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ПЯТИ    ДѢИСТВІЯХЪ. 


Д'ѢІІ€Т12  3'ШЩІЯ    ЛИЦА. 

Брпглдиръ. 
Бригадирша. 
Иванушка,   сынъ  ііхъ. 
Совѣтникъ. 
Сов-втницА;  жена  его. 
Софья,  дочь  совѣтника. 
Добролюбов ъ;  любовникъ  Софьи, 
Слуга  совѣтника. 

Дѣйствге  вь  домѣ  соеѣтника. 


Б  Р II Г  А  Д  П  Р  Ъ. 

ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

Театръ  представляетъ  комнату,  убранную  по-деревенски,  Брп- 
гадііръ,  въ  сюртукѣ,  ходить  н  курить  табакъ.  Сынъ  его, 
въ  дезабилье,  кобеняся,  пьетъ  чаіі.  Совѣтникъ,  въ  ка- 
закинѣ,  смотрптъ  въ  календарь.  По  другую  сторону  стоить 
столикъ  съ  чаіінымъ  приборочъ,  подлѣ  котораго  сндптъ  С  о- 
вѣтница  въ  дезабилье  и  корпетѣ,  и,  жеманяся,  чан  разлп- 
ваетъ.  Бригадирша  сидитъ  одаль  и  чулокъ  вяжетъ  Софья 
также  сидитъ  одаль  и  шьеть  въ  тамбурѣ. 

СОВѢТНИКЪ  (смотря  въ  календарь).  Такъ, 
ежели  Богъ  благословитъ,  то  двадцать  шес- 
тое число    быть  свадьбѣ. 

СЫНЪ    Нёіаз! 

БРИГАДИРЪ.  Очень  изрядно,  добрый  сосѣдъ. 
Мы  хотя  другъ  друга  и  недавно  узнали, 
однако  это  не  помѣшало  мнѣ,  проѣзжая  изъ 
Петербурга  домой,  заѣхать  къ  влмъ  въ  де- 
ревню съ  женою  и  сыномъ.  Такой  Совѣт- 
інікъ,  какъ  ты,  достоинъ  быть  другомъ  отъ 
арміи  Бригадиру  и  я  началъ  уже  со  всѣші 
вами    обходиться    безъ  чішовъ. 

СОВѢТНИЦА.  Для  насъ,  сударь,  Фасоны  пе 
нужны.  Мы  сами  въ  дерсшіѣ  обходимся  со 
всѣмп  безъ    церембніи. 

БРИГАДИРША.  Ахъ,    мать  моя!   да  какая  цере- 
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монія  межъ  нами,  когда  (указывая  на  Со- 
втьтника)  хочетъ  онъ  выдать  за  нашего  Ива- 
нушку дочь  свою,  а  ты  свою  падчерицу,  съ 
Божіпмъ  благословеніемъ?  А  чтобъ  лучше 
на  Него,  Господа,  положиться  было  можно, 
то  даете  вы  ей  и  родительское  свое  награ- 
жденіе.  На    что    тутъ   церемонія? 

СОВѢТНИЦА.  Ахъ,  сколь  счастлива  дочь  наша! 
Она  идетъ  за  того,  который  былъ  въ  Па- 
рижѣ.  Ахъ,  радость  моя!  я  довольно  знаю, 
каково  жить  съ  тѣмъ  мужемъ,  который  въ 
Парижѣ    не  былъ. 

СЫНЪ  (вслушавшись,  приподнимаете  шишку 
колпака).  Марате!  я  благодарю  васъ  за  ва- 
шу учтивость.  Признаюсь,  что  я  хотѣлъ  бы 
имѣть  и  самъ  такую  жену,  съ  которою  бы 
я  говорить  не  могъ  ипымъ  языкомъ,  кромѣ 
Фрапцузскаго:  наша  жизнь  пошла  бы  гораз- 
до   ечастливѣе. 

БРИГАДИРША.  О,  Иванушка!  Богъ  милостивъ. 
Вы,  конечно,  станете  жить  лучше  нашего. 
Ты,  слава  Богу,  въ  военной  службѣ  не  слу- 
жилъ,  и  жеиа  твоя  не  будетъ  ни  таскать- 
ся по  походамъ  безъ  жалованья,  ни  отвѣ- 
чать  дома  за  то,  чѣмъ  въ  строю  мужа  раз- 
дразнили. Мой  Игнатій  Андреевичъ  выме- 
щалъ  на    мнѣ  вину    каждаго    рядоваго. 

БРИГАДИРЪ.  Жена,   не  все  ври,    что   знаешь. 

СОВѢТНИКЪ.  Полио,  сосѣдушка,  не  грѣши  ра- 
ди Бога,  не  гнѣви  Господа.  Знаешь  ли  ты, 
какую  разумную  сожительницу   имѣешь?  Она 
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годится    быть     Коллегіи    Президентомъ,    — 
вотъ   какъ    премудра    Акулииа    Тнмоѳеевна! 

БРИГАДИРЪ-  Премудра!  вотъ-ва,  сосѣдушка! 
Ты,  жалуя  насъ,  такъ  говорить  изволишь,  а 
мнѣ  кажется,  будто  премудрость  ея  очень 
на  глупость  походитъ.  Иное  дѣло  твоя  Ав- 
дотья Потапьевиа.  О!  я  сказать  ей  могу, 
въ  глаза  п  за  глаза,  что  ума  у  нея  цѣлая 
палата.  Я  мужчина  и  Бригадиръ,  однако  ей- 
ей  радъ  бы  потерять  всѣ  мои  патенты  на 
чпны,  которые  купилъ  я  кровію  моею,  лишь 
бы    только    имѣть    разумъ     Ея  Высокородія. 

СЫНЪ.  Юіеи!  сколько  прекрасныхъ  компли- 
ментовъ:  батюшка!  тесть!  матушка!  теща! 
А    сколько    умовъ  —  голова    головы    лучше! 

СОВѢТНИКЪ.  А  я  могу  и  о  тебѣ  также  ска- 
зать, дорогой  зятюшка,  что  въ  тебѣ  путь 
будетг.  Прилежи  только  къ  дѣламъ,  читай 
больше. 

СЫНЪ.  Къ    какимъ  дѣламъ?  Что    читать? 

БРИГАДИРЪ.  Читать?  Артикулъ  и  Уставъ  Во- 
енный; не  худо  прочесть  также  Инструк- 
цію  Межевую  молодому    человѣку. 

СОВѢТНИКЪ.  Паче  всего  изволь  читать  Уло- 
женіе  и  указы.  Кто  ихъ,  будучи  судьею, 
толковать  умѣетъ,  тотъ,  другъ  мой  зятюш- 
ка, нищимъ  быть   не  можетъ. 

БРИГАДИРША.  Не  худо  пробѣжать  также  и 
мои  расходныя  тетрадки;  лучше:  плуты  лю- 
ди    тебя     не    обманутъ.     Ты   тамо   не    дашь 
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уже   пяти  копеекъ,  гдѣ  надобно  дать  четы- 
ре  копейки   съ   денежкой. 

СОВѢТНИЦА.  Боже  тебя  сохрани  отъ  того, 
чтобъ  головатвоя  наполнена  была  инымъчѣмъ, 
кромѣ  любезныхъ  романовъ!  Кинь,  душа  моя, 
веѣ  на  свѣтѣ  науки.  Не  повѣришь,  какъ  та- 
кія  книги  просвѣщаютъ.  Я,  не  читавъ  ихъ, 
рисковала  бы    остаться    навѣки  дурою. 

СЫНЪ.  МасЗате,  вы  говорите  правду.  О!  ѵоіі5 
аѵег  гаізоп.  Я  самъ  кромѣ  романовъ  ничего 
не  читывалъ,  и  для  того-то  я  таковъ,  какъ 
вы  меня  видите. 

СОФЬЯ  (б5  сторону)  .  Для  того-то  ты  и 
дуракъ. 

СЫНЪ.  МасІетоізіЛІе,  что  вы  говорить  изво- 
лите? 

СОФЬЯ.  То,  что   я   о  ваеъ  думаю 

СЫЙЪ.  Л  что  бы  это  было?  )е  ѵоііб  ргіе,  не 
льстите    мнѣ. 

СОВѢТНИКЪ.  Оставь  ее,  зятюшка.  Она,  не 
знаю  о    чемъ-то,  съ  ума    сходитъ. 

БРИГАДИРЪ.  О!  это  пройдетъ.  У  меня  жена 
передъ  сгадьбою  недѣли  полторы  безъ  ума 
шаталась;  однако  послѣ  того  лѣтъ  десятка 
съ  три  въ  такомъ  совершенном^  благоразу- 
міи  здравствуетъ,  что  никто  того  и  приме- 
тить не  можетъ,  чтобъ  она  когда  иибудь 
была    умпѣе. 

БРИГАДИРША.  Дай  Богъ  тебѣ,  батюшка,  здо- 
ровье! Продли  Богъ  долгіе  твои  вѣки!  А  я,  съ 
тобой  живучи,    ума   не    потеряла. 
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СОВѢТНИйЪ.  Всеконечно,  п  миѣ  весьма  пріят- 
но,  что  дочь  моя  нмѣть  будетъ  такую  бла- 
горазумную свекровь. 

СОВѢТНЙЦА.  (вздыхаешь).  Для  чего  моей  пад- 
черпцѣ  и  не  быть  вашею  снохой?  Мы  всѣ 
дворяпе;    мы    всѣ  равны. 

СОВѢТНИКЪ.  Она  правду  говорптъ.  Мы  равны 
почти  во  всемъ.  Ты,  любезный  другъ  и 
сватъ,  точно  то  въ  военной  слул;бѣ,  чтб  я 
вь  статской.  Тебѣ  еще  до  бригадирства 
распроломалп  голову,  а  я  до  совѣтничества 
вь  Москвѣ  ослѣпъ  въ  Коллегін.  Въ  утѣше- 
ніе  осталось  только  то,  что  меня  благосло- 
вилъ  Богъ  достаточкомъ,  который  наниілъ 
я  въ  силу  указовъ.  Можетъ  быть,  я  имѣлъ 
бы  свой  кусокъ  хлѣба  и  получше,  ежели 
бы  жена  моя  не  такая  была  охотница  до 
корнетовъ,  мапжетъ  и  прочпхъ  вздоровъ,  не 
служащнхъ  пи  къ  временному,  ни  къ  вѣч- 
ному  блаженству. 

СОВѢТЕИЦА.  Неужели  ты  меня  мотовкой  на- 
зываешь, батюшка?  Опомнись.  Полно  ски- 
ляжничать.  Я  капабелыіа  съ  тобою  развес- 
тись, ежели  ты  еще  меня  такъ  шпетпть 
станешь. 

СОВѢТНИКЪ.  Безъ  власти  Создателя  и  Святѣй- 
шаго  Сѵнода  развестись  намъ  не  возможно. 
Вотъ  мое  мнѣніе:  Богъ  сочетаетъ,  человѣкъ 
не    разлучаетъ. 

СЫНЪ.  Развѣ  въ  Россіи  Богъ  въ  такія  дѣла 
мѣшается?  По   крайней  мѣрѣ,    государи  мои, 
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во  Францін.  Оиъ  оставилъ  на  людское  про- 
нзволеніе  —  любить,  измѣнять,  жениться  и 
разводиться. 

СОВѢТНИКЪ.  Да  то  во  Франціи,  а  не  у  насъ,  пра- 
вовѣрныхъ;  нѣтъ,  дорогой  зять!  Какъ  мы,  такъ 
и  жены  наши  всѣ  въ  руцѣ  Создателя.  У  Него 
всѣ  власы  главы    нашея  изочтены    суть. 

БРИГАДИРША.  Вѣдь  вотъ,  Игнатій  Андрее- 
вичу ты  меня  часто  ругаешь,  что  я  то  и 
дѣло  деньги  да  деньги  считаю.  Какъ  же  это? 
Самъ  Господь  волоски  наши  считать  изво- 
литъ,  а  мы}  рабы  Его,  мы  и  деньги  считать 
лѣнимсл,  —  деньги,  которыя  такъ  рѣдки, 
что  цѣлый  парикъ  пзочтенныхъ  волосовъ 
насилу    алтыпъ  за    тридцать    достать  можно. 

БРИГАДИРЪ.  Враки.  Я  не  вѣрю,  чтобъ  воло- 
сы были  у  всѣхъ  считаны.  Не  диво,  что 
наши  сочтены.  Я  Бригадиръ,  и  ежели  у  пя- 
ти классовъ  волосовъ  не  считаютъ,  такъ  у 
кого    же  и    считать   ихъ  Ему? 

БРИГАДИРША.  Не  грѣши,  мой  батюшка,  ради 
Бога.  У  Него  генералитетъ,  штабъ  и  оберъ- 
ОФіщеры  въ   одномъ  рангѣ. 

БРИГАДИРЪ.  Ай,  жена!  Я  тебѣ  говорю,  не 
вступайся.  Или  я  скоро  сдѣлаю  то,  что  и 
впрямь  на  твоей  головѣ  нечего  считать  бу- 
детъ.  Какъ  бы  ты  Бога-то  узнала  поболь- 
ше, такъ  бы  ты  такой  нустоши  не  болта- 
ла. Какъ  можно  подумать,  что  Богу,  Кото- 
рый все  знаетъ,  не  извѣстна  будто  наша 
Табель  о  Раагахъ?  Стыдное  дѣло. 
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СОВѢТНИЦА.  Оставьте  такіе  разговоры.  Раз- 
вѣ  нельзя  о  другомъ  диспютировать?  Вы- 
брали такую  серіозную  матерію,  которой  я 
не  понимаю. 

БРИГАДИРЪ.  Я  и  самъ,  матушка,  не  говорю 
того,  чтобъ  забавно  было  спорить  о  такой 
матерін,  которая  не  принадлежишь  ни  до 
экзерциціи,  ни  до  баталій,  и  ни  чего  тако- 
го,   что  бы... 

СОВѢТНИКЪ.  Что  бы  по  крайней  мѣрѣ  хотя  слу- 
жило къ  должности  судьи,  истца, или  ответчика. 
Я  самъ,  правду  сказать,  не  охотно  говорю  о 
томъ,  о  чемъ  разговаривая,  не  можно  сослать- 
ся ни  на  указы,  ни  па  Уложенье. 

БРИГАДИРША.  Мнѣ  самой  скучны  тѣ  рѣчи, 
отъ  которыхъ  нѣтъ  никакого  барыша.  (Кб 
Совѣтницѣ)  Перемѣнимъ,  свѣтъ  мой,  рѣчь. 
Пожалуй,  скажи  мпѣ,  что  у  васъ  идетъ  лю- 
дямъ,  застольное  или  деньгами?  Свой  ли  о- 
весъ  ѣдятъ   лошади,   или  купленный? 

СЫНЪ.  Сезі  ріиз    іпіёгезбапі. 

СОВѢТНИЦА.  Шутишь,  радость.  Я  почему  знаю, 
что    ѣстъ  вся  эта  скотина? 

СОВѢТНИКЪ  (къ  женгь).  Не  стыди  меня,  ма- 
тушка Акулпна  Тпмоѳеевна!  Люди  наши  ѣ- 
дятъ  застольное.  Не  прогнѣвайся  на  жену 
мою.  Ей  до  того  дѣла  нѣтъ:  хлЪбъ  и  овесъ 
л  самъ  выдаю. 

БРИГАДИРША.  Такъ-то  у  меня  мой  Игнатій 
Андреевичъ:  ему  ни  до  чего  дѣла  нѣгь.  Я 
одна  хожу  въ   амбары. 
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СОВѢТНИКЪ  (въ  сторону).  Сокровище,  а  не 
женщина!  Какія  у  пея  медоточивыя  лета! 
Послушать  ее  только,  такъ  рабъ  грѣха  и 
будешь:    нельзя   не  прельститься. 

БРЁГАДИРЪ.  Что  ты  это  говоришь,  сватъ? 
(Вь  сторону)  Здѣшняя  хозяйка  не  моей  ба- 
бѣ   чета. 

СОВѢТЕІКЪ.  Хвалю  разумное  поиеченіе  тво- 
ей   супруги    о   домашней    экономіи. 

БРКГАДЙРЪ.  Благодареиъ  я  за  ея  эконо- 
мію.  Она  для  нея  больше  думаетъ  о  до- 
машнемъ  скотѣ,    нежели    обо  миѣ. 

БРИГАДИРША.  Да  какъ  же,  мой  батюшка? 
Вѣдь  скотъ  самъ  о  себѣ  думать  ие  можетъ, — 
такъ  не  надобно  ли  мнѣ  о  немъ  подумать? 
Ты,  кажется,  и  поумнѣе  его,  а  хочешь, 
чтобы    я    за    тобою  присматривала. 

БРИГАДИРЪ.  Слушай,  жена.  Мнѣ  все  равно, 
съ  дуру  ли  ты  врешь,  или  изъ  ума;  только 
я  тебѣ  при  всей  честной  компаніи  сказы- 
ваю, чтобъ  ты  больше  рта  не  отворяла.  Ей- 
ей   будетъ  худо! 

СЫНЪ.  Моп  реге!  не   горячитесь. 

БРИГАДИРЪ.   Что  ие   горячитесь? 

СЫНЪ.  Моп  рёге!    я  говорю:  не    горячитесь. 

БРИГАДИРЪ.  Да  перваго-то  слова,  чертъ-те 
знаетъ,  я    не    разумѣю. 

СЫНЪ.  Ха,  ха,  ха,  ха!  теперь  я  сталъ  вн- 
воватъ  въ  томъ,  что  вы  по-Французски  не 
знаете. 

БРИГАДИРЪ.  Экъ    онъ    горло-то     распустил*. 
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Да  ты,  смысля  по-русски,  для  чего  мелешь 
то,  чего    здѣсь    не    разумѣютъ? 

СОВѢТНИЦА.  Полно,  сударь.  Развѣ  вашъ  сынъ 
долженъ  говорить  съ  вамп  только  тѣмъ  язы- 
комъ,   который    вы    знаете? 

БРИГАДИРША.  Батюшка  Игнатій  Андреевича, 
пусть  Ивапушка  говоритъ  какъ  хочетъ.  По 
мнѣ  все  равно.  Иное  говорптъ  онъ,  кажется, 
п  по  русски,  а  я,  какъ  умереть,  ни  слова  не 
разумѣю.  Что  и  говорить?  Ученье  свѣтъ, 
неученье  тма. 

СОВѢТНИКЪ.  Конечно,  матушка!  Кому  Боп» 
открыла  грамоту,  такъ  надъ  тѣмъ  и  сіяетъ 
благодать  Его.  Нывѣ,  слава  Богу,  не  прежви 
времена.  Сколько  грамотей  у  насъ  развелось: 
л  то-то,  вѣдь  кому  Господь  откроетъ.  Преж- 
де бывало,  кто  писывали  хорошо  по-русски, 
такъ  тѣ  знавали  Грамматику;  а  нынѣ  никто 
ея  не  зпаетъ,  а  всѣ  гшшутъ.  Сколько  у  насъ 
исправиыхъ  секретарей,  которые  экстракты 
сочпняютъ  безъ  Грамматики,  любо  дорого 
смотрѣть!  У  меня  на  примѣтѣ  есть  одинъ, 
который  что  когда  напишетъ,  такъ  иной 
ученый  и  съ  Грамматикою  во  вѣки  того  раз- 
умѣть  не  можетъ. 

БРИГАДИРЪ.  На  что,  сватъ,  Грамматика?  Я 
безъ  нея  дожиль  почти  до  шестидесяти 
лѣтъ,  да  и  дѣтеіі  взвелъ.  Вотъ  уже  ІІвануш- 
кѣ  гораздо  за  двадцать,  а  онъ  —  въ  добрый 
часъ  молвить,  въ  худой  помолчать  —  и  не 
слыхивалъ  о  Грамматикѣ. 
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1РИГАДЙРША.  Конечно,  Грамматика  не  надоб- 
на. Прежде  нежели  ее  учить  станешь,  такъ 
вѣдь  ее  купить  еще  надобно,  заплатить  за 
нее  грпвенъ  восемь,  —  а  выучишь  ли,  нѣтъ 
ли,  Богъ  знаетъ. 

СОВѢТНИЦА.  Чертъ  меня  возьми,  ежели  Грам- 
матика къ  чему  пнбудь  нужна,  а  особливо 
въ  деревнѣ.  Въ  городѣ  по  крайней  мѣрѣ 
изорвала  я  одну  на  иапильоты. 

СЫНЪ.  Л'еп  5иІ5  сРассогсІ;  на  что  Грамматика? 
Я  самъ  писывалъ  тысячу  бильеду,  и  мнѣ  ка- 
жется, что  свѣтъ  мой,  душа  моя,  асііеи  та 
геіле,  можно  сказать,  не  заглядывая  въ 
Грамматику. 

ЯВЛЕН1Е  ВТОРОЕ. 
Т-в  же  и  Слуга. 
СЛУГА.  Господнпъ  Добролюбов!,  пріѣхать  из- 

ВОЛИЛЪ. 

СОФЬЯ  [въ  сторону).  Боже  мой!  Онъ  пріѣ- 
халъ;  а  я  невѣста  другому. 

СОВѢТНИКЪ.  Пойдемъ  же  на  встрѣчу  сына 
друга  моего  и  погуляемъ  съ  нимъ  по  саду. 

БРИГАДИРЪ.  (л5  Совгътницгъ).  Не  изволите  ли 
и  вы  проходиться? 

СОВѢТНИЦА.  Нѣтъ,  сударь,  я  останусь  здѣсь. 
Мнѣ  сынъ  вашъ   сдѣлаетъ   компанію. 

СЫНЪ.  Бе  іоиі  топ  соеиг,  я  съ  вами  нае- 
дине быть  радъ. 

СОВѢТНИКЪ-  [иъ  Бригадирши).  Вы,  матушка, 
не   изволите   ли  также  прогуляться? 
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БРИГАДИРША.   Изволь,    изволь,    мок  батюшка. 
СОВѢТНИЦА     (Софътъ).   А   ты    по    крайней    мѣ- 
рѣ    сдѣлаіі  компанію   своей  свекрови. 

ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Совътница  и  Сынъ. 

СЫНЪ.  (садится  очень  близко  Совгътницы). 
ІМнѣ  кажется,  сударыня,  что  вашъ  сожи- 
тель не  больше  свѣту  знаетъ,  сколько  для 
отставнаго   Совѣтппка  надобно. 

СОВѢТНИЦА.  Вы  правду  сказали:  онъ  ни  съ 
кѣмъ  въ  жизнь  свою  не  обходился,  какъ  сь 
секретарями    и    подъячими. 

СЫНЪ.  Онъ,  я  вияіу,  походптъ  на  моего  ба- 
тюшку, который  въ  свой  вѣкъ  разумныхъ 
людей    бѣгалъ. 

ООВѢТНИЦА.  Ахъ,  радость  моя!  Мнѣ  мило 
твое  чистоссрдечіе.  Ты  не  щадишь  отца 
своего:  вотъ  прямая  добродѣтель  нашего  вѣка! 

СЫНЪ.  Чертъ  меня  возьми,  ежели  я  помы- 
шляю его   менажировать. 

СОВѢТНИЦА.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  жизнь  моя,  мнѣ 
кажется,  онъ  не  умнѣе  моего  мужа,  кото- 
раго  глупѣе  на  свѣтѣ  и  бываютъ,  однако 
очень  рѣдко. 

СЫНЪ.  Вашъ  резонемаиъ  справедливъ.  Ска- 
жите жъ,  сударыня,  что  вы  думаете  о  моей 
матери. 

СОВѢТНИЦА.  Какъ,  радость!  въ  глаза  мнѣ  это 
тебѣ  сказать  совѣзтно. 
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СЫНЪ.  Пожалуй,  говори  что  изволишь.  Я 
ішдііФеранъ  во  всемь  томъ,  что  надлежитъ 
до  моего    отца    и    матери. 

СОВѢТЕЙЦА.  Не  правда  ли,  что  она  свѣтъ 
знаетъ   столько  же,   сколько  вашъ  батюшка? 

СЫЕЪ.  Біеи!  какой  вы  знатокъ  въ  людяхъ! 
Вы,  можно  сказать,  людей  насквозь  прони- 
цаете. Я  вижу,  что  надобно  объ  этомъ  го- 
ворить безо  всякой  диссимюлаціи;  (вздохиувъ) 
итакъ  вы  знаете,  что  я  пренесчастливый  че- 
ловѣкъ.  Живу  уже  двадцать  пять  лѣтъ,  и 
имѣю  еще  отца  и  мать.  Вы  знаете,  како- 
во жить  и  съ  добрыми  отцами;  а  я,  чертъ 
меня  возьми,    я    живу  съ  животными. 

СОВШВДА.  Я  сама  стражду,  душа  моя,  отъ 
моего  урода.  Мужъ  мой  прямая  приказная 
строка.  Я  живу  нѣсколько  лѣтъ  съ  инмъ 
здѣсь  въ  деревнѣ  и  клянусь  тебѣ,  что  всѣ 
способы  къ  отмщеиію  до  сего  времени  у 
меня  отняты  были.  Всѣ  сосѣди  наши  такіе 
неучи,  такіе  скоты,  которые  сидятъ  по  до- 
мамъ,  обнявишсь  съ  женами.  А  жены  ихъ, 
ха,  ха,  ха,  ха!  жены  ихъ  не  зпаютъ  еще 
и  до  спхъ  поръ,  что  это  —  дезабилье,  и 
думаютъ,  что  будто  можно  прожить  на  семъ 
свѣтѣ  въ  полшлаФрокѣ.  Онѣ,  душа  моя,  ни 
о  чемъ  больше  не  думаютъ,  какъ  о  столо- 
выхъ    припасахъ:    прямыя    свиньи.... 

СЫНЪ.  Рапііеи!  Поэтому  мать  моя  годится 
въ  число  вашнхъ  сосѣдокъ;  а  давно  ли  вы 
живете   съ  такою  тварью? 
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СОВѢТЯИЦА.  Мужъ  мой  пошелъ  въ  отставку 
въ  томъ  году,  какъ  выгаелъ  указъ  о  лихо- 
нмствѣ.  Онъ  уішдѣлъ,  что  ему  въ  Колле- 
гін  дѣлать  стало  нечего,  и  для  того  повезъ 
меня  мучить   въ  деревню. 

СЫЙЪ.   Которую,  конечно,  нажилъ    до  указа. 

СОВѢТНИЦА.  При  всемъ  томъ  онъ  скупъ  какъ 
кремень.... 

СЫНЪ.  Или  какъ  моя  матушка.  Я  безъ  лес- 
ти могу  сказать  о  ней,  что  она  за  рубль 
рада  вытерпѣть    горячку    съ    пятнами. 

СОВѢТНМЦА.  Мой  уродъ  при  всемъ  томъ  ужас- 
ная ханжа:  не  пропускаетъ  ни  обѣдни,  ни 
заутрени  и  думаетъ,  радость  моя,  что  буд- 
то Богъ  столько  комплезанъ,  что  Оиъ  за 
всенощную  проститъ  ему  то,  что  диемъ  на- 
воровано. 

СЫНТ».  Напротивъ  того,  мой  отецъ  кромѣ 
зари  никогда  не  маливался.  Онъ,  сказыва- 
ютъ,  до  женитьбы  не  вѣрнлъ,  что  и  чертъ 
есть;  однако,  женяся  на  моей  матушкѣ, 
скоро  повѣрилъ,  что  нечистый  духъ  экзпс- 
тируетъ. 

СОВѢТНИЦА.  Перемѣпимъ  рѣчь,  ]е  ѵоцз  еп  ргіе: 
мои  уши  терпѣть  не  мргутъ  слышать  о  чер- 
тяхъ  и  о  тѣхъ  людяхъ,  которые  столь  мно- 
го   на   ннхъ   походятъ. 

СЫНЪ.  Марате!  скаяште  мнѣ,  какъ  вы  ва- 
ше   время  проводите? 

СОВѢТНйЦА.  Ахъ,  душа  моя,  умираю  съ  ску- 
ки.  И   если  бы  поутру   не  сидѣла   я  часовъ 
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трехъ  у  туалета,  то  могу  сказать:  умереть 
бы  все  равно  для  меня  было.  Я  тѣмъ  толь- 
ко и  дышу,  что  пзъ  Москвы  присылают^ 
ко  мпѣ  нерѣдко  головные  уборы,  которые 
я    то   и  дѣло    надѣваю  на    голову. 

СННЪ.  По  моему  мнѣнію,  кружева  п  блон- 
ды соетавляютъ  головѣ  наилучшее  украше- 
ние. Педанты  думаютъ,  что  это  вздоръ  и 
что  надобно  украшать  голову  снутрн,  а  не 
снаружи.  Какая  пустота!  Чергь  ли  видптъ 
то,    что  скрыто;  а    наружное    всякъ  видптъ. 

СОВѢТНИЦА.  Такъ,  душа  моя;  я  сама  съ  то- 
бою одннхъ  сентпментовъ;  я  вижу,  что  у 
тебя  на  головѣ  пудра,  а  есть  ли  что  въ  го- 
ловѣ,  того,  чертъ  меня  возьми,  примѣтить 
не  могу. 

СЫНЪ.  Рагсііеи,  конечно  этого  и  никто  при- 
мѣтпть    не  можетъ. 

СОВѢТНИЦА.  Послѣ  туалета  лучшее  мое  пре- 
провожденіе  въ  томъ,  что  п  загадываю  въ 
карты. 

СЫНЪ.  Вы  знаете  загадывать,  ^гаші  Віеи! 
Я  самъ  могу  назваться  пророкомъ.  Хотите 
ли,  чтобъ    показалъ  я  вамъ    мое    искусство? 

С0В1ТПЦА.  Ахъ,  душа  моя!  ты  одолжишь 
мепя   чрезыычаііноо 

СЫНЪ  (придвину въ  столикъ  съ  картами)» 
Сперва  вы   мнѣ     отгадайте,   а   тамъ  я  вамъ. 

СОВѢТНИЦА.  Съ  радостью.  Изволь  загадывать 
короля  и  даму. 

СЫНЪ.  (подума**).  Загадалъ. 
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СОВѢТНИЦА  [раскладываешь  карты).  Ахъ, 
что  я  вижу!  Свадьба!  (вздыхаешь)  Король 
жепится. 

СЫНЪ.  Боже  мой!  Онъ  я;енится!  Что  миѣ 
этого  несноснѣе! 

СОВѢТНИЦА.  А   дама  его  не    любитъ.... 

СЫНЪ.  Чертъ  меня  возьми,  ежелп  и  я  люб- 
лю. Нѣтъ,  нѣтъ  силъ  болѣе  терпѣть!  Я  за- 
гадалъ  о  себѣ.  АЬ,  Марате!  пли  вы  не  ви- 
дите   того,  что    я    жениться    не    хочу? 

СОВѢТНЙЦА.  (вздыхай  и  о/семанясь).  Вы  же- 
ниться не  хотите?  Развѣ  падчерица  моя  не 
довольно  плѣнила  ваше  сердце?  Она  столь- 
ко  постоянна! 

СЫНЪ.  Она  постоянна!...  О,  верхъ  моего 
несчастія!  Она  еще  и  постоянна!  Клянусь 
вамъ,  что  ежели  я  это  въ  ней,  жепяся, 
примѣчу,  то  ту  же  минуту  разведусь  съ 
нею.  Постоянная  жена  во  мнѣ  ужасъ  про- 
изводит!). АЬ,  Масіате!  ежели  бъ  вы  были 
жеиа  моя,  я  бы  вѣкъ  не  развелся  съ  вами. 

СОВѢТНИЦА.  Ахъ,  жизнь  моя!  Чего  не  мо- 
жетъ  быть,  на  что  о  томъ  терзаться?  Я 
думаю,  что  и  ты  не  наскучилъ  бы  мнѣ 
лишними    претензіями. 

СЫНЪ.  Позволь  теперь  ,  Масіате  ,  отгадать 
мнѣ  что-нибудь  вамъ.  Задумайте  и  вы  короля 
и  даму. 

СОВѢТНИЦА.  Очень  хорошо:  король  треФовьш 
и  перовая  дама. 
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СЫИЪ  (разложив*  карты).  Король  смертно 
влюбленъ  въ  даму. 

СОВѢТНИЦА.  Ахъ,  что  я  слышу  !  Я  въ  восхи- 
щеніи.   Я  виѣ  себя  съ  радости! 

СЫНЪ  (посмотрѣвъ  на  нее  съ  нгъжностію). 
И  дама  къ  нему  не  безъ   склонности. 

СОВѢТНИЦА.  Ахъ,  душа  моя,  не  безъ  склон- 
ности! Скажи     лучше,  влюблена  до  безумія. 

СЫНЪ.  Я  бы  жизнь  свою,  я  бы  тысячи  жиз- 
ней отдалъ  за  то  ,  чтобъ  свѣдать  ,  кто  это 
керовая  дама.  Вы  краснѣете,  вы  блѣднѣете. 
Конечно,  это.... 

СОВѢТНЯЦА.  Ахъ,  какъ  несносно  признаваться 
въ  своей  пассіи ! 

СЫНЪ  (сг,  торопливоетію).    Такъ  это  вы.... 

СОВѢТНЕЦА  (притворясъ,  будто  поелѣднее  сло- 
во дорого  ей  стоить).   Я,  я  сама. 

СЫНЪ  (вздохнув*).  А  кто  этотъ  преблагопо- 
лучный  трефовый  король  ,  который  возмогъ 
пронзить  сердце  керовой  дамы? 

сОВѢТНИЦА.  Ты  хочешь,  чтобъ  я  все  вдругъ 
тебѣ  сказала. 

СЫНЪ  [вставь).  Такъ,  тасіагае,  такъ,  я  этого 
хочу  ;  и  ежели  не  я  тотъ  преблагополучный 
трефовый  король,  такъ  пламень  мой  къ  вамъ 
худо   иагражденъ. 

СОВѢТНйЦА.  Какъ,  и  ты  ко  миѣ  пылаешь? 

СЫНЪ  (кинувшись  на  колѣни).  Ты  керовая 
дама! 

СОВѢТНИЦА  (поднимаа  его),  Ты  трефовый  ко- 
роль! 


Брпгадпръ.  19 

СЫНЪ  (во  восхищенігі).  О,  счастье !  о,  Ьоп- 
Ьеиг ! 

СОВЕТНИЦА.  Можстъ-быть,  ты,  душа  моя,  и 
вс  вѣдаешь  того,  что  невѣста  твоя  влюблена 
въ  Добролюбова  и  что  онъ  самъ  въ  пес  влю- 
бленъ  смертно.  * 

СЫНЪ.  Ст!  ст!  они  идутъ.  Ежелп  это  прав- 
да, оЬ!  ^пе  поиз  зогптез  Ьеигеих!  Намъ  на- 
добно непремѣнно  оставить  ихъ  въ  покоѣ, 
чтобъ  они  со  времепемъ  въ  покоѣ  насъ  оста- 
вили. 


ЯВЛЕН1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Т-Б    ЖЕ.     ДОБРОЛЮБОВЪ    И    СОФЬЯ. 

СОФЬЯ.  Вы  изволили  здѣсь  остаться  однѣ,  ма- 
тушка; я  нарочно  пришла  къ  вамъ  для  того, 
чтобъ  вамъ  однѣмъ  не  было  скучно. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  А  я,  сударыня,  взялъ  смѣлость 
проводить  ее  къ  вамъ. 

СОВѢТНИЦА.  Намъ  очень  здѣсь  нескучно.  Мы 
загадывали   въ   карты. 

СЫНЪ.  Миѣ  кажется,  тасіетоібеііе,  чтовыкакъ 
нарочно  пришлисюда  свѣдать  о  вашей  свадьбѣ. 

СОФЬЯ.  Что  это  значитъ? 

СОВѢТНИЦА.  Мы  загадывали  о  тебѣ;  и  если 
вѣрить  картамъ,  который,  впрочемъ,  никогда 
солгать  не  могутъ  ,  то  бракъ  твой  не  очень 
удаченъ. 
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СОФЬЯ.  Я  это  знаю  п  безъ   картъ,  матушка. 

СЫНЪ.  Вы  это  знаете:  на  что  жъ  вы  рис- 
куете ? 

СОФЬЯ.  Тутъ  никакого  риска  нѣтъ,  а  есть 
очевидная  моя  погибель,  въ  которую  ведутъ 
меня  батюшка   и  матушка. 

СОВѢТНИЦА.  Пожалуй,  сударыня,  на  меня  ви- 
ны не  полагай.  Ты  сама  знаешь,  что  я  отъ 
роду  того  не  хотѣла,  чего  отецъ  твои  хо- 
четт>. 

СЫНЪ.  На  что  такія  нзъясненія?  (Яз  совѣт- 
пицть).  Марате,  мы  другъ  друга  довольно 
разумѣемъ;  не  хотите  ли  вы  сойтиться  ст> 
комнаніею? 

СОБѢТНИЦА.  Для  меня  нѣтъ  пнчего  комоднѣе 
свободы.  Я  знаю  ,  что  все  равно  ,  имѣть  ли 
мужа,  или  быть  связанной. 

СЫНЪ  (даепіо  ей  знаки,  чшобъ  она  Софью  и 
Добролюбова  оставила).  Да  развѣ  вы  никогда 
отсюда  выйти  не  намѣрены?... 

СОВѢТНЙЦА.  Изволь,    душа  моя. 


ЯВЛЕШЕ  ПЯТОЕ. 
Добролюбов^    Софья. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  Они  васъ  оставили  однихъ.  Что 
это  значитъ? 

СОФЬЯ.  Это  значитъ  то,  что  мой  женихъ  ко 
мнѣ  нимало  пе  ревнуетъ. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  А  мнѣ  кажется,    что  и  мачихѣ 
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твоеіі  пе  противно  бъ  было  ,  еслибы  твоя 
свадьба  чѣмъ-пибудь  разорвалась. 

СОФЬЯ.  Это  гораздо  примѣтно.  Мнѣ  кажется, 
что  мы  очень  некстати  къ  нимъ  взош.ш. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  Тѣмъ  лучше,  ежели  этотъ  ду- 
ракъ  въ  нес  влюбился,  да  и  ей  простительно 
имъ  плѣниться. 

СОФЬЯ.  Вт>  разсужденіи  ея  кокетства  очень 
простительно,  и  она  лучгааго  себѣ  любовника 
найти  конечно  ие  можетъ;  однако  я  жалѣю  о 
батюшкѣ. 

ДОБРОЛЮБОВЪ,  О,  пожалуй  о  немъ  пе  тужите. 
Батюшка  вашъ,  кажется  мнѣ,  съ  отмѣнною 
нѣжностыо  гляднтъ  на  Бригадиршу. 

СОФЬЯ.  Нѣтъ,  этого  я  пе  думаю.  Батюшка  мой 
конечно  и  для  того  мачихѣ  моей  не  измѣиитъ, 
чтобъ  не  ирогнѣвить  Бога. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  Одпако  онъ  вѣдаетъ  и  то,  что 
Богъ  долготерпѣлпвъ. 

СОФЬЯ.  Ежели-жъ  это  правда,  то  кромѣ  Бри- 
гадирши, кажется  мнѣ,  будто  здѣсь  влюблены 
всѣ  до  едина  го. 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  Правда,  только  разница  состо- 
итъ  вътомъ,  что  ихъ  любовь  смѣшна,  позорна 
и  дѣлаетъ  имъ  безчестіе.  Наша  же  любовь 
основана  на  честномъ  намѣреніи  и  достойна 
того,  чтобъ  всякій  пожслалъ  нашего  счастія. 
Ты  знаешь,  что  ежели-бъ  мой  малый  доста- 
токъ  не  отврагнлъ  отца  твоего  имѣть  меня 
своимъ,  то-бы  я  давно  уже  былъ  тобою  благо- 
полученъ. 
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СОФЬЯ  Я  тебя  увѣряла  и  теперь  увѣрию,  что 
любовь  моя  къ  тебѣ  кончится  съ  жизнью  мо- 
ею. Я  все  предпринять  готова,  л  ишь- бы  толь- 
ко быть  твоей  женою.  Малый  твой  достатокъ 
меня  не  устрашаетъ*  Я  все  на  свѣтѣ  для  тебя 
снести  рада. 

ДОБРОЛЮБОВА  Можстчь-быть,  и  достаток^  мой 
скоро  умножится.  Дѣло  мое  приходитъ  кт>  кон- 
цу. Оно  давно-бъ  уже  и  кончилось,  только 
большая  часть  судей  нынче  взятокъ  хотя  и 
не  берутъ,  да  и  аѢлъ  не  дѣлаютъ.  Вотъ  для 
чего  до  еихъ-поръ  бѣдное  мое  состояніе  не 
перемѣняется. 

СОФЬЯ.  Мы  давно  заговорились.  Намъ  надоб- 
но идти  къ  шшъ,  для  избѣжанія  подозрѣнія. 

Конецб  перваго  дѣиствіл. 


ДѢИСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 
Сов-втникъ  и  Софья. 

ШѢТНИКЪ.  Поди  сюда  ,  Софыошкл.  МііѢ  о 
многомъ  съ  тобою  поговорить  надобно. 

СОФЬЯ.  О  чемъ  изволите,  батюшка? 

СОВѢТНККЪ.  Во*первыхъ ,  о  чемъ  ты  печа- 
лишься? 

СОФЬЯ.  О  томъ,  батюшка,  что  ваша  воля  съ 
моимъ  желаніемъ  несогласна. 

СОБѢТНИКЪ.  Да  развѣ  дѣти  могутъ  желать  то- 
го, чего  не  хотятъ  родители?  Вѣдаешь  ли  ты, 
что  отецъ  и  дѣтп  должны  думать  одинаково. 
Я  не  говорю  о  ныпѣшнихъ  временахъ:  нынѣ 
все  пошло  новое,  а  въ  мое  время,  когда  отецъ 
виноватъ  бывалъ,  тогда  дерутъ  сына;  а  когда 
сынъ  виноватъ,  тогда  отецъ  за  пего  отвѣ- 
чаетъ,  вотъ  какъ  въ  старину  бывало. 

СОФЬЯ.  Слава  Богу,  что  въ  наши  времена  это- 
го нѣтъ. 

СОВѢТНИКЪ.  Тѣмъ  хуже.  Нынѣ  кто  виноватъ, 
тотъ  и  отвѣчай,  а  съ  иного  что  ты  содрать 
изволишь?  На  что  и  приказы  заведены,  ежелн 
виноватъ  только  одинъ  виноватый.  Бывало.... 

СОФЬЯ.  А  правому,  батюшка,  для  чего-жъ 
быть  виноватымъ? 

СОЗѢТНИКЪі  Длп  того,  что  всѣ  грѣшиы  чело- 
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вѣцы.  Я  самъ  бывалъ  судьею:  виноватый,  бы- 
вало, платитъ  за  вину  свою,  а  правый  за  свою 
правду;  и  такъ  въ  мое  время  всѣ  довольны 
были:  и  судья,  и  нстецъ,  и  отвѣтчнкъ. 

СОФЬЯ.  Позвольте  мнѣ,  батюшка,  усомниться; 
я  думаю,  что  правый,  конечно,  оставался  то- 
гда впноватымъ,  когда  онъ  обвнненъ  быль, 

СОВѢТНЙКЪ.  Пустое.  Когда  правый  по  при- 
говору судейскому  обвииенъ,  тогда  онъ  уже 
еталъ  не  правый,  а  виноватый:  такъ  ему  не- 
чего тутъ  умничать.  У  наст»  указы  потверже, 
нежели  у  челобитчпковъ.  Челобитчпкъ  тол- 
куетъ  указъ  на  одинъ  манеръ,  то  есть  на 
свой;  а  нашъ  брать,  судья,  для  общей  пользы, 
манеровъ  на  двадцать  одинъ  указъ  толковать 
можетъ. 

СОФЬЯ.  Чего-жъ  наконецъ,  батюшка,  вы  отъ 
меня  желаете? 

СОВѢТНИКЪ.  Того,  чтобы  ты  мой  указъ,  идти 
замужъ,  толковала  не  по  нашему  судейскому 
обычаю,  п  шла  бы  за  того  ,  за  кого  я  тебѣ 
велю. 

СОФЬЯ.  Я  вамъ  должна  повиноваться;  только 
представьте  себѣ  мое  несчастіе  :  я  женою  бу- 
ду такого  дурака,  который  набитъ  однѣми 
Французскими  глупостями,  который  не  имѣетъ 
ко  мнѣ  не  только  любви,  ни  малѣйшаго  по- 
чтенія. 

СОВѢТНИКЪ.  Да  какого  ты  почтенія  отъ  него 
изволишь?  Мнѣ  кажется,  ты  его  почитать  дол- 
жна, а  не  онъ  тебя.  Онъ  будетъ  главою  тво- 
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ею,  а  не  ты  его  головою.  Ты,  я  вижу,  дѣвочка 
молодая  п  пе  читывала  Священнаго  ГІнсанія. 

СОФЬЯ.  По  крайней  мѣрѣ,  батюшка,  будьте 
вы  въ  томъ  увѣрены,  что  оиъ  и  васъ  почитать 
не  будете. 

СОВѢТНИКЪ.  Знаю,  все  знаю;  однако  твой  же- 
нихъ  имѣетъ  хорошее  достоинство. 

СОФЬЯ.   Какое,  батюшка? 

СОВѢТНИКЪ-  Деревеньки  у  него  изрядныя.  А 
если  зять  мой  не  станетъ  рачпть  о  своей  эко- 
номии то  я  примусь  за  правленіе  деревень  его. 

СОФЬЯ,  Яне  думаю,  чтобъ  будущій  мой  све- 
коръ  захотѣлъ  васъ  трудить  нрпсмотромъ  за 
деревнями  его  сына.  Свекровь  моя  также  хо- 
зяйничать охотница;  впрочемъ,  я  пи  чрезъ  то, 
пи  чрезъ  другое  не  выигрываю.  Я  привыкла 
быть  свидетельницею  доброй  экономіи. 

СОВѢТНЖЬ.  Тѣмъ  лучше.  Ты  своего  пе  рас- 
теряешь; а  это  развѣ  малое  тебѣ  счастье,  что 
ты  имѣть  будешь  такую  свекровь ,  которая, 
мнѣ  кажется,  превосходптъ  всякую  тварь  сво- 
ими  добротами. 

СОФЬЯ-  Я,  по  несчастію  моему,  ихъ  въ  ней 
прпмѣтить  еще  не  могла. 

СОВѢТЕИБЪ  Это  все-таки  оттого-же,  что  ты 
дѣвочка  молодая  и  не  знаешь,  въ  чемъ  состо- 
ятъ  прямыя  добродѣтели.  Ты  пе  вѣдаешь,  я 
вижу,  ии  своей  свекрови,  ни  прямаго  пути  къ 
своему  спасснію. 

СОФЬЯ-  Я  удивляюсь,  батюшка,  какое  участіе 

свекровьможстъ  имѣтьвъ  пути  моего  спасенія 

Г 
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СОВѢТНйКЪ-  А  вотъ  какое:  вышедъ  замужъ, 
почитай  свекровь  свою:  она  будетъ  тебѣ  и 
мать,  и  другъ,  и  наставница;  чти  ея  первую 
по  Бозѣ;  угождай  во  всемъ  быстропропица- 
тельньіімъ  очамъ  ея  и  перенимай  у  нея  все 
доброе,  О  таковомъ  вашемъ  согласіи  и  люди 
на  землѣ  возвеселятся,  и  ангелы  на  небесахъ 
возрадуются. 

СОФЬЯ.  Какъ,  батюшка,  неужели  ангеламъ 
на  небесахъ  такъ  много  дѣла  до  моей  све- 
крови, что  опи  тогда  радоваться  будутъ, 
ежели  я  ей  угождать  стану? 

СОВѢТНйКЪ.  Конечно  такъ.  Или  думаешь  ты, 
что  у  Господа  въ  книгѣ  животныхъ  Акулина 
Тимоѳеевна   не  написана? 

СОФЬЯ  Батюшка!  Я  не  знаю,  есть  ли  въ 
ней  она. 

СОВѢТПИКЪ-  А  я-вѣрую,  что  есть.  Поди  жъ 
ты,  другъ  мой,  къ  гостямъ,  и  какъ  будто  отъ 
себя  выскажи  ты  своей  свекрови  будущей, 
что  я  наставляю  тебя  угождать  ей. 

СОФЬЯ-  Позвольте  мнѣ  вамъ  доложить,  ба- 
тюшка, на  что  это?  Не  довольно  ли  того,  если 
я  угождать  ей  буду  безъ  всякаго  высказы- 
ванія? 

СОВѢТНЖЬ-  Я  велю  тебѣ  ей  высказывать,  а 
не  меня  выспрашивать.  Вотъ  тебѣ  мой  отвѣтъ. 
Пошла! 
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ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ, 

СовътннкТ)  (одинь). 

Она  не  дура,  однако  со  всѣмь  ея  умомъ 
догадаться  по  можетъ,  что  я  привязаиъ  къ  ея 
свекрови,  привязапт»  очами,  помышлеиіями  и 
всѣмп  моими  чувствы.  Не  знаю,  какъ  объявить 
еіі  о  моемъ  окаяпствѣ.  Вижу,  что  гублю  я 
душу  мою,  желая  соблазнить  неблазную.  О, 
грѣховъ  моихъ  тяжести!  Да  хотя  бы  и  она 
согласилась  на  мое  моленіе,  что  сотворнтъ  со 
мною  Игнатій  Андреевича,  котерып  столько 
же  хранитъ  свою  супругу,  сколько  я  свою, 
хотя  впрочсмъ  п  не  проходило  у  пасъ  сряду 
двухъ  часовъ  безссорпо:  вотт>  до  чего  дово- 
дить къ  чужой  женѣ  любовь!  Выдаю  дочь  мою 
иротнвъ  желапін  за  ея  сына,  для  того  толь- 
ко, чтобь  чаще  возмогъ  я  по  родству  видѣть- 
ся  сь  возлюбленною  сватьею.  Вт>  ней  нахожу 
я  нѣчто  отмѣпно  разумное,  которое  другіе 
прпмѣтпть  вг  ней  не  могутъ.  Я  не  говорю  о 
ея  мужѣ.  Онъ  хотя  и  всегда  слылъ  мужпкомъ 
разумнымъ,  однако  военный  человѣкъ,  а 
прптомъ  и  кавалериотъ,  пе  столько  иногда 
любптъ  жену  свою,  сколько  свою  лошадь... 
А!  да  г>отт>  она  и  идетъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТЬЕ. 

Сов-втникъ   и  Бригадирша, 
совѣтнйкъ.  Охъ! 

БРИГАДИРША-  О  чемъ  ты,  мой  батюшка, 
издыхаешь? 

ССВѢТЕККЪ-  О   своемъ   окаянствѣ. 

БРИГАДИРША-  Ты  уже  и  такъ,  мой  батюшка, 
съ  поста  и  молитвы  скоро  на  усопшаго  по- 
ходить будешь,  и  долго  ли  тебѣ  изнурять  свое 
тѣло? 

СОВѢТНИКЪ-  Охъ,  моя  матушка!  Тѣло  мое 
еще  пе  изнурено.  Даль  бы  Б  о  п.,  чтобъ  я 
довелъ  его  грѣшнымъ  моішъ  моленісмъ  и 
пощеніемъ  до  того,  чтобъ  избавилось  оно 
отъ  дьявольскаго  пскушенія:  не  грѣшилъ  бы 
я  тогда  ни  на  небо,  ни  предъ  тобою. 

БРИГАДИРША.  Передо  мною?  А  чѣмъ  ты,  батю- 
шка, грѣшишь  предо   мною? 

СОВѢТНЙКЪ.  Окомъ  и  помышлеиіемъ. 

БРИГАДИРША.   Да  какъ  это  грѣшатъ  окомх." 

СОВѢТНИКЪ.  Я  грѣшу  предъ  тобою,  взирая  на 
тебя  окомъ.. 

БРИГАДИРША.  Да  я  па  тебя  смотрю  и  обоими. 
Неужели  это  грѣшно? 

СОВѢТНИКЪ.  Такъ-то  грѣшно  для  меня,  что 
если  хочу  я  избавиться  вѣчиыя  муки  па  томъ 
свѣтѣ,  то  долженъ  я  па  здѣшнемъ  походить 
съ  однимъ  глазомъ  до  послѣдняго  пздыханія. 
Око  мое  меня  соблазняетъимнѣ  исткнутьего 
необходимо  должно  для  душевпаго   спасеніяг 
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БРИГАДИРША.  Такъ  ты  и  въ  правду,  мой  ба- 
тюшка, глазокъ  себѣ  выколоть  хочешь? 

СОВѢТНИКЪ.  Когда  все  грѣшное  мое  тѣло  за- 
повѣдлмъ  сопротивляется,  такъ,  конечно,  и 
руки  мои  не  столь  праведны,  чтобъ  онѣ  однѣ 
взялмся  исполнять  Писаніе;  да  я  страшусь 
теплыя  вѣры  твоего  со;кнтеля ,  страшусь, 
чтобъ  онъ,  узрѣвъ  грвхъ  мой,  ие  еоверпшлъ 
на  мнѣ  зпповѣди  Божіеіі, 

БРИГАДИРША.   Да  какой  грѣхъ? 

СОВѢТНИКЪ.  Грѣхъ,  ему  же  вся  смертные 
поработилися.  Каждый  человѣкъ  пмѣетъ  духъ 
л  тѣло.  Духъ  хотя  бодръ,  да  плоть  немощна. 
Ііъ  тому  же  нѣсть  греха,  пже  не  можетъ 
быти  очищеиъ  нокаяніемъ....  (съ  шьоюиостью) 
Согрѣшпмъ    и  покаемся. 

БРИГАДИРША.  Какъ  ие  согрѣшнть^  батюшка? 
Единъ  Богь  безъ  грѣха. 

СОВЕТНИК!»-  Такъ,  моя  матушка.  II  ты  сама 
теперь  исповедуешь,  что  ты  прпчастна  грѣ- 
ху  сему. 

БРИГАДИРША.  Я  исповѣдуюся,  батюшка,  все- 
гда въ  Велпкій  Постъ  на  первой.  Да  скажи 
мнѣ,  пожалуй,  что  тебѣ  до  грѣховъ  мопхъ 
нужды? 

СОВЗТНИКЪ  До  грѣховъ  твоихъ  мнѣ  такая  же 
нужда,  какъ  и  до  спасенія.  Я  хочу,  чтобъ 
твои  грѣхи  и  мои  были  одни  и  тѣ  же,  и  чтобъ 
ни  что  не  могло  разрушити  совокупленія 
душъ  и  тѣлесъ  нашпхъ. 

БРИГАДИРША.  А  что    это,    батюшка,   совокуп- 
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леніе?  Я  церковнаго-то  языка  столько  же 
мало  смышлю,  какть  Французскаго.  Вѣдь  кого 
какъ  Господь  миловать  захочстъ.  Иному 
откроетъ  оцѣ  и  Французскую,  и  нѣмецкую, 
л  всякую  грамоту;  а  о,  грѣшная,  и  по-рус- 
ски-то худо  смышлю.  Вотъ  ѵъ  тобою  не  те- 
перь уже  говорю,  а  больше  половины  рѣчей 
твопхъ  не  разумѣю.  Иванушку  и  твою  сожи- 
тельницу почти  головою  не  разумѣю.  Ноли 
чью  я  рѣчь  больше  всѣхъ  разберу,  такт>  это 
своего  Игнатія  Андреевича.  Всѣ  слова  выго- 
вариваете онъ  такт»  чисто,  такъ  рѣчисто, 
какъ  попугай..  Да  впдалъ  ли  ты,  моіі  батюш- 
ка, попугаевь? 

ССВѢТЕІЙЪ.  Не  о  птнцахъ  предложите  иамъ 
дѣло:  дѣло  идстъ  о  разумной  твари.  Неужели 
ты,  матушка,  не  понимаешь  моего  хотѣнія? 

БРИГАДИРША.  Не  понимаю,  мой  батюшка.  Да 
чего  ты  хочешь? 

ССБѢТНЕКЪ    Могу  ли  я  просить... 

БРИГАДИРША.  Да  чего  ты  у  меня  просить  хо- 
чешь? Если  только,  мои  батюшка,  педенегь, 
то  я  всѣмъ  ссудить  тебя  могу.  Ты  знаешь, 
каковы  пынѣ  деньги:  ими  никто  доромъ  не 
ссужаете,  а  для  пихъ  ни  въ  чемъ  \іе  отказы- 
ваютъ  (Здѣсь  входить  сыпо^  а  они  его  не 
видлгиъ). 

СОВѢТНИКЪ.  Не  о  деньгахъ  рѣчь  идеті>:  я  самъ 
для  денегъ  на  все  могу  согласиться.  (Стано- 
вится на  колѣни)  Я  люблю  тебя,  моя  матуш- 
ка!... {Во  самое  то  времлу  увмдгъвъ  Совѣтншъ 
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сына,    вскочил*,    а    сынъ  хохочешь  и  аплоди- 
рует*). 

ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т-Б    ЖЕ    II    СыіІЪ. 

СЫПЪ.   Вгаѵіззіто!    Ъгауіззіто! 

БРИГАДИРША-  Что  ты,  Иванушка,  такъ  пры- 
гаешь? Мы  говорили  о  дѣлѣ.  Ты  помѣшалъ 
Артамону  В.іасыічу:  оні>,  не  знаю,  чего-то  у 
меня  просить  хотѣлъ. 

СЫНУ  Да  опт»,  матушка,  дѣ.іаетъ  тебѣ  сіёсіа- 
гаііоп   еп    Го  г  те,. 

СОВѢТЕИКЪ-  Не  осуждай,  не  осуждеиъ  будсшп 
(опюроппб?,,   выходит^). 

БРИГАДИРША.  Иваиушка!  Вытолкуіі  ты  мпѣ 
лучше,  что  ты  теперь  сказал*. 

СЫНЪ.  Матуійка,  онъ  съ  тобою  амуритсл! 
Разумеешь  ли  хотя  это? 

БРЯГАДЯРША.  Онъ  амурится!  И,  мой  батюш- 
ка, что  у  тебя  же  на   умѣ! 

СЫНЪ-  Чертъ  меня  возьми,  ежели  это  не 
правда. 

БРИГАДИРША-  Перекрестись.  Какой  божбоіі 
ты  божишься;  опомнись:  вѣдь  чертомъ  не 
шутятъ.  Сложи  ручку,  Иванушка,  да  пере- 
крестись хорошенько. 

СЫНЪ  Матушка,  я  вижу,  ты  этому  не  вѣ- 
ришь.  Да   па  что  онъ  становился  на  колѣпп? 

БРИГАДИРША.  Я  почему  знаю,  Иванушка!  Не 
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ужели   это   для  амуру?  Ахъ,  онъ    проклятый 
сынъ!  да  что  онъ  это  вздумалъ? 


ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ- 

Тъ  же  и  Совътницл. 

СЫЕЪ-  Марате!  я  теперь  былъ  свпдѣте.іемъ 
пресмѣшныя  сцены,  ^аі  рспзё  сгеѵег  сіе  гіге. 
Твой  мужъ  объявилъ  любовь  свою  моей  ма- 
тушкѣ!  Ха,   ха,  хл/,  ха! 

СОВЕТНИЦА.  Не  въ  правду  ли?  [Во  время  ріъчи 
бригадирши  пой  отводить  сына  и  шьнто  шеп- 
чет о  ему\. 

БРИГАДИРША  [въ  сердцах*.)  Ахъ,  онъ  собака! 
Да  что  опъ  и  въ  правду  затѣялъ!  Развѣ  у 
меня  Богъ  языкъ  отиялъ?  Я  теперь  же  все 
разскажу  Игнатію  Апдренчу.  Пускай-ка  онъ 
ему  лобъ  раскроить  по-свойски.  Что  онъ  это 
вздумалъ?  Вѣдь  я  Бригадирша!  Нѣтъ,  онъ 
плутъ!  Не  думай  того,  чтобъ  опъ  нашелъ  на 
дуру!  Мпѣ,  слава  Богу,  ума  не  занимать!  Я 
тотчасъ  пойду...  (Сыиъ  и  Совѣтница  ухва- 
тила   ее   за    полы). 

СЫИЪ.  Матушка,  постой,  постой... 

СОВѢТИІДА.  Постой,  сударыня. 

СЫНЪ.  Да  развѣ  ты,  матушка,  ис  примѣтила, 
что  я  шутплъ? 

БРИГАДИРША  Какая  шутка!  Вѣдь  я  слышала, 
какъ  ты   божился. 

ООВѢТНИЦА.  Онъ,  сударыня,  конечно  шутилъ. 
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СЫНЪ.  Чертъ  меня  возьми,  ежели  это  была 
не  шутка! 

БРИГАДИРША.  Какъ,  ты  и  теперь  такъ  же  бо- 
жишься, батюшка!  Что  за  дьявольщина!  Да 
чему  же  вѣрить? 

СОВЕТНИЦА-  Какъ,  сударыня,  вы  не  можете 
шутки  отдѣлить  отъ  серіознаго? 

БРИГАДИРША.  Да,  нельзя,  мать  моя:  вѣдь  оиъ 
такъ  божится,  что  мой  языкъ  этого  и  выго- 
ворить ие  поворотится. 

СОВѢТНИЦА.  Да  онъ  конечно  въ  шутку  и  по- 
божился. 

СЫНЪ  Конечно  въ  шутку.  Я  зиавалъ  въ 
Парижѣ,  да  и  здѣсь  превеликое  множество 
разумпыхъ  людей,  еі  тёте  іогі  Ьоппёіез  {*еп5> 
которые  божбу   ни   во  что   ставятъ. 

БРИГАДИРША.  Такъ  ты  и  заправду,  Иванушка, 
шутилъ! 

СЫНЪ  Хотите  ли  вы,  чтобъ  я  еще  вамъ 
побожился? 

БРИГАДИРША.  Да  ты,  можетъ  быть,  опять  шу- 
тить станешь!  То-то...  ради  Бога,  не  введи 
ты   меня  въ   дуры. 

СОВѢТНИЦА.  Кстати  ли,  радость  моя!  Будь 
спокойна.  Я  знаю  своего  мужа;  ежели  бъ 
это  была  правда,  я  сама  капабельна  взбѣ- 
ситься. 

БРИГАДИРША.  Ну,  слава  Богу,  что  это  шут- 
ка-   Теперь  душа    моя   на  мѣстѣ  (отходить). 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Сынъ  и    Совътница. 

СОБѢТНИЦА.  Ты  было  псе  дѣло  лспортилъ.  Ну 
ежели  бы  матушка  твоя  нажаловалася  отцѵ 
твоему,  вѣдь  бы  онъ  взбѣсился,  и  ту  минуту 
увезъ   отсюда  и  тебя  съ  нею. 

СЫНЪ  Масіате,  ты  меня  въ  этомъ  простить 
можешь.  Прпзиаюсь,  что  миѣ  этурдерп  свой- 
ственно; а  ииако  худо  подражалъ  бы  я  Фран- 
цуза мъ. 

СОВЕТНИЦА  Мы  должны,  душа  моя,  о  томъ 
молчать  и  нескромность  твою  я  ничѣмъ  бы 
не  могла  зкскюзовать,  если  бъ  осторожность 
не  смѣшва  была  вт>  молодомъ  человѣкѣ,  а 
особливо  въ  томъ,  который  былъ  въ  Парпжѣ. 

СЫНЪ  О,  ѵоііз  аѵег  гаійоп!  Осторожность,  по- 
стоянство, терпѣлпвость  похвальны  были  то- 
гда,  когда  люди  не  знали,  какъ  должно  жить 
въ  свѣтѣ;  а  мы,  которые  зиаемъ,  что  это 
такое,  срде  сіе  ѵіѵге  сіапз  1е  §гапсІ  топсіе,  мы, 
конечно,  были  бы  съ  постолнствомъ  очень 
смѣшны  въ  глазахъ  всѣхъ  такихъ  же  разум- 
иыхъ   людей,  какъ  мы. 

СОВѢТНЕЦА.  Вотъ  прямыя  правила  жизни,  ду- 
ша моя!  Я  не  была  въ  Парпжѣ,  однако 
чувствуетъ  сердце  мое,  что  ты  говоришь  са- 
мую истину.  Сердце  человѣческое  есть  все- 
гда сердце  и  въ  Парнжѣ,  и  въ  Россіи:  оно 
обмануть  не  можетъ. 

СЫНЪ.  Масіате,    ты   меня  восхищаешь;  ты,  я 
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вижу,  такое  же  тонкое  понятіе  пмѣсшь  о 
сердцѣ,  какъ  я  о  разумѣ.  іОДоп  Біеи!  Какъ 
судьбина  милосерда;  она  старается  соединить 
людей  одного  ума,  одного  вкуса,  одного 
нрава:  мы  созданы   другъ  для  друга. 

СОВѢТНЙЦА.  Безъ  сомнѣнія,  мы  рождены  подъ 
одною   кометою. 

СЫНЪ-  Все  иесчастіе  мое  состонтъ  въ  томъ 
только,  что  ты  Русская. 

СОЕѢТНИЦА-  Это  ангелъ  мой,  конечно,  для  ме- 
ня ужасная    погибель. 

СЫНЪ.  Это  такой  сІёГаиІ,  котораго  ничѣмъ 
загладить  уже   нельзя. 

СОВѢТНИЦА.  Что  жъ  мнѣ  дѣлать? 

СЫНЪ  Дай  мпѣ  въ  себѣ  волю.  Я  не  намѣ- 
ренъ  вь  Россіп  умереть.  Я  сыщу  оссазіоп 
іаѵогаЫе  увезти  тебя  въ  Парнжъ.  Тамо  остат- 
ки дней  пашпхъ,  Іез  геяіез  сіе  поз  ]оигз,  бу- 
демъ  нмѣть  утѣшеніе  проводить  съ  Францу- 
зами; тамъ  увидишь  ты,  что  есть  между  про- 
чими и  такіе  люди,  съ  которыми  я  могу  имѣть 
босіёіё. 

СОВѢТНИЦА-  Вѣрво,  душа  моя!  Только,  я  ду- 
маю, отецъ  твой  пе  согласится  отпустить 
тебя  въ  другой  разъ  во  Францію. 

СЫНЪ.  А  я  думаю,  что  л  его  увезу  туда  съ 
собою.  Просвѣщаться  никогда  не  поздно;  а  я 
а  то  порукою,  что  онъ,  съѣздя  въ  Парижъ, 
по  крайней  мѣрѣ  хотя  сколько  нибудь  на  че- 
ловека походить  будетъ. 

СОВѢТНИЦА.  Не  то  на  умѣ  у  отца  твоего.  Я 
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очень  увѣрена,  что  онъ  нашу  деревню  пред- 
иочтетъ  н  раю,  и  Парижу.  Словомъ,  онъ  мнѣ 
дѣл а етъ  свой  куръ. 

СЫНЪ     Какъ!  онъ  мой  риваль? 

СОВѢТНИЦА  Я  примѣчаю,  что  оиъ  смертно 
влюбленъ  въ  меня. 

СЫНЪ.  Да  знаетъ  ли  онъ  право  честныхъ  лю- 
дей? Да  вѣдаетъ  ли  онъ,  что  за  это  дерутся? 

СОВѢТНИЩ.  Какъ,  душа  моя,  ты  и  съ  отцемъ 
подраться   хочешь? 

СЫНИ  Еі  рои^иоі  поп?  Я  читалъ  въ  пре- 
красной кннгѣ,  какъ  бишь  ее  зовутъ...  1е  пот 
т'е5І  ёсЬаррё,  да....  въ  книгѣ  Іез  воЫівев  сіи 
Іетз,  что  одинъ  сынъ  въ  Парижѣ  вызывалъ 
отца  своего  на  дуэль.».,  а  я,  пли  я  скотъ, 
чтобъ  не  последовать  тому,  что  хотя  одинъ 
разъ  случилось  въ   Парижѣ. 

СОВѢТИИЩ.  Твой  отецъ  очень  смѣшонъ...  та- 
кіе  дураки...  ахъ,  какъ  опъ  легокъ  на  поми- 
нѣ-то...  вотъ  онъ  и  идетъ! 

ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

Тъ  ЖЕ  и  Бригадиръ. 

БРИГАДИРА  Я  ужъ  пачалъ  здѣсь  хозяйничать. 
Пришелъ  васъ  звать  къ  столу.  Да  что  ты, 
матушка,  разговорилась  съ  моимъ  повѣсою? 
А  ты  что  здѣсь  дѣлаешь?  Ты  должепъ  быть 
съ  своею  иевѣстою. 

СЫНЪ.  Батюшка,  я  здѣсь  быть    хочу. 

БРИГАДИРЪ.  Да  я  не  хочу. 
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СОВѢШЦА  Да  вамъ,  сударь,  какое  до  того 
дѣло? 

БРИГАДИРЪ.  Мнѣ  ве  хочется,  матушка,  чтобъ 
онъ  тебѣ  болтаньемъ  своимъ  наскучилъ.  Я 
лучше  бы  хотѣлъ  самъ  съ  тобою  поговорить 
о  дѣлѣ. 

СОВѢТНИЦА.  Говорите,  что  вамъ  угодно. 

БРИГАДИРЪ.  Мнѣ  угодио,  чтобъ  сынъ  мой 
былъ  отъ  васъ  подалѣ:  онъ  вамъ  наскучптъ. 

СОВѢТНИЩ.  Нѣтъ,  сударь,  мы  очень  весело 
безъ  васъ  время  проводили. 

БРИГАДИРЪ.  Да  я  безъ  тебя  скучаю  [Взгля- 
нув* насыпа)  Поди  ты,  вонъ,  повѣса! 

СОВѢТНИЦА  (ко  сыну).  Когда  время  итти  къ 
столу,  такъ  пойдемъ.  (ПоЪаетъ  ему  руку; 
онъ  ведешь  ее,  жеманяся,  а  Бригадиря,  иду- 
ни  за  нимб,  говорить: 

БРИГАДИРЪ.  Добро,  Иванъ!  будетъ  то  время, 
что  ты  и  не  такъ  кобениться  станешь. 

Конецб  втораго  дѣііетвгл. 


Соч.  Ф.  Вв? 


ДѢЙСТВІЕ    ТРЕТІЕ. 

ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ. 

Бригадиръ   и    Сынъ. 

БРИГАДЙРЪ  Слушай,  Ивапъ,  я  рѣдко  съ  мо- 
лоду  краспѣль,  однако  теперь  отъ  тебя, 
при  старости,  сгорѣлъ-было. 

ОЬШЪ-  Моп  сізег  рёге!  или  сносно  мнѣ  слы- 
шать, что  хотятъ  женить  меня  на  Русской? 

БРНГАДИРЪ-  Да  ты  что  за  Французъ?  Мпѣ 
кажется,  ты  на  Руси  родился. 

СЫНЪ.  Тѣло  мое  родилось  въ  Россіи,  это 
правда;  однако  духъ  мой  принадлежалъ  ко- 
ронѣ  Французской. 

БРИГАДИРЪ-  Однако  ты  все  таки  Россіи  боль- 
ше обязань,  нежели  Франціп  Вѣдь  въ  тѣлѣ 
твоемъ  гораздо  больше  связи,  нежели  въумѣ. 

СЫНЪ.  Вотъ,  батюшка,  теперь  вы  уже  п 
льстить  мпѣ  начинаете,  когда  увидѣлн,  что 
строгость  вамъ  не  удалась. 

БРИГАДИРЪ.  Иу,  не  прямой  ли  ты  болванъ? 
Я  тебя  яазвалъ  дуракомъ,  а  ты  думаешь,  что 
я  льщу  тебѣ:  этакой  оселъ! 

СЫНЪ.  Этакой  оселъ!  [Въ  сторону)  II  пе  ше 
Паііе  рая»...  Я  вамъ  еще  сказываю,  батюшка, 
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|е  ѵоп5  1е  гёрёіе,  что  мои  уши  къ  такимътер- 
мннамъ  не  привыкли.  Я  васъ  прошу,  )е  ѵоиз 
еп  ргіе,  не  обходиться  со  мною  такъ,  какъ 
вы  съ  вашимъ  еФренторомъ  обходились.  Я 
такой  же  дворяпипъ,  какъ  и  вы,  Мопзіеиг. 

БРЙГАДЙРЪ.  Дурачина!  дурачина!  Что  ты  ни 
скажешь,  такъ  все  врешь,  какъ  лошадь.  Ну 
кстати  ли  отцу  съ  емномъ  считаться  въ  дво- 
рянстве)? Да  хотя  бы  ты  мнѣ  и  чужой  былъ, 
такъ  тебѣ  забывать  того  по  крайней  мѣрѣ  не 
надобно,  что  я    отъ    армііі  бригадиръ. 

ШНЪ    1е  т'еп  то(|ііс. 

БРИГАДИРЪ.    Что  это  за  манмокъ? 

СЫНЪ-  То,  что  мнѣ  до  вашего  бригадирства 
дѣла  нѣтъ,  я  его  забываю;  а  вы  забудьте  то, 
что  сынъ  вашъ  знаетъ  свѣтъ,  что  онъ  былъ 
въ  Парижѣ.... 

БРИГАДИРЪ.  О,  ежели  бъ  .это  забыть  можно 
было!  Да  нѣтъ,  другъ  мои,  ты  самъ  объ 
этомъ  напоминаешь  каждую  минуту  новыми 
дурачествами,  изъ  которыхъ  за  самое  малое 
надлежитъ,  по  нашему  военному  уставу,  про- 
гнать тебя  спнцрутеномь. 

СЫНЪ  Батюшка,  вамъ  все  кажется,  будто 
вы  стоите  предъ  Фронтомъ  и  командуете.  Къ 
чрму  такъ  шумѣть? 

БРИГАДИРЪ  Твоя  правда,  не  къ  чему;  а  впе- 
реди какъ  ты  что  нибудь  соврешь,  то  влѣ- 
плю  тебѣ  въ  спину  сотни  двѣ  русекпхъ  па- 
локъ.  Понимаешь  ли? 
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СЫНУ  Понимаю;  а  вы  сами  поймете  ли  меня? 
Всякій  галантомъ,  а  особливо  кто  былъ  во 
Франціи,  ве  можетъ  парировать,  чтобъ  онъ 
въ  жизнь  свою  не  имѣлъ  никогда  дѣла  съ 
такимъ  человѣкомъ,  какъ  вы;  следовательно 
ве  можетъ  парировать  в  о  томъ,  чтобъ  онъ 
никогда  бигь  не  былъ.  А  вы,  ежели  вы  зай- 
дете въ  лѣсъ  и  удастся  вамъ  наскочить  на 
медвѣдя,  то  онъсъ  вами  такъ  же  поступитъ, 
какъ  вы  меня  трактовать  хотите, 

БРІГАДИРЪ.  Этакой  уродъ!  Отца  примѣнилъ 
нъ  медвѣдю:  развѣ  я  на  него  похожъ? 

СЫНЪ-  Тутъ  нѣтъ  развѣ.  Я  сказалъ  вамъ  то, 
что  я  думаю:  ѵоііа  топ  сагасіёге.  Да  какое 
право  имѣете  вы  надо  мною  властвовать? 

БРИГАДИРЪ  Дуралей!  я  твой  отецъ. 

СЫНЪ.  Скажите  мпѣ,  батюшка,  не  всѣ  ли 
животныя,  Іез  апітаих,  одинаковы? 

БРИГАДИРЪ .  Это  къ  чему?  Конечно,  всѣ,  отъ 
человѣка  до  скота.  Да  что  за  вздоръ  ты  мнѣ 
молоть  хочешь? 

СЫНЪ.  Послушайте  :  ежели  всѣ  животныя 
одинаковы,  то  вѣдь  и  я  могу  тутъ  же  вклю- 
чить себя? 

БРИГАДИРЪ.  Для  чего  нѣтъ.  Я  сказалъ  тебѣ: 
отъ  человѣка  до  скота;  такъ  для  пего  тебѣ 
не  помѣстить  себя  тутъ  же? 

СЫНЪ.  Очень  хорошо;  а  когда  щенокъ  ве 
обязанъ  респектовать  того  пса,  кто  былъ  его 
отецъ;  то  долженъ  ли  я  вамъ  хотя  малѣйшимъ 
респектомъ? 


Бгдглдиръ.  4І 

БРИГАДИРЪ  Что  ты  щенокъ,  такь  въ  томъ 
никто  ие  сомнѣвается;  однако  ятебѣ,  Иванъ, 
какъ  присяжный  человѣкъ,  клянусь,  что  еже- 
ли ты  меня  еще  примѣнишь  къ  собакѣ,  то 
скоро  самъ  съ  рожи  на  человѣка  походить  ие 
будешь.  Я  тебя  научу,  какъ  съ  отцемъ  и 
заслуженнымъ  человѣкомъ  говорить  должно. 
Жаль,  что  нѣтъ  со  мною  палки!  Этакой  ско- 
сырь  вмѣхалъ! 

ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

Тъ  ЖЕ  и  Бригадиръ, 

БРІГАДІРША.  Что  за  шушъ?  Что  ты,  мой  ба- 
тюшка, такъ  гнѣваться  изволишь?  Не  сдѣлалъ 
ли  ты,  Иванушка,  какого  намъ  убытку?  Не 
потерялъ  ли  ты  чего  нибудь? 

БРИГАДИРЪ.  И  очень  миого!  Пропажа  не  мала. 

БРИГАДИРША,  [запыхаясъ).  Что  за  бѣда?  Что 
такое? 

БРИГАДИРЪ.  Онъ  потерялъ  умъ,  ежели  онъ  у 
него  былъ. 

БРИГАДИРША,  [отдыхая).  ТьФу,  какая  про- 
пасть! Слава  Богу!  Я  было  обмерла,  испуга- 
лась: думала,  что  и  впрямъ  не  пропало  ль 
что  нибудь. 

БРИГАДИРЪ.    А  развѣ  умъ-отъ  ничто? 

БРИГАДИРША  Какъ  ничто?  Кто  тебѣ  это  ска- 
зывалъ,  батюшка?  Безъ  ума  жить  худо:  что 
ты  наживешь  безъ  него? 
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БРІГАДйРЪ.  Безъ  него?  А  безъ  него  нажила 
ты  вотъ  этого  урода.  Не  говарнвалъ  ли  я  те- 
бѣ:  жена,  не  балуй  ребенка;  запишемъ  его 
въ  полкъ;  пусть  онъ,  служа  ьъ  полку,  ума 
набирается,  какъ  то  я  дѣлывалъ;  а  ты  всегда 
изволила  болтать  :  ахъ,  батюшка,  нѣтъ,  мой 
батюшка!  что  ты  съ  младепцсмъ  дѣлать  хо- 
чешь? не  умори  его,  свѣтъ  мой! — Вотт>,  мать 
моя!  вотъ  онъ  здравствуетъ.  Вотъ  за  минуту 
примѣнилъ  меня  къ  кобелю:  не  изволишь  ли 
и  ты  иослушать? 

СЫНЪ    (зѣваетъ).  (^иеііез  езрёсез! 

ВРИГАДЙРЪ  Вотъ,  говори  ты  сънимь  пожалуй, 
а  онъ  лишь  только  ротъ  деретъ.  Иванъ,  не 
бѣси  меня!  Ты  знаешь,  что  я  разомъ  ребра 
два  у  тебя  выхвачу.  Ты  знаешь,  каковъ  я? 

ЯВЛБНІЕ  ТРЕПЕ. 

Тв  ЖЕ  и  СовътшщА. 

СОВШШЦА-  Что  ты,  сударь,  затѣялъ?  Возмож- 
но ль,  чтобь  я  стерпѣла  здѣсьтакое  ЬагЬагіе? 

ВРИГАДЙРЪ-  Я,  матушка,  хочу  получать  не- 
много своего    Ивана. 

СОВѢТНИЦА.  Какъ,  вы  хотите  почить  не- 
много вашего  сына,  выломя  у  него  два  ребра? 

ВРИГАДЙРЪ.  Да  вѣдь,  матушка,  у  него  не  толь- 
ко-что  два  ребра;  ежели  я  ихъ  и  выломлю,  такъ 
еъ  него  еще  останется.  А  для  меня  все  равно, 
будутъ  ли  у  него  тѣ  два  ребра,  пли  ие  будутъ. 
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БРИГАДИРША  "  Вотъ,  матушка,  какъ  онъ  о 
рождснііі    своемъ   говорить    щзволитъ. 

СЫКЪ  (м  Соттпиі/ъ).  Сезі  ГЬотте  1е  ріиз 
Ьоигги,  цио  \е  соппаіз. 

СОБѢТНИЦА  Знаете  ли  вы,  сударь,  что  гру- 
бость ваша  къ  сыну  вашему  меня  безпокоитъ? 

БРЙГАДИРЪ-  А  я,  матушка,  думалъ,  что  гру- 
бость его  ко  мнѣ  васъ  безпокоитъ. 

СОВѢТНЙЦА  Нимало.  Я  пе  могу  терпѣть  при- 
страстія.  Мериты  должны  быть  всегда  ре- 
спектованы  :  конечно,  вы  не  видите  до- 
стоинствъ  въ  вашемъ  сынѣ. 

БРЙГАДИРЪ  Не  вижу;  да  скажите  же  вы  мнѣ, 
какія  достоинства  вы  въ  иемъ  видите? 

СОВѢТНИДА.  Да  развѣ  вы  не  знаете,  что  онъ 
былъ  цъ  Парижѣ? 

БРИГАДИРША  Только  ль,  матушка,  что  въ 
Паршкѣ?  Онъ  былъ  еще  во  Франціи.  Шутка 
ль  это! 

БРЙГАДИРЪ    Жена,  не   полно  ль  тебѣ    врать? 

БРИГАДИРША.  Вотъ,  батюшка,  правды  не 
говори  тебѣ. 

БРЙГАДИРЪ.    Говори,   да    пе    ври.    . 

СОБѢТНИЦА  (л-5  Бригадиру).  Вы,  конечно,  не 
слыхали,  какъ  онъ  былъ  въ  Парижѣ  принять. 

БРЙГАДИРЪ.  Онъ  этого  сказать  мнѣ  до  сихъ 
поръ  еще  не  смѣлъ,  матушка. 

СОВѢТНЙЦА-  Скажите  лучше,  что  не  хотѣлъ,* 
а  ежели  я  васъ, Могшеиг,  попрошу  теперь,  чтобъ 
вы  о  своемъ  вояжѣ  что  нибудь  поговорили, 
согласитесь  ли  вы    меня   коптаитировать? 
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СЫНЪ.  Ое  Іоиі  топ  соеиг,  Марате;  только  въ 
прпсутетвіп  батюшки  мнѣ  неспособно  испол- 
нить вашу  волю.  Опъ  зашумнтъ,  помѣшаетъ, 
остановит!».... 

СОВѢТНИЦА.  Онь  для  меня  этого,  конечно,  не 
сдѣлаетъ. 

БРИГАДИРЪ.  Для  васъ,  а  ни  для  кого  больше 
на  свѣтѣ,  я  молчать  соглашаюсь,  и  то,  пока 
мочь  будетъ.  Говори,  Иванъ. 

СЫНЪ.  Съ  чего  жъ  начать?  раг  ой  согааіепсег? 

СОВѢТНИЦА.  Начните  съ  того,  чѣмъ  вамъ 
Парижъ  понравился,  и  чѣмъ  вы,  Мопзіеиг,  по- 
нравились  Парижу. 

СЫНЪ  Парижъ  понравился  мнѣ,  во-первыхъ, 
тѣмъ,  что  всякіп  отличается  въ  иемъ  своими 
достоинствами. 

БРИГАДИРЪ.  Постой,  постой,  Иванъ!  Ежели 
это  правда,  то  какъ  же  ты  понравился  Па- 
рижу? 

СОВѢТНИЦА.  Вы  обѣщали,  сударь,  не  мѣшать 
ему.  По  крайней  мѣрѣ  вы  должны  учтивостію 
дамамъ,которыяхотятъ  слушать  его, а  невасъ. 

БРИГАДИРЪ.  Я  виноватъ,  матушка,  и  для 
васъ,  а  ни  для  кого  болѣе,  молчать  буду. 

СОВѢТНИЦА  {късыпу).  Продолжайте,  Мопзіеиг, 
сопіпіиег. 

СЫНЪ.  Въ  Парижѣ  всѣ  почитали  меня  такъ, 
какъ  я  заслуживаю.  Куда  бы  я  ни  приходилъ, 
вездѣ  или  я  одинъ  говорилъ,  или  всѣ  обо  мнѣ 
говорили.  Всѣ  мопмъ  разговоромъ  восхища- 
лись.   Гдѣ  меня  ни  видали,  вездѣ  у  всѣхъ  ра~ 
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дость  являлась  па  лицахъ,  и  часто,  ие  могши 
ее  скрыть,  декларировали  ее  такимъ  чрез- 
иычайиымъ  смѣхомъ,  который  прямо  показы- 
вала,   что    опи    обо   мнѣ  думаютъ. 

СОВѢТНИЦА.  {Бригадиру).  Не  должны  ли  вы 
пріпти  въ  восхпщеніе?  Я,  ничѣмъ  не  будучи 
обязана,  я  отъ  словъ  его  въ  восторгѣ. 

БРИГАДИРША,  (плача).  Я  безъ  ума  отъ  ра- 
дости. Богъ  прішелъ  на  старости  видѣть  Ива- 
нушку съ  такимъ  разумомъ. 

СОВѢТНИЦА  (Бригадиру).  Что  жъ  вы  ничего 
не  говорите? 

БРИГАДИРЪ.  Я,  матушка,  боюсь  васъ  про- 
гневать, а  безъ  того  бы  я,  конечно,  или  за- 
смеялся, или  заплакалъ. 

СОВѢТНИЦА.  СопІіпиег,душа  моя. 

СЫНЪ.  Во  Францін  люди  совсѣмъ  не  таковы, 
какъ  вы,  то  есть  не  Русскіе. 

СОВѢТНИЦА.  Смотри,  радость  моя  :  я  тамъ 
не  была,  однако  я  о  Франціп  получила  уже  отъ 
тебѣ  изрядную  идею.  Не  правда  ли,  что  во 
Франціп  жпвутъпо  большей  части  Французы? 

СЫНЪ  (С5  восторгом*).  \оиз  аѵег  1е  (]оп  сіе 
сіёѵіпег. 

БРИГАДИРША.  Какъ  же,  Иванушка!  неужели 
тамъ  люди-то  не  такіе,  какъ  мы,  всѣ  Русскіе? 

СЫНЪ    Не  такіе  какъ  вы;  а  не  какъ  я. 

БРИГАДИРША.  Для  чего  же?  Вѣдь  и  ты  мое 
рожденіе. 

СЫНЪ.  Хітрогіе!  Всякій,  кто  былъ  въ  Па- 
риже, пмѣетъ  уже  право,  говоря  про  Русскихъ, 
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не  включать  себя  ъъ  число  тѣхъ,  затѣмъ  что 
оііъ  уже  сталъ  больше  Француза,  нежели 
Русскій. 

ССВѢТНИЦД.  Скажи  мнѣ,  жизнь  моя,  можно- 
ль  тѣмъ  изъ  нашихъ,  кто  былъ  въ  Парижѣ, 
забыть  совершенно  то,  что  они  Русскіе? 

СННЪ.  Тоіаіетепі  нельзя.  Это  не  такое  не- 
счастіе,  которое  бы  скоро  въ  мысляхъ  могло 
быть  заглажено;  однако  нельзя  и  того  сказать, 
чтобь  фіо  живо  было  въ  нашей  памяти.  Оно 
представляется  намъ  какъ  сонъ,  какъ  іііішоп. 

БРИГАДЙРЪ  {къ  Совѣптицѣ).  Матушка,  поз- 
воль   мнѣ  одпо  словцо  на  все  ему  сказать. 

СШГЬ  (/ѵ*з  Совѣтницѣ).  Сеіа  пѴехсёсІе,  ]'е  те 
геііге  (выхедчтъ), 

БРИГАДИРША  (кв  Совѣтницѣ).  Что  опт»,  ма- 
тушка, это  выговорплъ?  Не  занемогъли,  Ива- 
нушка, что  опт»  такъ  опрометью  отсюда  ки- 
нулся. Пойти   посмотрѣть-было. 

ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Бригадирь  ,     Совт/гница. 

СОВѢТНИЦА.  Вотъ  что  вы  сдѣлали!  вы  лишили 
меня  удовольствія  слышать  исторію  вашего 
сына  и  цѣііаго  Парижа. 

БРИГАДЙРЪ.  Л  я  бы  думалг,  что  я  избавпдъ 
тебя  отъ  неудовольствія  слышать  дурачества. 
Развѣ,  матушка,  тебѣ  угодно  шутить  иадъ 
моимъ  сыиодгь? 
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СОВѢТНИЦА.  Развѣ  вамъ,  сударь,  угодно  шу. 
тить  надо  мною? 

БРИГАДИРЪ.  Надъ  тобою!  Боже  меня  избави. 
Я  хочу,  чтобъ  меня  ту  минуту  аркибузирова- 
лн  ,  въ  которую  помышдю  я  о  тебѣ  худо. 

С0В1ТНИЦА.  Благодарствую,  сударь,  за  вашу 
эстиму. 

БРИГАДИРЪ.  Не    за  что,  матушка. 

СОВѢТНИЦА.  Вашъ  сынъ,  я  вижу,  страждетъ 
отъ  вагаихъ  грубостей. 

БРИГАДИРЪ.  Теперь    для  васъ    ему     спускаю; 
однако,  рано  или  поздно,  я  нзъ  него  Француз 
скій  духъ  вышибу;  я    вижу,    что    онъ   и  вамъ 
уже  скучеиъ. 

СОВѢТНЙЦА.  Вы  ошиблись.  Перестаньте  гру- 
бить вашему  сыну.  Вѣдаете  ли  вы,  что  я  его 
словами  восхищаюсь? 

БРИГАДИРЪ.   Какими? 

СОВЕТНИЦА.  Развѣ  вы  глухи?  Развѣ  вы  без- 
чувственны  были,  когда  онъ  разсказывалъ  о 
себѣ  и  о  Парпжѣ? 

БРИГАДИРЪ.  Я  бы  хотѣлъ  такъ  быть  на 
этотъ  разъ,  матушка;  я  вижу,  что  вы  теперь 
шутить  изволите:  разсказы  его  пустошь.  Онъ 
хотя  н  мои  сынъ, однако  таить  нечего:  гдѣонъ 
былъ?  въ  какихъ  походахъ?  на  которой  акціи? 
А  ежели  ты  охотница  слушать  и  впрямь  что 
нибудь  прілтное,  то  прикажи  мпѣ:  я  тсбѣ  въ 
од  и  н  ъ  мигъ  разскажу,  какъ  мы  Турокъ  иапо- 
валъ  положили;    я    не  жалѣлъ    бусурманскоіі 
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крови.  И  сколь  тогда  ни  шумно  было,  однако 
все  не  такт»  опасно,  какъ  теперь. 

СОВѢТНЙЦА.  Какъ  теперь?  Что  это  такое? 

БРИГАДЙРЪ.  Это  то,  о  чемъ  я,  матушка,  съ 
тобой  давно  уже  поговорить  хотѣлъ,  да  про- 
клятый сынъ  мой  съ  бездѣлками  своими  мѣшалъ 
миѣ  всякій  разъ;  и  ежели  тебѣ  угодно,  то  я 
его  завтра  же  за  это  безъ  живота  сдѣлаю. 

СОВѢТНИЦА.  За  что,  сударь ,  хотите  вы  его 
такъ  изувѣчить? 

БРЙГАДИРЪ.  За  то,  что,  можетъ  быть,  безъ 
него  я  давно  бы  тебѣ  сказалъ  мои  секретъ  и 
взялъ  бы  отъ  тебя  отвѣтъ. 

СОВѢТНИЦА.  Какой  секретъ?  Какой  от- 
вѣтъ? 

БРЙГАДИРЪ  Я  чпновъ  не  люблю,  я  хочу  одно 
изъ  двухъ:  да,  или  нѣтъ. 

С0В1ТНИЦА.  Да  чего  вы  хотите?  Что  вы  такъ 
неремѣнились? 

БРЙГАДИРЪ.  О,  ежели  бы  ты  знала,  какая  те- 
перь во  мнѣ  тревога,  когда  смотрю  я  па  твои 
бодрыя  очи! 

СОВѢТНИНА.  Что  это  за  тревога? 

БРЙГАДИРЪ  Тревога,  которой  я  гораздо  боль- 
ше опасаюсь,  нежели  идучи  противъ  цѣлой  не- 
пріятельской  арміи.  Глаза  твои  мнѣ  страшнѣе 
всѣхъ  пуль,  ядеръ  и  картечей.  Одинъ  первый 
ихъ  выстрѣлъ  прострѣлилъ  уже  навылетъ  мое 
сердце,  и  прежде  нежели  они  меня  ухлопаютъ, 
сдаюсь  я  твоимъ  военноплѣннымъ. 
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СОВѢТНІЦА.  Я,  сударь,  дискуру  твоего  вовсе 
не  понимаю,  и  алп  того,  съ  позволенія  ваше- 
го, я  васъ  оставляю. 

БРИГАДИРЪ.  Постой,  матушка!  Я  тебѣ  вытол- 
кую  все  гораздо  яснѣе.  Представь  себѣ  Форте- 
цію,  которую  хочетъ  взять  храбрый  генералъ: 
что  онъ  тогда  въ  себѣ  чувствуетъ?  Точно  то 
теперь  и  я.  Я,  какъ  храбрый  полководецъ,  а 
ты  моя  Фортеція,  которая  какъ  ни  крѣпка, 
однако  все  брешу  въ  нее  сдѣлать  можно. 


ЯВЛЕНІЕ    ПЯТОЕ. 

Т-в  же.   Совѣтникъ  и  Добролюбова 

СОВѢТНИКЪ  («5  Добролюбову).  Такъ  дѣло 
твое  уже  рѣшено? 

ДОБРОЛЮБОВЪ    Рѣшено,  сударь. 

БРИГАДИРЪ.  О,  чертъ  нхъ  побери!  Который 
разъ  принимаюсь,  да  не  дадутъ  кончить. 

СОВѢТНИЦА.  Что  жъ  вы,  сударь? 

БРИГАДИРЪ.  Матушка,  это  не  такое  дѣло,  о 
которомъ  бы  я  говорить  могъ  при  вашемъ  со- 
житсмѣ.   {Выходя)  Я  съ  досады  тресну! 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Совѣтникъ,  Добролюбов^  Совѣтниці. 

СОВѢТНИКЪ    Да  ты  какъ  рапо  о   дѣлѣ  своемъ 
свѣдалъ? 
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ДОБРОЛЮБОВА.   Сенчась. 

СОВЕТНИЦА.  Какіі  ,  вы  вашъ  нроцессъ  вы- 
играли? 

ДОБРОЯЮБОВЪ.  Такъ,  сударыня;  состояніе  мое 
гораздо  поправилось.  Я  ішѣю  двѣ  тысячи 
душъ. 

СОВѢТНИКЪ.  Двѣ  тысячи  душъ!  О,  Создатель 
мои,  Господи!  и  при  твоихъ  достоинствах^! 
Ах  ь,  какт>  же  ты  теперь  почтепія  достоинъ! 

СОВѢТИИЦА.  Да  не  были  ли  вы  нрптомт»  и  въ 
Парижѣ? 

ДОБРОЯЮБОВЪ-    Нѣть,  сударыня. 

СОВѢТНИЦА.  Жаль:  это  одно  веѣ  мериты  по- 
і\ірачпть  можете. 

ССВѢТНИКЪ.  Одпако,  ежели  у  кого  есть  двѣ 
тысячи  душт>,  то,  мнѣ  кажется,  онѣ  всѣ  пороки 
наградить  могутъ.  Двѣ  тысячи  душъ  и  безъ  по- 
мѣщичыіхъдостониствъвсегдадвѣ  тысячи  душъ 
а  достоинства  безъ  иихъ — какія  къ  черту  до- 
стоинства! Однако,  про  насъ  слово:  чудно  мнѣ, 
что  ты  могъ  такъ  скоро  выходить  свое  дѣло,  и, 
погнавшись  за  нимъ,  не  растерялъ  и  досталыюе. 

ДОБРОЛЮБОВ!».  Ваша  правда.  Корыстолюбіе 
нашнхъ  лнхоимцевъ  перешло  всѣпредѣлы.  Ка- 
жется, что  вѣтъ  такнхъ  заирещенін,  которыя 
ихъ  унять  бы  могли. 

СОВЪТНИКЪ.  А  я  такъ  всегда  говорилъ,  что 
взятки  и  запрещать  невозможно.  Какъ  рѣшить 
дѣло  даромъ  за  одно  свое  жалованье?  Этого 
мы,  какъ  родились,  и  пе  слыхивали!  Это  про- 
тнвь  натуры  человѣческой...  Какь  же  ты  до- 
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шелъ  до  того,  что  пакопсцъ  дѣло  твое  рѣшено 
стало? 

ДОБРОЛЮБОВ!».  Мы  счастливы  тѣмъ ,  что 
всякій,  кто  не  находитъ  въ  учрел;деиныхъ 
мѣстахъ  своего  права,  можетъ  идти  наконець 
прямо  къ  высшему  правосудно.  Я  принялъ  смѣ- 
лость  къ  оному  прибѣгиуть  и  судьи  мои  при- 
нуждены были  строгимъ  повелѣиіемъ  рѣшнть 
мое  дѣло. 

СОВѢТПИКЪ.  Хорошо,  что  твое  'дѣло  право, 
такъ  ты  моп»  идти  дадѣе;  ну,  а  ежели  бы  оио 
было  не  таково,  какъ  бы  ты  далѣс-то  съ 
пимъ  пошелъ? 

ДОБРОЛЮБОВА  Я  бы  не  только  не  пошелъ 
тогда  далѣе,  да  и  не  сталъ  бы  трудить  судеб- 
ное мѣсто. 

СОВѢТНШ.  Такъ  хорошее  ли  это  дѣдо  ?  А 
въ  мое  время  всякііі  и  съ  правымъ  и  иепра- 
вымъ  дѣломъ  шелъ  въ  приказъ  и  могъ,  подру- 
жась  съ  судьею,  получить  милостивую  рсзолю- 
цію.  Въ  мое  время  далѣй  не  совались.  У  насъ 
была  пословица:  «до  Бога  высоко,  до  Царя 
далеко.» 

СОВѢТНИЦА.  [къ  Добролюбову).  Мпѣ  кажется, 
что  вамъ  время  уже  себя  этабллровать,  время 
жениться. 

ДОБРОДЮБОВЪ.  Я  ни  на  комъ  жениться  не 
хочу,  когда  вы  не  соглашаетесь  за  меня  отдать 
дочь  вашу. 

ВОІІШКѴ   Другь  мой   сердечный,  ты  былъ 
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педостаточенъ,  да  къ  тому  же  и  мои  обстоя- 
тельства не  таковы,  чтобъ.... 

СОВѢТНИЦА.  Я,  съ  моей  стороны,  никогда  въ 
нашемъ  сватовствѣ  не  препятствовала. 

ДОБРОЛЮБОВ!.  Однако  я  уже  льститься   могу... 

СОВѢТНИКЪ-  Теперь  мнѣ  ни  того,  ни  другаго 
сказать  нельзя.  Пойдемъ-ка  лучше, да  выпьемъ 
по  чашкѣ  чаю.  Послѣ  обѣда  о  дѣлахъ  говорить 
неловко.  Я  всегда  интересныя  дѣла  рѣшалъ 
по  утрамъ. 


Конец*  третьяго  Ъѣйствіл. 


ДШСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

Добролюбов^  Софья. 

ДОБРОКЮБОБЪ-  Я  великую  надежду  имѣю  къ 
совершенію  нашего  желавія. 

СОФЬЯ.  А  я  не  смѣю  еще  ласкаться  ею.  Съ 
тобою  я  могу  говорить  откровенно.  Если  это 
правда,  что  батюшка  измѣняетъ  моей  мачихѣ, 
то  иперемѣна  состоянія  твоего  неможетъ  ие- 
ремѣнііть  его  иамѣренія» 
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ДОБРОЛЮБОВ!»  Однако  я  вндѣлъ,  съ  какимъ 
чувствіемъ  услышалъ  оиъ  вѣсть  о  рѣшенііі  дѣ- 
ла  моего  въ  пользу  мою.  Я  также  мыслей  сво- 
пхъ  отъ  тебя  скрывать  не  могу.  Ты  знаешь 
сама,  что  отецъ  твой  любитъ  богатство;  а  ко- 
рыстолюбіе  дѣлаетъ  пзъ  человѣка  такія  же 
чудеса,  какъ  н  любовь. 

СОФЬЯ  Со  всѣмъ  тѣмъ  корыстолюбіе  рѣдко 
любовь  побѣждаетъ.  Я  не  знаю,  буду  ли  я 
столько  счастлива,  чтобъ  судьба  твоя  съ  моей 
соединилась;  я  однако  и  тѣмъ  однимъ  уже 
утѣшаюсь,  что  твое  состояніе  поправилось. 

ДОБРОЛЮБОВА  Мое  состояніе  до  тѣхъ  поръ 
несчастно  будетъ,  пока  не  исполнится  мое 
главнѣйшее  желаніе.  Ты  знаешь,  въ  чемъ  со- 
стоптъ  оно.  Тебѣ  извѣстно  мое  сердце... 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тв  же.   Бригадирша. 

ДОБРОЛЮБОВ!,  (видя  что  Бригадирша  слезы 
отираешь).  О  чемъ  вы  плакали,  сударыня? 

БРИГАДИРША  Я,  мой  батюшка,  не  первый 
разъ  на  вѣку  плачу.  Ойинъ  Господь  видитъ, 
каково  мое  житье! 

СОФЬЯ  Что  такое,  сударыня? 

БРИГАДИРША.  Закажу  и  другу,  и  ворогу  идти 
замужъ. 

СОФЫ*  Какъ,    сударыня?  Можете  ли  вы   го- 
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ворить  это  въ  самое  то  время,  когда  хотите 
вы  того,  чтобъ  я   была  женою  вашего  еыпа? 

БРІГАДИРША.  Тебѣ,  матушка,  для  чего  за 
вего  нейти?  Я  сказала  такъ  про  себя. 

ДОБРОЛЮБОВА  Нѣтъ,  вы  про  всѣхъ  теперь 
сказать  изволили. 

БРИГАДИРША.  И  вѣдомо. 

СОФЬЯ-  Какъ  ;ке  это,  то  про  себя,  то  про 
всѣхъ?  Скажите,  сударыня,  что  нибудь  одно. 

БРИГАДИРША.  Ты  изволь  говорить;  а  мнѣ  что? 

ДОБРОЛЮБОВА    Что  же   вамъ  угодно? 

БРИГАДИРША.  Ничего.  Я  пришла  сюда  такт, 
поплакать  въ  свою  волю. 

СОФЬЯ    Да  о  чемъ  же? 

БРИГАДИРЪ-  (плача)  О  томъ,  что  мпѣ  гру- 
стно. Теперь  Игпатій  Андреевичъ  напади  на 
меня  ни  за  что,нп  про  что.  Ругалъ,  ругалъ,  а 
Господь  вѣдаетъ  за  что.  Ужъ  я  у  него  стала 
и  свинья,  и  дура;  а  вы  сами  видите,  дура  ли  я? 

ДОБРОЛЮБОВА    Конечно  видимъ,   сударыня. 

СОФЬЯ  Да  за  что  онъ  такъ  на  васъ  теперь 
напалъ? 

БРИГАДИРША.  Такъ,  слово  за  слово.  Онъ  же 
такого  крутаго  нрава,  что  упаси  Господи;  то- 
го и  смотрю,  что  рѣзпетъ  меня  чѣмъ  пи  попа- 
ло; разсуди  же,  моя  матушка,  вѣдь  долго  ль  до 
бѣды:  раскроитъ  черепъ  разомъ!  Послѣ  и 
спохватится,  да  не  что  сдѣлаешь. 

ДОБРОЛЮБОВА  Поэтому  ваша  жизнь  всякую 
минуту  въ  опасности? 

БРИГАДИРША   До  лихаго  часу  долго  ли? 
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СОФЬЯ  Неужели  онъ  съ  вами  столько  вар- 
варски поступала,  что  вы  отъ  него  уже  и 
терпѣли  на  ато  похожее? 

БРИГАДИРША  То  нѣтъ,  моя  матушка.  Этого 
еще  не  бывало,  чтобъ  опъ  убилъ  меня  до 
смерти.  Нѣтъ,  нѣтъ   еще! 

ДОБРОЛЮБОВА  Объ  этомъ,  сударыня,  васъ 
никто  и  не  спрагаиваетъ. 

СОФЬЯ.  Довольно,  ежели  онъ  пмѣлъ  варвар- 
ство пользоваться  правомъ  сильнаго. 

БРИГАДИРША.  То  опъ  снленъ,  матушка.  Од- 
нажды, нто  безъ  сердцовъ,  знаешь,  въ  шутку, 
иотолкпулъ  онъ  меня  въ  грудь,  такъ  вѣрпшь 
ли,  мать  моя,  Господу  Богу,  что  я  насилу 
вздохнула:  такъ  глазки  подъ  лобъ  и  закати- 
лись,— не  взвидѣла  свѣта  Божьяго? 

СОФЬЯ    И  это  было  въ  шутку! 

БРИГАДИРША.  Насилу  отдохнула;  а  онъ,  мой 
батюшки,  хохочетъ,  да   тѣшится. 

ДОБРОЛЮБОВА    Изрядный  смѣхъ! 

БРИГАДИРША.  Недѣль  чрезъ  пять,  шесть  и 
я  тому  смѣялась,  а  тогда,  мать  моя,  чуть-было, 
чуть  Богу  души  не  отдала  безъ  покаяпія. 

ДОБРОЛЮБОВА  Да  какъ  же  вы  съ  ннмъ  жить 
іможете,  когда  опъ  и  въ  шутку  чуть-было  васъ 
на  тотъ  свѣтъ  пе  отправнлъ? 

БРИГАДИРША.  Такъ  и  жить.  Вѣдь  я,  мать 
моя, пе  одна  замужемъ.  Мое  житье-то  худо-худо, 
а  все  не  такъ,  какъ,  бывало,  нашихъ  ОФицер- 
шей.  Я  всего  паглядѣлась.  У  пасъ  былъ  па- 
шего  полку  первой    роты  капптанъ,   по    про- 
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званью  Гвоздиловъ:  женау  него  была  такая  из- 
ряднаямолодка.  Какъ«, бывало,  онъразсерчаетъ 
за  что  нибудь,  а  больше  хмѣльной:  такт>,  вѣ- 
рвшь  ли  Богу,  мать  моя,  что  гвоздитъ  онъ, 
гвоздитъ  ее,  бывало,  въчемть  душа  останется, 
а  ни  дай  ни  вынеси  за  что.  Ну,  мы,  наше  сто- 
рона дѣло,   а  ино  наплачешься,  на  нее  глядя. 

СОФЬЯ  Пожалуйте,  сударыня,  перестаньте 
разсказывать  о  томъ,  что  возмущаетъ  человѣ- 
ство. 

БРИГАДИРША  Вотъ,  матушка,  ты  п  слушать 
объ  этомъ  не  хочешь;  каково  же  было  тер- 
пѣть  капитаншѣ? 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

1ъ  же.   Сынъ  и  Совѣтница. 

СОВѢТИИЦА  {сыну).  Не  угодно  ли  сыграть 
партію  вт>  карты? 

СЫНЪ.  Съ  великою  охотою,  аѵес  ріаізіг. 

СОВѢТНИЦА-  Такъ  велѣть  подать  карты.  Ла- 
кей! столъ  и  карты.  [Къ  Добролюбову).  Не 
изволите  ли  вы  здѣсь  партію  въ  кадриль? 

ДОБРОЛЮБОВА  Если  вамъ  угодно.  (Между  тѣмъ 
стаеятъ  столъ  и  подаютъ  карты). 

СЫНЪ  (разбираешь  карты  и  подаетъ  каждому 
по  картѣ  длн  мѣств.  К*  Совѣтницѣ).  Ма- 
рате.  (Къ  Бригадиршѣ).   Масіате. 

БРИГАДИРЪ.   Это  на  что,    Иванушка?  Да  коли 
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играть,  такт,  всѣ  раздай.  Развѣ,  мой  батюшка, 
нынѣ  но  одной  карточкѣ  играютъ? 

СЫНЪ    Это  для  мѣстъ. 

БРИГАДИРША  И!  мнѣ  и  такъ,  по  милости  хо- 
зяйской, мѣсто  будетъ. 

СЫНЪ.  Матушка,  берите  же. 

БРИГАДИРША.  Да  что  мнѣ,  батюшка,  въ  одной 
карточкѣ? 

ССВѢТНИЦА.  Играете  ли  вы  въ  кадриль,  суда- 
дарыня? 

БРИГАДИРША.  И,  мать^моя,  я  и  слыхомъ  не 
слыхала,  что  это. 

СОВМНИЦА.  (къ  Софьѣ).  Такъ  возьмите  вы. 

СЫНѴ  Масіетоізеііе.  (Подаетъ  карты  и  всіь 
сад  яте  Ну  между  тѣмб  какъ  сынъ  сдаетъ  кар- 
ты). 

БРИГАДИРША.  А  я  сяду,  матушка,  да  посмотрю 
на  васъ,  какъ  вы  забавляетесь. 


ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ  же.  Бригадиръ    и  Совѣтникъ. 

БРИГАДИРЪ.  Ба,  здѣсь  и  картежъ  завели! 

СОВѢТНИКЪ.  А  ты  не  изволишь  ли  со  мною 
игорку  въ  шахматы,  въ  большую? 

БРИГАДИРЪ.  Давай,  бери.  (Садятся  во  дру- 
гомъ  концтъ.  Между  тпѣмь  Совіътішкъ  съ  Бри- 
гадиром* выступаютъ  и  одинь  другому  гово- 
рить):  я  такъ,  (а  тотъ  ему)  а  я  такъ. 

СОВѢТНИЦА.  Въ  кёрахъ  волю. 
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СЫНЪ    Раззе  («  есть  пасуютпъ). 

СОВѢТНЕЦА.  Они  и  они. 

БРИГАДИРША.  Что  за  око  лесница— они  и  они? 
кто  это  они? 

СОВѢТИИКЪ-  (услышав*  ея  вопрос*).  Нынѣ, 
матушка,  всѣхъ  нгоръ  и  не  разберешь,  въ 
которыя  люди  тѣшиться  нзволятъ. 

БРИГАДИРША.  Такъ,  мои  батюшка,  ужть  чего 
нынѣ  не  выдумаютъ.Они  и  они!  Куда  мудрснъ 
народа!  {Заглянубд  къ  сыну  ев  карты)  Ахъ, 
Нвапушка,  какъ  на  рукахъ-то  у  тебя  жлудеіі, 
жлудеп! 

СЫНЪ  Матушка,  я  брошу  карты;  |е  Іез  ^еіЬе 
раг  Іегге. 

СОВѢТНИЦА  И  впрямъ,  сударыня,  вы  бы 
могли  это  держать  только  на  умѣ....  Рекизъ! 

БРИГАДЕРЪ      {вслушавшись    въ    рѣчь    Совѣт- 

ницы).    На    умѣ?     Было  бы  на    чемъ! 

Шахъ! 

СОВѢТНИКЪ    Плохо,  плохо  мнѣ  приходитъ. 

БРИГАДЕРЪ.  Не  шути,   сватушка. 

СЫНЪ.  {показав*  карты).  Санпрандер'ь  шесть 
матедоровъ. 

БРИГАДИРША.  Что,  мой  батюшка  ,  что  ты 
сказаль,  мададуры?  Вотъ  пынче  стали  играть 
н  въ  дуры;  а  бывало,  такъ  всѣ  вь  дураки 
игрывали. 

СОВѢТЕНКЪ.  Такъ,  матушка  моя,  мало  ли 
что  бывало,  и  чего  нѣтъ, — чего  не  бывало, 
и  что  есть. 

БРИГАДИРША.  Такъ,  мой   батюшка.  Бывало,  и 
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я  вьлюдяхъ;  а  иынѣ, — что  ужъ  и  говорить, — 
старость  пришла,  ужъ  н  памяти  нѣтъ. 
БРПГАДИРЪ.  А  ума  ие  бывало, 
СЫНЪ.  {поешь  французскую  шъсшо;  Совѣт- 
тща  пристаёт*  кь  нему.  Къ  Совтъттщѣ) 
Марате,  мы  оба  беты.  Матушка,  пропоііте-ка 
вы  памъ  какой  нибудь  эръ. 

БРИГАДИРША.  Что  пропѣть?  II,  мой  батюшка, 
голосу  пѣтъ;  духъ  заиимаетъ... ,  Да  что  это 
у  васъ  за  игра  идетъ?  Я  ие  разберу,  хоть 
ты  меня  зарѣжь.  Бывало,  какъ  мы  заведемъ 
игру,  такъ  или  въ  марьяжъ,  пли  въ  дураки;  а 
всего  веселѣй,  бывало,  въ  хрюшки.  Раздадутъ 
по  три  карточки;  у  кого  пигусь,  тотъ  и  вы- 
шелъ;  а  кто  останется,  такъ  дранье  такое 
подымутъ,  что  животики  надорвешь? 

ШѢТНИКЪ.     {смѣетсл    съ  ніъэюпостію).     Ха, 
ха,ха!  Я  самъигрывалъ,  бывало,  и,  помнится 
мнѣ,  при  всякой  картѣ  разныя  забавы. 
ДОБРОЛЮБОВ*.  Медіаторъ. 

БРИГАДИРША.  Такъ,  мой  батюшка!  {Схвати- 
ла однгь  карты  и  подбѣоюала  къ  Совгътнику) 
Вотъ,  бывало,  коли  кто  виноватъ,  такъ  и  ска- 
жутъ:  съ  той  стороны  не  проси  вотъ  этого,  а 
съ  этой  этого;  а  потомъ  (дероюа  еъ  одной  рукѣ 
карты,  одними  пальщемъ  шмыгаетъ.  Между 
тгьмъ  Совѣтнико  о  станов  л  петь  игру  въ  шах- 
маты и  смотрит*  на  нее  съ  неясностью) 
тотъ  п  выглядывастъ  карточку;  а  тамъ  до  этой 
карты  и  пойдетъ  за  всякую  дранье;  тамъ  роз- 
во:  краля  по  щекѣ,  %олопъ  за  ухо  волокъ, 
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БРЕГАДИРЪ.  Жена,  давай-ко  со  мною  въ  хрюш- 
ки! {Встаешь  Къ  Совтътнику)  Воля  твоя,  мы 
этакъ  вѣкъ  не  кончимъ. 

СЫНЪ.    Рагсііеи!    Матушка,   куда    ты  карты 
дѣвала? 
БРИГАДИРША.  Здѣсь,  Иванушка. 
СЫНЪ.  (вскоча).    И   езЬ    ітроззіЫе    с!е    )'оиег. 
(Всѣ  встаютъ) 

БРИГАДИРША.  Да  я  вамъ  что,  мой  батюшка, 
помѣшала?  Вѣдь  у  васъ  есть  карты,  да  еще  и 
съ  тройками. 

БРИГАДИРЪ.  Слушай,  жена:  ты  куда  ни  при- 
дешь, вездѣ  напроказишь. 

БРИГАДИРША.  Да  тебѣ,  мой  батюшка,  чѣмъ 
я  помѣшала?  Ты  бы  зналъ  выступалъ  своей 
лгрой.  Вѣдь  я  къ  нему  подошла  (указывая  на 
Совѣтника),  а  не  къ  тебѣ. 

БРИГАДИРЪ.  У  кого  нѣтъ  ума,  тотъ,  подошед- 
ши  къ  одному,  всѣмъ  помѣшать  можетъ. 

БРИГАДИРША.  Вотъ  такт;  я  же  виновата 
стала. 

СЫНЪ.  Матушка,  да  развѣ  я  виноватъ?  (ука- 
зывая на  Добролюбова)  ои  се  Мопзіеиг  (ука- 
зывая на  женщинъ)  ои  сез  Багаез? 

СОВѢТИККЪ.  Полно,  зятюшка  :  тебѣ  бы  и 
грѣшно  было  упрекать  родшую. 

СОВѢТНИЦА.  Л  вамъ  стыдно,  сударь,  не  въ 
ваши  дѣла  вступаться. 

БРИГАДИРЪ.  Я,  сватъ,  тебя  люблю;  а  съ  же- 
ною моей  пожалуй  ты  не  мири  меня.  Развѣ  ты, 
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сватъ,    не   вѣдаешь  послошщы;  «своп    собаки 
грызутся,  чужая  не  приставай». 

СЫНЪ.  Такъ,  батюшка,  всѣ  пословицы  спра- 
ведливы, а  особливо  Французскія.  Не  правда 
ли   (къ  Добролюбову),  Могшеиг? 

ДОБРОЛЮБОВЪ.  Я  знаю  много  и  русскихъ 
очень  справедлпвыхъ:  не  правда  ли,  суда- 
рыня (к §    СофыьУІ 

СОФЬЯ.   Правда. 

СЫНЪ.  {къ  Софьѣ).  А  какія   жъ? 

СОФЬЯ.  Напримѣръ,  сударь:  «ври  дуракъ  что 
хочешь,   со  вранья  пошлинъ  ве   берутъ». 

БРИГАДИРША  Такъ,  матушка,  ай  люблю!  Вотъ 
тебѣ  пословица  и  загадка.  А  ежели  хочешь 
ты,  Иванъ,  чтобъ  я  отгадалъ  ее,  такъ  ду- 
ракъ-отъ  выйдешь  ты. 

СЫНЪ.  Раг  среИе  гаізоп? 

СОВѢТНИЦА.   По  какому  резону? 

БРИГАДИРЪ.  По  такому,  матушка,  что  онъ 
вретъ  безпошлинио. 

БРИГАДИРША.  Слава  Богу,  милость  Божія,  что 
на  вранье-то  пошлинъ  нѣтъ.  Вѣдь  куда  бы 
какое  всѣмт»  намъ  было  разоренье! 

БРИГАДИРЪ.  А  особливо  тебѣ:  ты  бы  часовъ 
вь  пять,  шесть  пошла  по  міру. 

СОВѢТНИКЪ.  Не  гнѣвайся,  матушка  ,  на  сво- 
его супруга:  на  него  сегодня  худой  стихъ 
нашелъ. 

БРИГАДИРША.  И,  мой  батюшка,  мнѣ  ль  сер- 
диться, когда  онъ  гнѣвается;  мое  дѣло  уби- 
раться теперь  далѣй  (уходить). 

Т 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Бигадиръ,    Совътникъ,  Совѣтница,   Добролюбов^ 
Сынъ  и  Софья. 

БРЕГАДЙРЪ     Дѣло  н  сдѣлала. 

СОВЕТНИЦА  (къ  Софьѣ).  Подижъ,  сударыня, 
къ  своей  свекрови.  Вѣдь  ей  не  одной  сидѣть 
тамъ. 

СОФЬЯ.    Иду,  сударыря  (уходить). 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Брягадиръ,     Совѣтникъ,     Совѣтница;    Добролю* 
бовъ  и  Сынъ. 

СОВѢТНИКЪ  Воля  твоя,  братецъ,  ты  весьма 
худо  поступаешь  съ  своею  супругою. 

БРЕГАДЙРЪ.    А  она  весьма  худо  со  мной. 

СОВЕТНИЦА-  Чѣѵіъ  же,  сударь? 

БРИГАДИРША.  Тѣмъ  матушка,  что  она  не  къ 
мѣсту  печальна,  не  къ  добру  весела;  зажилась 
долго,  грѣха  много  не  кстати. 

СОБѢТЕИКЪ.  Какъ  Ее  стати?  что  жъ  ты  и 
заправду,  сватушка?  Дай  Богъ  ей  многолѣтнее 
здоровье  и  долгіе  вѣкп.  Съ  умомъ  ли  ты!  ко~ 
му  ты  желаешь  смерти? 

СЫНЪ.  Желать  смерти  никому  не  надобно, 
топ  сЬег  реге,  ниже  собакѣ,  не  только  моей 
матушкѣ. 
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БРИГАДИРЪ.  Иванъ,  не  учи  ты  меня.  Я  хотя 
это  и  молвилъ,  однако  все  больше  ей  хочу  до- 
бра, нежели  ты  намъ  обоимъ. 

СЫНЪ     Я  васъ  не  учу,    а  говорю  правду. 

БРИГАДИРЪ  Говори  ее  тогда,  когда  опраши- 
ваюсь. 

СОВѢТНИЦА.  Для  чего  же  вы  говорите  ему 
тогда,  когда  онъ  васъ  не  спрашиваетъ? 

БРИГАДИРША.  Для  того,  матушка,  что  онъ  моіі 
сынъ;  каково  же  мнѣ  будетъ,  когда  люди 
станутъ  говорить,  что  у  такого-то  бригадира, 
человѣка  заслуженнаго,  есть  сынъ  негодница? 

СЫИЪ.  Батюшка,  я  негодница;  ^е  ѵош  (1е- 
тапсіе  рагсіоп  ;  я  такой  сынъ,  по  которомъ 
свѣтъ  узнаетъ  васъ  больше,  нежели  по  ва- 
шемъ  брнгадирствѣ!  Вы,  Мопзіеиг,  [к*  Добро- 
любову) конечно  сами  знаете  много  дѣтей,  ко- 
торыя  дѣлаютъ  честь  своимъ  отцамъ. 

ДОБРОЛЮБОВА  А  еще  больше  такихъ,  кото- 
рыя  имъ  дѣлаютъ  безчестье.  Правда  и  то,  что 
всему  причиной  воспитаніе. 

БРИГАДИРЪ.  Такъ,  государь  мой,  это  правда. 
Дура  мать  его,  а  моя  жена,  причиною  тому, 
что  онъ  сдѣлался  повѣсою,  и  тѣмъ  хуже,  что 
сдѣлался  онъ  повѣсою  Французскою.  Худы 
русскіе,  а  Французскіе  еще  гаже. 

СОВѢТНИКЪ.  Э!  Господа  Бога  не  боишься  ты, 
сватушка,  за  что  ругаешь  ты  такъ  свою  су- 
пругу, которая  можетъ  назваться  вмѣстили- 
щемъ  человѣческихъ  добродѣтелей? 
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БРЙГАДІРЪ.  Какихъ? 

СОВѢТЕІКЪ.  Она  смирна  яко  агнецъ,  трудо- 
любива яко  пчела,  прекрасна  яко  райская 
птица  (вздыхал)   и  вѣрна  яко  горлица. 

БРШДІРІ.  Развѣ  умна  какъ  корова,  прекра- 
сна какъ  бы  кто...  какъ  сова. 

СОВѢТІІКЪ.  Какъ  дерзаешь  ты  примѣиить 
свою  супругу  къ   ночной  птицѣ? 

ЕРИГАДИРЪ.  Денную  дуру  къ  ночной  птицѣ 
примѣнить,  кажется,  можно, 

СОВФТНИКЪ.  Однако  она  все  тебѣ  вѣрна  прс- 
бываетъ. 

СОВѢТНЩА.  Въ  самомъ  дѣлѣ  много  въ  ней 
добродѣтели,  если  она  васъ  любптъ. 

БРІГАДИРЪ.  Да  кого  же  ей  любить  то,  ежели 
не  меня?  Мнѣ  дурно  самому  о  себѣ  хвастать; 
а  право,  я,  кажется,  благодаря  Бога,  заслу- 
жилъ  мой  чинъ  вѣрой  и  правдой,  то  сеть,  она 
но  мнѣ  стала  бригадиршей,  а  не  я  по  женѣ 
бригадирь;  это  въ  нынѣишемъ  свѣтѣ  приме- 
тить надобно:  такъ  какъ  же  ей  другаго-то  и 
полюбить  можно?  Акабы  я  нетаковъ  былъ,  то- 
гда посмотрѣлъ  бы  ея  добродѣтель;  а  особли- 
во когда  бы  поискалъ  въ  ней  кто  нпбудь  также 
изъ  нашей  братьи  первыхъ  пяти  класеовъ. 

СОВѢТИИКЪ.  Нѣтъ,  братецъ,  не  говори  того; 
супруга  твоя  воистішиу  не  такова. Да  не  похва- 
лится всяка  плоть  предъ  Богомъ;  а  хотя  бы 
достойный  и  предостойиый  человѣкъ  поискалъ 
въ  ней,  право  бы  ничего  ие  нашелъ.Вѣдь  это, 
мойдругъ,  не  городъ, — штурмомъ  не  возьмешь, 
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БРЙГАДЙРЪ  Ты  говоришь  это,  а  я  знаю, 
каковъ  я. 

СЫНЪ.  Что  жъ  вы,  батюшка?  Ха,  ха,  ха,  ха! 
неужели  вы  думаете  сердце  взять   штурмомъ? 

БРЙГАДЙРЪ.  Пванъ!  мнѣ  кажется,  пѣть  ли 
теперь  штурма  вь  твоей  головушкѣ?  Не  можно 
ля  потише? 

СОВЪТНЙЦА.  Вы  сами  гаумѣть  больше  всѣхь 
любите.  Я  не  знаю,  для  чего  вы  хотите,  чтобъ 
сыиъ  вашь пе  говорнлъ  того,  что  онъ  думаетъ? 
Оы  ужасть  какъ  бпзарны!  ([\ъ  Сыну  и  /%обро- 
любоеу)  Мегзіеигз!  я  хочу  оставить  нхъ  про- 
должать важные  ихъ  дискуры  и  васъ  прошу 
сдѣлать  то  же. 

СЫИЪ.   Я  иду  за  вами.   АсКеи,  Меззіеигз! 

ДОБРОЛЮБОВА   Я  волѣ  вашей  повинуюсь. 


ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

Брлтадііръ  и  Сов-ътшікъ. 

СОВѢТИЕКЪ.  II  жена  моя  уже  нримѣтила,  что 
ты  на  свою  супругу   нападаешь. 

БРЙГАДЙРЪ.  Нѣтъ;  а  я  примѣтилъ,  что  она 
слишкомъ  горячо  вступается  за  моего  сына. 

СОВѢТНЙКЪ.  Я  того  не  примѣчаю. 

БРЙГАДЙРЪ.  Тѣмь  хуже. 

СОВѢТЕЕЯЪ.  А  что  же? 

БРЙГАДІРЪ.    Ничего,    сватъ  ;    однако  я  моеіі 
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жеиѣ  не  совѣтовалъ  бы  за  чужаго  дѣтину  твкъ 
горячо  при  мвѣ  вступаться. 

СОВѢТНИКЪ.  Ты  думаешь,  братецъ ,  что  и  я 
спустилъ  бы  женѣ  моей,  ежелпбъ  усмотрѣлъ 
я  что  нибудь  у  нея  благое  на  умѣ...  Слава  Бо- 
гу, у  меня  глаза-то  есть:  я  не  изъ  тѣхъ  му- 
жей, которые  смотрятъ,   да  не  видятъ. 

БРИГАДИРЪ-  Я,  съ  моей  стороны,  спокоенъ: 
жена  моя  другаго  не  полюбитъ. 

СОВѢТНИКЪ.  Цѣломудріе  ся  извѣстно  тому, 
кто,  по  несчастію,  ослѣпленъ  ея  прелестьми. 

БРИГАДИРЪ.  Однако  такого  дурака  нѣтъ  на 
свѣтѣ,  которому  бы  вспало  на  мысль  за  нею 
волочиться. 

СОВѢТНИКЪ.   Да  за  что  же   ты  бранишься? 

БРИГАДИРЪ  Кого?  Нѣтъ,  братецъ.  Я  гово- 
рю, что  этакого  скота  еще  не  родилось,  кото- 
рый бы  вздумалъ  искать  въ  моей  женѣ... 

СОВѢТНИКЪ    Да  за  что  же  ты  бранишься? 

БРИГАДИРЪ.  Будто  я  бранюсь,  когда  говорю, 
что  надобно  быть  великому  скареду,  ежели 
прельститься  моею  женою? 

СОБѢТНИКЪ  Будто  ты  и  не  бранишься?  (съ  серд- 
цемъ).  Почему  же  тотъ  дуракъ,  который  бы 
плѣнился  Акулиной  Тимоѳеевной? 

БРИГАДИРЪ.  Потому  что  она  дура. 
СОВѢТНИКЪ.  А  она  такъ  разумна,  что  всѣ   ея 
слова  напечатать  можно. 
БРИГАДИРЪ-  Для  чего    не  напечатать!  Я  слы- 
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халъ  сватъ  ,  что   въ    нывѣшнихъ    печатныхъ 
квигахъ  врутъ  не  умнѣе  жены  моей. 

СОВѢТНИКЪ.  Возможно  ли  тому  статься,  чтобъ 
въ  книгахъ  врали?  Да  вѣдаешь  ли  ты,  бра- 
тецъ ,  что  печатному-то  надлежитъ  вѣрить 
всѣмъ  намъ  православными  Видно,  вѣра-то  у 
насъ  пошатнулась;  еретиковъ  стало    больше. 

БРИГАДЙРЪ  А  мнѣ  кажется,  что  много  печат- 
наго  вздору  у  насъ  не  отъ  того,  чтобъ  боль- 
ше стало  еретпковъ,  а  развѣ  отъ  того,  что 
больше  стало  дураковъ.  Вѣдь  я,  говоря  о  же- 
нѣ  моей,  не  говорю  того,  чтобъ  она  всѣхъ 
была  глупѣе. 

СОВѢТНИКЪ  А  я  говорю  о  твоей  супругѣ  и 
всегда  скажу,  что  нѣтъ  ея  разумнѣе. 

БРИГАДЙРЪ.  Хотя  бы  мнѣ  съ  досады  треснуть 
случилось,  однако  не  отопрусь,  что  твоя  хо- 
зяйка весьма  разумна. 

СОВѢТНИКЪ.  Всякому,  братецъ,  въ  чужой  ру- 
кѣ  ломоть  больше  кажется.  Я  въ  своей  женѣ 
много  вижу,  чего  ты  не  видишь. 

БРИГАДЙРЪ.  Положимъ,  что  это  правда;  одна- 
ко и  то  не  ложь,  что  и  я  въ  супругѣ  твоей 
также  многое  теперь  вижу,  что  ты  не  видишь. 

СОВѢТНИКЪ.  А  что  бы  такое? 

БРИГАДЙРЪ-  То,  что  ты,  можетъ  быть,  уви- 
дишь, да  поздно. 

СОВѢТНИКЪ.  Я  знаю,  братецъ,  къ  чему  ты 
пригибаешь!  Ты  думаешь,  что  я  мало  смотрю 
за  моей  женою.  Для  счастья  мужей  дай,  Го- 
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сподіі  Боже,  чтобъ  всѣ  жены  таковы  цѣло- 
мудренны  были,   какъ  мол. 

БРИГАДИРЪ.  Женщнпы  обыкновенно  быігаютъ 
целомудренны  съ  людьми  заслужснымн,  а  съ 
повѣсами   рѣдко. 

С0В$ТНИКЪ.  Мудрено,  братецъ  ІІгкатій  Ан- 
дреевичу меня  обмануть. 

БРИГАДИРЪ.  А  всего  мудренѣе,  ежели  я  въ 
этою  обманываюсь. 

СОВѣТНИКЪ.  Мы  оба>  кажется,  не  таковы, 
чтобъ  наши  жены  могли  отъ  насъ  полюбить 
чужаго  мужпка.  Я  съ  первою  женою  жилъ 
лѣтъ  съ  пятнадцать  и  могу,  благодаря  Бога, 
сказать,  что  она  такъ  же  жила,  какъ  и  эта. 
Я  въ  женахъ  не  безчастенъ. 

БРИГАДИРЪ.  Разумѣю. 

СОВѢТЕІКЪ.  Жена,  какая  бы  ни  была,  да 
только  ежели  у  добраго  мужа,  то  ей  и  на  умъ 
не  вспадетъ  полюбить  другаго. 

БРИГАДИРЪ.  Не  говори,  братецъ.  Со  мною 
служплъ  въ  одномъ  полку  секундъ-маіоръ,  — 
до  имени  нужды  нѣтъ, — мужикъ  не  дуракъ  и 
на  изглядъ  дѣтина  добръ.  Ростомъ  чуть  не 
вдвое  меня  вышес. 

СОВѢТНИНЪ.  Этому  статься  нельзя,    братецъ. 

БРИГАДИРЪ.  Однако  л  не  лгу.  Въ  мое  время, 
когда  я  еще  былъ  помоложе,  народъ  былъ  го- 
раздо крупнѣе. 

СОВѢТШКЪ.  Только  все  не  такъ  круненъ, 
ты  Кг?къ  сказываешь.  Правда. 
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Коллегіи  быль  одиігь  канцеляристъ,  чутъ  не 
впятеро  меня  толще.... 

БРЕГАДИРЪ.  Этому  статься  нельзя,  братецт>. 

СОВѢТНИКЪ.  Конечно  такь.  Когда  я  быль  въ 
Коллегіи,  тогда  отт»  президента  до  сторожа, 
і;сѣ  были  Люди  дородные. 

БРНГАДНРЪ.  Ты,  братецъ,  иеребилъ  только 
рѣчь  мою.  Да  о  чемъ  бишь  я  тебѣ  хотѣлъ 
сказывать? 

СОВѢТНЕЙЪ.  Право,  не  знаю. 

ВРІГАДЕРЪ.  II  я  не  вѣдаю...  о  чемъ  бишь... 
да,  о  секупдъ-маіорѣ.  Опт»  былъ  мужпкъ  пре- 
дорогой;  цѣлыіі  полкт»  зналт»,  что  жена  его 
любила  нашего  полковника  ,  подполковника, 
преміерь-маіора,  или,  лучше  сказать,  всѣ  вѣ- 
двдя,  что  іізѣ  нашнхъ  штабт»  и  оберъ-ОФіще- 
ровъ  не  любила  она  одного  его;  а  онъ,  собачій 
еынт»,  и  мыслить  не  хотѣль,  чтобъ  она  кромѣ 
его  кого  нибудь  полюбить  могла. 

СОВЗТЕИКЪ.  Что  жт>  мы  такъ  долго  один  за- 
говорились? 

ВРИГАДЙРЪ-  О  А'ЪлЪ  я  говорить  нескучливъ; 
однако  пойдемч» туда, гдѣвсѣ.  (Выходл)Впрямь, 
ежели  не  переставать  разсказывать  о  томъ, 
какъ  люди  ошибаются,  то  мы  не  сойдемт»  съ 
мѣста   п  до  скопчаиія  нашей  жизни. 

СОВѢТНЙКЪ    Пойдемъ  же,  пойдемъ. 

Кояецв  четсерта:о  Ътшстві/і. 


ДѢИСТВІЕ   ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ, 

Бригадирша  и  сынъ . 

БРИГАДІРЪ.  Не  упрямся,  Иванушка.  Для  чего 
тебѣ  ее  жениться? 

СЫНЪ.  Матушка,  довольно  видѣть  васъ  еъ  ба- 
тюшкою, чтобъ  получить  совершенную  авер- 
сію  къ  женнтьбѣ. 

БРИГАДИРША.  А  что  жъ  бы  такое,  другъ  мой? 
развѣ  мы  спустя  рукава  живемъ?  То  правда, 
что  деньженокъ  у  пасъ  немного:  однако  жъ 
опѣ  не  переводятся. 

СЫНЪ.  Мало  иль  ничего,  ссзі  1а  тете  сЬозе, 
для  меня  все  равно. 

БРИГАДИРША.  Какъ  все  равно,  батюшка!  Слу- 
чится иногда  и  въ  десяти  копѣйкахъ  нужда, 
такъ  и  тѣхъ  изъ  земли  не  выроешь.  Ужъ  ку- 
да, право,  нынѣ  вы  прихотливы  стали!  У 
васъ  вотъ  и  десять  копѣекъ  за  пометъ;  а 
того  и  не  помнишь,  что  гривною  въ  день 
можно  быть  сыту. 

СЫНЪ.  Матушка,  я  хочу  быть  лучше  голо- 
денъ,  нежлие  сытъ  за  гривну. 

БРИГАДИРША.  Куда  больно,  Иванушка!  йе 
покорми-ка    тебя    сегодня ,    не   покорми-тко 
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завтра,  такъ  ты  не  бойсь  и  нашимъ  сухарямъ 
радъ  будешь. 

СЫЕЪ.  Въ  случаѣ  голода,  осмѣливаюся  ду- 
мать, что  и  природный  Французъ  унпзилъ  бы 
себя*кушать  наши  сухари....  Матушка,  когда 
вы  говорите  о  чемъ  нибудь  русскомъ,  тогда 
желалъ  бы  я  отъ  васъ  быть  на  сто  миль 
«ьранцузскихъ,  а  особливо  когда  дѣло  идетъ 
до  моей  женитьбы. 

БРИГАДИРША.  Какъ  же,  Иванушка?  Вѣдь  мы 
ужъ  на  словѣ  положили? 

СННЪ.  Да  я  нѣтъ. 

БРИГАДИРША.  Да  что  намъ  до  этого?  Наше 
дѣло сыскать  тебѣневѣсту,атвое  дѣло  женить- 
ся. Ты  ужъ  не  въ  свое  дѣло  и  не  вступайся. 

СННЪ.  Какъ,  та  теге,  я  женюсь,  п  мнѣ  нуж- 
ды нѣтъ  до  выбора  невѣсты? 

БРИГАДИРША.  11  вѣдомо.  А  какъ  отецъ  твой 
женился?  А  какъ  я  за  него  вышла?  Мы  другъ 
о  другѣ  и  слыхомъ  не  слыхали.  Я  съ  нимъ  до 
свадьбы  отъ  роду  слова  не  говорила,  и  начала 
уже  мало  по  малу  кое-какъ  заговаривать  съ 
нимъ  недѣли  двѣ   спустя  послѣ  свадьбы. 

СЫНЪ.  За  то  послѣ  слишкомъ  вы  другъ  съ 
другомъ  говорили. 

БРИГАДИРША.  Дай-то  Господи,  чтобъ  и  тебѣ 
такъ  же  удалось  жить,  какъ  намъ. 

СННЪ.  Віеи  т'еи  ргёзегѵе  ! 

БРИГАДИРША.  Буди  съ  вами  милость  Божія 
и  мое  благословеніе. 

СЫНЪ.  Тгёз  оЫі§ё. 
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БРИГАДИРША     Или     я    глуха    стала,   или    ты. 

СЫИЪ    N1   Іцп,  пі  Гаиіге* 

БРИГАДИРША  Что  это  мнѣ  съ  тобою  будстъ, 
Иванушка?  Да  по-каковски  ты  со  мною  го- 
воришь? 

СЫИЪ.  Виновата;  я  и  забылъ,  что  мнѣ  на- 
добно говорить  съ  вами  по-русски. 

БРИГАДИРША.  Иванушка,  другь  мои,  или  ты 
выучи  меня  по  Французскому,  или  самъ  раз- 
учись. Я  вижу,  что  мпѣ  никакъ  нельзя  ни  слу- 
шать тебя,    ни  самой  говорить  (отходить). 

СЫНЪ-  Каьъ  изволишь. 


ЯВЛЁН1Е  ВТОРОЕ. 

Сынъ    и  Совѣтнпца. 

СОВѢТЕИЦА  Знаешь  ли  что,  душа  моя?  Мнѣ 
кажется,  будто  твой  отецъ  очсиь  ревнуетъ; 
намъ  какъ  возможно  стараться  надобно  скры- 
вать любовь  нашу. 

СЫНЪ-  Масіате,  возможно  ли  скрыть  пожаръ, 
и  такой  сильный,  саг  ]е  Ьгйіе — тоі. 

СОВѢТНІЦА.  Я  боюсь  того  ,  чтобъ,  свѣдавъ 
о  нашемъ  пламени,  твой  отецъ  и  дуракъ  мужъ 
мой  не  пришли  его  тушить. 

СЫНЪ.  Такъ,  ѵоиз  аѵег  гаібоп:  это  такіе  лю- 
ди, которые  не  вт>  свои  дѣла  вступаться  лю- 
бятъ. 
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СОВѢТНИЦА-  А  особливо  мужъ  мой.  Ему  ни- 
чего нѣтъ  пріятнѣе,  какъ  быть  замѣшану  таі 
а  /?гороз  въ  такое  дѣло,  которое  до  него  не 
припадлежитъ,  и  чѣмъ  меньше  ему  нужды  до 
нашего  пламени,  тѣмъ  больше  онъ  въ  томъ 
интересоваться  будетъ. 

СЫНЪ-  Уоиз  аѵег  гаі§оп.  И  какая  бы  ему 
тутъ  была  нужда? 

СОВѢТНИЦА.  Вотъ  какая:  онъ  говоритъ,  жизнь 
моя,  что  будто  мужъ  и  жена  составляютъ  од- 
ного человѣка. 

СЫНЪ-  Тѣмъ  лучше  :  раг  соп5ё^иеп^!  ежели 
тебѣ  пріятно  любить  меня,  такъ  п  ему  должно 
то  быть  пріятно,  что  ты  меня  любишь. 

СОВѢТНИЦА.  Конечно,  онъ  самъ  себѣ  коп- 
традируетъ. 

СЫНЪ.  Марате,  ты  не  была  въ  Парижѣ,  а 
знаешь  всѣ  Французскія  слова  {Садятся  оба). 
Аѵоиег,  (съ  веселымъ  видомъ)  не  пмѣла  ли  ты 
коннесансу  съ  какимъ  Французомъ? 

СОВѢТНИЦА  (застыдясь).  Нѣтъ,  душа  моя. 
ІѴІнѣ  нельзя  было  ни  съ  кѣмъ,  живучи  въ 
Москвѣ,  познакомиться. 

СЫНЪ.  Еі  рои^іюі?  Тамъ  развѣ  мало  Фран- 
цузовъ? 

СОВѢТНИЦА.  Я  никого  не  знала,  (съ  ирезрѣ- 
ніеме)  кромѣ  учителей. 

СЫНЪ.  Да  знаешь  ли  ты,  каковы  наши 
Французскіе  учители?  Даромъ  что  большая 
изъ  нихъ  половина  грамотѣ  не  зыаетъ,  одна- 
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ко  для  воспитапія  они  предорогіе  люди:  вѣ- 
даешь  ли  ты,  что  я, — я,  котораго  ты  видишь, 
— я  до  отъѣзда  моего  въ  Парнжъ,  былъ  здѣсь 
на  пансіоиѣ  у  Французскаго  кучера. 

ШѢТНІЦА.  Ежели  это  правда  ,  душа  моя, 
)е  ѵоііз  Легаапйе  рагсіоп.  Съ  сего  часа  буду  я 
въ  сердцѣ  моемъ  сохранять  истинное  поч- 
тсніе  къ  Французскимъ  кучерамъ. 

СЫИЪ.  Я  совѣтую.  Я  одному  нзъ  ннхъ  дол- 
жеігь  за  любовь  мою  къ  Фрапцузамъ  н  за 
холодность  мою  къ  Русскпмъ.  Молодой  чело- 
вѣкъ  подобенъ  воску.  Ежели  бъ  таІЬеигеизе- 
теиі  я  попался  къ  Русскому,  который  бы 
ліобилъ  свою  націю,  я,  можетъ  быть,  н  не 
былъ  бы  таковъ. 

СОВѢТНИЦА.  Счастіе  твое  и  мое,  душа  моя, 
что  ты  попался  къ  Французскому  кучеру. 

СЫЙЪ.  Однако  оставимъ  кучера  и  погово- 
римъ  объ  отцѣ  моемъ  и  о  твоемъ  мужѣ. 

СОВѢТНПЦА.  Возможно  ли,  душа  моя,  съ  та- 
кой высокой  матерія  перейти  вдругъ  въ  та- 
кую низкую. 

СННЪ.  Для  разумныхъ  людей  нѣтъ  невоз- 
можная. 

СОВѢТННЩ.  Говори  же. 

СЫИЪ.  Намъ  надобно  взять  своп  мѣры;  ргепсіге 
поз  тевигез.  (Входить  съ  одного  конца  Бри- 
гадирь,  съ  другаю  Совгыпникъ'  а  они,  не  видя 
ихъ,    проЪолжаютъ). 

ООВѢШШ    Я  «любя  тебя,  иа  все  согл  аюаюсь, 
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СННЪ.   На    все?  (Кидаетс/і    па  полѣпи)  ЫоКз 
(Іе  топ  а  те! 


ЯВЛЕНІЕ     ТРЕТЬЕ. 

Тѣ  же,  Бригадирь  и  Совѣтвйкъ. 

БРЙГАДЙРЪ.  Ба!  это  что?  На  яву,  или  во  сп  ^? 

ШШИКЪ,  Сь  нами  Богг!  Ужь  не  обморо- 
чеиъ  ли  я? 

СЬШЪ  [вскочи  и  опюропѣъь).  Зегѵікиг  Іс&И 
ЬшпЫе. 

БРІГАДИРЪ.  Теперь  я  еъ  тобой,  Иваиъ,  по* 
русски  поговорить  хочу. 

СОВИТННЦА  (««  Советнику).  Ты,  мой  батюш« 
ка,  виѣ  себя.    Что  тебѣ  сделалось? 

СОВѢТНИКЪ  (се  яростію).  Что  мнѣ  сдѣлалось, 
проклятая!  А  развѣ  ис  ты,  говоря  съ  этіічъ 
повѣсою,  на  все  соглашалась? 

СЫНЪ.  Да  вы  за  что  мевя  браните?  Пусть 
взволнтъ  меня  бранить  батюшка. 

ВРЕГАДИРЪ-  Нѣтъ,  другъ  мой.  Я  тебя  поко- 
лотить сбираюсь. 

С0В1ТИЦА.  Какъ!  вы  его  за  то  бить  хотите, 
что  опъ  изг  политесу  стадъ  передо  мною  на 
колѣпи? 

ВРИГАДИРЪ.  Такт»,  моя  матушка.  Впдѣлъ  я%  вк- 
дѣлт».  Поздравляю  тебя,  братецъ,  перемѣнпвъ 
зятя  на  свояка. 

СОВѢТІИЕЪ.  О,  Создатель  мой,  Господп!  При- 
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ходило  ль  иа  мое  помышленіе  видѣть  такое 
богомерзское  дѣло! 

БРИГАДИРЪ.  Я,  братецъ,  тебѣ,  помнишь,  гово- 
рить: береги  жену,  не  давай  ей  воли;  вотъ 
что  и  вышло!  Мы  сь  тобою  породнились,  да 
не  съ  той  стороны.  Ты  обиженъ,  дочь  твоя 
то  же  (вз  сторону),  да  и  я  не  меньше. 

СЫНЪ  (кг,  Советнику).  Не  все  ли  равно, 
Моп5Іеідг:  вы  хотите  имѣть  меня  своимъ  свой- 
ственвикомъ:  я  охотно... 

ШѢТНЙКЪ.  О,  злодѣйка!  ты  лишила  меня  че- 
сти— моего  послѣдняго  сокровища. 

БРИГАДИРЪ  {осердясь).  Ежели  у  тебя,  свать, 
только  сокровища  и  осталось,  то  не  слишкомъ 
же  ты  богатъ:  не  за  чѣмъ  и  гнаться. 

СОВѢТНИКЪ  Разсуди  жъ  ты  самт>,  разумный 
чсловѣкъ,  и  это  малое  сокровище  ввѣрилъ  я 
вотъ  въ  какія  руки    (указывая  на  онену  свою). 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ  же,  Бригадирша,    Софья,  Добролюбова 

БРИГАДИРША.  Сокровище!  что  за  сокровище? 
Никакъ  вы  кладъ  нашли?  Дай-то  Господи. 

БРИГАДИРЪ.  Кладъ^не  кладъ,  а  кой-что  нашли, 
чего  и   не  чаяли. 

БРИГАДИРША.  Что  такое? 

БРИГАДИРЪ  (указывая  на  Совѣтника).  Вотъ 
онъ  вь  прибылях!). 
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СОВѢТНИКЪ  (Бригадирииъ).  Проклятая  жена 
моя,  не  убояся  Бога,  не  устыдясь  добрыхъ 
людей,  полюбила  сына  твоего,  а  моего  наре- 
чепнаго  зятя! 

БРИГАДИРША.  Ха,  ха,  ха!  какая  околесншда, 
мой  батюшка!  У  Иванушки  есть  невѣста;  такъ 
какъ  ему  полюбить  ее?  Это  не  водится, 

СЫНЪ.  Конечно,  не  водится;  да  хотя  бьі  и 
водилось,  то  за  такую  бездѣлпцу,  роиг  ипе 
Ьа^аіеііе,  честнымъ  людямъ  сердиться  невоз- 
можно. Между  людьми,  знающими  свѣтъ,  этому 
смѣются. 

БРИГАДИРЪ.  Кабы  кто  пибудь  за  моей  стару- 
хой имѣлъ  дурачество  поволочиться,  я  бы  не 
сталъ  отъ  него  ждать  дальнихъ  разговоров^: 
отсочилъ  бы  ему  бока,   гдѣ  ни  встрѣтился. 

СОВѢТНИКЪ.  Нѣтъ,  государь  мой;  я  знаю,  что 
ст>  сыномъ  вашимъ  дѣлать.  Онъ  меня  обезчес- 
тплъ;  а  сколько  мнѣ  безчсстья  положено  по 
указамъ,  объ  этомъ  я  вѣдаю. 

БРИГАДИРША.  Какъ,  намъ  платить  безчестье? 
Напомни  Бога,  за  что? 

СОВѢТНИКЪ.  За  то,  моя  матушка,  что  мнѣ  все- 
го дороже,  честь...  Я  всѣ  денежки,  опредѣ- 
лепныя  миѣ  по  чину,  возьму  съ  него  и  не 
уступлю  ни  полугаки. 

БРИГАДИРЪ  Слушай,  братт.:  коли  впрямъ  дон- 
детъ  дѣло  до  платежа,  то  сыну  моему  должно 
будетт»  платить  одну  половину,  а  другую  пусть 
заплатитъ  тебѣ  жена  твоя.  Вѣдь  они  обез- 
честйлн  тебя  за  одно. 
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БРИГАДИРША.  И  вѣдомо,  грѣхъ  пополамъ. 
СОВѢТЯИЦА  (къ  мужу).    Развѣ    вы    не  хотите 
имѣть  егосвоимъ  зятемъ? 

СОВѢТНИКЪ.  Загради  уста  свои,  проклятая! 

СОФЬЯ.  Батюшка!  послѣ  такого  поступка,  ко- 
торый сдѣлалъ  мой  женихъ,  позвольте  мпѣ 
увѣрить  васъ,  что  я  въ  жизнь  мою  за  него  не 
выйду. 

СОВѢТНИКЪ-  Я  на  это  согласен*. 

ДОБРОДЮБОВЪ  {Софьѣ).  Надежда  мнѣ  льстить 
отъ  часу  болѣе. 

БРИГАДИРЪ.  И  я  не  хочу  того,  чтобъ  сынъ 
мой  имѣлъ  такую  целомудренную  тещу;  а  еъ 
тобой,  Иванъ,  я  раздѣлаюсь  вотъ  чѣмъ  (ука- 
зываешь палкою). 

СОВѢТНИКЪ.  Такъ,  государь  мой,  ты  палкою, 
а  я  монетою. 

СЫНЪ.  Батюшка,  вы  не  слушайте  его:  онъ  не 
достоннъ  имѣть  ее  женою. 

СОВѢТНИЦА-  Измѣнникъ  !  варваръ!  тиранъ! 

СОВѢТНИЙЪ  {оторопѣвг,\  Что,  что  такое? 

СНІЪ  (ив  Совѣгпнику).  Развѣ  не  я  видѣлъ, 
какъ  вы  становились  на  колѣни  передъ  ма- 
тушкою? 

БРИГАДИРЪ,  Кто  на  колѣни?  Ба!  передъ  кѣмъ? 

СЫНЪ-  Онъ  передъ  моей  матушкою. 

БРИГАДИРЪ.  Слышишь  ли,  другъ  мой.  А  что 
ато? 

ШѢТНИНЪ.  Не  смѣю  воззрѣтн  на  небо. 

БРИГАДИРЪ  (къ    Бригадиршѣ).    Онъ   за    тобою 
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дурища,    и   не 

БРИГАДИРША.  Батюшка  мой,  Игпатій  Андрее- 
вич!», какъ  передъ  Богомъ  сказать,  я  сама 
объ  этомъ  не  вѣдала;  мнѣ  послѣ  сказали  доб- 
рые люди. 

БРИГАДИРА.  Братъ,  съ  Ивапомъ-то  я  раздѣ- 
лаюсь;  а  тебѣ,  я  вижу,  и  на  меня  тоже  чело- 
битную подавать  приходптъ  ,  только  не  въ 
безчестьѣ,  а  въ  увѣчьѣ. 

СОВѢТНИКЪ  {струен).  Ваше  Высокородіе  !  и 
Господь  кающагося  пріемлетъ.  Прости  меня, 
согрѣшихъ  предъ  тобою. 

СЫНЪ-  Моп  рёге!  Изъ  благопристойности... 

БРЙГАДИРЪ.  Не  учи  ты  меня,  Иванъ;  не  забудь 
того,  что  я  тебя  бить  сбираюсь. 

СОВѢТИИЦА.  Что  жъ  ты  и  въ  правду  затѣялъ? 
(Приступя  къ  нему)  Развѣ  не  ты  объявилъ 
мнѣ  здѣсь  на  этомъ  мѣстѣ  любовь  свою? 

СОВѢТИИКЪ.  Какъ?  Что  такое,  государь,  мои... 

БРЕГАДЙРЪ  (тише).   Чего  изволишь? 

СОВѢТНИКЪ.  О  комъ  она  сказываетъ? 

БРЙГАДИРЪ.  Обо  мнѣ. 

СОВѢТНЙЕЪ.  Такъ  ты,  государь  мой,  пріѣхалъ 
въ  домъ  мой  за  тѣмъ  развѣ,  чтобъ  искушать 
жену  мою? 

БРЙГАДИРЪ.   Коли  такъ,  то  я  назадъ  поѣду. 

ШѢТНИКЪ.  Не  мѣгакавъ  ни  часа. 

БРЙГАДИРЪ.  Нп  минуты.  Видно,  что  я  къ  чеет- 
пымъ  л  заслуженнымъ  людямъ  въ  руки  по- 
пался. ІІванъ,   вели   скорѣй  подать  коляску» 
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Жена!  сей  минуты  выѣдемъ  воиъ  изъ  такого 
дома,  гдѣ  я,  и  честный  человѣкъ,  чуть  было 
не  сдѣлался  бездѣльникомъ. 

БРИГАДИРША.  Батюшка  мой,  дай  мнѣ  хоть  при- 
брать кое-что. 

БРИГАДИРЪ.  Въ  чемъ  стоишь,  въ  томъ  со  двора 
долой! 

СОВѢТНИКЪ.  А  что  останется,  то  мое. 

СЫНЪ  (къ  Совѣтницѣ  кинувшись)»  Прости,  1а 
тоіііё  <1е  топ  ате. 

СОВѢТНИЦА  (кинувшись  къ  сыну).  Асііеи,  полду- 
ши моей! 

(Бригадир*  и  Совѣтникъ  кидаются  разни- 
мать ихъ.) 

БРИГАДИРЪ.  Куда,  собака? 

СОВѢТНИКЪ.   Куда,  проклятая?  О,  Господи! 

БРИГАДИРЪ  {передразнивая  его).  О,  Господи! 
Нѣтъ,  братъ,  я  вижу  по  этому,  что  у  кого 
чаще  всѣхъ  Господь  на  языкѣ,  у  того  чертъ 
на  сердцѣ...  Вонъ  всѣ  мои! 

ООВѢТНИКЪ  (во  слѣдь  за  Ьригадиргией,  всплес- 
ну въ  руками).  Прости,    Акулина  Тимоѳеевна! 


ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 

Совѣтникъ,  Совътница,  Софья  ,  Добролюбова 

СОВѢТНЙКЪ.  О,  Господи!  наказуешь  насъ  по 
дѣламъ  нашимъ.  А  ты,  СоФьюшка,  за  что  ты 
лишилась  жениха  своего? 
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ДОБРОЛЮБОВ^.  Если  ваша  воля  согласится  съ 
желаніемъ  нашимъ,  то  я,  ставъ  женихомъ  ея, 
почту  себя  за  преблагополучнаго  человѣка. 

СОВѢТНИКЪ.  Какъ!  ты,  получивъ  уже  двѣ  ты- 
сячи душъ,  не  перемѣняешь своего  намѣренія? 

ДОБРОЛЮБОВА  Меня  ни  что  на  свѣтѣ  не  при- 
влечетъ  перемѣнить его. 

СОВѢТНИКЪ-  И  ты,  СоФьюшка,  идти  за  него 
согласна? 

СОФЬЯ.  Если  ваше  и  матушкино  жсланіе  не 
препятствуютъ  тому,  то  я  съ  радостію  хочу 
быть  его  женою. 

СОВѢТНИЦА.  Я  вашему  счастію  никогда  не  пре- 
пятствовала. 

СОВѢТНИКЪ  Ежели  такъ,  то  будьте  вы  женихъ 
и  невѣста. 

ДОБРОЛЮБОВЪ  (Софъѣ).  Желаніе  наше  совер- 
шается: сколь  много  я  благополученъ! 

СОФЬЯ.  Я  однимъ  тобою  могу  на  свѣтѣ  быть 
счастлива. 

СОВѢТНШ.  Будьте  вы  благополучны;  а  я,  за 
всѣ  мои  грѣхи,  довольно  Господомъ  наказанъ: 
вотъ  моя  геенна. 

СОВѢТНИЦА.  Я  желаю  вамъ  счастливой  Форту- 
ны, а  я  до  смерти  страдать  осуя;дена:  вотъ 
мой  тартаръ. 

СОВѢТНИКЪ  (къ  партеру).  Говорятъ,  что  съ 
совѣстью  жить  худо:  а  я  самъ  теперь  узналъ, 
что  жить  безъ  совѣсти  всего  на  свѣтѣ  хуже. 


НЕДОРОСЛЬ, 

КОМЕДІЯ 
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ПЯТИ    ДѢИСТВІЯХЪ. 


ДѢЙІ1В5ІОЩІЯ    ЛИЦА. 


Простакова. 

Г-жа  Простакова,  жена  его. 

Митрофанъ,  сынъ  ихъ,  недоросль. 

Еремъевна,  мама  Митрофанова. 

Правдинъ. 

Стародумъ. 

Софья,  племянница  Стародума. 

Милонъ. 

Г.  Скотининъ,  братъг-жи  Простаковоп. 

Кутейкинъ,  семинаристъ. 

Цыф  иркинъ,  отставной  сержантъ. 

Вральманъ,  учитель. 

Тришка,  портной. 

Слуга  Простакова, 

Камердпнеръ  Стародума. 

Дѣііствіе  въ  дереѳнѣ  Простаковыхь. 


НЕДОРОСЛЬ. 


ДѢИСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕН1Е  ПЕРВОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Митрофанъ,  Еремъевна. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {Осматривая  кафтанъ  на 
Митрофанѣ).  КаФтааъ  весь  испорченъ.  Ере- 
мѣевна,  введп  сюда  мошенника  Трншку  {Ере- 
мѣсвпа  отходить).  Онъ,  воръ,  вездѣ  его 
объузилъ.  МитроФанушка,  другъ  мой,  я  чаю 
тебя  жметъ  до  смерти.  Позови  сюда  отца. 
{Митрофанъ   отходить). 

ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Ерем-вевна,  Тришка. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {Тришкѣ).  А  ты,  скотт»,  по- 
дойди поближе.  Не  говорила  ль  я  тебѣ,  во- 
ровская харя,  чтобъ  ты  каФтанъ  пустилъ 
шире.  Дитя,  первое,  растетъ;  другое,  дитя 
и  безъ  узкаго  кафтана  деликатиаго  сложе- 
нія.  Скажи,  болванъ,  чѣмъ  ты  оправда- 
ешься? 
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ТРИШКА.  Да  вѣдь  я,  сударыня,  учился  само- 
учкой. Я  тогда  же  вамъ  докладывалъ:  ну  да 
извольте  отдавать  портному. 

Г-ЖА  ПРОСТАША.  Такъ  развѣ  необходимо  на- 
добно быть  портньшъ,  чтобъ  умѣть  сшить 
каФтанъ  хорошенько.  Экое  скотское  разсуж- 
деніе! 

ТРИШКА.  Да  вѣдь  портной-то  учился,  суда- 
рыня,   а  л  нѣтъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАША.  Еще  онъ  же  и  спорптъ! 
Портной  учился  у  другаго,  другой  у  треть- 
яго ;  да  исрвый-то  портной  у  кого  учился? 
Говори,  скотъ. 

ТРЙШЙА.  Да  первый  портной,  можетъ  быть, 
шнлъ  хуже  моего. 

ЙЕТРОФАЕЪ  (вбѣгаегпб).  Звалъ  батюшку.  Из- 
волпль  сказать:  тотчасъ. 

Г-ША  ПРОСТАЙОВА.  Такъ  поди  же  вытащи  его, 
колн  добромь   не  дозовешься. 

ШТРОФАНЪ.  Да  вотъ  и  батюшка! 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Тѣ  /кк  й  Прост аковъ. 

Г-ЖА  ВРѲСТАКОВА.  Что,  что  ты  оть  меня  пря- 
таться изволишь?  Вотъ,  сударь,  до  чего  я 
дожила  съ  твоимъ  потворствомъ!  Какова  сы* 
йуѵ  обновка  къ  дядину  сговору?  Каковъ  каФ* 
танъ  Тряшка  сшнть  нзволвлъ? 
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ПРОСТАШЪ  (о/га  робости  запинаясь).  Мѣ... 
мѣшковатъ  немиого. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Самъ  ты  мѣшковатъ,  умная 
голова. 

ПРОСТАШЪ.  Да  я  думалъ,  матушка,  что  тебѣ 
такъ  кажется. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.    А  ты  самъ  развѣ   ослѣпъ? 

ПРОСТАКОВЪ.  При  твонхъ  глазахъ  мои  ничего 
не  видятъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Вотъ  какнмъ  муженькомъ 
наградилъ  меня  Господь:  не  смыслитъ  самъ 
разобрать,  что  широко,    что  узко. 

ПРОСТАКОВЪ.  Въ  этомъ  я  тебѣ,  матушка,  я 
вѣрилъ  и  вѣрю. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Такъ  вѣрь  же  и  тому,  что  я 
холоиямъ  потакать  не  иамѣрена.  Поди?  су- 
дарь,   и  теперь  же  накажи  .... 

ЯВЛЕНИЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 
Тъ  ЖЕ  и  Скотішинъ. 

ШТННЕНЪ.  Кого?  за  что?  въ  день  моего  сго- 
вора! Я  прошу  тебя,  сестрица,  для  такого 
праздиика  отложить  наказаніе  до  завтраго; 
а  завтра,  коль  изволишь,  я  и  самъ  охотно  по- 
могу. Не  будь  я  Тарасъ  Скотишшъ,  если  у 
меня  не  всякая  вина  виновата.  У  меня  въ 
этомъ,  сестрица,  одннъ  обычай  съ  тобою.  Да 
за  чтожъ  ты  такъ  прогнѣвалась? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Да    вотъ,  братецъ,  на  твои 
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глаза  пошлюсь.    Митрофанушка,   подойди  сю- 
да. Мѣшковатъ  ли  этотъ  каФтанъ? 

СКОТИНИНЪ.  Нѣтъ. 

ПРОСТАКОВЪ.  Да  я  и  самъ  уже  вижу,  матуш- 
ка, что  оиъ  узокъ. 

СКОТИНИНЪ.  Я  и  этого  не  вижу.  КаФтанецъ, 
братъ,  сшитъ  изряднехонько. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  (Тршикгъ).  Выйди  вонъ  , 
скотъ.  (Еремпевнѣ)  Поди  жъ  ,  Еремѣевна, 
дай  позавтракать  ребенку.  Вѣдь,  я  чаю,  ско- 
ро и  учители  прійдутъ. 

ЕРЕМѢЕВНА.  Онъ  уже  и  такть,  матушка,  пять 
булочекъ    скушать  пзволилъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Такъ  тебѣ  жаль  шестой, 
бестія?  Вотъ  какое  усердіе!  Изволь  смотрѣть. 

БРЕМѢЕВНА.  Да  во  здравіе,  матушка.  Я,  вѣдь, 
сказала  это  для  МитроФана  же  Терентьеви- 
ча. Протосковалъ  до  самаго  утра. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  Матп  Божія!  что  съ 
тобою  сдѣлалось,  Митрофанушка? 

МИТРОФАНЪ.  Такъ,  матушка,  вчера  послѣ 
ужииа  схватило. 

СКОТИНИНЪ-  Да  видно,  братъ,  поужиналъ  ты 
плотно. 

МИТРОФАНЪ.  А  я,  дядюшка,  почти  и  вовсе  не 
ужиналъ. 

ПРОСТАКОВЪ.  Помнится,  другъ  мой,  ты  что- 
то  скушать  изволилъ. 

МИТРОФАНЪ,  Да  что?  солонины  ломтика  три, 
да  подовыхъ,  не  помню  пять,  не  помню  шесть. 

''        і 
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ЕРЕМѢЕВЪ.  Ночью  то  и  дѣло  пспить  просилъ. 
Квасу  цѣлыіі  кувшннецъ  выкушать  изволилъ. 

МИТРОФАНЪ.  И  теперь  какъ  шальной  хожу. 
Ночь  всю  такая  дрянь  въ  глаза  лѣзла. 

Г-ЖА  ПРОСТАКШ.  Какая  жъ  дрянь,  Митрофа- 
нушка? 

МИТРОФАНЪ.  Да  то  ты,  матушка,  тобатющка. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ  же  это? 

МИТРОФАНЪ.  Лишь  стану  засыпать,  то  и  ви- 
ЖУ?  будто  ты,  матушка,  изволишь  бить  ба- 
тюшку. 

ПРОСТАКОВЪ  (бз  сторону).  Ну,  бѣда  моя!  сонъ 
въ  руку! 

МИТРОФАНЪ  (разпѣжасъ).  Такъ  мнѣ  и  жаль 
стало. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (с5  досадою).  Кого,  Митро- 
фанушка? 

МИТРОФАНЪ.  Тебя,  матушка:  ты  такъ  устала, 
колотя  батюшку. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Обоими  меня,  другъ  мой  сер- 
дечный! Вотъ  сынокъ  —  одно  мое  утѣшеніе. 

СКОТИНИНЪ.  Ну,  МитроФанушка,  ты,  я  вижу, 
матушкинъ  сынокъ,  а  не  батюшкинъ. 

ПРОСТАКОВЪ.  По  крайней  мѣрѣ  я  люблю  его, 
какъ  надлежитъ  родителю;  то-то  умное  ди- 
тя, то-то  разумное,  забавникъ,  затѣйнпкъ! 
Иногда  я  отъ  него  внѣ  себя,  отъ  радости 
самъ  истинно  не  вѣрю,  что  онъ  мой  сынъ. 

бШИНИНЪ.  Только  теперь  забавникъ  нашъ 
стоитъ  что-то  нахмурясь. 
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ІЧКА  ПРОСТАКОВА.  Ужъ  не  послать  ли  за  док- 
торомъ  въ  городъ. 

МЙТРОФАНЪ.  Нѣтъ,  пѣтъ,  матушка.  Я  ужъ  луч- 
ше самъ  выздоровлю.  Побѣгу-тка  теперь  на 
голубятию,  такъ  авось  либо  .... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Такъ  авось  либо  Господь  ми- 
лостпвъ.  Поди  порѣзвпсь,  Митрофанушка, 
(Мшпрофанъ  съ   Еремѣевною  отход  лтъ). 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 
Г-жа  Простакова,  Простаковъ,  Скотининъ. 

СКОТЙНИНЪ.  Что  жъ  я  не  вижу  моей  невѣсты? 
Гдѣ  она?  Ввечеру  быть  уже  сговору:  такъ 
не  пора  ли  ей  сказать,  что  выдаютъ  ее  за- 
мужъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Успѣсмъ,  братецъ.  Если  ей 
это  сказать  прежде  времени,  то  она  может? 
еще  подумать,    что    мы    ее    докладываемся 
Хотя  по  мужѣ,  однако  я  ей  свойственница;  д 
я  люблю,  чтобъ  и  чужіе  меня  слушали. 

ПРОСТАКОВЪ  (Скотинину).  Правду  сказать, 
мы  поступили  съ  Софьюшкой  какъ  съ  сущею 
сироткой.  Послѣ  отца  осталась  она  младея- 
цемъ.  Тому  съ  полгода,  какъ  ея  матугакѣ,  а 
моей  сватьюшкѣ,  сдѣлался  ударъ.  .  .  . 

Г-ЖА  ПР.СТАКОВА  [показывая  будто  крестит 
сердце).  Съ  нами  сила  крестная! 

ПРОСТАКОВЪ,    Отъ    котораго   она    п    на  тотъ 
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свѣтъ  пошла.  Дядюшка  ея,  г.  Стародумь,  ио- 
ѣхалъ  въ  Сибирь;  а  какъ  несколько  уже  лѣтъ 
не  было  о  пемъ  ни  слуху,  ни  вѣстн,  то  мы  и 
считаемъ  его  покойникомъ.  Мы,  видя,  что  опа 
осталась  одна,  взяли  ее  въ  пашу  деревень- 
ку и  падзнраеміі  надъ  ея  имішіемъ,  какъ 
надъ  своими. 

Г-ЖА  ПР0СТАК9ВА.  Что,  что  ты  сегодня  такъ 
разоврался,  мои  батюшка?  Еще  братецъ  мо- 
жеть  подумать,  что  мы  для  интересу  ее  кь 
себѣ  взяли. 

ПРОСТАШЪ-  Ну  какъ,  матушка,  ему  это  по- 
думать? Вѣдь  Софыопікішо  недвижимое  имѣ- 
ніе  намъ  къ  себѣ  придвинуть  не  можно. 

СКОТИНИНЪ.  А  движимое  хотя  и  выдвинуто, 
я  не  челобитчикъ.  Хлопотать  я  не  люблю,  да 
и  боюсь.  Сколько  меня  сосѣди  ни  обижали, 
сколько  убытку  ни  дѣлали,  я  ни  на  кого  не 
билъ  челомъ;  а  всякіп  убытокъ,  чѣмъ  за 
нпмъ  ходить,  сдеру  съ  свонхъ  же  кресть- 
янъ,  — такъ  и  концы  въ  воду. 

ПРОСТАКОВЪ  То  правда,  братецъ:  весь  око- 
лотокъ  говоритъ,  что  ты  мастерски  оброкъ 
собираешь, 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Хоть  бы  ты  насъ  поучилъ, 
братецъ  батюшка;  а  мы  никакъ  не  умѣемъ. 
Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  все,  что  у  крестьяпъ  ни 
было,  мы  отобрали:  ничего  уже  содрать  не 
можемъ.  Такая  бѣда! 

СКОТИНИНЪ.  Изволь,  сестрица,  поучу  вась, 
лишь  жените  меня  на  СофьюшкѢ. 
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Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Неужели  тебѣ  эта  дѣвчопка 
такъ  понравилась? 

СКОТИНИНЪ.  Нѣтъ,  мнѣ  нравится  не  дѣвчонка. 

ПРОСТАКОВЪ.  Такъ  по  сосѣдству  ея  дере- 
веньки? 

СКОТИНИНЪ.  И  не  деревеиькп,  а  то,  что  въде- 
ревенькахъ-то  ея  водится,  и  до  чего  моя 
смертная  охота. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  До  чего  братецъ? 

СКОТИНИНЪ.  Люблю  свиней,  сестрица:  а  у  насъ 
въ  околодкѣ  такія  крупиыя  свиньи,  что  нѣтъ 
изъ  нихъ  ни  одной,  которая,  ставъ  на  задвія 
поги,  не  была  бы  выше  каждаго  изъ  пасъ 
цѣлой  головою. 

ПРОСТАКОВЪ.  Странное  дѣло,  братецъ,  какъ 
родня  на  родню  походить  можетъ.  Митро- 
фанушка нашъ  весь  въ  дядю  и  онъ  до  сви- 
ней съизмала  такой  же  охотпикъ,  какъ  и  ты. 
Какъ  былъ  еще  трехъ  лѣтъ,  такъ,  бывало, 
увидя  свинку,  задрожитъ  съ  радости. 

СКОТИНИНЪ.  Это  подлинно  диковинка.  Ну 
пусть,  братецъ,  МптроФанъ  любитъ  свиней 
для  того,  что  онъ  мой  племянникъ.  Тутъ 
есть  какое  нибудь  сходство:  да  отъ  чего  же 
я  къ  свиньямъ-то  такъ  сильно  пристра- 
стился? 

ПРОСТАКОВЪ.  И  тутъ  есть  же  какое  нибудь 
сходство.  Я  такъ  разсуждаю. 
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ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тъ  же  я  Софья  . 

(Софья  вошла,   держа  письмо  въ  рукгъ  и  имѣя 
веселый     виде.) 

Г-ЖА  ПРОСТ АКОВА  (Софьѣ).  Что  такъ  весела, 
матушка?  Чему  обрадовалась? 

СОФЬЯ.  Я  получила  сейчасъ  радостное  извѣ- 
стіе.  Дядюшка,  о  которомъ  столь  долго  мы  пи- 
чего  не  знали,  кото^аго  я  люблю  и  почитаю 
какъ  отца  моего,  на  сихъ  дняхъ  въ  Москву 
пріѣхалъ.  Вотъ  письмо,  которое  я  отъ  него 
теперь  получила. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (испугавшись  ,  съ  злобою). 
Какъ,  Стародумъ,  твой  дядюшка,  живъ?  И  ты 
изволишь  затѣвать,  что  онъ  воскрссъ!  Вотъ 
изрядный  вымыселъ! 

СОФЬЯ.  Да  онъ  никогда  не  умиралъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Не  умиралъ!  А  развѣ  ему 
и  умереть  нельзя?  Нѣтъ,  сударыня,  это  твои 
вымыслы,  чтобъ  дядюшкою  своимъ  насъ  за- 
стращать, чтобъ  мы  дали  тебѣ  волю.  Дядюпі- 
ка-де  человѣкъ  умиый;  онъ,  увидя  меня  въ 
чужияъ  рукахъ,  найдетъ  способъ  меня  выру- 
чить. Вотъ  чему  ты  рада,  сударыия;  однако 
пожалуй,  не  очень  веселись:  дядюшка  твой, 
конечно,  не  воскресалъ. 

СКОТИНИНЪ.  Сестра,     ну  да  коли    не  умиралъ? 

ПРОСТАКОВЪ.  Избави  Боже,    коли  не  умиралъ. 
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Г-ЖА  ПРОСТАЕОВД  (лгз  мужу).  Какъ  не  умй- 
ралъ?  Что  ты  бабушку  путаешь?  Развѣ  ты  не 
знаешь,  что  ужъ  нѣсколько  лѣтъ  отъ  меня  его 
н  въ  памятцахъ  за  упокой  поминали?  Неужто-» 
таки  и  грѣшныя-то  мои  молитвы  не  доходили? 
(къ  Софъѣ).  Письмецо-то  мнѣ  пожалуй  (почти 
вырываешь).  Я  объ  закладъ  бьюсь,  что  оно 
какое  нибудь  амурпое,  и  догадываюсь  отъ  ко- 
го. Это  отъ  того  Офицера,  который  пскалъ  иа 
тебѣ  жениться  и  за  котораго  ты  сама  идти 
хотѣла.  Да  которая  бестія  безъ  моего  спросу 
отдаетъ  тебѣ  письма?  Я  доберусь.  Вотъ  до  че- 
го дожили:  къ  дѣвушкамъ  письма  пншутъ! 
Дф пушки  грамотѣ  уъѣютъ! 

СОФЬЯ.  Прочтите  его  сами,  сударыня:  вы 
увидите^  что^  ничего  истиннѣе  быть  не  мо~ 
жетъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАЕОВА.  Прочтите  его  сами!  Нѣтъ, 
сударыня,  я,  благодаря  Бога,  не  такъ  воспи- 
тана. Я  могу  письма  получать,  а  читать  ихъ 
всегда  велю  другому  (къ  мужу).  Читан. 

ПРОСТАЕОВА  (долго  смотря).  Мудрено. 

Г-ЖА  ПРОСТАЕОВА.  И  тебя,  мои  батюшка,  вид- 
но воспитывали  какъ  красную  дѣвицу.  Бра- 
тецъ,  прочти,  потрудись. 

СЕОТЕНіНЪ.  Я?  я  отъ  роду  ничего  не  читы- 
валъ,  сестрица!  Богъ  меня  нзбавилъ  этой 
скуки. 

СОФЬЯ.  Позвольте  мнѣ  прочесть. 

Г-ЖА  ПРОСТАЕОВА.  О,  матушка,  знаю,  что  ты 
мастерица,  да  лихъ  не  очень  тебѣ  вѣрю.  Вотъ, 
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я  чаю,  учитель  МнтрОФанушкннъ  скоро  пріп- 
детъ:  ему  велю... 

ЕРОСТАКОБЪ.  А  ужъ  зачали  молодца  учить  гра- 
мотѣ? 

Г-ША  ПРССТАША.  Ахъ,     батюшка,     братецъ! 
ужъ  года  четыре  какъ  учится.  Нечего,  грѣхъ 
сказать,    чтобъ  мы  не  старались  воспитывать 
Митрофанушку:    троіімъ  учителямъ  денежки 
платимъ.  Для  грамоты  ходитъ  къ  нему  дьячекъ 
отъ  Покрова,  Кутеіікинъ.   Арпхметикѣ  учитъ 
его,  батюшка,  одинъ  отставной  сержантъ  Цы- 
Фнркниъ,  Оба  они  приходятъеюда  изъ  города. 
Вѣдь  отъ  насъ  и  городъ  въ  трехъ  верстахъ, 
батюшка.   По-французски    и   всѣмъ   наукамъ 
обучаетъ  его  Нѣмецъ,  Адамъ  Адамычъ  Враль- 
мапъ.    Этому    по  триста  рубликовъ  на    годъ; 
сажаемъ    за  столъ  съ  собою;  бѣлье  его  наши 
бабы  моютъ;  куда  надобно — лошадь;  за  сто- 
ломъ  стаканъ  вина;    на  ночь  сальиая  свѣча,  и 
ііаріікъ  направляетъ  нашъ  же  Фомка  даромъ. 
Правду  сказать,  н  мы  нмъ  довольны,  батюшка 
братецъ:  онъ  ребенка  не  неволитъ.  Вѣдь,  мой 
батюшка,  пока  Митрофанушка  еще   въ  педо- 
росляхъ,  пота  его  и  понѣжить;    а  тамъ,  лѣтъ 
черезъ  десятокъ,  какъ  войдетъ,  пзбави  Боже, 
въ  службу,     всего    натерпится.     Какъ  кому 
счастье  на  роду  написано,  братецъ!  Изъ  на- 
шей же  Фамиліп  Проетакопыхъ,    смотри-тка, 
на  боку  лежа,  летятъ  себѣ  въ  чипы.  Чѣмъ  же 
илоте  ихъ  Митрофанушка?  Ба!  да  вотъ  пожа- 
ловалъ  кстати  дорогой  нашъ  постоялецъ. 
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ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Тѣ     ЖЕ     и     Правдинъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Братецъ,  другъ  мой,  реко- 
мендую вамъ  дорогого  гостя  нашего,  госпо- 
дина Правдина;  а  вамъ,  государь  мой,  реко- 
мендую брата  моего. 

ПРАВДИНЪ.  Радуюсь,  сдѣлавъ  ваше  знаком- 
ство. 

ПРОСТАКОВЪ.  Хорошо,  государь  мой;  а  какъ 
по  фэмііліп?  Я  не  дослышалъ. 

ПРАВДИНЪ-  Я  называюсь  Правдинъ,  чтобъ  вы 
дослышалн. 

ПРОСТАНОВЪ.  Какой  уроженецъ,  государь  мой? 
гдѣ  деревеньки? 

ПРАВДИНЪ.  Я  родился  въ  Москвѣ,  ежели  вамъ 
то  знать  надобно,  а  деревни  мои  въ  здѣшнемъ 
намѣстничествѣ. 

ПРОСТАКОВЪ.  А  смѣю  ли  спросить,  государь 
мой,  имени  и  отечества  не  знаю:  въ  деревень- 
кахъ  вашихъ  водятся  ли  свинки? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  Полно,  братецъ,  о  евішьяхъ- 
то  начинать.  Поговоримъ-ка  лучше  о  нашемъ 
горѣ  (кг  ПравЪину).  Вотъ,  батюшка!  Богъ 
велѣлъ  намъ  взять  на  свои  руки  дѣвицу.  Она 
изволитъ  получать  грамотки  отъ  дядюшекъ. 
къ  ней  съ  того  свѣта  дядюшки  пишутъ.  Сдѣ- 
лай  милость,  мой  батюшка,  потрудись,  про- 
чти всѣмъ  намъ  въ  слухъ. 
ПРАВДИНЪ*  Извините  меня,  сударыня,   я  нико- 
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гда  ве  читаю  писемъ  безъ  позволеиія    тѣхъ, 
къ  кому  овц  плсавы. 

СОФЬЯ.  Я  васъ  о  томъ  прошу.  Вы  меня  тѣмъ 
очень  одолжите. 

СІОТИНИНУ.  Если  вы  приказываете  (читаешь). 
«Любезная  племянница!  Дѣла  мои  прішудк- 
«ли  меня  жить  нисколько  лѣтъ  въ  разлукѣ  съ 
«моими  ближними;  а  дальность  лишила  меня 
«удовольствія  имѣть  о  васъ  пзвѣстія.  Я  теперь 
«въ  Москиѣ,  проживъ  нѣсколько  лѣтъ  вт»  Си- 
«бири.  Я  могу  служить  прьмѣромъ,  что  тру- 
«дами  и  честностью  состояніе  свое  едѣлать 
«можно.  Сими  средствами,  съ  помощію  сча- 
«етія,  нажилъ  я  десять  тысячъ  рублей  до- 
«ходу...» 

СНОТИНИНЪ  и  оба  ПРОСТАКОВЫ.  Десять  тысячъ ! 

СНОТИНИНЪ.  (читаешь).  «Которымъ  тебя,  моя 
«любезная  племяннница,  тебя  дѣлаю  паслѣд- 
«ницею...» 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВ!.   Тебя  наслѣд- 
ницею! 

ПРОСТАКОВЪ.   Софью   наслѣднн-  \  (Вмѣстѣ). 
цею! 

СКОТИНйНЪ.  Ее  наследницею! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВ  А.  (брослсъ  обнимать  Содью). 
Поздравляю,  СоФыошка,  поздравляю,  душа 
моя!  Я  внѣ  себя  съ  радости.  Теперь  тебѣ  на- 
добенъ  женихъ.  Я,  я  лучшей  невѣсты  и  Мп- 
троФапушкѣ  не  желаю.  То-то  дядюшка!  То-то 
отецъ  родной!  Я  и  сама  все-таки  думала,  что 
Богъ  его  хранитъ,  что  онъ  еще  здравствуете. 

Г 
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СКОТЕНИНЪ.  (протяну еъ  руку).  Ну,  сестрица , 
скорѣй  же  по  рукамъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  [тихо  Скотинину).  Постой, 
братецъ,  сперва  надобно  спросить  ее,  хочеть 
ли  еще  она  за  тебя  выйти? 

СКОТИНННЪ.  Какъ,  что  за  вопросъ!  Неужто 
ты  ей  докладываться  станешь? 

ПРАВДИНЪ.   Позволите  ли  письмо  дочитать. 

СКОТИНННЪ.  А  на  что?  Да  хоть  пять  лѣтъ  чи- 
тай, лучше  десяти  тысячъ  не  дочитаешься. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Софьѣ).  Софьюшка  ,  душа 
моя!  попдемъ  ко  мнѣ  въ  спальню:  мнѣ  край- 
няя нужда  съ  тобою  поговорить  {увела  Софью). 

СКОТИНННЪ.  Ба!  такъ  я  вижу,  что  сегодня 
сговору-то  врядъ  и  быть  ли. 


ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 

Правдинъ,  Простаковъ  ,    Скотининъ,  Слуга. 

СЛУГА  (къ  Проставову ^запыхавшись).  Баринъ! 
баринъ!  солдаты  пришли,  остановились  въ 
нашей  деревнѣ. 

ПРОСТАКОВЪ.  Какая  бѣда!  Ну,  разорять  насъ 
до  конца! 

ПРАВДИНЪ.  Чего  вы  испугались? 

ПРОСТАКОВЪ.  Ахт>,  ты,  отецъ  родной!  мы  ужъ 
видали  виды.  Я  къ  нимъ  и  появиться  не 
смѣю. 
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ПРАВДИНЪ.  Не  бойтесь.  Ихъ,  конечно,  ведетъ 
ОФіщеръ,  который  не  допуститъ  ни  до  какой 
паглости.  Поіідемъ  кт»  нему  со  мною.  Я  увѣ- 
рент>,  что  вы  робѣете  напрасно  (Правдинх, 
Простаковъ  и  слуга  отходят*.) 

СКОТИНИНЪ.  Всѣ  меня  одного  оставили.  Пой- 
ти-было прогуляться  на  скотный  дворъ. 

Конецб  перваго  дѣЫствія. 


ДѢЙСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ, 

Правдинъ  ,    Милонъ. 

МИЛОНЪ.  Накъ  я  радъ,  мой  любезный  другъ, 
что  нечаянно  увидѣлся  съ  тобою!  Скажи,  ка- 
кими случаемъ... 

ПРАВДИНЪ.  Какъ  другъ,  открою  тебѣ  при- 
чину моего  здѣсь  пребыванія.  Я  опредѣленъ 
членомт»  въ  здѣганемъ  памѣстничествѣ;  имѣю 
повелѣніе  объѣхать  здѣшпій  округъ;  а  при- 
томъ  изъ  собственнаго  подвига  сердца  моего 
не  оставляю  замѣчать  тѣхъ  злонравныхъ  пе- 
вѣждт»,    которые,  имѣя  надъ   людьми  своими 
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полную  власть,  употребляютъ  ее  во  зло  безчег 
ловѣчно.  Ты  знаешь  образъ  мыслей  нашего 
Намѣстника.  Съ  какою  ревностію  помогаетъ 
онъ  страждущему  человечеству!  Съ  ка-кимъ 
усердіемъ  исполняетъ  онъ  тѣмъ  самымъ  чело- 
вѣколюбивые  виды  высшей  власти!  Мы  въ 
иашемъ  краю  сами  испытали,  что  гдѣ  Намѣст- 
никъ  таковъ,  каковымъ  изображенъ  Намѣст- 
никъ  въ  Учрежденіи,  тамъ  благосостояніе 
обитателей  вѣрно  и  надежно.  Я  живу  здѣсь 
уже  три  дня.  Нашелъ  помѣщика  дурака  безче- 
стпаго,  а  жену  презлую  Фурію,  которой  ад- 
скііі  нравъ  дѣлаетъ  несчастье  цѣлаго  ихъ  до- 
ма. Ты  что  задумался,  мой  другъ?  Скажи 
мнѣ,  долго  ль  здѣсь  останешься? 

ЮИЛОНЪ.  Черезъ  нѣсколько  часовъ  иду  отсюда. 

ПРАВДИНЪ.  Что  такъ  скоро?    Отдохни. 

МИЛОНЪ.  Не  могу:  мнѣ  велѣно  солдатъ  вести 
безъ  замедленія...  да  сверхъ  того  я  самъ  го- 
рю нетерпѣніемъ  быть  въ  Москвѣ. 

ПРАВДИНЪ.  Что  причиною. 

МИЛОНЪ.  Открою  тебѣ  тайну  сердца  моего, 
любезный  другъ.  Я  влюбленъ,  и  имѣю  счастіе 
быть  любимъ.  Больше  полугода,  какъ  я  въ 
разлукѣ  съ  той,  которая  мнѣ  дороже  всего  на 
свѣтѣ,  и  что  еще  горестнѣе,  ничего  не  слы- 
халъ  я  о  ней  во  все  это  время.  Часто,  припи- 
сывая молчаніе  ея  холодности,  терзался  я  го- 
рестью; но  вдругъ  получилъ  извѣстіе,  кото- 
рое меня  поразило.  Пишутъ  ко  мнѣ,  что,  по 
смерти    ея    матери,  какая-то  дальняя  родня 
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увезла  ее  въ  спои  деревни.  Я  ие  зааю:  ни  кто, 
вп  куда.  Можетъ  быть,  она  теперь  въ  рукахъ 
какихъ  нибудь  корыстолюбцевъ,  которые, 
пользуясь  сиротствомъ  ея,  содержатъ  ее  въ 
тиранствѣ.  Отъ  одной  этой  мысли  я  внѣ  себя! 

ПРАВДИНЪ.  Подобиое  безчеловѣчіе  вижу  п  въ 
здѣшнемъ  домѣ.  Ласкаюсь  одиако  положить 
скоро  границы  злобѣ  жены  н  глупости  мужа. 
Я  увѣдомилъ  уже  обо  всемъ  нашего  началь- 
ника и  не  сомневаюсь,  что  унять  ихъ  возь- 
мутся мѣры. 

МЙЛОНЪ.  Счастливъты,  мой  другъ,  будучи  въ 
состояпін  облегчать  судьбу  несчастныхъ.  Не 
знаю,  что  мпѣ  дѣлать  въ  горестномъ  моемъ 
положеніи? 

ПРАВДИНЪ.  Позволь  мнѣ  спросить  объ  ея 
имени. 

МИЯОНЪ  (въ  бо.:торш).  А!  вотъ  она  сама. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Тъ  же  и  Софья. 

СОФЬЯ.    Милонъ!    тебя  ли  я  вижу? 

ПРАВДИНЪ.  Какое  счастіс! 

МИЯіШЪ.  Вотъ  та,  которая  владѣеть  моимъ 
сердцемъ.  Любезная  Софья,  скажи  мнѣ,  ка- 
кимъ  случаемъ  здѣсь  нахожу  тебя? 

СОФЬЯ.  Сколько  горестей  терпѣла  я  со  дпя 
нашей  разлуки!  Безсовѣстпые  мои  свойствен- 
ники . .  . 
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ПРАВДИНЪ.  Мой  другь!  не  спрашивай  о  томъ, 
что  столько  ей  прискорбно  .  . .  Ты  узнаешь 
отъ  меня  какія  грубости.  .  . 

МИЯОНЪ.  Недостойные  люди! 

СОФЬЯ.  Сегодня  однако  жъ  въ  первый  разъ 
здѣшняя  хозяйка  перемѣнила  со  мною  свой 
поступокъ.  Услыша,  что  дядюшка  мой  дѣ- 
лаетъ  меня  пас.іѣдвпцею,  вдругъ  изъ  грубой 
н  бранчивой  сдѣлалась  ласковою  до  самой 
низкости,  п  я  по  всѣмь  ея  обииякамъ  ви- 
жу^  что  прочптъ  меня  въ  невѣеты  сво  ему 
сыну. 

МИЯОНЪ.  {съ  нетерпѣніемъ).  И  ты  не  изъя- 
вила ей  тотъ  же  часъ  совершеннаго  презрѣ- 
пія?  . .  . 

СОФЬЯ    Нѣтъ  .  .  . 

МИДОНЪ.  II  не  сказала  ей,  что  ты  имѣешь 
сердечныя  обязательства,  что  ... 

СОФЬЯ.   Нѣтъ, 

МИДОНЪ.  А!  теперь  я  вижу  мою  погибель. 
Соперпикъ  мой  счастливъ!  Я  не  отрицаю  въ 
немъ  всѣхъ  достоинствъ:  онъ,  можетъ  быть, 
разуменъ,  просвѣщенъ,  любезенъ;  но  чтобъ 
могъ  со  мною  сравниться  въ  моей  къ  тебѣ 
любви,  чтобъ  .  .  . 

СОФЬЯ,  (усмѣхаясь).  Боже  мой!  Еслибъ  ты 
его  увидѣлъ,  ревность  твоя  довела  бы  тебя 
до  крайности! 

МНЯОНЪ.  (с5  негодованьем^).  Я  воображаю 
всѣ  его  достоинства. 

СОФЬЯ.   Всѣ   и  вообразить    не    можешь.    Онъ 
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хотя  п  шестнадцати  лѣтъ,  а  достпгъ  уже  до 
поелѣдней  степени  своего  совершенства,  и  да- 
лѣе  не  пойдетъ. 

ПРАВДИНЪ.  Какъ  далѣе  не  пойдетъ,  судары- 
ня! Онъ  доучиваетъ  Часословъ;  а  тамъ,  ду- 
мать надобно,  примутся  и  за  Псалтырь. 

МИЛОНЪ  Такъ  таковъ-то  мой  соперникъ!  А! 
Любезная  Софья,  на  что  ты  и  шуткою  меня 
терзаешь?  Ты  знаешь,  какъ  легко  страстный 
человѣкъ  огорчается  и  малѣйшимъ  подозрѣ- 
піемъ.  Скажи  жъ  мнѣ,  что  ты  ей  отвѣчала? 
(Здгьсь  Скотинпнъ  иЪвтъ  по  театру  задумав^ 
шиіь,  и  никто  его  не  видитв). 

СОФЬЯ  Я  сказала,  что  судьба  моя  зависитъ 
отъ  воли  дядюшкиной,  что  онъ  самъсюда  пр?- 
ѣхать  обѣщаль  въ  письмѣ  своемъ,  котораго 
(*5  Правдииу)  не  іюзволилъ  вамъ  дочитать 
господинъ  Скотининъ. 

МИЛОНЪ.    Скотлнинъ! 

СКОТИНИНЪ.  Я! 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 
Тѣ  же  и  Скотининъ. 

ПРАВДИНЪ.  Какъ  вы  подкрались ,  господинъ 
Скотининъ!  Этого  бы  я  отъ  васъ  и  не  чаялъ. 

СКОТИНИНЪ.  Я  нроходилъ  мимо  васъ,  Услы- 
шавъ,  что  меня  кличутъ,  я  и  откликнулся.  У 
меня  такой  обычай:  кто  вскрикнетъ  —  Скоти- 
нинъ!   а    я    ему:  я!    Что   вы    братцы,    и    за 
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правду?  Я  самъ  служивалъ  въ  гвардіи  иотста- 
вленъ  капра ломъ.  Бывало,  на  съѣзжей  въ  пе- 
рскличкѣ  какъзакричатъ:  Тарасъ  Скотининъ! 
а  я  во  все  горло:  я! 

ДРАВДИНЪ.  Мы  васъ  теперь  не  кликали,  и  вы 
можете  идти,   куда  шли. 

СКОТИНИНЪ.  Я  никуда  не  післъ;  а  брожу  за- 
думавшись. У  меня  такой  обычаи,  какъ  что 
заберу  въ  голову,  того  изъ  иея  гвоздемъ  не 
выколотишь.  У  меня,  слышь  ты,  что  вошло 
въ  умъ,  тутъ  и  засѣло.  О  томъ  вея  н  дума, 
то  только  н  вижу  во  снѣ  какъ  на  яву,  а  на 
яву  какъ  во  снѣ. 

ПРАВДИНЪ.  Что  жъ  бы  васъ  такъ  теперь  за- 
нимало ? 

СКОТИНИНЪ.  Охъ,  братецъ,  другъ  ты  мой 
сердечный,  со  мною  чудеса  творятся.  Се- 
стрица моя  вызвала  меня  скоро-па*скоро  изъ 
моей  деревин  въ  свою,  а  коли  также  провор- 
но вывезетъ  меня  изъ  своей  деревни  въ  мою, 
то  могу  предъ  цѣлымъ  свѣтомъ  по  чистой  со- 
вѣстп  сказать:  ѣздалъ  я  ни  по-што,  привезъ 
ничего, 

ПРАВДИНЪ.  Какая  жалость,  господинъ  Скоти- 
нннъ! Сестрица  ваша  играетъ  вами  какъ  мя- 
чикомъ. 

СКОТИНИНЪ  (озлобясь).  Какъ  мячнкомъ?  Обо- 
рони Богъ;  да  я  и  самъ  зашвырну  ее  такъ, 
то  цѣлою  деревней   въ  недѣлю  не  отыщутъ. 

СОФЬЯ-  Ахъ,  какъ  вы  разеердились! 

ШЯОНЪ.  Что  съ  вами  сдѣлалось? 
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СКОТИНИНЪ.  Самт»  ты,  умны»  человѣкъ,  ио- 
разсуди:  иривезла  меня  сестра  сюда  женить- 
ся, теперь  сама  же  подьѣхала  съ  отводомг: 
«Что  де  тебѣ,  братецъ,  въ  женѣ;  была  бы  де 
у  тебя  братецъ  хорошая  свинья.»  Нѣтъ,  се- 
стра! я  и  свопхъ  поросятъ  завести  хочу.  Ме- 
ня не  проведешь. 

ПРАВДИЯЪ.  і\Інѣ  и  самому  кажется,  господииъ 
Скотининъ,  что  сестрица  ваша  помышляетъ 
о  свадьбѣ,  только  не  о  вашей, 

СКОТИНИНЪ.  Эка  притча!  Я  другому  не  поме- 
ха. Всякііі  женись  на  своей  невѣстѣ.  Я  чужую 
не  трону,  и  мою  чужой  не  тронь  же.  (Софьѣ) 
Ты  не  бойсь,  душенька:  тебя  у  меня  никто 
не  перебьеті). 

СОФЬЯ-   Это  что  зиачитъ!  Вотъ  еще  новое! 

МИЛОНЪ   {вскричалъ).  Какая  дерзость! 

СКОТИНИНЪ  (ко  Софт).  Чего  жъ  ты  испу- 
галась? 

ПРАВДИНЪ  (ко  Ми.юну).  Какъ  ты  можешь 
сердиться  на  Скотинина! 

СОФЬЯ  [Скотишшу).  Неужели  суя;дено  мнѣ 
быть   вашею  женою? 

МИЛОНЪ.  Я  насилу  могу  удержаться! 

СКОТИНИНЪ.  Суженаго  конемъ  не  обьѣдешь, 
душенька!  Тебѣ  на  твое  счастье  грѣхъ  пе- 
нять. Ты  будешь  жить  со  мною  припѣваючи. 
Десять  тысячъ  твоего  доходу  —  эко  счастье 
привалило!  Да  я  столько  родясь  и  не  видыва.гь; 
да  я  па  нихъ  всѣхъ  свиней  со  бѣла  свѣта  вы- 
куплю;   да  я,  слышь  ты,    то  сдѣлаю,  что  всѣ 
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затрубятъ  :  въ  здѣшнемъ  -  де  околоткѣ  и 
житье  однѣмъ  свиньямъ. 

ПРАВДЙНЪ-  Когда  же  у  васъ  могутт»  быть 
счастливы  одни  только  скоты,  то  женѣ  ва- 
шей отъ  нихъ  и  отъ  васъ  будетъ  худой 
покой. 

СКОТПШ.  Худой  покой!  Ба!  ба!  ба!  Да 
развѣ  свѣтлицъ  у  меня  мало?  Для  нея  одной 
отдамъ  угольную  съ  лежанкой.  Другъ  ты 
мой  сердечный,  коли  у  меня  теперь,  ничего 
не  видя,  для  каждой  свинки  хлѣвокъ  особли- 
вый,   то  женѣ  найду  свѣтелку. 

ШИЛОНЪ.    Какое   скотское  сравненіе! 

ПРАВДЙНЪ  (Скотипыиу).  Ничему  не  бывать, 
господинъ  СкотинипТ).  Я  скажу  вамъ  напрям- 
ки :  сестрица  ваша  нрочитъ  ее  за  сынка 
своего. 

СКОТИНИНЪ  (оалобясъ).  Какт,  племянику  пе- 
ребивать у  дяди!  Да  я  его  на  первой  встрѣчѣ 
какъ  черта  изломаю!  Ну,  будь  я  свиной  сынъ, 
если  я  не  буду  ея  мужемъ  ,  пли  Митро- 
Фанъ   уродомъ. 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Т-в  же,  Еремъевна  и  Митрофлнъ. 

ЕРШШНА.  Да  поучись  хоть  немножечко. 
ШТРОФАНЪ.    Ну   еще    слово    молви ,    старая 
хрычевка,  ужъ   я    тѣ    отдѣлаю!    Я  опять  на- 
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жалуюсь  матушкѣ:  такъ  она  тебѣ  пзволптъ 
дать    таску    по  вчерашнему. 

СКОТЙНИНЪ.    Подойди  сюда,    дружочекъ. 

ЕРЕМШНА.  Изволь  подойти  къ  дядюшкѣ. 

МИТРОФАНЪ-  Здорово,  дядюшка!  Что  ты  такъ 
ощетиниться  изволиль? 

СКОТЙНИНЪ.  МптрОФанъ,  гляди  на  меня  пря- 
мее. 

ЕРЕМѢЕВНА.  Погляди,  батюшка. 

МИТРОФАНЪ  (Еремѣевнгъ).  Да  дядюшка  что 
за  невидальщина?  Что  на   вемъ  увидишь? 

СКОТЙНИНЪ.  Еще  разъ:  гляди  на  меня  пря- 
мѣе. 

ЕРЕМШНА.  Да  не  гнѣви  дядюшку.  Вонъ,  из- 
воль посмотрѣть,  батюшка,  какъ  онъ  глазки- 
то  вытаращплъ,  и  ты  своп  изволь  такъ  же 
вытаращить.  (Скотин*- иъ  и  Митрофанъ,  вы- 
пуча   гіаза,  другъ   на   друга  смотрятъ). 

МИЛОНЪ.  Вотъ  изрядное  объясненіе! 

ПРАВДИНЪ.  Чѣмъ-то  оно  кончится  ? 

СКОТЙНИНЪ.  МитроФанъ,  ты  теперь  отъ  смер- 
ти на  волоску.  Скажи  всю  правду.  Если  бъ 
я  трѣха  не  побоялся,  я  бы  тѣ ,  не  говоря 
еще  ни  слова  ,  за  ноги  ,  да  объ  уголъ;  да 
не  хочу  губить  души ,  не  найдя  винова- 
таго. 

ЕРЕМШНА  (задрожала),  Ахъ,  уходить  онъ 
его!    Куда  моей  головѣ  дѣваться? 

МИТРОФАНЪ-  Что  ты,  дядюшка,  бѣлены  объ- 
ѣлся?  Да  я  знать  не  знаю,  за  что  ты  на 
меня  вскииуться  мзволилъ. 
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СШІНИНЪ,  Смотри  жт>,  не  отпирайся,  чтобъ 
я  въ  ссрдцахъ  еъ  одного  разу  не  вышпбъ 
лзъ  тебя  духу.  Тутъ  ужъ  руки  не  подста- 
вишь. Мой  грѣхъ;  вішовать  Богу  и  Государю. 
Смотри,  не  клепли  жь  и  ва  себя,  чтобь  на- 
прасныхъ  побои  не  принять. 

ЕРЕМѢЕВНА.  Избави  Богъ   напраслины? 

СКОТИІИНЪ.      Хочешь  ли  ты    жениться? 

МИТРОТФАНЪ  (р азнижась).У жт>  давно,  дядюш- 
ка, беретъ  охота .  .  . 

СКОТИНИНЪ  [бросаясь  на  Митрофаиа).  Ахъ 
ты  чушка  проклятая  !   .  .  . 

ПРАВДИЯЪ  [не  допуская  Скотинина).  Госпо- 
динъ   Скотипинъ,    рукамъ  воли  не  давай. 

МИТРОФАНЪ.  Мамушка,  заслони  меня. 

ЕРЕМѢЕВНА  [заел  он  я  Митрофана  ,  остерве- 
нлеъ  и  подн/іво  кулаки).  Издохну  на  мѣстѣ,  а 
дитя  не  выдамъ.  Сунься,  сударь,  только  из- 
воль сунуться.  Я  тѣ  бѣльмы  -  то  выцара- 
паю. 

•  СКОТИНИНЪ    (задрожавз   и    грозя ,   отходить). 
Я  васъ  доѣду! 

ЕРЕМѢЕВНА  [задрожазъ,  въ  сліьдь).  У  меня  и 
свои  зацѣпы  востры! 

МИТРОФАНЪ  (б5  слѣдб  Скотипииу).  Убирайся, 
дядюшка;  проваливай. 
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ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Тѣ  же,  Простаковы. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (мужу,  идучи).  Тутъ  пере- 
вирать нечего.  Весь  вѣкъ,  сударь,  ходишь, 
развѣся  уши. 

ПРОСТАКОВЪ.  Да  онъ  самъ  съ  Правдпнымъ  из  ь 
глазъ  у  меня  егибъ,  да  пропалъ.  Я  чѣмъ  ви- 
поватъ? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (кь  Мплону).  А,  мой  батюш- 
ка, господинъ  оФицеръ!  Явасъ  теперь  искала 
по  всей  деревнѣ:  мужа  съ  иогъ  сбила,  чтобъ 
принести  вамъ,  батюшка,  нижайшее  благо- 
дареніе  за  добрую  команду., 

МИЯОНЪ.   За  что,  сударыня? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ  за  что,  мой  батюшка? 
Солдаты  такіе  добрые.  До  сихъ  поръ  волоска 
никто  не  тронулъ.  Не  прогнѣвайся,  мой  ба- 
тюшка, что  уродъ  мой  васъ  прозѣвалъ.  Отъ 
роду  никого  угостить  не  смыслптъ.  Ужъ  такъ 
рохлею  родился,  мой  батюшка. 

МИЛОНЪ.    Я  нимало  не  пеняю,   сударыня. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  На  него,  мой  батюшка,  на- 
ходптъ  такой,  по  здѣшнему  сказать,  столб- 
някъ. Иногда, выпуча  глаза,стоитъ  битый  часъ, 
какъ  вкопаный.  Ужъ  чего-то  я  съ  иимъ  не 
дѣлала;  чего  только  онъ  у  меня  не  вытерпѣлъ! 
Ничѣмъ  не  проймешь.  Ежели  столбнякъ  и  по- 
пройдетъ,  то  занесетъ,  мой  батюшка,  такую 
дичь,  что  у  Бога  просишь  опять  столбняка. 
Соч.  Ф.  Виз.  4 
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ПРАВДИНЪ.  По  крайней  мѣрѣ,  сударыня,  вы 
не  можете  жаловаться  на  злой  его  нравъ. 
Онъ  смиренъ*.. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ  теленокъ,  мой  батю- 
шка; отъ  того-то  у  насъ  въ  домѣ  все  и  изба- 
ловано. Вѣдь  у  него  нѣтъ  того  смыслу,  чтобъ 
въ  домѣ  была  строгость,  чтобъ  наказать  ну- 
темъ  виноватаго.  Все  сама  управляюсь,  ба- 
тюшка. Съ  утра  до  вечера,  какъ  за  языкъ  по- 
вышена, рукъ  не  покладываю:  то  бранюсь,  то 
дерусь;  тѣмъ  н  домъ  держится,  мой  батюшка! 

ПРАВДИНЪ  (бз  сторону).  Скоро  будетъ  онъ  дер- 
жаться инымъ  образомъ. 

ШГГРОФАНЪ.  И  сегодня  матушка  все  утро  изво- 
лила провозиться  съ  холопямн. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Софъѣ).  Убирала  покои  для 
твоего  любезнаго  дядюшки.  Умираю,  хочу 
видѣть  этого  почтеннаго  старичка.  Я  объ 
немъ  много  наслышалась.  И  злодѣи  его  гово- 
рятъ  только,  что  онъ  немножечко  угрюмъ,  а 
такой-де  преразумный,  да  коли-де  ужъ  кого 
и  полюбитъ,  такъ  прямо  полюбптъ. 

ПРАВДИНЪ.  А  кого  онъ  не  возлюбитъ,  тотъ 
дурной  человѣкъ  (къ  Софьѣ).  Я  и  самъ  имѣю 
честь  знать  вашего  дядюшку.  А  сверхъ  того 
отъ  многихъ  слышалъ  объ  немъ  то,  что  все- 
лило въ  душу  мою  истинное  кънему  почтеніе. 
Что  называютъ  въ  немъ  угрюмостью,  гру- 
бостью, то  есть  одно  дѣйствіе  его  прямоду- 
шія.  Отъ  роду  языкъ  его  не  говорилъ  да,  ког- 
да душа  его  чувствовала  нѣтъ* 
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СОФЬЯ-  За  то  и  счастіе  свое  долженъ  онъ 
былъ  доставать  трудами. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Милость  Божія  къ  намъ, 
что  удалось.  Ничего  такъ  пе  желаю,  какъ 
отеческой  его  милости  къ  МитроФанугакѣ. 
СоФыошка,  душа  моя,  не  изволишь  ли  посмо- 
трѣть  дядюшкиной  комнаты?  (Софья  отхо- 
дить.) 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Простакову).  Опять  зазѣ- 
вался,  мой  батюшка.  Да  изволь,  сударь,  про- 
водить ее.  Ноги-то  не  отнялись. 

ПРОСТАКОВЪ  (отход л).  Не  отнялись,  да  под- 
косились. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (к*  гостям*).  Одна  моя  за- 
бота, одна  моя  отрада — МнтроФанушка.  Мой 
вѣкъ  проходитъ.  Его  готовлю  въ  люди.  (Здѣсь 
появляются  Кутейкинъ  съ  Часословомъ^  а 
Цыфиркинъ  съ  аспидной  доской  и  грифелем.*. 
Оба  они  знаками  спрашивают*  Еремгъеону 
входить  ли.  Она  ихъ  маиитъ^  а  Шитрофаи* 
отмахивает* .) 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {не  видя  ихъ,  продолжает*). 
Авось-либо  Господь  милостнвъ  п  счастье  на 
роду  ему  написано. 

ПРАВДИНЪ.  Оглянитесь,  сударыня,  что  за  вами 
дѣлается! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А!  это,  батюшка,  МитрОФа- 
нушкпны    учители:  Сидорычъ,  Кутейкинъ... 

ЕРЕМШНА.   II  ПаФнутьпчъ,  ЦыФиркинъ. 

МЙТРОФАНЪ  [в*  сторону).  Пострѣлъ  ихъ  по- 
бери и  съ  Еремѣевной. 
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КУТЕЙКИНЪ.  Дому  владыкѣ  миръ  и  многая  лѣ- 
та  с?  чады  и  домочадцы. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Желаемъ  вашему  благородно 
здравствовать  сто  лѣт?,  да  двадцать,  да  еще 
пятнадцать,  несчетиы  годы. 

МИЯОНЪ.  Ба!  это  наш?  брат?,  служивый!  От- 
куда взялся,  друг?  мой? 

ЦЫФИРКИНЪ.  Был?  гарнизонный,  ваше  благо- 
родіе,  а  нынѣ  пошелъ  в?  чистую. 

МИЯОНЪ.    Чѣмъ  же  ты  питаешься? 

ЦЫФИРКИНЪ.  Да  кое-как?,  ваше  благородіе! 
Малу  толику  Арихметикѣ  маракую,  так?  пи- 
таюсь в?  городѣ  около  приказных?  служите- 
лей у  счетных?  дѣл?.  Не  всякому  открыл? 
Господь  науку:  так?  кто  самъ  не  смыслитъ, 
меня  нанимает?  то  счетец?  повѣрить,  то  ито- 
ги подвести.  Тѣм?  и  питаюсь;  праздно  жить 
не  люблю.  На  досугѣ  ж?  ребят?  обучаю. 
Вот?  и  у  их?  благородія  с?  парнем?  третій 
год?  над?  ломаными  бьемся,  да  что-то  плохо 
клеятся.  Ну  и  то  правда,  человѣк?  па  чело- 
вѣка  ие  приходит?. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Что ,  что  ты  это  ,  ПаФ- 
нутыіч?,  врешь?  Я  не  вслушалась. 

ЦЫФИРКИНЪ  Так?'.  Я  его  благородно  докла- 
дывал?, что  в?  пнаго  пня  в?  десять  лѣт?  ие 
вдолбишь  того,   что  другой  ловит?  на  полетѣ. 

ПРАВДИНЪ  (Кутейкипу).  А  ты,  господин? 
Кутеіікии?,  не  из?  ученых?  ли? 

КУТЕЙКИЕЪ.  Из?  ученых?,  ваше  благородіе. 
Ссмшіаріи  здѣшиія  епархіи.  Ходил?  до  Рето- 
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рііки,  да  Богу  нзволившу,  назадъ  воротился. 
ІІодаиалъ  въ  Консисторію  челобитье,  въ  кото- 
ромъ  прописалъ:  «Такой-то-де  семинаристъ, 
«изъ  церковничьихъ  дѣтей,  убояся  бездны 
«премудрости,  проснтъ  отъ  нея  объ  увольне- 
ніи.»  На  что  и  милостивая  резолюція  вскорѣ 
воспослѣдовала,  съ  отмѣткою:  «Такого-то-де 
«семипариста  отъ  всякаго  ученія  уволить:  пп- 
((сано  бо  есть  —  не  мечите  бисера  предъ 
((свиніями,  да  пе  попрутъ  его  ногами.» 

Г-ЖА  ПРОСТАША.  Да  гдѣ  нашъ  Адамъ  Ада- 
мы чгь? 

ЕРЕМШНА.  Я  и  къ  нему  было  толкнулась,  да 
насилу  унесла  ноги:  дьшъ  столбомъ,  моя  ма- 
тушка! Задушилъ,  проклятый,  табачищемъ. 
Такой  грѣховодникъ! 

КУТЕЙКИНЪ-  Пустое,  Еремѣевна!  Нѣсть  грѣ- 
ха  въ  куреніи  табака. 

ПРАВДИЕЪ  (въ  сторону).  Кутейкинъ  еще  и  ум- 
ничаетъ! 

КУТЕЙКИНЪ.  Во  многихъ  киигахъ  разрѣшает- 
ся:  во  Псалтырѣ  именно  напечатано:  —  «И 
злакъ  на  службу  человѣкомъ». 

ПРАВДИНЪ.  Ну,  а  еще  гдѣ? 

КУТЕЙКИНЪ.  Й  въ  другой  Псалтырѣ  напеча- 
тано то  же.  У  нашего  протопопа  маленькая  въ 
осьмушку,  н  въ  той  то  же. 

НРАВДИНЪ  (Г-жгъ  Простаковой).  Я  не  хочу 
мѣшать  упражненіямъ  сына  вашего;  слуга 
покорный. 

МИЛСНЪ.    Ни  я,  сударыня. 
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Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Куда  жъ  вы,  государи  мои... 

ПРАВДЙНЪ.  Я  поведу  его  въ  мою  комнату. 
Друзья.,  давно  не  видавшись,  о  многомъ  го- 
ворить имѣютъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  кушать  гдѣ  изволите:  съ 
нами,  или  въ  своей  комнатѣ?  У  иасъ  за  сто- 
ломъ  только-что  своя  семья    съ  Софьюшкой... 

НйЛОНЪ.  Съ  вами,  съ  вами,  сударыня. 

ПРАВДЙНЪ.  Мы  оба  эту  честь  имѣть  будемъ. 


ЯВЛЕНІЕ   ШЕСТОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Еремѣевна,    Митрофанъ, 
Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ну,  такъ  теперь  хотя  по- 
русски  прочти  зады,  хМитроФанушка. 

ЙИТРОФАНЪ.  Да,  зады!  Какъ  не  такъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Вѣкъ  живи  ,  вѣкъ  учись, 
другъ  мой  сердечный!  Такое  дѣло. 

МТРОФАНЪ.  Какъ  не  такое!  Иойдетъ  на  умъ 
ученье.    Ты  бъ  еще  навезла   сюда  дядюшекъ! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА,  Что,  что  такое? 

МИТРОФАНЪ.  Да,  того  и  смотри,  что  отъ  дя- 
дюшки таска;  а  тамъ  съ  его  кулаковъ,  да  за 
Часословъ.  Нѣтъ,  такъ  я  спасибо,  ужъ  одинъ 
конецъ  съ  собою! 

Г-ЖА  НР[СТАША  (испугавшись),  Что,  что  ты 
хочешь  дѣлать?  Опомнись,  душенька! 
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МИТРОФАНЪ.  Вѣдь  здѣсь  н  рѣка  близко.  Ныр- 
ну,— такъ  поминай  какъ   звали! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (внтъ  себя).  Уморидъ!  у>ю- 
рилъ!  Богъ  съ  тобой! 

ЕРЕМѢЕВНА.  Все  дядюшка  иапугалъ:  чуть-бьь 
ло  въ  волоски  ему  не  вцѣпился.  А  ни  за  што, 
ни  про  што... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (во  злобѣ).   Ну... 

ЕРЕМѢЕВНА.  Дитя  не  потаилъ:  уже  давно-де, 
дядюшка,  охота  беретъ.  Какъ  оиъ  остерве- 
нится, моя  матушка!  какъ  вскинется... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (дрожа).  Иу...  а  ты,  бестія, 
остолбенѣла,  а  ты  не  впилась  братцу  въ  ха- 
рю,   а  ты  не  раздернула  ему  рыла    по  уши... 

ЕРЕВШВНА.  Приняла-было!  Охъ,  приняла, 
да... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Да...  да...  что...  не  твое 
дитя,  бестія!  По  тебѣ  ребенка  хоть  убей  до 
смерти. 

ЕРЕВШВНА.  Ахъ,  Создатель  спаси  и  помилуй! 
Да  кабы  братецъ  въ  ту  ;къ  минуту  отойти  не 
изволилъ,  то  бъ  я  съ  нішъ  поломалась,  во  что 
бы  Богъ  не  поставилъ:  притупились  бы  эти 
(указывал  на  ногти)  \  я  бъ  и  клыковъ  беречь 
не  стала. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Всѣ  вы,  бестіи,  усердны  на 
однихъ  словахъ,   а  на  дѣлѣ... 

ЕРЕВШВНА  (заплакав*),  Я  не  усердна  вамъ, 
матушка!  Ужъ  какъ  больше  служить,  не 
знаешь...  рада  бы  не  токмо  что...  живота  не 
жалѣегаь...  а  все  не  угодно. 
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КУТЕЙКИНЪ.  Намъ  во  свояси  по- 
велите? 

ЦЫФИРКИНЪ.  Намъ  куда    походъ,  ' 
ваше  благородіе! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ты  же  еще,  старая  вѣдьма, 
и  разревѣлась.  Поди,  накорми  ихъ  съ  собою, 
а  послѣ  обѣда  тотчасъ  сюда.  (Къ  Митрофаиу). 
Я  тебя  изъ  глазъ  теперь  не  выпущу.  Какъ 
скажу  я  тебѣ  нещпчко,  такъ  пожить  на  свѣтѣ 
слюбится.  Не  вѣкъ  тебѣ,  моему  другу,  не  вѣкъ 
тебѣ  учиться:  ты,  благодаря  Бога,  столько 
уже  мыслишь,  что  и  самъ  взведешь  дѣточекъ 
(КьЕремѣевиѣ).  Съ  братцемъ  перевѣдаюсь  не 
по  твоему.  Пусть  же  всѣ  добрые  люди  увидятъ 
что  мама  и  что  мать  родная  (отходитъ  съ 
Митрофаиомъ). 

КУТЕЙКИНЪ.  Житье  твое,  Еремѣевна,  яко  тма 
кромѣшная.  Пойдемъ-ка  за  трапезу4  да  съ 
горя  выпей  сперва  чарку.... 

ЦЫФИРКИНЪ.  А  тамъ  другую, — вотъ-тѣ  и  умно- 
женье. 

ЕРЕВШВНА(б5  слезахъ).  Нелегкая  меня  не  при- 
беретъ.Сорокълѣтъслужу,  амилостьвсетаже. 

КУТЕЙКИНЪ.  А  велика  ль  благостыня? 

ЕРЕМѢВВНА-  По  пяти  рублей  на  годъ,  да  по 
пяти  пощечинъ  на  день.  {Кутейкипъ  и  І[ы- 
фиримнъ  отводятъ  ее  подъ   руки). 

ЦЫФИРКИНЪ.  Смекнемъ  же  за  столомъ,  что 
тебѣ  доходу  въ  круглый  годъ. 

Конецъ  втораго  дѣиствгя. 


ДВЙСТВІЕ  ТРЕТІЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

Стародумъ  п  Правдпнъ. 

ПРАВДІНЪ.  Лишь  только  изъ-за  стола  встали, 
и  я,  подошѳдъ  къ  окпу,  увидѣлъ  вашу  карету, 
то,  не  сказавъ  никому,  выбѣжалъ  къ  вамъ  на 
встрѣчу,  обнять  васъ  отъ  всего  сердца.  Мое 
къ  вамъ  душевное  почтеніе.... 

СТАРОДУМЪ.  Оно  мнѣ  драгоцѣнпо,  повѣрь 
мнѣ. 

ПРАВДИНЪ.  Ваша  ко  мнѣ  дружба  тѣмъ  лест- 
нѣе,  что  вы  не  можете  нмѣть  ее  къ  другимъ, 
кромѣ  такихъ.... 

СТАРОДУМЪ.  Каковъ  ты.  Я  говорю  безъ 
чиновъ.  Начинаются  чины,  —  перестаетъ 
искренность. 

ПРАВДИНЪ.  Ваше  обхожденіе... 

СТАРОДУМЪ.  Ему  многіе  смѣютея.  Я  это 
знаю.  Быть  такъ.  Отсцъ  мой  воспиталъ  меня 
по  тогдашнему,  а  я  не  нашелъ  и  нужды  себя 
перевоспитывать.  Служилъ  онъ  Петру  Вели- 
кому. Тогда  одинъ  человѣкъ  назывался  ты, 
а  не  вы;  тогда  не  знали  еше  заражать  людей 
столько,  чтобъ  всякій  считалъ  себя  за  мно- 
гихъ.  За  то  ныньче  многіе  не  стоятъ  одного. 
Отецъ  мой  у  двора  Петра  Великаго.... 

ПРАВДИНЪ.  А  я  слышалъ,  что  онъ  въ  военной 
службѣ.... 
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СТАРОДУМЪ.  Въ  тогдашнемъ  вѣкѣ  придвор- 
ные были  воины,  да  воины  не  были  придвор- 
пые.  Воспитаніе  дано  мнѣ  было  отцемъ  моимъ 
по  тому  вѣку  наилучшее.  Въ*  то  время  кь  на- 
ученію  мало  было  способовъ,  да  н  не  умѣли 
еще  чужимъ  умомъ  набивать  пустую  голову. 

ПРАВДИНЪ.  Тогдашнее  воспитаніе  дѣиствіі- 
тельно  состояло  въ  нѣсколькнхъ  привилахъ... 

СТАРОДУМЪ.  Въ  одномъ.  Отецъ  мой  непре- 
станно мнѣ  твердилъ  одно  и  то  же:  имѣа  сер- 
дце, имѣй  душу, — п  будешь  человѣкъ  во  вся- 
кое время.  На  все  прочее  мода:  на  умы  мода, 
на  знанія  мода,  какъ  иа  пряжки,  на  пуговицы. 
ПРАВДИНЪ.  Вы  говорите  пстину.  Прямое  до- 
стоинство въ  человѣкѣ  есть  душа. 

СТАРОДУМЪ-  Безъ  неяпросвѣщеннѣйшая  умни- 
ца жалкая  тварь.  (Съ  чувством*)  Невѣжда 
безъ  души — звѣрь:  самый  мелкій  подвпгъ  вво- 
дить его  во  всякое  преступленіе-  Между  тѣмъ, 
что  онъ  дѣлаетъ,  и  тѣмъ,  для  чего  опъ  дѣ- 
лаетъ,  нпкакпхъ  вѣсковъ  у  него  нѣтъ.  Оть 
такихъ-тоживотныхъ  пришелъ  я  освободить..* 

ПРАВДИНЪ.  Вашу  племянницу.  Я  это  знаю. 
Она  здѣсь.  Пойдемъ.... 

СТАРОДУМЪ.  Постой.  Сердце  мое  кипитъ  еще 
негодованіемъна  недостойный  поступокъздѣш- 
нихъ  хозяевъ.  Побудемъ  здѣсь  нѣсколько  ми- 
нутъ.  У  меня  правило:  въ  первом*  движеніи 
ничего  не  начинать. 

ПВАВДЙНЪ  Рѣдкіс  правило  ваше  наблюдать 
умѣютъ. 
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СТАРОДУМЪ  Опыты  жизни  моей  меня  къ 
тому  пріучили.  О,  еслибъя  ранѣе  умѣлъ  вла- 
деть собою,  я  имѣлъ  быудовольствіеслужить 
долѣе  отечеству. 

ПРАВДИНЪ.  Какимъ  же  образомъ?  Происше- 
ствія  съ  человѣкомъ  вашнхъ  качествъ  никому 
равнодушны  быть  не  могутъ.  Вы  меня  крайне 
одолжите,  если  разскажете.... 

СТАРОДУМЪ-  Я  ни  отъ  кого  ихъ  не  таю  для 
того,  чтобъ  другіе  въ  подобномъ  положеніи 
нашлись  меня  умнѣе.  Вошедъ  въ  военную 
службу,  познакомился  я  съ  молодымъ  гра- 
фомъ,  котораго  имени  я  н  вспомнить  не  хочу. 
Онъ  былъ  по  службѣ  меня  моложе,  сынъ 
случайнаго  отца,  воспптанъ  въ  больгаомъ 
свѣтѣ  и  имѣлъ  особливый  случай  научиться 
тому,  что  въ  наше  воспитаніе  еще  и  не  вхо- 
дило. Я  всѣ  силы  употребилъ  снискать  его 
дружбу,  чтобъ  всегдашнимъ  съ  нимъ  обхож- 
деніемъ  наградить  недостатки  моего  восппта- 
нія.  Въ  самое  то  время,  когда  взаимная  наша 
дружба  утверждалась,  услышали  мы  неча- 
янно, что  объявлена  война.  Я  бросился  обни- 
мать его  съ  радостью.  «Любезный  граФъ!  вотъ 
случай  намъ  отличить  себя.  Пойдемъ  тотчасъ 
въ  армію  и  сдѣлаемся  достойными  званія  дво- 
рянина, которое  намъ  дала  порода.»  Вдругъ 
мой  граФЪ  сильно  наморщился  и,  обнявъ  меня 
сухо:  «Счастливый  тебѣ  путь,»  сказалъ  мнѣ 
«а  я   ласкаюсь,  что  батюшка  не  захочетъ  со 
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мною  разстаться.»  Ни  съ  чѣмъ  нельзя  срав- 
нить ирезрѣнія,  которое  ощутилъ  я  къ  нему 
въ  ту  жъ  минуту.  Тутъ  увидѣлъ  я,  что  между 
людьми  случайными  и  людьми  почтенными  бы- 
ваете иногда  неизмѣримая  разница;  что  въ 
большомъ  свѣтѣ  водятся  премелкія  души  и 
что  съ  великимъ  просвѣщеніемъ  можно  быть 
великому  скареду. 

ПРАВДИНЪ.  Сущая  истина. 

СТАРОДУМЪ.  Оставя  его,  поѣхалъ  я  немед- 
ленно, куда  звала  меня  должность.  Многіе 
случаи  имѣлъ  я  отличить  себя.  Раны  мои  до- 
казываютъ,  что  я  ихъ  и  не  ііропускалъ.  До- 
брое мнѣніе  обо  мнѣ  начальниковъ  и  войска 
было  лестною  наградою  службы  моей,  какъ 
вдругъ  получилъ  я  извѣстіе,  что  гра<*»ъ,  преж- 
ній  мой  знакомецъ,  о  которомъ  я  гнушался 
вспоминать,  произведенъ  чиномъ,  а  обойденъ 
я, — я,  лежавшій  тогда  отъ  ранъ  въ  тяжкой 
болѣзни!  Такое  неправосудіе  растерзало  мое 
сердце    и  я  тотчасъ  взялъ  отставку. 

ПРАВДИНЪ.  Чтожъ  бы  иное  и  дѣлать  надлежало. 

СТАРОДУМЪ.  Надлежало  образумиться.  Не умѣлъ 
я  остеречься  отъ  первыхъ  движеній  раздра- 
женнаго  моего  любочестія.  Горячность  не 
допустила  меня  тогда  разсудить,  что  прямо 
любочестивый  человѣкъ  ревнуетъ  къдѣламъ, 
а  не  къ  чинамъ;  что  чины  нерѣдко  выпра- 
шиваются, а  истинное  почтеніе  необходимо 
заслуживается;  что  гораздо  честнѣе  быть 
безъ  заслугъ  пожаловану. 


Недоросль.  121 

ПРАВДИНЪ  Но  развѣ  дворянину  не  позво- 
ляется взять  отставки  ви  въ  какомъ  уже 
случаѣ? 

СТАРОДУМЪ-  Въ  одномъ  только:  когда  онъ 
внутренпо  удостовѣренъ,  что  служба  его 
отечеству  прямой  пользы  не  приноситъ.  А! 
тогда  поди, 

ПРАВДИНЪ  Вы  даете  чувствовать  истинное 
существо  должности  дворянина. 

СТАРОДУМЪ  Взявъ  остставку,  пріѣхалъ  я  въ 
Петербургь.  Тутъ  слѣпой  случай  завелъ  меня 
въ  такую  сторону,  о  которой  мнѣ  отъ  роду  и 
въ  голову  не  приходило. 

ПРАВДИНЪ.  Куда  же? 

СТАРОДУМЪ.  Ко  Двору.  Меня  взяли  ко  Двору. 
А?  Какъ  ты  объ  этомъ  думаешь? 

ПРАВДИНЪ  Какъ  же  вамъ  эта  сторона  по- 
казалась? 

СТАРОДУМЪ.  Любопытна.  Первое  показалось 
мнѣ  странно  то,  что  въ  этой  сторонѣ  по 
большой  прямой  дорогѣ  никто  почти  не 
ѣздитъ,  а  всѣ  объѣзжаютъ  крюкомъ,  надѣясь 
доѣхать  поскорѣе. 

ПРАВДИНЪ.  Хоть  крюкомъ,  да  просторна  ли 
дорога? 

СТАРОДУМЪ.  А  такова-то  просторна,  что  двое, 
встрѣтясь,  разойтиться  не  могутъ.  Одннъ 
другаго  сваливаетъ,  и  тотъ,  кто  па  погахъ, 
не  иоднпмаетъ  уже  никогда  того,  кто  на 
землѣ. 

ПРАВДИНЪ.  Такъ  поэтому  тутъ  самолюбіе.... 
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СТАРОДУМЪ.  Тутъ  не  самолюбіе,  а,  такъ  на- 
звать, себллюбіе.  Тутъ  себя  любятъ  отмѣн- 
но,  о  себѣ  одномъ  пекутся,  объ  одномъ  на- 
стоящемъ  часѣ  суетятся.  Ты  не  повѣришь:  я 
ішдѣлъ  тутъ  множество  людей,  которымъ  во 
всѣ  случаи  ихъ  жизни  ни  разу  на  мысль  не 
приходили  ни  предки,  ни  потомки. 

НРАВДЕНЪ- Но  тѣ  достойные  люди,  которые  у 
Двора  служатъ  государству.... 

СТАРОДУ  М-  О!  тѣ  не  оставляютъ  Двора  для 
того,  что  они  Двору  полезны,  а  прочіе  для 
того,  что  Дворъ  пмъ  полезенъ.  Янебылъвъ 
числѣ  первыхъ  и  не  хотѣлъ  быть  въ  числѣ 
послѣднихъ. 

ПРАВДЙНЪ.  Васъ,  конечно,  у  Двора  не  узнали? 

СТАРОДУМЪ.  Тѣмъ  для  меня  лучше.  Я  успѣлъ 
убраться  безъ  хлопотъ;  а  то  бы  выжили  же 
меня  однимъ  изъ  двухъ   манеровъ. 

ПРАВДИЕЪ.  Какихъ?  " 

СТАРОДУМЪ.  Отъ  Двора,  мой  другъ,  выжи- 
ваютъ  двумя  манерами:  либо  на  тебя  разсер- 
дятся,  либо  тебя  разссрдятъ.  Я  не  сталъ 
дожидаться  ни  того,  ни  другаго;  разсудилъ, 
что  лучше  вести  жизнь  у  себя  дома,  нежели 
въ  чужой  передней. 

ПРАВДЙНЪ.  И  такъ  вы  отошли  отъ  Двора  ни 
съ  чѣмъ?    (Открываете  свою  табакерку). 

СТАРОДУМЪ.  {берета  у  Лрасдина  табакь). 
Накъ  ни  съ  чѣмъ?  Табакеркѣ  цѣна  пять  сотъ 
рублей.  Пришли  къ  купцу  двое.  Одинъ,  запла- 
тя деньги,  прннесъ  домой  табакерку;  другой 
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пришелъ  домой  безъ  табакерки.  II  ты  ду- 
маешь, что  другой  пришелъ  домой  ни  съ  чѣмъ? 
Ошибаешься.  Онъ  прннесъ  назадъ  свои  пять 
сотъ  рублей  цѣлы.  Я  отошсдъ  отъ  Двора  безъ 
деревень,  безъ  ленты,  безъ  чиновъ,  да  мое 
принесъ  домой  неповрежденно :  мою  душу, 
мою  честь,   мои  правила. 

ПРАВДИНЪ.  Съ  вашими  правилами  людей  не 
отпускать  отъ  Двора,  а  ко  Двору  призывать 
надобно. 

СТАРОДУМЪ.  Призывать?  А  зачѣмъ? 

ПРАВДИНЪ.  За  тѣмъ,  за  чѣмъ  къ  бодьньшъ 
врача  призываютъ. 

СТАРОДУМЪ.  Мой  другъ,  ошибаешься.  Тщет- 
но звать  врача  къ  больньшъ  неисцѣльно:  тутъ 
врачъ  не  пособитъ,  развѣ  самъ  заразится. 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тъ  т  и  Софья. 

СОФЬЯ,  (къ  ПравЪнну).  Силъ  моихъ  не  стало 
отъ  ихъ  шуму. 

СТАРОДУМЪ.  (вь  сторону).  Вотъ  черты  лица 
ея  матери!  Вотъ  моя  Софья! 

СОФЬЯ,  (смотря  на  Стародума).  Боже  мой, 
оыъ  меня  иазвалъ!  Сердце  мое  меня  не 
обманываетъ... 

СТАРОДУМЪ  (обнлвя  ее).  Нѣтъ!  Ты  дочь  моей 
сестры,  дочь  сердца  моего! 
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СОФЬЯ  {бросаясь  во  его  обьятія).  Дядюшка!  я 
внѣ  себя  съ  радости. 

СТАРОДУМЪ.  Любезная  Софья,  я  узналъ  въ 
Москвѣ,  что  ты  живешь  здѣсь  противъ  воли. 
Мнѣ  на  свѣтѣ  шестьдесятъ  лѣтъ.  Случалось 
быть  часто  раздраженным!»,  иногда  быть  со- 
бой довольиымъ.  Ничто  такъ  не  терзало  мое 
сердце,  какъ  невинность  въ  сѣтяхъ  коварства; 
никогда  не  бывалъ  я  такъ  собой  доволенъ, 
какъ  если  случилось  вырватьдобычу  изъ  рукъ 
порока. 

ПРАВДИНЪ.  Сколь  пріятно  быть  тому  и  сви- 
дѣтелемъ! 

СОФЬЯ.  Дядюшка,  ваши  ко  мнѣ  милости... 

СТАРОДУМЪ.  Ты  знаешь,  что  я  одной  тобой 
привязанъ  къ  жизни.  Ты  должна  дѣлать  утѣ- 
шеніе  моей  старости,  а  мои  попеченія  твое 
счастье.  Пошедъ  въ  отставку,  ноложилъ  я 
основаніе  твоему  воспитанно;  но  не  могъ  ина- 
че основать  твоего  состоянія,  какъ  разлучась 
съ  твоей  матерью  и  съ  тобою. 

СОФЬЯ.  Отсутствіе  ваше  огорчало  насъ  не- 
сказанно. 

СТАРОДУМЪ  (кб  ПравЪину).  Чтобъ  оградить 
ея  жизнь  отъ  недостатка  въ  нужномъ,  рѣ- 
шился  я  удалиться  на  нѣсколько  лѣтъ  въ  ту 
землю,  гдѣ  достаютъ  деньги,  не  промѣнивая 
ихъ  на  совѣсть,  безъ  подлой  выслуги,  не 
грабя  отечества;  гдѣ  требуютъ  денегъ  отъ 
самой  земли,  которая  поправосуднѣе  людей, 
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лицепріятія  не  знаетъ,  а  платитъ  один  труды 
вѣрпо  н  щедро, 

ПРАВДИНЪ.  Вы  могли  бъ  обогатиться,  какъ 
я  слышалъ,   пссравнепно  больше. 

СТАРОДУМЪ-  А  на  что? 

ПРАВДИНЪ     Чтобъ  быть  богату,  какъ  другіе. 

СТАРОДУМЪ.  Богату!  А  кто  богатъ?  Да  вѣ- 
даешь  ли  ты,  что  для  прихотей  одного  чело- 
века всей  Сибири  мало?  Другъ  мой,  все  со- 
стоитъ  въ  воображеніи.  Послѣдуй  природѣ, 
никогда  не  будешь  бѣденъ;  послѣдуй  люд- 
скими мнѣніямъ,  никогда  богатъ  не  будешь. 

СОФЬЯ.  Дядюшка,  какую  правду  вы  говорите! 

СТАРОДУМЪ.  Я  нажилъ  столько,  чтобъ  при 
твоемъ  замужествѣ  не  остановляла  насъ  бед- 
ность жениха  достойнаго. 

СОФЬЯ.  Во  всю  жизнь  мою  ваша  воля  будетъ 
мой  законъ. 

ПРАВДИНЪ.  Но  выдавъ  ее,  не  лишнее  было 
бы  оставить  и  дѣтямъ... 

СТАРОДУМЪ.  Дѣтямъ?  Оставлять  богатство 
дѣтямъ!  Въ  головѣ  иѣтъ.  Умны  будутъ,  безъ 
него  обойдутся;  а  глупому  сыну  не  въ  помощь 
богатство.  Видалъ  я  молодцевъ  въ  золотыхъ 
каФтанахъ,  да  съ  свннцевой  головою.  Нѣтъ, 
мой  другъ!  наличный  деньги — не  наличныя  до- 
стоинства. Золотой  болванъ — все  болванъ. 

ПРАВДИНЪ  Со  всѣмъ  тѣмъ  мы  виднмъ,  что 
деньги  нерѣдко  ведутъ  къ  чииамъ,  чины  обы- 
кновенно къ  знатности,  а  знатнымъ  оказы- 
ается   почтеніе. 
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СТАРОДУМЪ.  Почтеше!  Одно  почтеніе  должно 
быть  лестно  человѣку —  душевное;  а  душев- 
ного почтенія  достоинъ  только  тотъ,  кто  въ 
чннахъ  не  по  деньгамъ,  а  вт>  знати  не  по 
чинамъ. 

ПРАВДИНЪ.    Заключеніе  ваше  неоспоримо. 

СТАРОДУМЪ.    Ба,  это  что  за  шумъ! 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Тѣ  же.  Г-жа  Простакова,  Скотинйнъ  н  Ми- 
лонъ. 

{Милонъ  разпимаетъ  Г-жу  Простанову 
съ  Скотининымъ.) 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Пусти  !  пусти ,  батюшка ! 
дай  мнѣ  до  рожи  .  .  . 

ШЛОНЪ.  Не  пущу,  сударыня,  не  прогне- 
вайся ! 

СКОТИНЙНЪ.  (во  запальчивости ,  оправляя  па- 
рикъ).  Отвяжись,  сестра!  Дойдетъ  дѣло  до 
ломки:  погну,  такъ  затрещишь. 

ШЛОНЪ»  (Г-жѣ  Про  становой).  И  вы  забыли, 
что  онъ  вамъ  братъ! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  батюшка,  сердце  взя- 
ло, дай  додраться! 

МЙЛОНЪ.  (Скотинипу).  Развѣ  она  вамъ  не 
сестра? 

СКОТИНЙНЪ.  Что  грѣха  таить,  одного  поме- 
ту: да  вишь  какг  развизжалась. 
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СТАРОДУМЪ  (не  могши  удержаться  отъ  смп* 
ха9  кь  Правдииу).  Я  бол  лея  разеердиться, 
теперь  смѣхъ  меня  беретъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Кого-то,  надъ  кѣмъ-то? 
Это   что  за   выѣзжій? 

СТАРОДУМЪ  Не  прогнѣвапся,  сударыня:  я  отъ 
роду  ничего  смѣшиѣе  не  видывалъ. 

СКОТИНЙНЪ  (дероюась  за  шею).  Кому  смѣхъ, 
а  мнѣ  и  полсмѣха  нѣтъ. 

МИЛОНЪ.  Да  не  ушибла  ль  она  васъ? 

СКОТИНЙНЪ.  Передъ-отъ  заслонялъ  обѣими, 
такъ  вцѣпилась  въ  зашеину  .  .  • 

ПРАВДИНЪ.     И  больно? 

СКОТИНЙНЪ.  Загривокъ  немного  пронозила. 
(Въ  слѣЪующую  ртьчь  Г-жи  ІІростааовой 
Софья  сказываешь  взорами  Милону^  что  пе- 
редъ  ними  Стародумъ.  Милонъ  ее  пони- 
маешь). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Пронозила  !  .  .  .  Нѣтъ,  бра- 
тецъ,  ты  долженъ  образъ  вымѣнять  господи- 
на офицера:  а  кабы  не  онъ,  то  бъ  ты  отъ 
меня  не  заслонился.  За  сына  вступлюсь;  не 
спущу  родному.  (С  тар  оду  му)  Это,  сударь, 
ничего  и  не  смѣшно,  не  прогнѣвайся.  У  ме- 
ня материно  сердце.  Слыхано  ли,  чтобъ  су- 
ка щенятъ  своихъ  выдавала?  Изволилъ  по- 
жаловать невѣдомо  къ  кому  иевѣдомо  кто. 

СКОТИНЙНЪ  {указывая  на  Софью).  Пріѣхалъ 
къ  ней  ея  дядя,  Стародумъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  (обробѣвь  и  струся).  Какъ, 
это  ты?   ты,  батюшка,    гость  нашъ  безцѣи- 
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ный?  Ахъ,  я  дура  безсчетная!  Да  такъ  ли 
бы  надобно  было  встрѣтить  отца  роднаго,  на 
котораго  вел  надежда,  который  у  яасъ  одинъ 
какъ  порохъ  въ  глазу.  Батюшка,  прости  ме- 
ня :  я  дура.  Образумиться  не  могу.  Гдѣ 
мужъ?  Гдѣ  сынъ?  Какъ  въ  пустой  домъ  пріѣ- 
халъ?  Наказаніе  Божіе!  Всѣ  обезумѣли.  Дѣв- 
ка!  дѣвка!  Палашка!  дѣвка ! 

СТАРОДУМЪ    (вг>  сторону).     Тотъ-то!    онъ-то! 
дядюшка-то! 


ЯВЛЕНІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Тъ  ЖЕ   и  Еремѣевна. 

ЕРЕМѢЕВНА.  Что  изволишь? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  ты  развѣ  дѣвка,  собачья 
ты  дочь!  Развѣ  у  меня  въ  домѣ,  кромѣ  твоей 
скверной  хари,  и  служаиокъ  нѣтъ?  Палашка 
гдѣ? 

ЕРЕМѢЕВНА.  Захворала,  матушка;  лежитъ  съ 
утра. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Лежитъ!  Ахъ ,  она  бестія! 
Лежитъ,  какъ-будто  она  благородная! 

ЕРЕВШВНА.  Такой  жаръ  розиялъ,  матушка, 
безъ  умолку  бредитъ  .  .  . 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Бредитъ,  бестія,  какъ  буд- 
то благородная!  Зови  же  ты  мужа,  сына. 
Скажи  имъ  ,  что  по  милости  Божіей  дожда- 
лись мы  дядюшку  любезной  нашей  Софьюшки; 
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что  второй  оашъ  родитель  къ  намъ  теперь 
пожаловалъ  по  милости  Божіей.  Ну,  бѣги, 
переваливайся! 

СТАРОДУМЪ.  Къ  чему  такъ  суетиться,  суда- 
рыня? По  милости  Божіей  я  вашъ  не  роди- 
тель; по  милости  же  Божіей  я  вамъ  и  не  зна~ 
комъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА-  Нечаянный  твой  пріѣздъ, 
батюшка,  умъ  у  меня  отнялъ;  да  дай  хотя  об- 
нять тебя  хорошенько,  благодѣтель  нашъ! 


ЯВЛЕНІЕ   ПЯТОЕ. 

Тъ  же.    Простаковъ,    Митрофанъ  и  Еремъевна. 

(Въ  слѣдующую  рѣчь  Стародума  Про- 
стаковъ  съ  сыномъ,  вышедшіе  изъ  средней  две- 
ри,  стали  позади  Стародума.  Отщъ  готова 
его  обнять ,  какъ  скоро  дойдешь  очередь,  а 
сынъ  подойти  къ  рукѣ,  Еремѣевна  взяла  мѣ- 
спго  къ  сторонѣ  и,  сложа  руки,  стала  какъ 
вкопанаЯ)  выпяля  глаза  па  Стародума  ,  съ 
рабскимъ  подобострастіемъ). 

СТАРОДУМЪ.  {обнимая  неохотно  Г-эюу  Про- 
стакову).  Милость  совсѣмъ  лишняя,  судары- 
ня; безъ  нея  могъ  бы  я  весьма  легко  обой- 
титься. 

{Вырвавшись  изъ  рукъ  ея,  обертывается 
на  другую  сторону,  гдѣ  Спотииинъ  ,     стоя- 
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іцій  уже   съ  распростертыми  руками,     тот- 
часъ  его  схватываете). 

СТАРОДУМЪ.  Это  къ  кому  я  попался? 

СКОТИНИНЪ.  Это  я,  сеетринъ  братъ. 

СТАРОДУМЪ.  (увидя  еще  двухъ,  съ  петерпѣ- 
ніемъ.)  А  это  кто  еще? 

ИРОСТАКОВЪ    [обнимая).      \ 
Я  женпнъ  мужъ.  I 

МЕТРОФАНЪ    {ловя   руку).   Г 
А  я  матушкпнъ  сынокъ.    ] 

МШНЪ-  (Правдииу)..  Теперь  я  не  представ- 
люсь. 

ПРАВДИНЪ  (Милону).  Я  найду  случай  пред- 
ставить тебя  послѣ. 

СТАРОДУМЪ  {не  давая  руки  Митрофану  ). 
Этотъ  ловитъ  цаловать  руку:  видно,  что  го- 
товятъ  въ  него  большую  душу. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Говори, Митрофанушка:  какъ 
де,  сударь,  мнѣ  твоей  ручки  не  цаловать: 
ты  мой  второй  отецъ. 

МЙТРОФАНЪ.  Какъ  не  цаловать,  дядюшка,  тво- 
ей ручки:  ты  мой  отецъ  . .  .  {Къ  матери)  Ко- 
торый бишь? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Второй. 

МЙТРОФАНЪ.  Второй  ?  Второй  отецъ  ,  дя- 
дюшка. 

СТАРОДУМЪ.  Я,  сударь,  тебѣ  ни  отецъ,  ни 
дядюшка. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Батюшка;  вѣдь  ребенокъ, 
можетъ  быть,  свое  счастье  прорекаете:  авось- 
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либо  сподобитъ  Богъ  быть  ему  п  впрямъ  тво- 
пмъ  племяпнпчкомъ. 

СКОТйНИНЪ.  Право!  А  я  чѣмъ  не  племянннкъ? 
Ай,  сестра  ! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Я,  братецъ,  съ  тобою  ла- 
яться не  стану.  (Къ  Спгароруму)  Отъ  роду, 
батюшка,  ни  съ  кѣмъ  не  бранивалась.  У 
меня  такой  нравъ :  хоть  разругай ,  вѣкъ 
слова  не  скажу.  Пусть  же  ,  себѣ  на  умѣ, 
Богъ  тому  заплатить,  кто  меня,  бѣдную  оби- 
жастъ. 

СТАРОДУМЪ.  Я  это  примѣтилъ,  какъ  скоро  ты, 
сударыня,  изъ  дверей  показалась. 

ПРАВДИНЪ.  А  я  уже  три  дни  свидѣтелемъ  ея 
доброправія. 

СТАРОДУМЪ.  Этой  забавы  я  такъ  долго  имѣть 
не  могу.  СоФьюшка,  другъ  мой,  завтра  же  по- 
утру ѣду  съ  тобою  въ  Москву. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  батюшка,  за  что  та- 
кой гнѣвъ? 

ПРОСТАЕОВЪ    За  что  немилость? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ?  Намъ  разстаться  съ 
Софьюшкой,  съ  сердечнымъ  нашимъ  другомъ! 
Я  съ  одной  тоски  хлѣба  отстапу. 

ПРОСТАЕОВЪ.  А  я  уже  тутъ  сгпбъ,  да  про- 
іі  а  ль. 

СТАРОДУМЪ.  Когда  же  вы  такъ  ее  любите, 
то  долженъ  я  васъ  обрадовать:  я  везу  ее  въ 
Москву  для  того,  чтобъ  сдѣлать  ея  счастье. 
Мнѣ  представленъ  въ  женихн  ея  нѣкто  моло- 
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дои  человѣкъ  болышіхъ  достоинствъ;  за  него 
ее  выдамъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.    Ахъ!     умо-     \ 
рилъ! 

МИЛОНЪ.  Что  я  слышу!  (Софья 
кажется  пораженною).  I  п 

СКОТИНИНЪ.  Вотъ-теразъ  (Яро- [ 
стаковь  всплесну  ль  руками). 

МІТРОФАНЪ.    Вотъ    тебѣ  на ! 
(Еремѣевна  печально  кие  пула    |       вмѣетѣ. 
головою.      Лравдань    показы- 
ваешь видь   огорченнаго  удав- 
лета). 

СТАРОДУМЪ  (примѣтл  всѣхь  смятеніе).  Что 
это  значитъ?  (Кь  Софъѣ)  СоФыошка,  другъ 
мой,  и  ты,  мнѣ  кажется,  въ  смущеніи?  Не 
ужель  мое  намѣреніе  тебя  огорчило?  Я  за- 
ступаю мѣсто  отца  твоего.  Повѣрь  мнѣ,  что 
я  знаю  его  права.  Они  нейдутъ  далѣе,  какъ 
отвращать  несчастную  склонпость  дочери;  а 
выборъ  достойнаго  человѣка  зависитъ  совер- 
шенно отъ  ея  сердца.  Будь  спокойна,  другъ 
мой:  твой  мужъ,  тебя  достойный,  ктобъ  онъ 
ни  былъ,  будетт»  имѣть  во  миѣ  истиннаго  дру- 
га. Поди  за  кого  хочешь.  (Всѣ  принимаютъ 
веселый  видь). 

СОФЬЯ.  Дядюшка,  не  сомнѣвайтесь  въ  мосмъ 
повиновеніи. 
МИЛОНЪ  (еь  сторону).   Почтенный  человѣкъ! 
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Г-ЖА  ПРОСТАША  (с*  веселым*  видомъ).  Вотъ 
отецъ!  Вотъ  послушать!  Поди  за  кого  хочешь, 
лишь  бы  человѣкъ  ел  стоилъ.  Такъ,  мои 
батюшка,  такъ.  Тутъ  лищь  только  жениховъ 
пропускать  ненадобно.  Коль  есть  въ  глазахъ 
дворяпинъ  малый  молодой  •  .; 

СКОТИНИНЪ.  Изъ  ребятъ  давно  ужъ  вышелъ... 

Г-ЖА  ПРОСТАША.  У  кого  достаточекъ  хоть  и 
небольшой  .  .  . 

СКОТИНИНЪ.  Да  свиной  заводъ  пе  плохъ  .  .  • 

Г-ЖА  ПРОСТАША.  Такъ  и  въ 
добрый  чаеъ,  въ  Архангель- 
ской. У  Вмѣсгпѣ. 

СКОТИНИНЪ.  Такъ  веселымъ  пир- 
комъ,  да  за  свадебку. 

СТАРОДУМЪ.  Совѣты  ваши  безпристрастны,  я 
это  вижу. 

СКОТИНИНЪ.  То  ль  еше  увидишь,  какъ  опо- 
знаешь меня  покороче.  Вишь  ты  —  здѣсь  со- 
домо.  Чрезъ  часъ-мѣста  приду  къ  тебѣ  одинъ, 
тутъ  дѣло  и  сладимъ.  Скажу  не  похвалясь, 
каковъ  я,  право  такихъ  мало  (отходить). 

СТАРОДУМЪ.  Это  всего  вѣроятнѣе. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Родной,  батюшка:  вѣдь  и  я 
по  отцѣ  Скотинииыхъ.  Покойпнкъ  батюшка 
женился  на  покойницѣ  матушкѣ  ;  она  была 
по  прозванью  Прпплодиныхъ.  Насъ  дѣтей  бы- 
ло у  нихъ  восемнадцать  человѣкъ;  да  кромѣ 
меня  съ  братомъ,  всѣ,  по  власти  Господней, 
примерли:  ипыхъ  изъ  бани  мертвыхъ  вытащіь 
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ли;  трое,  похлебавъ  молочка  изъмѣднаго  ко- 
тлика,  скончались;  двое  о  Святой  Недѣлѣ  съ 
колокольни  свалились;  а  достальныя  сами  не 
стояли,  батюшка! 

СТАРОДУНГЬ.  Вижу,  каковы  были  п  родителя 
ваши. 

Г-ЖА  ПРОСТШВА.  Старинные  люди,  мой  отецъ! 
Не  нынѣшніп  былъ  вѣкъ.  Насъ  ни  чему  не 
учили.  Бывало,  добры  люди  приступятъкъ  ба- 
тюшкѣ,  ублажаютъ,  ублажаютъ,  чтобъ  хоть 
братца  отдать  въ  школу,  —  кстати  ли?  По- 
койникъ  свѣтъ,  и  руками,  и  ногами,  царство 
ему  небесное!  Бывало,  изволптъ  закричать: 
прокляну  ребенка,  который  что  нибудь  пе- 
рейметъ  у  бусурмаиовъ,  и  не  будь  тотъ  Ско- 
тинииъ,  кто  чему  пибудь  учиться  захочетъ. 

ПРАВДЕНЪ.  Вы  однако  жъ  своего  сынка  кое- 
чему  обучаете. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Да  нынѣ  вѣкъ  другой,  батю- 
шка! (кг  СтароЪуму).  Послѣднихъ  крохъ  не 
жалѣемъ,  лншь  бы  сына  всему  выучить.  Мои 
Митрофанушка  пзъ-за  книги  не  встаетъ  по 
суткамъ.  Материно  мое  сердце.  Иное  жаль, 
жаль,  да  подумаешь:  за  то  будетъ  и  дѣтина 
хоть  куда.  Вѣдь  вотъ  ужъему,  батюшка,  шест- 
надцать лѣтъ  исполнится  около  зимняго  Ни- 
колы. Жепихъ  хоть  кому,  а  все-таки  учители 
ходятъ,  часа  не  теряютъ,  и  теперь  двое  въ 
сѣняхъ  дожидаются.  [Мигнула  Еремѣевнѣ^ 
чтобъ  ихъ  позвать).  Авъ  Москвѣ  приняли  ино- 
земца   на    шесть  лѣтъ ,    и,  чтобъ  другіе  не 
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сманили,  контрактъ  въ  полпціи  заявили.  Под- 
рядился учить,  чему  мы  хотимъ,  а  по  иасъ 
учи,  чему  самъ  умѣетъ.  Мы  весь  родительскій 
долгь  исполнили!  Нѣмца  приняли  и  деньги 
впередъ  по  третямъ  платимъ.  Желала  бъ  я 
душевно,  чтобъ  ты  самъ,  батюшка,  полюбо- 
вался на  Митрофанушку  и  посмотрѣлъ  бы 
что  онъ  выучилъ. 

СТАРОДУМЪ.  Я  худой  тому  судья,  сударыня. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВ  А  (увидя  Кутейкчпа  и  Цыфир- 
кипа).  Вотъ  и  учители!  Не  говорила  ль  я,  ба- 
тюшка, что  Митрофанушка  мой  ни  днемъ,  ни 
ночью  покою  не  имѣетъ.  Свое  дитя  хвалить 
дурно,  а  куда  не  безсчастна  будетъ  та,  кото- 
рую приведетъ   Богт>  быть  его  женою, 

ПРАВДИЕЪ.  Это  все  хорошо.  Не  забудьте  од- 
нако жъ,  сударыня,  что  гость  вашъ  теперь 
только  изъ  Москвы  пріѣхалъ,  и  что  ему  покой 
гораздо  нужнѣе  похвалъ  вашего  сына. 

СТАРОДУМЪ.  Признаюсь,  что  я  радъ  бы  отдох- 
нуть и  отъ  дороги  и  отъ  всего  того,  что 
слышалъ  и  что  видѣлъ.  • 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  мой  батюшка!  все  го- 
тово; сама  для    тебя  комнату  убирала. 

СТАРОДУМЪ.  Благодаренъ!  СоФыошка,  прово- 
ди же  меня. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  мы-то  что?  Позволь,  мой 
батюшка,  проводить  тебя  н  мнѣ,  и  сыну,  и 
мужу.  Мы  всѣ  за  твое  здоровье  въ  Кіевъ  пѣш- 
комъ  обѣщаемся,  лишь  бы  дѣльцо  паше  сла- 
дить. 
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СТАРОДУМЪ  (къ  Правдину).  Когда  же  мы  уви- 
димся? Отдохнувъ,  я  сюда  прійду. 

ПРАВДИНЪ.  Такъ  я  здѣеь  и  буду  имѣть  честь 
васъ  видѣть. 

СТАРОДУМЪ.  Радъ  душею.  (Увидя  Милона,  ко- 
торый ему  сь  почтенгемъ  поклонился,  откла- 
нивается и  ему  учтиво.) 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Такъ  милости  просимъ.  (Кро- 
мѣ  учителей^  всгъ  отходить:  Правдинъ  ев 
Милономь  вь  сторону )  а  прочіе  въ  другую.) 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

КУТЕЙКИНЪ.  Чтозабѣсовщина!  Съсамагоутра 
толку  не  добьешься.  Здѣсь  каждое  утро  про- 
цвѣтетъ  и  погибнетъ. 

ЦЫФИРКИНЪ.  А  нашъ  братъ  п  вѣкъ  такъ  жи- 
ветъ.  Дѣла  не  дѣлай,  отъ  дѣла  не  бѣгай.  Вотъ 
бѣда  нашему  брату,  какъкормятъ  плохо,  какъ 
сегодня  къ  здѣшнему  обѣду  провіанту  не 
стало... 

КУТЕЙКИНЪ.  Да  кабы  не  умудрнлъ  и  меня 
Владыко,  шедши  сюда,  забрести  на  перепутье 
къ  нашей  прссвиршѣ,  взалкахъ  бы  яко  песъ 
ко  вечеру. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Здѣшни  господа  добры  коман- 
диры! 

КУТЕЙКИНЪ.  Слыхалъ    ли  ты ,    братецъ,    ка- 
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ково  житье-то  здѣшнимъ  челядинцамъ?Даромъ 
что  ты  служивый,  бывалъ  на  баталіяхъ,страхъ 
и  трепстъ  пріидетъ  на  тя... 

ЦЫФИРКИНЪ.  Вотъ  на,  слыхалъ  ли?  Я  самъ 
вндалъ  здѣсь  бѣглый  огонь  въ  сутки  сряду 
часа  по  три.  (Вздохнувъ).  Охъ-ти  мнѣ!  Грусть 
беретъ. 

КУТЕЙКИНЪ.  О,  горе  мнѣ  грѣшнему! 

ЦЫФИРКИНЪ.   О  чемъ  вздохнулъ,  Сидорычъ? 

КУТЕЙКИНЪ.  И  въ  тебе  смятеся  сердце  твое, 
ПаФнутьевичъ? 

ЦЫФИРКИНЪ.  За  неволю  призадумаешься:  далъ 
мнѣ  Богъ  ученичка,  боярскаго  сынка.  Бьюсь 
съ  нпмъ  третій  годъ;  трехъ  перечесть  не 
умѣетъ. 

КУТЕЙКИНЪ.  Такъ  у  насъ  одна  кручина.  Чет- 
вертый годъ  мучу  свой  жнвотъ.  Почесть  часъ 
кромѣ  задовъ  новой  строки  не  разберетъ;  да 
и  зады  мямлетъ,  прости  Господи,  безъ  складу 
по  складамъ,  безъ  толку  но  толкамъ. 

ЦЫФИРКИНЪ.  А  кто  виноватъ?  Лишь  онъ  гри- 
Фель  въ  руки,  а  Нѣмецъ  въ  двери:  ему  ша- 
башъ  изъ-за  доски,  а  меня  рады  въ  толчки. 

КУТЕЙКИНЪ.  Тутъ  мой  ли  грѣхъ?  Лишь  указку 
въ  персты,  бусурманъ  въ  глаза:  ученичка  по 
головкѣ,  а  меня  по  шеѣ. 

ЦЫФИРКИНЪ  {съ  жаромь).  Я  далъ  бы  себѣ  ухо 
отнести,  лишь  бы  этого  тунеядца  прошколить 
по-солдатски. 

КУТЕЙКИНЪ.  Меня  хоть  теперь  шелепами,  лишь 
бы  выю  грѣшничу  путемъ  накостылять. 
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ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

Тъ  ЖЕ;   Г-жа  Простакова  и  Митрофанъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Пока  онъ  отдыхаетъ,  другъ 
мой,  ты  хоть  для  виду  поучись,  чтобъ  дошло 
до  ушей  его,  какъ  ты  трудишься,  Митрофа- 
нушка. 

МИТРОФАНЪ.  Ну,  а  тамъ  что? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  тамъ  и  женишься. 

МИТРОФАНЪ.  Слушай,  матушка,  я  тебя  потѣшу, 
поучусь;  только  чтобъ  это  былъ  послѣдній 
разъ  и  чтобъ  сегодня  жъ  быть  сговору. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Прійдетъ  часъ  воли  Божіей! 

МИТРОФАНЪ.  Часъ  моей  воли  пришелъ:  не  хо- 
чу учиться,  хочу  жениться.  Ты  жъ  меня  взма- 
нила, пеняй  на  себя.  Вотъ  я  сѣлъ. 

[Цыфыркшіъ  очиниваешь  грифель). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  я  тутъ  же  присяду.  Ко- 
шелекъ  повяжу  для  тебя,  другъ  мой:  Софью- 
шкпны  денежки  было  бъ  куда  класть. 

МИТРОФАНЪ.  Ну,  давай  доску,  гарнизонная 
крыса!  Задавай,  что  писать. 

ДЫФИРЕИНЪ.  Ваше  благородіе  завсегда  безъ 
дѣла  лаяться  изволите. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (работа/г).  Ахъ ,  Господи 
Боже  мой!  ужъ  ребенокъ  не  смѣй  и  взбранить 
ПаФнутьича!  Ужъ  и  разгнѣвался! 

ЦНФИРКИНЪ.  За  что  разгпѣваться,  ваше  бла- 
городіе?  У  насъ  россійская  пословица:  собака 
лаетъ,  вѣтеръ  носитъ. 
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МИТРОФАНЪ.  Задавай  же  зады,  поворачивайся. 

ЦЫФИРНИНЪ.  Все  зады,  ваше  благородіе.  Вѣдь 
съ  задамн-то  вѣкъ  назади  останешься. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Не  твое  дѣло,  ПаФнутьичъ. 
ІѴІнѣ  очень  мило,  что  МитроФанушка  внередъ 
шагать  не  любитъ.  Съ  его  умомъ,  да  залетѣть 
далеко,  да  и  Боже  избавн! 

ЦЫФИРКИЕЪ.  Задача:  изволнлъ  ты, на  прикладъ, 
идти  по  дорогѣ  со  мною;  ну,  хоть  возьмемъ  съ 
собою  Сидорыча.  Нашли  мы  трое... 

МИТРОФАНЪ  (пишешь).  Трое. 

ЦЫФИРКИНЪ.  На  дорогѣ,  на  прикладъ  же, 
триста  рублей. 

МИТРОФАНЪ  (триста).   Триста. 

ЦЫФИРНИНЪ.  Дошло  дѣло  до  дѣлежа.  Смяквит- 
ко,  по  чему  на  брата? 

МИТРОФАНЪ  (вычисляя,  іиепчетъ).  Единожды 
три — три;  единожды  нуль — нуль;  единожды 
нуль —нуль. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Что,  что  до  дѣлежа? 

МИТРОФАНЪ.  Вишь,  триста  рублей,  что  наш- 
ли, троимъ  раздѣлить. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Вретъ  онъ,  другъ  мой  сер- 
дечный! Нашедъ  деньги,  пн  съ  кѣмъ  не  дѣлись: 
всѣ  себѣ  возьми,  Митрофанушка!  не  учись  этой 
дурацкой  наукѣ. 

МИТРОФАНЪ.  Слышь,  ПаФиутыічъ,  задавай  дру- 
гую. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Пиши,  ваше  благородіе.  За  ученье 
жалуете  мнѣ  въ  годъ  десять  рублей. 

МИТРОФАНЪ.  Десять. 
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ЦЫФЕРКИНЪ.  Теперь,  правда  не  за  что;  а  кабы 
ты,  баринъ,  что  нибудь  у  меня  перенялъ,  не 
грѣхъ  бы  тогда  было  и  еще  прибавить  десять. 

МИТРОФАНЪ  (пишет*).  Ну,  ну,  десять. 

ЦЫФЙРКЙНЪ.  Сколько  жъ  бы  на  годт>? 

МИТРОФАНЪ  (вычисляя,  шепчешь).  Нуль  ,  да 
нуль  —  нуль;  одинъ  да  одпнъ...   (Задумался). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Не  трудись  по  пустому, 
другъ  мой,  гроша  не  прибавлю;  да  и  не  за  что, 
паука  не  такая:  лишь  тебѣ  мученье;  а  все  ви- 
жу пустота.  Денегъ  нѣтъ— что  считать,  день- 
ги есть — сочтемъ  и  безъ  ПаФнутьича  хоро- 
шехонько. 

КУТЕЙКИНЪ.  Шабашъ,  право,  ПаФнутьичъ. 
Двѣ  задачи  рѣшены.  Вѣдь,  на  повѣрку  при- 
водить не  станутъ. 

МИТРОФАНЪ-  Не  бось,  братъ,  матушка  тутъ 
сама  не  ошибется.  Ступай-ка  ты  теперь,  Ку- 
тейкипъ,  проучи  вчерашнее. 

НУТЕЙКЙНЪ.  (открываешь  Часослов*.  Митр  о- 
фапъ  берешь  указку).  Начнемъ  благосло- 
вясь.  За  мною  со  вниманіемъ.  Азъ  же  есмь 
червь . .  . 

МИТРОФАНЪ.  Азъ  же  есмь  червь  .... 

ЕУТЕЙКИНЪ.  Червь,  сирѣчь,  животина,  скотт». 
Сирѣчь:  азъ  есмь  скотт». 

МИТРОФАНЪ.  Азъ  есмь  скотъ. 

КУТіІКИНЪ  (учебным*  голосомъ).  А  не  чело- 
вѣкъ. 

МИТРОФАНЪ  (также).  А  не  человѣкъ. 

КУТЕЙКИНЪ.  Поношеніе  чсловѣковъ. 
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ШТРОФАНЪ.  Поношеніе  человѣковъ. 
КУТЕЙКИНЪ.  II  упп  .  .  . 


ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 
Тѣ  ЖЕ  и  Вральманъ. 

ВРАЛШАНЪ.  Ай!  ай!  ай!  ай!  ай!  Теперь-то  я 
Фпжу!  Умарить  хотятъ  репенка!  Матушка  ты 
мая!  сшалься  надъ  соаей  утропой,  котора  те- 
фять  мѣсесовъ  таскала, —  такъ  скасать,  ас- 
мое  тііФа  фъ  СФетѣ.  Тай  фолю  этимъ  прекля- 
тымъ  слатѣямъ,  исъ  такой  калаФЫ  толго  ль 
палФанг?  Ушь  дпспозисіонъ,   ушь  все  есть. 

Г-ЖА  ПРОСТАЕОВА.  Правда,  правда  твоя,  Адамъ 
Адамычъ!  Митрофанушка,  другъ  мой,  колп 
ученье  такъ  опасно  для  твоей  головушки, 
такъ  по  мнѣ,  перестань. 

МИТРОФАНЪ.    А  по  мнѣ  и  подавна. 

КУТЕЙКИНЪ  (затворял  Уасосяовъ).  Конецъ  и 
Богу  слава. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Матушка  мая!  Што  тепѣ  надоп- 
но?  Сынокъ,  каковъ  есть,  да  талъ  Богъ  ста- 
ровье;  или  сынокъ  премудрой,  такъ  скасась, 
Аристотелисъ,  да  въ  могилу. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  какая  страсть,  Адамъ 
Адамычъ!  Онъ  же  и  такъ  вчера  небрежно  по- 
ужиналъ. 

ВРАЛЬМАНЪ  Разсутпшь  мать  мая,  напилъ  прю- 
хо  лишне,  —  пѣда;   а    фить   калоушька-то   у 
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нвФО  караздо  слапѣ  прюха;  папить  ее  лишнѣ, 
захрапи  Поже! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Правда  твоя,  Адамъ  Ада- 
мычъ!  Да  что  ты  станешь  дѣлать?  Ребенокъ, 
не  выучась,  поѣзжай-ка  въ  тотъ  же  Петер- 
бургу скажутъ,  дуракъ.  Умницъ-то  нынѣ  за- 
велось  много;  ихъ-то  боюсь. 

ВРАЛЬМАНЪ.  ЧеФО  баяться,  мая  матушка?  Ра- 
сумнай  шеловѣкъ  никахта  еФО  не  сатерётъ, 
никахта  зъ  нимъ  не  саспоритъ:  а  онъ  съ  ум- 
ными людьми  не  СФясывайся,  такъ  и  будетъ 
плаготенствіе  Пожіе. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Вотъ  какъ  надобно  тебѣ  на 
свѣтѣ  жить,  Митрофанушка! 

МИТРОФАНЪ.  Я  и  самъ,  матушка  до  умницъ- 
то  не  охотникъ.  Свой  братъ  завсегда  лучше. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Сфэя  кампанія  то  ли  дѣло! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Адамъ  Адамычгь!  да  изъ  ко- 
гожъ  ты  ее  выберешь? 

ВРАЛЛМАНЪ.  Не  круштшься  ;  мая  матушка, 
не  крушивься;  каковъ  тфой  тражайшій  сынъ, 
такихъ  на  сфѢтѢ  милліоны,  милліоны.  Какъ 
ему  не  Фыпрать  себѣ  кампаніи. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  То  даромъ,  что  мой  сынъ: 
малый  острый,  проворный. 

ВРАЛЬМАНЪ.  То  ли  пы  тѣло,  капы  не  самари- 
ли  еФО  на  угаенье!  Рассійска  краматъ!  Арих- 
метика!  Ахъ,  Хоспоти  Поже  мой!  Какъ  ту- 
ша фъ  тѣлѣ  остаесса!  Какъ  путто  пы  россій- 
ски  тФОрянинъ  ушь  и  не  могъ  фъ  сфѢтѢ  аван- 
сировать пезъ  россійской  краматъ! 
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КУТБІКМНЪ  (вб  сторону).  Подъ  языкъ  бы  те- 
бѣ  трудъ  и  болѣзнь. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Какъ  путто  пы  до  Арихметики 
пыли  люти  тураки  несчетные! 

ЦЫФИРКИНЪ  (вь  сторону).  Я  тѣ  ребра-то  пе- 
ресчитаю. Попадешься  ко  мнѣ. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Ему  потребно  снать,  какъ  шить 
фъ  сфѢтѢ.  Я  снаю  сфѢтъ  паизустъ;  я  самъ 
терта  калашъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ  тебѣ  не  знать  боль- 
шего свѣту,  Адамъ  Адамычъ!  Я  чай,  и  въ  од- 
номъ  Петербурге  ты  всего  наглядѣлся. 

ВРАЛЬМАНЪ.  ТаФОльно,  мая'»  матушка,  тэфоль- 
но.  Я  савсегда  ахотникъ  пылъ  смотрѣть  пу- 
бликъ.  Пывало,  о  прасникѣ  съѣтутца  въКа- 
трингоФЪ  кареты  къгосподамъ;  я  Фее  на  нихъ 
смотру.  ПьіФало,  не  сойту  ни  на  минуту  съ 
козелъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Съ  какихъ  козелъ? 

ВРАЛЬМАНЪ  {въ  сторону).  Ай,  ай,  ай,  ай  ! 
Што  язафралъ!  {Въ  слухъ)  Ты,  матушка,  сна- 
ешь,  што  сматрѣть  Фсегда  лоФче  зповыши, 
такъ  я,  пьіФало,  на  снакому  карету  и  сасѣлъ: 
та  и  сматру  польшой  сфстъ  съ  коселъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Конечно,  виднѣс.  Умный  че- 
ловѣкъ  знаетъ  куда  взлѣсть. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Вашъ  тражайшій  сынъ  также  на 
сфѢтѢ  какъ  нипудь  всмастнтца  людей  пасма- 
трѣть  и  сепя  покасать.  Уталецъ !  {Митро- 
фанъ^  стоя  на  мѣспш,  нсревертмваяетсл). 

ВРАЛЬМАНЪ.  Уталецъ!  Не   постоитъ  на  мѣстѣ, 
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какъ  тикой  конь  пезъ  усды.  Ступай!  Фротъ! 
(Митрофанъ    убѣгаетъ). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  {усмтъхаясъ,  радостно.),  Ре- 
бенокъ,  право,  хоть  и  женихъ.  Пойти  за  нимъ 
одпако  жъ,  чтобъ  онъ  съ  рѣзвости  безъ  умы- 
слу чѣмъ  нибудь  гостя  не  прогнѣвалъ. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Поти,  моя  матушка!  Салстна  птіь 
са!  Са  нимъ  тфой  гласа  натопио. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Прощай  же,  Адамъ  Адамычъ! 
{Отходить). 

ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Вральманъ,  Кутейкинъ  и  Цыфиркинъ. 

ЦЫФИРКЙНЪ  (насмѣхаясъ)  Эка  образина! 

ЙУТЕЙКИЕЪ  [насмѣхаясъ).  Притча  во  язы- 
цѣхъ! 

ВРАЛЬМАНЪ.  Чему  фы  супы-то  скалите,  не- 
фѢжи? 

ЦЫФИРКИНЪ  [ударивъ  по  плечу.  А  ты  что 
брови-то  нахмурилъ,  чухонская  сова! 

ВРАЛЬМАНЪ-  Ой!  ой!  шелесны  лапы! 

КУТЕЙКИИЪ  {ударивъ  по  плечу).  Филинъ  про- 
клятый,   что  ты  буркалами-то  похлопываешь? 

ВРАЛЬМАНЪ  {тихо)  Пропалъ  я.  {Вслухъ) 
Што  фы  истеФаетесь,  репята,  что  ли,  пато 
мною? 

ЦЫФИРКИНЪ.  Самъ  праздно  хлѣбъ  ѣшь,  и  дру- 
гимъ  ничего  дѣлать  не  даешь;  да  ты  жъ  еще 
и  рожи  не  уставишь. 
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КУТЕИКИНЪ  Уста  твоя  всегда  глаголаша  гор- 
дыню, нечестивый! 

ВРАЛЬМАНЪ  (оправляясь  отъ  робости).  Какъ 
фы  терсаете  неФѣшничать  передъ  ушеной 
персоной?  Я  накраулъ  сакричу. 

ЦЫФЙРКИНЪ.  А  мы  тѣ  и  честь  отдадимх:  я 
доскою... 

КУТЕИКИНЪ.  А  я  Часословомъ. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Я  хоспожѣ  на  Фасъ  пошалуюсь. 
(Цмфиркин89  замахиваясь  доскою,  а  Кутей- 
кипъ   Часословомъ.) 

ЦЫФЙРКИНЪ.  Раскрою  тебѣ 

рожу  на  пятеро.  і 

КУТЕИКИНЪ.    Зубы  грѣшни-  >   Вмѣстѣ. 

ка    сокрушу.      {Вральмапъ  і 

бѣжитъ.)  ) 

ЦЫФЙРКИНЪ    Ага!  поднялъ  трусъ  ноги. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Направн  стопы  своя,  окаянный! 

ВРАЛЬМАНЪ  (в*  Ъверяхъ).  Что  фсяли,  бестія? 
Сюта  сунтесь. 

ЦЫФЙРКИНЪ.  Уплелъ!  Мы  бы  далн  тебѣ 
таску. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Лпхъ  не  паюсь  теперь,  не 
лаюсь. 

КУТЕИКИНЪ.  Задѣлъ  пребеззаконный!  Много  ль 
тамъ  васъ  буеурмановъ-то?  Всѣхъ  высы- 
лай. 

Соч.  Ф.  Ее».  5 


146  Недоросль. 

ВРАЯЬМАНЪ,  Сь  атнимъ  не 
слатплп!  Эхт^пратъ,  фсяліі!    ]   Веѣ 

ЦЫФИРКИНЪ.    Одинъ    деся- 
терыхъ  уберу, 

КУТЕІКИИЪ.  Воутріеіізобію    |  кричатВт 
вея  грѣшныя  земли. 


вдруг* 


Конецъ  третълго   дтЫствгя. 


ДѢЙСТВІЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ, 

СОФЬЯ  (одна,  глядя  на  часы).  Дядюшка  скоро 
долженъ  выйти.  (Садясь.)  Я  его  здѣсь  подож- 
ду. {Вынимает*  книо/ску  и  прочитав*  насколь- 
ко): Это  правда.  Какъ  ве  быть  довольну  серд- 
цу, когда  спокойна  совѣсть!  (Прочитав*  опять 
насколько).  Нельзя  не  любить  правнлъ  добро- 
дѣтели:  они  способы  къ  счастію.  (Прочитаем 
насколько,  взглянула  и9  увидѣвь  Стародума, 
къ  нему  подбгьгаеть). 
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ЯСЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

Софья    и    Стародумъ. 

СТАРОДУМЪ.  А!  ты  уже  здѣсь,  другъ  мой 
сердечный! 

СОФЬЯ.  Я  васъ  дожидалась,  дядюшка.  Читала 
теперь  книжку. 

СТАРОДУМЪ.  Какую? 

СОФЬЯ  Французскую:  Фенелона,  о  восппта- 
ніи  дізвпцъ. 

СТАРОДУМЪ.  Фенелона,  автора  Телемака?  Хо- 
рошо. Я  не  знаю  твоей  книжки,  однако  чи- 
тан ее,  читай.  Кто  напнсалъ  Телемака,  тотъ 
перомъ  своимъ  нравовъ  развращать  не  ста- 
нетъ.  Я  боюсь  для  васъ  нынѣшнихъ  мудре- 
цовъ.  Мнѣ  случилось  читать  изъ  нихъ  все  то, 
что  переведено  по-русски.  Они,  цравда,  иско- 
реняютъ  сильно  предразсудки,  да  воротятъ  съ 
корня  добродѣтель.  Сядемъ  (Оба  сѣли).  Мое 
сердечное  желаніе  видѣть  тебя  столько  сча- 
стливою, сколько  въ  свѣтѣ  быть  возможно. 

СОФЬЯ.  Ваши  наставленія,  дядюшка,  соста- 
вятъ  все  мое  благополучіе.  Дайте  миѣ  прави- 
ла, которымъ  я  послѣдовать  должна.  Руковод- 
ствуйте сердцемъ  моимъ:  оно  готово  вамъ 
повиноваться. 

СТАРОДУМЪ.  Мпѣ  пріятно  расположеніе  души 
твоей.  Съ  радостію  подамъ  тебѣ  мои  совѣты. 
Слушай   меня   съ   такимъ  впиманіемъ,  съ  ка- 
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кою  вскренностію  я  говорить  буду.  Поближе. 
(Софья  подвигаешь  стулъ  свои). 

СѲФЬЯ.  Дядюшка,  всякое  слово  ваше  врѣза- 
но  будетъ  въ  сердце  мое. 

СТАРОДУМЪ  {со  важным*  чистосердечіемь). 
Ты  теперь  въ  тѣхъ  лѣтахъ,  въ  которыхъ  ду- 
ша наслаждаться  хочетъ  всѣмъ  бытіемъ 
свопмъ,  разумъ  хочетъ  звать,  а  сердце  чув- 
ствовать. Ты  входишь  теперь  въ  свѣтъ,  гдѣ 
первый  шагъ  рѣшаетъ  часто  судьбу  цѣлоіі 
жизни,  гдѣ  всего  чаще  первая  встрѣча  бы- 
ваетъ:  умы  развращеоные  въ  своихъ  попя- 
тіяхъ,  сердца  развращенпыя  въ  своихъ  чув- 
ствіяхъ.  О,  мой  другъ!  умѣй  различить,  умѣй 
остановиться  съ  тѣми,  которыхъ  дружба  къ 
тебѣ  была  бы  надежною  порукою  за  твои 
разумъ  и  сердце. 

СОФЬЯ.  Все  мое  стараніе  употреблю  заслу- 
жить доброе  мнѣніе  людей  достойныхъ.  Да 
какъ  мнѣ  избѣжать,  чтобъ  тѣ,  которые  уви- 
дятъ,  какъ  отъ  нихъ  я  удаляюсь,  не  стали  на 
меня  злобиться?  Не  можпо  ль,  дядюшка,  най- 
ти такое  средство,  чтобъ  мнѣ  никто  на 
свѣтѣ  зла  не  пожелалъ? 

СТАРОДУМЪ.  Дурное  расположеніе  людей,  не- 
достойныхъ  почтепія,  не  должно  быть  огор- 
чительно. Знай,  что  зла  никогда  не  желаютъ 
тѣмъ,  кого  презираютъ;  а  обыкновенно  же- 
лаютъ зла  тѣмъ,  кто  имѣетъ  право  презирать. 
Люди  не  одному  богатству,  не  одной  знат- 
ности завидуютъ:  и  добродѣтель  также  своихъ 
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завистнпковъ  имѣетъ.  Они  всею  силою  ста- 
раются развратить  невинное  сердце,  чтобъ 
унизить  его  до  себя  самихъ,иразумъ,не  имѣв- 
шій  испытанія,  оболыцаютъ  до  того,  чтобъ 
полагать  свое  счастье  не  въ  томъ,  въ  чемъ 
надобно. 

СОФЬЯ-  Возможно  ль,  дядюшка,  чтобъ  были 
въ  свѣтѣ  такіе  жалкіе  люди,  въ  которыхъ 
дурное  чувство  родится  точно  отъ  того,  что 
есть  въ  другпхъ  хорошее.  Добродѣтельный 
человѣкъ  сжалиться  долженъ  надъ  такими 
несчастными. 

СТАРОДУМЪ.  Они  жалки,  это  правда;  однако 
для  этого  добродѣтельный  человѣкъ  не  пере- 
стаетъ  идти  своей  дорогой.  Подумай  ты  сама, 
какое  было  бы  несчастье,  ежели  бъ  солнце 
перестало  свѣтить  для  того,  чтобъ  слабыхъ 
глазъ  не  ослѣпить! 

СОФЬЯ.  Да  скажите  жъ  мнѣ,  пожалуйте,  ви- 
новаты ли  они?  Всякій  ли  человѣкъ  можетъ 
быть  добродѣтеленъ? 

СТАРОДУМЪ.  Повѣрь  мнѣ,  всякій  найдетъ  въ 
себѣ  довольно  силъ,  чтобъ  быть  добродѣ- 
тельну.  Надобно  захотѣть  рѣшительно,  а  тамъ 
всего  будетъ  легче  не  дѣлать  того,  за  что  бъ 
совѣсть  угрызала. 

СОФЬЯ.  Кто  жъ  остережетъ  человѣка,  кто 
не  допуститъ  до  того, за  что  послѣ  мучитъ 
его  совѣсть? 

СТАРОДУМЪ.  Кто  остережетъ?  Та  же  совѣсть. 
Вѣдай,  что  совѣсть  всегда,  какъ  другъ,  осте- 
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регаетъ  прежде,  нежели  какъ  судья  наказы- 
ваете. 

СОФЬЯ.  Такъ  поэтому  надобно,  чтобъ  веякій 
прочный  человѣкъ  былъ  дѣйствительно  пре- 
зрѣнія  достоинъ,  когда  дѣлаетъ  онъ  дурно, 
знавъ  что  дѣлаетъ.  Надобно,  чтобъ  душа  его 
была  очень  низка,  когда  она  не  выше  дур- 
наго  дѣла. 

СТАРОДУМЪ.  И  надобно  ,  чтобъ  разумъ  его 
былъ  не  прямой  разумъ,  когда  онъ  полагаетъ 
свое  счастье  не  въ  томъ,  въ  чемъ  надобно. 

СОФЬЯ.  Мнѣ  казалось,  дядюшка,  что  всѣ 
люди  согласились,  въ  чемъ  полагать  свое  сча- 
стье. Знатность,  богатство.... 

СТАРОДУМЪ.  Такъ,  мой  другъ!  И  я  согласенъ 
назвать  счастливымъ  знатнаго  и  богатаго. 
Да  сперва  согласимся,  кто  знатенъ  и  кто  бо- 
гатъ.У  меня  мой  разсчетъ.  Степени  знатности 
разсчитываю  я  по  числу  дѣлъ,  которыя  боль- 
шой господпнъ  сдѣлалъ  для  отечества,  а  не  по 
числу  дѣлъ,  которыя  нахваталъ  на  себя  изъ 
высокомѣрія;  не  по  числу  людей,  которые 
шатаются  въ  его  передней,  а  по  числу  людей, 
довольныхъ  его  поведеніемъ  и  дѣлами.  Мой 
знатный  человѣкъ,  конечно,  счастливъ;  богачъ 
мой  то  же. По  моему  разсчету  не  тотъ  богатъ, 
который  отсчитываетъ  деньги,  чтобъ  прятать 
ихъ  въ  сундукъ;  а  тотъ,  который  отсчиты- 
ваетъ у  себя  лишнее,  чтобъ  помочь  тому,  у 
кого  нѣтъ  нужнаго. 

СОФЬЯ.   Какъ  это  справедливо!  Какъ  наруж- 
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ность  насъ  ослѣпляетъ!  Мнѣ  самой  случа- 
лось вндѣть  множество  разъ,  какъ  завидуютъ 
тому,  кто  у  Двора  ищетъ  п  значитъ.... 

СТАРОДУМЪ  А  того  не  знаютъ,  что  у  Двора 
всякая  тварь  что  нибудь  да  значитъ  и  чего 
нибудь  да  ищетъ;  того  не  знаютъ,  что  у  Дво- 
ра всѣ  придворные  и  у  всѣхъ  придворные. 
Нѣтъ,  тутъ  завидовать  нечему  :  безъ  знат- 
ныхъ  дѣлъ  знатное  состояніе  ничто. 

СОФЬЯ.  Конечно,  дядюшка.  И  такой  знатный 
никого  счастливымъ  не  дѣлаетъ,  кромѣ  себя 
одного. 

СТАРОДУМЪ.  Какъ!  А  развѣ  тотъ  счастливъ, 
кто  счастливъ  одинъ?  Знай,  что  какъ  бы  онъ 
знатенъ  ни  былъ,  душа  его  прямаго  удо- 
вольствія  не  вкушаетъ.  Вообразн  себѣ  чело- 
вѣка,  который  бы  всю  свою  знатность  устре- 
милъ  на  то  только,  чтобъ  ему  одному  было 
хорошо,  который  бы  и  достигъ  уже  до  того, 
чтобъ  самому  ему  ничего  желать  не  остава- 
лось: вѣдь  тогда  вся  душа  его  занялась  бы 
однимъ  чувствомъ,  одной  боязнью  рано  или 
поздно  сверзиться.  Скажи  жъ,  мой  другъ, 
счастливъ  ли  тотъ,  кому  нечего  желать,  а 
есть  чего  бояться? 

СОФЬЯ.  Вижу,  какая  разница  казаться  счаст- 
ливымъ и  быть  дѣйствительно.  Да  мнѣ  это 
непонятно,  дядюшка,  какъ  можно  человѣку 
все  помнить  одного  себя.  Неужели  не  раз- 
суждаютъ5чѣмъ  одинъ  обязанъдругому?Гдѣжъ 
умъ,  которымъ  такъ   величаются? 
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СТАРОДУМЪ.  Чѣмъ  умомъ  величаться,  другъ 
мой?  Умъ,  коль  онъ  только  что  умъ,  самая 
бездѣлица.  Съ  пребѣглыми  умами  видимъ  мы 
худыхъ  мужей,  худыхъ  отцевъ,  худыхъ  граж- 
дане. Прямую  цѣну  уму  даетъ  благонравіе: 
безъ  него  умный  человѣкъ  чудовище.  Онъ 
непзмѣрпмо  выше  всей  бѣглости  ума.  Это 
легко  понять  всякому,  кто  хорошенько  поду- 
маетъ.  Умовъ  много,  и  много  разныхъ.  Умна- 
го  человѣка  легко  извинить  можно,  если  онъ 
какого  нибудь  качества  ума  и  не  имѣетъ; 
честному  человѣку  никакъ  простить  нельзя, 
ежели  не  достаетъ  въ  немъ  какого  нибудь 
качества  сердца:  ему  необходимо  всѣ  имѣть 
надобно.  Достоинство  сердца  нераздѣлимо. 
Честный  человѣкъ  долженъ  быть  совершенно 
честный   человѣкъ. 

СОФЬЯ.  Ваше  изъясненіе,  дядюшка,  сходно 
съ  моимъ  внутреннимъ  чувствомъ,  котораго 
я  изъяснить  не  могла.  Я  теперь  живо  чув- 
ствую и  достоинство  честнаго  человѣка  и  его 
должность. 

СТАРОДУМЪ.  Должность!  А,  мой  другъ,  какъ 
это  слово  у  всѣхъ  на  языкѣ,  и  какъ  мало  его 
понимаютъ!  Всечасное  употребленіе  этого 
слова  такъ  насъ  съ  нимъ  ознакомило,  что,  вы- 
говоря  его,  человѣкъ  ничего  уже  не  смы- 
слить, ничего  не  чувствуетъ.  Еслибъ  люди 
понимали  его  важность,  никто  не  могъ  бы 
вымолвить  его  безъ  душевнаго  почтенія. 
Подумай,    что  такое    должность.    Это    тотъ 
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священный  обѣтъ,  которымъ  обязаны  мы 
всѣмъ  тѣмъ,  съ  кѣмъ  живемъ  и  отъ  кого  за- 
висима. Если  бъ  такъ  должность  исполняли, 
какъ  объ  ней  твердятъ:  всякое  состояніе  лю- 
дей осталось  бы  при  своемъ  любочестіи  и 
было  бъ  совершенно  счастливо.  Дворянинъ, 
напримѣръ,  считалъ  бы  за  первое  безчестье 
не  дѣлать  ничего,  когда  есть  ему  столько 
дѣла:  есть  люди,  которымъ  помогать ;  есть 
отечество,  которому  служить.  Тогда  не  было 
бъ  такихъ  дворянъ,  которыхъ  благородство, 
можно  сказать,  погребено  съ  ихъ  предками. 
Дворянинъ,  недостойный  быть  дворяниномъ — 
подлѣе  его  ничего  на  свѣтѣ  не  знаю! 

СОФЬЯ.  Возможно  ль  такъ  себя  унизить? 

СТАРОДУМЪ.  Другъ  мой,  что  сказа лъ  я  о 
дворянинѣ,  распространимъ  теперь  вообще 
на  человѣка.  У  каждаго  своп  должпости.  По- 
смотримъ,  какъ  онѣ  исполняются.  Каковы, 
напримѣръ,  большею  частію  мужья  нынѣшнн- 
го  свѣта;  не  забудсмъ,  каковы  и  жены.  О, 
мой  сердечный  другъ!  теперь  мнѣ  все  твое 
вниманіе  потребно.  Возьмемъ  въ  примѣръ  не- 
счастный домъ,  каковыхъ  множество,  гдѣ 
жена  не  имѣетъ  никакой  сердечной  дружбы 
къ  мужу,  ни  онъ  къ  женѣ  довѣренности;  гдѣ 
каждый  съ  своей  стороны  своротилъ  съ 
пути  добродѣтели.  Вмѣсто  искревняго  и  снис- 
ходительнаго  друга,  жена  видитъ  въ  мужѣ 
своемъ  грубаго  и  развращеннаго  тирана.  Съ 
другой  стороны,  вмѣсто  кротости,  чистосер- 
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дечія,  свойствъ  жены  добродѣтельной,  мужъ 
видптъ  въ  душѣ  своей  жены  одну  своенрав- 
ную наглость,  а  наглость  въ  женщпнѣ  есть 
вывѣска  порочнаго  поведенія.  Оба  стали 
другъ  другу  въ  несносную  тягость;  оба  ни  во 
что  уже  не  ставятъ  доброе  имя,  потому  что 
у  обоихъ  оно  потеряно.  Можно  ль  быть  ужас- 
нѣе  ихъ  состоянія  ?  Домъ  брошенъ;  люди 
забываютъ  долгъ  повиновенія,  видя  въ  самомъ 
господпнѣ  своемъ  раба  гнусныхъ  страстей 
его;  пмѣніе  расточается:  оно  сдѣлалось  ни- 
чье, когда  хозяинъ  его  самъ  не  свой.  Дѣти, 
песчастныя  ихъ  дѣти,  при  жизни  отца  и  ма- 
тери уже  оспротѣли.  Отецъ,  не  имѣя  почте- 
нія  къ  женѣ  своей,  едва  смѣетъ  ихъ  обнять, 
едва  смѣетъ  отдаться  нѣжнѣйшішъ  чувствова- 
ніямъ  человѣческаго  сердца.  Невинные  мла- 
денцы лишены  также  и  горячности  матери. 
Она,  недостойная  имѣть  дѣтей,  уклоняется 
ихъ  ласки,  видя  въ  нихъ  пли  причины  безпо- 
койствъ  свопхъ,  или  упрекъ  своего  развра- 
щенія.  II  какого  воспитанія  олшдать  дѣтямъ 
отъ  матери,  потерявшей  добродѣтель?  Какъ 
ей  учить  ихъ  благЪиравію,  котораго  въ  ней 
пѣтъ?  Въ  минуты,  когда  мысль  ихъ  обра- 
щается на  ихъ  состояніе,  какому  аду  долж- 
но быть  въ  душахъ  и  мужа,  и  жены? 

СОФЬЯ.  Ахъ,  какъ  я  ужасаюсь      этого    при- 
мѣра! 

.  СТАРОДШЪ.  И  не  дивлюсь:  онъ  долженъ  при- 
вести въ   трепетъ    добродѣтельную  душу.  Я 
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еще  той  вѣры,  что  человѣкъ  не  можетъ  быть 
и  развращевъ  столько,  чтобъ  могъ  спокойно 
смотрѣть  на  то,  что  вндимъ. 

СОФЬЯ.  Боже  мой!  отъ  чего  такія  страшныя 
несчастія? 

СТАРОДУМЪ.  Отъ  того,  мой  Другъ,  что  при 
нынѣшнихъ  супружествахъ  рѣдко  съ  серд- 
цемъ  совѣтуются.  Дѣло  о  томъ,  знатенъ  ли, 
богатъ  лп  женпхъ,  хороша  ли,  богата  ли  не- 
вѣста;  о  благонравіи  вопросу  нѣтт>.  Никому 
и  въ  голову  не  входитъ,  что  въ  глазахъ  мыс- 
лящихъ  людей  честный  человѣкъ  безъ  боль- 
шаго  чива  презнатная  особа;  что  добродѣтель 
все  замѣняетъ,  а  добродѣте ш  ничто  заменить 
не  можетъ.  Признаюсь  тебѣ,  другъ  мой,  что 
сердце  мое  тогда  только  будетъ  спокойно, 
когда  увижу  тебя  за  мужемъ,  достойнымъ 
твоего  сердца,  когда  взаимная  любовь  ваша... 

СОФЬЯ.  Да  какъ  достойнаго  мужа  не  любить 
дружески? 

СТАРОДУМЪ.  Такъ.  Только,  пожалуй,  не  имѣй 
ты  къ  мужу  своему  любви,  которая  на  дружбу 
походила  бъ;  имѣй  къ  нему  дружбу,  которая 
на  любовь  бы  походила  :  это  будетъ  гораздо 
прочнѣе.  Тогда,  послѣ  двадцати  лѣтъ  женить- 
бы, найдете  въ  сердцахъ  вашихъ  прежнюю 
другъ  къ  другу  привязанность.  Мужъ  благо- 
разумный, жена  добродѣтельпая — что  почтеп- 
нѣе  быть  можетъ?  Надобно,  мой  другъ,  чтобъ 
мужъ  твой  повиновался  разсудку,  а  ты  мужу, 
и  будете  оба  совершенно  благополучны. 
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СОФЬЯ.  Все,  что  вы  ни  говорите,  трогаетъ 
сердце  мое... 

СТАРОДУМЪ.  (сз  нѣоюнѣйшею  горячностью).  И 
мое  восхищается,  видя  твою  чувствительность. 
Отъ  тебя  зависитъ  твое  счастье.  Богъ  далъ 
тебѣ  всѣ  пріятности  твоего  пола.  Вижу  въ 
тебѣ  сердце  честнаго  человѣка.  Ты,  мой  сер- 
дечный другъ,  ты  соединяешь  въ  себѣ  обоихъ 
половъ  совершенства.  Ласкаюсь,  что  горяч- 
ность моя  меня  не  обманываетъ,  что  добро- 
дѣтель... 

СОФЬЯ.  Ты  ею  наполнилъ  всѣ  мои  чувства. 
{Бросаясь  цѣлевать  его  руки.)  Гдѣ  она?... 

СТАРОДУМЪ  (ціълуя  самъ  ел  руки).  Она  въ 
твоей  душѣ.  Благодарю  Бога,  что  въ  самой 
тебѣ  нахожу  твердое  основаніе  твоего  сча- 
стія.  Оно  не  будетъ  зависѣть  ни  отъ  знат- 
ности, ни  отъ  богатства.  Все  это  прійти  къ 
тебѣ  можетъ;  однако  для  тебя  есть  счастье 
всего  этого  больше.  Это  то,  чтобъ  чувство- 
вать себя  достойною  всѣхъ  благъ,  которыми 
ты  можешь  наслаждаться... 

СОФЬЯ.  Дядюшка,  истинное  мое  счастье  то, 
что  ты  у  меня  есть.  Я  знаю  цѣну... 

ЯВЛЕНІЕ   ТРЕТІЕ. 

Тѣ  ЖЕ  и  Каммердинеръ. 

(КаммерЪинеръ  подаетъ  письмо  Стародуму): 
СТАРОДУМЪ.  Откуда? 
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КАММЕРДИНЕРЪ.  Изъ  Москвы,  съ  нарочнымъ. 
[Отходить). 

СТАРОДУМЪ  (распечатав*  и  смотря  на  под- 
пись). ГраФЪ  Честаяъ.  А!  (начиная  читать^ 
показываешь  видь,  что  глаза  разобрать  не 
могуть).  Софьюшка,  очки  мои  на  столѣ,  въ 
кннгѣ. 

СОФЬЯ  (отхода).  Тотчасъ,  дядюшка. 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ, 

СТАРОДУМЪ  (одинь).  Онъ,  конечно,  пишетъ  ко 
мнѣ  о  томъ  же,  о  чемъ  въ  Москвѣ  сдѣлалъ 
предложеніе?  Я  не  знаю  Мплона;  но  когда 
дядя  его  мой  истинный  другъ,  когда  вся  пуб- 
лика считаетъ  его  честнымъ  и  достойнымъ 
человѣкомъ...    если  свободно  ея  сердце... 


ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 

Стародумъ     и    Софья. 

СОФЬЯ  (подавал   очки).  Нашла,  дядюшка. 

СТАРОДУМЪ  (читаеть).  «Я  теперь  только 
«узпалъ...  ведетъ  въ  Москву  свою  команду... 
«онъ  съ  вами  долженъ  встрѣтпться.  Сердечно 
«буду  радъ,  если  онъ  увидится  съ  вами... 
«Возьмите  трудъ  узнать  образъ  мыслен  его.» 
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{Въ  сторону).  Конечно,  безъ  того  ее  не  вы- 
дамъ...  (сВы  найдете...  Вашъ  истинный  другъ.» 
Хорошо.  Это  письмо  до  тебя  принадлежите. 
Я  сказывалъ  тебѣ,  что  молодой  человѣкъ,  по- 
хвальныхъ  свойствъ,  представленъ...  Слова 
мои  тебя  смущаютъ,  другъ  мой  сердечный; 
я  это  и  давича  примѣтилъ  и  теперь  вижу. 
Довѣренность  твоя  ко  мнѣ... 

СОФЬЯ.  Могу  лц  я  имѣть  на  сердцѣ  что  ни- 
будь отъ  васъ  скрытое?  Нѣтъ,  дядюшка,  я 
чистосердечно  скажу    вамъ... 


ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

Тѣ  же,  Правдинъ   и  Милонъ. 

ЕРАВДИНЪ.  Позвольте  представить  вамъ  гос- 
подина Милона,  моего  истиннаго  друга. 

СТАРОДУМЪ  (вь  сторону).   Милонъ! 

МИЛОНЪ.  Я  почту  за  истинпое  счастіе,  если 
удостоюсь  вашего  добраго  мнѣнія,  вашихъ  ко 
мнѣ  милостей... 

СТАРОДУМЪ.  ГраФъ  Честанъ  не  свойствениикъ 
ли  вашъ? 

ШИДОНЪ.   Онъ   мнѣ  дядя; 

СТАРОДУМЪ.  Мнѣ  очень  пріятно  быть  знакому 
ст>  человѣкомъ  вашихъ  качествъ.  Дядя  вашъ 
мнѣ  о  васъ  говорилъ.  Оиъ  отдаетъ  вамъ  всю 
справедливость.  Особлпвыя  достоинства... 
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МИЛОНЪ.  Это  его  ко  мнѣ  милость.  Въ  мои 
лѣта  и  въ  моемъ  иоложепіи  было  бы  непро- 
стительное высокомѣріе  считать  все  то  заслу- 
женным!*, чѣмъ  молодаго  человѣка  ободряютъ 
достойные  люди. 

ПРАВДИЕЪ.  Я  напередъ  увѣрепъ,  что  другъ 
мой  пріобрѣтетъ  вашу  благосклонность,  если 
вы  его  узнаете  короче.  Онъ  бывалъ  часто  въ 
домѣ  покойной  сестрицы  вашей...  (Стародумъ 
оглядывается   на  Софью). 

СОФЬЯ  {тихо  Сгпародуму  и  въ  большой  робо- 
сти).   И  матушка  любила  его  какъ  сына. 

СТАРОДУМЪ  (Софьѣ).  Мнѣ  это  очень  пріятно. 
(Милоиу).  Я  слыша  лъ,  что  вы  были  въ  Арміи. 
Неустрашимость  ваша... 

МИЛОНЪ.  Я  дѣлалъ  мою  должность.  Ни  лѣта 
мои,  ни  чинъ,  ни  положеніе  еще  не  позволяли 
мнѣ  показать  прямой  неустрашимости,  будс 
есть  во  мнѣ  она. 

СТАРОДУМЪ.  Какъ,  будучи  въ  сраженіяхъ  и 
подвергая  асизнь  свою... 

МИЛОНЪ.  Я  подвергалъ  ее  какъ  прочіс.  Тутъ 
храбрость  была  такое  качество  сердца,  какое 
солдату  велитъ  имѣть  начальникъ,  а  офицеру 
честь.  Признаюсь  вамъ  искренно,  что  показать 
прямой  неустрашимости  не  пмѣлъ  я  еще  ника- 
кого случая;  испытать  же  себя  сердечно  же- 
лаю. 

СТАРОДУМЪ.  Я  крайне  любопытевъ  знать,  въ 
чемъ  же  полагаете  вы  прямую  неустраши- 
мость ? 
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МИЛОНЪ.  Если  позволите  мнѣ  сказать  мысль 
мою:  я  полагаю  истинную  неустрашимость  въ 
душѣ,  а  не  въ  сердцѣ.  У  кого  она  въ  душѣ,  у 
того„  безъ  всякаго  сомнѣнія,  и  храброе  серд- 
це. Въ  нашемъ  военномъ  ремеслѣ  храбръ  дол- 
женъ  быть  воинъ,  неустрашимъ  военачаль- 
никъ.  Онъ  съ  холодною  кровью  усматриваетъ 
всѣ  степени  опасности,  принимаетъ  нужныя 
мѣры,  славу  свою  предпочнтаетъ  жизни;  но 
что  всего  болѣе  —  онъ  для  пользы  и  славы 
отечества  не  устрашается  забыть  свою  соб- 
ственную славу.  Неустрашимость  его  со- 
стоитъ  слѣдственно  не  въ  томъ,  чтобъ  пре- 
зирать жизнь  свою:  онъ  ее  никогда  и  не  отва- 
живаетъ;  онъ  умѣетъ  ею  жертвовать. 

СТАРОДУМЪ.  Справедливо.  Вы  прямую  неустра- 
шимость полагаете  въ  начальникѣ;  свойствен- 
на ли  же  она  и  другимъ  состояніямъ? 

МИЛОНЪ.  Она  добродѣтель;  слѣдствепно  нѣтъ 
состоянія,  которое  ею  не  могло  бы  отличить- 
ся. Мнѣ  кажется,  храбрость  сердца  доказы- 
вается въ  часъ  сраженія,  а  неустрашимость 
души  во  всѣхъ  пспытаніяхъ,  во  всѣхъ  поло- 
женіяхъ  жизни.  И  какая  разница  между  без- 
страшіемъ  солдата,  который  на  приступѣ  от- 
важиваетъ  жизнь  свою  на  ряду  съ  прочими,  и 
между  неустрашимостію  человѣка  государ- 
ственнаго,  который  говоритъ  правду  госу- 
дарю, отваживаясь  его  прогвѣвать?  Судья, 
который,  не  убоясь  ни  мщенія,  ни  угрозъ 
енльнаго,  отдадъ   справедливость  безпомощ- 
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ному,  въ  моихъ  глазахъ  —  герой.  Какъ  мала 
душа  того,  кто  за  бездѣлпцу  вызоветъ  на 
дуэль,  передъ  тѣмъ,  кто  вступится  за  отсут- 
ствующа™, котораго  честь  при  немъ  клевет- 
ники терзаютъ!  Я  понимаю  неустрашимость 
такъ... 

СТАРОДУМЪ.  Какъ  понимать  должно  тому,  у 
кого  она  въ  душѣ.  Обойми  меня,  другъ  мой! 
Извини  мое  простосердечіе:  я  другъ  честныхъ 
людей.  Это  чувство  вкоренено  въ  мое  воспи- 
тавіе.  Въ  тебѣ  вижу  и  почитаю  доброде- 
тель, украшенную  разсудкомъ  просвѣщеп- 
нымъ. 

МИЛОКЪ.  Душа  благородная...  Нѣтъ,  не  могу 
скрывать  болѣе  моего  сердечнаго  чувства... 
Нѣтъ.  Добродѣтель  твоя  извлекаетъ  силою 
своею  все  таинство  души  моей.  Если  мое  серд- 
це добродѣтельно,  если  стоитъ  оно  быть 
счастливо,  отъ  тебя  зависитъ  сдѣлать  его  сча- 
стье. Я  полагаю  его  въ  томъ,  чтобъ  имѣть 
женою  любезную  племянницу  вашу.  Взаимная 
наша  склонность.. . 

СТАРОДУМЪ  (къ  Софъѣ,  съ  радостью).  Какъ, 
сердце  твое  умѣло  отличить  того,  кого  я  самъ 
предлагалъ  тебѣ?   Вотъ  мой  тебѣ  женихъ... 

СОФЬЯ*  И  я  люблю  его  сердечно. 

СТАРОДУМЪ.  Вы  оба  другъ  друга  достойны. 
(2?5  восхищеніи  соединял  ихь  руки)*  Отъ  всей 
душа   моей  даю  вамъ  мое   согласіе. 
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МИЯОЕЪ  [обнимая  Стародума). 
Мое  счастіе  несравненно! 

СОФЬЯ  (цалуя  руна  Стародулю-  \   (Вмтъс  пш) 
вы).  Кто  можетъ  быть  счастли- 
вѣе  меня? 

ПРАВДЕВЪ.  Какъ  искренно  я  радъ! 

СТАРОДУШЪ.    Мое  удовольетвіе   неизреченно. 

МЕЛОНЪ  (цалул  руку  Софьи).  Вотъ  минута 
нашего  благополучія! 

СОФЬЯ.  Сердце  мое  вѣчно  любить  тебя  бу- 
детъ. 

ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Тъ     же     и      Скотининъ. 

СКОТЙЕИНЪ.   И   я  здѣсь. 

СТАРОДУМЪ-  Зачѣмъ  пожаловалъ? 

СКОТИНИНЪ.  За  своей  пуждой. 

СТАРОДУМЪ.  А  чѣмъ  я  могу  служить? 

СКОТЙНННЪ.  Двумя  словами, 

СТАРОДУШЪ.   Какими  это? 

СКОТЙЕИНЪ.  Обнявъ  меня  покрѣпче,  скажи: 
Софьюшка  твоя. 

СТАРОДУМЪ.  Не  пустое  ль  затѣвать  изволишь? 
Подумай-ка  хорошенько. 

СКОТИНІІЪ.  Я  никогда  не  думаю  и  иапередъ 
увѣренъ,  что  коли  и  ты  думать  не  станешь,  то 
СоФьюшка  моя. 

СТАРОДУМЪ.  Это  странное  дѣло!  Человѣкъ 
ты,  какъ  вижу,  не  безъ  ума,  а  хочешь,  чтобъ 
я  отдалъ  мою   племянницу  за  кого,  не  знаю. 
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СКОТИНИНЪ.  Не  знаешь,  такъ  скажу.  Я  Тарасъ 
Скотишшъ,  въ  родѣ  своемъ  ое  послѣдпш. 
Родъ  Скотининыхъ  великій  и  старинный.  Пра- 
щура нашего  ни  въ  какой  герольдіи  не  оты- 
щешь. 

ПРАВДИНЪ  (смѣючись).  Этакъ  вы  насъ  увѣ- 
рите,  что  онъ  старѣе  Адама. 

СКОТИНИНЪ.  А  что  ты  думаешь?  Хоть  немно- 
гим!»... 

СТАРОДУМЪ  (смѣючисъ).  То  есть,  пращуръ 
твой  созданъ  хоть  въ  шестой  же  день,  да  не- 
много попрежде  Адама. 

СКОТИНИНЪ.  Нѣтъ,  право?  Такъ  ты  добраго 
мнѣиія  о  старинѣ  моего  рода? 

СТАРОДУМЪ.  О!  такого-то  добраго,  что  я  уди- 
вляюсь, какъ  на  твоемъ  мѣстѣ  можно  выби- 
рать жену  изъ  другаго  рода,  какъ  изъ  Скоти- 
ниныхъ? 

СКОТИНИНЪ.  Разсуди  же,  какое  счастье  Софью- 
шкѣ  быть  за   мною.  Она  дворянка... 

СТАРОДУМЪ.  Экой  человѣкъ!  Да  для  того-то 
ты  ей  п  не  женихъ. 

СКОТИНИНЪ.  Ужъ  я  на  то  пошелъ.  Пусть  бол- 
таютъ,  что  Скотининъ  женился  на  дворяноч- 
кѣ;  для  меня    все  равно. 

СТАРОДУМЪ.  Да  для  нея  не  все  равно,  когда 
скажутъ,    что  дворянка  вышла  за  Скотинина. 

МИЛОНЪ.  Такое  неравенство  сдѣлало  бъ  не- 
счастье вамъ  обонмъ. 

СКОТИНИНЪ.  Ба,  да  этотъ  что  тутъ  равняется? 
[тихо  Стародуму).  А!  не  отбиваетъ  ли? 
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СТАРОДУМЪ  (тихо  Скотшшну).  Мнѣ  такъ  ка- 
жется. 

СКОТИНИНЪ  (тгъмъ  же  тономъ).  Да  гдѣ  къ 
черту! 

СТАРОДУМЪ   (тѣмъ  же  тономъ)у  Тяжело. 

СКОТИНИНЪ  {громко ,  указывал  па  Милона)- 
Кто  жъ  изъ  насъ  смѣшонъ?  Ха,  ха,  ха,  ха! 

СТАРОДУМЪ  (смгьегпся).    Вижу,    кто  смѣшонъ. 

СОФЬЯ.  Дядюшка,  какъ  мнѣ  мило ,  что  вы 
веселы. 

СКОТИНИНЪ  (Стародуму),  Ба,  да  ты  весель- 
чакъ.  Давича  я  думалъ,  что  къ  тебѣ  и  при- 
ступу еѣгь.  Мнѣ  слова  ве  сказалъ,  а  теперь 
все  со  мной  смѣешься. 

СТАРОДУМЪ.  Таковъ  человѣкъ,  мой  другъ! 
Часъ  на  часъ  не  приходитъ. 

СКОТИЕИНЪ.  Это  и  видно.  Вѣдь  и  давича  былъ 
я  тотъ  же  Скотининъ,  а  ты  сердился. 

СТАРОДУМЪ   Была  причина. 

СКОТИНИНЪ.  Я  ее  и  знаю.  Я  и  самъ  въ  этомъ 
таковъ  же.  Дома,  когда  зайду  въ  хлѣва,  да 
найду  свиней  не  въ  порядкѣ, — досада  и  возь- 
метъ.  И  ты,  не  въ  проносъ  слово,  заѣхавъ  сю- 
да, нашелъ  сестринъ  домъ  не  лучше  хлѣвовъ, — 
тебѣ  и  досадно. 

СТАРОДУМЪ.  Ты  меня  счастливѣе:    меня  тро- 
гаютъ  люди. 
СКОТИНИНЪ.  А  меня  такъ  свиньи. 
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ЯВЛЕВІЕ  ВОСЬМОЕ. 

Тѣ  же,    Г-жа  Простакова,    Простаковъ, 
Митрофанъ  и  Еремъевна. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {входя).  Все  ль  съ  тобою, 
другъ  мой! 

МИТРОФАНЪ.  Ну,  да  ужъ  не  заботься. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Стародуму).  Хорошо  ли 
отдохнуть  лзволплъ,  батюшка?  Мы  всѣ  въ  чет- 
вертой комватѣ  на  цыпочкахъ  ходили,  чтобъ 
тебя  не  обезпокоить;  не  смѣли  въ  дверь  загля- 
нуть; послышимъ,  анъ  ужъ  ты  давно  и  сюда 
выйти  изволилъ.  Не  взыщи,  батюшка... 

СТАРОДУМЪ.  О,  сударыня,  мнѣ  очень  было  бы 
досадно,  ежели  бъ  вы  сюда  пожаловали  ранѣе. 

СКОТИНИНЪ.  Ты,  сестра,  какъ  на  смѣхъ,  все 
за  мною  по  пятамъ.  Я  пришелъ  сюда  за  своей 
нуждой. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  я  такъ  за  своей.  (Старо* 
думу).  Позволь  же,  мой  батюшка,  потрудить 
васъ  теперь  общею  нашею  просьбою.  (Мужу 
и  сыну).  Кланяйтесь. 

СТАРОДУМЪ.  Какою,  сударыня? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Во-первыхъ,  прошу  мило- 
сти всѣхъ  садиться.  (Всѣ  садятся,  нромѣ 
Ммтрофана  и  Еремѣевны).  Вотъ  въ  чемъ 
дѣло,  батюшка.  За  молитвы  родителей  нашихъ 
(намъ  грѣшнымъ  гдѣ  бъ  и  умолить!)  даровалъ 
намъ  Господь  МитроФанушку.  Мы  все  дѣлали, 
чтобъ  онъ  у  насъ  сталъ  таковъ,    какъ  изво- 
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лишь  его  видѣть.  Ие  угодно  ль,  мой  батюшка, 
взять  на  себя  трудъ  и  посмотрѣть,  какъ  онъ  у 
насъ  выученъ? 

СТАРОДУМЪ-  О,  сударыня,  до  моихъ  ушей  уже 
дошло,  что  онъ  теперь  только  и  отучиться 
изволялъ.  Я  слышалъ  объ  его  учителяхъ  и 
вижу  напередъ,  какому  грамотѣю  ему  быть 
надобно,  учася  у  Кутейкина,  и  какому  мате- 
матику, учася  у  ЦыФііркина.  (Яз  Лравдину). 
Любопытеііъ  бы  я  былъ  послушать,  чему  Нѣ- 
мецъ-отъ  его  выучилъ. 

Г-ЖА  ПР ОСТАНОВА.  Всѣмъ  наукамъ, 
батюшка. 

ПРОСТАКОВЪ.   Всему,    мой  отецъ.        >  Вмѣстѣ. 

МИТРОФАЕЪ.  Всему,  чему  изво- 
лишь. / 

ПРАВДЙНЪ  (Мигпро([ану).  Чему  жъ  бы  напри- 
мѣръ? 

МИТРОФАНЪ  {гюЪаеіш  ему  книгу).  Вотъ,  грам- 
матикѣ. 

ПРАВДЙНЪ  (взявъ  книгу).  Вижу.  Это  грамма- 
тика. Что  жъ  вы  въ  ней  знаете? 

МйТРОФАНЪ.  Много.  Существительное,  да  при- 
лагательное... 

ПРАВДЙНЪ.  Дверь,  напримѣръ,  какое  имя: 
существительное,  или  прилагательное? 

МйТРОФАНЪ.  Дверь!  котора  дверь? 

ПРАВДЙНЪ.  Котора  дверь?  Вотъ  эта, 

МИТРОФАНЪ.  Эта?  Прилагательная. 

ПРАВДЙНЪ.  Почему  жъ? 

МйТРОФАНЪ.  Потому  что  она  приложена   къ 
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своему  мѣсту.  Вонъ  у  чулана  шеста  недѣля 
дверь  стоитъ  еще  пе  навѣшена:  такъ  та  пока- 
мѣстъ  существительпа. 

ПРАВДИНЪ.  Такъ  по  этому  у  тебя  слово  ду- 
ракъ  прилагательное,  потому  что  оно  при- 
лагается къ  глупому  человѣку? 

МИТРОФАНЪ.  И  вѣдомо. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Что,  каково  ,  мой  батю- 
шка ? 

ПРОСТАКОВЪ.  Каково,  мой  отецъ? 

ПРАВДИНЪ.  Нельзя  лучше.  Въ  грамматикѣ 
онъ  силенъ. 

МИЛОНЪ  Я  думаю,  не  меньше  и  въИсторіи. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  То,  мой  батюшка,  онъ  еще 
съизмала  къ  исторіямъ  охотникъ. 

СКОТИНЙЕЪ.  МитроФанъ  по  миѣ.  Я  самъ  безъ 
того  глазъ  пе  сведу,  чтобъ  выборный  не  раз- 
сказывалъ  мнѣ  исторій.  Мастеръ,  собачій 
сынъ!  Откуда  что  берется! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Однако  все-таки  не  придетъ 
противъ  Адама  Адамыча. 

ПРАВДИНЪ  (Митрофапу).  А  далеко  ли  вы  въ 
Исторіи? 

МИТРОФАНЪ.  Далеко-ль?  Какова  исторія.  Въ 
иной  залетишь  за  тридевять  земель,  за  трп- 
десято  царство, 

ПРАВДИНЪ.  А!  такъ  этой-то  исторіи  учитъ 
васъ  Вральманъ? 

СКОТИНИНЪ.  Вральманъ!  Имя  что-то  знако- 
мое. 

МИТРОФАНЪ.  Нѣтъ,  нашъ  Адамъ  Адамычъ  пс- 
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торіи  не  разсказываетъ;  онъ,  что  я  же,  самъ 
охотнпкъ  слушать. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  Они  оба  заставляюсь  себѣ 
разсказывать  исторіи  скотницу  Хавронью. 

ПРАВДИНЪ.  Да  не  у  ней  ли  оба  вы  учились  и 
ГеограФІи? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (сыну).  Слышь,  другъ  мой 
сердечный.  Это  что  за  наука? 

МИТРОФАНЪ  {тихо  матери).  А  я  почемъ 
знаю. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (тихо  Митрофану).  Не 
упрямься,  душенька,  теперь-то  себя  и  пока- 
зать. 

МИТРОФАНЪ  (тихо  матери).  Да  и  не  возьму 
въ  толкъ,  о  чемъ  спрашиваютъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Г/равдину).  Какъ,  батюшка, 
назвалъ  ты  науку-то? 

ПРАВДИНЪ.  ГеограФІя. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Митрофану).  Слышишь, 
еограФія. 

МИТРОФАНЪ.  Да  что  такое?  Господи  Боже 
мой!  пристали  съ  пожемъ  къ  горлу. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВд  (Правдину).  И  вѣдомо,  ба- 
тюшка. Да  скажи  ему,  сдѣлай  милость,  какая 
эта  наука-то:  онъ  ее  и  разскажетъ. 

ПРАВДИНЪ.  Описаиіе  земли. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {Стародуму).  А  къ  чему  бы 
это  служило  на  первый  случай? 

СТАРОДУМЪ.  На  первый  случай  годилось  бы  и 
къ  тому,  что  ежели  бъ  случилось  ѣхать,  такт» 
знаешь  куда  ѣдешь. 


Недоросль.  169 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  мой  батюшка!  да  изво- 
щики-то  еа  что  жъ?  Это  ихъ  дѣло.  Это  такн  и 
наука-то  не  дворянская.  Дворянинъ  только 
скажи:  повези  меня  туда, — свезутъ,  куда  из- 
волишь. ІѴІяѣ  повѣрь,  батюшка,  что,  конечно, 
то  вздоръ,  чего  не  зпаетъ  Митрофанушка. 

СТАРОДУМЪ.  О,  конечно,  сударывя,  въ  че- 
ловѣческомъ  вевѣжествѣ  весьма  утѣшптельно 
считать  все  то  за  вздоръ,  чего  не  знаешь. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Безъ  наукъ  люди  живутъ 
и  жили.  Покойпикъ  батюшка  воеводою  былъ 
пятнадцать  лѣтъ,  а  съ  тѣмъ  и  скончаться  из- 
волилъ,  что  не  умѣлъ  грамотѣ,  а  умѣлъ  до- 
статочекъ  нажить  и  сохранить.  Челобитчи- 
ковъ  принпмалъ  всегда,  бывало,  сидя  на  же- 
лѣзномъ    сундукѣ.    Послѣ    всякаго     сундукъ 

ОТВОрИТЪ     И     ЧТО      Нибудь     ПОЛОЖИТ!).       То-то 

экономъ  былъ!  Жизни  не  жалѣлъ,  чтобъ  нзъ 
сундука  ничего  не  вынуть.  Передъ  другимъ 
не  похвалюсь,  отъ  васъ  не  потаю:  покойникъ- 
свѣтъ,  лежа  на  сундукѣ  съ  деньгами,  умеръ, 
такъ  сказать,  съ  голоду.  А!  каково  это? 

СТАРОДУМЪ-  Препохвально.  Надобно  быть 
Скотпнину,  чтобъ  вкусить  такую  блаженную 
кончину.  ѵ 

СКОТИНИНЪ.  Да  коль  доказывать,  что  ученье 
вздоръ,  такъ  возьмемъ  дядю  Вавилу  Фалплеи- 
ча.  О  грамотѣ  никто  отъ  него  не  слыхивалъ, 
ни  онъ  ни  отъ  кого  слышать  не  хотѣлъ:  а  ка- 
кова была  головушка! 

ПРАВДИНЪ.  Что  жъ  такое? 

5* 
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ШТІІІП.  Да  съ  нимъ  на  роду  воть  что 
случилось.  Верхомъ  на  борзомъ  иноходцѣ  раз- 
бѣжался  онъ  хмѣльной  въ  каменны  ворота. 
Мужикъ  былъ  рослый,  ворота  низки:  забылъ 
наклониться  —  какъ  хватитъ  себя  лбомъ  о 
притолку,  индо  пригнуло  дядю  къ  похвямъ 
потылицею,  н  бодрый  конь  вынесъ  его  нзъ 
воротъ  къ  крыльцу  навзничь.  Я  хотѣлъ  бы 
знать:  есть  ли  на  свѣтѣ  ученый  лобъ,  кото- 
рый бы  отъ  такого  тумака  не  развалился;  а 
дядя,  вѣчная  ему  память,  протрезвясь,  спро- 
силъ  только:  цѣлы  ли  ворота? 

МІЛОНЪ.  Вы,  господпнъ  Скотининъ,  сами  при- 
знаете себя  неученымъ  человѣкомъ;  однако 
я  думаю  въ  этомъ  случаѣ  н  вашъ  лобъ  былъ 
бы  не  крѣпче  ученаго. 

СТАРОДУМЪ  (Мияоиу).  Объ  закладъ  не  бей- 
ся, другъ  мой.  Я  думаю,  что  Скотинины  всѣ 
родомъ  крѣпколобы. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Батюшка  мой,  да  что  за 
радость  и  выучиться?  Мы  это  видимъ  своими 
глазами  и  въ  нашемъ  краю.  Кто  посмышленѣе, 
того  свои  же  братья  тотчасъ  выберутъ  еще 
въ  какую  нибудь  должность. 

СТАРОДУМЪ.  А  кто  посмышленѣс,  тотъ  и  не 
откажетъ  быть  нолезнымъ  своимъ  сограж- 
данами 

Г-ША  ПРОСТАКОВА,  Богъ  васъ  знаетъ,  какъ 
вы  ныньче  судите.  У  насъ,  бывало,  всякій 
того  и  смотритъ,  что  на  покой.  (Правдину). 
Ты  самъ,  батюшка,  сколько  трудишься!  Вотъ 
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и  теперь,  сюда  шедши,  я  видѣла,  что  къ  тебѣ 
несутъ  какой-то  пакетъ. 

ПРАВДИНЪ  Ко  мнѣ  пакетъ?  И  мнѣ  никто 
этого  не  скажете!  [Вставая)  Я  прошу  изви- 
нить меня,  что  васъ  оставлю.  Можетъ  быть, 
есть  ко  мпѣ  какія  нибудь  повелѣнія  отъ  На- 
мѣстника. 

СТАРОДУМЪ  (фстаетъ  и  всѣ  встають).  Поди, 
мой  другъ;  однако  я  съ  тобою  не    прощаюсь. 

ПРАВДИНЪ.  Я  еще  увижусь  съ  вами.  Вы  зав- 
тра поутру  ѣдете? 

СТАРОДУМЪ.  Часовъ  въ  семь.  (Правдипь  отхо- 
дить). 

МИЛОНЪ.  А  я  завтра  же,  проводя  васъ,  пове- 
ду мою  команду.  Теперь  пойду  дѣлать  кътому 
распоряженіе.  (Милонь  отходить,  прощаясь 
сь  Софьею  взорами). 


ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Г-жа     Простакова,     Митрофанъ,     ПРОСТАКОВЪ; 
Еремѣевна,  Стародумъ  и  Софья. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Стародуму).  Ну,  мой  ба- 
тюшка, ты  довольно  видѣлъ,  каковъ  Митро- 
фанушка. 

СКОТИНИНЪ.  Ну,  мой  другъ  сердечный,  ты  ви- 
дишь, каковъ  я. 

СТАРОДУМЪ.  Узналъ  обоихъ;  нельзя  короче. 

СКОТИНИНЪ.  Быть  ли  же  за  мною  Софь- 
юшкѣ? 
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СТАРОДУМЪ.  Не  бывать. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Женихъ  ли  ей  МитрОФа- 
нушка? 

СТАРОДУМЪ.  Не  женихъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  А  что  бъ 
псшѣшало?  5   Вмѣстѣ. 

СКОТЕНИЕЪ.    За  чѣмъ  дѣло 
стало? 

;  СТАРОДУМЪ  (сведя  обоихъ).  Вамъ  одинмъ  за 
секретъ  сказать  можно:  она  сговорена  (Отхо- 
дить и  даетъ  знакъ  .Софъѣ,  чтобь  шла  за 
нимъ). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  злодѣй! 

СКОТИНИНЪ.  Да  онъ  рехнулся. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (съ  непгерпѣпгемъ)  Когда  они 
выѣдутъ? 

СКОТИНИЕЪ.  Вѣдь  ты  слышала,  поутру  въ  семь 
часо,въ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Въ  семь  часовъ. 

СКОТИНИНЪ.  Завтра  и  я  проснусь  съ  свѣтомъ 
вдругъ.  Будь  оиъ  уменъ,  какъ  изволитъ,  а  и 
съ  Скотининымъ  развяжется  не  скоро  (отхо- 
дить)* 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (бѣгая  по  театру  въ  злобѣ 
и  въ  иысляхъ).  Въ  семь  часовъ!...  Мы  вста- 
немъ  поранѣ....  Что  захотѣла,  поставлю  на 
своемъ...   Всѣ  ко   мнѣ.  (Всѣ  подбѣгаютъ)* 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (къ  мужу).  Завтра  въ  шесть 
часовъ,  чтобъ  карета  подвезена  была  къ 
заднему  крыльцу.  Слышишь  ли  ты?  Не  про- 
зѣвай. 
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ПРОСТАКОВЪ.  Слышу,  мать  моя. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (къ  Еремѣевнѣ).  Ты  во  всю 
ночь  не  смѣй  вздремать  у  Софьиныхъ  дверей. 
Лишь  она  проснется,  бѣги  ко  мнѣ. 

ЕРЕВЙШНА.  Не  промигиу,  моя  матушка. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (сыну).  Ты,  мой  другъ  сер- 
дечный, самъ  въ  шесть  часовъ  будь  совсѣмъ 
готовъ  и  поставь  троихъ  слугъ  въ  Софьиной 
предспальней,  да  двоихъ  въ  сѣняхъ  на  под- 
могу. 

МИТРОФАНЪ.  Все  будетъ  сдѣлано. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Подите  жъ  съ  Богомъ.  (Всѣ 
отходмтъ).  А  я  ужъ  знаю,  что  дѣлать.  Гдѣ 
гнѣвъ ,  тутъ  и  милость.  Старнкъ  погнѣ- 
вается,  да  проститъ  и  за  неволю.  А  мы  свое 
возьмемъ. 


Конеця  четвертаго   дѣиствія. 


ДѢИСТВІЕ  ПЯТОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ, 

Стародумъ  и  Правдинъ. 

ПРАВДИНЪ.  Это  былъ  тотъ  пакетъ,  о  кото- 
ромъ  при  васъ  сама  здѣшняя  хозяйка  вчера 
меня  увѣдомила. 

СТАРОДУМЪ.  И  такъ  ты  имѣешь  теперь  спо- 
собъ  прекратить безчеловѣчіе злой  помѣщицы? 

ПРАВДИНЪ.  Мнѣ  поручено  взять  подъ  опеку 
домъ  и  деревни  прн  первомъ  бѣшенствѣ,  отъ 
котораго  могли  бы  пострадать  подвластные 
ей  люди. 

СТАРОДУМЪ.  Благодареніе  Богу,  что  человѣ- 
чество  найти  защиту  можетъ!  Повѣрь  мнѣ, 
другъ  мой,  гдѣ  Государь  мыслитъ,  гдѣ  знаетъ 
онъ,  вт»  чемъ  его  истинная  слава,  тамъ  чело- 
вѣчеству  не  могутъ  не  возвращаться  его 
права;  тамъ  всѣ  скоро  ощутятъ,  что  каждый 
долженъ  искать  своего  счастья  и  выгодъ  въ 
томъ  одномъ,  что  законно,  и  что  угнетать 
рабствомъ  себѣ  подобныхъ  беззаконно. 

ПРАВДИНЪ.  Я  въ  этомъ  согласенъ  съ  вами: 
да,  какъ  мудрено  истреблять  закоренѣлые 
предразсудки,  въ  которыхъ  низкія  души  нахо- 
дятъ  свои  выгоды! 
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СТАРОДУМЪ.  Слушай,  другь  мой!  Великій  госу- 
дарь есть  государь  премудрый.  Его  дѣло  по- 
казать людямъ  прямое  ихъ  благо.  Слава  пре- 
мудрости его  та,  чтобъ  править  людьми,  ио* 
тому  что  управляться  съ  истуканами  нѣтъ 
премудрости.  Крестьянина,  который  плоше 
всѣхъ  въ  деревнѣ,  выбирается  обыкновенно 
пасти  стадо,  потому  что  немного  надобно  ума 
пасти  скотину.  Достойный  престола  государь 
стремится  возвыситьдуши  своихъ  подданныхъ. 
Мы  это  видимъ  своими  глазами. 

ПРАВДИНЪ  Удовольствіе,  которымъ  государи 
наслаждаются,  владѣя  свободными  душами, 
должно  быть  столь  велпко,  что  я  не  понимаю, 
какія  побужденія  могли  бы  отвлекать... 

СТАРОДУМЪ.  Сколь  велпкой  душѣ  надобно 
быть  въ  государѣ,  чтобъ  стать  на  стезю  исти- 
ны и  никогда  съ  нея  не  совращаться!  Сколько 
сѣтей  разставлено  къ  уловленію  дѵши  чело- 
вѣка,  пмѣющаго  въ  рукахъ  своихъ  судьбу  се- 
бѣ  подобныхъ!  И  во-первыхъ,  толпа  скаред- 
ныхъ  льстецовъ  всеминутно  силится  увѣрять 
его,  что  люди  сотворены  для  него,  а  не  онъ 
для  людей. 

ПРАВДИНЪ.  Безъ  душевнаго  презрѣнія  нельзя 
себѣ  вообразить,   что  такое  льстецъ. 

СТАРОДУМЪ.  Льстецъ  есть  тварь,  которая  не 
только  о  другихъ,  ниже  о  себѣ  хорошаго  мнѣ- 
нія  не  имѣетъ.  Все  его  стремленіе  къ  тому, 
чтобъ  еперва  ослѣпить  умъ  у  человѣка,  а  по- 
томъ  дѣлать  изъ  него   что  ему  надобно.  Онъ 
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ночной  воръ,  который  сперва  свѣчу  погасите, 
а  потомъ  красть  стаиетъ. 

ПРАВДИНЪ.  Несчастіямъ  людскимъ,  конечно, 
причиною  собственное  ихъ  развращеніе;  но 
способы  сдѣлать  людей  добрыми... 

СТАРОДУМЪ-  Они  въ  рукахъ  государя.  Какъ 
скоро  всѣ  увндятъ,  что  безъ  благонравія 
никто  не  можетъ  выйти  вт>  люди;  что  ни  под- 
лою выслугой  и  ни  за  каьія  деньги  нельзя  ку- 
пить того,  чѣмъ  награждается  заслуга;  что 
люди  выбираются  для  мѣстъ,  а  не  мѣста  по- 
хищаются людьми, — тогда  всякійнайдетъ  свою 
иыгоду  быть  благонравнымъ  п  всякій  хорошъ 
будстъ. 

ПРАВДИНЪ-  Справедливо.  Великій  государь 
даетъ.... 

СТАРОДУМЪ.  Милость  и  дружбу  тѣмъ,  кому 
изволитт.;  мѣста  и  чины  тѣмъ,  кто  достоипъ. 

ПРАВДИНЪ.  Чтобъ  вт>  достойныхъ  лю^пхъ  не 
было  недостатку,  прилагается  ныиѣ  особли- 
вое стараніе  о  воспптапіи... 

СТАРОДУМЪ.  Оно  и  должно  быть  залогомъ 
благосостоянія  государства.  Мы  видимъ  всѣ 
несчастный  слѣдствія  дурнаго  воспитаиія. 
Ну,  что  для  отечества  можетъ  выйти  изъ 
Митрофанушки,  за  котораго  невѣжды-родите- 
лп  платятъ  еще  и  деньги  невѣждамь-учите- 
лямъ!  Сколько  дворяиъ-отцевъ,  которые  нрав- 
ственное воспнтаніе  сынка  своего  поручаютъ 
своему  рабу  крѣпостному!  Лѣтъ  черсзъ  пят- 
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надцать  и  выходятъ  вмѣсто  одного  раба  двое: 
старый  дядька,  да  молодой  баринъ. 

ПРАВДИНЪ.  Но  особы  высшаго  состоянія  про- 
свѣщаютъ  дѣтей  своихъ... 

СТАРОДУМЪ.  Такъ,  мой  другъ;  да  я  желалъ 
бы,  чтобъ  при  всѣхъ  наукахъ  не  забывалась 
главная  цѣль  всѣхъ  знаній  человѣческихъ  — 
благонравіе.  Вѣрь  мнѣ,  что  наука  въ  развра- 
щениомъ  человѣкѣ  есть  лютое  оружіе  дѣлать 
зло.  Просвѣщеніе  возвыгааетъ  одну  добродѣ- 
тельную  душу.  Я  хотѣлъ  бы,  напримѣръ, 
чтобъ  при  воспитаніи  сына  знатнаго  господи- 
на наставникъ  его  всякій  день  разогнулъ  ему 
Исторію  и  указалъ  въ  ней  два  мѣста:  въ  од- 
вомъ,  какъ  великіе  люди  способствовали  благу 
своего  отечества;  въ  другомъ,  какъ  вельможа 
недостойный,  употребившій  во  зло  свою  до- 
вѣренность  и  силу,  съ  высоты  пышной  своей 
знатности  низвергся  въ  бездну  презрѣнія  и 
поношенія. 

ПРАВДИНЪ.  Надобно  дѣйствительно ,  чтобъ 
всякое  состояніе  людей  имѣло  приличное  себѣ 
воспитаніе:  тогда  можно  быть  увѣрену...  Что 
за  шумъ? 

СТАРОДУМЪ-  Что  такое  сдѣлалось? 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 

Тѣ  же,  Милонъ,  Софья,  Еремѣевна. 

МИЛОНЪ  (отталкивал  отъ    Софьи   Еремѣев- 
ну)  которая  за  нее  было  уцѣпиласъ^  кричитъ 
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къ  люЪямъ,  имгья  въ  рукѣ   обнаженную  шпа- 
гу). Не  смѣй  никто  подойти  ко  мнѣ. 

СОФЬЯ  {бросаясь  къ  Стародуму).  Ахъ,  дядюш- 
ка, защити  меня! 

СТАРОДУМЪ.  Другъ  мой, 
что  такое? 

ПРАВДИНЪ-   Какое   зло- 

СОФЬЯ.  Сердце  мое  трс-   (  Вмѣстѣ. 
пешетъ! 

ЕРЕМѢЕВНА   Пропала  моя 
головушка! 

МИЛОНЪ.  Злодѣи!  Идучи  сюда,  вижу  множе- 
ство людей,  которые,  подхвати  ее  подъ  руки, 
не  смотря  на  сопротивленіе  и  крикъ,  сводятъ 
уже  съ  крыльца  къ  каретѣ. 

СОФЬЯ.  Вотъ  мой  избавитель! 

СТАРОДУМЪ.  Другъ    мой! 

ПРАВДИНЪ  (Еремпевпѣ).  Сейчасъ  скажи,  ку- 
да везти  хотѣли,  или  какъ  съ  злодѣйкой... 

ЕРЕИШНА.  Вѣнчаться,  мой  батюшка,  вѣн- 
чаться! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (за  кулисами).  Плуты!  во- 
ры! мошенники!  Всѣхъ  прибить  велю  до 
смерти! 
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ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

Тѣ  ЖЕ,  Г-жа  Простаков а,  ііростаковъ  и 
Митрофанъ. 

Г  ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какая  я  госпожа  въ  домѣ! 
(указывая  на  Милона).  Чужой  погрозить, 
приказъ  мой  ни  во  что! 

ПРОСТАКОВЪ.    Я  ли  виноватъ?  \ 

МИТРОФАНЪ.  За  людей  прини-    I 
маться.  >  Вмѣстѣ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Жива  быть  \ 
ве  хочу.  ) 

ПРАВДИНЪ.  Злодѣяніе,  которому  я  самъ  сви- 
дѣтель,  даетъ  право  вамъ,  какъ  дядѣ,  а  вамъ, 
какъ  жениху... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Жениху!      \ 

ПРОСТАКОВЪ.  Хороши  мы!        /    Вмѣстѣ. 

МИТРОФАНЪ.  Все  къ  черту!     ) 

ПРАВДИНЪ.  Требовать  отъ  правительства, 
чтобъ  сдѣланная  ей  обида  наказана  была  всею 
строгостью  законовъ.  Сейчасъ  представлю  ее 
предъ  судъ,  какъ  нарушительницу  граждан- 
скаго  спокойства. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {бросаясь  на  кояѣни).  Батюш- 
ки! виновата. 

ПРАВДИНЪ.  Мужъ  и  сынъ  не  могли   не  имѣть 

участія  въ  злодѣяніи... 

ПРОСТАКОВЪ.  Безъ  вины  вино-  і  »  ^ 

I  Вмѣстѣ,  бро- 

МИТРОФАНЪ.  Виноватъ.дядюш-  I  саясъ  на  КОт 
ка!  ; 


180  Недоросль» 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА    Ахъ,    я  собачья  дочь,   что  я 
надѣлала! 


ЯВЛЕНІЕ      ЧЕТВЕРТОЕ, 
Тѣ  же  и  Скотининъ. 

СКОТИНИЕЪ.  Ну,  сестра,  хорошу  было  шут- 
ку..•  Ба!  что  это?  Всѣ  наши  на  колѣняхъ! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  {стоя  па  колѣняхъ).  Ахъ, 
мои  батюшки!  повинную  голову  мечъ  не  сѣ- 
четъ.  Мой  грѣхъ!  Не  погубите  меня.  (К* 
Софьѣ).  Мать  ты  моя  родная,  прости  меня, 
умилосердись  надо  мною  [указывая  на  мужа 
и  сына)  и  надъ  бѣдными  сиротами! 

СКОТИНИНЪ.  Сестра,  о  своемъ  ли  ты  умѣ? 

ПРАВДИНЪ.   Молчи,  Скотининъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Богъ  дастъ  тебѣ  благополу- 
чіе  и  съ  дорогимъ  женихомъ  твоимъ.  Что  тебѣ 
въ  головѣ  моей? 

СОФЬЯ  (Стародуму).  Дядюшка,  я  мое  оскорб- 
леніе  забываю. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (поЪнявъ  руки,  къ  Старо- 
думу).  Батюшка!  прости  и  ты  меня  грѣшную. 
Вѣдь  я  человѣкъ,  не  ангелъ. 

СТАРОДУМЪ.  Знаю,  знаю,  что  человѣку  не- 
льзя быть  ангеломъ,  да  не  надобно  быть  и 
чертомъ.  И  преступленіе,  и  раскаяніе  въ  ней 
презрѣнія  достойны. 
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ПРАВДИНЪ  (Стародуму).  Ваша  малѣйшая  жа- 
лоба, ваше  одао  слово  предъ  Правитель- 
ством^... п  уяпь  спасти  ее  нельзя. 

СТАРОДУМЪ  Не  хочу  ни  чьей  погибели.  Я  ее 
прощаю.    (Всгь  вскочили  съ  колѣпъ). 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Простилъ  !  Ахъ,  батюш- 
ка!.... Ну,  теперь-то  дамъ  я  зорю  каиальямъ 
своимъ  людямъ;  теперь-то  я  всѣхъ  переберу 
по  одиначкѣ;  теперь-то  допытаюсь,  кто  изъ 
рукъ  ее  выпустилъ!  Нѣтъ,  мошенники!  Нѣтъ, 
воры!  Ввѣкъ  не  прощу  этой  насмѣшкн. 

ПРАВДИНЪ.  А  за  что  вы  хотите  наказывать 
людей   вашихъ? 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ахъ,  батюшка!  это  что 
за  вопросъ?  Развѣ  я  не  властна  п  въ  своихъ 
людяхъ? 

ПРАВДИНЪ.  А  вы  считаете  себя  въ  правѣ 
драться    тогда,  когда  вамъ  вздумается? 

СКОТИНИНЪ.  Да  развѣ  дворянппъ  не  волепъ 
цоколотнть   слугу,  когда  захочетъ? 

ПРАВДИНЪ.  Когда  захочетъ!  Да  что  за  охота? 
Прямой  ты  Скотипииъ.    (Г-жѣ   Простаковоіі) 
Нѣтъ, сударыня, тиранствовать  никто  не  волепъ. 
Г-ЖА  ПРОСТАКОВА    Не  воленъ!   Дворянинъ,    ко- 
гда захочетъ,  и  слуги  высѣчь  не    воленъ!  Да 
на  что  >къ  данъ  намъ  указъ    отъ  о  вольности 
дворянства? 
СТАРОДУМЪ    Мастерица  толковать  указы! 
Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Извольте  насмѣхаться;    а    я 
теперь    же    всѣхъ    съ    головы    на    голову... 
(Порывается  идти.) 

Соч.  Ф.  Виз.  6 
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ПРАВДИНЪ  (останавливая  ее).  Пооетанови- 
тесь,  сударыня.  (Вынув*  бумагу  и  важным* 
голосомъ  Лростакову)Шмеиемъ Правительства 
вамъ  приказываю  сей  же  часъ  собрать  людей 
и  крестьявъ  вашихъ  для  объявленія  имъ  ука- 
за, что  за  безчеловѣчіе  жепы  вашей,  до  кото- 
раго  попустило  ее  ваше  крайнее  слабомысліе, 
повелѣваетъ  мнѣ  Правительство  принять  въ 
опеку  домъ  вашъ  и  деревни. 

ПРОСТАКОВЪ.  А!  До  чего  мы  дожили! 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Какъ,  новая  бѣда!  За  что? 
за  что,  батюшка?  что  я  въ  своемъ  домѣ  го- 
спожа. .* 

ПРАВДИНЪ.  Госпожа  безчеловѣчная,  которой 
злонравіе  въ  благоучрежденномъгосударствѣ 
терпимо  быть  не  можетъ.  Подите. 

ПРОСТАКОВЪ-  (отходит*,  всплеснув*  руками). 
Отъ  кого  это?  матушка. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (тоскуя).  О,  горе  взяло! 
О,  грустно! 

СКОТИНИНЪ  (в*  сторону).  Ба! ~  ба!  ба!  Да 
этакъ  идо  меня  доберутся.  Да  этакъ  и  всякій 
Скотининъ  можетъ  попасть подъ  опеку...  Убе- 
русь же  я  отсюда  по-добру,  по-здорову. 

ПРАВДИНЪ  (Скотинину).  А  скорѣе  всего 
ты.  Я  слыхалъ,  что  ты  съ  свиньями  не  въ 
примѣръ  лучше  обходишься,  нежели  съ  людь- 
ми... 

СКОТИНИНЪ.  Государь  ты  мой  милостивый! 
да  какъ  къ  людямъ  и  лежать  у  меня  сердцу. 
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самъ  тыразсудп:  люди  предо  мноюумппчаютъ, 
а   между  евипьями  я  самъ  всѣхъ  умнѣе. 

Г-ЖА  ПРОСТАКСВА.  Все  теряю!  Совсѣмъ  поги- 
баю! 

СКОТННИНЪ  [Стародуму).  Я  телъ-было  къ 
тебѣ  добиться  толку.  Женихъ... 

СТАРОДУШЪ  [указывая  па  Милана).    Вотъ   онъ. 

СКОТЕЕИНЪ-  Ага!  такъ  мнѣ  п  дѣлать  здѣсь 
нечего.  Кибитку  впречь,  да  и... 

ПРАВДИНЪ  Да  и  ступай  къ  своимъ  свиньямъ. 
Не  забудь  одпакожъ  повѣстить  всѣмъ  Скотини- 
нымъ,  чему  они  подвержены. 

СТОТИНИНЪ.  Какъ  друзей  не  остеречь!  Повѣ- 
щу  и мъ,  чтобъ  они  люден. 

ПРАВДИНЪ  Побольше  любили ,  или  бъ  по 
крайней  мѣрѣ... 

СКЕТИНЙНЪ.  Ну... 

ПРАВДИНЪ.    Хоть  не  трогали. 

СКОТИНЙНЪ    (отходя).  Хоть  не  трогали. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ. 

Г-жа  Простакова,  Стародумъ,  Правдинъ,  Митро- 
фанъ,  Софья,  Еремъевна. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (Правд  ину).  Батюшка,  не 
погуби  ты  меня!  Что  тебѣ  прибыли?  Не  воз- 
можно ль  какъ  нибудь  указъ  поотмѣнить?  Всѣ 
ли  указы  исполняются? 

ПРАВДИНЪ.  Я  отъ  должности  пикакъ  не  от- 
ступлю. 
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Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  Дай  мнѣ  сроку  хоть  па  три 
дни.   (Въ  сторону)  Я  дала  бы  себя  знать... 

ПРАВДИНЪ.    Ни  на  три  часа. 

СТАРОДУМЪ.  Да,  другъ  мой,  она  и  вт»  три 
часа  напроказитъ  можетъ  столько,  что  вѣкомъ 
пе  пособишь. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Да  какъ  вамъ,  мои  батюшка, 
самому  входить  въ  мелочи?.., 

ПРАВДИНЪ.  Это  мое  дѣло.  Чужое  возвращено 
будетъ  хозяевами;  а... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  А  съ  долгами-то  раздѣлать- 
ся?  Не  доплачено  учителямъ... 

ПРАВДИНЪ  Учителямт»?  (Еремпевлѣ)  Здѣсь 
ли  они?   Введи  ихъ  сюда. 

ЕРЕВШБНА.  Чай,  что  прибрели.  А  Нѣмца-то, 
мой  батюшка?... 

ПРАВДИНЪ-  Всѣхъ  позови.  (Еремѣевна  от- 
ходить). 

ПРАВДИНЪ.  Не  заботься  нп  о  чемт>,  судары- 
ня:  я  всѣхъ  удовольствую. 

СТАРОДУМЪ  {вид л  ев  тоскѣ  Г-жу  Проста- 
лову).  Сударыня,  ты  сама  себя  почувствуешь 
лучше,  потерявъ  силу  дѣлать  другимъ  дурно. 
Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Благодарна  за  милость!  Куда 
я  гожусь,  когда  въ  моемъ  домѣ  моимъ  же 
рукамъ  и  воли  нѣтъ? 
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ЯВЛЕНІЕ    ШЕСТОЕ. 

Тъ    же.    Еремѣевна,    Вральманъ,    Кутейкпиъ  и 
Цыфиркинъ. 

ЕРЕМѢЕВНА  (введя  учителей;  къ  Правдѵну). 
Вотъ  тебѣ  и  вся  наша  сволочь,  мой  батюшка. 

ВРАЛШАНЪ  (Правдмлу).  Фаше  Фысоко-ипла- 
хоротіе,  лсфолпли  къ  сепѣ  прасить? 

КУТЕЙКИНЪ  (Правдіш у).  Званъ  быхъ,  и  пріи- 
дохъ. 

ЦЫФИРКИНЪ  (Правд  ину).  Что  приказу  будетъ, 
ваше  благородіе? 

СТАРОДУМЪ  (съ  приходу  Вральмана^  въ  него 
взглядываете  а).  Ба!  это  ты,  Вральмапъ? 

ВРАЯЬМАНЪ  (узиавъ  Старэдума).  Ай!  ай!  ап! 
ай!  ап!  Это  ты,  милостііфый  хосподинъ.  (Цѣ- 
луп  полу  Стародумову)  СтароФенька  ли,  мой 
отесъ,  пошііФать  іісфолишь? 

ПРАВДЙИЪ.  Какъ,    опъ  вамъ   знакомъ? 

СТАРОДУМЪ  Какъ  не  знакомъ  :  онъ  три  года 
былъ  у  меня  кучеромъ.  (Всгь  поі,азываютъ 
удивленье). 

ПРАВДЙЕЪ-  Изрядный  учитель! 

СТАРОДУМЪ.  А  ты  здѣсь  въ  учителяхъ,  Враль- 
мапъ? Я  думалъ,  право,  что  ты  человѣкъ 
добрый  и  не  за  свое  не  возьмешься. 

ВРАЯЬМАНЪ.  Та  што  дѣлать,  мой  патюшка! 
Не  я  перФой,  не  я  послѣдній.  Три  мѣсеса  фъ 
МоскфѢ  шатался  пезъ  мѣстъ,  кушеръ  нихтѣ 
не  ната.  Пришло  мнѣ  лнпо  съ  голодъ  мереть, 
липо  ушптель... 
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ПРАВДИНЪ  (къ  учителям*).  По  волѣ  Прави- 
тельства ставъ  опекуномъ  надъ  здѣшпимъ 
домомъ,  я  васъ  отпускаю. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Лучше  не  надо! 

КУТЕЙКИНЪ.  Отпускать  благоволите?  Да  пре- 
жде разочтемся.,. 

ПРАВДИНЪ.  А  что  тебѣ  надобно? 

КУТЕЙКИНЪ.  Нѣтъ,  милостивый  господиоъ, 
мойсчетецъзѣло  немалъ.  Заполгода  эа  ученье, 
за  обувь,  что  истаскалъ  въ  три  года,  за  про- 
стой, что  сюда  прибредешь,  бывало,  по  пу- 
стому, за... 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА-  Ненасытная  душа,  Кутей- 
кинть!  За  что  это? 

ПРАВДИНЪ.  Не  мѣшайтесь,  сударыня,  я  васъ 
прошу. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Да  коль  пошло  на  правду: 
чему  ты  выучилъ  Митрофанушку? 

КУТЕЙКИНЪ.  Это  его  дѣло,  не  мое. 

ПРАВДИНЪ  [Кутейкину).  Хорошо,  хорошо. 
(Цыфиркипу.)  Тебѣ  много  ль  заплатить? 

ЦЫФИРКИНЪ.  Мнѣ?  Ничего. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  Ему,  батюшка,  за  одинъ  годъ 
дано  десять  рублей,  а  еще  за  годъ  ни  полушки 
не  заплачено. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Такъ:  на  тѣ  десять  рублей  я  изно- 
силъ  сапоговъ  въ  два  года, — мы  и  квиты. 

ПРАВДИНЪ.  А  за  ученье? 

ЦЫФИРКИНЪ   Ничего. 

СТАРОДУМЪ.  Какъ  ничего? 
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ЦЫФИРКИНЪ.  Не  возьму  ничего,  онъ  ничего  не 
перенялъ. 

СТАРОДУМЪ.  Да  тѣмъ  не  меньше  тебѣ  запла- 
тить надобно. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Не  за  что.  Я  Государю  служилъ 
слишкомъ  двадцать  лѣтъ.  За  службу  деньги 
бралъ;  попустому  не  биралъ  и  не  возьму. 

СТАРОДУМЪ.  Вотъ  прямо  добрый  человѣкъ! 
(Стародумъ  и  Милоиъ  вынимаетъ  изъ  ко- 
шелъковъ  деньги.) 

ПРАВДИНЪ.  Тебѣ  не  стыдно,  Кутейкииъ! 

КУТЕЙКИКЪ  [поту  п  я  голову).  Посрамихся, 
окаянный. 

СТАРОДУМЪ  (Цыфиркипу).  Вотъ  тебѣ,  Другъ 
мой,  за  добрую  душу. 

ЦЫФИРКИНЪ.  Спасибо,  ваше  высокородіе, 
благодареиь.  Дарить  меня  ты  воленъ;  самъ, 
не  заслужа,  вѣкъ  не  потребую. 

МИЛОНЪ  {давал  ему  деньга).  Вотъ  еше  тебѣ, 
другъ  мой! 

ЦЫФИРКИНЪ.     И     еще     спасибо.      (Правдапь 
даетъ  также  ему  деньга). 

ЦЫФИРКИНЪ.  Да  за  что ,  ваше  благородіе, 
жалуете? 

ПРАВДИНЪ  За  то,  что  ты  не  походишь  на 
Кутей  кина. 

ЦЫФИРКИНЪ.    И!  ваше  благородіе.  Я  солдатъ. 

ПРАВДИНЪ  (Цыфиркаиу).  Пойди  жъ,  мой  другъ, 
съ  Богомъ.   (Цыфиркинъ  отходатъ.) 

ПРАВДИНЪ  А  ты,  Кутейкннъ,  пожалуй-ка  сю- 
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да  завтра,  да  потрудись  расчесться  съ  самою 
госпожею. 

КУТЕЙКИНЪ  (вмбіьгап).  Съ  самою!  Оті  всего 
отступаюсь. 

ВРАЛШАНЪ  (  Стародуму).  СтарОФа  слуха  не 
остаФте,  Фаше  Фысокоротіе.  Фосмите  меня 
а  пять  къ  сепѣ. 

СТАРОДУМЪ  Да  ты,  Вральманъ,  я  чаю,  от- 
сталъ  и  отъ  лошадей? 

ВРАЛШАНЪ.  Эй,  пѣтъ,  мой  патюшка!  Шіучи 
съ  стѣшнимъ  хоспотамъ,  казалось  мнѣ,  што  я 
Фее  съ  лошатками. 


ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Тѣ  же  и  Каммердинеръ. 

КАММЕРДИНЕРЪ  [Стародуму).  Карета  ваша 
готова. 

ВРАЛЬМАНЪ.  Прикашпшь  мнѣ  доФести  сенл? 

СТАРОДУМЪ.  Поди  садись  на  козлы  (Враль- 
манъ отходить.} 

ЯВЛЕНІЕ  ПОСЛѢДНЕЕ. 

Г-жа    Простакова,    Стародумъ,  Милонъ,    Софья, 
Правдипъ,  Митрофанъ,  Еремѣевна. 

СТАРОДУМЪ  (Правдипу,  держа  руки  Софьи  и 
Милана).  Ну,  мой  другъ,  мы  ѣдсмъ.  Пожелай 
намь... 
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ПРАВДИйЪ.  Всего  счастія,  на  которое  имѣ- 
ютъ  п рано  честный  сердца. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (бросаясь  обнимать  сына). 
Одпнъ  ты  остался  у  меня,  мой  сердечный 
другъ,   Митрофанушка! 

МЙТРОФАНЪ-  Да  отвяжись,  матушка!  какъ  на- 
вязалась .. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА.  II  ты!  и  ты  меня  бросаешь! 
Л,   неблагодарный!    (Упала  в?  обморокъ.) 

СОФЬЯ  (поЪбѣоісаеь  къ  ней).  Боже  мой!  она 
безъ  памяти. 

СТАРОДУМЪ  (Софьѣ).  Помоги  ей,  помоги. 
(Софьи  и  Ерелтевна  ей  помогают^.) 

ПРАВДЕЗЪ  (Мит  ро  фану).  Негодница!  тебѣ 
ли  грубить  матери?  къ  тебѣ  ея  безумная  лю- 
бовь н  довела  ее  всего  больше  до  не- 
счастья. 

МЙТРОФАНЪ  Да  она,  какъ-будто  певѣдомо... 

ПРАВДИПЪ.   Грубіяігь. 

СТАРОДУМЪ  (Еремѣевптъ).  Что  она  теперь? 
Что? 

ЕРЕМѢЕВЯА  (посмотрѣбъ  пристально  па  Г-эісу 
Простапову  и  всплесну  въ  руками).  Очнется  > 
мой  батюшка,  очнется. 

ПРАВДИЕЪ  (Митрофапу).  Съ  тобой,  дружскъ, 
знаю  что  дѣлать.  Пошелт>-ка  служить... 

МЙТРОФАНЪ  {махну въ  рукою).  По  мнѣ,  куда 
велятъ. 

Г-ЖА  ПРОСТАКОВА  (очнувшись,  ев  отчалніи). 
Погибла   я    совсѣмг!    Отняли  у  меня  власть! 
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Отъ   стыда    никуда    глазъ   показать    нельзя! 
Нѣтъ  у  меня  сына! 

СТАРОДУМЪ    [указывая  на  Г-жу  Простакову). 
Вотъ  злонравія  достойные  плоды! 


ВЫБОРЪ  ГУВЕРНЕРА, 


КОМЕДІЯ 


въ 


ТРЕХЪ    ДѢИСТВІЯХЪ, 


дѢііствумщізі  лазцА. 


Князь  Слабоумовъ. 
Княгиня,  жена  его. 
Князь  Василій,  сынъ  ихъ. 
Г.  Сеумъ,  дворянскій  предводитель. 
Г.  Нельстецовъ,  штабъ-офицеръ. 
Графиня  Самодурова. 
Пеликаиъ,  Французъ,  гувернеръ. 
Слуга  Князя  Слабоумова. 
Дѣвк4  Княгини  Слабоумовой. 
Няни  Князя  Василья. 

Дѣйствге  вь  деревнѣ  Слабоулювыхь. 


ВЫБОРЪ  ГУВЕРНЕРА. 

ДѢЙСТВІЕ  ПЕРВОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

Князь  Слабоумовъ   и  Княгпня. 

КНЯГИНЯ  (взглянув*  на  часы).  Лишь  только 
восемь  било.  Что  ты,  Князь,  такъ  рано  всталъ? 

КНЯЗЬ.  Въ  деревнѣ  не  худо  вставать  поранѣе. 

КНЯГИНЯ  Да  не  Князю.  Ваше  Сіятельство 
должны  жить  по-княжески;  хозяйничать  намъ 
нужды  нѣтъ:  за  нами,  слава  Богу,  три  тыся- 
чи душъ,  такъ  съ  нашъ  вѣкъ  станете;  да  я  и 
сама  не  такъ  воспитана,  чтобъ  быть  доброю 
хозяйкой, 

КНЯЗЬ.  Правда,  Княгиня;  я  п  еамъ  пзъ  роду 
отца  твоего  не  знаю  никого,  кто  бы  разумѣлъ 
хозяйство.  Родъ  Вертушкиныхъ  дворянскій,  я 
не  спорю;  однако  ни  одного  Вертушкина  хо- 
зяина пѣтъ. 

КНЯГИНЯ.  Конечно;  я  хотя  не  урожденная 
княжна,  однако  іізъ  хорошей  дворянской  Фа- 
мнліп  и  думаю,  что  мой  родъ  не  дѣлаетъ 
безчестія  роду  князей  Слабоумовыхъ. 
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КНЯЗЬ-  Княгиня,  лругъ  мой,  я  сегодня  всталъ 
рано  для  того,  что  у  меня  съ  ума  нейдетъ 
воспитаніе  нашего  Князь  Василья.  Всѣ  мнѣ 
говорятъ,  что  къ  нему  надобенъ  теперь  гу- 
вернеръ;  гдѣ  его  здѣсь  въ  деревнѣ  сыщешь? 

КНЯГИНЯ.  Мнѣ  кажется,  не  худо  объ  этомъ 
посовѣтоваться  съ  нашимъ  Предводителемъ. 
Опъ  хотя  съ  дамами  не  очень  ловокъ,  однако 
я  для  Князь  Василья  сама  съ  нимъ  говорить 
стану;  боюсь  того  только,  чтобы  онъ  въ  на- 
ставники сыну  нашему  не  далъ  такого  же 
хомяка,  каковъ  самъ.  Я  до  смерти  не  люблю 
серіозныхъ  рожъ. 

КНЯЗЬ-  Сомнѣваюсь,  чтобъ  г.  Сеумъ  спосо- 
бенъ  былъ  выбрать  наставника  сыну  Князя 
Слабоумова  и  Княгини  его,  урожденной  г-жи 
Вертушкиной. 

КНЯГИНЯ.  Какъ  бы  то  ни  было,  я  уже  за  нимъ 
послала.  Думаю,  что  нашъ  г.  Сеумъ  не  по- 
спесивится посѣтить  Князя  Слабоумова.  Да 
вотъ  онъ  уже  и  пріѣхалъ. 


ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 

Тъ  же  и  Сеумъ. 

СЕУМЪ.  Вы  изволили  присылать  за  мною  и 
я,  считая,  что  вы,  можетъ  быть,  по  звапію 
моему  имѣете  до  меня  какое  дѣло,  не  умед- 
лилъ  къ  вамъ  пріѣхать. 
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КНЯГИНЯ.  Милости  прошу  садиться  и  побе- 
сѣдовать  съ  нами  о  весьма  важномъ  дѣлѣ. 

СЕУМЪ  (садясь).  Что  вамъ  угодно? 

КНЯЗЬ.  Мы  пмѣемъ  сына  десяти  лѣтъ:  хо- 
тимъ  дать  ему  гувернера.  Вы  нашъ  Предво- 
дитель: сдѣлайте  милость,  подайте  вамъ  со- 
вѣтъ. 

СЕУМЪ-  Дѣло,  конечно,  важное,  когда  ка- 
сается оно  до  воспитаиія  и  слѣдственпо  до 
благосостоянія  молодаго  дворянина;  однако 
дѣло  не  такое,  за  коимъ  бы  я  долженъ  былъ 
къ  вамъ  самъ  пріѣхать. 

КНЯЗЬ.  Чувствую,  что  мой  долгъ  былъ  къ 
вамъ  пріѣхать  самому;  но  моя  Княгиня  без- 
разсудно  и  не  спросясьменя  послала  за  вами; 
извините  княгинипо  нетерпѣпіе. 

СЕУМЪ.  Я  его  за  обиду  себѣ  и  не  считаю, 
напротивъ  того,  я  доволенъ,  что  кстати  вы  ко 
мнѣ  въ  семъ  случаѣ  прпбѣгли.  По  званію  мо- 
ему знаю  я  всѣхъ  иашихъ  дворянъ.  На  сихъ 
дняхъ  познакомился  я  съ  купившимъ  недавно 
вънашемъ  уѣздѣ  маленькую  деревеньку штабъ- 
ОФицеромъ,  г.  Нельстецовымъ.  Мы  въ  первое 
знакомство  наше  подружились  и  я  пашелъ  въ 
немъ  человѣка  умнаго,  честныхъ  правилъ  и 
заслуженнаго.  Онъ  смолоду  хорошо  учился, 
путешествовалъ;  потомъ  служилъ  въ  войиѣ 
съ  великою  похвалою;  а  какъ  онъврагъ  празд- 
ности, то  открылся  мнѣ,  что  охотно  взялъ 
бы  на  свои  руки  благородиаго  младенца, 
чтобъ  быть  ему  наставникомъ  и  учить  его  то- 
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му,  чему  самъ  смолоду  выучился.  Ежели  бы 
онъ  согласился  воспитывать  вашего  сына,  до- 
вольны ли  бъ  вы  были? 

ЕІЯЗЬ  (по молчае о  немного).  Княгиня,  говори! 

КНЯГИНЕ  Гувернера  русскаго!  Это  что-то 
мнѣ  не  нравится. 

КНЯЗЬ.  Да  знаетъ  ли  онъ  по-Французски? 

СЕУМЪ.  Лучше  многихъ  тѣхъ  Французовъ,  ко- 
ихъ  бы  вы  съ  радостію  къ  себѣ  принять  со- 
гласились. 

КНЯЗЬ.  Какого  онъ  характера? 

СЕУМЪ  Его  зовутъ  Нельстецовъ  и  онъ  сего 
названія  совершенно  достопнъ. 

КНЯГИНЯ  (про  себя).  Вѣрно,  какой  нибудь 
грубіянъ. 

СЕУМЪ.  Неужели  тотъ  грубитъ,  кто  не 
льститъ? 

КНЯГИНЯ.  Почти  такъ. 

СЕУМЪ.  Позвольте  васъ  увѣрить,  что  отъ 
той  особы,  которую  въ  наставники  сыиѵ  ва- 
шему я  представляю,  не  услышите  вы  ни  гру- 
бости, ни  лести. 

КНЯЗЬ.  Мы  съ  нашей  стороны  не  оставимъ 
ничего,  чтобъ  показать  ему  нашу  учтивость 
и  всегда  называть  его  будемъ  :  ваше  высоко- 
благородіе. 

СЕУМЪ.  То  есть,  вы  требуете,  чтобъ  онъ 
поминутно  звалъ  васъ:  ваше  сіятельство. 

КНЯГИНЯ  Миѣ  кажется,  всякому  должно  отда- 
вать ему  принадлежащее. 
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СЕУМЪ-  Но  вы  соглашаетесь  называть  его 
высокоблагородіемъ  изъ  другаго  подвига. 

КНЯЗЬ.  Изъ  какого? 

СЕУМЪ.  Изъ  того,  чтобъ  всѣ  знали,  что  у 
сына  вашего  наставнпкъ  штабъ-ОФііцеръ. 

КНЯГИНЯ.  Развѣ  это  много?  Сынъ  мой  Князь, 
такъ  мнѣ  кажется,  штабъ-ОФіщеръ  не  уни- 
зится, принявъ  на  себя  его  воспитаніе. 

СЕУМЪ.  Г.  Нельстецовъ,  конечно,  за  особли- 
вую честь  не  почтетъ  быть  при  сынѣ  вашемъ 
наставннкомъ;  а  ежели  оиъ  и  согласится  при- 
пять  на  себя  это  званіе,  то,  конечно,  для 
того  только,  чтобъ  быть  полезнымъ  своему 
брату,  дворянину. 

КНЯГИНЯ.  Я  думаю  однако,  что  порода  есть 
достоинство. 

СЕУМЪ.  Самое  меньшее  изъ  всѣхъ  человѣче- 
скихъ  достопнствъ.  Родиться  княземъ  не  му- 
дрено и  можно  по  праву  породы  называться 
сіятельствомъ,  не  сіяя  почтенными  качества- 
ми, какъ-то:  ревпостію  быть  полезнымъ  оте- 
честву. {Оборотись  тъ  Князю)  Ваше  сіятель- 
ство!   чѣмъ  вы  отечеству  служили? 

КНЯЗЬ.  Гвардіи  ссржантомъ  и  отставленъ 
капптаномъ. 

СЕУМЪ.  Не  сами  ль  вы  доказываете  собою 
тщету  кпяжескаготитла?  Я  объзакладъ  бьюсь, 
что  сынъ  вашъ,  если  воспитается  г.  Нельсте- 
цовымъ,  будетъ  имѣть  совсѣмъ  другой  образъ 
мыслей  и  будетъ  достоинъ  тѣхъ  почестей, 
къ  коимъ  отворяетъ  ему  путь  порода. 
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КНЯЗЬ.  Я  служилъ  несчастливо:  не  могъ  до- 
биться до  штабъ-ОФіщеретва  и  принужденъ 
теперь  таскаться  парою. 

КНЯГИНЯ  (пр о  себя).  Это-то  меня  и  тер- 
заетъ!  Когда  г.Нельстецовъдобилсядо  штабъ- 
ОФііцерства,  то,  я  думаю,  онъ  научитъ  п  сына 
моего  достигнуть  до  того  же. 

СЕУМЪ.  Въ  этомъ  не  пмѣйте  никакого  со- 
мнѣнія:  онъ  научить  сына  вашего  получать 
чины,  служа  отечеству,  а  не  выкланивая  ихъ 
въ  переднихъ  зиатныхъ  господъ. 

КНЯГИНЯ.  Дѣвка!  позови  сюда  Князь  Василья. 

ДѢВКА.  Не  изволитъ  идти. 

КНЯЗЬ.  Просн  его  отъ  насъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Тъ  же.  Молодой  Князь  и  Няни. 

НЯИЯ.  Войдите,  Князь  батюшка! 

ДРУГАЯ  НЯНЯ-  Пожалуйте  сюда,  ваше  сія- 
тельство! 

ТРЕТЬЯ  НЯНЯ  (стол  возлгъ  Княгини)  Пожа- 
луйте мнѣ  ручку,  ваше  сіятельство! 

МОЛОДОЙ  КНЯЗЬ  [ігоЪбѣгаетъ  къ  ней  и  Ъаетъ 
руку)*   На,  цалуй! 

КНЯГИНЯ.  Князь  Василій,  другъ  мой,  обой- 
ми меня. 

МОЛОДОЙ  КНЯЗЬ  (протянув*  къ  пей  руку).  На, 
матушка!   (Сеумв  жметъ  плечами.  Молодой 
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Князь  подбѣгаегпъ  къ  Сеуму  и  протяну  въ  къ 
нему  руку)  На! 

СЕУМЪ.  Я,  мой  другъ,  лапку  твою  цаловать 
не  иамѣренъ;  подай  ее  Князю,  батюшкѣ  ва- 
шему. 

КНЯЗЬ.  И  я  пе  хочу. 

МОЛОДОЙ  КНЯЗЬ.  А  для  чего?  Вѣдь  ты, батюшка, 
вчера  цаловалъ  же. 

КНЯЗЬ.  Стыдно  при  постороннемъ  человѣкѣ. 

КНЯГИНЯ.  Стыдно  любить   сына! 

СЕУМЪ.  Стыдно  баловать  сына. 

КНЯГИНЯ.  Вы,  сударь,  вините,  что  мы  воспи- 
тываемъ  сына,  кажется,  какъ  надобно. 

СЕУМЪ.  Я  вижу  только,  что  вы  голову  его 
набиваете  однішъ  сіятельствомъ. 

КНЯГИНЯ.  Да  вѣдь  надобно  жъ  ему  знать,  кто 
онъ. 

СЕУМЪ.  Онъ  ребенокъ. 

КНЯГИНЯ.  Да  какого  рода? 

СЕУМЪ.  Слабоумова. 

КНЯГИНЯ.  Я  надѣюсь,  что  въ  немъ  много 
есть  отцовскаго. 

СЕУМЪ.  То  есть,  слабоумовскаго. 

КНЯГИНЯ.  А  материнскаго?  (Молодой  Князь 
вертится). 

СЕУМЪ.  Вотъ  это  вашего  рода,  вертушкин- 
скаго. 

КНЯГИНЯ.  Не  правда  ли,  что  Князь  Василій 
очень  любезенъ? 

СЕУМЪ.  Не  знаю,  любезенъ  ли;  но  вижу,  что 
онъ  очень  вами  любимъ. 
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КНЯЗЬ.  Я  любопытенъ   познакомиться    съ  г. 
Нельстецовымъ;  когда  бы  это  быть  могло? 
СЕУМЪ.  Хоть  теперь. 

КНЯГИНЯ.    Вы  насъ  очень  тѣмъ  одолжите. 
СЕУМЪ  (отходя).  Я  тотчасъ  за  иимъ  съѣзжу. 


ЯВЛЕНІЕ     ЧЕТВЕРТОЕ. 

Князь  и  Княгиня. 

КНЯЗЬ.  Я  думаю,  что  г.  Предводитель  при- 
везетъ  къ  намъ  скоро  г.  Нельстецова. 

КНЯГИНЯ.  Я  тутъ  ничего  добраго  не  вообра- 
жаю и  взбѣсилась  бы  съ  досады  отдать  Князь 
Васплья  на  руки  русскому  пентюху,  каковъ, 
вѣрво,  Нельстецовъ. 

КНЯЗЬ-  Вт»  нашей  волѣ  будетъ  принять  ли 
Нельстецова,  или  не  принять. 

КНЯГИНЯ.  Князь,  другъ  мой,  пойдемъ  къ  себѣ 
въ  покои,  чтобы  ожидаемые  гости  подождали 
насъ  съ  полчаса  и  увидѣли,  что  они  пріѣхали 
къ  Вашему  Сіятельству. 

КНЯЗЬ-  Бога  ради  этого  мнѣ  не  совѣтуй,  если 
не  хочешь  овдовѣть  скоро. 

КНЯГИНЯ    Какъ  это,  за  что? 

КНЯЗЬ-  Г.  Нельстецовъ,  какъ  я  вижу,  чело- 
вѣкъ  заслуженый  и  конечно,  будучи  штабъ- 
ОФицеромъ,  не  захочетъ  дожидаться  у  капи- 
тана въ  передней:  онъ  взбѣсится  и  меня 
нзрубитъ. 
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КНЯГИНЯ.  При  лицѣ  Предводителя  опъ  этого 
сдѣлать  ие  посмѣетъ. 

КНЯЗЬ.  Вѣдь  ты  видишь,  матушка,  что  иынѣ 
одпа  порода  не  весьма  уважается  и  кто  ее 
ставитть  въ  великую  цѣиу,  тѣхъ  дураками  счп- 
таютъ:  такь  станетъ  ли  Нельстецовъ  удержи- 
вать себя  дляііредводителя,  когда  самъ  Сеумъ 
мнѣ  говоритъ:  дуракамъ-де  и  въ  алтарѣ  не 
спускаютъ. 

КНЯГИНЯ  Я  ласкаюсь  надеждою,  что  мы  и 
безъ  Нельстецова  обойдемся.  Я  сегодня  по- 
лучила письмо  отъ  ГраФііпи  Самодуровоп?  Она 
рекомендуетъ  мнѣ  гувернера  Француза,  г. 
Пеликана;   его  мы  и  возьмемъ. 

КНЯЗЬ.  Однако  прежде  посмотримъ  и  Нель- 
стецова. 

КНЯГИНЯ.  Пожалуй,  я    и  на  это  согласна. 


ЯВЛЕНІЕ    ПЯТОЕ. 
Тъ     же     и     Слуга. 

СЛУГА-  Докладываю  Вашему  Сіятельству,  что 
г.  Предводитель  не  знаю  съ  кѣмъ-то  пріѣхалъ. 

КНЯЗЬ.  Пойду  къ  нимъ  на  встрѣчу;  а  ты, 
Княгиня,   прими  ихъ  здѣсь. 


ДѢИСТВІЕ    ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕН1Е    ПЕРВОЕ. 
Князь,  Княгиня,  Сеумъ    и  Нельстецовъ. 

КНЯЗЬ.  Княгиня,  вотъ  г.  Нельстецовъ!  (да 
Нвльстецову).  Это  жеиа  моя. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ  (подходя  къ  рукгь  Княгииипой). 
Рекомендую  себя  въ  милость  Вашего  Житель- 
ства, какъ  сосѣдъ  и  здѣгапій  дворянинъ. 

КНЯЗЬ.  Милости  прошу  садиться.  (Всѣ  садят- 
ся. Къ  Нелъстецову).  Почтенный  нашъ  Пред- 
водитель, безъ  сомнѣнія,  предварилъ  васъ  о 
вашемъ  желаніи,  —  такъ  какъ  и  мы  отъ  него 
слышали  о  вашемъ  расаоложеніи  имѣть  подъ 
надзоромъ  вагаимъ  молодаго  благороднаго  че- 
ловека. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Я  отъ  него  обо  всемъ  увѣдом- 
ленъ;  но  прежде  я  долженъ  отъ  васъ  самихъ 
слыпгать,  какое  воспитаніе  вы  дать  намѣрены 
сыну  вашему:  чему  учить  хотите  и  къ  какой 
службѣ  его  готовить? 

КНЯЗЬ.  Я  обо  всемъ  этомъ  отъ  васъ  хотѣлъ 
бы  слышать. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Я  бы  думалъ  образовать  душу 
его?  какъ  надлежитъ  дворянина. 
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КНЯГИНЯ.   Княжеской  породы. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ  Я  не  понимаю,  какую  разницу 
находите  вы  между  дворянскою  и  княжескою 
породою. 

КНЯГИНЯ.  Я  нахожу,  сударь,  ту  разницу,  что 
князь  болѣе  дворянипа  рачить  долженъ,  чтобы 
ему  никто    не  мапкировалъ. 

КНЯЗЬ  Князь  долженъ  быть  на  пупктѣ  сво- 
ей чести  деликатнѣе   дворянина  *). 

КНЯГИНЯ  А  я  думала,  что  природа  п  поро- 
да—все одно. 

СЕУМЪ-  Вы  слышите,  сударыня,  что  породный 
князь   можетъ  быть   природный  дуракъ. 

КНЯГИНЯ.  II  такъ,  г.  Нельстецову  не  угодно, 
чтобъ  сынъ  нашъ  зналъ,  что  онъ  Князь,  и  не 
хочетъ  удостоить     его   титломъ  сіятельства. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Я  не  беру  на  себя  грѣха,  не 
погнѣвайтесь,  такому  мальчишкѣ,  каковъвашь 
сынъ,  вертѣть  голову  возмечтаніемъ  о  его 
княжествѣ,  сіятельствѣ  и  прочемъ  дурачествѣ; 
но  весьма  стараться  буду  поселить  въ  его 
голову  и  сердце,  что  онъ,  будучи  благородно 
рожденный,    долженъ  имѣть    и  благородную 

душу- 
княгиня.  И  это  не  худо.  (Кб  1'пнзю).  Что  жъ 

ты,  Князь,  такъ  задумался? 
КНЯЗЬ.  Думаю  о  томъ,  что  слышу,  да  ничего 

самъ    придумать  не  могу;  а    признаюсь,    что 

обѣдать  пора,  и  потому  прошу  васъ,  г.  Пред- 

*)  Въ  семь  мѣсгѣ  въ  оригшшѣ  не  достаетъ  одного  листа. 

Изд. 
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водитель   (кь    Нелъстецову)  и  васъ?   государь 
мой,  у  меня  откушать. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ,   Какъ  вамъ  угодно. 

СЛУГА.  Столъ  готовъ. 

КНЯЗЬ.  Пойдемъ  же. 
(Сеумь    повелъ    Княгиню,   а  Князь    пошелъ  за 
Нелъстещовымъ.) 


ДѢИСТВІЕ  ТРЕТІЕ. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

КНЯГИНЯ  (одна).  Слава  Богу  ?  что  изъ-за 
стола  встали.  Я  пришла  сюда  отдохнуть  отъ 
бесѣды  гг.  Предводителя  и  Нельстецова;  раз- 
вяжи иасъ  Богъ  съ  такими  ругателями!  Во 
время  стола  получила  я  письмецо  отъ  Гра- 
фини  Самодуровоп,  я  его  и  прочесть  не  усиѣ- 
ла;  теперь  прочту  на  досугѣ.  [Читаешь): 
«Любезная  Княгиня! 

«Если  вамъ  угодно,  вы  можете  взять  теперь 
«г.  Пеликана  въ  гувернеры  къ  Князь  Василью. 
аСей  Французъ  наполненъ  достоинствами: 
«рветъ  зубы  мастерски  и  вырѣзывастъ  мозо- 

((ЛИ...)) 

КНЯГИНЯ  (про  себя).  Ахъ,  какое  счастіе!  Опъ 
же  еще  и  мозольный  операторъ,  а  мнѣ  въ 
этомъ    такая   нужда! 
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аЦѣиу  возьметъ  умѣренную,  и  вась,  К  пл- 
еши я,  такъ  какъ  и  Князя,  звать  будетъ:  ѵоіге 

«аЦеззе!» 


ЯВЛЕНІЕ  ВТОРОЕ. 
Княгиня     и     Князь. 

КНЯГИНЯ  А,  мой  любезный  Князь!  ГраФішя 
Самодурова  дѣлаетъ  намъ  великое  благодѣя- 
ніе:  она  сыскала  Князь  Василью  гувернера, 
который  н  зубы  рветъ  и  мозоли  вырѣзываетъ; 
а  что  всего  важнѣе,  онъ  давать  намь  будетъ 
титла:  ѵоіге  акеззе! 

КНЯЗЬ.  На  что  этого  лучше. 


ЯВЛЕИІЕ      ТРЕТІЕ. 

Тъ  же;  Сеумъ  и  Нельстецовъ. 

КНЯЗЬ  [кр  Нельстецову).  Чему  жъ    вы    сына 
моего  учить  хотѣлн? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Прежде  всего  правиламъ  Вѣры, 
въ  которой   онъ  родился. 

КНЯГИНЯ    А  танцовать? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.   Вы  шутить  изволите. 

КНЯЗЬ.  А  какимъ  чужестраннымъ  языкамъ? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Начну  съ  латинскаго. 

КНЯГИНЯ.  Да  развѣ  ему  попомъ  быть? 

6* 
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ШЬСТЕЦОВЪ.  А  развѣ  лативскій  языкъ  для 
поповъ  только  годенъ? 

КНЯЗЬ-  Я  не  знаю,  для  чего  сыну  княжеско- 
му учиться  по-латыни. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ-  Для  того,  что  этотъ  языкъ  есть 
коренной  многимъ  языкамъ. 

КНЯГИНЯ.    Вотъ  еще  на! 

КНЯЗЬ  (къ  Кпяггшгъ)'  Не  забудь  же  отпра- 
вить поскорѣе  съ  отвѣтомъ  къ  ГраФинѣ  Само- 
дуровой. 

КНЯГИНЯ.  Сейчасъ  иду.  (Къ  гостямъ).  Мы  те- 
перь же  къ  вамъ  прійдемъ.  Извините  насъ, 
что  мы  должны  отправить  человѣка  къ  поч- 
тенной нашей  сосѣдкѣ. 

СЕУМЪ    Какъ  изволите. 

ЯВЛЕНІЕ      ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сеумъ     и     Нельстецовъ. 

НЕУМЪ.  Такъ  ли  вы  нашли  княжескій  домъ, 
какъ  я  вамъ  оппсывалъ? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Точно  такъ.  Но  мнѣ  кажется, 
я  уже  имъ  въ  тягость  быть  начинаю. 

СЕУМЪ.  Да  и  мнѣ,  кажется,  не  очень  рады. 
{Вошедшему  слугѣ).  Другъ  мой,  вели  подавать 
мою  карету.  (Къ  Нелъстецову).  Мы  сейчасъ 
можемъ  ѣхать. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.   Очень  хорошо. 
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ЯВЛЕНІЕ   ПЯТОЕ. 

Тв  же,  Князь  и  Княгиня. 

КНЯГИНЯ  (идучи).  Я  пригласила  сюда  самую 
ГраФіпію  и  съ  Пелпканомъ;  авось-либо  у  Князь 
Василья  будетъ  гувернеръ  но  сердцу  нашему. 

КНЯЗЬ  [гоетямъ).  Вотъ  мы  здѣсь,  милостивые 
государи.  Мы  поепѣшили  сюда,  чтобъ  насла- 
диться вашею  бесѣдою. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  хМпого  чести. 

КНЯГИНЯ  (Сеуму).  Я  хотѣла  васъ  спросить; 
почитаете  ли  вы  за  полезное,  если  мы  сына 
отправимъ  во  Франціюлѣтъ  черезъ  десятокъ? 

СЕУМЪ.  Вы  далеко  видите,  сударыня;  лѣтъ 
черезъ  десятокъ  неизвѣстно  еще,  будетъ  ли 
кого    и  будетъ  ли  кому  отправлять, 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  А  я  въ  прибавокъ  скажу,  что 
и  того  еще  предвпдѣть  нельзя,  что  лѣтъ  чрезъ 
десятокъ  будетъ  и  съ  самою  Франціею,  ежели 
господа  Французы  колобродить  не  скоро  пе- 
рестанутъ. 

СЕУМЪ-  Вотъ  до  чего  дошло  то  государство, 
которому  цѣлая  Европа  столько  лѣтъ  во  всемъ 
подражать  хотѣла!  Читая  въ  газетахъ  описа- 
ние гибельнаго  состоянія  Франціи  ,  желалъ 
бы  я  знать,  противъ  какого  политическая 
правила  грѣшатъ  Французы,  заводя  равенство 
состояній? 

КНЯЗЬ.  Я  этого  не  понимаю. 

СЕУМЪ    (/іб  Велістецову).  Мнѣ    не    случалось 
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съвами  объ  этомъ  говорить;  а,  право,  желалъ 
бы  звать  ваше  о  томъ  мнѣніе. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Я  нпкакъ  не  беру  на  себя  рѣ- 
шить  вашъ  вопросъ;  однако  готовъ  отдать 
па  судъ  вашъ  мое  о  томъ  мнѣпіе;  вотъ  оно: 
ннгдѣ  п  никогда  не  бывали  п  быть  не  могут ь 
такіе  законы,  кои  бы  каждаго  частпаго  чело- 
вѣка  счастливымъ  дѣлали.  Необходимо  надоб- 
но, чтобъ  одна  часть  подданныхъ  для  блага 
цѣлаго  государства  чѣмъ  нибудь  жертвовала; 
следственно  равенства  состояній  и  быть  не 
можетъ.  Оно  есть  вымыслъ  ложныхъ  филосо- 
фовъ,  коп  краснорѣчивыми  своими  умствова- 
ніями  довели  Французовъ  до  настоящаго  ихъ 
положеиія.  Они,  желая  отвратить  злоупотреб- 
леніе  власти,  стараются  истребить  тотъ  об- 
разъ  правленія,  коимъ  Франція  всей  славы 
своей  достигла.  Со  всѣмъ  тѣмъ,  сколько  пмъ 
покушеніе  сіе  ни  много  стоить  и  стоить  бу- 
детъ,  но  равенства  состояній  никогда  дости- 
гнуть не  могутъ,  какіе  бы  законы  онп  ни 
сдѣлали;  пбо  всегда  одна  часть  подданныхъ 
будетъ  принесена  на  жертву  другой.  Вотъ 
что  я  думаю  о  ныиѣшнемъ  законодательстве 
Французскомъ. 

СЕУМЪ.  Но  когда  не  могутъ  быть  законы, 
кои  бы  всякаго  честнаго  человѣка  дѣлалц 
благополучнымъ,  то  что  же  остается  дѣлать 
законодателю? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Остается  расчислить  такъ,  чтобъ 
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число  жертвуемыхъ  соразмерно  было  числу 
тѣхъ,  для  благонолучія  копхъ  жертвуется. 

СЕУМЪ.  Такъ  законодателю  падобво.  быть 
великому  псчислителю. 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Но  сіе  политическое  расчпсле- 
ніе  требуетъ  ума  гораздо  превосходнѣгішаго, 
нежели  надобно  для  вычпсленія  математиче- 
скаго.  Можно  полагать  сто  Эйлеровъ  на  одно- 
го Кольбсрта  и  тысячу  Кольбертовъ  на  одного 
Монтескье". 

СЕУМЪ.  Для  чего  же? 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  Для  того,  что  въ  Математикѣ 
отъ  одной  известности  идутъ  къ  другой,  такъ 
сказать,  машинально,  и  математпкъ  имѣетъ 
предъ  собою  всѣ  откровепія  предшественник 
ковъ  своихъ;  ему  надобно  имѣть  только  тер- 
пѣніе  п  умѣть  пми  пользоваться:  но  политика 
прежиія  откровенія  не  поведутъ  вѣрною  доро- 
гою. Математикть  исчисляетъ  числа,  полптикъ 
страстп;  словомъ,  умъ  политически!  есть  н 
долженъ  быть  несравненно  больше  и  гораздо 
рѣже  встрѣчается,  нежели  математическій. 

СЕУМЪ.  О,  сколь  блаженна  та  страна,  гдѣ 
таковой  рѣдкій  законодательный  умъ  сиднтъ 
па  престолѣ! 

НЕЛЬСТЕЦОВЪ.  II  сколь  счастливы  тѣ,  кои  та- 
ковую страну  отечествомъ  имѣютъ!  (к&  Кня- 
зю).  Вы,  Князь,  о  чемъ  задумались? 

КНЯЗЬ.  Что  вы  оба  ни  говорили,  я  ничего 
не  понимаю. 
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СЕУМЪ  Да  слышали  ль  вы,  что  во  Франціи 
уже  киязсп  нѣтъ? 

КННГИЕЯ.  Это  почти  невѣроятно;  я  что-то 
и  сама  слышала  ,  да  не  могу  вѣрить. 

СЕУМЪ  Неужели  вы  не  ішѣете  поиятія  о 
Фрапцузскпхт»  замѣпіательствахт»? 

КНЯЗЬ.  Я  вѣрю,  что  они  велики,  когда  и  кпя- 
зей  поставили  на  одну  доску  со  всѣми. 

НЕЛЬСТЕШЪ.  Вашъ  сынъ,  пріѣхавъ  во  Фран- 
цію,   пе  будетъ    уже  князь, 

КНЯГИНЯ  Такт»  я  его  не  пошлю  туда  ни  изт» 
чего. 

ЯВЛЕНІЕ     ШЕСТОЕ. 

Т  ъ     же     и     Слуга. 

СЛУГА.  ГраФиня  Самолурова,  не  зиаю  съ 
кѣмъ-то,  пріѣхать  изволила. 

КНЯГИНЯ.  Выйду  на  встрѣчу  благодѣтелыпщѣ 
дому  нашего- 

ЯВЛЕНІЕ  СЕДЬМОЕ. 

Тъ  же,  Графиня  съ  Пеликаномъ. 

(Княгиня    въ  дверяхь  встречается  съ   Графи- 
нею и  другь  другу  кричать): 
Ваше  Сіятельство! 

[Князь  подходить    къ  Графин  иной  рукѣ). 
ГРАФИНЯ.  Представляю  вамъ  г.  Пеликана. 
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ПЕЛИКАНЪ  {ужимаясь).  Ѵоіге  аііеззс!.. 

ГРАФИНЯ  (Княгишь).  Вотъ  гувернеръ  сыну 
вашему,  любезная  Княгиня! 

ПЕЛИКАНЪ  {ужимаясь).   \  оіге  аііеззе!.. 

СЕУМЪ  (иодошедд  кь  Пеликану  и  смотря  на 
пего  пристально).   Эта    рожа  мнѣ  знакома. 

ПЕЛИКАНЪ  (узпавъ  Сеума^  бѣжитъ  вонъ^  кри- 
ча изо  всей  силы).  Не  хошу    сдѣсъ,   не  хошу! 

ГРАФИНЯ.  Что  съ   нпмъ  сдѣлалось? 

СЕУМЪ  Я  вамъ  развяжу  эту  загадку.  Сей 
пустоголовый  Французъ  былъ  во  Франціи  въ 
какой  нпбудь  богадѣльпѣ  подлекаремъ:  умѣетъ 
рвать  зубы  и  вырѣзывать  мозоли, — но  больше 
ничего.  Онъ  пріѣхалъ  въ  Россію,  и  я  въ  дру- 
гомъ  намѣстничествѣ  ,  гдѣ  у  меня  есть  де- 
ревня, увидѣвъ  его  въ  учителяхъ  у  дѣтей 
благородныхъ,  за  долгъ  счелъ  доложить  о 
томъ  намѣстнпку^  который,  считая  такихъ 
побродягъ  зловредными  отечеству,  выгналъ 
его  вонъ  по  моему  представление  и  для  того 
онъ,  увидя  меня,  отсюда  выбѣжалъ,  видно,  бо- 
ясь, чтобъ  я  его  въ  другой  разъ  не  погналъ 
по  шеѣ,  Какъ  бы  то  ни  было,  я  завтра  же, 
увидя  намѣстника  ,  постараюсь  выпроводить 
его  изъ  нашего  уѣзда  въ  двадцать  четыре 
часа. 

КНЯГИНЪ.  Г.  Предводитель,  умѣрьте  вашу  стро- 
гость для  нашей  просьбы. 

СЕУМЪ.  Вы,  Княгиня,  вольны  слѣдовать  или 
не  слѣдовать  моему  совѣту  въ  препорученіп 
сына  вашего  тому,  кого  я  представлялъ;  но  я, 
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ДворянскійПредводитель, никакъне  потерплю, 
чтобъ  въ  уѣздѣ  иашемъ  внѣдрнлась  негодница, 
пріѣхавшая  развращать  сердца  и  головы  бла- 
городными» юношей. 

КВЯГІІШ  (про  себя).  Думала  ль  я,  чтобъ  мы, 
призвавъ  Предводителя  для  сыскаиія  сыну  на- 
шему наставника,  лишились  чрезъ  него  достой- 
наго  гувернера,  который,  вступя  въ  комнату, 
началъ  тѣмъ,  что  отдалъ  намъ  должное,  име- 
новав'* меня  и  мужа  моего:  ѵоіге  аііеззе. 

ГРАФИНЯ  (Княгинѣ).  Да  зачѣмъ  у  васъг.  Пред- 
водитель? 

КНЯГИНЯ.  Ахъ,  Ваше  Сіятельство!  мы  призва- 
ли его  для  совѣта. 

ГРАФІНЯ.  Вотъ  таково-то  жить  чужимъ  умомъ! 
Я,  будучи  Самодурова,  отъ  роду  ни  у  кого 
ни  въ  чемъ  совѣта  не  спрашиваю;  а  яг  иву, 
какъ  хочу,  и  дѣлаю  что  изволю;  могу  сказать, 
что  я  свопмъ  устьемъ  въ  море  впала.  Я  на 
вашемъ  мѣстѣ  отблагодарила  бы  его  за  совѣтъ, 
да  тѣмъ  бы  дѣло  и  кончилось. 

ИЕЛЬОТЕЦОВЪ.  Я  пріѣхаль  сюда  по  приглаше- 
нію  г.  Предводителя,  усердствующаго  пользѣ 
благородиаго  общества;  но' теперь  ни  за  что 
въ  свѣтѣ  не  соглашусь  быть  наставникомъ  у 
молодаго  человѣка,  имѣющаго  родителей,  за- 
ражеяиыхъ  однішъ  мечтаиіемъ  породы. 

СІУМЪ  (ііъ  Князю    и  Кнлгинѣ).    Слуга  покор- 
ный! Впередъ  меня  къ  себѣ  не  ждите. 
КНЯЗЬ.  Воля  ваша. 
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КНЯГИНЯ.  ГраФпня,  поіідемъ  вт>  ваши  комна- 
ты. (Князь  гювель  Графиню ;  за  которою  ухо- 
дишь и  Князь). 


ЯВЛЕНІЕ  ПОСЛѢДНЕЕ. 

Сеумъ     и     Нельстецовъ. 

НЕЛЬСТЕЦ  =ВЪ    Страиные  люди!  Скажите,  что 
руководствуетъ  пхъ  мыслями  и  дѣлами? 

СЕУМЪ.  Что  руководствуетъ?  Глупая  спѣсь. 


КОРІОНЪ, 


КОМЕДІЯ 

въ 

ТРЕХЪ    ДѢЙСТВІЯХЪ, 

НАЙДЕННАЯ   ВЪ   БУМАГАХЪ   П0К0ЙНАГО   ОЗЕРОВА. 


ДЪЙСТВУЮІЦІІІ    ЛИЦА 


Коріонъ. 

Менандръ,  другъ  его. 
Зеновія,  любовница  Коріона. 
Андрей,   слуга  Коріоновъ. 
Крестьянина 


ДѣЫствіе  во  подмосковной  дгревнѣ  Коргоновои. 


КОРІОНЪ. 

ДѢЙСТВІЕ    ПЕРВОЕ, 

ЯВЛЕНІЕ  ПЕРВОЕ. 

АНДРЕЙ. 

Уединенну  жизнь  какъ  мнѣ  ни  выхваляла, 
Я  вижу,  что  о  томъ  пустое  миѣ  болтали. 
Возможно  ли  Москву  съ  деревнею  сравнять? 
Тамъ  нѣтъ  полей  и  рощъ,а  есть  гдѣ  погулять. 
Вовѣки  не  могу  я  къ  жизни  сей  привыкнуть, 
Пріятности  ея  не  въ  силахъ  я  проникнуть. 
Свпрѣлей  нѣжнып  гласъ  не  милъ  моимъ  ушамъ; 
Въ  Москвѣ  я  живучи,  прнвыкъ  къ  колоколамъ. 
Ужъ  три  дни  какъ  я  здѣсь,  въ  угодпость  го- 
сподину, 
Скучаю,  рвусь,  бѣшусь,  кляпу  мою  судьбину; 
Не  вѣдаю,  зачѣмъ  пріѣхалъ  онъ  сюда. 
Ннкакъ  пришла  ему  взбѣспться  череда. 
Не  знаю,  для  какой  пріятной  здѣсь  награды 
Оставилъ  онъ  Москву,  гдѣ  балы,  маскарады 
Имѣютъ  полну  власть  изъ  ночи  дѣлать  день, 
Изъ  солнечпыхъ  лучей  ночную  дѣлать  тѣнь. 
Что  сдѣлалося  съ  пимъ?  что сдѣлалось  со  мною? 
Неужли  мы  навѣкъ  разстанемся  съ  Москвою? 
Соч.  Ф.  Виз.  7 
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Тому,  кто  та&гь,   какъ   онъ,  бсзпечно  жизнь 

ведетъ, 

Казалось  бы,  па  умъ  деревня  не  пойдетъ: 

Онъ   молодъ,  н  богатъ,   п  счаст.іпвъ  въ   нѣж- 

тзомъ  полѣ: 

Чего  жъ  ему  еще  желать  осталось  болѣ? 

Но,  пѣтъ!  опт»  прежде  самъ  веселу  жизнь  лю- 
би л  г.... 

Теперь  сталь  весь  не  тогь:  печаленъ  и  унылъ. 

Жестокая  тоска  его  тревожить  стала; 

Она  одна  сюда  по  почтѣ  насъ  примчала. 

Въ  деревню  отъ  роду  пріѣхалъвъ  первый  разъ! 

За  цѣлыя  сто  лѣтъ  считаю  всякііі  часъ. 

Пойду  теперь,  пойду,  спрошу  я  господина: 

Какая  бы  его  тоски  была  причина? 

Пойду,  пойду  къ  нему...  да  что  жъ  я  оробѣлъ? 

(Воротясъ). 

Онъ  мнѣ  къ  себѣ  входить  безъ  спросу   не  ве- 

лѣлъ; 

Однакожъ  я  пойду...  Иль  онъ  лпшенъ  раз- 
судка?... 

Нѣтъ,  нѣтъ!  Останусь  здѣсь;  теперь  не  кстати 

шутка: 

Съ  сердитыми  шутить,  я  зиаю,  каково.    (/7о- 

молчаво) 

Кромѣ  меня  съ  собой  онъ  не  взялъ  никого. 

За  службу  вѣрную,  за   службу  для  покою, 

По  милости  своей,  меня  онъ  взялъ  съ  собою. 

Что  десять  дѣлали ,  я  дѣлаю  одинъ. 

Худая  жизнь  слугѣ,  коль  бѣшепъ  господинъ. 

Собачья  жизнь  моя!.,,  терпѣнія  не  стало!... 
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Да  что  за  чудо  ми*  в  ь  глаза  теперь  попали? 
Какое  странное  п  глупое  лицо! 


ЯВЛБНІБ  ВТОРОЕ. 

Андрей  и  Крестьянинъ. 

к  рестьяцииъ. 
Сг  Москвы-ста  барину  прислали  письмецо. 

АНДРЕЙ. 

Подан!  Не  знаю  я,  что  бъ  это  за  причина? 
Скажи  мрѣ,  ради  ль  вы  иріѣзду  господина? 

КРЕСТЬЯНИНА. 

Какъ  вашеіі  милости  не  радимъ-ета  намъ  быть? 

(Хочешь  идти) 
АНДРЕИ. 

Постой,  мнѣ  нужда  есть  съ  тобой  поговорить. 
Скажи  мнѣ,  здѣсь  не  все  ль  живутъ  одни  мед- 

вѣди 
II  есть  ли,  кромѣ  ихъ,  другіе  вамь  сосѣди? 

КРЕСТЬЯНИНА. 

Оборонп-ста  Богъ!  Здѣсь  мало  ли  людеіі? 
Да  что  ;кс-ста!...  Не  какъ-ста  милости  твоей 
Пришла  здѣсь  вотчина  боярска  не  но  праву? 

АНДРЕЙ. 

По  нравдѣ,  я  нашелъ  худую  здѣсь  забаву. 
Я  должеиъ  или  здѣсь  сь  ума  сходить  одииь, 
Иіьвидѣть  какъ  грустить  и  рвется  господина. 
Такъ  время  проводить  несиосио  человѣку. 
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КРЕСТЬЯНИН!,, 

Да  также-ета  и  здѣсь,  отъ  насъ  неподалеку, 

Тому  ужъ  года  три,  боярыня  живете. 

Все  плачетъ  да  груститъ,  не    взмилилъ  ей  и 

свѣтъ 
И,  Господи,  спаси  отъ  этакой  кручины! 
А  отъ  чего?  никто  не  вѣдаетъ    причины» 

АНДРЕЙ. 

Ты  чудо  мнѣ  сказалъ!  Да  вотъ  и  Коріонъ. 
Я  вижу  барина;  поди  отсюда  вонъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ТРЕТІЕ. 

Коріонъ  (читая  письма)  и  Андрей. 

АНДРЕИ. 

Не   прогнѣвлю  ли  я  васъ  смѣлостью  такою, 
Прося,  чтобь  молвили  два  слова  вы  съ  слугою? 
О  чемъ  грустите  вы,  дозвольте  доложить? 
Идолгольбудетънамъ  въ  такой  пустынѣ  жить? 
Коль  здѣсь  останемся  еще  на  долго  время, 
Я  вижу,  мнѣ  не  снесть  такое  скуки  бремя. 
Оставилъ  въ  городѣ,  въ  злой  грусти,  я  одну 
Любезную  мою   и  вѣрную  жену. 
Хоть  приращенія  мой  лобъ  не  ожидаетъ, 
Однако  сатана  женъ  вѣрныхъ  искушаетъ. 
Такою  хитростью  пресильнаго  врага 
Нечаянно  носить  случается  рога.... 
Дождусь  ли  я  отъ  васъ  пріятыаго  отвѣта? 
Молчанье  для  меня  не  добрая  прпмѣта! 
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КОРІОНЪ. 

Чернилъ,  перо! 

АНДРЕЙ. 

Къ  чему  жъ? 

КОРІОНЪ. 

То  дѣлай,  что  велятъ! 

ІНДРЕІІ. 

Его  слова  меня,  мои  его  вздурятъ. 


ЯВЛЕНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ. 

Коріонъ  (сидя]. 

Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  я  кътому  всѣ  мысли  обра- 
щаю, 
Въ  лютѣйшей  горести...  отраду  ощущаю. 
Для  твердыхъ  душъ  оковъ  судьбою  не  дано: 
Коль  бѣдству  зримъ  конецъ,не  страшно  намъ 

оно! 

(Написавъ  пѣсколъко  стронь). 

О  ты,  чьей  горести  я  злобный  былъ  содѣтель, 
Которой  обожать  я  долженъ  добродѣтель, 
Которой  за  любовь  измѣной  заплатил!», 
Которой  счастіе  въ  нацасти  превратилъ, — 
Коль  ты  еще  жива,  тронись  моей  тоскою, 
Какъ  нынѣ  тронутъ  я  твоею  сталъ  судьбою. 
Зиновія!  тебѣ,  кончая  жизнь  мою, 
Я  все  мое  теперь  богатство  отдаю. 
Менандръ,   мой  другъ,  тебѣ  вручптъ  его,  ко- 
нечно. 
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А  мнѣ  противень  вѣкъ,    я  еъ  аішъ  разстанусь 

вѣчно; 
Отрады  для  меня  нигдѣ  не  можеть  быть. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ, 

Коріонъ    п    Андрей. 

АНДРЕЙ    (б* ь  сторону), 

Въ  такой  тоскѣ  весь  свѣтъ  не  трудно  позабыть! 
Что  я  держу  въ  рукахъ,  и  то  позабываю, 

Послѣдуя  ему,  нослѣдвііі  умъ  теряю. 

Кладешь  письмо  на  столь). 
Письмо,  которое  забылъ  отдать  я  вамъ.   (В$ 

сторону*) 
Однако  онъ  теперь  писать  изволить  самь. 
Конечно,  онъ  въ  Москву  послать  кого   памѣ- 

ренъ, 
Да  только  не  меня,  я  твердо  въ  томъ  увѣренъ. 

(Взлвь  перо,  чинить). 
КОРІОНЪ. 

Что  хочешь  дѣлать  ты? 

АНДРЕЙ. 

Писать  письмо  къ  женѣ, 
II  къ    братьямъ,  и  къ  друзьямъ,    и  всей  моей 

роднѣ. 
Мнѣ  должно  имъ  сказать,  куда  я  преселился, 
Изъ  бездны  ль  ъыиіелъ  бѣдъ,  иль  въ   бездну 

провалился. 
Друзья  не  вѣдаютъ,  куда  ихъ  скрылся  другъ, 
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Жена  не  вѣдаетъ,  гдѣ  кроется  супругъ. 
Скажите,  для  чего  бъ  не  пользоваться  вѣкомъ, 
II  въ  свѣтѣ  живучи,  быть  мертвымъ    человѣ- 

комъ? 
Въ  деревню  должно  тѣмъ  навѣкъ  переѣзжать, 
Кто  хочетъ  жителямъ  деревни  подражать, 
У  коихъ,  если  кто  моей  повѣритъ  справкѣ, 
Подобно  какъ  они — н  разумы  въ  отставкѣ. 
Размножился  у  насъ  такнхъ  невѣжей  родъ, 
Тутъ  нельзя  разобратьсъкрестьянамигосподъ; 
Иной  нзъ  ппхъ,  служа  и  тѣлеси  и  духу, 
По  здравіе  свое  до  смерти  гнетъ  сивуху; 
Мной  н  день  н  ночь,  проливъ  струями  потъ, 
Гоняясь  за  скотомъ,  и  самъ  бываетъ  скотъ; 
И  лучшіе  пзъ  впхъ  равняются  со  пнями, 
Кто  много  хвастаетъ  своими  деревнями, 
Считая  то  за  верхъ  блаженства  своего, 
Чтобъ  ночь  проспать,  а  диемъ  не  дѣлать  ничего. 

КОРЮНЪ. 

Будь  веселъ;  завтра  ты  увидишься съ  Москвою. 

АНДРЕЙ. 

Какъ!  мнѣ?  Воскреспуть  миѣ  назначено  судь- 
бою? 

КОРЮНЪ. 

Иль  пс  мило  тебѣ  со  мной  въ  деревнѣ  жить? 

АНДРЕЙ. 

Веселымъ  господамъ  охотнѣе  служить. 
Я  зиаю,  что  Москва  свои  имѣетъ  нравы, 
Гдѣ  сердце  веселятъ  разлачныя  забавы: 
Какое  мпожествовъМосквѣ  лрекраеныхълпцъ! 
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Тамъ  всякой  найдетъ  рай  въ  собраніи  дѣвицг. 
Не  вы  ли  прежде  тамъ  въ  весельѣвосхищались? 
Не  вы  ли  прелестьмимосковскпми  прельщались? 
Я  самъ  въ  Моеквѣ,  я  самъ  въ    окошко  впдѣлъ 

рай, 
А  здѣсь  въ  окно  одпиъ  лишь  вижу  я  сарай..,. 
Вы  только  лпшь  теперь  меня  и  воскресили, 
Сказавши  мнѣ,  что  тѣ  минуты  наступили, 
Въ  которы  выѣдетъ  со  мною  господинъ. 

коріонъ. 
Нѣтъ,  нѣтъ,  я  буду  здѣсь,  поѣдешь  ты  одинъ. 

АНДРЕЙ. 

Неужель  должно  мнѣ  безъ  васъ  Москву  увидѣть? 
Съ  чего  вы  вздумали  весь  свѣтъ  возненавидѣть? 
Какой  вы  вкусъ  нашли  жить  въ  скукѣ  одному? 
Могу  ль  я  вѣдать,  что  причиною  тому? 
Неужель  къ  тѣмъ  сердцамъ,  которы  вамъ  вру- 

чились, 
Безвременно  еще  наслѣдники  явились? 
Неужель  вѣчный  жаръ  красавицы  какой, 
Погаснувъ  самъ,  пожралъ  съ  собою  вашъпокой? 
Иль  та,  которая,  взявъ  въ  плѣнъ  свой,  васъ 

сковала, 
Оковы  разорвавъ,  въ  деревию  васъ  прогпала? 
Но  какъ   бы  то  ни  есть,  я  чѣмъ  внновенъ  въ 

томъ? 
За  чтобылъдолжевъ  я  остаться  здѣсьскотомъ? 

КОРІОНЪ. 

Теперь  тебя  съ  письмомъ  къ  Менандру  отпра- 
вляю. 
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АНДРЕЙ. 

А  я  вамъ  отъ  него  письмо  теперь  вручаю: 
Мнѣ  можно  было  то  по  надписи  узнать. 

КОРІОНЪ. 

Но  кто  бъ  изъ  васъ  ему  осмѣлился  сказать, 
Что  я  въ  деревпѣ  здѣсь?.... 

(Р аспечатавъ  письма,  читаете  одно, 
оставл  приложенный  па  столѣ). 

Онъ  быть  ко  мнѣ  намѣренъ. 
Да  мнѣ  его  пріѣздъ  не  нуженъ.  Я  увѣренъ, 
Что  можешь  ты  его  въ  Москвѣ  еще  застать... 

АНДРЕЙ. 

Оставя  васъ  грустить,  и  рваться,  и  вздыхать? 
По  крайней  мѣрѣ  вы  задумчпвымъ  не  будьте, 
II  этого  еще  прочесть  не  позабудьте. 

(Кладешь  ему  достальпыл). 
К  О  Р I О  Н  Ъ   (про ч  итавъ . ) 

Изрядно.  Я  теперь  полковникъ..... 

АНДРЕЙ. 

Вамъ  данъ  чинъ? 
Теперь-то  къ  радости  довольно  мнѣ  причинъ! 
Неправду  ль  я  сказалъ?...  Хоть  нѣтъ  отъ  васъ 

отвѣту, 
Однако  я  велю  закладывать  карету. 
Иль  долгу  своего  не  можете  понять? 
Не  должно  ль  намъ  въ  Москву  какъ  можно  по- 

спѣшать? 
Хоть  сами  вы  себя  немного  приневольте! 
Оттуда  въПетербургъ  отправиться  извольте. 
Вамъ  счастья  своего  не  долго  будетъ  ждать, 
Коль  станете  во  всемъ  вы  знатнымъ  угождать* 
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Извѣстны  вамъ  еамимъ  болышіхъ    господъ   за- 
коны, 
Что  жалуютъ  они  нижайшіе  поклоны; 
Умножьте  вы  число  особою  своей 
Стоящихъ  съ  трепетомъ  въ  передней  ихъ   лю- 
дей; 
II  если  за  чины  не  велѣно  дарить, 
Такъ  милость  сдѣлали  н  васъ  не  обошли, 
Что,  живши  въ  отпуску,  вы  чинъ  себѣ  нашли... 

Да  что  жъ? ппкакъ  и  та  вамъ  милость  пе- 

пріятна? 
Клянусь,  что  ваша  мнѣ  холодность  непонятна! 

КОРІОНЪ. 

Апдрей,  возьми  письмо. 

АНДРЕЙ. 

Не  знаю,  что  зачать, 
II  что  па  это  вамъ  мнѣ  должно  отвѣчать? 
Смущеніе,  тоска,  печальны  разговоры, 
А  болѣе  всего  отчаянные  взоры 
Смущаютъ  и  меня,  усерднаго  слугу; 
II,  если  доложить  о  томъ  л  вамъ  могу, 
Скажите,  для  чего,  когда  васъ  грусть  терзаетъ, 
Бы  пишете  къ  тому,  кто  важно  разеуждаетъ? 
Пеужель  вамъ  Менандръ  одппъ  остался  другъ? 
Въ  Москвѣ  у  васъ  друзей  бывало  по  стувдругъ. 

КОРІОНЪ. 

Тѣхъ  временныхъ   друзей  всегда  превратны 

правы: 
Не  грусть  они  дѣлятъ,  дѣлятъ  они  забавы; 
Хоть,  кажется,  они  уеердіемъ  горятъ, 
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Однакожь  ихъ  сердца  иное  говорят ь; 
И  дружба  такова  проходитъ  скоротечно. 
Менандръ,  одинъ  Менандръ  мнѣ  будетъ   дру- 

гомъ  вѣчно! 

АНДРЕИ. 

По  крайней  мѣрѣ  я  хочу  оставить  васъ 
Въ  хорошемъ  обществѣ.  Я  самъ  почти  сейчасъ 
У  слыша  лъ,  чтожпветъкрасавпцавъсосѣдствѣ, 
Въ  отчаяпьѣ,  въ  тоскѣ,  и  горести,  и  бѣдствѣ, 
Я  слышалъ,  что  она  всечасно  слезы  льетъ; 
Подобно как-ь  п  вамъэпротивенъейсталъ  свѣтъ. 
Не  должно  ли  подать  вамъ  помощи  ей  руку?  — 
Вотъ  способъ  прогонять  свою  тоску  и  скуку. 
Прекрасной  госпожи  плачьвърадостьпремѣня, 
Оставьте  вы  тогда  служанку  для  меня. 

КОРІОНЪ. 

Какой  прескучный  вздоръ! 

АНДРЕЙ. 

На  вздоръ  ли  то  походить, 
Когда  случай  сюда  красавицу  приводить? 
Коль  вздоромъ  кажется  вамъ  этотъ  разговора 
Такъ  посему  и  все  у  васъ  на  свѣтѣ  вздоръ! 
Да  еели  бъ  съ  вами  я  и  вътомъпе  думал ь  розно, 
За  этотъ  взяться  вздоръ  и  вамъ  еще  не  поздно... 
Послушайте  того,  кто  хочетъ  вамъ  добра, 
Которое  для  васъ  получше  серебра. 
Богатства  вы  теперь  имѣете  довольно; 
Но  весело  ли  съ  ннмъ  тому,  чье  сердце  вольно? 
II  если  для  того,  чтобы  спокойно  жить, 
На  сердце  должно  вамъ  оковы  наложить, 
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ІѴІнѣ  кажется,  что  тѣ  пречудвыя  оковы 

Въ  сосѣдствѣ  здѣсь  давно  для  васъуже  готовы. 

Когда  угодно  вамъ,  пойду  и  полечу..,. 

КОРІОНЪ. 

Останься!  Никого  я  видѣть  не  хочу. 

(Уходите.) 

ЯВЛЕНІЕ  ШЕСТОЕ. 

АНДРЕИ    (од инь.) 

Его  уже  ничто  на  разумъ  не  приводитъ. 
И  больше  отчасу  съ  ума  мой  баринъ  сходитъ! 
Когда  ж  ь  судьба  велитъ  ему  съ  ума  сойти, 
То  трудно  будетъ  здѣсь  умнѣй  его  найти, 
Но  въ  самомъ  х'Ьл'Ь^  все,  что  онъ  ни  начинаетъ, 

Меня  и  самого  чрезмѣрно  огорчаетъ 

Хоть  много  я  теперь  расхвастался  умомъ, 

Однако  дѣлать  я  не  знаю  что  съ  письмомъ 

Отчаянье  его  отъѣздъ  мой  усугубитъ; 
Оставшись  здѣсь   одинъ,  онъ  самъ  себя  погу- 

битъ. 

ЯВЛЕНІЕ    ОСЬМОЕ. 

Андрей  и  Крестьянинъ. 

крестьянина 
Да  та  кто  барыня  зоветъ  тебя  къ  себѣ, 
О  коей  прежъ  сего  я  сказывалъ  тебѣ. 
Передъ  себя  она,  меня  признавши,  баетъ, 
Что  будто-ста  она  и  вашу  милость  знаетъ. 
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АНДРЕИ. 

Теперь   ве  до  того,   мой  другъ:   ты  должѳдъ 

знать, 
Что  велѣно  тебѣ  сейчасъ  въ  Москву  скакать. 

КРЕСТЬЯНИН!.. 

Помилуй-ста!  Не  дай  въ  конецъ  мнѣ разориться! 

АНДРЕЙ. 

Не  плачь,  поѣздка  та  не  можетъ  долго  длиться: 
Къ  Менандру  должеиътыотвезть  письмо  туда» 

КРЕСТЬЯНИНА. 

Теперь-ста  не  за  мной  осталась  череда. 
Обидно,  батюшка! 

АИДРЕИ. 

Ужъ  ты,  братъ,  мнѣ  и  скучишь! 
Одиой  поѣздкою  себя  ты  не  измучишь. 
Какая  тягость  то? 

КРЕСТЬЯНИНА. 

Да  мы  разорены! 

АНДРЕЙ. 

Скажн  мнѣ,  отъ  чего  вы  въто  приведены? 

КРЕСТЬЯНИНА. 

Платя-ста  барину  оброкъ  въ  указны  сроки, 
Бываютъ-ста  еще  другіе  съ  насъ  оброки, 
Отъ  коихъ  уже  мы  погибли-ста  въ  конецъ. 
Нерѣдко  ѣздитъ  къ  иамъ  изъ  города  гонецъ 
И  въ  городъ  старосту  съ  собою  онъ  таскаетъ, 
Котораго-ста  міръ,  сложившись,  выкупаетъ. 
Слухъ  есть,  что  сдѣлапъ  въ  вновь  въ  Прпказѣ 

приговоръ, 
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Чтобь  чаще  былъ  такой  во  всемъ  уѣздѣ  сборъ. 
Не  мало  и  того  сбирается  въ  народѣ, 
Чѣмъ  кланяемся  мы  почасту  воеводѣ. 
ІѴь  тому  ;ке сборщики-драгуны  ѣздятъ  къ  намъ 
II  безъ  пощады  быотъ  кнутами  по  спниамъ, 
Коль  денегъ-ста  когда  даемъ  мы  имъ  немиого. 

АНДРЕЙ. 

О!  о!  Миѣ  кажется,  ужъэтослишкомъ  строго. 
Какую  бѣдную  крестьяне  жизнь  ведутг, 
Коль  грабятъихъитѣ^которымъпреданъсудь! 
Однако  долженъ  ты,  что  велѣио.  исполнить. 

КРЕСТЬЯНИН!». 

Пожалуй-ста   хоть  впредь    изволь   словцо  за* 

молвить. 
А  мы  готовы  вамъ  и  сами  отслужить. 

АНДРЕЙ. 

Изрядно.  Перестань  о  томъ  теперь  тужить. 
Поди  скорѣе  ты  кт>  отъѣзду  убираться. 


ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 

Коріонъ    и    Андрей. 

коріонъ. 
Готова  ли  ѣхать  ты? 

АНДРЕЙ. 

Готовъ  я  зд'Ьсь  остаться, 

КОРІОНЪ. 

Какъ? Что  это?....* 


Коріоих.  231 

АНДРЕЙ. 

Такъ....  я....  раздумалъ  ѣхать  самъ. 
Зачѣмъ  же  ѣхать  миѣ,  коль  вась  не  будетъ 

тамг? 

КОРІОНЪ. 

Что  значить  это  все? 

АНДРЕЙ. 

Что  я  о  васъ  жалѣю, 
II  одиого  я  пас  ь  оставить  здѣсь  не  смѣю. 
1)сзъ  вашей  жизни  мнѣ  что  будетъ  и  въ  моей? 
Вы  скоро  съ  жнзиію  поссоритесь  своей! 
II  для  того  боюсь  отселѣ  удалиться, 
Хотя    бъ  я  долженъ  былъ  отъ  скуки    здѣсь 

взбѣситься. 

КОРІОНЪ. 

Кто  сказывалъ  тебѣ? 

АНДРЕЙ. 

Никто,  ііпкто;  а  такъ 

Мнѣ  показалось  то,  затѣмъ  что  я  дуракъ! 
II  легче  всѣхъ  могу  во  всемъ  я  ошибиться! 
Однако  нѣтъ  вреда  во  всемъ  остерегаться. 
Я  жнзнію  шутить  пи  чьею  не  могу 
II  съ  жнзиію  своей  я  вашу  берегу. 

КОРІОНЪ. 

Еще  тебѣ  сей  свѣтъ,  я  вижу,  не  протпвенъ? 

АНДРЕЙ. 

Кому  такой  вояросъ  покажется  не  дивепъ? 
Мое  иамѣренье,  коль  Богъ  благослопитъ, 
Не  въ  важности  какой,  въбездѣлкѣ  состоитъ,— 
И  ежели  мнѣ  въ  томъ  не  помѣшаютъ  черти, 
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Такт»  весело  прожить  желаю  я  до  смерти. 
На  свѣтѣ  семъ  никто  два  раза  не  живетъ, — 
Вотъ  мнѣніе  мое  и  вотъ  вамъ  мой  отвѣтъ. 
То  правда,  что  у  всѣхъ  бываютъ  разны  вкусы; 
Хоть  много    храбрыхъ    есть,  однако   есть  и 

трусы. 
Въ  чнслѣ  послѣднихъ  былг  и  прадѣдъ  мой,  и 

Которыми,    какъ  и  мпѣ,  любезенъ  былъ   сей 

свѣтъ. 
И  если    отъ  меня  мои  родятся  дѣтки, 
Такъ    будутъ  таковы  жъ,  какъ  ихъ  отецъ   и 

предки; 
И  временной  сей  свѣтъ  полюбятъ  и  они, 
Хотя  н  не  всегда  бываютъ  красны  дни. 

КОРЮНЪ. 

Ты  скучишь.  Не  тебѣ  ль  скорѣе  ѣхать  должно? 

АНДРЕЙ. 

Что  жъ   дѣлать  мнѣ?  Никакъ  быть   этому  не 

можно! 

КОРЮНЪ. 

Ужъ  больше  отъ    тебя  терпѣть  моихъ  нѣтъ 

силъ! 
Дояольно  ты  меня,  мнѣ  кажется,  бѣсилъ. 
И  я  съ  тобой  мое  терпѣніе  теряю. 

АНДРЕЙ. 

Ужель  я  вамъ  монмъ  усердьемъ  досаждаю? 
Себѣ  ли  въ  пользу  я  остаться  здѣсь  хочу? 

КОРЮНЪ. 

Ты  будешь  ли  молчать? 
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АНДРЕЙ. 

Извольте,  я  молчу. 

КОРІОНЪ    (яг.  сторону). 

Сегодня  цѣлый  день  опт»  предо  мною  бредитъ. 


ЯВЛЕНІЕ  ДЕВЯТОЕ. 

Коріонъ,  Андрей  и  Крестьян]  нъ. 

КРЕСТЬЯНИНЪ    [къ  Андрею.) 

Готовъ~ста?  батюшка! 

КОРІОНЪ. 

Куда? 

АНДРЕЙ. 

Въ  Москву  окъ  ѣдетъ. 

КОРЮ  и  ъ. 

Бездѣльнпкъ!  Такъ  ты  съ  шшъ  письмо  хотѣлъ 

послать? 

II  всѣ  мои  слова  ты  еталъ  пренебрегать? 

Такъ  ты  теперь  у;къ  самъ  быть  хочешь  госпо- 

диномъ  ? 

АНДРЕЙ. 

Не  льстился  я  вовѣкътакимь  велпкимъ  чиномъ: 
Я  знаю  то  всегда,  что  долженъ  быть  слугой; 
Однако,  иногда,   совѣтъ  бываетъ  мой... 
Извольте  бить  меня,  замучьте,  прптаскайте, 
Лишь  только  отъ  себя  меня  не  отпускайте. 

К  О  Р I О  Н  Ъ  (Крестьянину). 

Изрядно;  ты  въ  Москву  не  медля  поѣзжай. 

(Андрею .  \ 
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А  ты  по  крайней  мѣрѣ  то  хотя  теперь  узиай, 
Что  я  не  буду  вѣкъ  терпѣть  слуги  такова 
И  что  тебѣ  давно  отпускная  готова.  (Уходить). 

АНДРЕЙ. 

Хоть  онъ  отпускную  изволитъ  обѣщать, 
Однако  вѣкъ  ему  меня  не  отпущать. 
Хоть  много  на  меня  пзволитъ  онъ  сердиться, 
Однако  безъ  меня    не  можетъ  обоіітиться. 
Подобно  безъ  него  и  мнѣ  не  можно  жить: 
Я  самъ  прпвыкъ  ему  съ  уеердіемъ  слуя;ить. 
Счастливы  господа  усердными  слугами, 
А  слуги  добрыми  счастливы  господами! 


ДѢЙСТВІЕ  ВТОРОЕ. 

ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ, 

Менандръ  и  Андрей. 

АНДРЕЙ. 

Насилу  могъ  того  дождаться  я  часа, 

Въ  который  васъ    сюда  прислали  небеса! 

А  если  бъ  вы  еще  помедлили  иодолѣ, 

То  бъ  должно  было  мнѣ  взбѣспться  но  лево.? іг. 

Спросите  у  него,  зачѣмъ  оиъ  здѣсь  живетъ, 

И  отъ  чего  ему  протпвеігь   сталъ  сей  свѣтъ? 
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Недавно    кь   вамъ    сь  письмом ъ    крестьянннъ 

отравлялся; 
Я  думаю,  что  оігъ  на  ветрѣчу  вамъ  попался. 

МЕНАНДРЪ. 

Письма  отсюда  я  еще  не  получалъ, 

Но  здѣсь  вблизи  я  самъ  двухъ  женщинъ  обо- 

гналъ, 
Которыхъраземотрѣтьнс  можно  былоточио... 
Не  знаешь  ли  ты  кто? 

АНДРЕЙ. 

Я  самъ  пойду  нарочно 
Узнать,  зачѣмъ  онѣ  изволятъ  ѣхать  къ  намъ: 
Въ  такомъ  случаѣ    я  ироворенъ    очень  самъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Неужель  Коріонъ  еще  того  не  зваеть, 
Что  я... 

АНДРЕЙ. 

Отъ  васъ-то  онъ  теперь  и  убѣгаетъ, 
Л  болѣе  узнать  не  можно  вамъ  его: 
Онъ  сталъ  еовсѣмъ  не  тотъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Скажи  мнѣ,  отъ  чего 
Онъ   началъ   такъ    грустить,    печалиться    и 

рваться? 

АНДРЕЙ. 

Причины  я  и  самъ  не  могъ   тому  добраться; 
И  сколько  мыслями  своими  ни  брожу, 
Однако  я  ннгдѣ  ее  не  нахожу. 

МЕНАНДРЪ. 

Какая  бъ  быть  могла  поѣздкіі  сей  причина? 
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АНДРЕЙ. 

Слуга  не  вѣдаетъ:  спросите  господина, 
Который,  весь  свой  вѣкъ  намѣрясь  промолчать, 
Мяѣ  кажется,   и  вамъ  не  будетъ  отвѣчать. 
Досаденъ  иногда  и  жалокъ  онъ  бываетъ; 
Что  сдѣлать  самъ  велитъ,   то  тотчасъ  забы- 

ваетъ; 
Такая  на  него  была  еще  пора, 
Что  вздумалъ  и  меня  гнать   въ  шею  со  двора; 
А  обошедшися  со  мною  такъ  сурово, 
Чрезъ  полчаса  забылъ  сдержать  свое  въ  томъ 

слово. 
II  если  не  былъ  онъ  сперва  кому  знакомъ, 
Такъ  тотъ  его  сочтетъ,  конечно,  дуракомъ, 
Хоть  дерзко  я  сказалъ,  да  вы  не  разсердитесь: 
Я  знаю,  что  тому  вы  сами  удивитесь, 
Увидя,  какъ  себѣ   онъ  голову  вскружилъ  .. 
Когда  бъ  онъ  боленъ  былъ,  я  бъ  менѣе  тужилъ: 
Тогда  бъ  помочь  ему  нашлось  какое  средство; 
А  это  злѣе  всѣхъ  болѣзнен  въ  свѣтѣ  бѣдство, 
Чтобъ  чувствовать  тоску  и  слезы  проливать, 
И  самому  причинъ  тоски  своей  не  заать... 
Да  вотъ  онъ  самъ  идетъ.  Побудьте  съ  нимъ 

подолѣ; 
Заставьте  вы  его  открыться  поневолѣ; 
Старайтесь  отъ  него  тоску  узнать  всю  вдругъ. 
Я  васъ  оставлю  здѣсь  однихъ. 
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ЯВЛЕНІЕ   ВТОРОЕ. 

Коріонъ  и   Менандръ. 

МЕНАВДР1. 

Любезный  другъ, 
Ст>  какою  радостью  тебя  я  обнимаю! 
Повѣрь,    что  счастіе  свопмъ   твое   считаю. 
Хотя  старался  то    въ  писыѵіѣ  изобразить, 
Однако  я  письмомъ  не  могъ  доволенъ  быть 
II  самъ  пріѣхалъ  я  съ  тобою  повидаться. 

КОРІОНЪ. 

Дозволь  мнѣ  искренно,  мой  другъ,  тебѣ  при- 
знаться, 
Что  если  бъ  ты  пріѣздъ  дня  на  два  отложилъ, 
То  бъ  тѣмъ  меня  еще  ты  больше  одолжплъ. 
Недавно  я  и  самъ  письмо  послалъ  отселѣ, 
Въ  которомъ  я  просилъ  тебя  о  важномъ  дѣлѣ. 
Ахъ,если  бъ  на  себя  ты  трудъ  хотѣлъ  принять! 
И  обстоятельства... 

МЕНАНДРЪ. 

Я  не  могу  понять, 
Зачѣмъ  ты  здѣсь  живешь?   Что  сдѣлалось  съ 

тобою? 
Спѣши  скорѣй  отсель  ты  выѣхать  со  мною. 
Не  должно  ли  тебѣ  за  чинъ  благодарить? 

КОРІОНЪ. 

За  чинъ?..  Но  онъ  меня   не  можетъ  веселить. 
Отъ  дружбы  я  твоей  того  не  сокрываю, 
Что  къ  прежней  жизпн  я  весъвкусъуже  теряю. 
Протпвенъ  городъ    миѣ,  и  Дворъ,    и  весь  сеіі 

свѣтъ: 
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Они  наполнены  премножеством ь  суетъ. 
Я  отвращенье  къ  шшъ  жестокое  имѣю; 
Доволенъ  буду  я  судьбиною  моею, 
Когда  останусь  здѣсь  въ  спокойствіи  весь  вѣкъ, 
И  буду  отъ  суетъ   свободный  человѣкь. 

МЕНІНДРЪ. 

Я  долженъ  твоему  памѣренью  дивиться, 
Прилично  ли  тебѣ  отъ   свѣта  удалиться, 
Когда  уже  иашелъ    ты  счастіе  свое... 
Не  безразсудно  ли  намѣренье  сіе? 
Всѣ  тѣ,  которые  его  предпршшмаютъ, 
Нерѣдко  со  стыдомъ  его  уничтожают^: 
Оставя  свѣтъ,    сперва  скучаютъ  мыслью  сепэ 
За  скукой  идеть  грусть,  раскаянье  за  ней; 
И  послѣ  въ  свѣтъ  вступить  желанья  вновь  ро- 
дятся, 
А  возвратясь,  они  смѣшными  становятся. 
Скорѣс  всѣхъ  того  свѣтъ  можетъ  позабыть, 
Который  въ  немъ   пичѣмъ  ие  могъ  доволенъ 

быть; 
Доверенность  его  и  счастье  нропадаетъ: 
Онъ  свѣтъ,  а  свѣтъ  его  оставить  принимает'!», 
Тогда  оиъ  отстаетъ    отъ  мѣста  своего, 
Гдѣ  могутъ  обойтись  легко  и  безъ  него. 
Иотомъ  занять  его  опять  хоть  мысль  нрнхо- 

дитъ, 
Но  мѣсто  прежнее  онъ  занятымъ  находнтъ. 
Скажи  миѣ,  чтобъ  покой  снискать  душѣ  своей, 
Оставить  должно  ль  свѣтъ  и  бѣгать  отъ  людей? 
Разумный  человѣкъ,  которому  природа 
Велѣла   въ  обществѣ  м^  пользы  быть  народа, 
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Оставить  должности   пе  хочетъ  никогда, 

II  гдѣ    велитъ   долгъ  жить,  онъ  тамъ    живстъ 

всегда; 
Хоть  приДворѣ  жить  вѣкъ  судьба  его  прнводнтъ, 
Уединенье  онъ  среди  Двора  находитъ. 
II  если  иногда  онъ  такъ  захочетъ  жить, 
На  тотъ  часъ  можетъонъ  всю  пышность  отло- 
жить, 
Не  помышлять  о  томъ,  что  важно  и  полезно, 
II  видѣть  только  то,  что  есть  ему  любезно; 
Но  ты  мнѣ  искренно  скажи,  любезный  другъ: 
Какая  темна  мысль  тебя  объяла  вдругъ? 
II  ежели  о  томъ  спросить  тебя  я  смѣю, 
Печаль,.. 

КОРІОНЪ. 

Я  никакой  печали  не  имѣю, 
II  мнѣ  еще  къ  тому  причинъ  ни  малыхъ  нѣтъ. 

МЕНАН  ДРЪ. 

Такъ  для  чего  жъ  тебѣпротивенъ  пынѣ  евѣтъ? 
Хоть  правы  у  людей  и  стали  поврежденны, 
Однако  мы  нашъ  вѣкъ  жить  съ   ними  принуж- 
денны; 
Мы  должны  завсегда  покорны  быть  судьбѣ. 
Послѣдовать  сему  совѣтую  тебѣ, 
II  убѣгать  людей  причины  я  не  вижу. 

КОРІОІІЪ. 

Я  ихъ,  любезный  другъ,  и  самъ  не  пенавижу. 
Совремепникамъ  я  могу  ли  быть  злодѣй? 
Могу  ль   я  быть  въ  чпслѣ  превратныхъ  тѣхъ 

людей  , 
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Которые  безъ  винъ,  безъ  права,  безъ  причины 
Злословятъ  весь  сей  свѣтъ    до  самой  ихъ  кон-' 

чины? 
Хулитель  таковой  съ  нзлишествомъ  суровъ: 
Развратны  люди  есть,  но  всякій  ли  таковъ? 
Я  много  разъ  и  самъ  бывалъ  тому  свидѣтель, 
Что  многими  еще  хранится  добродѣтель. 
Имѣлъ  причину ^я  людей  не  презирать, 
И  узы  общества  усердно  почитать; 
И  никогда  не  зналъ  такихъ  веселій  злобныхъ, 
Чтобъ  огорчать,  язвить  и  гнать  себѣ  подоб- 

ныхъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Къ  чему  же   убѣгать  ты  свѣта  принужденъ? 

КОРІОНЪ. 

Но  что  бъ  ты  сдѣлалъ  самъ?  Я  къ  скукѣ  осу- 

жденъ; 
Тоскою  пораженъ,  страдаю  и  крушуся, 
II  уже  самъ  себѣ    я  въ  тягость  становлюся. 
Хочу  отъ  свѣта  скрыть  на  вѣки  я  того, 
Который  въ  немъ  лишенъ  спокойствія  всего. 
Не  будь  встревоженъ  ты,  мой   другъ,  моимъ 

отвѣтомъ: 
Скучаетъ  мною  свѣтъ,  а  я  скучаю  свѣтомъ. 
Пришло  товремя, чтобъ  я  тѣхъзабавъ  бѣжалъ, 
Которы  я    любилъ,   которы  обожалъ. 
Ихъ  жизни  нашея  считалъ  я  красотою, 
И  ихъ  же  я  теперь  считаю  суетою. 
Онѣ  стремятся  насъ  спокойствія  лишать, 
Но  онаго  опять  не  могутъ  возвращать* 
Теченіе  суетъ  на  колесо  похоже, 
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Которое  глазамъ  всегда  представить  то  же. 
Обманомъ,  хитростью  и  лестью  полонъ  евѣтъ; 
Убѣжища  отъ  и  ихъ  пигдѣ  намъ  больше  пѣть! 
Мнѣ  самымъ  опытомъ  то  все  извѣстно  стало, 
У  въ  свѣтѣ  ко  всему  желапіе  пропало. 
Я  въ  пышной  суетѣ  всю  жизнь  мою  провел ь: 
Все  видѣлъ,    все  вкусилъ,   узналъ,  пересмо- 

трѣлъ, 
Уже  ничто    меня  на  свѣтѣ    не  прельщаетъ, 
Ничто  опять  меня  въ  пего  не  возвращаетъ; 
Ннчѣмъ  отъ  мыслей  сихъ    не  буду  отведенъ 
И  здѣсь  останусь  жить,  отъ  свѣта  удаленъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Питая  грусть,  тоску,  отчаянье  презлое, 
Ты  хочешь  оправдать  намѣренье  такое. 
Но  все  ли  ты  вкусилъ  блаженство   жизни  сей? 
Достигнуть  ихъ  и  знать  во  власти  есть  твоей; 
Старайся  ихъ    вкусить    и  ими  наслаждаться. 
Къ  чему  тебѣ  грустить,  къ   чему  тебѣ  тер- 
заться? 
II  не  въ  отчаяньѣ  ль  ты  мнѣ  теперь  сказалъ, 
Что  ты  на  свѣтѣ  всѣ  веселія  узігалъ? 
Но  только  то  одно   блаженство  составляетъ, 
Во  что  насъ   молодость  слѣпая  прпвлекаетъ? 
ІІлькромѣ  тѣхъ  страстен,  что  свойство  юныхъ 

лѣтъ, 
Другаго  счастія  на  свѣтѣ  смертнымъ  нѣтъ? 
Но  если  будемъ   мы  разеудка  слушать  болѣ, 
Другое  мы  найдемъ  своимъ  желаньямъ  поле; 
Не  будутъ  наши   въ  томъ  старанія  вотще. 

Повѣрь,  любезней  другъ,    мы  не  жили  еще. 

Г 
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Какъ  скоро  обществу    служить     намъ  время 

стало, 
Съ  тѣхъ  поръ  и  жизни  мы  должны  считать  на- 
чало. 
Кто  къ  общей  пользѣ  самъ  старанье  приложилъ 
И  къ  славѣ  своего  отечества  служилъ, 
Тотъ  ВТ)  жизнь  свою  вкусилъ  веселіе  прямое. 
Веселье  для  него  не  можетъ  быть  иное, 
Какъто,о  коех\іъ  онъ старался  весь  свойвіікъ,— 
Чтобъ  жить  и  умереть  какъ  честный  человѣкъ. 
Не  внемлешь  словъ  моихъ  и  очи  отвращаешь? 

корю  нъ. 
Ты   съ  здравымъ  разумомъ  согласно  мпѣ  вѣ- 

щаешь; 
Но  чувства  побѣдить  уже  не  можетъ  онъ, 
Разсудокъ  чувствію    не  дѣлаетъ  препонъ. 
Ступай  ты  тѣмъ  путемъ,   по  коемъ  за  тобою 
Идти  было  и  мпѣ  назначено  судьбою, 
Но,  ахъ!  мнѣ  больше  жить  уже  надежды  нѣтъ! 
.Тытщетномнѣ  даегаь,  любезный другъ?совѣтъ; 
Ты  тщетно   нову  жизнь  представить   мнѣ  же- 
лаешь; 
И  счастье  новое  ты  мнѣ  изображаешь: 
Нѣтъ  больше  для  меня  веселья  и  забавъ, 
И  сталъ  совсѣмъ  не  тотъ,  какъ  прежде  былъ, 

мой  нравъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Какъ  много  мысль  твоя  отъ  истины  далека! 
Погрѣшность  такова  безславитъ  человѣка; 
Но  если  бъ  свѣта  ты  и  долженъ  былъ  бѣжать; 
Такъ  в  ѵжно  ль  для  того  и  жизнь  свою  скончать? 
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Кто  знаетъ  разсуждать,  тотъ  самъ  собой  до- 

воленъ, 

Жить  можетъ  отъ  суетъ  собою  самъ   уволенъ 

И,  отвращеніе  имѣя  къ  жизни  сей, 

Не  скучитъ  никогда  оаъ  долею  своей. 

А  чтобы  всякій  быть  доволенъ  могь  судьбою, 

То  надобно  умѣть    довольнымъ  быть  собою. 

Желаніе  сіе  нмѣя  человѣкъ, 

Въ  уединеньѣ  жить  не  можетъ  весь  свой  вѣкъ: 

Онъ  долженъ  раздѣлить   свой  вкусъ  попе  ре- 

мѣнно, 

То  жить  ли  въ  обществѣ,  то  жить  уединенно. 

II  ежели  ты  здѣсь  побольше  поживешь, 

Желанье  впдѣть  свѣтъ  ты  самъ  въ  себѣ  най- 
дешь. 

Премѣна    такова  бываетъ  часто    нравамъ; 

Отдохновеніе  быть  должно  и  забавамъ; 

Онѣ  становятся    нерѣдко  въ  тягость  намъ. 

Прпімѣромъ  быть  сему  теперь  ты  можешь  самъ: 

Ты  долженъ  всѣхъ  забавъ  на  нѣсколько  ли- 
шиться, 

Чтобъ  къ  нимъ  желаніе  опять  могло  родиться; 

И  только    отъ  того  несчастливымъ  ты  сталъ, 

Что  ты  уже  и  самъ  быть  счастливымъ  усталъ. 

Ты  хочешь  повторить  слова  мои,  конечно, 

Что  нельзя  побудить  намъ  чувствіе  сердечно? 

Но  я  такую  мысль  совѣтую  забыть. 

Какпмъ  захочемъ  мы,  такимъ  и  можемъ  быть. 

Разсудокъ  чувствіе  свободно  одолѣетъ. 

Надъ    сердцемъ     человѣкъ     власть     полную 

нмѣетъ. 
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Прошу  тебя,  мой  другъ,  скажи  мнѣ,  отъ  чего 
Не  хочешь  елушать  словъ  ты  друга  своего, 
Котораго  къ  тебѣ  усердье  непремѣішо? 
Скажи  мнѣ  наконецъ,  скажи  мнѣ  откровенно, 
Чего  не  достаетъ  къ  сггокойству   твоему 
И  чѣмъ  могу    служить  я  другу  своему? 
Я  раздѣлю  мое  имѣніе  съ  тобою. 

к  о  р  і  о  и  ъ. 
Я  искрспиостію  обязанъ  таковою; 
Но   ты  узнаешь  самъ,   что  я  не  расточил** 
Того,   что  я  себѣ  въ  наследство  получилъ. 

М  Е  Н  А  II  Д  Р  Ъ. 

Ты  болѣе  меня  въ  смущеніе  приводишь. 
Какую  же   грустить   причину  ты  находишь? 

КОРЮНЪ, 

Чтобъ отогнать  скорѣй  печальны  мысли  прочь, 
Уединеніе  въ  томъ  можетъ  мнѣ  помочь. 
Прошу  тебя,  мой  другъ,  сокройся   ты  отселѣ 
И  помоги  ты  въ  томъ  начатомъ  мною  дѣлѣ, 
О  чемъ  ты  изъ  письма  узнаешь  моего: 
Спокопство  состоитъ  въ  томъ  друга  твоего. 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ. 

МЕНАНДРЪ       (оданъ). 

Мнѣ  подозрительно  спокойствіе  такое. 
Конечно,  прииялъ  онъ  намѣреніе  злое 
Въ  отчаяньѣ,  тоскѣ,  вздыхая  и  стеия, 
Онъ  тайны  не  открылъ  и    скрылся  отъ  меня. 
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Я  самт.    ьь  емушснін  жестокомь  здѣсь  остав- 

лснъ! 


ЯВЛЁНІЕ    ЧЕТВЕРТОЕ, 
Меніндръ    п  Кгестьянішъ. 

КРЕСТЬЯНИН!). 

Я  ьь  вашей  милости  съ  ппсьмомъ  вь  Москву 

отправлепъ, 
Однако  здѣсь,  вблизи,  по  счастью  моему, 
Сказали  мужики    на  первомъ  мнѣ  яму, 
Что  ты-ета  мимо  ихт>  къ  намъѣхать  торопился, 
Такъ  для  того  и  я  назадъ-ста  воротился. 

М  Е  II  А  И  Д  Р  Т>. 

Подаіі  скорѣіі   письмо.   Поди  отсюда  вонх. 


ЯВЛЕНІЕ     ПЯТОЕ. 
МЕНАНДРЪ     (одинъ). 

Узнаю, отъ чего  иесчастливъКоріонг.г^^^»**;- 
«Ты  жизни  былъ  моей,  любезный  другъ,  сви- 
детель. 
«Ты  зналъ  Зиновіи  любовь  и  добродѣтель. 
«Ты  знаешь,  наконецъ,    предъ  ней  мою  вину, 
«За  что  я  самъ  себя  въ  раскаяньѣ  кляну: 
«Я  къ  смерти  подалъ  ей  невѣрностыо  причину. 
«Но  если  рокъ  ея  остановплъ  кончину 
«И  еслп  ты  найдешь  еще  вт>  живыхъ  ее, 
«Вручи  ты  ей,  мой  другъ>   богатство  все  мое; 
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«Увѣрь  ее,  что  я  въ  раскаяньѣ  страдаю, 
«Что  я  съ  любовію  къ  ней  душу  искупаю. 
«Прпходитъ  время  миѣ  оковы  разорвать... 
«Какъ  станешь  ты,  мой  другъ,  письмо  сіе  чи- 
тать, 
«Уже  тогда  мой  духъ  отъ  тѣла  отлучится! 

*  Коріонъ* . 

Онъ  самъ  себѣ,  увы,  убійцей  становится! 
Ударъ  сей  долженъ  быть  скорѣе  отвращенъ. 


ЯВЛЕНІЕ   ШЕСТОЕ. 

КОРЮНЪ   (выходить  съ  смущенными  видом* ■) 
МЕНАНДР^   (обнявь  его) . 

Возьми  ты  сей  залогъ,  чѣмъ  духъ  мой  возму- 
щать... 
Жестокій!  все  твое  притворство  мйѣ   откры- 
лось. 

КОРЮНЪ. 

Когда  же    отъ  тебя  ничто  не  утаилось, 
Жалѣй  меня,    мой  другъ.    0;а    какъ  сталъ  бѣ- 

денъ  я! 
Уже  несносна    мнѣ  несчастна  жизнь  моя... 
Хоть  то  я  отъ  тебя  екрывалъ  и  притворялся, 
Однако  внутренно  я  болѣе  терзался. 
Весь  свѣтъ,  къ  которому  привязаиъ  я  судьбой> 
Возненавпдѣлъ  я...  Гнушаюсь  самъ  собой, 
Отчаянье  во  мнѣ  столь  сильно  вкоренилось, 
Что  больше  въ  свѣтѣ  жить  желанье  истреби- 
лось. 
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Разсудокъ,  чувствіе  п  сердце  мнѣ  мое 
Велятъ    скорѣй  скончать  несчастно  бытіе! 
Не  должпо  ль  намъ  желать  скорѣй  своей  кон- 
чины, 
Когда  даны  судьбой  намъ  слабости  едины, 
Когда  и  жизнь  сама  намъ  скукой  можетъ  быть? 
Не  должно  ль  намъ  хотѣть  скорѣй  его  забыть? 
Мнѣ  кажутся,    что  тѣ  безмѣрно   малодушны, 
Которые  во  всемъ  судьбѣ  своей  послушны, 
Которые  оковъ  не  смѣютъ  разорвать: 
Несчастный    долженъ   знать ,    какъ    должно 

умирать. 

МЕНАНДРА, 

Тебя  твоя  тоска  въ  бсзуміе  ввергаетъ, 
Которая  мой  духъ  мятетъ  и  ужасаетъ; 
Иль  созданъ  ты  на  свѣтъ  лишь  только  для  себя, 
И  общество  еще  не  требуетъ  тебя? 
Богатство,  время,    жизнь,  что  ты  своимъ  счи- 
таешь, 
Тебѣ  не  надлежатъ:  ты  мыслью  погрѣшаешь; 
Ты   долженъ  посвятить  отечеству  свой  вѣкъ, 
Коль  хочешь  навсегда  быть  честный  человѣкъ. 
Иль  никуда    тебя  твой  долгъ    не  прпзываетъ? 
Молчаніе  твое  сильнѣй   меня  терзаетъ. 

КОРІОН'1), 

Поняти  не  могу  я  долгу  своего! 
Я  въ  обществѣ  совсѣмъ  не  значу  ничего. 
Когда  часть  слабая  захочетъ  отдѣлпться, 
Такъ  можетъ  ли  чрезъ  то  вредъ  цѣлому  слу- 


читься? 


Не  буду  никакой  иодверженъ  я  винѣ; 
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Что  было  до  меня,  то  будеть  и  по  маѣ. 
И  многихъ  таковыхъ  намѣреаіе,  строго 
Окончить   лшзнь  свою  —  свѣтъ  трогает ь  не- 
много! 

М  Е  П  А  Н  Д  Р  1. 

Жестокій!  продолжай  столь  ложно  разсуждать 
II  истины  въ  своихъ  погрѣшностяхъ  искать! 
Но  если  вь  свѣтъ  тебя  ничто  не  привлекает ь, 
Неужели  твои  духъ  и  друлібу  презнраетъ? 
к  о  р  і  о  н  ъ. 

О,  гнѣвная  судьба,  къ  чему  я  приведена!.. 
Отъ  свѣта  я  всего  желаю  быть  забвеігь! 

МЕИАПДРЪ. 

Когда  же  дружество    мое  тобоіі  презрѣпио, 
Когда  опо  твоей    взаимности  лишенно, 
По  крайней  мѣрѣ  та  нѣжнѣйшая  любовь, 
Которая  въ  тебѣ  усилилася  вновь, 
Остаповитъ  твое  иамѣреніе  злое. 
Должна  ль  любовь  вселять  отчаянье  такое? 
Или  не  хочешь  ты  Зиновіл  искать? 

К  О  Р  I  о  нъ. 
Ты  хочешь  болѣе  еще    мой  духъ  терзать! 
Не  говори  ты  мпѣ  о  сей  нѣжнѣйшей  страсти. 
Я  самъ  причиною  былъ  общія  напасти! 
Любовь  ся  къ  себѣ  измѣной  заплатнлъ 
И  счастіе  ея  въ  злу  горесть  превратила. . 
Теперь  я  самъ  себя  за  то  возиенавпдѣлъ. 
II  если  бъ  я  ее,  любезный  другъ,  увидѣлъ, 
Возможно  ль  мнѣ  еще  достойнымъ  быть  ее?.. 
Прерву,  прерву  скорѣй  несчастно  бытіе! 
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Ахъ}  можешь  ли,  мой  другь,  ты  то  себѣ  пред- 
ставить, 
Какъ  могъ  я  иѣжную  любовшщу  оставить! 
Но  звалъ  ли  я  то  самъ?    Я  вѣкъ   въ  порокахъ 

жилъ 
II  счастія  того  ничѣмъ  не  заслужплъ, 
Которо  памъ  даетъ   любовь  и  добродѣтель. 
О,  мой  любезный  другъ,  ты  былъ  тому  свиде- 
тель, 
Какъ  сю  былъ  любпмъ,  какъ   я  ее  любилъ, 
Какъ  я  ее   своей  измѣной  погубилъ, 
Какъ  добродѣтелыо  я  строгой  огорчился 
II  какъ  отъ  прелестей  Зпновыі  удалился! 
Я  оскорбилъ  чрезъ  то  и  самую  любовь, 
Которая  меня  теперь  терзаетъ  вновь. 
Забывъ  Зиновію,   я  выѣхалъ  спокоенъ. 
Ахъ,  могъ  ли  я  тогда  быть  слезъ  ея  достоішь, 
Которы  обо  миѣ  несчастная  лила! 
Любовь  награждена  измѣною  была. 
Зиновія  чрезъ  то  такъ  много  огорчилась, 
Что  скоро  изъ  Москвы  сама  она  сокрылась... 
II,  можетъ  быть,  мой  другъ,  на  свѣтѣ  нѣтъ  ее! 
Вотъ  вся  моя  напасть,  вотъ  бѣдствіе  мое! 
Но  какъ  уже  опять   я  въ  городъ  возвратился, 
Объяла  мною  грусть  и  духъ  мой  возмутился; 
II,  не  нашедъ  ее,  страдаю  и  грущу, 
Кляпу  судьбу  мою  и  смерти  я  ищу!.. 
Лишьтѣмъ  хочу  вину  хоть  нѣсколькопоправить, 
Что  я  намѣренъ  ей  богатство  все   оставить.... 
Что  дѣлать  мнѣ  еще?  скажи  миѣ,  научи. 
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МЕНАНДРЪ. 

Сыскать  ты  мнѣ  ее  старанье  поручи. 

КОРІОНЪ. 

Стараніе  твое  все  будетъ  безполезно. 
Не  буду  зрѣть  тебя,  сокровище  любезно! 
Надежду  всю  мою  лютѣйшій  рокъ  прееѣкъ! 
Не  буду  зрѣть  тебя,  Зиновія,  вовѣкъ! 
Меня  съ  тобою  все  на  свѣтѣ  разлучаетъ. 
Я  вижу,  что  ко  мнѣ  смерть  люта  приступаете... 
Готовитъ  мнѣ  ударі)...  Стремится  поразить.... 
Ахъ,  можешь  ли  ты  то  себѣ  вообразить, 
Что  представляется  мнѣ  въ  разумъ  расточен- 
ный? 
Какую  казнь  сулитъ  мпѣрокъ  ожесточенный! 
Терзаютъ  томный  духъ  ужасныя  мечты! 
Зиновія,  увы!  куда  сокрылась  ты? 
Почувствуй  скорбь  мою  и  сжалься  надо  мною!.. 
Но  сжалился  ли  я,  жестокій,  надъ  тобою, 
Когда  слезъ   горькихъ  токъ  пзъ  глазъ  твопхъ 

былъ  литъ! 

МЕНАНДРЪ. 

Оаа  твою  вину,  любезный  другь,  простигь, 
Какъ  скоро  о  твоемъ  раекаянъѣ  узнаетъ: 
Погрѣшности  такой  всегда  любовь  прощаетъ. 
Ты  можешь  провести  спокойно  съ  неювѣк-ь. 

[Андрей  входить). 
КОРЮНЪ. 

Презлополучный  я  на  свѣтѣ  человѣкъ!.... 
Оставь  несчастнаго  самимъ  собой  стыдиться, 
Который  вдругъ  тебя  и  любитъ  и  боится.... 
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МЕНАНДРЪ. 

Оставить  должно  ли  мнѣ  друга  своего? 

ЯВЛЕНІЕ    СЕДЬМОЕ. 

Менандръ    и  Андрей- 
андрей  {останавливаешь  Ме~ 
надра). 

Постойте 

МЕНАНДРЪ. 

Я  иду 

АНДРЕЙ. 

Не  бойтесь  ничего. 
Не  страшны  намъ  его  грозящіе  отвѣты: 
Я  шпагу  взялъ  къ  себѣ  и  прибралъ  пистолеты; 
И,  словом!),  отъ  него  все  то  я  отобралъ, 
Чта  онъ  себѣ  къ  своей  погибели  искалъ. 
Осталось  одного  лишь  только  намъ  желати, 
Чтобъ  не  продлплася  его  тоска. ..в  А,  кстати, 
Мы  должныпоскорѣй  нашъкончить  разговоръ: 
Теперь  та  взъѣхала  карета  къ  намъ  на  дворъ, 
Которую  вы  здѣсь  недавно  обогнали. 
Конечно,  небеса  нарочно  ихъ  прислали, 
Чтобъ  чудо  славное  надъ  намиздѣсь  явить 
И  чтобъ  покойника  скорѣе  воскресить. 
Надѣюсь,  кажется,  того  не  безъ  причины, 
Что  прежде  своея  воскреенетъ  онъ  кончины... 
Идутъ...  Вы  видите,  что  я  не  обманулъ, 
А  я  теперь  пойду  на  прежній  караулъ. 
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ЯВЛЕНІЕ  ВОСЬМОЕ. 

Зиновш    и    Менандгъ. 

хМЕНАНДРЪ. 

Что  вижу?  О,    судьба!    не    льстишь   ли  мнѣ 

мечтою? 
Зиновія!  тебя  ль  я  вижу  предъ  собою? 

зиновія. 
Твой  радостный  восторгъ,  скажи,  Менандръ, 

къ  чему 
Въ  тотъ  часъ,  какъ  жду  конца  я  року  своему! 
Какую  я,  увы,  премѣну  обрѣтаю! 
Насилу  на  тебя  я  взорт»  свой  обращаю. 
Но  прежде,  нежели    мой    рокъ  мнѣ    злобенъ 

сталъ, 
Я  знаю,  что  меня  ты  много  почнталъ. 
Ещельвъ  тебѣ,  Менандръ,  тѣ  мысли обитаютъ. 
Нерѣдко  безъ  вины    несчастпыхъ    обвнняютъ 
И,  можетъ  быть,  меня  готовь  ты  обвинить? 

МЕНАНДРЪ. 

Ахъ,  нѣтъ,  Зиновія!  престань  ты  слезы  лить. .. 
Награда  сей  любви  назчачена  судьбиной. 
Сей  день  быть  долженъ  вамъ  веселія  причиной. 

зпновія. 
Что  слышу  я  теперь? 

МЕНАНДРЪ. 

Раскаясь,  Коріонъ.... 
зпповія. 
Ахъ,  можно  ль,  чтобъ  еще  былъ   страстенъ 


МНОЮ    ОНЪ? 


Прелестная  мечта! 
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МЕНАНДРА. 

Ты  кончишь  всѣ  напасти. 
Мой  другъ  сильнѣй  еще  подверженъ  нѣжпой 

страсти. 

з  и  н  о  в  і  я. 

Дай  въ  чувство  мнѣ  прійти!..,    Ты  жизнь  мнѣ 

возвратилъ. 
Какое  слабый  духъ  веселье  ощутилъ! 
Вся  жизнь  моя  была  подобйа  смерти  лютой, 
Казался  всякій  день  последней  мнѣ  минутой; 
Не  льстишь  ли  ты,  Менандръ? 

МЕН  АН  ДРЪ. 

Вѣрь  слову  моему: 
Тобою  онъ  любимъ  и  ты  мила  ему. 
Но  чѣмъ  въ  сіи  мѣста  была  ты  прпвлеченна? 

з  и  н  о  в  і  я. 
Влекла  меня  сюда  судьбина  раздраженна. 
Хотя  уже  меня  надежды  онъ  лишилъ, 
Однако  тѣмъ  во  мнѣ  любви  не   уменынилъ; 
Лппігсь  надежды,  я  еще  его  любила 
И  телько  для  того  себя  не  погубила, 
Что  не  могла  его  изгнать  изъ  сердца  воиъ. 

Ты  помнишь,  какъ  меня  оставилъ  Коріонъ 

Оставилъ     онъ     меня    злымъ   горестямъ    на 

жертву, 
Терзаему  тоской,  почти  оставилъ  мертву! 
Сокрылся,  погасилъ  любви  нѣжнѣйшій  жаръ, 
Но  скоро  миѣ  другой  готовился  ударъ, 
Въ  то  время  самое  я  матери  лишилась: 
Вотъ  для  чего,  Менандръ,  сюда  я  удалилась; 
Соч.  Ф.  Виз.  8 
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Въ  уединеньѣ  здЬсь  я  съ  сродницей  своей 
Провесть  остатки  дпи  хотѣла  жизни  сей... 
Но,  ахъ,  и  тутъ  нашла  спокойствія  препону! 
Сосѣднія  мѣста  подвластны  Коріону; 
Они  сильнѣй  еще  мой  духъ  терзаютъ  вновь, 
Представили  на  мысль  мнѣ  прежнюю  любовь. 
Я  часто  по  полямъ  здѣсь  въ  горести  ходила, 
Вездѣ  его,  вездѣ  я  образъ  находила;    > 
А  чтобъ  тоску  мою  хоть  мало  утолить, 
Я  сколько  разъ  мѣста  хотѣла  премѣнпть; 
Но  нѣкая  тому  противплася  сила, 
Котора  въ  сихъ  мѣстахъ  меня  остановила. 
Три  года  я  жила  здѣсь,  плача  и  стеня; 
Но  вдругъ  смущеніе  объяло  вдругъ  меня; 
Терзался  томный  духъ  п  сердце  трепетало, 
Какъ  миѣ  прибытіе  его  извѣстио  стало. 
Еще  невѣрному  желаю  я  предстать, 
Въ  послѣдній  разъ  навѣкъ  «  прости  »  ему  сказать . 
И  если  не  могу  тронуть  его  словами, 
То  мертвую  меня  онъ  узритъ  предъ  глазами! 
Но  что  мы  медлимъ  здѣсь?...  Пойдемъ  скорѣй 

къ  пему, 
Чтобъ  возвратилъ  покой  онъ  сердцу  моему. 

МЕНАНДРЪ. 

Ты  будешь  счастлива,  останься  въ    сей    на- 
дежда: 
Съ  горячностью  тебя  онъ  люблтъ  такъ,  какъ 

прежде, 
Но  должно  напередъ  мнѣ  то  ему  сказать, 
Что  хочетъ  предъ  него  любезная  предстать. 
Отчаянье  его  такъ  сильно  поразило! 
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Я  послѣ  разскажу  все,  что  происходило. 
Теперь  уже  тебѣ  причины  нѣтъ  тужить, 
Любовью  онъ  свой  вѣкъ  спокойно  будетъ  жить. 
Свиданье  ваше  я  съ  досадой  отлагаю, 
з  е  н  о  в  і  я. 

Я  медлепность  сію  довольно  понимаю 

Жсстокііі,  ты  мнѣ  льстишь!  еще  невѣренъопъ! 

МЕНАНДР  Ъ. 

Но  если  то  сказать,  что  дѣлалъ  Коріонъ 
Для  утвержденія  спокойства  твоего, 
Не  будешь  обвинять  ты  болѣе  его. 
Оставь  меня  спѣшить  съ  желанною  минутой. 

ЗЕНОВІЯ. 

Не  мучь  меня,   Менандръ,  сей  медленностью 

лютой! 
Тебѣ  вручаю  я  все  счастіе  мое. 
Надежду  положпвъ  на  дружество  твое, 
Я  буду  жизнь  мою  такъ  долго  ненавидѣть, 
Покамѣстъ  не  могу  любовника  увидѣть. 


ДѢИСТВІЕ  ТРЕТІЕ. 


ЯВЛЕНІЕ    ПЕРВОЕ, 

КОРІОН1. 

Свершилось  вее.  Теперь  часъ  смерти  мнѣ  ва- 

еталъ 
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Тотъ  ядъ,  который  я  бсзъ  ужаса  принялъ, 
Спокойной  смертію  всѣ  чувства  покрываетъ 
И  бреніе  сіе  въ  сонъ  вѣчный  повергаетъ. 
Ни  совѣсть,  ни  печаль  мой  разумъ  не  мятетъ.  .„ 
Невольникъ  виненъ  ли,  когда  оковы  рветъ? 
Судью,  что  днесь  меня  въ  ночь  мрачну  ожи- 
даете, 
И  другомъ,   и  отцемъ  природа  вся  считаете... 
Безсмертная  душа,  Его  щедротой  льстясь, 
Въ  объятье  отчее  стремится,  не  страшась. 


ЯВЛЕНІЕ    ВТОРОЕ. 

Коріонъ  и  Менандръ. 

МЕНАНДРЪ, 

Мой  другъ,  ты  всѣ  мои  старанья  презираешь! 
Къ  чему  ты  отъ  меня,  къ  чему  ты  убѣгаешь? 
Я  тщетно  цѣлый  часъ  вездѣ  тебя  искалъ. 
Нашелъ  тебя,  опять  мой  духъ  покоенъ  сталъ. 
Ты  больше    чувствовать  не    будешь    грусти 

бремя;     . 
Теперь  способное  къ  тому  осталось  время, 
Чтобъ  сердцу  твоему  спокойство  принести. 

КОРІОНЪ. 

Прости,  любезный  другъ,  въ  послѣдній  разъ 

прости!.... 

МЕНАНДРЪ. 

Что  слышу  я  еще?  твой  духъ  опять  мятется? 
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КОР  Ю  н  ъ. 

Бакъ  скоро  отъ  меня  душа  моя  возьмется, 
II  если  зритъ  еще  Зеновія  сей  свѣтъ, 
ІІсполнь  объ  чемъ  просилъ. 

МЕНАНДРЪ. 

Она  еще  жнветъ! 
Не  презри  дружества,  не  презри  страсть  нѣж- 

нѣйгау! 
Старайся  утолить  ты  горесть  прелютѣйшу! 
Скажи  мнѣ,  если  вдругъ  предстанетъ  предъ 

тебя 
Любезная  твоя,  еще  тебя  любя, 
Вт,  томъ  образѣ,  какъ  ты  плѣнилея  прежде  ею, 
Какъвѣрньшъ  быть  клялся  ты  жизнію  своею, — 
Скажи  мнѣ,  если  ты  теперь  увидишь  ту, 
Которой  обожалъ  любовь  и  красоту, 
II  ежели  она  вину  твою  забудетъ, 
И  съ  равною  къ  тебѣ  любовію  пребудетт>,  — 
Что  въ  случаѣ  такомъ  ты  думаешь  начать? 
Еще  ль  ве  отмѣнпшь  ты  жизнь  твою  скончать, 
II,  слѣдуя  опять  намѣренію  злому, 
Противиться  ль  начнешь  ты  счастью  таковому, 
Чтобъ  страстію  сердца  взаимно  наполнять, 
Желанья,  счастье,   жизнь   съ  любезной  раздѣ- 

лять? 

КОРІОНЪ. 

Ты  знаешь,  чѣмъ  вину  намѣренъ  я  исправить, 
Когда  бы  рокъхотѣлъ  въжпвыхъ  ее  оставить,.. 
Престань,   любезный  другъ,  престань  о  мнѣ 

жалѣть. 
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Хотя  она  жива,  мнѣ  должно  умереть! 

Мнѣ  должно  умереть! Я  твердъ  въ  своемъ 

обѣтѣ..*. 
Не  вѣрю,  чтобъ  была  Зеновія   па  свѣтѣ. 

МЕН  АН  ДРЪ. 

Теперь,  повѣрпшь  ты,  мой  другъ,  моимъ  рѣ- 

чамъ? 

Предстаиь,  Зеповія,  предстань  его  очамъ! 

корю  нъ. 
Зеновія!....  Что  зрю?....    Не  сонъ  ли  льститъ 

мнѣ  ложно? 
Я  зрю  Зеновію!....  Какъ  быть  тому  возможно! 


ЯВЛЕНІЕ    ТРЕТІЕ, 

Зеновія,   Коріонъ,  Менандръ. 

ЗЕНОВІЯ. 

Возможно  быть  тому,  когда,  въ  своей  винѣ 
Признавшись,  отдаешь  опять  ты  сердце  мнѣ! 
Еще  тебѣ  судьба  велѣла  ту  увидѣть, 
Котора  не  могла  тебя  возненавидѣть. 
Не  внемлешь  словъ  мопхъ  и  очи  отвратилъ?.. 
Менандръ,  ты,  сердцу   льстя,    сильнѣй    меня 

сразилъ. 

КОРІОНЪ. 

Къ  прощепію  вины  надежду  тотъ  тсряетъ, 
Кого  на  свѣтѣ  все  согласно  обвиняетъ. 
Хотя  бы  ты,  мою  свпрѣпость  извиия, 
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Помыслила  простить,  дражайшая,  меня, 
Я  самъ  себѣ  того  злодѣпства  ие  прощаю 
И  казни  на  меня  лютѣйшей  ожидаю. 
Уже  готовъ  конецъ  жестокостямъ  моимъ! 
Я  стою  ли  того,  чтобъ  быть  опять  твоимъ? 

ЗЕН  ОВІЯ. 

Жестокости  твои  хотя  меня  крушили, 
Но,  ахъ,  опѣ  во  мпѣ  любви  не  уменьшили! 

к  ОРІОНЪ. 

Престань  о  мнѣ  жалѣть  для  счастья  твоего! 
Узнала  страсти  всѣ  ты  сердца  моего. 
Когда  бъ  судьба  моя  еъ  твоей  соединилась, 
Печальный  бы  мой  нравъ,  ты,  видя,    сокруши- 
лась, 
з  е  н  о  в  і  я. 

Кто  кѣмъ  любимъ,  къкому  питаетъ  въ  сердцѣ 

страсть, 
Того  не  устрашить  п  самая  напасть. 
Въ  печали  бы  тебя  утѣшить  я  старалась, 
Веселіемъ  твопмъ  сама  бы  утѣшалась, 
А  если  грусть  твою  не  можно  побѣдпть, 
Я  стала  бы  сама  съ  тобой  ее  дѣлить. 
Желанія  твои  считала  бъ  за  уставы 
II  презирала  бъ  я  на  свѣтѣ  всѣ  забавы. 
Зеновія  съ  тобой  счастлива  можетъ  быть.... 

к  о  р  і  о  н  ъ. 
Надежду  сладкую  мнѣ  должно  истребить! 
Въ  тотъ  часъ,  когда  бъ  я  могъ  быть  счастливъ 

несравненно, 
Мнѣ  жизнь  своюскоичатьсудьбой  опредѣленно 
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Какъ  должно  радостью  наполнить  намъ  сердца, 
Я  жду  себѣ  тогда  лютѣйшаго  конца,,.. 

3  Е  Н  ОВІ  Я. 

Какое  варварство  еще  ты  предпримаешь? 
Какія  горести  ты  мнѣ  приготовляешь? 
Чтб  слышу  отъ  тебя?  Жестокій,  утуши 
Смущеніе  моей  прискорбныя  души! 
Когда  бъ  тобой  любовь  не  такъ  владѣла  мало, 
Намѣренье  твое  меня  бъ  не  возмущало; 
Когда  бы  жизнь  мою  ты  болѣе  любилъ, 
Смертельную  бъ  тоску  изъ  сердца  истребил  ь. 
Блаженство  нашихъ  дней  любовь   опредѣляетъ 
И  новую  совсѣмъ  въ  насъ  душу  полагаетъ. 
Ты  знаешь,  что  двоихъ  согласіе  сердецъ 
Судьбиною  на  тотъ  устроено  конецъ, 
Чтобъ  смертные  чрезъ  то  всѣ  бѣдства  услаж- 
дали, 
Страдаяія  свои  весельемъ  награждали; 
Чтобъ  тѣмъ  могли  себѣ  спокойствіе  принесть, 
Украсить  жизнь  свою  н  счастье  пріобрѣсть. 

к  о  р  і  о  н  ъ. 

Какъ  сердце  горестнымъ   отчаяньемъ    терза- 
лось, 
Тогда  миѣ  счастія  сего  це  появлялось: 
Но,  ахъ,  когда  тебя  въ  послѣдній  вижу  разъ, 
Какая  вдругъ  съ  моихъ  завѣса  спала  глазъ! 
Все  въ  свѣтѣ  мракъ  скрывалъ,  все  нову  жизць 

примаетъ 
И  въ  ту  же  бездну  все  возвратно  упадаетъ! 
Любовью,  ужасомъ  мой  духъ  наполненъсталъ... 
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Я  чувствую,  что   мнѣ  рокъ  бѣдственнып    на- 

еталъ.... 
Что  сдѣлалъ  я,  увы!  что  сдѣлалъ  я  съ  тобою! 
Зеновія,  навѣкъ  разстапься  ты  со  мною!..» 
Бѣгп  ты  варвара! 

з  е  н  о  в  і  я. 
За  всю  нѣжнѣйшу  страсть, 
Жестокій,  ты  одну  готовишь  мнѣ  напасть! 
И  ненависть  твоя  ко  мнѣ  не  утаилась: 
Ты  хочешь,  чтобы  я  отъ  глазъ  твоихъ  сокры- 
лась    (выходя). 

А  ты,  къ  чему,  Менандръ,  къчему  несчастной 

льетилъ? 

К  ОРІОНЪ   {останавливал  ее  и 
бросаясь  на  колтъни). 

Постой,  дражайшая!  Онъ  правду  говорилъ: 
Какъ  я  тебя  люблю,  сильнѣй  любить  не  можно! 
Коль  клялся  онъ  о  томъ,  то  клялся    онъ    не 

ложно* 
Прости,  Зеновія,  прости  мою  вину! 
Злодейство  то  теперь  у  ногъ  твоихъ  кляну, 
Которо   отъ  тебя,  къ  несчастью,  удаляло 
То  сердце,  что  тебѣ  навѣкъ  принадлежало; 
Но  если  я  еще  въ  глазахъ  твоихъ  злодѣй, 
Такъ  вѣдай,  что  отмстилъ  я  лютости  моей..... 
Любовь  сего  часа  къ  отмщенью  ожидала 

з  е  н  о  в  і  я. 
Какая  мрачна  мысль  еще  тебя  объяла! 

к  о  р  і  о  н  ъ. 
Ахъ!  чт.6  тебѣ..*  ахъ!  что,  жестокій,  говорю! 
Я  въ  счастіи  моемъ  отчаяніе  зрю! 
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Возобновился  жаръ  любви   во  мнѣ  напрасно; 
Терзаетъ  грудь  мою  раскаянье  ужасно! 
Открылось  поздно  мнѣ  пространство  той  мечты, 
Въ  которую  меня  повергли  суеты! 
Ахъ!  гдѣ  скрывалась  ты?    Куда   мой  разумъ 

скрылся? 
Какою  злобою  мой  лютый  рокъ  свершился! 

ЗЕНОВІЯ. 

Престань  прошедшее  несчастье  вспоминать. 
Могу  ли  я  тебя  внновнымъ  почитать, 
Когда  въ  раскаяпыі  страдаешь  предо  мною 
И  хочешь  съедннить  мою  съ  твоей  судьбою? 
Но,  ахъ!     когда  тебѣ  въ  томъ  счастьи  пѣтъ 

препонъ, 
Къ  чему  ты  слезы  льешь,  любезный  Коріонъ? 

к  о  р  і  о  п  ъ. 
О,  счастье!  суетно  ты  съ  ужасомъ  сплетенно. 
О,  сердце  бѣдиое!  надежды  ты  лишенно, 
Забудь  ты  варвара,   драгая,  навсегда! 
Я  больше  зрѣть  тебя  не  буду   никогда: 
Рокъ  лютый  разлучитъ  мепя  съ  тобою  грозно! 
Увпдѣлъ  я  тебя,  но,  ахъ,  увидѣлъ  поздно! 
Не  знаешь  ты  всѣхъ  бѣдствъ...  Въ  сію  ужасну 

ночь 
Навѣки  отъ  меня  мой  духъ  возьмется  прочь! 
Узнай  отчаянья  лютѣйшаго  причину, 
Оплачь,  оплачь  мою  несчастпую  кончину! 
Къ  чему  привелъ  себя  я  лютостію  самъ! 
Неспосенъ  я  землѣ,  протлвенъ  небесамъ! 

(Отдавал  письмо^  писанное  къ  Менандру.) 
Вотъ  что  любовь  моя  къ  тебѣ  приготовляла, 
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Когда  моя  душа  въ  раскаяньп  страдала. 

з  е  н  о  в  і  я . 
Что  вижу  я!..  Умѣрь  ты  грусть  мою,  умѣрь! 
Что  сдѣ.іать  ты  хотѣ,іъ? 

к  о  рі  о  и  ъ. 

Свершилось  все    теперь 
И  помощи  ннгдѣ  найти  уже  не  чаю: 
Я  выпнлъ  лютый  ядъ  —  и  смерти  ожидаю. 

з  е  н  о  в  і  я. 
Увы!.. 

МЕНАНДР  Ъ. 

Несчастный  другъ! 

3  Е  Н  О  В  I  Я. 

Спасай  ты  жизнь  его! 
Бѣги!  спѣши  спасти  мнѣ  друга  своего! 
И  ежели  еще  надежда    въ  немъ  прммѣтна... 
К  О  Р  I  о  н  ъ. 

Уже  надежда  тщетна! 


ЯВЛЕНІЕ      ЧЕТВЕРТОЕ. 
Когюнъ,  Зеновія. 

3  Е  II  О  В  I  Я . 

Жсстокін!  вотъ  какътыхраннлъкомнѣлюбовь! 

КОРІОНТ». 

При  смерти  ты  моей  меня  терзаешь  вновь... 
Ахъ,  если  ты  меня  еще  подозрѣвасшь, 
Тытѣмълютѣіішуюмнѣ  смерть п ре дускорясшь. 
Не  должно  ль  было  мнѣ  карать  за  то  себя, 
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Что  въсвѣтѣдолженъбылъ  я  жить  не  длясебя? 
Свиданія  сего  мнѣ  въ  мысль  не  представлялось; 
ІѴІнѣ  больше  вгь  свѣтѣ  жить  причинъ  не  остава- 
лось, 
И  видя,  что  судьбой  я  къ  смерти  осужденъ, 
Хотѣлъ,чтобъ  былъ  еяударъ  предупреждена.. 
Хотѣлъ  увпдѣть  я,  разставшись  съ  суетою, 
Вселенпу  цѣлую,  украшенпу  тобою! 
Открылось  поздно  мнѣ,что  я  обманутъсталъ... 
Я  вижу  смерть  мою    п    ужасъ    мной  объялъ!.. 
За  то,  что  былъ  я  такъ  въ  печали  малодушенъ, 
Что  власти  Вышняго  я  сталъ  уже  преслушенъ, 
Что  погубить  я  самъ  отважился  себя,  — 
Лишаюсь  я  вавѣкъ  и  жизни,  и  тебя. 
Карать  меня  за  то  готова  адска  злоба... 
Я  вижу  вѣчну  почь!..отверзлисьдвери  гроба!.. 
Нѣмѣютъ  члены  всѣ,  кровь  стынетъ...  мерк- 

нетъ  свѣтъ. 
Трепещетъ    сердце...    духъ   изъ   тѣла    вонъ 

идетъ... 
Терзаюсь,  мучусь,   рвусь  лютѣйшею  тоскою. 


ЯВЛЕНІЕ  ПЯТОЕ, 

Коріонъ,  Зеновія,  Менандръ,  Андрей. 

АНДРЕЙ. 

Лекарство  есть  со  мною. 
Вы  счастливы! 
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к  о  р  ю  н  ъ. 
Къ  чему,  безумны»,  прнведенъ? 

АНДРЕЙ. 

На  этотъ  случай  я  довольно  былъ  уменъ. 

Благодарите  вы  Всевышпяго  десницу: 

Вы  выпили  не  ядъ,  вы  выпили  водицу! 

Въ  тотъ  часъ,    когда  вашъ  духъ  въ  отчаяньи 

рвался, 
Я  въ  спальню  къ  вамъ  тогда  тихонько  забрался, 
II,  видя  на  столѣ,  въ  стаканѣ  ядъ  готовый, — 
Желудку  вашему  напитокъ  нездоровый, 
Я  зналъ  что  дѣлать  миѣ  съ  находкою  такой: 
Ядъ  выливши,  стаканъ  паполнилъ  я  водой,  — 
Которой  вы  потомъ  изволили  напиться. 
Вы  живы  такъ,    какъ  я:    мнѣ    можно   въ  томъ 

божиться! 

3  Е  НО  ВІ  Я. 

Что  слышу  я? 

МЕНАНДР1, 

Мой  другъ! 
К  О  Р  I  о  н  ъ. 

Иль  вижу  то  во  снѣ? 
Зеновія!..  Менандръ!..  А  ты,  который  мпѣ 
Причиной  сталъ  теперь  и  жизни,  и  отрады, 
Чѣмъ  можно  заплатить?.. 

АНДРЕЙ. 

Не  требую  награды! 
Я  вамъ  пзъ  одного  усердія    служу 
II  въ  томъ  одиомъ  свое  веселье  нахожу. 
Я  жизни  счастливой  усердно  вамъ  желаю 
И  съ  днемъ  рождеиіл  нижайше  поздравляю! 
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К  О  Р  I  о  н  т>. 
О,  ты!  которая  украсишь  жпзпь  мою, 
Которой  сердце  я  павѣки   отдаю, 
Забудь  вину  мою,  забудь  ее,    драгая! 
Судьбиною  на  то  дана  мнѣ  жизнь  другая, 
Чтобь  счастіе  мое  сь  тобою    раздізлять, 
Чтобь  мнѣ  тебя  по  смерть  любпть  и  обожать. 

АНДРЕЙ. 

Не  должно  никогда   такъ   свѣтомъ  намт»    гну* 

шаться, 
Мы  ішдимъ,  каково  со  свѣтомъ  разставатьсл; 
Хоть  въ  жпзші  много  намъ  случается  тужить, 
Однако  хочется  подолѣе  пожить. 


ПИСУН  №Ъ  ФРАНЦІИ 


къ 


ГРАФУ   ПЕТРУ  ИВАНОВИЧУ 

ПАНИНУ, 

ВЪ  МОСКВУ, 


■шші,  Цр^-  1777. 

3  Декабря 


За  долгъ  почитаю  увѣдомить  Ваше  Сіятель- 
етво,  какъ  истиниаго  моего  благодѣтеля,  о 
пріѣздѣ  моемъ  въ  здѣшніп  городъ,  въ  кото- 
ромъ,  по  причинѣ  болѣзни  жены  моей,  распо- 
ложился я  остаться  на  зиму.  Прекрасный  кли- 
матъ  и  искусство  здѣшнихъ  медиковъ  подаютъ 
мнѣ  превеликую  надежду  объ  ея  выздоровле- 
ніи  и  самая  дорога,  продолжавшаяся  близъ 
трехъ  мѣсяцевъ,  утвердила  ея  силы.  Первый 
здѣшній  докторъ,  г.  Деламюръ,  котораго  я 
пріізвалъ,  нач&лъ  уже  ей  давать  лекарства; 
пріуготовляетъ  ее  къ  принятію  полной  мѣры 
извѣетнаго  отъ  глистовъ  состава,  коего  се- 
кретъ  Королемъ  купленъ;  а  по  истребленіи 
ихъ  останется  привести  въ  порядокъ  причи- 
ненное ими  разстройство  въ  тѣлѣ.  Г.  Дела- 
мюръ  имѣетъ  здѣсь  славу,  которую  заслужилъ 
совершенно  исцѣлепіемъ  многихъ  отъ  претяж* 
кихъ  болѣзней.  Счастливый  его  успѣхъ  въ 
леченіи  произвелъ  такую  къ  нему  доверен- 
ность, что  всѣ  чужестранцы  ищутъ  у  него  по- 
мощи предпочтительно  предъ  другими  докто- 
рами, конхъ  число  въ  Монпелье  до  семидесяти 
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простирается.  Впрочсмъ,  Милостивый  Госу- 
дарь, надлежитъ  призпатьея,  что  сему  славно- 
му медику  способствует^  конечно,  много  н 
здѣшиій  климатъ,  котораго  лучше  въ  свѣтѣ 
быть  не  можетъ.  У  насъ  весьма  часто  быва- 
етъ  самое  лѣто  хуже  настоящаго  здѣсь  вре- 
мени. Гульбища  всякій  день  наполнены  людь- 
ми и  не  только  теперь  до  шубъ,  ниже  до 
муфтъ  дѣла  не  доход нтъ.  Господь  возлюбилъ, 
видпо,  здѣшнюю  землю:  никогда  небеса  здѣсь 
мрачпы  не  бываютъ.  Прекрасное  солнце 
отсюда  неотлучно.  Одинъ  недостаток!»  здѣсь 
чувствителенъ:  земля  неспособна  къ  произра- 
щенію  деревъ  и  лѣтомъ  мало  убѣжпща  отъ 
солнечныхъ  лучей.  Жары,  сказываютъ,  здѣеь 
несносны;  но  зима  есть  то  время  года,  кото- 
раго пріятнѣе  желать  невозможно.  Множе- 
ство больпыхъ  чужестрапцевъ  и  нзъ  другихъ 
провинцііі  Французовъ  съѣхалось  сюда,  по 
обыкновепію,  па  зиму,  п  Монпелье  можно  на- 
звать больницею,  по  такою,  гдѣ  живутъ  уже 
выздоравливающіе.  Не  могу изъяснитьВашему 
Сіятельству,  сколь  пріятно  видѣть  множество 
людей,  у  копхъ  написана  на  лицѣ  радость, 
ощущаемая  при  возвращеніи  здоровья!  Всѣ 
больные  видятся  ежедневно  въ  гульбищѣ  и, 
сообщая  взаимно  псремѣну  болѣзней  свонхъ, 
другъ  друга  утѣшаютъ  и  ободряютъ. 

Позвольте,  Милостивый  Государь,  продол- 
жить увѣдомленіе  о  моемъ  путешествіи.  По- 
слѣднее  письмо  имѣлъ  я  честь  писать  къ  Ва- 
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шему  Сіятельству  изъ  Дрездена.  Въ  немъ 
пробылъ  я  блпзъ  трехъ  ведѣль.  Осмотрѣвъ 
тутъ  все  достойвое  примѣчаніл,  поѣхалъ  я 
въ  Лейпцигъ,  но  уже  не  засталъ  ярмарки.  Я 
нагііелъ  сей  городъ  наполненвымъ  учеными 
людьми.  Иные  изъ  нихъ  почитаютъ  главнымъ 
свопмъ  и  человѣческішъ  достоинствомъ  то, 
что  умѣютъ  говорить  по  латпнп,  чему  одна- 
кожъ  во  времена  Цицероновы  умѣли  и  пятп- 
лѣтніе  ребята;  другіе,  вознесясь  мысленно  ва 
небеса,  не  смыслятъ  ничего,  что  дѣлается  на 
землѣ;  иные  весьма  твердо  знаютъ  артііФиці- 
альную  Логику,  нмѣя  крайній  ведостатокъ  въ 
натуральной;  словомъ — Лейпцигъ  доказываетъ 
неоспоримо,  что  ученость  не  родитъ  разума, 
Оставя  спхъ  педантовъ,  поѣхалъ  я  во  Фран- 
Фуртъ-на-Мапнѣ.  Сен  городъ  зваменитъ  дре- 
вностями и  отличается  тѣмъ,  что  рпмскій 
императоръ  бываетъ  въ  немъ  пзбранъ.  Я 
былъ  въ  Палатѣ  ІІзбранія,  взъ  коей  онъ  яв- 
ляется народу.  Но  все  сіе  имѣетъ  древность 
одпимъ  своимъ  достоинствомъ,  то  есть:  видѣлъ 
я  по  четыре  пустыхъ  стѣнъ  у  стариввыхъ  па- 
латъ,  а  больше  ничего.  Показывали  мнѣ  также 
извѣстпую,  такъ  называемую  1а  Впііе  (Тог 
(Золотую  Буллу)  императора  Карла  IV,  писан- 
ную въ  1356  году;  я  былъ  въ  Имперской  ар- 
хивѣ.Все  сіе  по  нстнпѣ  не  стоитъ  труда  лазить 
на  чердаки  и  слѣзать  въ  погреба,  гдѣ  хранятся 
знаки  невѣжества.  Изъ  Франкфурта  ѣхалъ  я  по 
нѣмецкимъ  княжсствамъ: — чтонн  шагъ,  того- 


272  Письма 

сударство.  Я  видѣлъ  Ганау,  Майнцъ,  Фульду, 
Саксенъ«Готу,Эйзенахъинѣсколькокняжествъ 
мелкихъ  принце  въ.  Дороги  часто  находилънемо- 
щеныя,  но  вездѣ  платилъ  дорого  за  мостовую; 
и  когда,  по  вытащеніи  меня  изъ  грязи,  требо- 
вали съ  меня  денегъ  за  мостовую,  то  я  осмѣ- 
лился  спрашивать:  гдѣ  она?  На  сіе  отвѣчали 
мнѣ,  что  Его  Свѣтлость  владѣющій  Государь 
намѣреиъ  приказать  мостить  впредь,  а  теперь 
собирать  деньги.  Таковое  правосудіе  съ  чу- 
жестранными заставило  меня  сдѣлать  заклю- 
ченіе  и  о  правосудіи  къ  подданнымъ.  Не  уди- 
вился я,  что  изъ  всякаго  ихъ  жилья  куча  ни- 
щпхъ  провожала  всегда  мою  карету.  Наконецъ 
пріѣхалъ  я  въ  Мангеймъ,  резиденцію  кур- 
ФирстапФальцскаго.  Извѣстное  мнѣ  положеніе 
сего  Двора  въ  разсужденіи  нашего  привлекло 
меня  представиться  курФіірсту;  для  чего  я  и 
взялъ  изъ  Дрездена  туда  рекомендательныя 
письма.  Какъ  отъ  него,  такъ  и  отъ  курФир- 
стиныприиятъ  я  былъ  весьма  милостиво. Оста- 
вя  меня  обѣдать,  Его  Свѣтлость  посадилъ  меня 
возлѣ  себя.  Разговоры,  коими  онъ  и  супруга 
его  меня  удостоили,  доказываютъ  просвѣщен- 
ное  ихъ  благоразуміе,  усердіе  къ  нашему 
Двору  и  большое  уваженіе  къ  особѣ  братца 
вашего.  Что  жъ  касается  до  города,  то  луч- 
ше  его  я  не  видалъ  въ  Германіи:  строеніе 
новое  и  регулярное.  Впрочемъ,  ближнее  со- 
сѣдство  съ  Французами  сдѣлало  то,  что  въ 
мангеймскихъ  Нѣмцахъ  гораздо  менѣе  націо- 
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вальности  ,  нежели  въ  другихъ.  Отсюда  выѣ- 
халъ  я  по  Францію  и,  чрезъ  Страсбурга, 
Безансонъ,  Воиг^-еп-Вгеезе,  достнгъ  славнаго 
города  Ліона.  Дорога  въ  семъ  государстве 
очень  хороша;  но  вездѣ  по  городамъ  улицы 
такъ  узки  п  такъ  скверно  содержатся,  что 
дивиться  надобно,  какъ  люди  съ  пятью  чело- 
вѣческимп  чувствами  въ  такой  нечистотѣ  жить 
могутъ.  Видно,  что  полиція  въ  сіе  дѣло  не 
вступается;  чему,  въ  доказательство, осмѣлюсь 
Вашему  Сіятельству  разсказать  одинъ  при- 
мѣръ.  Шедши  въ  Ліопѣ  по  самой  знатной  и 
большой  улпцѣ  (которая  однако  же  не  годит- 
ся въ  наши  переулки),  увндѣлъ  я  среди  бѣла 
дня  зажженные  Факелы  и  много  людей  среди 
улицы.  Будучи  близорукъ,  счелъ  я,  что  это, 
конечно,  какое-нибудь  знатное  погребеніе;  но, 
подошедъ,  изъ  любопытства  ближе,  увидѣлъ, 
что  я  сильно  обманулся:  господа  Французы 
изволили  убить  себѣ  свинью — и  нашли  мѣсто 
опалить  ее  на  самой  срединѣ  улицы!  Смрадъ, 
нечистота  и  толпа  праздныхъ  людей,  смотря- 
щихъ  на  сію  операцію,  принудили  меня  взять 
другую  дорогу.  Не  видавъ  еще  Парижа,  не 
знаю,  меньше  ли  въ  немъ  страждетъ  обоняніе; 
но  видѣнные  мною  во  Франціи  города  нахо- 
дятся, въ  разсужденіи  чистоты,  въ  прежал- 
комъ  состояніи. 

Въ  Ліонѣ  смотрѣлъ  я  Фабрики  шелковыхъ 
издѣлій,  откуда  Франція  посылаетъ  во  всю 
Европу  наилучшіе  парчи п  штофы.  Посправед- 
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ливостн  сказать,  сіи  ману<*>актуры  въ  такомъ 
совершенствѣ,  до  котораго  другимъ  землямъ 
доходить  трудно.  Сей  городъ  остановилъ  меня 
на  нисколько  времени  для  осматриванія  въ 
'  пемъ  достойнаго  любопытства.  ЬЪбіеІ  Юіеи 
достроенъ  въ  половпнѣ  шестаго  вѣка;  зданіе 
огромное  и  заслуживающее  прішѣчавія  сколь- 
ко искусствомъ  древнихъ  архитекторовъ, 
столько  и  наблюдаемымъ  внутри  оиаго  поряд- 
комъ  въ  разсужденіи  великагочиелабольныхъ. 
Меня  впустили  смотрѣть  ихъ  въ  тотъ  часъ, 
когда  ІС5  боеигз  (сестры  шілосердія,  больнымъ 
женщннамъ  служащія)  обносили  имъ  кушанье. 
Я  съ  душевнымъ  возмущеніемъ  вндѣлъ  страж- 
дущихъ  различными  болѣзвями;  но  съ  удив- 
леніемъ  и  внутреннимъ  удовольствіемъ  смот- 
рѣлъ,  съ  какимъ  раченіемъ  и  усердіемъ  ходятъ 
около  сихъ  песчастныхъ.  —  .Ь  Ьбіеі  сіе  ѵіііе 
есть  зданіе  весьма  великолепное;  оно,  попри- 
знанію  вояжеровъ,  превосходитъ  амстердам- 
скую ратушу.  Многіе  монастыри  и  церкви 
украшены  картинами  великпхъ  художниковъ. 
Вообще,  Ліонъ  есть  городъ  весьма  древній, 
большой,  коммерческій,  многолюдный,  словомъ 
— послѣ  Парижа  первый  въ  королевствѣ. 

Нзъ  Ліона  пріѣхалъ  я  сюда  въ  пять  дней. 
Монпелье  городъ  небольшой,  но  имѣющій 
пріятное  мѣстоположеніе;  улицы  его  узки  и 
скверны,  но  домы  есть  очень  хорогаіе.  Уни- 
верситетъ  здѣшній  основанъ  въ  1180  году  и 
медицинскійегоФакультетъславенъвъ  Европѣ. 
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Вяѣ  города  есть  1а  ріасе  сіи  Реугоп,  пріятнѣй- 
шее  и  великолѣпнѣйшееизъвсѣхъ  пзвѣстлыхъ. 
На  немъ  прогуливается  цѣлый  городъ  вседне- 
вно. Мѣсто  высокое,  чистое,  усаженное  дере- 
вьями, украшенное  статуею  Людовика  XIV  и 
уднвляюшее  взоръ  славнымъ  а^ие<^ис  (водо- 
провод!)), длины  превеликой  и  работы  достой- 
ной внпманія.  Отсюда  вода  идетъ  во  весь  го- 
родъ. Средиземпое  Море  видно  съ  сего  мѣ- 
стп,  а  при  восхожденіи  солнца  видна,  сказы- 
ваютъ,  и  Испанія.  Сіе  прекрасное  мѣсто  за- 
служиваем п  быть  въ  такомъ  клпматѣ,  ка- 
ковъ  здѣшній,  гдѣ  гулянье  во  всѣ  времена  го- 
да составляетъ  наилучшую  забаву. 

Въ  разсуждеиіи  общества  теперь  здѣсь  са- 
мое наилучшее  время.  Ьез  Еі.аі  сіе  Ьап^иесіос 
собрались  сюда,  по  обыкновенію,  па  два  мѣ- 
сяца.  Они  состоятъ  изъ  уполномоченпыхъ  отъ 
короля,  правителей,  духовенства  и  дворян- 
ства. Собрапіе  сего  земскаго  суда  пмѣетъ 
предметомъ  свопмъ  распоряженіе  дѣлъ  Ланге- 
докскоіі  Провинціп  и  сборъ  для  короля  пода- 
ти, называемой  сіоп  ^гаіиіі.  Знатнѣйшіе  чле- 
ны суть:  первый  коммендаитъ  сей  провппціи 
п  капалеръ  ордена  Святаго  Духа,  граФъ  Пе- 
ригоръ,  архіепископъ  Нарбонскій,  коммен- 
даитъ граФъ  Монканъ,  коммендантъ  внконтъ 
де-Сент-Ири,  первый  баронъ  и  кавалеръ  ор- 
депа  Святаго  Духа,  маркизъ  де-Кастръ  я  пер- 
вый президептъ  города  Кларпсъ;  все  люди 
знатные  п  почтенные.  Они  лмѣютъ  открытые 
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дома  и  чужестранцевъ  съ  отличною  ласкою 
прппимаютъ.  Мы,  съ  своей  стороны,  весьма 
довольны  ихъ  гостепріимствомъ,  и  обыкно- 
венно званы  бываемъ  во  всѣ  ихъ  общества. 

Позвольте,  Милостивый  Государь,  включить 
здѣсьто  описаніе  бывшей  здѣсь  на  сихъдняхъ 
церемоніи,  называемой  Гоиѵегіиге  сіез  Еіа<з, 
которое  я  имѣлъ  честь  сдѣлать  въ  письмѣ 
моемъ  къ  Его  Сіятельству ,  братцу  вашему. 
Сіе  зрѣлище  заслуживало  любопытства  чуже- 
странцевъ какъ  по  великолѣпію,  съ  коимъ  сей 
обрядъ  отправлялся,  такъ  и  по  странности 
древнихъ  обычаевъ,  наблюдаемыхъ  при  семъ 
случаѣ.  Собраніе  было  весьма  многолюдное, 
въ  залѣ  старпннаго  дома,  называемаго  Оои- 
ѵегпетепі  сіез  Еіаіз.  Пришедъ  въ  уреченный 
часъ  и  взявъ  свои  мѣста,  ожидали  прибытія 
граФа  Перпгора,какъ  представляющаго  особу 
королевскую.  Какъ  скоро  оное  возвѣщено  бы- 
ло, то  все  дворянство  вышло  къ  нему  на 
ветрѣчу,  и  оиъ,  въ  кавалерскомъ  платьѣ  и 
шляпѣ,  взошедъ  на  сдѣланное  нарочно  возвы- 
шенное мѣсто,  сѣлъ  въ  кресла  подъ  балдахи- 
номъ;  по  правую  сторону  архіепископъ  нар- 
боннскій  и  двѣнадцать  еппскоповъ,а  по  лѣвую 
дворянство  въ  древнихъ  рыцарскихъ  плать- 
яхъ  и  шляпахъ.  Засѣданіе  началось  чрезъ  од- 
ного синдика  чтеніемъ  историческаго  опиеа- 
нія  древняго  Монпельевскаго  Королевства. 
Прошедъ  времена  древнихъ  королей  и  упомя- 
нувъ,   какъ  оно  перешло  во  владѣніе  Француз- 
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скихъ  государей, сказано  въ  заключеиіе  всего, 
что  нынѣ  благополучно  владѣющему  монарху 
надлежит!»  платить  деньги.  ГраФъ  Перигоръ 
читаль  иотом'ь  рѣчь  весьма  трогающую,  въ 
которой  нзобразилъ  долгъ  вѣрноподданныхъ 
платить  исправно  подати.  Многіе  прослезились 
отъ  сего  красиорѣчія.  Интендантъ  читалъ, 
съ  своей  стороны,  также  рѣчь,  въ  которой, 
говоря  весьма  много  о  дѣііствіяхъ  природы  и 
искусства,  выхвалялъ  здѣшиій  климатъ  и  тру- 
долюбивый характеръ  ;кителей.  По  его  мнѣ- 
вію  п  самая  ясность  небесъ  здѣшняго  края 
должна  способствовать  къ  исправному  плате- 
жу подати.  Послѣсего  архіепископъ  иарбонн- 
скій  гооорилъ  поучительное  слово.  Проходя 
всю  исторію  коммерціи,  весьма  краснорѣчиво 
нзобразилъ  оиъ  всѣ  ся  выгоды  и  сокровища  и 
заключнлъ  тѣмъ,  что,  съ  помощію  коммерціп, 
къ  которой  онъ  слушателей  сильно  поощрялъ, 
Господь  наградитъ  сторицею  ту  сумму,  ко- 
торую они  согласятся  заплатить  нынѣ  своему 
государю.  Каждая  изъ  сихъ  рѣчей  сопровож- 
даема была  комплиментомъ  къ  знатнѣйшпмъ 
сочлепамъ.  Иитепдантъ  превозносплъ  похва- 
лами архіепискоиа,  архіепископъ  интенданта; 
оба  они  выхваляли  Перпгора,  а  Перигоръ  вы- 
хвалялъ ихъ  обоихъ.  Потомъ  всѣ  пошли  въ 
соборную  церковь,  гдѣ  пѣтъ  былъ  благодар- 
ный молебенъ  Всевышнему  за  сохраненіе  въ 
жителяхъ  едпнодушія  къ  добровольному  плате- 
жу того,   что,  въ    противпомъ  случаѣ,   взяли 
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бъ  съ  нихъ  насильно. — Т,е  сІоп  ^гаіиіі  съ  квп- 
табціею  *)  еостоитъ  въ  сборѣ  съ  Лангедок- 
скоіі  ііроБіівціи  на  нааш  деньги  920,000  руб- 
лей. 

На  спхъ  дияхъ  получено  здѣсь  нзвѣстіе  о 
умерщвленін  Турками  князя  Гпки.  Всѣ  газеты 
ирелвѣшаютъ  нензбѣжкую  намъ  войну  съ  Тур- 
памп.  Ваше  Сіятельство  лучше  вѣдать  изволите, 
сколь  справедливы  сін  предвѣщанія;  нижайше 
прошу  сдѣлать  милость  удостоить  меня,  хотя 
вь  самыхъ  генеральныхъ  термпнахъ,  свѣдѣ- 
ніемъ  о  настоящемъ  положеьіи  съ  нами  Ту- 
рокъ.  Я  почту  сіе  новымъ  опытомъ  вашей  ко 
мнѣ  милости,  пребывая  и  проч. 


МОНПЕЛЬЕ, 


24  Декабря  1777. 
4»  Января   І 778' 


Я  имѣлъ  честь  получить  милостивое  письмо 
Ваше  отъ  16  Октября,  за  которое  приношу 
мое  нижайшее  благодареніе.  Надѣюсь,  чго  Ва- 
ше Сіятельство  уже  получить  изволили  мои  пзъ 
Дрездена  и  отсюда.  Я  прппялъ  смѣлость  сдѣ- 
лать  въ  нихъ  съ  нѣкоторою  иодробностію  при- 
мѣчанія  мои  на  земли,  чрезъ  которыя  про- 
ѣхалъ.  Здѣсь  живу  уже  другой  мѣсяцъ  и  ста- 
раюсь, по  возможности,   пріобрѣтать  нужныя 

*)  Сарііаііоп  (іахе  раг  Іёіез)  подушиын  ок.іадъ. 
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по  состояпію  моему  знапія.  Способовъ  кь  про- 
свѣщенію  здѣсь  очень  довольно.  Я  могу  оными 
пользоваться,  не  разстранвая  моего  малаго 
достатка;  п  хотя  тѣлесяая  пища  здѣсь  весьма 
дешева,  но  душевная  еще  дешевле.  Учитель 
Философіи,  обязываясь  читать  всякій  день  лек- 
ціи,  заироснлъ  съ  меня  въ  первомъ  словѣ  на 
наши  денпи  по  2  р.  40  коп.  въ  мѣсяцъ.  Юрис- 
пруденція,  какъ  наука,  при  настоящемъ  раз- 
вращеніи  совѣстеіі  человѣческцхъ  иіі  къ  чему 
почти  не  служащая,  стоитъ  гораздо  дешевле. 
Римское  право  изъ  одной  пищи  здѣсь  препо- 
дается. Такой  бѣдной  учености,  я  думаю, 
нѣтъ  въ  цѣломъ  свѣтѣ;  ибо  какъ  гражданскія 
званія  покупаются  безъ  справки,  имѣетъ  ли 
покупающій  потребныя  къ  должности  своей 
знаиія,  то  п  нѣтъ  охотниковъ  терять  время 
свое,  учась  наукѣ  безполезной.  Злоупотребле- 
піе  продажи  чпновъ  произвело  здѣсь  то  стран- 
ное дѣйствіе,  что,  при  невѣроятпомъ  мпоже- 
ствѣ  способовъ  къ  просвѣщенію,  глубокое 
певѣжество  весьма  перѣдко  ;  оно  сопровож- 
дается еще  и  ужаснымъ  суевѣріемъ.  Попы, 
нмѣя  въ  рукахъ  своихъ  воспитаніе,  вселяютъ 
въ  людей,  съ  одной  сторопы,  рабскую  привя- 
занность къ  химерпмъ,  выгоднымъ  для  духо- 
венства, а  съ  другой,  сильное  отвращеніе  къ 
здравому  разсудку.  Таково  почти  все  дворян- 
ство и  большая  часть  другихъ  состояній.  Я 
не  могу  сдѣлать  иного  объ  нихъ  заключенія 
по  вопросамъ  ,    которые   мнѣ  дѣлаются,  и  по 
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отвѣтамъ  на  мои  вопросы.  Впрочемъ,  тѣ,  кои 
предуспѣли  какъ-нибудь  свергнуть  съ  себя  иго 
суевѣрія,  почти  всѣ  попали  въ  другую  край- 
ность и  заразились  новою  Философ! ею.  Рѣд- 
каго  встрѣчаю,  въ  комъ  бы  не  прпмѣтиа  была 
которая-нибудь  изъ  двухъ  крайностей:  или 
рабство,  или  наглость  разума. 

Главное  раченіе  мое  обратилъ  я  кі>  позна- 
нію  здѣншнхъ  закоиовъ.  Сколь  миого  несовмѣ- 
стиы  они  въ  подробностяхъ  свонхъ  съ  нашими, 
столь,  напротивъ  того,  общія  правосудія  пра- 
вила просвѣщаютъ  меня  въпознаиіи  существа 
самой  пстипы  и  въ  елособахъ  находить  ее  въ 
топ  мрачной  глубинѣ,  куда  свергаютъ  ее  не- 
вѣжеетво  и  ябеда.  Система  закоиовъ  сего  го- 
сударства естьздаиіе,  можно  сказать,  премуд- 
рое, сооруженное  многими  вѣками  и  рѣдкими 
умами;  но  вкравшіяся  мало  по  малу  различный 
злоупотребленія  и  развращевіе  нравовъ    дош- 
ли теперь  до  самой  крайности    уже    потрясли 
основаніе  сего  пространнаго  здавія  такъ,  что 
жить  въ  пемъ  бѣдственно,  а  разорить  его  па- 
губно.  Первое  право  каждаго  Француза  есть 
вольность;  но  истинное  настоящее  его  состоя- 
ніе  есть    рабство;  ибо  бѣдный    человѣкъ  не 
можетъ  снискивать  своего    пропитанія  иначе, 
какъ  рабскою  работою;  а  если  захочетъ  поль- 
зоваться драгоцѣнною  своею   вольностію,    то 
долженъ  будетъ  умереть  съ  голоду.  Словомъ: 
вольность  есть  пустое  имя   и    право  сильпаго 
остается  правомъ  превыше  всѣхъ  закоиовъ. 
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Вашему  Сіятельству,  безъ  сомнѣпіл.  нзвѣст- 
ны  уже  хѵдые  успѣхи  Англпчанъ  противъ 
Америкапцевъ.  Вчера  пронесся  слухъ,  будто 
оаходящіііся  отъ  стороны  снхъ  поелѣднихъ 
въ  Парпжѣ  повѣреиный,  Франклпнь,  при- 
знаігь  отъ  здѣпшяго  Двора  посломъ  отъ  Аме- 
риканской Республики.  Если  это  правда,  то 
война,  кажется,  неизбѣжиа;  по  должно  ожи- 
дать сему  вѣрнаго  подтверждения:  а  между 
тѣмъ  всѣ  Англичане  поднялись  вдруі  ь  отсюда 
и  спѣшатъ  выѣхать.  Все  то,  что  за  вѣрное 
сказать  можно,  есть  сильное  вооруженіе  въ 
здѣтнихъ  портахъ.  Оно  дѣлается  съ  такою 
поспѣшностію,  что  въ  Тулонѣ  по  воскре- 
сеньямъ  и  празднпкэмъ  работаютъ  равно, 
какъ  и  въ  обыкновенные  дни. 


ЮОНШЬЕ,    ■%■  Января    1778. 

Получа  на  сихъ  дняхъ  радостное  для  всѣхъ 
Россіяпъ  нзвѣстіе  о  разрѣшеиіи  отъ  бремени 
Ея  Императорскаго  Высочества  *),  пріемлю 
смѣлость  принести  Вашему  Сілтельству  ни- 
жайшее поздравленіе  съ  благоиолучнымъ  про- 
исшествіемъ,  утверждающнмъ  благосостояніе 
отечества  нашего. 

*)  Нынѣ  въ  Бозѣ  почивающей  Императрицы  Марш  Ѳеодо- 
ровны,  1777  года  Декабря  12. 
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Я  имѣль  честь  получить  милостивое  письмо 
Ваше  отъ  ІЗ-го  Ноября,  за  которое  приношу 
Вашему  Сіятельству  покорнѣйшее  благодаре- 
ніе.  Сообщеніе  миѣ  Вашпхъ,  иа  истинѣ  осно- 
ванныхъ  н  прошщаніемъ  извлечеиныхъ,  раз- 
суждевій  произвело  вомнѣ  о  самомх  себѣ  лест- 
ное заключеніе.  Признаюсь  ,  Милостивый 
Государь,  что  я  больше  самъ  себя  почитаю, 
видя,  что  особа  Вашпхъ  достоинства  и  заслугъ 
ечитаетъ  меня  способными  вкусить  толь  раз- 
умную бесѣду. 

Удовольствіе,  изъявляемое  Вашимъ  Сіятель- 
ствомъ  о  примѣчаыіяхъ  моихъ  иа  представляю- 
щіеся  въ  путешествіи  моемъ  любопытные  пред- 
меты, почитаю  я  зпакомъ  Вашей  ко  мнѣ  мило- 
сти. Будучи  онымъ  весьма  много  ободренъ, 
осмѣливаюсь  продолжать  здѣсь  отчетъ  мой  Ва- 
шему Сіятельству  о  томъ,  что  здѣсь  вижу,  и 
какія  разсуждепія  раждаетъ  видимое  мною. 
Ьеб  Еіаіз  или  Земскій  Судъ  здѣшней  провинціи 
уже  кончился.  Всѣ  разъѣхалнсь  изъ  Мониелье, 
знатные  и  богатые  въ  Парижъ,  а  мелкіе  и 
бѣдные  по  деревнямъ  своимъ.  Первые  пріѣз- 
жали  сюда  дѣлать  то,  что  хотятъ,  или,  спра- 
ведливѣе  сказать,  дѣлать  то,  чѣмъ  у  Двора  иа 
счетъ  поелѣднихъ  выслужиться  можно;  а  по- 
слѣдніе  собраны  были  для  Формы,  дабы  со- 
блюдена была  въ  точности  наружность  Зем- 
скаго  Суда; — я  называю  наружность,  для  того 
что  въ  самомъ  существѣ  она  не  значитъ  ниче- 
го. Всѣ  трактуемыя  тутъ  дѣла  ограничивают- 
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ся  въ  одномъ,  то  есть:  въ  собрапіи  податп. 
Окончивъ  сіе,  за  прочія  и  не  принимаются. 
Первый  государственный  чннъ,  духовенство, 
препоручаетъ  провинцію  въ  одно  покровитель- 
ство Царя  Небесиаго,  дабы  самому  не  поссо- 
риться съ  земным  ь,  если  вступится  за  жите- 
лей и  облегчитъ  утѣсненное  ихъ  состояпіе. 
Знатнѣйшія  свѣтскія  особы  считаютъ  бытіе 
свое  на  свѣтѣ  по  стольку,  по  скольку  у  Двора 
пріятно  на  нихъ  смотрятъ,  и  конечно  не  про- 
мѣняютъ  одного  милостпваго  взгляда  на  все 
блаженство  управляемой  ими  области.  Словом  ь, 
по  окончаніи  сего  Земскаго  Суда,  провинція 
обыкновенно  остается  въ  добычу  безсовѣст- 
нымъ  людямъ,  которые  тѣмъ  жесточе  грабятъ, 
чѣмъ  дороже  имъ  самимъ  становится  привил- 
легія  разорять  своихъ  сограждапъ.  Здѣшиія 
злоупотребленія  и  грабежи,  конечно,  не  мень- 
ше у  насъ  случающихся.  Въ  разсужденіи  пра- 
восудія  вижу  я,  что  вездѣ  однимъ  манеромъ 
поступаютъ.  Наилучшіе  законы  не  зиачатъ 
ничего,  когда  псчезъ  въ  людскихъ  сердцахъ 
первый  законъ,  первый  между  людьми  союзъ — 
добрая  вѣра.  У  насъ  ея  не  много,  а  здѣсь 
нѣтъ  и  головою.  Вся  честность  на  словахъ;  и 
чѣмъ  складнѣе  у  кого  Фразы,  тѣмъ  больше 
остерагаться  должно  какого-нибудь  обмана. 
Ни  природа,  ни  наружные  знаки  почестей  не 
пренятствуютъ  нимало  списходить  до  подлѣй- 
шихъ  обмановъ,  какъ  скоро  дѣло  идетъ  о  ма- 
лѣіішей  корысти.  Сколько  кавалеровъ  Св.  Людо- 
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вика,  которые  тѣмъ  и  жпвугь,  что,  подлсс- 
тясь  къ  чужестранцу  изаиявъ  у  него,  сколько 
простосердечіе  его  взять  позволяет!,  на  дру- 
гой же  день  скрываются  вовсе  и  съ  деньгами 
отъ  своего  заимодавца!  Сколько  промышляютъ 
своими  супругами,  сестрами,  дочерьми!  Сло- 
вомъ,  деньги  суть  первое  боя*ество  здѣшпеіі 
земли.  Развращеніе  правовъ  дошло  до  такой 
степени,  что  подлый  поступокъ  не  наказы- 
вается уже  н  презрѣпіемъ;  честнѣйшіе  дей- 
ствительно люди  не  имѣютъ  нимало  твердости 
отличить  бездѣльника  отъ  честиаго  человѣка, 
считая  ,  что  таковая  отлпчиость  была  бы 
еопіге  1а  роШеззе  ГгапсаЬе.  Сія  вѣжливость  та- 
кое вь  умахъ  и  нравахъ  здѣшиихъ  произвела 
дѣйствіе,  что  за  неволю  заставила  меня  сде- 
лать нѣкоторыя  прпмѣчанія,  которыя  и  осмѣ- 
ливаюсь   сообщить  Вашему   Сіятельству. 

Опытъ  показываете,  что  всякій  порокъ 
ищетъ  прикрыться  наружностію  той  доброде- 
тели, которая  съ  ннмъ  граничптъ.  Скупой, 
напрнмѣръ,  позволяете  себѣ  берелипвость, 
мотъ — щедрость,  а  легкомысленные  и  трусли- 
вые люди  —  вѣждивость.  И  въ  самомъ  дѣлѣ, 
кто,  слыша  ложь,  или  ошибку,  не  смѣетъ  или 
не  смыслитъ  противорѣчить,  тому  всего  вир- 
ное и  легче  согласиться,,  тѣмъ  больше,  что 
всякая  потачка  пріятна  большей  части  людей. 
Сіе  правило  здѣсь  стало  всеобщее;  оно  совер- 
шенно отвращаетъ  господъ  Французов!»  отъ 
воякаго    человѣческаго  размыпыенія,   и    дѣ- 
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лаетъ  ихъ  простымъ  эхомъ  того  человѣка,  ст> 
коимъ  разговариваютъ.  Почти  всякііі  Фран- 
цуза, если  спросить  его  утверднтельпымъ  об- 
разомъ,  отвѣчаетъ:  да,  а  если  отрицатель- 
иымъ  о  той  же  матерін,  отвѣчаетъ:  шътъ. 
Сколько  разъ,  ішѣя  случай  разговаривать  съ 
отличными  людьми,  ііаиримѣръ,  о  вольности, 
начнналъ  я  рѣчь  мою  тѣмъ,  что,  сколько 
мнѣ  кажется,  сіе  первое  право  человѣка  во 
Фрапціи  свято  сохраняется;  па  что  съ  востор- 
гомъ  мнѣ  отвѣчаютъ:  цие  1е  Ргапдаіз  езі  пё 
ІіЬге,  что  сіе  право  составлястъ  ихъ  истинное 
счастіе,  что  они  помрутъ  прежде,  нежели 
стерпятъ  малѣйшее  оному  нарушепіе.  Выслу- 
шавъ  сіе,  завожу  я  рѣчь  о  прнмѣчаемыхъ  мною 
пеудобствахъ  и  нечувствительно  открываю 
имъ  мысль  мою,  что  желательно  бъ  было,  ес- 
лп  бъ  вольность  была  у  нихъ  не  пустое  слово. 
Повѣрите  ли,  Милостивый  Государь,  что  тѣ 
же  самые  люди,  кои  восхищались  своею  воль- 
ностію,  тотъ  же  часъ  отвѣчаютъ  мнѣ:  о!  Моп- 
§іеиг,  ѵоиз  аѵег  гаізоп!  Ье  Ггаосаіз  езі  ёсгазё. 
1е  ГгапсаЬ  езі  ёзсіаѵе.  Говоря  сіе,  впадаютъ 
въ  преужасиый  восторгъ  иегодованія  и  если 
ие  унять,  то  хотя  цѣлыя  сутки  рады  бранить 
правленіе  и  унижать  свое  состояніе. 

Если  такое  разнорѣчіе  происходить  отъ  вѣ- 
жлпвости,  то  по  крайней  мѣрѣ  не  предпола- 
гаем большаго  разума.  Можно,  кажется, 
быть  вѣжлнву  и  соображать  иритомъ  слова 
свои  и  мысли.  Вообще,   надобно  отдать  спра- 
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ведливость  здѣшвей  націи,  что  слова  спле- 
таютъ  мастерски  и  если  въ  томъ  состоитъ 
разумъ,  то  всякій  здѣшпій  дуракъ  имѣетъ  его 
превеликую  долю.  Мыслятъ  здѣсь  мало,  да  и 
некогда,  потому  что  говорятъ  много  и  очень 
скоро.  Обыкновенно  отворяютъ  ротъ,  не  зная 
еще  что  сказать:  а  какъ  затворить  ротъ  не 
сказавъ  ничего,  было  бы  стыдно,  то  и  гово- 
рятъ  слова,  которыя  машинально  на  языкъ 
попадаются,  не  заботясь  много,  есть  ли  въ 
нихъ  какой  нибудь  смыслъ,  Притомъ  каждый 
имѣетъ  въ  запасѣ  множество  выученныхъ 
наизустъ  Фразъ,  правду  сказать,  весьма  об- 
щихъ  и  ничего  незначащихъ,  которыми  одна- 
кожъ  отдѣлываетсл  при  всякомъ  случаѣ.  Сіи 
Фразы  состоятъ  обыкновенно  изъ  комплимен- 
товъ,  часто  весьма  натянутыхъ  и  всегда  из- 
лишнихъ  для  слушателя,  который  пустоты 
слушать  не  хочетъ.  Вотъ  общій,  или,  иначе  ска- 
зать, природный  характеръ  націи;  но  надле- 
жптъ  присовокупить  къ  нему  и  развращепіе 
нравовъ,  дошедшее  до  крайности,  чтобъ  сдѣ- 
лать  истинное  заключеніе  о  людяхъ,  коихъ  вся 
Европа  своими  образцами  почитаетъ.  Справед- 
ливость, конечно,  требуетъ  исключить  нѣко- 
торыхъ  честныхъ  людей,  прямо  умныхъ  и  по- 
чтенія  достойиыхъ;  но  они  столь  же  рѣдки, 
какъ  и  въ  другихъ  земляхъ. 

Предоставляя  себѣ  честь  продолжить,  при 
первомъ  случаѣ,  прпмѣчанія  мои  на  здѣшиіе 
нравы  и  обычаи,  прекращаю  оныя  теперь,  да- 
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бы  не  обремевпть  Ваше  Сіятельство  чтеніемъ 
вдругъ  весьма  пространнаго  письма. 

На  прошедшей  почтѣ  упомянулъ  я  о  раз- 
несшемся здѣсь  слухѣ,  будто  бы  жнвущій  въ 
Ііарнжѣ  Америка  и  ікій  повѣренный,  Франк- 
линъ,  прнзнанъ  въ  характерѣ  посла.  Сей  слухъ 
оказался  ложенъ  и  взятъ  огъ  того,  что  Фран- 
клинъ  дѣйетпптельно  былъ,неизвѣстно  зачѣмъ, 
призванъ  въ  Версаль. 

Будучи  весьма  доволенъ  въ  леченіи  жены 
моей,  считаю  я  остаться  здѣсь  до  совершен- 
наго  ея  исцѣленія,  которое  пользующій  ее 
докторъ  предвѣщаетъ  въ  скоромъ  времени. 


ПАРИЯЛ»    2%і  Марта  1778. 

Послѣдне  письмо  мое  къ  Вашему  Сіятель- 
ству  имѣлъ  я  честь  отправить  изъ  Монпелье 
и  увѣдомпть  васъ,  Милостивый  Государь,  что, 
видя  здоровье  жены  моей  прпшедгаимъ  гораздо 
въ  лучшее  состояніе,  взялъ  я  иамѣреніе  вос- 
пользоваться остающимся  временемъ  до  отъ- 
ѣзда  нашего  въ  Спа  и  посмотрѣть  нѣкоторыя 
южпыя  Французскія  провинціи.  Сей  малый  во- 
яжъ  сталъ  причиною,  что  я  такъ  долго  пе  пи- 
салъ  къ  Вашему  Сіятельству,  и  что  на  сихъ 
только  дняхъ  получилъ  я  милостивое  письмо 
Ваше  отъ  8  Января,  потому  что  оно  искало 
меня  въ  Монпелье  и  по  провннціямъ.  Принося 
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за  него  нижайшее  блэгодареиіе,  почитаю  всѣ 
лестныя  для  меня  въ  немъ  выраженія  новьшъ 
опытомъ  Вашеіі  ко  мвѣ  милости. 

Я  видѣлъ  Лангедокъ,  Проваисъ,  ДоФПне, 
Ліовъ,  Бургоиь,  Шампань.  Первые  двѣ  про- 
винціи  считаются  во  всемъ  здѣшнемъ  государ- 
стве хлѣбороднѣіішимп  и  изобильнѣйшими. 
Сравнивая  нашпхъ  крестьянъ  въ  лучшихъ  мѣ- 
стахъ  съ  тамошними,  нахожу,  безнрпстрастио 
судя,  состояніе  нашихъ  несравиепно  счастлп- 
вѣйшимъ.  Я  ішѣлъ  честь  Вашему  Сіятельству 
описывать  частію  причины  оному  въ  прежнихъ 
моихъ  письмахъ;  но  главною  поставляю  ту, 
что  подать  въ  казну  платится  неограниченная 
и,  следственно  ,  собственность  пмѣнія  есть 
только  въ  одномъ  воображеніи.  Въ  семъ  пло- 
доноснѣйшемъ  краю  на  каждой  почтѣ  карета 
моя  была  всегда  была  окружена  нищими,  ко- 
торые весьма  часто,  вмѣсто  денегъ,  именно 
спрашивали,  нѣтъ  ли  съ  нами  куска  хлѣба. 
Сіе  доказываетъ  неоспоримо,  что  и  посреди 
изобилія  можно  умереть  съ  голоду. 

Осмотрѣвъ  все  то,  что  заслуживало  любо- 
пытство въ  сихъ  провинціяхъ,  пріѣхалъ  я  въ 
Парижъ,  въ  сей  мнимый  цёнтръ  человѣческихъ 
знаній  и  вкуса.  Не  нмѣлъ  я  еще  довольно  вре- 
мени въ  немъ  осмотрѣться;  но  могу  увѣрить 
Ваше  Сіятельство,  что  стараюсь  употребить 
каждый  часъ  въ  пользу,  примѣчая  все  то,  что 
моя^етъ  мнѣ  подать  справедливѣйшее  понятіе 
о  національномъ  характерѣ.  Неприлично  объ- 
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ясняться  объ  ономъ  откровенно  отсюда;  ибо 
могутъ  здѣсь  почитать  меня  иль  льстецомъ, 
или  осуждателемъ;  но  не  могу  же  не  отдать  и 
той  справедливости,  что  надобно  отрещись 
вовсе  отъ  общаго  смысла  и  истины,  если  ска- 
зать, что  нѣтъ  здѣсь  весьма  много  чрезвычай- 
но хорошаго  и  и  подражанія  достойнаго.  Все 
сіе  однакожъ  не  ослѣпдяетъ  меня  до  того, 
чтобъ  не  видѣть  здѣсь  столько  же,  или  боль- 
ше, совершенно  дурнаго  и  такого,  отъ  чего 
насъ  Боже  избави.  Словомъ,  сравнивая  и  то, 
и  другое,  осмѣлюсь  Вашему  Сіятельству  чи- 
стосердечно признаться,  что  если  кто  изъ 
молодыхъ  моихъ  согражданъ,  пмѣющій  здра- 
вый разсудокъ,  вознегодуетъ,  видя  въ  Россіи 
злоупотребленія  п  неустройства,  и  начнетъ 
въ  сердцѣ  своемъ  отъ  нея  отчуждаться,  то 
для  обращенія  его  въ  должную  любовь  къ  оте- 
честву, нѣтъ  вѣрнѣе  способа,  какъ  скорѣе  по- 
слать его  во  Фртщію.  Здѣсь,  конечно,  узнаетъ 
онъ  самымъ  опытомъ  очень  скоро,  что  всѣ 
разсказы  о  здѣшнемъ  совершенствѣ  сущая 
ложь,  что  люди  вездѣ  люди,  что  прямо  умный 
и  достойный  человѣкъ  вездѣ  рѣдокъ  и  что 
въ  нашемъ  отечествѣ,  какъ  ни  плохо  иногда 
въ  ыемъ  бываетъ,  можно  однако  быть  столько 
же  счастливу,  сколько  и  во  всякой  другой 
землѣ,  если  совѣсть спокойна  и  разумъ  правитъ 
воображеніемъ,  а  не  воображеніе  разумомъ. 
Будучи  увѣренъ,  что  о  здѣшнихъ  политиче- 
скихъ  дѣлахъ  Ваше  Сіятельство  увѣдомляетесь 
Соч.  Ф.  Виз.  9 
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пзъ  Петербурга,  ие  вхожу  въ  подробность 
оныхъ;  но  вообще  имѣю  честь  донести  вамъ, 
милостивый  государь,  что  положеніе  здѣшнпхъ 
дѣлъ  съ  Англіею  столь  худо,  что  война  ко- 
нечно непзбѣжна.  Франція  употребила  къ 
вооруженію  своему  все  то  время,  въ  которое 
Англія  истощала  силы  свои  въ  войнѣ  междо- 
усобной и,  приготовясь  такпмъ  образомъ, 
сдѣлала  трактатъ  съ  Американцами,  какъ  съ 
державою  независимою.  Сей  трактатъ  содер- 
жанъ  былъ  въ  тайнѣ  пототъ  часъ,  въ  который 
Англичане  рѣшились  послать  къ  Американцамъ 
своихъ  коммпсаровъ  съ  такими  мирными  кон- 
дпціями,  каьнхъ  имъ  не  принять  почти  нельзя. 
Для  отвращенія  сего  примиренія  здѣшній 
Дворъ  повелѣлъ  своему  въ  Лондонѣ  послу  объ- 
явить Англійскому  Королю  о  подписаніи  тра- 
ктата. Говорятъ,  что  Король,  выслушавъ  отъ 
посла  объявленіе,  сказалъ  ему  точно  сіи  слова: 
((Я  увѣрепъ,  что  вашъ  государь  предвидѣлъ 
всѣ  тѣ  слѣдствія,  кои  отъ  сего  произойдутъ.» 
Сказавъ  сіе,  поворотился  къ  нему  спиною. 
Потомъ  дано  было  знать  послу,  чтобъ  онъ 
ко  Двору  болѣе  не  ѣздилъ  и  отправленъ  тот- 
часъ  сюда  курьеръ  къ  послу, лорду  Стромонту, 
чтобъ  онъ  немедленно  безъ  аудіенціи  изъ  Па- 
рижа выѣхалъ.  Съ  здѣшней  стороны  также  изъ 
Лондона  посла  своего  воротили.  Словомъ, 
война  хотя  Формально  и  пе  объявлена,  но  сего 
объявлеиія  съ  часу  на  часъ  ожидаютъ.  Фран- 
клинп,  повѣренвын  американскін  у  здѣшняго 
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Двора,  сказываюсь,  па  спхъ  дияхъ  аккреди- 
туется полпомочпымъ  мппистромъ  отъ  Сосдіь 
непныхъ  Амерпканскпхъ  Штатовъ. 

Яне  прпмѣчаю,  чтобъ  приблпженіс  войны 
производило  здѣсь  большое  впечатлѣпіе.  Въ 
первый  день,  какъ  англійскій  посолъ  получилъ 
курьера  съ  отзывомъ,  весь  городъ  заговорил  ь 
о  войпѣ;  на  другой  день  нп  о  чемъ  болѣе  не 
говорили,  какъ  о  новой  трагедіи;  на  третій  объ 
одной  женщппѣ,  которая  отравилась  съ  тоски 
освоемълюбовникѣ;  потомъ  оздѣшннхъ  кораб- 
ляхъ,  которые  Англпчапамп  остановлены. 
Словомъ,  одна  новость  заглушаетъ  другую 
п  новая  пѣсенка  столько  же  занпмаетъ  пуб- 
лику, сколько  и  повая  война.  Здѣсь  ко  всему 
совершенно  равподушны,  кромѣ  вѣстей.  На- 
противъ  того  ,  всякія  вѣсти  разсѣваются  по 
городу  съвосторгомъ  исоставляютъ  душевную 
пищу  жителей  иарижскихъ.  Овойпѣнашей  съ 
Турками  говорятъ  здѣсь,  какъ  о  дѣлѣ  весьма 
сомнительномъ,  и  больше  думаютъ,  что  ея 
вовсе  не  будетъ.  Разсуждаютъмпогіе,  что  мы 
сами  ее  желаемъ  для  усугубленія  нашей  славы. 
Ваше  Сіятельство  показа  ли  мнѣ  истинный  опытъ 
милости  увѣдомлепіемъ  меня  о  положеніи  на- 
шихъ  дѣлъ  съ  Портою.  Позвольте  о  продол- 
женіи  онаго принести вамъ  ннжайшуюпросьбу. 

Обращусь  теперь  къ  описанію  двухъ  проис- 
шествие кои  по  пріѣздѣмоемъ  занимали  пуб- 
лику.   Первое,    поединокъ   дюка  де    Бурбона 
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съ  Королевскимъ  братомъ,  граФОМъ....  а  вто- 
рое, прибытіе  сюда  г.  Вольтера. 

ГраФъ  въ  маскарадѣ  показала  неучтивость 
дюшессѣ  де  Бурбонъ,  сорвавъ  съ  нея  маску. 
Дюкъ,  мужъ  ея5  ие  захотѣлъ  стерпѣть  сей  оби- 
ды. А  какъ  не  водится  вызывать  Формально 
на  дуэль  королевскихъ  братьевъ,  то  дюкъ 
сталъ  вездѣ  являться  въ  тѣхъ  мѣстахъ,  куда 
приходилъ  граФъ,  чѣмъ  показывалъ  ему,  что 
ищетъ  и  требуетъ  неотмѣнно  удовлетворенія. 
Нисколько  дней  публика  любопытствовала, 
чѣмъ  сіе  дѣло  кончится.  Наконецъ  граФъ 
принужденнымъ  нашелся  выйти  на  поединокъ. 
Сраженіе  минутъ  съ  пять  продолжалось  и 
дюкъ  оцарапалъ  его  руку.  Сіе  увидя,  одинъ 
стоявшій  подлѣ  нихъ  гвардіи  капитанъ  доло- 
жилъ  дюку,  что  королевскіп  братъ  пораненъ 
и  что  какъ  драгоцѣнную  кровь  щадить  надоб- 
но, то  не  время  ль  окончить  битву?  На  сіе 
граФъ  сказалъ,  что  обиженъ  дюкъ  и  что  отъ 
него  зависитъ:  продолжать  или  перестать. 
Послѣ  сего  они  обнялись  и  поѣхали  прямо  въ 
спектакль,  гдѣ  публика, свѣдавъ,  что  они  дра- 
лись, обернулась  къ  ихъ  ложѣ  и  апплодировала 
имъ  съ  несказаннымъ  восхищеніемъ,  крича: 
браво,  браво,  достоин  ал  кровь  Бурбонаі  Я 
свидѣтелемъ  былъ  сей  сцены,  о  которой  весь- 
ма бы  желалъ  знать  миѣніе  Вашего  Сіятель- 
ства. 

Прибытіе  Вольтера  въ  Парижъ  произвело 
точно  такоевъ  вародѣздѣшнемъ  дѣйствіе  какъ 
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бьл  сошествіе  какого-нибудь  божества  на 
землю.  Почтеніе,  ему  оказываемое,  ничѣмъ 
не  разнствуетъ  отъ  обожанія.  Я  увѣренъ,  что 
еслибъ  глубокая  старость  и  немоши  его  не 
отягчали  и  онъ  захотѣлъ  бы  проповѣдывать 
теперь  новую  какую  секту,  то  бы  весь  на- 
родъ  къ  нему  обратился.  Ваше  Сіятельство 
нзъ  послѣдующаго  усмотрѣть  изволите,  можни 
ль  ииое  заключить  изъ  пріема,  который  сдѣла- 
ла  ему  публика. 

По  прнбытіи  его  сюда,  сколько  стихотвор- 
цы, ему  преданные,  иншутъ  въ  его  славу, 
столько  ненавидящіе  его  посылаютъ  къ  нему 
безъименныя  сатиры.  Первыя  печатаются,  а 
послѣднія  нѣтъ;  правительство  запретило  осо- 
бливымъ  указомъ  печатать  то,  что  Вольтеру 
предосудительно  быть  можетъ.  Такое  уваже- 
ніе  сдѣлано  ему  сколько  за  великіе  его  талан- 
ты, столько  и  ради  старости.  Сейиосьмидесяти- 
пятплѣтпій  старикъ  сочинплъ  новую  трагедію: 
Ирена  или  Алексій  Компипъ,  которая  была  и 
представлена.  Нельзя  никакъ  сравнить  ее  съ 
прежними;  но  публика  приняла  ее  съ  восхшце- 
ніемъ.  Самъ  авторъ  за  болѣзнію  не  видалъ 
первой  репрезептаціи.  Онъ  только  вчера  въ 
первый  разъ  выѣхалъ;  былъ  въ  Академіп,  но— 
томъ  въ  театрѣ,  гдѣ  нарочно  представили  его 
новую  трагедію. 

При  выѣздѣ  со  двора  карета  его  препро- 
вождена была  до  Академіібезчисленнымъмно- 
жествомъ  народа,    непрестанпо    рукоплеска- 
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вшаго.  Всѣ  академики  вышли  ва  встрѣчу.  Онъ 
посаженъ  былъ  на  директорскомъ  мѣстѣ  и, 
минуя  обыкновенное  балотированіе,  выбранъ 
единодушным!)  восклицаніемъ  въ  директоры 
на  апрѣльскую  четверть  года.  Когда  сходилъ 
онъ  съ  лѣстницы  и  садился  вт>  карету,  тогда 
народъ  закричалъ,чтобъ  всѣ  снимали  шляпы. 
Отъ  Академіи  до  театра  препровождали  его 
народныя  восклицанія.  При  вступленіи  въ  ло- 
жу публика  апплодировала  многократно  съ 
пеописаннымъ  восторгомъ,  а  спустя  нѣсколько 
минутъ,  старшій  актеръ,  Ііризаръ,  вошелъ  къ 
нему  въ  ложу  съ  вѣнкомъ,  которыр  и  иадѣлъ 
ему  на  голову.  Вольтеръ  тотчасъ  снялъ  съ  се- 
бя вѣнокъ  и  съ  радостными  слезами  въ  слухъ 
сказалъ  Бризаруі  АЪ,  Юіеи,  ѵоиз  ѵоиіех  сіопс 
те  Іаіге  тоигіг!  Трагедія  играна  была  гораздо 
съ  большимъ  совершенетвомъ,  нежели  въ 
прежнія  представленія.  По  окончаніи  ея  но- 
вое зрѣлище  открылось.  Занавѣсъ  опять  былъ 
поднятъ.  Всѣ  актеры  и  актрисы,  окружа 
бюстъ  Вольтеровъ,  увѣнчавали  его  лавровыми 
вѣнками.  Сіе  приношеніе  публика  препроводи- 
ла рукоплесканіемъ,  продолжавшимся  близъ 
четверти  часа.Накопецъ  представлявшая  Ире- 
ну актриса,  г-жа  Вестрисъ,  обратясь  къ  Воль- 
теру, читала  похвальные  стихи.  Для  показа- 
нія  своего  удовольствія  публика  велѣла  по- 
вторить чтеніе  стиховъ  и  апплодировала  съ 
великимъ  крикомъ.  Какъ  же  скоро  Вольтеръ 
сѣлъ  въ  свою  карету,  то  народъ,  остановивъ 
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кучера,  закричалъ:  «йез  ДатЪеаих,  сіез  Лат- 
Ьеаих!»По  принесеніи  Факеловъ  велѣли  кучеру 
ѣхать  шагомъ  н  безчисленное  множество  на- 
рода съ  Факелами  проводило  его  до  самаго 
дома,  крича  непрестанно:  ѵіѵе  "Ѵоііаіге!  Сколь 
ни  много  торжествъ  имѣлъ  г.  Вольтеръ  въ  те- 
ченіе  вѣка  своего,  но  вчерашній  день  былъ 
безъ  сомнѣиія  наилучшій  въ  его  жизни,  ко- 
торая однакоскоропресѣчется,  ибо  сколь  онъ 
теперь  благообразенъ,  Ваше  Сіятельство  уви- 
дать изволите  по  приложенному  здѣсь  его 
портрету,  весьма  на  него  похожему. 

Чтожъ  надлежитъ  до  другаго  чудотворца, 
Сен-Жермана,  я  разстался  съ  нимъ  дружески 
и  на  предложеніе  его,  коимъ  сулилъ  мнѣ  зо- 
лотыя  горы,  отвѣтствовалъ  благодарностію, 
сказавъ  ему,  что  если  онъ  имѣетъ  толь  по- 
лезные для  Россіи  проекты,  то  можетъ  отнес- 
тись съ  ними  къ  находящемуся  въ  Дрезденѣ 
нашему  Поверенному  въ  дѣлахъ.  ІЛекарство 
его  жена  моя  принимала,  но  безъ  всякаго 
успѣха;  за  исцѣленіе  ея  обязанъ  я  монпель- 
евскому  климату  и  орѣховому  маслу;  а  сла- 
вному доктору  г.  Деламюру  одолженъ  я  тѣмъ, 
что  онъ  не  забылъ  сего  простаго  лекарства 
между  многими  премудрыми,  за  которыя  съ 
меня  брали  все,  что  взять  могли. 
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ПАРИЖЪ,  14/о5  ^ня  1778  года. 

Употребляя  все  время  моего  въ  Парижѣ 
пребыванія  на  осмотрѣніе  сего  пространнаго 
города,  медлилъ  я  увѣдомлять  васъ,  милости- 
вый государь,  о  моихъ  на  него  примѣчаніяхъ 
для  того,  что  хотѣлъ  сдѣлатыіхъ  съ  большимъ 
основаніемъ  и  точноетію.  Вотъ  истинная  при- 
чина, для  которой  шину  отсюда  другое  толь- 
ко письмо  къ  Вашему  Сіятельству.  Въ  первомъ 
описывалъ  я,  между  прочпмъ,  пріемъ  здѣсь 
Вольтера  и бывшійпоединокъ.Безпокоитъ меня, 
что  ополученіи  онаго  не  имѣлъ  я  счастія  быть 
увѣдомленъ.  Весьма  было  бы  досадно,  еслибъ 
оно,  пли  Ваше,  было  гдѣ  нибудь  удержано. 

Не  могу  конечно  сказать,  чтобъ  я  и  теперь 
зналъ  Парпжъ  совершенно;  нбо  надобно  жить 
въ  немъ  долго,  чтобъ  хорошенько  съ  нимъ 
познакомиться.  По  крайней  мѣрѣ  въ  то  корот- 
кое время,  которое  здѣсь  живу,  старался  я 
узнать  его  по  всей  моей  возможности.  Беру 
смѣлость  обременить  Ваше  Сіятельство  весь- 
ма длішнымъ  оннсаніемъ  того,  на  что  обра- 
щалъ  я  здѣсь  мое  вниманіе.  Къ  сему  ободренъ 
я  и  аосіѣднимъ  письмомъ  Вашимъ,  которое 
имѣлъ  я  честь  получить  отъ  22  Февраля  и  изъ 
котораго  къ  сердечному  моему  удовольствію 
вижу,  что  продолженіе  моихъ  увѣдомленій 
Вамъ  угодно.  Счастіе  сіе  приписываю  главно- 
му достоинству  всѣхъ  моихъ  къ  Вамъ  писемъ, 
что  перо  мое  и  сердце  руководствуются 
искреннимь   къ    Вамъ  усердіемъ  и   правдою, 


изъ  Франціи.  297 

которую  во  всѣхъ  описаніяхъ  монхъ  соблюсти 
стараюсь. 

Парпжъ  можетъ  по  справедливости  назвать- 
ся сокращеніемъ  цѣлаго  міра.  Сіе  титло  за- 
служиваем онъ  по  своему  пространству  и  по 
безковечному  множеству  чужестранныхъ,  сте- 
кающихся въ  него  отъ  веѣхъ  ковцевъ  земли. 
Жители  парижскіе  почитаютъ  свой  городъ 
столицею  свѣта,  а  свѣтъ — своею  провинціею. 
Бургонію,  напримѣръ ,  счнтаютъ  близкою 
провинціею,  а  Россію  дальнею.  Фрапцузъ,прі- 
Ііхавшій  сюда  изъ  Бордо,  и  Россіянішъ  пзъ 
Петербурга  называются  равномѣрно  чуже- 
странными. По  пхъ  мнѣнію  имѣютъ  они  не 
только  наилучшіе  въ  свѣтѣ  обычаи,  но"  наи- 
лучшій  видъ  лица,  осанку  и  ухватки,  такъ 
что  первый  и  учтнвѣйшій  компллментъ  чуже- 
странному состоптъ  не  въ  другихъ  словахъ, 
какъ  точно  въ  сихъ:  Мопзіеиг,  ѵоиз  гГаѵсх  роіііі 
Гаіг  ёігап^ег  сіи  Іоиі,  )е  ѵоиз  еп  Гаі8  Ыед  топ 
сотріітепі!  (вы  совсѣмъ  не  походите  на  чу- 
жестраннаго;  поздравляю  васъ!).  Возмечтаніе 
ихъ  о  своемъ  разумѣ  дошло  до  такой  глупо- 
сти, что  рѣдкій  Французъ  не  скажетъ  самъ  о 
себѣ,  что  онъ  преразуменъ.  Видя,  что  разумъ 
вездѣрѣдокъи  что  въ  одной  Франціи  имѣетъ 
его  всякій,  прнмѣчалъ  я  весьма  прилежно, 
нѣтъ  ли  какой  разницы  между  разумомъ  Фран- 
цузскимъ  и  разумомъ  человѣческимъ;  ибо 
казалось  мнѣ,  что  весьма  унизительно  бъ  было 
для    человѣческаго    рода,    рожденнаго    не  во 
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Франціи,  еслибъ  надобно  было  необходимо 
родиться  Французомъ,  чтобъ  быть  неминуемо 
умнымъ  человѣкомъ.  Дабы  сдѣлать  сіе  изыска- 
ніе,  примѣнялъ  я  къ  здѣшнимъ  умницамъ  зна- 
менованіе  разума  въ  цѣломъ  свѣтѣ.  Я  нашелъ, 
что  для  нихъ  оно  слишкомъ  длинно;  они  го- 
раздо его  для  себя  поукоротили.  Чрезъ  слово 
разумъ,  по  большей  части,  понимаютъ  они 
одно  качество,  а  именно  остроту  его,  не  тре- 
буя отнюдь,  чтебъ  она  управляема  была  здра- 
вымъ  смысломъ.  Сію  остроту  имѣетъ  здѣсь 
всякій  безъ  выключенія,  слѣдственио  всякій 
безъ  затрудненія  умнымъ  здѣсь  признается. 
Всѣ  еіи  умные  люди  на  двѣ  части  раздѣля- 
ются:  тѣ,  которые  не  очень  словоохотны  и 
какихъ  однако  жъ  весьма  мало,  называются 
рЬПозорЬез;  а  тѣмъ,  которые врутъ  неумолк- 
но  и  каковы  почти всѣ,  дается  титулъ  аітаЫез. 
Судятъ  всѣ  обо  всемъ  рѣшительно.  Мнѣніе 
перваго  есть  мнѣніе  наилучшее;  ибо  спорить 
не  любятъ  и  тотчасъ  съ  великими  комплимен- 
тами соглашаются, потому  что  не  быть  одного 
мнѣнія  съ  тѣмъ,  кто  сказалъ  уже  свое,  хотя 
бы  и  преглупое,  почитается  здѣсь  совершен- 
нымъ  ііезнангемъ  жить:  и  такъ,  чтобъ  слыть 
умѣющимъ  жить,  всякій  отказался  имѣть  о  ве- 
щахъ  свое  собственное  мнѣніе.  Изъ  сего  за- 
ключить можно,  что  за  истиною  не  весьма 
здѣсь  гоняются.  Не  о  томъ  дѣло,  что  сказать, 
а  о  томъ,  какъ  сказать.  Я  часто  примѣчалъ, 
что  иной  говоритъцѣлыйчасъкъ  удовольствію 
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свонхъ  слушателей,  не  будучи  ими  вовсе  по- 
нимаема, и  точно  для  того,  что  самъ  себя  не 
разумѣетъ.  Со  всѣмъ  тѣмъпо  окончаніи вранья 
называютъ  его  аітаЫе  еіріеіп  (Гёзргіі.  Сколько 
излишне  здѣсь  говоря  думать,  столько  нужно 
какъ  наискорѣе  перенять  самыя  мелочи  въ 
обычаяхъ,  потому  что  нѣтъ  вѣрнѣе  способа 
прослыть  навѣкъ  дуракомъ,  потерять  репута- 
цію,  погибнуть  невозвратно,  какъ  если,  напри- 
мѣръ,  спросить  при  людяхъ  пить  между  обѣ- 
домъ  и  ужиномъ.  Кто  не  согласится  скорѣе 
умереть  съ  жажды,  нежели,  напившись,  вла- 
чить въ  презрѣніп  остатокъ  своей  жизни?  Сіи 
мелочи  составляютъ  цѣлую  науку,  занима- 
ющую время  и  умы  большей  части  путеше- 
ственпиковъ.  Они  тѣмъ  ревностнѣе  въ  нее 
углубляются,  что  живутъ  между  націею,  гдѣ 
гісіісиіе  всего  страншѣе.  Нужды  нѣтъ,  если 
говорятъ  о  человѣкѣ,  что  онъ  имѣетъ  злое 
сердце,  негодный  нравъ;  но  если  скажутъ,  что 
онъ  гісіісиіе,  то  человѣкъ  действительно  про- 
палъ,  ибо  всякій  убѣгаетъ  его  общества.  Нѣтъ 
способнѣе  Французовъ  усматривать  смѣганое 
и  нѣтънаціп,  въ  которой  бы  самой  было  столь 
много  смѣшнаго,  Разумъ  ихъ  никогда  самъ  на 
себя  пе  обращается ,  а  всегда  устремленъ 
на  внѣшніе  предметы,  такъ  что  всякій,  обра- 
щая на  смѣхъ  другаго,  никакъ  не  чувствуетъ, 
сколько  самъ  смѣшонъ.  Упражняясь  весь  свой 
вѣкъ,  можно  сказать,  не  въ  себѣ,  но  внѣ  се- 
бя, никто  слѣдовательио  н.е    проницаетъ    въ 
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подробность,  а  довольствуется  смотрѣть  на 
одну  вещей  поверхность;  ибо  познавать  под- 
робности невозможно,  не  разсмагривая  дѣй- 
ствій  своего  собственнаго  разума,  чтобъ  ви- 
дѣть,  не  ошибаюсь  ли  самъ  въ  моихъ  разсуж- 
деніяхъ.  Я  думаю,  что  сія  причина  мѣшаетъ 
здѣшней  націи  успѣвать  въ  наукахъ,  требую- 
щих!» постояннаго  внпманія,  и  что  отъ  того 
ечитаютъ  здѣсь  одного  математика  на  двѣсти 
стихотворцевъ,  разумѣется,  дурныхъ  и  хоро- 
шихъ. Европа  почитаетъ  Французовх  хитрыми. 
Не  знаю,  не  предразсудокъ  ли  заставляетъ 
имѣть  сіе  о  нихъ  мнѣиіе?  Кажется,  что  вся 
ихъ  прославляемая  хитрость  отнюдь  не  та, 
которая  располагается  и  производится  разсуд- 
комъ,  а  та,  которая  объемлется  вдругъ  во- 
ображеніемъ  и  очень  скоро  наружу  выходитъ. 
Слушаться  разсудка  и  во  всемъ  прибѣгать  къ 
его  суду — скучно;  а  Французы  скуки  терпѣть 
не  могутъ.  Чего  не  дѣлаютъ  они,  чтобъ  из- 
бѣжать  скуки,  то  есть,  чтобъ  ничего  не  дѣ- 
лать!  И  дѣйствителыю,всякій  день  здѣсь  празд- 
никъ.  Видя  съ  утра  до  ночи  беэчиелепное 
множество  людей  въ  безпрерывной  праздно- 
сти, удивиться  надобно,  когда  что  здѣсь  дѣ- 
лается.  Не  упоминая  о  садахъ,  всякій  день 
пять  театровъ  наполнены.  Всѣстолько  любятъ 
забавы,  сколько  труды ненавидятъ;  а  особливо 
черной  работы  народъ  терпѣть  не  можетъ. 
За  то  нечистота  въ  городѣ  такая,  какую  лю- 
дямъ,  не    вовсе  оскотинившимся,    переносить 
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весьма  трудпо.  Почти  нигдѣ  нельзя  отворить 
окошко  лѣтомъ  отъ  заражеинаго  воздуха. 
Чтобь  пмѣть  все  подъ  руками  и  ни  за  чѣмъ 
далеко  не  ходить,  подъ  всякимъ  домомъ  по» 
дѣланы  лавки»  Въ  одной  блпстаетъ  золото  и 
наряды,  а  іюдлѣ  нея,  въ  другой,  вывѣшена 
битая  скотина  съ  текущею  кровью.  Есть  ули- 
цы, гдѣ  въ  сдѣланныхъ  по  бокамъ  стокахъ 
течетъ  кровь,  потому  что  не  отведено  для 
бойни  особлнваго  мѣста.  Такую  же  мерзость 
нашелъ  я  н  въ  прочихъ  Французскихъ  горо- 
дахъ,  которые всѣ  такъ  однообразны,  что  кто 
былъвъ  одной  улицѣ,  тотъ  былъ  въ  цѣломъ  го- 
родѣ;  а  кто  былъ  въ  одномъ  городѣ,  тотъ  всѣ 
города  видѣлъ.  Парижъпредъ  прочими  имѣеть 
только  то  преимущество,  что  наружность  его 
несказанно  величественнѣе,  а  внутренность 
скверпѣе.  Напрасно  говорятъ,  что  причиною 
нечистоты  многолюдство.  Во  Франціи  множе" 
ство  маленькихъ  деревень,  но  ни  въ  одиу  нель- 
зя въѣзжать,  не  зажавъ  носа.  Со  всѣмъ  тѣмъ 
привычка,  отъ  самаго  младенчества  жить  въ 
грязи  по  уши,  дѣлаетъ,  что  обоняніе  Фран- 
цузовъ  нимало  отъ  того  не  страждетъ.  Во- 
обще сказать  можно,  что  въ  разсужденіи  чи- 
стоты перенимать  здѣсь  нечего,  а  въ  разсуж- 
деніи  благонравія  еще  меньше.  Удостовѣрясь 
въ  сей  истинѣ,  искалъя  причины,  что  привле- 
каешь сюда  такое  множество  чужестранцевъ? 
Общества,  но  смѣло  скажу,  что  нѣть  ниче- 
го труднѣе,  какъ  чужестранцу  войти    въ  здѣ- 
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шнее  общество,  слѣдовательно  и  вошло  ихъ 
очень  мало.  Внутреннее  ощущеніе  здѣшннхъ 
гоеподъ,  что  они  даютъ  тонъ  всей  Европѣ, 
вселяетъ  въ  нихъ  гордость,  отъ  которой  за- 
щититься не  мог)  тъ  всею  добротою  душъ  сво- 
ихъ;  ибо  действительно  ьъ  большей  ихъ  части 
душевныя  расположенія  весьма  похваляются. 
Сколько  надобно  старанііі,  нсканій,  низостей, 
чтобъ  впущену  быть  въ  знатный  домъ,  гдѣ 
одиакожъ  ни  словомъ  гостя  не  удостоиваютъ. 
Имѣя  сей  примѣръ  передъ  собою  въ  мопхъ 
любезныхъ  сограждаиахъ,  разечелъ  я,  что,  по 
краткости  времени  моего  здѣсь  пребыванія, 
не  для  чего  покупать  такъ  дорого  знакомство, 
или,  справедлпвѣе  сказать,  собственное  свое 
уиижевіе.  Я  нашелъ  множество  другпхъ  ин- 
терсснѣйшпхъ  вешей  къ  моему  упражнение  и 
видѣть  здѣшнпхъ  вельможъ  и  ихъ  обращеиіе 
довольствовался  я  при  случаяхъ,  удачею  мнѣ 
представлявшихся.  Впрочемъ,  чтобъ  Вашему 
Сіятельству  нмѣть  ясное  понятіе,  какъ  здѣсь 
наши  и  прочіе  вояжеры  принимаются,  то  пад- 
лежнтъ  себѣ  представить  въ  Петербурге  нѣ- 
которыхъ  ипострапныхъ  князей...  Всякій, 
увндясь  съ  ними,  взглянетъ  на  нихъ  ласково, 
за  визитъ  прпшлетъ  карточку,  равно  и  дамы 
наши  отдаютъ  женамъ  ихъ  визиты;  но  кто 
имѣетъ,  или  имѣть  захочетъ  съ  ними  всегдаш- 
нее общество?  Вотъ  точное  здѣсь  положеніе 
между  прочи  ми  и  пашпхъ  господъ  и  госпожъ 
относительно зиатныхъ  здѣшнихъ  домовъ!  Чув- 
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ствую,  что  Богъ  создалъ  насъ  не  хуже  ихъ 
людьми;  каково  же  быть  Волохами?  Не  пони- 
маю, какъ  можно,  почитая  самого  себя,  кла- 
няться, добиваться  и  ставить  за  превелпчай- 
шее  счастіе  и  честь  такія  знакомства,  въ  ко- 
торыхъ  не  можетъ  быть  никакого  удоволь- 
ствія,  потому  что  есть  большое  униженіе. 

Ученые  люди;  но  изъ  невѣроятнаго  множе- 
ства чужестранцевъ,  можетъ  быть,  тысячный 
человѣкъ  пріѣхалъ  сюда  съ  намѣреніемъвос- 
пользоватьсл  своимъ  здѣсь  пребываніемъ  для 
приращенія  знаній  евоихъ.  А  притомъ  и  о 
здѣшнихъ  ученыхъ  можно  по  справедливости 
сказать,  что  весьма  мало  изъ  нихъ  соединили 
свои  знанія  съ  поведеніемъ.  Я  почти  со  всѣ- 
ми  познакомился.  Томись,  сочинитель  переве- 
деннаго  мною  похвальнаго  слова  Марку  Авре- 
ліЮу  Мармонтель  и  еще  нѣкоторые  ходятъ 
ко  мнѣ  въ  домъ.  Весьма  учтивое  и  пріятель- 
ское  ихъ  со  мною  обхожденіе  не  ослѣпило 
глазъ  моихъ  на  ихъ  пороки.  Исключая  Тома- 
са, котораго  кротость  и  честность  мпѣ  очень 
понравились,  нашелъ  я  почти  во  всѣхъ  дру- 
гихъ  много  высокомѣрія,  лжи,  корыстолюбія 
и  подлѣйшей  лести.  Конечно,  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  поколеблется  сдѣлать  презрительнѣй- 
гаую  подлость  для  корысти,  или  тщеславія.  Я 
не  нахожу,чтобъ  въ  свѣтѣтакъ  мало  другъна 
друга  походило, какъ Философія  на философовъ. 

По  точномъ  разсмотрѣпіи  вижу  я  только 
двѣ  вещи,  кои  привлекаютъ  сюда  чужестран- 
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цевъ  въ  такомъ  множествѣ:  спектакли  и— -съ 
позволенія  сказать — дѣвки.  Если  двѣ  сіи  при- 
манки отнять  сегодня,  то  завтра  двѣ  трети 
чужестраицевъ  разъѣдутся  изъ  Парижа.  Без- 
чинство  дошло  до  такой  степени,  что  знат- 
иѣпшіе  люди  не  стыдятся  сидѣть  съ  дѣвками 
въ  ложахъ  публично.  Сіи  твари  осыпаны  брил- 
ліантами.  Великолѣпные  дома,  столы,  экипа- 
жи— словомъ,  онѣ  однѣ  наслаждаются  всѣми 
благами  міра  сего.  Съ  какіщъ  искусствомъ 
онѣ  умѣютъ  соединить  прелести  красоты  съ 
пріятностію  разума,  чтобъ  уловить  въ  сѣтн 
жертву  свою!  Сею  жертвою  по  большей  части 
бьтваютъ  чужестранцы,  кои  привозятъ  съ 
собою  обыкновенно  депегъ  сколько  можно 
больше,  и  если  не  всегда  здравый  умъ,  то  по 
крайней  мѣрѣ  часто  здравое  тѣло;  а  изъ  Па- 
рижа выѣзжаютъ,  потерявъ  и  то,  и  другое, 
часто  невозвратно.  Я  думаю,  что  если  отецъ 
не  хочетъ  погубить  своего  сына,  то  не  дол- 
женъ  посылать  его  сюда  ранѣе  двадцати  пяти 
лѣтъ,  и  то  подъ  присмотромъ  человѣка,  знаю- 
щаго  всѣ  опасности  Парижа.  Сей  городъ  есть 
истинная  зараза,  которая  хотя  молодаго  чело- 
века не  умерщвляетъ  Физически,  но  дѣлаетъ 
его  навѣкъ  шалуномъ  и  ни  къ  чему  неспособ- 
ным^ вопреки  тому,  какъ  его  сдѣлала  приро- 
да и  какимъ  бы  онъ  могъ  быть,  не  ѣздя  во 
Францію. 

Что    жъ    прхшадлежитъ  до    спектаклей,    то 
комедія  возведена  здѣсь    на   возможную  сте- 
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пень  совершенства.  Нельзя,  смотря  ее,  не  за- 
бываться до  того,  чтобъ  не  почесть  ее  истин- 
ною исторіею,  въ  тотъ  моментъ  происходя- 
щею. Я  никогда  себѣ  не  воображалъ  видѣть 
подраженіе  натурѣ  столь  совершеннымъ.  Сло- 
вомъ,  комедія  въ  своемъ  родѣ  есть  лучшее, 
что  я  въ  Парнжѣ  вндѣлъ.  Напротивъ  того, 
трагедію  нашелъ  я  посредственною.  По  смер- 
ти Лекеневой,  она  гораздо  поупала.  Оперу 
можно  назвать  великолѣпнѣйшимъ  зрѣлищемъ. 
Декорацін  и  танцы  прекрасны;  но  пѣвцы 
прескверны.  Удивился  я,какъ  можно  безстыд- 
но  такъ  ревѣть,  а  еще  болѣе  какъ  можно 
такой  ревъ  слушать  съ  восхищеніемъ! 

Обременивъ  Ваше  Сіятельство  моимъ  про- 
странньшъ  описапіемъ,  чувствую,  что  письмо 
мое  сколь  длинно,  столь  и  пескладно;  но  од- 
нако посылаю  его,  будучи  увѣреиъ,  что  вы, 
милостивый  государь,  взирать  будете  не  на 
слогъ  его,  но  на  усердіе,  съ  которымъ  я  хо- 
тѣлъ  исполнить  повелѣніе  ваше  въ  доетавле- 
ніи  вамъ  моихъ  примѣчаній  на  Францію.  Изъ 
Парижа  выѣду  на  будущей  недѣлѣ  и  возьму 
смѣлость  писать  къ  Вашему  Сіятельству  о 
чемъ  отсюда  писать  неловко.  Вашъ  и  проч. 


АХЕНЪ,  отъ  4%ѳ  Сентября  1778  г. 

Я  оставилъ  Францію.    Пребываніе    мое    въ 
семъ  государствѣ  убавило  сильно  цѣну  его  въ 
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моемъ  мпѣніи.  Я  нашелъ  доброе  гораздо  въ 
меньшей  мѣрѣ,  нежели  воображалъ;  а  худое 
въ  такой  большой  степени,  которойи  вообра- 
зить не  могъ.  Я  разсматривалъ  съ  всевозмож- 
нымъ  вииманіемъ  все  то,  что  могло  способ- 
ствовать мнѣ  къ  пріобрѣтенію  точнѣйшагопо- 
нятія  о  характерѣ  Французовъ  и  о  настоя- 
щемъ  ихъ  положеніи  относительно  разныхъ 
частей  правительства,  Позвольте,  милостивыіі 
государь,  примѣчанія  мои  на  оное  представить 
Вашему  Сіятельству  и  добавьте  своимъ  про- 
шщаніемъ  то,  въ  чемъ  мои  разсужденія  не- 
достаточны будутъ. 

Достойные  люди,  какой  бы  націи  ни  были, 
составляютъ  между  собою  одну  націю.  Вы- 
ключа  ихъ  изъ  Французской,  прішѣчалъ  я  во- 
обще ея  свойство.  Надлежитъ  отдать  спра- 
ведливость, что  прп  неизъяенимомъ  развраще- 
ніи  нравовъ  есть  во  Французах^  доброта  сер- 
дечная. Весьма  рѣдкій  изъ  нихъ  злопамятенъ, 
добродѣтель,  конечно,  непрочная,  и  полагать- 
ся на  нее  нельзя;  по  крайней  мѣрѣ  и  порока 
въ  нихъ  не  глубоко  вкоренены.  Непостоян- 
ство и  вѣтряность  не  допускаютъ  ни  пороку, 
ни  добродѣтели  въ  сердца  ихъ  поселиться. 
Къ  пимъ  совершенно  прилпченъ  стихъ  Кре- 
бильоновъ: 

Сгітіпеі  еапв  репсііапі,  ѵегіиеих  §апз  йеззеіп. 

Разсудка  Французъ  не  имѣетъ  и  имѣть  его 
почелъ  бы  несчастьемъ  своей  жизни;  ибо  оныіі 
заставилъ  бы  его  размышлять,  когда  оиъ  мо- 
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;квтъ  веселиться.  Забава  есть  одинъ  предметъ 
его  желаній.  А  какъ  па  забавы  потребны 
деньги,  то  для  пріобрѣтенія  ихъ  употребляютъ 
^сю  остроту,  которою  его  природа  одарила. 
Острота,  неуправляемая  разеудкомъ,  не  мо- 
;кетъ  быть  способна  нп  па  что,  кромѣ  мело- 
чей, въ  которыхъ  п  дѣйствительпо  Французы 
берутъ  верхъ  предъ  цѣлымъ  свѣтомъ.  Обманъ 
почитается  у  нихъ  правомъ  разума.  По  все- 
общему ихъ  образу  мыслей  обмануть  не  сты- 
дно; но  не  обмануть  —  глупо.  Смѣло  скажу, 
что  Француза  никогда  самъ  себѣ  не  проститъ, 
если  пропуститъ  случай  обмануть,  хотя  въ 
самой  бездѣлпцѣ.  Божество  его — деньги.  II зъ 
денегъ  нѣтъ  труда,  котораго  бы  не  поднялъ, 
Л  нѣтъ  подлости,  которой  бы  не  сдѣлалъ.  Къ 
(  ольшимъ  злодѣяніямъ  не  способенъ.  Самые 
убійцы  становятся  таковыми  тогда  только,  ко- 
гда умираютъ  съ  голоду;  какъ  же  скоро  Фран- 
иузъ  имѣетъ  пропитаніе,  то  людей  не  рѣжетъ, 
;)  довольствуется  обманывать.  Корыстолюбіе 
несказанно  заразило  всѣ  состоянія,  не  исклю- 
чая самыхъ  философовъ  нынѣшняго  вѣка.  Въ 
])азсужденіи  денегъ  не  гнушаются  и  они  че- 
.ювѣческою  слабостію.  Д  Аламберты,  Диде- 
уоты  въ  своемъ  родѣ  такіе  же  шарлатаны, 
какихъ  видалъ  я  всякій  день  на  бульварѣ;  всѣ 
оии  народъ  обманываютъ  за  деньги  и  разница 
между  шарлатаномъ  н  философомъ  только  та, 
что  послѣдній  къ  сребролюбію  присовокуп- 
ляетъ    безпрпмѣрное    тщеславіс.    Я    докажу 
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опытомъ  справедливость  моего  примѣчанія. 
Пріѣхалъ  въ  Парижъ  братъ  г.  3 — а,  полков- 
никъ  Н — ъ,  человѣкъ,  внрочемъ,  честный,  но 
совсѣмъ  незнакомый  съ  науками.  Служилъ 
онъ  весь  вѣкъ  въ  гусарскихъ  полкахъ,  нико- 
гда не  биралъ  кпигъ  въ  рукп  и  никогда  картъ 
изъ  рукъ  не  выпускалъ.  Лишь  только  провѣ- 
дали  д'Аламбертъ,  Мармоптель  и  прочіе,  что 
онъ  братъ  г.  3  —  а ,  то  не  почли  уже  эа  нуж- 
ное освѣдомляться  о  прочихъ  его  достоип- 
ствахъ,  а  явились  у  него  въ  передней  засвидѣ- 
тельствовать  свое  нижайшее  почтеніе.  Мое  къ 
нпмъ  душевное  почтеніе  еовсѣмъ  истребилось 
послѣ  такого  подлаго  поступка.  Разсчетъ  ихъ 
ясно  видекъюнн  сею  низостью  ласкались  чрезъ 
Н-а  достать  подарки  отъ  нашего  Двора.  Рука, 
отъ  которой  бы  они  ихъ  получили,  удоволь- 
ствовала бы  ихъ  тщеславіе,  а  подарки — ко- 
рыстолюбіе. 

Сколько  я  понимаю,  вся  система  нынѣшнихъ 
философовъ  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  люди  бы- 
ли добродѣтельны  независимо  отъ  релнгіи: 
но  они,  которые  ничему  не  вѣрятъ,  доказы- 
ваютъ  ли  собою  возможность  своей  системы? 
Кто  изъ  мудрыхъ  сего  вѣка,  побѣдивъ  всѣ 
предразсудки,  остался  честнымъ  человѣкомъ? 
Кто  изъ  ппхъ,  отрицая  бытіе  Божіе,  не  сдѣ- 
лалъ  интереса  единымъ  бол;ествомъ  свопмъ  и 
не  готовъжертвовать  ему  всею  своею  моралью? 
Однотщеславіе  ихъ  простирается  до  того,  что 
сами  науки  сдѣлалиеь  источникомъ  неприми- 
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римой  вражды  между  семьями.  Братъ  гонитъ 
брата  за  то,  что  одннъ  любнтъ  Расина,  а  дру- 
гой Корнеля;  ибо  острота  Французскаго  раз- 
ума ве.інтъ  одному  брату,  любя  Расина,  ругать 
Корнеля  и  клясться  предъ  свѣтомъ,  что  Ра- 
синъ  предъ  Корнелемъ,  а  братъ  его  предъ 
нимъ,  гроша  не  стоитъ.  Вообще  ни  одннъ  пи- 
сатель не  можетъ  терпѣть  другаго  и  почп- 
таетъ  празднпкомъ  всякій  случай  уязвить  сво- 
его совмѣстннка.  При  всей  ихъ  премудрости 
нѣтъ  въ  нпхъ  и  столько  разсудка,  чтобъ  осмо- 
трѣться,  какъ  безчестятъ  себя  сами,  ругая 
другъ  друга,  и  въ  какое  посмѣяніе  приводятъ 
себя  у  тѣхъ,  въ  коихъ  хотятъ  вселить  къ  се- 
бѣ  почтеніе. 

Вотъ  каковы  тѣ  люди,  изъ  которыхъ  Европа 
многихъ  почитаетъ  великими,  и  которые,  мо- 
жно сказать,  всей  Европѣ  повернули  голову! 
Правда  и  то,  что  въ  самой  Франціи  число  ихъ 
обожателей  несравненно  меньше,  нежели  въ 
другихъ  государствахъ,  потому  что  Французы 
сами  очевидны^  свидетели  ихъ  поведенія,  а 
чужестранцы  смотрятъ  на  нпхъ  издали.  Ис- 
тинно, нѣтъ  никакой  нужды  входить  сь  ними 
въ  изъясненія,  почему  считаютъ  они  религію 
недостойною  быть  основаніемъ  моральныхъ 
человѣческихъ  дѣііствій  и  почему  признаніе 
бытія  Божія  мѣшаетъ  человѣку  быть  добро- 
дѣтельпымъ?  Но  надлежптъ  только  взглянуть 
на  самыхъ  господъ  нынѣшнпхъ  философовъ, 
чтобъ  увидѣть,  каковъ   человѣкъ  безъ  рели- 
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гіи    и    потомъ  заключить,  какъ  прочно    было 
бы  безъ  оной  все  человѣческое  общество! 

Обращусь  теперь  къ  начатому  описанію  ха- 
рактера національнаго.  Господа  философы 
отвели  меня  нѣсколько  отъ  моей  главной  мате- 
ріи;  но  я,  остановясь  на  нихъ,  хотѣлъ  пока- 
зать, что  со  стороны  практическая  враво- 
ученія  перенимать  у  Французовъ,  кажется, 
нечего.  Примѣтилъ  я  вообще,  что  Французъ 
всегда  молодъ,  а  изъ  молодости  переваливает- 
ся вдругъ  въ  дряхлую  старость:  слѣдственио 
въ  совершенномъ  возрастѣ  никогда  не  бы- 
ваетъ.  Пока  можетъ,  утопаетъ  онъ  въ  презри- 
тельныхъ  забавахъ  и  сей  родъ  жизни  дѣлаетъ 
всѣ  состоянія  такъ  равными,  что  послѣдпій 
повѣса  живетъ  въпріятельской  связи  съ  знат- 
нѣйшею  особою.  Равенство  есть  благо,  когда 
оно,  какъ  въ  Англіи,  основано  на  духѣ  прав- 
ленія;  но  во  Франціи  равенство  есть  зло,  по- 
тому что  происходптъ  оно  отъ  развращенія 
нравовъ.  Нѣтъ  сомнѣнія,  что  всѣ  сіи  злоупо- 
требленія  имѣютъ  свой  псточпикъ  въ  воспита- 
ніи,  которое  у  Французовъ  пренебрежено  до 
невѣроятности.  Первыя  особы  въ  государствѣ 
не  могутъ  никогда  много  разниться  отъ  без- 
словесныхъ;  ибо  воспитываютъ  ихъ  такъ, 
чтобъ  они  на  людей  не  походили.  Какъ  скоро 
начинаютъ  понимать,  то  попы  вселяютъ  въ 
нихъ  предразсудки,  подавляющіе  смыслъ  мла- 
денческій,  и  они  выростаютъ  обыкновенно  съ 
однимъ  чувствомъ  подобострастія  къ  духовен- 
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ству.  Ньшѣшній  король  трудолюбивъ  и  добро- 
сердечепъ;  но  оба  сіи  качества  управляются 
чужими  головами.  Одпнъизъ  принцевъ  пмѣетъ 
великую  претензію  на  царство  небесное  и  о 
земныхъ  вещахъ  мало  помышляетъ.  Попы  увѣ- 
рили  его,  что,  не  отрекшись  вовсе  отъ  здра- 
ваго  ума,  нельзя  никакъ  понравиться  Богу 
и  опъ  дѣлаетъ  все  возможное,  чтобъ  стать 
угодиикомъ  Божіимъ.  Другой  побѣдилъ  силу 
вѣры  силою  вина:  мало  людей  перепить  его 
могутъ.  Сверхъ  того  почитается  онть  первымъ 
петиметромъ  и  всѣ  молодые  люди  подражаютъ 
его  тону,  который  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ 
говорить  грубо,  произнося  слова  отрывисто; 
ходить  переваливаясь,  разинувъ  рогъ,  не  смо- 
тря ни  на  кого;  толкнуть  всякаго,  съ  кѣмъ 
встрѣтится;  смѣяться  безъ  малѣйшей  причи- 
ны, скольио  силъ  есть  громче;  словомъ,  дѣлать 
все  то,  что  дурачество  и  пьянство  въ  голову 
вложить  могутъ.  Таковы  всѣ  нынѣшніе  Фран- 
цузе^ петиметры, 

Воспитаніе  во  Франціи  ограничивается  од- 
нимъ  ученіемъ.  Нѣтъ  генеральнаго  плана  вос- 
питанія  и  все  юношество  учится,  а  не  воспи- 
тывается. Главное  стараніе  прилагаютъ, 
чтобъ  одинъ  сталъ  богословомъ,  другой  живо- 
писцемъ,  третій  столяромъ;  но  чтобъ  каждый 
изъ  нихъ  сталъ  человѣьомъ,  того  и  на  мысль 
не  приходитъ.  И  такъ  относительно  воспита- 
нія  Франція  ни  въ  чем  ь  не  имѣетъ  преимуще- 
ства предъ  прочими  государствами.     Въ  сей 


312  Письма 

части  столько  же  и  у  нихъ  недостатков^, 
сколько  и  вездѣ;  но  въ  тысячу  разъ  больше 
шарлатанства.  Рѣдкій  отецъ  не  изобрѣтаетъ 
новаго  плана  для  воспптапія  дѣтей  своихъ. 
Часто  новый  его  планъ  хуже  стараго:  но  сей 
поступокъ  доказываетъ,  по  крайней  мѣрѣ,  что 
самп  они  чувствуютъ  недостатки  общаго  у 
себя  воспитанія,  не  смысля  разобрать  ,  въ 
чемъ  состоятъ  они  дѣйствнтельно. 

Дворянство  Французское  по  большей  части 
въ  крайней  бѣдности  и  невѣжество  его  ни  съ 
чѣмъ  несравненно.  Ни  званіе  дворянина,  ни 
орденъ  Св.  Людовика  не  мѣшаютъ  во  Франціи 
ходить  по  міру.  Исключая  зватныхъ  и  бога- 
тыхъ,  каждый  Французскій  дворянину  при 
всей  своей  глупой  гордости,  почтетъ  за  вели- 
кое себѣ  счастіе  быть  принятымъ  гуверне- 
ромъ  къ  сыну  нашего  знатнаго  господина. 
Множество  изъ  нихъ  мучили  меня  неотступ- 
ными просьбами  достать  пмъ  такія  мѣста  въ 
Россіп;  но  какъ  исполиеніе  ихъ  просьбъ  было 
бы  убійственно  для  невинныхъ,  доставшихся 
въ  ихъ  руки,  то  уклонился  я  отъ  сего  злодѣя- 
нія  и  почитаю  долгомъ  совѣсти  не  способ- 
ствовать тому  злу,  которое  въ  отечествѣ  на- 
шемъ  уже  довольно  искореняется. 

Причина  бѣдности  дворянства  есть  та  же 
самая,  которая  столько  утвердила  богатство  и 
силу  ихъ  духовенства,  а  именно:  право  б<У/іь- 
шаго  сына  наслѣдовать  въ  роднтельскомъ  имѣ- 
ніи.   Для  меньшихъ  ^ратьевъ  два  пути  отверз- 
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ты:  военная  служба  н  чинъ  духовный.  Въ  пер- 
вому предстоять  труды,  оканчивающіеся  по- 
чти всегда  бѣдностію,  а  въ  послѣднемъ  свя- 
щенная праздность  и  нзобиліе.  Обыкновенно, 
Фамилія  изъ  сроднической  горячности  пре- 
клоняете меньшпхъ  братьевъ  къ  послѣднему; 
но  часто  Французская  живость  велитъ  имъ  со- 
противляться сему  благому  совѣту  и,  принявъ 
военную  службу ,  поссориться  со  всею  своею 
роднёю.  Со  всѣмъ  тѣмъ  нѣтъ  вн  одной  дво- 
рянской Фамиліи,  гдѣ  бъ  не  было  изъ  мень- 
ших!) братьевъ  человѣка  благоразумна™,  пред  - 
почтившаго  состояніе  пастыря  состоянію  ов- 
цы. Всѣ  архіепископы  и  епископы  суть  братья 
знатнѣйншхъ  особь,  подкрѣпляемые  у  Двора 
своею  роднёю  и  подкрѣпляющіе  себя  вь  на- 
роде содержаніемъ  его  въкрайнемъ  суевѣрін. 
Ваше  Сіятельство  изъ  сего  усмотрѣть  изво- 
лите, сколь  тверда  во  Францін  сила  духовен- 
ства, когда  ВТ)  сохрапеніл  его  самъ  Дворъ  ви- 
дптъ  свою  пользу.  Суевѣріе  народное  прости- 
рается тамъ  до  невѣроятности.  Я  опишу  вамъ, 
милостивый  государь,  одпнъ  изъ  духовныхъ 
обрядовті,  который  сію  истину  неоспоримо  до- 
кажете. Городе  Э  (Аіх)  есть  главный  въ  Про- 
вансѣ.  Парламенте  и  всѣ  лучгаіе  люди  сей 
нровинціп  имѣютъ  въ  немъ  свое  пребыва- 
ніе,  слѣдственно  должно  быть  въ  немъ  и 
просвѣщенія  больше,  нежели  вь  другихъ  горо- 
дахъ  низшаго  класса.  Не  взирая  на  сіе,  воть 
каким  ъ  образомъ  ежегодно  отправляется  въ  Э 
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праздникъ,  называемый  Геке  Біеп.  Торжество 
состоитъ  въ  процессіи  ,  въ  которой  Святыя 
Тайны  носимы  бываютъ  по  городу  въ  препро- 
вождены! всего  народа.  Знатпѣйшія  особы  на- 
ряжены всѣ  въ  маскарадное  платье.  Одинъ 
представляетъ  Пилата,  другой  КаіаФу,  и  такъ 
далѣе.  Дамы  и  дѣвицы  благородныя  наряжены 
Мѵроноспцамп  и  прочими  святыми,  а  нрекрас- 
нѣйшая  представляетъ  Богородицу.  Мѣщанство 
все  наряжено  чертями:  почеткѣйшій  Вельзе- 
вуломъ,  а  прочіе  по  степенямъ  свопхъ  до- 
стоинствъ.  Всѣ  сіи  черти  пдутъ  предъ  тѣлодоъ 
Христовомъ  съ  превелпкнмъ  ревомъ  и  пятятся 
назадъ,  будто  бы  сила  Свлтыхъ  Тайнъ  отъ 
себя  ихъ  отгоияетъ.  За  иѣсколько  дней  предъ 
церемоніею  раздѣленіе  ролей  произкодитъ 
многія  тяжбы,  особливо  между  мѣщанствомъ. 
Часто  приходитъ  предъ  судъ  тотъ  ,  у  кого 
ролю  отпимаютъ,  н  доказываетъ  свою  пре- 
тензію  тѣмъ,  что  отецъ  его  былъ  аьяволъ, 
дѣдъ  дьяволъ  п  что  онъ  безвинно  теряетъ 
званіе  свопхъ  предковъ.  Во  всѣхъ  прочихъ 
Французсьпхъ  городахъ,  пе  исключая  самаго 
Парижа,  есть  множество  подобныхъ  сему  ду- 
рачествъ,  служащихъ  несомнѣннымъ  доказа- 
тельством^ что  народъ  ихъ  пресмыкается  во 
мракѣ    глубочайшаго  невѣжества. 

Въ  разсужденіп  злоупотребленія  духовной 
власти  я  увѣренъ,  что  Франція  несравненно 
несчастнѣе  всѣхъ  прочихъ  государствъ.  Прав- 
да, что  невѣжество  поповъ  дѣлаетъ  часто  но- 
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ношевіе  псеіі  буціи;  но  пзъ  сихъ  двухъ  край- 
ностей я  лучше  видѣть  хочу  поповт>-псвѣждт>, 
нежели  тнрановъ.  Сила  духовенства  во  Фран- 
цін  такова,  что  знатиѣйгаіе  не  боятся  потерять 
се  янкакимъ  соблазномъ.  Прелаты  публично 
имѣютъ  на  содержаніп  дѣвокъ  и  нѣтъ  позор- 
нее той  жпзпп,  какую  ведутъ  Французскіе  аб- 
баты. 

Разсматривая  состоя ніе  Французской  На ціи, 
научился  я  различать  вольность  по  праву  отъ 
дѣйствительной  вольности,  Нашъ  народъ  не 
имѣетъ  первой,  но  послѣднею  во  мкогомт  на- 
слаждается. Напротивъ  того,  Французы,  ішѣя 
право  вольности,  жпвутъ  вт>  сущемъ  рабствѣ. 
Король,  будучи  ограшіченъ  законами,  имѣетъ 
върукахь  всю  силу  попирать  законы.  Ьез  Ісіігез 
бе  сасЬеІ  суть  именные  указы,  которыми  ко- 
роль посылаетъ  въ  ссылки  и  сажаетъ  въ  тюрь- 
му, которымъ  никто  не  смѣетъ  спросить  при- 
чины и  которые  весьма  легко  достаются  у 
государя  обманомъ,  что  доказывают^  тысячи 
примѣровъ.  Каждый  миннетръ  есть  деспотъ  въ 
еіюемъ  департаменте».  Фавориты  его  дѣлятъ 
съ  вимъ  самовластіе  и  своимъ  Фаворитамъ 
ѵдѣляютъ.  Что  видѣлъ  я  въ  других!)  мѣстахъ, 
видѣлъ  и  во  Франціп.  Кажется,  будто  всѣ  лю- 
ди на  то  сотворены,  чтобъ  каждый  быль  или 
тиранъ,  или  жертва.  Неправосудіе  во  Фран- 
ка тѣмъ  жесточе,  что  происходит!»  оно  непо- 
средственно отъ  самаго  правительства  и  на 
всѣхть  простирается.    Налоги,   частые    и  тяж- 
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кіе,  служатъ  къ  одному  обогащенію  иепасьь 
тимыхъ  начальников^;  никто,  не  подвергаясь 
бѣдѣ,  не  смѣетъ  слова  молвить  противъ  сихъ 
утѣсненій.  Надобно  тотчасъ  выбрать  одно  изъ 
двухъ:  или  платить,  или  быть  брошену  въ 
тюрьму.  Сезі  ГаіТаіге  <1и  §ойі.  Всякій  дѣлаетъ 
что  хочетъ. 

Народъ  въ  провинціяхъ  еще  несчастнѣе, 
нежели  въ  столицѣ.  Судьба  его  зависитъ  глав- 
нѣйше  отъ  интенданта,  но  что  есть  интен- 
дантъ?  Воръ,  имѣющій  полномочіе  грабить 
провинцію  безотчетно.  Чѣмъ  дороже  стала 
ему  у  Двора  сія  привиллегія,  тѣмъ  для  наро- 
да тягостнѣе.  Каждый  изъ  нихъ  начинаетъ 
ремесло  свое  тѣмъ,  что  захватываетъ  откупъ 
хлѣба,  нужнѣйшаго  для  жизни  произрастенія> 
и  принуждаетъ  черезъ  то  жителей  покупать 
у  него  жизнь  за  ту  цѣну,  которую  опредѣ- 
лить  за  благо  разсуждаетъ. 

Франція  вся  на  откупу.  Невозможно  выѣхать 
на  нисколько  шаговъ  изъ  Парижа,  чтобъ,  во- 
ротясь,  не  быть  остановлену  таможнею.  По- 
чти за  все  ввозимое  въ  городъ  платится  столь- 
ко пошлины,  сколько  самая  вещь  стбитъ.  Изъ 
уваженія  къ  особѣ  государя  узаконено  не 
сбирать  пошлины  въ  томъ  одномъ  мѣстѣ,  ГА^ 
его  присутствіе;  слѣдственно  въ  тотъ  день,  въ 
который  король  пріѣхалъ  бы  въ  Парижъ,  по- 
шлина не  должна  сбираться  съ  народа.  Сіе 
причиною,  что  король,  будучи  нерѣдко  у  рѣ- 
шетки  Парижа,   въ  него  не  въѣзжаетъ;    онъ 
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^же  нѣсколи  о  лѣтъ  не  былъ  въ  ІІарижѣ  для 
того,  что  по  контракту  отдалъ  его  грабить 
государственнымъ  ворамь.  хМожно  по  всей 
справедливости  сказать,  что  Версаль  естьмѣ- 
сто,  куда  Французскаго  короля  посылаютъ 
откупщики  въ  вѣчную  ссылку. 

Другой  источиикъ  казенныхъ  доходовъ  во 
Франціи  есть  продажа  чниовъ  и  должностей — 
зло  безмѣрное,  вымышленное  въ  несчастный 
времена,  когда  не  было  откуда  взять  денегъ 
на  нужпѣйшіс  государственные  расходы.  Сіе 
изобрѣтеніе,  доставивъ  на  то  время  большую 
подмогу,  понравилось  правительству.  Время 
протекло;  чины  благополучно  продавались; 
иной  не  могъ,  другой  не  хотѣлъ,  третій  не 
смѣлъ  предупредить  того  зла,  которое  со  вре- 
менемъ  необходимо  долженствовало  родиться 
отъ  торговли  сего  рода.  Мало  по  малу  дохо- 
ды отъ  продажи  чпновъ  стали  присвояться  не 
къ  свопмъ  назначенілмъ.  Надлежало  вымыаі- 
лять  вседневно  на  продажу  новые  чііны,новыя 
должности,  но  и  того  не  доставало.  Надлежа- 
ло усугубить  налоги  и  нація  нашлась  въ  по- 
ложеиіп  бѣдственнѣйшемъ  прежпяго.  Множе- 
ство подлыхъ  людей  душею  и  происхожденіемъ 
покупали  себѣ  права  и  способы  быть  орудія- 
ми  народныхъ  утѣсненій.  Довѣренность  къ  на- 
чальпикамъ  уступила  мѣстодушсввому  кънпмь 
презрѣнію;  ибо  къ  пріобрѣтенію  начальства 
однѣ  деньги  потребиы  стали.  Нынѣ  всѣ  зло- 
вредпыя  слѣдствія  продажи    чпновъ  терзаютъ 
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государство  п  нѣтъ  средства  к  ь  пзбавленію. 
Король  не  въ  состояаія  возвратить  денегъ, 
взятыхъ  за  продажу,  а  не  возвратя  декегъ,  не- 
льзя отнять  ироданиаго.  При  послѣднемъ  за- 
сѣданіи  парламента  сдѣданъ  былъ  планъ  уни- 
чтожен ію  сеп  торговли;  но  тотъ  планъ,  изо- 
бретенный ипрочемъ  коварстаомъ  и  злобою, 
не  могъ  быть  произведёт»  въ  дѣііство  бсзъ 
потрясенія  всего  государства  н  опытомъ  до- 
казала, что  продажа  чнвовъ  во  Франціп  есть 
зло  нужное  и  ничѣмъ  неотвратимое. 

Не  бывъ  военнымъ  человѣкомъ,  не  могу  о 
Фраицузскпхъвопскахъ  иодатьВашемуСіятель- 
ству  пдеи  другпмъ  образом?»,  какъ  сообщпвъ 
слышанный  мною  разсул:депія  отъ  безпрпстра- 
етныхъ  чужестранцевъ.  Вообще  говорятъ,  что 
нѣтъ  въ  ихъ  войсьѣ  души  военной.  Всякііі  сол- 
датъумствуетъ?слѣдствелкоплохо  повипуется. 
При  мнѣ  король  смотрѣлъ  своп  полкъ.  Всѣ 
чужестранные,  между  коими  были  пзъ  нашихъ 
генералъ-маіоръ  К.  Д.,  полковники  Б.  и  П.,  не 
могли  отъ  смѣха  удержаться, смотря  на  манев- 
ры. Я,  не  смысля  ничего  въ  семъ  искусствѣ, 
могъ  примѣтпть,  что  солдаты  командировъ 
своихъ  нимало  не  уважаютъ.  Нѣсколько  разъ 
иолковннкъ  МёгайЬ  Ле  СЬаЧеІеГ,  подъѣзжая  къ 
Фрукту,  крпчалъ:  раіх,  теззіеиЫ  раі-х!  іс  ѵЬ«§ 
ей  ргіе;  ибо  солдаты,  разговаривая  одинъ  съ 
другпмъ  о  своихъ  дѣлахъ,  изо  всей  силы  хохо- 
тали. Офицеры,  по  общему  прпзпаніго,  ниже 
попятія    о    должпостяхъ  своихъ    не    имѣштъ. 
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Осмѣлюсь  разсказать  Вашему  Сіятельству  ви- 
дѣнное  мною  вт»  Монпельё,  чтобъ  иредставпть 
вамъ  прнмѣръ  ихъ  военной  дисциплины.  Гу- 
бернаторъ  тамошній,  граФъ  Перигоръ,  имѣетъ 
ВТ)  театрѣ  свою  ложу.  У  дверей  оной  обыкно- 
венно ставился  часовой  съ  ружьемъ,  изъ  ува- 
женія  ісь  его  особѣ.  Въ  одннъ  разъ,  когда  ло- 
жа наполнена  была  лучшими  людьми  города, 
часовой,  соскучивъ  стоять  на  своемъ  мѣстѣ, 
отошелъ  отъ  дверей,  взллъ  етулъ  и,  поставя 
его  рядомъ  со  всѣми  сидящими  знатными  осо- 
бами, сѣлъ  туть  же  смотрѣть  комедію,  держа 
въ  рукахъ  свое  ружье.  Подлѣ  него  сидѣлъ 
маіоръ  его  полка  и  кавалеръ  Св.  Людовика. 
Удивила  меня  дерзость  солдата  и  молчаніе  его 
командира,  котораго  взялъ  я  вольность  спро- 
сить: для  чего  часовой  такъ  къ  нему  прнсосѣ- 
днлся?  С'е5^и'і1  ез'ссипеих  сіе  ѵоіг  1а  сотёсііе, 
отвѣчалъ  онъ  сгь  такимъ  впдомъ,  что  ничего 
страннаго  т^тъ  и  не  примѣчаетъ. 

Тяжебныя  дѣла  во  Франціи  такъ  же  несча- 
стны, какъ  и  у  насъ,  от»  тою  только  разницею, 
что  въ  нашемъ  отечествѣ  издержки  тяжущих- 
ся не  столь  безмѣрны.  Правда,  что  у  насъ  и 
у  нихъ  всего  чаще  обвинена  бываетъ  сторона 
безпомощная;  но  во  Франціп,  прежде  нежели 
у  праваго  отнять,  надлежитъ  еще  много  сдѣ- 
лать  церемоній,  которыя  обѣішъ  сторонамъ 
весьма  убыточны.  У  насъ  же  по  крайней  мѣрѣ 
вътомъ  преимущество,  что  дѣнствуютъ  гораз- 
до проворнѣе,   и  какъ  скоро  вступился  какой 
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нибудь  полубояринъ,  сродни  Фавориту,  то  вь 
самый  тотъ  часъ  дѣло  беретъ  уже  совсѣмъ 
другой  оборотъ  и  приближается  къ  концу. 
Скажутъ  мнѣ,  что  Французы  превосходятъ 
насъ  въ  гражданскихъ  дѣлахъ  краснорѣчіемъ 
и  что  нхъ  стряпчіе  ъеликіе  витіи,  а  наши  без- 
грамотны. Правда;  но  все  сіе  весьма  хорошо 
для  Французскаго  языка,  а  не  для  нраваго  дѣла. 
При  безсовѣстныхъ  судьяхъ  Цицеронъ  и  Вах- 
тинъ  равные  ораторы. 

Полиція  парижская  славна  въЕвропѣ.  Гово- 
рятъ,  что  полицііімейстеръ  нхъ  всевѣдущъ;что 
онъ,какъ  невидимый  духъ,  присутствуем  вез- 
дѣ,  слышитъ  ве  ѣхъ  бесѣды,  впдитъ  всѣхъ  дѣя- 
нія,  и  кромѣ  однихъ  помышленій  человѣче- 
скихъ  ничто  отъ  него  не  скрыто.  Поздравляю 
его  сътакимъпреестественнымъ  проницаніемъ; 
но  при  семъ  небесномъ  дарѣ  желалъ  бы  я  ему 
лучшаго  обонянія;  ибо  на  скотномъ  дворѣ  у 
нашего  добраго  помѣщиьа  чистоты  гораздо 
больше,  нежели  предъ  самыми  дворцами  Фран- 
цузскихъ  королей.  Въ  разсужденіи  дешевиз- 
ны я  пнаго  сказать  не  могу,  какъ  что  вь 
весьма  рѣдкихъ  европейскихъ  городахъ  жизнь 
такт»  безмѣрно  дорога,  какъ  въ  Парижѣ;  за  то 
п  бѣдность  въ  немъ  несказанная;  п  хотя  ни- 
щимъ  шататься  запрещено,  однако  я  пигдѣ 
столько  нхъ  не  видывалъ.  Впрочемъ,  париж- 
скіе  купцы,  какъ  и  вездѣ,  стараются  своп  то- 
варъ  продать  сколь  можно  дороже.  Разница 
только  та,    что  Французы    обманываютъ  не- 
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сравнение  съ  болынимъ  искусетвомъ  и  пе 
знаютъ  въ  обманахъ  ни  мѣры,  нн  стыда.  Что 
же  касается  до  безопасности  въ  Парижѣ,  то 
л  внутренно  увѣренъ,  что  всевѣдѣніе  полицій- 
мсйстера  не  весьма  дѣйствнтельио  и  польза 
отъ  полицейскихъ  шпіоновъ  отнюдь  не  соот- 
вѣтствуетъ  той  ужасной  суммѣ,  которую  по- 
ліщія  на  нихъ  употребляете.  Грабятъ  по  ули- 
цамъ  и  рѣжутъ  въ  домахъ  нерѣдко.  Строгость 
законовъ  не  останавливаете  злодѣяній,  ражда- 
ющихся  во  Франціи  почти  всегда  отъ  бѣдно- 
сти;  ибо,  какъ  я  выше  изъяснился,  Французы, 
по  собственному  побужденію  сердецъ  своихъ, 
нимало  къ  злодѣяніямъ  неспособны  и  одна 
нищета  влагаетъ  у  нихъ  ножъ  въ  руку  убій- 
ды.  Число  мошенниковъ  въ  Парижѣ  неисчетно. 
Сколько  кавалеровъ  Св.  Лудовика,  которые, 
если  не  укравъ  ничего,  выходятъ  изъ  дому, 
кажется,  бѵдто  нѣчто  свое  въ  домѣ  томъ  за- 
были! Словомъ,  въ  разсужденіи  всѣхъ  поли- 
цейскихъ предметовъ,  парижская  полиція  ка- 
жется отъ  возможнаго  совершенства  весьма 
еще  далека.  Напротивътого  вижу,  что  развра- 
щеніе  ихъ  нравовъ  отнимаетъ  почти  всю  силу 
у  законовъ  и  самую  ихъ  строгость  дѣлаетъ 
ііедѣііствительною. 

Если  что  во  Франціи  пашелъ  я  въ  цвѣту- 
щемъ  состоянін,  то  конечно  ихъ  Фабрики  и 
мануфактуры.  Нѣтъ  въ  свѣтѣ  націи,  которая 
бъ  имѣла  такой  нзобрѣтательный  умъ,  какъ 
Французы    въ  художествахъ    и  ремеслахъ,  до 
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вкуса  касающихся.  Я  хаживалъ  къ  тагсЬапсІез 
г!е5  тосіез,  какъ  къ  артистамъ,  и  емотрѣлъ  па 
уборы  и  наряды,  какъ  на  прекрасныя  карти- 
ны. Сіе  дарованіе  природы  послужило  много 
къ  поврежденію  ихъ  нравовъ.  Моды  вседнев- 
но переменяются:  всякая  женщина  хочетъ  на- 
ряжена быть  по  последней  модѣ;  мужья  при- 
шли въ  нееостоиніе  давать  довольно  денегъ  же- 
памъ  на  уборы;  жены  стали  промышлять  день- 
ги, не  безпокоя  мужей  своихъ,  и  Франціа  сде- 
лалась въ  одно  время  моделью  вкуса  и  соблаз- 
номъ  нравовъ  для  всей  Европы.  Нынѣшняя  ко- 
ролева страстно  любитъ  наряжаться.  Прош- 
лаго  года  послала  она  своп  портретъ  къ  мате- 
ри, въ  которомъ  велѣла  написать  себя  наря- 
женною посамойпослѣдней  модѣ.  Императрица 
возвратила  сей  портретъ  при  письмѣ,  въ  ко- 
торомъ между  прочимъсіи  строчки  находились: 
Ѵо5  огсіге8  опі  ёіё  таі  ехёсиіёз;  аи  Ііеи  сіе  і? 
Кеіпе  <}е  "Ргапсс  с[ііе  |е  т'аиепсІоІ5  а  асітігсг 
сіапз  ѵоіге  епѵоі,  ]'е  паі  Ігоиѵё  ере  1а  гебзегп- 
Ыапсе  еі  Іез  епіоигз  сѴіше  асігісе  сГОрсга.  II 
іаиі,  ср'оп  5е  5оН  Іготрё.  Королева  смутилась 
было  симъ  отвѣтомъ;  но  придворные  скоро  ой 
растолковали,  что  гнѣвъ  ея  матери  происхо- 
дитъ  не  отъ  чего  другаго,  какъ  отъ  ея  ста- 
рости, отъ  ея  набожности  и  отъ  худаго  вкуса 
Вѣнскаго  Двора. 

Я  перегаелъ  уже  предѣлы  письма.  Чувствую, 
что  чтеніе,  столь  длинное,  должно  обреме- 
нить Ваше  Сіятельство  и  для    того  предостав- 
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ляю  себѣ  дополнить  вамъ,  милостивый  госу- 
дарь, изустно  все  то,  о  чемъ  здѣсь  не  могъ 
упомянуть.  Въ  Петербургѣ  считаю  быть  въ 
концѣ  будущзго  мѣсяца,или  въ  иачалѣ Ноября, 
а  по  первому  пути  пріѣду  на  несколько  недѣль 
въ  Москву.  Ласкаюсь  счастіемъ,  что  Ваше. Сия- 
тельство въ  совершенпомъ  здоровьѣ  и  повто- 
ряю всегдашнія  мои  увѣренія  о  глубочайшемъ 
почтевш  и  совершенной  преданности,  съ  кото- 
рыми павсегда  имѣю  честь  быть  и  проч. 


РИМЪ,  Апрѣля,    1785  года. 


Состояніе  здоровья  моего  такъ  поправилось, 
что  я  могъ  въ  Страстную  и  Святую  Недѣли 
не  пропускать  ни  одной  Фупкцін (службы).  Изъ 
нпхъ  многія  весьма  замѣчательпы,  а  другія  по- 
ходятъ  совершенно  на  комедію,  составленную 
для  простаго  народа.  Изъ  Рима  пнтереснѣй- 
шаго  увѣдом ленія  Вашему  Сіятельству  дѣлать 
мнѣ  не  о  чемъ,  какъ  о  снхъ  церемоніяхъ,  для 
смотрѣпія  коихъ  повсегодно  Риѵ.ъ  наполпееъ 
чужестранными.  Въ  иынѣшиемъ  году  столько 
ихъ  сюда  съѣхалось,  что  почти  жить  негдѣ  и 
всякій  доіюленъ  только  найти  квартиру,  не  за- 
ботясь, хороша  ли  она,  или  дурна.  Герцогъ 
ьурляидскій  живетъ  въ  домѣ  не  лучше  моего. 

Служеніе  папы  тѣмъ  великолѣппѣе,  что  ему 
самому  служитъ  знатнѣйшій  римскій  чннъ.Онъ 
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окруженъ  кардиналами,  кои  одѣваютъ  и  раздѣ- 
ваютъ  ого,  словомъ,  онъ  въ  церкви  обожаемъ 
и,  кажется,  въ  такнхъ  случаяхъ  оказывается 
ему  почтенія  больше,  нежели  и  Тому,  Кому 
онъ  служитъ;  ибо,  освятя  Св.  Дары,  стано- 
вится онъ  на  своемъ  тронѣ;  кардиналъ  къ 
нему  приноситъ  Причастіе,  а  онъ  на  встрѣчу 
Причастію  ни  шагу  съ  престола  своего  не  дѣ- 
лаетъ. 

Вербное  Воскресенье  есть  первый  день  ду- 
ховной церемоніи.  Поутру  въ  девять  часовъ  въ 
Спкстовой  церкви  папа  роздалъ  вербы  карди- 
наламъ,  съ  которыми  около  церкви  была  про- 
цессія.  Потомъ  одинъ  изъ  кардиналовъ  слу- 
жилъ  обѣдню.  Музыка  была  вокальная,  пото- 
му что  инструментальной  при  самомъ  папѣ  не 
бываетъ.  Въ  сей  день  въ  церкви  Св.  Петра 
всѣ  образа  закрываютъ  черными  занавѣсами, 
что  дѣлаетъ  видъ  печальный,  и,  кажется,  что 
красота  храма  помрачается  съ  наступленіемъ 
дней  плачевныхъ. 

Въ  понедѣльнокъ  и  вторникъ  Страстной  Не- 
дѣли  не  было  ничего  примѣчательнаго;  но  въ 
среду  послѣ  обѣда  была  Функція  въ  Сиксто- 
вой  церкви.  Папа  не  присутствовал^  одинъ 
кардипалъ  и  знатное  духовенство  сидѣли  на 
своихъ  мѣстахъ.  Служба  началась  плачемъ 
Іереміпнымъ.  Одинъ  голосъ  болѣе  читалъ,  не- 
жели пѣлъ;  но  сіе  заунывное  чтеніе  продол- 
жалось слишкомъ  долго  и  подлинно  на  плачь 
походило.    Потомъ  одинъ    за   другимъ   въ  три 
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голоса  читали  Страстное    Евангеліе;  образъ 
чтенія  мнѣ  весьма  понравился:  у  всѣхъ  голоса 
прекрасные.  Одинъ  чпталъ    слова  Христовы, 
другой  того,  съ  кѣмъ  Онъ  бесѣдовалъ,  а  тре- 
тях историческую  часть   Екангелія;  народныя 
же  рѣчи  пѣлъ  весьхоръ.  Сіе  чтевіе  подходить 
близко  къ    пѣвію    и  хотя  всякое  слово  выго- 
варивается, но  тономъ  весьма  жалостнымъ  и 
естественнымъ.  Наконецъ  погасили  въ  церкви 
всѣ  свѣчи;   сдѣлалось    глубочайшее  молчаніе; 
всѣ    стали    на    колѣпи  и  пѣвчіе  начали  пѣть 
славный   тізегеге,  сочиненіе    Аллегріево.   Ни- 
чего въ  свѣтѣ  я  не  знаю,  что  бъ  душу   такъ 
тронуло,  какъ  сіе  пѣніе.    Музыка  столь  про- 
ста, что  тѣ,  кои  видятъ  ее  не  написанною  на 
бумагѣ,  удивляются,  откуда  можеть  произой- 
ти   неизреченная  красота  ея.    Приписываютъ 
ее  нѣкоторому   особливому  мастерству  такихъ 
пѣвцовъ,  кои  издревле  спѣлись  такъ,  что  иѣтъ 
въ  свѣтѣ  капели,  которая  бы  сію  музыку  такъ 
пропѣть  могла.  У  нихъ  есть  нѣкоторыя  выра- 
женія  и  украшенія,  которыя  превеликое  дѣй- 
ствіе  производятъ;     напрпмѣръ:    они  умѣютъ 
вдругъ  усилить  и  ослабить  тоиъ,  ускорить  пли 
продлить  въ  нѣкоторыхъ  словахъ  такты,  одпу 
строфу  поютъ  скорѣе,  нежели  другую,  и  проч. 
И  действительно,  въ  Вѣнѣ  сія  самая  музыка 
никакого  дѣйствія  не  имѣла.  Я  самъ  въ  Петер- 
бургѣ  ее  два  раза  слышалъ   и   не  нашелъ  съ 
здѣшнею  ниже  подобія.    Вечеромъ    смотрѣлъ 
я  церемонно   въ  ігіпііа  сіі  реіегіпі.    Въ  прсве- 
Соч.  Ф.  Виз,  10 
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ликой  залѣ  поставлены  возлѣ  стѣнъвозвышен- 
ныя  лавки,  на  которыхъ  посажены  были  боль- 
ные нпщіе.  Нѣсколько  кардиналовъ  и  знатнаго 
духовенства  умывали  пмъ  ноги,  обрѣзывалп 
ногти,  перевязывали  больнымъ  раны  и  нако- 
нецъ,  поцаловавъ  ноги,  давали  пмъ  милосты- 
ню. Между  тѣмъ  какъ  сіе  происходило,  въ  дру- 
гой такой  же  залѣ  былъ  ужинъ  для  ншцихъ, 
коимъ  служили  тринадцать  кардиналовъ,  съ 
помощію  духовенства.  Въ  третьей  залѣ  нищіе 
женскаго  пола  ужинали,  имѣя  услугу  отъздѣ- 
шнихъ  принцессъ  и  другихъ  знатныхъ  дамъ. 
Четвергъ  былъ  день  весьма  тягостный  для 
чужестранцевъ.  Надлежало  съ  утра  до  вечера 
быть  на  ногахъ.  Въ  восемь  часовъ  по  утру 
была  обѣдня  въ  прнсутствіи  Папы  въ  СЬареИе 
Зіхііпе,  изъ  которой  потомъ  онъ  вынесъ  Свя- 
тыя  Тайны  въ  СЬареИе  Раиііпе  съ  большою 
церемоніею.  Потомъ  Папа  изъ  средняго  окна, 
или  ложи  Святаго  Петра,  показался  стоящему 
на  площади  народу;  сперва  произнесъ  онъ 
проклятіе  намъ  грѣшнымъ,  то  есть:  всѣмъ,  не 
признающимъ  его  вѣру  за  правую,  а  потомъ 
далъ  народу  благословеніе.  Сей  церемоніи  по- 
мѣгаала  дождливая  погода  и  площадь  была  до- 
вольно просторна.  Потомъ  было  омовеніе  ногъ 
тринадцати  пилигримамъ  ,  отправленное  са- 
мимъ  Папою.  Онъ  мылъ  сперва  ногу,  потомъ, 
поцаловавъ  ее,  подавалъ  полотенце,  милосты- 
ню, пли  дарилъ  пилигриму  на  сей  случай  сдѣ- 
ланвую  картину.  По  окончаніи  сей    церемоніи 
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смотрѣли  мы  обѣдъ  тѣхъ  же  самыхъ  пилигри- 
мовъ,  которымъ  служилъ  Папа  съ  ізелпкпмъ 
смпреніемъ.  Послѣ  обѣда  была  та  же  служба, 
что  и  въ  среду,  въ  Сикстовоіі  церкви,  но  въ 
присутствіп  Папы.  Мізегеге  было  другаго  ав- 
тора,весьма  хорошаго,но  далеко  отъ  перваго. 
Оттуда  ѣздплн  мы  во  всѣ  лучшія  церкви  смот- 
рѣть  илащалпцы,  изъ  которыхъ  одна  другой 
была  велпколѣпиѣе.  Часу  въ  девятомъ  вечера 
мы  были  опять  въ  церкви  Св.  Петра.  Сто 
лампадъ,  обыкновенно  день  и  ночь  горящпхъ 
прсдъ  гробомъ  Аностоловъ,  равно  какъ  п  всѣ 
свѣчи  нарочно  были  погашены.  Сей  преогром- 
ный храмъ,  обвѣшениый  чернымъ,  освѣщаемъ 
былъ  одпнмъ  повѣшеннымъ  въ  средпнѣ  церкви 
большимъ  и  великолѣпно  пллюмпнованнымъ 
крестомъ  въ  знакъ  того,  что  во  время  стра- 
дальческой Христовой  кончипы,  Церковь  Его 
весь  свой  свѣтъ  не  могла  заимствовать  не  отъ 
чего  инаго,  какъ  отъ  единаго  креста,  —  идея 
высокая  и  въ  хрнстіанскомъ  законѣ  истинная! 
Народу  въ  церкви  было  премножество;  во 
всѣхъ  црпличныхъ  мѣстахъ  сидѣли  живописцы 
и  рисовали  архитектурный  перспективы,  про- 
исходящія  отъ  сего  освѣщенія. 

Въ  пятницу  поутру  отправляема  была  карди- 
наломъ  обѣдня  въ  присутствіи  Папы,  послѣ  ко- 
торой онъ  босыми  йогами  подошелъ  ко  кресту 
и,  упавъ  прсдъ  нимъ  на  землю,  къ  нему  при- 
ложился: ибо  крестъ  положенъ  былъ  на  полъ; 
кардиналы  и  духовепство  сдѣлалп  то  же.   По- 
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слѣ  обѣда  была  обыкновенная  вечерня  еъпер- 
вьшъптігегеге;а  оттуда  Папа  ходилъ  въ церковь 
Святаго  Петра,  гдѣ,  какъ  вчера,  одинъ  крестъ 
освѣщалъ  всю  церковь, ѵ  Папа  сталъ  со  всѣмъ 
народомъ  на  колѣни,  а  одинъ  изъ  кардиналовъ 
вынесъ  на  высокій  балконъ  часть  истиннаго 
креста,  истинный  Нерукотворный  Образъ  и 
копье,  копмъ  ребро  Христово  было  уязвлено 
воиномъ.  Все  обожаемо  было  съ  прежнимъ 
благоговѣніемъ.  Наконецъ  Папа  отошелъ  и 
тѣмъ  сей  вечеръ  кончился. 


II 1 СЫН А 


ИЗЪ  ПУ ТЕШЕСТВІЯ  КЪ  СЕСТРЪ 


Ѳ.  И.  А. 


ВАРШАВА   18/29  сентября  1777. 

Мы  нзъ  Варшавы  пишемъ  другоеуже  письмо. 
Первое   послали   чрезъ   Смоленскъ  съ  возвра- 
щавшимися извощпками.  Думаю, что  вы  его  уже 
н  получили.  Мы,  слава  Богу,  здоровы,  но  груст- 
но, что  не  пмѣемъ  о  васъ  никакого   извѣстія. 
Знаю,    что  его    и  пмѣть  нельзя,  однако   при- 
скорбно не  вѣдать   о  тѣхъ,    которые  мнѣ  не 
меньше  жизни  моей  милы.  Теперь,  другъ   мой 
сестрица,  начну  тебѣ  длинную  повѣсть  нашего 
странствованія.  Журналъ  нашъ  до  сихъ  порт» 
не  стоить  прочтенія;  но,  зная,  что    длн  васъ 
все  то  очень  интересно,  что  лля  насъ  принад- 
лежит^  напишу    тебѣ    его    по  порядку.    Изъ 
Смоленска  выѣхали  мы  19  августа  послѣ  обѣ- 
да.  Дядюшка  со  всею  Фамиліеюпровожалн  наст» 
за  городъ  п  разстались  весьма  дружески.   Но- 
чевать пріѣхали  въ  городъ  Красный,  который 
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похуже  немного  всякой  скверной  деревни.  Го- 
родничій,  Степанъ  Яковлевичъ  Аршеневскій, 
принялъ  насъ  дружески  и  назавтра  далъ  намъ 
обѣдъ,  котораго  я  вѣчно  не  забуду.  Поваръ 
его  прямой  етроізоппепг.  Цѣлые  три  дни  же- 
лудки наши  отказались  отъ  всякаго  варенія. 
Онъ  все  изготовилъ  въ  такомъ  вкусѣ,  въ  ка- 
комъ  Козьма,  Хавроньипъ  мужъ,  состряпалъ 
поросенка.  Послѣ  обѣда  20  го  числа  пріѣхали 
въ  Шелеговку,  гдѣ  надлежало  насъ  въ  тамож- 
нѣ  осматривать; но  директоръ,  господинъ  Глад- 
кой, поступилъ  съ  нами  нельзя  глаже  :  онъ 
ниже  взглянулъ  на  сундуки  наши.  На  ночь 
пріѣхали  мы  въ  деревню  Казяны  и  въ  каретѣ 
ночевали.  21-го  обѣдать  пріѣхали  въ  городъ 
Оршу,  изрядное  мѣстечко,  наполненное  Жи- 
дами, а  ночевали  въ  деревнѣ  Кахановѣ,  въ  ка- 
ре^. Пожалуй  примѣть,  что  мы  всѣ  почти  16 
дней  ночевали  въ  каретѣ;  изъ  чего  можешь 
заключить,  что  не  имѣли  мы  другаго  убѣжи- 
ща.  22-го  пріѣхали  обѣдать  въ  городъ  Толо- 
чинъ,  послѣдняя  россійская  застава,  гдѣ  дире- 
кторъ хотя  и  не  Гладкой  называется,  но 
достоинъ  сего  имени,  потому  что  отпустнль 
насъ  безъ  всякаго  осмотра  и  мы  напрасно 
шили  муФты  и  одѣяло.  Ночевали  въ  мѣстечкѣ 
Бобрѣ.  23-го  обѣдали  за  гранццею  въ  деревнѣ 
Начи,  въ  каретѣ,  потому  что  дождь  лилъ  пре- 
сильный  и  время  такое  было  мерзкое,  что 
нельзя  было  выйти  изъ  кареты  на  воздухъ,  а 
въ  корчму,  за  несносною    сквериостію,  войти 
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было  невозможно.  Ночевали  въ  мѣстечкѣ  Бо- 
рисовѣ,  въ  каретѣ,  а  поутру  24-го  переѣхали 
рѣку  Березину,  составляющую  границу  между 
Польскою  Бѣлоруссіею  н  Литвою.  Весь  день 
ѣхали  дремучнмъ  лѣсомъ,  а  обѣдатьи  ночевать 
пристали  къ  жидовскимъ  корчмамъ.  25-го  прі- 
ѣхали  обѣдать  въ  городъ  Минскъ,  гдѣ  сделал- 
ся у  меня  головной  ломъ,  обыкновенный,  ко- 
торымъ  страдалъ  цѣлый  день.  Тутъ  мы  ноче- 
вали, а  26-го  обѣдали.  Минскъ,  правду  ска 
зать,  малымъ  лучше  нашей  Вязьмы.  Я  броднлъ 
его  смотрѣть  и  по  осмотрѣ  нашлось,  что  о 
немъ  пора  уже  мнѣ  перестать  говорить.  Вы- 
ѣхавъ  изъ  Минска,  пустились  мы  опять  въ 
дремучій  лѣсъ  и,  доѣхавъ  до  деревни  Негорѣ- 
лой,  ночевали.  На  семъ  пути  были  мы  на 
волоску  отъ  превеличайшаго  несчастія,  кото- 
рое въ  жизни  человѣческой  случиться  можетъ. 
Пробираясь  лѣсомъ  по  узкой  дорогѣ,  были  у 
насъ,  къ  несчастно,  подняты  стекла.  Вдругъ 
сухая  жердь  въѣхала  въ  окно  и  въ  одинъ  мигъ, 
разбивъ  стекло  въ  мельчайшія  частицы,  осы- 
пало лице  жены  моей.  Она,  бѣдная,  читала 
тогда  книгу  и  вдругъ,  захватя  глазъ  рукою, 
вскричала  безъ  памяти.  Я  обмеръ,  испугался, 
услышавъ,  что  она  кричитъ:«ахъ,глазъЬ>Боже 
мой!  Представь  себѣ,  каково  мнѣ  было  слышать 
ея  восклицанія,  а  притомъ  и  вндѣть  изъ-подъ 
руки  текущую  кровь.  Не  могу  описать,  что  я 
чувствовалъ,  а  помню  только,  что  я  кричалъ 
ей:  «матушка,  взгляни!»  Наконецъ  она  взгля- 
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пула,  и,  благодаря  Бога,  мы  узпаліг,  что  озо- 
рочекъ  не  понрсжденъ,  а  коснулось  стекло 
лузги  н  подъ  самымъ  глазомъ  разрѣзало.  Вотъ 
какъ  близка  была  моя  бѣдная  жена  лишиться 
глаза  съ  лютѣйшимъ  страданіемъ  и  безъ  вся- 
кой человѣческой  помощи!  Мы  отдѣлались 
только  тѣмъ,  что  глазъ  распухъ  и  дни  три 
былъ  завязаиъ;  потомъ  все  прошло  благопо- 
лучно, и  мы,  ѣхавъ  лѣеомъ  почти  до  самой 
Варшавы,  етеколъ  уже  не  поднимали.  27-го 
обѣдалн  въ  мѣстечкѣ  Столбцахъ,  гдѣ  лежатъ 
мощи  святаго  Фабіана,  удивляющаго  всю 
Польшу  чудотвореніями.  Я  ходилъ  его  смот- 
рѣть  и,  призиаюсь  вамъ,  что,  не  видавъ  самъ, 
не  повѣрилъ  бьх  тому,  какъ  люди  до  безумія 
могутъ  быть  суевѣрны.  Главное  сего  святаго 
искусство  состоитъ  въ  пзгнаніи  чертей  пзъ 
бѣснующихея.  Удивленія  достойно,  какіе  плу- 
ты изъ  какихъ  плутовъ  ничего  не  изгоняя, 
обогащаются  и  купаются  въ  душахъ  такпхъ 
простаковъ,  каковы  Поляки.  Словомъ,  суевѣ- 
ріе  здѣсь  дошло  до  невероятной  етепепи  и 
въ  самихъ  гоеподахъ.  Ночевать  пріѣхали  мы 
въ  городъ  Миръ.  Сей  городишко  набитъ  Жи- 
дами. Они  и  попы  завладѣли  всею  Польшею. 
28-го  пріѣхали  обѣдать  въ  мѣстечко  Полоие- 
чно,  принадлежащее  Радзивиллу.  Тутъ  мы 
приняты  были  очень  хорошо  въ  домѣ  самого 
хозяина.  Обѣдъ  хорогаій,  на  серебрѣ, и  вина 
лучшія;  но  ночевали  въдеревнѣ  Старая  Мышь, 
въ  каретѣ,не  имѣвъ  другагопристанища.  29-го 
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пріѣхалн  обѣдать  въ  большой  городъ  Сло- 
нимъ,  резпденцію  гетмана  лптовскаго.  Тутъ 
мы  весь  день  пробыли  и  ночевали.  Я  ио- 
бѣгалъ  но  городу  ц  нашелъ  его  лучше  тѣхъ, 
кои  проѣзжалъ,  но  со  всѣмъ  тѣмъ  весьма 
сквернымъ.  30-го  обѣдали,  въ  каретѣ,  въ  де- 
ревнѣ  Лаврнновіічп.  За  превелнкішъ  дождемъ 
не  могли  мы  па  полѣ  обѣдать,  а  шідѣ  мѣста 
не  было.  Ночевали  также  въ  каретѣ,  въ  дс- 
ревнѣ  Зельви.  Весь  день  ѣхали  подъ  дождемъ 
въ  лѣсу,  не  находя  убѣжища,  кромѣ  жидов- 
скихъ  корчемъ,  возмущающихъ  человѣческое 
обоняніе  нестершшымъ  образомъ  31-го  по- 
утру проѣхали  мѣстечко  Избелинъ?  и  другое, 
называемое  ІІистиговъ.  Ни  то,  ни  другое  не 
заслуживаюсь  вниманія.Скаружикажутся  пре- 
изрядными  городками,  а  выѣхавъ,  гроша  не 
стоятъ.  Обѣдали  въ  каретѣ,  у  корчмы  Хол- 
стовой,  а  ночевали  въ  каретѣже,  въ  мѣстечкѣ 
Шисмыцахъ.  Мы  легли-было  въ  горницѣ;  но, 
увидя  несколько  лягушекъ,  около  насъ  пля- 
шущихъ,  рѣшилнсь  перейти  въ  карету.  Сентя- 
бря 1-го  обѣдали  у  корчмы  Станнславовой,  а 
ночевали  въ  селѣ  Кленнкахъ,  ѣхавъ  несколько 
верстъ  по  такому  болоту  и  водѣ,чтопереднихъ 
колесъ  не  видать  было.  2- го  обѣдали  въ  горо- 
дѣ  Бельскѣ,  весьма  похожемъ  на  ту  скверную 
деревню  Побпкери,  въ  которой  мы  ту  ночь 
ночевали.  3-го  обѣдали  въ  деревнѣ  Саблѣ, 
ночевали  въ  изрядномъ  городѣ  Венгровѣ.  Тутт> 
угостилъ    насъ  князь  Солнцевъ,  который  съ 
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нами  учился  въ  унпверситетѣ  и  который  ко- 
мандуетъ  нашими  солдатами  въ  Венгровѣ.  Онъ 
послалъ  тотчасъ  курьера  въ  Варшаву,  чтобъ 
изготовить  для  насъ  квартиру.  4-го  обѣдалп 
въ  мѣстечкѣ  Маковцы,  а  ночеваливъ  мѣстечкѣ 
Станиславовѣ.  Оба  сіи  мѣстечка  я  даромъ  не 
возьму.  5-го  обѣдаливъ  мѣстечкѣ  Окуневѣ,  а 
ввечеру  пріѣхаливъ Варшаву,  которая съ  Моск- 
вою невѣроятпое  сходство  имѣетъ.  Видишь, 
другъ  мой  сестрица,  что  мы,  проѣхавъ  боль- 
ше 900  верстъ  отъ  Смоленска,  ничего  не 
ощущали  кромѣнепріятностей  и  мучительныхъ 
безпокойствъ.  Одно  меня  подкрѣпляло  и  утѣ- 
шало:  жена  моя  была  здорова  во  всю  дорогу 
и  мы  скуку  разгоняли  поперемѣннымъ  чтені- 
емъ  другъ  другу  книгъ.  Ты  слышала  самую 
прискорбную  часть  нашего  путешествія;  те- 
перь скажу  тебѣ  онашемъ  варшавскомъжитьѣ. 
Мы  не  застали  ни  посла,  ни  Короля.  Первый 
былъ  въ  деревнѣ  у  своей  любовницы,  княгини 
Раздивилловой ,  а  Король  въ  Бѣлостокѣ,  у 
сестры  своей.  На  другой  день  посолъ  возвра- 
тился н  прислалъ  насъ  поздравить  съ  пріѣз- 
домъ,  такъ  же,  какъ  и  генералъ  Романіусъ.  Я 
сдѣлалъ  имъ  визитъ,  а  послѣ  обѣда  посолъ 
сдѣлалъ  визитъ  женѣ  моей  и  послѣ  него  ге- 
нералъ. На  другой  день  посолъ  далъ  намъ 
обѣдъ  и  озпакомттлъ  жену  мою  съ  здѣшними 
дамами,  къ  которымъ  она,  по  обыкновенію, 
сдѣлала  визиты  и  которыя  ей  тотчасъ  ихъ 
отдали.  Назавтра  генералъ  далъ  намъ  обѣдъ, 
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а  па  вечеръ  были  мы  званы  на  ассамблею  къ 
гетманшѣ  Огпнской,  гдѣ  впдѣли  цѣлую  Вар- 
шаву. Невозможно  болѣе  оказать  учтпвостей, 
какъ  намъ  всѣ  здѣсь  показываютъ.  Старикъ 
Мнпшекъ  едѣлалъ  для  жены  моей  обѣдъ.  Вся- 
кій  вечеръ  мы  званы  на  ассамблеи  изъ  спек- 
такля. Вчера  поутру  посолъ  нріѣзжалъ  къ 
намъ  и  спдѣлъ  до  обѣда,  что  здѣсь  за  вели- 
чайшую отличность  почитается.  Онъ  ОФриро- 
ва лъ  намъ  домъ  свой  такъ,  чтобъ  мы  его  за 
нашъ  собственный  почитали.  По  пріѣздѣ  ко- 
ролевскомъ  въ  первый  куртахъ  посолъ  ему 
меня  представнлъ.  Король,  подошедъ  ко  мнѣ, 
сказалъ  съ  видомъ  весьма  ласковымъ,  что  онъ 
знаеть  меня  давно  по  репутаціи  и  что  весьма 
радъ  видѣть  меня  въ  своей  землѣ.  Потомъ 
спрашивалъ  меня  о  состояніи  здоровья  жены 
моей  и  долго  ли  здѣсь  останемся.  На  отвѣтъ 
мой,  что  я  не  могу  имѣть  счастія  долго  здѣсь 
пробыть,  сказалъ  онъ  мнѣ,  что  весьма  о  томъ 
жалѣетъ,  что  такое  короткое  время  не  поз- 
воляетъ  ему  оказать  мнѣ  всей  аттенціи,  кото- 
рую бъ  онъ  хотѣлъ  мнѣ  сдѣлать.  Посолъ  нашъ 
всякій  день  звалъ  меня  обѣдать  къ  себѣ  и 
возилъ  меня  съ  визитами,  которые  мнѣ  и  воз- 
вращены; словомъ  сказать,  мы  всякій  день 
выѣзжаемъ  и  время  летптъ  нечувствительно. 
Поговорю  съ  тобою,  другъ  мой  сестрица,  о 
здфшнихъ  нарядахъ,  обычаяхъ,  сіез  гісіісиіез  и 
о  проч.  Женщины  одѣваются  какъ  кто  хо- 
четъ,  но  по  большей  части  странно.  Въ  ассам- 
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блей  ѣздятъ  иногда  въ  шляпкахъ,  иногда  въ 
турецкихъ  чалмахъ;  а  если  одѣта  въ  воло- 
сахъ,  то  на  голонѣ  башни.  Развращеніе  въ 
жизни  дошло  до  крайности.  Часто  въ  компаніи 
найдешь  мужа  съ  двумя  женами:  съ  тою,  съ 
которою  живетъ,  и  съ  тою,  съ  которою  раз- 
велся. Развестись  съ  женою,  или  сбросить 
башмакъ  съ  ноги  —  здѣсь  все  равно.  Дуэли 
здѣсь  всечасные.  За  всякое  слово  выходятъ 
молодцы  на  пистолетахъ.  А  ргороз,  надобно 
сказать  тебѣ  нѣчто  и  о  польскихъ  епектак- 
ляхъ.  Комедій  видѣлн  мы  съ  десятокъ,  пере- 
водныхъ  и  оригннальныхъ.  Играютъ  изрядпо; 
но  польскій  языкъ  въ  нашихъ  ушахъ  кажется 
такъ  смѣшонъ  и  подлъ,  что  мы  помираемъ  со 
смѣху  во  всю  піесу;  да  правду  сказать,  стран- 
но и  видѣть  любовника  плѣшиваго,  съ  усами 
и  въ  длинномъ  платьѣ. 


20  Ноября     ёч.„ 
МОНПЕЛЬЕ,     .  •       ;-    1777. 
1  Декабря 


Теперь  вы  уже  знаете ,  что  мы  сюда  благо- 
получно пріѣхали.  Благодарю  Бога,  жена  оче- 
видно оправляется.  Я  пмѣю  причины  ласкаться, 
что  провезу  ее  къ  вамъ  здоровую.  Лечить  ее 
взялся  первый  здѣпіиііі  докторъ,  Деламюръ. 
Онъ  здѣсь  въ  превеликой  славѣ,  которую  за- 
служилъ  совершенно  исцѣленіемъ  мпогихъ  отъ 
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претяжких ъ  болѣзней.  Счастливый  его  успѣхъ 
въ  леченіп  нроизвелъ  такую  къ  нему  довѣрен- 
ность,  что  веѣ  чужестранцы  ищутъ  помощи  у 
него,  предпочтительно  передъ  другими  докто- 
рами, конхъ  число  въ  Монпелье  до  семидесяти 
простирается,  Теорія  его  соединена  съ  прак- 
тикою весьма  многихъ  лѣтъ.  Онъ  цѣлую  недѣ- 
лю  ходилъ  къ  намъ  по  два  раза  на  день  для 
того  только,  чтобъ,  не  давая  еще  никакихъ 
лекарствъ,  примѣчать  натуру  больной  и  чтобъ 
по  ней  расположить  образъ  леченія.  Онъ  даетъ 
ей  теперь  всякій  день  поутру  бульонъ,  кото- 
рый долженъ  отнять  остроту  отъ  крови  и 
укрѣппть  нервы,  а  потомъ  хочетъ  ей  дать  всю 
полную  дозу  (пріемъ)  извѣстнаго  отъ  глистовъ 
лекарства,  куплепнаго  королемъ  въ  Швейца» 
рін.  (Мимоходомъ  долженъ  я  сказать,  что  дан- 
ное Сентъ-Жерменемъ  лекарство  не  имѣло 
никакого  дѣйствія  и  я  теперь  увѣренъ,  что 
онъ  не  иное  что,  какъ  первый  въ  свѣтѣ  шар- 
латанъ).  Не  можешь  себѣ  представить,  другъ 
мой  сестрица,  въ  какомъ  мы  теперь  городѣ. 
Монпелье  можно  назвать  по  справедливости 
больницею,  но  такою,  гдѣ  жнвутъ  уже  выздо- 
равливающее. Какъ  пріятно  вндѣть  людей,  у 
копхъ  на  лпцѣ  изображена  радость,  ощущае- 
ма;: при  возвращеніи  здоровья.  Множество  чу- 
жестранцевъ  всякнхъ  націй  и  Фраицузовъ  ызъ 
другпхъ  провинцііі  съѣхалось  сюда  на  зиму 
для  здоровья.  II  дѣііствительно,  здѣшняго  кли- 
мат а    нѣтъ  въ  свѣтѣ  лучше.  Всякііі    день    мы 


558  Письма 

ходішъ  на  гульбище,  гдѣ  встрѣчаемъ  множе- 
ство людей.  Время  теперь  такое,  какъ  среди 
лѣта.  Не  только  до  шубъ,  ниже  до  муфтъ  дѣла 
не  доходитъ.  Видно,  что  Господь  возлюбилъ 
этотъ  край  особенно.  Я  поговорю  съ  тобою 
послѣ  о  здѣшнемъ  обществѣ  и  о  нашемъ  зна- 
комствѣ,  а  теперь  напишу  тебѣ  нашъ  журпалъ, 
или,  лучше  сдѣлаю ,  коли  пробѣгу  коротко 
большіе  города,  не  упоминая  о  ночлегахъ  на- 
шихъ  по  маленькимъ  мѣстечкамъ.  Изъ  Дрез- 
дена поѣхали  мы  въ  Лейпцпгъ,  городъ,  въко- 
торомъ  жпвутъ  преученые  педанты.  Мы  осмо- 
трѣли  въ  немъ  все  достойное  примѣчанія. 
Опъ показался  намъстолько  же  скученъ,  сколь- 
ко Дрездеиъ  веселъ.  Проѣхавъ  Саксонію,  въѣ- 
хали  мы  въ  Имперію.  Что  ни  гаагъ,  то  новое 
государство.  Саксенъ-Готу,Саксенъ-Эйзенахъ, 
Майнцъ,  Генау  и  мпогіе  нѣмецкіе  Дворы  мы 
проѣхали,  не  представляясь;  но  въ  Мангеймѣ 
я  у  Двора  представился  и  уже  писалъ  къ  вамъ, 
сколь  много  доволенъ  я  пріемомъ  курфирста 
и  всей  Фамиліи.  Полмили  отъ  Мангейма  въѣ- 
хали  мы  во  Францію.  Первый  городъ  Ландо, 
крѣпость  знатная. При  въѣздѣ  въ  городъ  ошиб- 
ла  насъ  мерзкая  вонь,  такъ  что  мы  не  могли 
уже  никакъ  усомниться,  что  пріѣхали  во  Фран- 
цію.  Словомъ,  о  чистотѣ  не  имѣютъ  здѣсь  ни- 
гдѣ  ниже  понятія,  —  все  изволятъ  лить  изъ 
оконъ  на  улицу  и  кто  не  хочетъ  задохнуться, 
тотъ  конечно  окна  не  отворяетъ.  Наконецъ 
пріѣхалп  мы  въ  Страсбургъ.  Городъ  большой, 
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домы  весьма  похожи  на  тюрьмы,  а  улицы  такъ 
узки,  что  солнце  никогда  сихъ  грѣшниковъ 
не  освѣщаетъ.  Правду  сказать,  что  въ  семъ 
городѣ  для  вояжеровъ  много  есть  примѣчатель- 
наго.Мы  видѣли  мавзолей  сІиМагесЬаІ  сіе  8ахе — 
верхъ  искусства  человѣческаго.  При  насъ  была 
отправляема  у  пихъ  панихида  по  всѣмъ  усоп- 
шимъ,  то  есть,  наша  родительская.  Великолѣ- 
піе  было  чрезвычайное.  Я  съ  женою  отъ  смѣха 
насилу  удержался  и  мы  вышли  изъ  церкви. 
Съ  непривычки  ихъ  церемонія  такъ  смѣшна, 
что  треснуть  надобно.  Архіерей  въ  болыномъ 
парикѣ,  попы  напудрены,  словомъ — цѣлая  ко- 
медія.  Между  нрочими  вещами  прпмѣчательна 
въ  Страсбургѣ  колокольня,  уже  не  Ивану  Ве- 
ликому чета.  Высота  ея  ирестрашная,  она  же 
вся  сквозная  и  дырчатая,  такъ  что  кажется 
всякую  минуту  готова  развалиться.  Я  не  опи- 
сываю всего,  что  мы  видѣли,  потому  что  опи- 
саніе  мое  заняло  бы  много  мѣста.  Я  дѣлаю 
особливый  журналъ  нашего  вояжа.  Изъ  Страс- 
бурга поѣхали  мы  въ  Безансонъ,  городъ  боль- 
шой, но  также  темный.  Надобно  однакожъ 
отдать  справедливость  Французамъ,  что  до- 
роги щегольскія;  мостовая  какъ  скатерть.  По- 
томъ  пріѣхали  мы  въ  Брессъ  (Ьоиг^  еп  Вгезбе). 
Городъ  изрядный,  коего  жители  также  по  уши 
въ  нечистотѣ.  Напослѣдокъ  Ліонъ  остановилъ 
насъ  на  цѣлую  недѣлю.  Городъ  превеликій, 
премноголюдный  и  стоитъ  вниманія.  Я  пого- 
ворю о  немъ  побольше.  Въ  него  пріѣхали  мы 
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ночью  п  на  первой  къ  нему  почтѣ  адресованы 
были  отъ  почтмейстера  въ  Ьбіеі  дагпі,  куда 
мы  въѣхали.  Хотя  почтмеіістеръувѣрялъ  наеъ, 
что  мы  въ  этомъ  отелѣ  будемъ  сііѵіпетепі  Ыеп, 
однако  мы  нашлись  въ  немъ  сІіаЫетепІ  таі, 
такъ  какъ  и  во  всѣхъ  Французских^  обержахъ, 
который  всѣ  передъ  нѣмецкими  гроша  не 
стоятъ.  Во-первыхъ,  Французы  почиваютъ  на 
перяныхъ,  а  не  на  пуховыхъ  тюФякахъ,  и  одѣ- 
ваются  байкою,  которая  очень  походптъ  на 
свиную  щетину.  Представь  себѣ  эту  пытку, 
что  съ  одной  стороны  перья  колютъ,  а  съ  дру- 
гой войлокъ.  Мы  съ  иепривычки  цѣлую  но- 
ченьку глазъ  съ  глазомъ  не  сводили.  Ліонъ  ле- 
жйтъ  па  рѣкахъ  Ронѣ  и  Сонѣ.  По  берегу  Ро- 
ныпостроена  линіякаменныхъ  домовъ  прекрас- 
ныхъ  и  сдѣланъ  каменный  берегъ,  но  гораздо 
похуже  петербургскаго.  Сія  сптуація  дѣлаетъ 
его  очень  похожимъ  на  Петербургъ  тѣмъ  на- 
иначе,  что  Рона  немного  уже  Невы.  Въ  окруж- 
ности города  превысокія  горы,  на  которыхъ 
цостроены  великолѣпные  монастыри,  загород- 
ные домы  съ  садами  и  виноградниками.  Какъ 
за  городомъ,  такъ  и  въ  городѣ  всѣ  церкви  и 
монастыри  украшены  картинами  величайшихъ 
мастеровъ.  Мы  вездѣ  были  и  часто  видѣли 
то,  чего,  не  вндавъ  глазами,  нельзя  постиг- 
нуть воображеніемъ.  Я  не  знатокъ  въ  живо- 
писи, но  по  получасу  стаивалъ  у  картины, 
чтобъ  на  нее  наглядѣться.  Среди  города  сдѣ- 
лано  мѣсто,    или  площадь,   называемая  1а  ріасе 
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сіе  Ьоіііз  XIV,  потому  что  тутъ  поставлена  его 
статуя.  Сіе  мѣсто  великолѣпное  и  усажеиное 
деревьями.  Оно  служитъ  публпчнымъ  гульби- 
ще мъ  для  города  и  всегда  людьми  набито.  Мы 
были  въ  ГЬбіеІ  сіе  ѵіііе  (ратуша),  которая  ам- 
стердамской въ  красотѣ  не  уступаетъ.  Зданіе 
огромное  и  украшенпое  картинами  драгоцѣн- 
ными.  ЬЬбіеІ-Оіеа  (госпиталь)  заслуживаетъ 
любопытство.  Я  не  пустилъ  жену,  но  одинъ 
ходилъ  смотрѣть  его.  Меня  впустили,  нарочно 
тогда  когда  Іез  зоеигз,  то  есть  старухи  слу- 
жащія,  подносили  къ  каждой  кровати  больнаго 
обѣдепную  пищу.  Съ  одной  стороны  удивилъ 
меня  порядокъ  и  раченіе  о  больныхъ,  а  съ 
другой  возмутилось  сердце  мое,  видя  тысячи 
людей  страждущихъ.  Кровать  стоптъ  подлѣ 
кровати  и  стонъ  больныхъ  соетавляетъ  такую 
музыкѵ,  которая  цѣлыя  сутки  изъ  ушей  моихъ 
не  выводила.  Видѣли  мы  славныя  ліонскія  шел- 
ковый Фабрики  ,  откуда  привозятъ  парчи  и 
штофы  и  всякія  шелковыя  матеріи.  Надлежитъ 
отдать  справедливость,  что  сіи  мануфактуры 
въ  своемъ  совершенстве.  Видѣли  мы  древно- 
сти, ибо  Ліонъ  есть  одииъ  изъ  древнѣйшихъ 
городовъ.  Въ  немъ  были  два  Вселенскіе  Со- 
бора. Доселѣ  видны  остатки  дома,  въ  кото- 
ромъ  жиль  императоръ  Иеронъ.  Я  не  описы- 
ваю вамъ  всѣхъ  древностей,  потому  что  во 
всякой  геограФІн  найти  пхъ  можно;  по  скажу 
только  то,  что  я  все  видѣлъ,  что  достойно 
примѣчанія.  Каждое    утро   съ  разсвѣтомъ    до 
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обѣда,  а  потомъ  до  спектакля  упражнены  мы 
были  осмотрѣніемъ  города,  а  потомъ  ходили 
въ  театръ,  который,  послѣ  парижскаго,  во 
всей  Франціи  лучшій.  Словомъ  сказать,  Ліонъ 
стоптъ  того,  чтобъ  его  видѣть.  Описавъ  его 
добрую  сторову,  надобно  сказать  о  худой.  Во- 
первыхъ,  надлежитъ  зажать  носъ,  въѣзжая  въ 
Ліонъ,  точно  такъ  же  какъ  и  во  всякій  Фран- 
цузскій  городъ.  Улицы  такъ  узки,  что  самая 
большая  не  годится  въ  наши  переулки,  и  со- 
держатся скверно.  Въ  доказательство  скажу 
тебѣ  одинъ  примѣръ,  а  по  сему  и  прочее  ра- 
зумѣвай:  шедши  по  самой  лучшей  улицѣ  въ 
Ліонѣ,  узидѣлъ  я  вдругъ  посреди  ея  много  лю- 
дей и  нѣсколько  блистающихъ  Факеловъ  среди 
бѣлаго  дня.  Я  думалъ,  что  это  какое-нибудь 
знатное  погребеніе  и  подошелъ  посмотрѣть 
поближе.  Вообрази  же,  что  я  увидѣлъ?  Гос- 
пода Французы  изволятъ  обжигать  свинью! 
Подумай,  какое  нашли  мѣсто  и  попустила  ли 
бы  наша  полиція  среди  Милліонной  Улицы 
опаливать  свинью!  Словомъ  сказать,  господа 
вояжеры  лгутъ  безсовѣстно,  описывая  Фран- 
цію  земнымъ  раемъ.  Спору  нѣтъ,  что  много 
въ  ней  добраго;  но  не  знаю,  не  больше  ли  ху- 
даго.  По  крайней  мѣрѣ  я  съ  женою  до  сихъ 
поръ  той  вѣры,  что  въ  Петербургѣ  жить  не- 
сравненно лучше.  Мы  не  видали  Парижа,  это 
правда;  посмотримъ  и  его;  но  ежели  ивъ  немъ 
такъ  же  ошибемся,  какъ  въ  провинціяхъ  Фран- 
дузскихъ,  то  въ  другой  разъ  во  Францію  не 
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поѣду.  Колп  что  здѣсь  прекрасно,  то  развѣ 
клпматъ;  но  сію  справедливость  надобно  от- 
дать одному  Лангедоку.  Въ  разсужденіи  кли- 
мата здѣсь  дѣйствительно  рай:  а  во  РгапсЬе- 
Сотіё,  въ  Вгеззе,  въ  БаирЬіпё  мы  зубовъ  не 
согрѣвали.  Печей  нѣтъ;  одиііъ  каминъ  и  тотъ 
дыменъ.  Дровъ  нѣтъ  и  топятъ  хворостомъ. 
Здѣсь  также  дровъ  пѣтъ  да  мало  въ  нпхъ  и 
нужды.  Изъ  Ліона  поѣхали  мы  водою  до  го- 
рода, называемаго  Ропі  8.-Езргіі.  Сей  пере- 
ѣздъ  верстъ  на  полтораста.  Вѣтеръ  былъ  такъ 
хорошъ,  что  меньше  сутокъ  пристань  въ  виду 
была;  но,  къ  несчастію,  узнали  мы,  сколь 
вода  есть  вѣроломная  стихія.  Вдругъ  вѣтеръ 
усилился  прежестоко  и  насъ  прибило  къ  бе- 
регу. Цѣлую  ночь  мы  простояли  въ  водѣ  у  пу- 
стаго  берега;  но  поутру  погода  утихла  и  мы 
въ  часъ  прилетѣли  къ  пристани.  Проѣхавъ  го- 
родъ  Нимъ,  древностями  знаменитый,  скоро 
пріѣхали  въ  Монпелье,  гдѣ,  нашедъ  тотчасъ 
квартиру,  переѣхали  въ  нее  изъ  трактира, 
въ  который  пристали.  Теперь  опишу  тебѣ  го- 
родъ,  а  потомъ  и  общество  здѣшнее.  Монпелье 
есть  столица  нижняго  Лангедока;  улицы  его 
узки  и  скверны;  но  домы  есть  очень  хорошіе. 
Университстъ  заведенъ  здѣсь  въ  1180  году  и 
изъ  всѣхъ  Факультетовъ  медицинскій  еггь  слав- 
нѣишій.  Въ  семъ  городѣ  бываютъ  ежегодио 
держаны  Іез  Еіаіз  сіе  Ьап^иесіос,  то  есть:  Гу- 
бернски Судъ,  пли  съѣздъ  Госуларственныхъ 
Чішовъ  Лангедока.  Намѣстникъ   королевскій, 
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губернатора»,  духовенство  и  дворянство  со- 
бираются сюда  на  ноябрь  и  декабрь,  распо- 
лагают и  рѣшаютъ  всѣ  земскія  дѣла:  также  и 
собираютъ  королю  подать,  называемую  сіоп 
§га1ш1.  Мы  пріѣхали  сюда  вть  самое  сіе  время 
и  теперь  весь  городъ  наполиеиъ  людьми;  но 
чтобъ  возвратиться  къ  географическому  его 
онисанію,  то  скажу,  что  мѣстоположеніе  его 
прекрасно.  Опъ  стоить  на  высокомъ  мѣстѣ. 
Около  его  множество  загородных!»  домовъ. 
Внутри  города  есть  садъ  королепскій;  а  вы- 
шедъ  изъ  городскихъ  воротъ,  есть  гульбище, 
называемое  1а  ріасе  сіи  Реугои.  По  признанію 
всѣхъ  вояжеровъ  ннгдѣ  нѣтъ  прекраснѣе  сего 
мѣста.  Въ  срединѣ  опаго  поставлена  статуя 
Людовика  ХІУ.  Акедюкъ,  чрезъ  который  вода 
проведена  изъ  горъ,  есть  зданіе  прекрасное. 
Изъ  1а  ріасе  сіе  Р...  течетъ  вода  во  весь  городъ. 
Съ  сего  мѣста  видно  Средиземное  Море,  а  при 
восхожденіи  солнца  видиа  и  Испанія.  Правда, 
что  мои  слѣпые  глаза  ее  еще  не  видали.  Есть 
еще  гульбище,  называемое  ГЕзрІапасІе.  Сло- 
вомъ  сказать,  въ  гульбищахъ  здѣсь  изобиліе 
превеликое.  Теперь  опишу  тебѣ  образъ  жиз- 
ни нашей  и  съ  кѣмъ  мы  имѣемъ  общество. 
Изъ  Страсбурга  адресованы  мы  были  сюда  къ 
маркизѣ  Р"гаі§еѵі1!е.  Пріѣхавъ  сюда,  сдѣлали 
мы  тотчасъ  съ  нею  знакомство,  а  чрезъ  нее 
познакомились  со  всѣми  Іез  Еіаіз.  Зватнѣпшіе 
члены  онагособраніясутыпервыіі  коммендантъ 
или,  по  нашему,  намѣстникъ,  (пріѣхавшій    на 
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сихъ  дняхъ  изъ  Версаля),  генералъ-апшеФъ  и 
Святаго  Духа  кавалеръ,  граФъ  Иершоръ.  Онъ 
представллетъ  здѣсь  королевскую  особу.  Архі- 
епископь  нарбонскій  есть  вторая  особа.  Онъ 
адмшіпстраторъ  лангедокскій  и  кавалеръ  ор- 
дена Святаго  Духа.  Третья  особа  маркизъ  де- 
Кастръ,  первый  баронъ  и  кавалеръ  Святаго 
Духа,  а  потомъ  пнтендантъ,  виконтъ  сіе  8і. 
Ргіезі;  комендантъ  Согпіесіе  Мопіеап,  и  первый 
президентъ  М-г  сіе  Сіагіз.  Вотъ  здѣшніе  пер- 
вые люди!  Я  ко  всѣмъ  имъ  былъ  представленъ. 
Всѣ  они  приняли  меня  очень  ласково  и  на  дру- 
гой же  день  отдали  визитъ.  Жена  моя  пред- 
ставлена была  ихъ  жснамъ,  которыя  также  от- 
дали ей  визитъ,  а  потомъ  званы  мы  вседневно 
въ  ихъ  общества.  Не  знаю,  каковы  сіи  знатные 
господа  въ  Парнжѣ;  но  здѣсь  ласковѣе,  учти- 
вѣе  и  любезнѣе  быть  никому  невозможно.  Всѣ 
здѣшнія  дамы  жену  мою  приласкали  чрезвы- 
чайно и  мы  столько  счастливы,  что  каждое 
утро  всѣ  онѣ  присылаютъ  людей  своихъ  спра- 
шивать о  здоровьѣ.  И  такъ  проводимъ  мы  время 
слѣдующимъобразомъ:  поутружена  моя,вставъ 
въ  седьмомъ  часу,  пьетъ  свое  лекарство  и  одѣ- 
вается.  Въ  девятомъ  прнходптъ  къ  ней  учитель 
Фраицузскаго  языка,  а  ко  мнѣ  адвокатъ.  Здѣсь 
веѣ  чужестранные  учатся  по-французски  и 
симъ  способомъ  стараются  показать  жителямъ 
желаніе  свое  узнать  ихъ  языкъ.  Не  повѣришь, 
сколько  здѣсь  Англнчанъ,  которые  ни  въ  де- 
сятую долю    и  противъ    пасъ  по-французски 
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не  знаютъ;  а  я?  съ  моей  стороны,  учусь  юрис- 
пруденціи.  Въ  11  часу  обыкновенно  возятъ 
жену  мою  на  гульбище,  а  я  за  нею  хожу  пѣ- 
шечкомъ.  Съ  пріѣзда  моего  сюда  я  ногъ  не 
слышу.  Каретъ  нѣтъ;  въ  портшезахъ  носятъ 
дамъ  да  больныхъ;  и  такъ  я  изволю  двигаться 
на  своихъ  ногахъ  съ  утра  до  вечера.  Обѣдаемъ 
во  второмъ  часу,  а  послѣ  обѣда  тотчасъ  при- 
ходитъ  къ  женѣ  учитель  музыки,  а  я  что-ни- 
будь пишу,  или  читаю.  Въ  пять  часовъ  ходимъ 
или  въ  спектакль,  или  въ  концертъ,  а  ужипать 
званы  бываемъ  къ  тѣмъ  господамъ,  которыхъ 
я  назвалъ.  Они  всѣ  дни  въ  недѣлѣ  по  себѣ 
разобрали.  Сверхъ  тѣхъ  особъ,  о  которыхъ  я 
сказалъ,  жена  моя  вседневно  видится  и  дру- 
жески познакомилась  съ  графинею  Дюплесси. 
Она  здѣсь  по  причинѣ  болѣзни  мужа  своего. 
Дама  предобрая.  Марате  Везріапз,  падчерица 
перваго  президента  ;  Марате  Сіагіз,  его  не- 
вѣстка;  Масіате  сіе  йегге,  жена  президента, 
также  съ  нею  знакомы,  а  я  знакомъ  съ  ихъ 
мужьями.  Въ  знакомствахъ  здѣсь  недостатка 
нѣтъ;  но  должны  мы  искренно  признаться,  что 
оба  весьма  чувствуемъ  какой-то  недостатокъ 
въ  сердечномъ  удовольствіп.  Сравнивая  васъ, 
друзей  нашихъ,  и  всѣхъ  знакомыхъ  нашихъ, 
находимъ,  что  здѣсь  мѣсяца  два  три  прожить 
очень  хорошо,  а  тамъ  дома — лучше.  Я  думалъ 
сперва,  что  Франція,  по  разсказамъ,  земной 
рай;  но  ошибся  жестоко.  Все  люди,  и  славны 
бубны  за  горами!    Удивиться   должно,    другъ 
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мой  сестрица,  какія  здѣсь  невѣжды.  Дворян- 
ство, особливо,  ни  уха,  ни  рыла  не  знаетъ. 
Многія  въ  первый  разъ  слышатъ,  что  есть  на 
свѣтѣ  Россія  и  что  мы  говоримъ  въ  Россіи 
языкомъ  особеннымъ  нежели  они.  Человѣче- 
ское  воображеніе  постигнуть  не  можетъ,  какъ 
при  такомъ  миожествѣ  способовъ  къ  просвѣ- 
щенію  здѣшняя  земля  полнехонька  невѣждами. 
Со  мною  вседневно  случаются  такія  сцены, 
что  мы  катаемся  со  смѣху.  Можно  сказать,  что 
въ  Россіп  дворяне  по  провинціямъ  несказанно 
лучше  здѣшнихъ,  кромѣ  того,  что  здѣшиіе 
пустомели  пмѣютъ  наружность  лучше. Остает- 
ся намъ  видѣть  Парижъ,  и  если  мы  и  въ  немъ 
такъ  же  ошибемся,  какъ  во  мнѣніи  о  Франціи, 
то,  повторяю  тебѣ,  что  изъ  Россіи  въ  другой 
разъ  за  семь  верстъ  киселя  ѣсть  не  поѣду. 
Жена  моя  того  же  мнѣнія.  Теперь  опишу  те- 
бѣ,  съ  какими  обрядами  и  великолѣпісмъ  было 
открытіе  Лез  ЕіаЬз  на  прошлой  недѣлѣ.  Сія 
церемонія  заслуживала  любопытство  чуже- 
странныхъ,  какъ  по  великолѣпію  своему,  такъ 
и  по  странности  древнихъ  обычаевъ,  наблю- 
даемыхъ  при  семъ  случаѣ.  Собраніе  было  весь- 
ма многолюдное,  възалѣ  стариннаго  дома,  на- 
зываема™ Соиѵегпетепі,  похожаго  слѣдствен- 
но  на  нашу  губернскую  именемъ,  но  конечно 
не  вещію;  ибо  въ  здѣшнюю  губернскую  мож- 
но войти  честному  человѣку  по  крайней  мѣрѣ 
безъ  оскорбленія  своихъ  тѣлесныхъ  чувствъ. 
ГраФъ  Перпгоръ,  пъ  орденскомъ  платьѣ  Свя- 
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таго  Духа  и  въ  шляпѣ,  взошедъ  на  сдѣланное 
нарочно  возвышенное  мѣсто,  сѣлъ  въ  кре- 
слахъ  подъ  балдахиномъ.  По  иравую  сторону 
архіешіскопъ  нарбонскіп,  а  по  лѣвую  бароны, 
въ  древннхъ  рыцарскихъ  платьяхъ.  Засѣданіе 
началось  чрезъ  одного  синдика  чтеніемъ  ис- 
торическаго  описанія  древняго  Монпельевека- 
го  королевства.  Проіпедъ  времена  древиихъ 
королей  и  упомянувъ,  какъ  оно  пришло  во  вла- 
дѣніе  Французскнхъ  государей,  сказано,  Ьъ 
заключеиіе  всего,  что  нынѣ  благополучно  вла- 
дѣющему  монарху  надлежитъ  платить  деньги. 
ГраФЪ  Перигоръ  читалъ  потомъ  рѣчь,  весьма 
трогающую,  въ  которой  изобразилъ  долгъ 
вѣрноподданныхъ  платить  исправно  подати. 
Многіе  прослезились  отъ  его  краснорѣчія. 
ІІнтендантъ  читалъ  съ  своей  стороны  также 
рѣчь,  въ  которой  ,  говоря  весьма  много  о 
дѣйствіяхъ  природы  и  искусства,  выхвалялъ 
здѣшній  климатъ  и  трудолюбивый  характеръ 
жителей.  По  его  мнѣнію,  и  самая  ясность  не- 
бесъ  здѣшняго  края  должна  способствовать  къ 
исправному  платежу  подати;  ибо  она  позво- 
ляетъ  людямъ  работать  въ  земледѣліи  непре- 
станно, а  земледѣліе  есть  источникъ  изоби- 
лія.  Послѣ  сего  архіепископъ  нарбонскій  го- 
ворилъ  слово  поучительное.  Проходя  всю  ис- 
торію  коммерціи,  весьма  краснорѣчиво  нзоб- 
разилъ онъ  всѣ  ея  выгоды  и  сокровища,  и  за- 
ключилъ  тѣмъ,  что,  съ  помощію  коммерціи, 
къ  которой  онъ  слушателей  сильно  поощрялъ, 
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Господь  наградитъ  со  вторицею  ту  сумму  де- 
негъ,  которую  они  согласятся  заплатить  ны- 
иѣ  своему  государю.  Каждая  изъ  сихъ  рѣчей 
препровождена  была  комплимснтомъ  къ  знат- 
пѣйшимъ  сочленамъ  :  нптепдантъ  превозно- 
силъ  похвалами  архіепнскопа,  архіепнскопъ 
питепдапта;  оба  оии  выхваляли  Перигора,  а 
Перигоръ  выхвалялъ  пхъ  обоихъ.  Потомъ  всѣ 
пошли  ВТ)  соборпую  церковь,  гдѣ  пѣтъ  былъ 
благодарный  молебенъ  Всевышнему  за  сохра- 
неніе  въ  жнтеляхъ  единодугаія  къ  доброволь- 
ному платежу  того,  что,  въ  противномъ  слу- 
чае», взяли  бы  съ  нихъ  насильно.  Въ  будущее 
воскресенье  званы  мы  смотрѣть  процессію, 
которая  иоіідетъ  по  всему  городу  и  о  велико- 
лѣпіи  которой  много  говорятъ;  а  во  вторникъ 
звалъ  Перигоръ  меня  и  жену  аи  ^оиѵегпетепі 
смотрѣть  перваго  засѣданія  Государственныхъ 
Чиновъ  и  оттуда  у  него  обѣдать.  Я  не  пре- 
мину описать  вамъ,  матушка,  все  то,  что  до- 
стойнаго  примѣчанія  тутъ  увидпмъ;  а  теперь 
покидаю  перо:  кажется,  наппсалъ  довольно. 
Подумай,  другъ  мой,  какъ  памъ  горестно  не 
имѣть  отъ  васъ  ни  одной  строчки  съ  самаго 
нашего  отъѣзда.  Надѣюсь  на  Бога,  что  мол- 
чаше  ваше  не  происходитъ  отъ  какой-нибудь 
несчастливой  причины.  Бога  ради,  не  забы- 
вайте насъ,  а  мы  разговарнваемъ  объ  васъ 
другъ  съ  другомъ  каждую  минуту.  Въ  Ліонѣ 
я  былъ  очепь  радъ,  увидя  въ  спектаклѣ  жен- 
щину, которая  на  тебя  очень  походитъ.    Мы 
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всѣ  на  нее  смотрѣли.  Странно,  что  кого  ни 
видимъ,  рѣлкій  не  походитъ  на  кого-нибудь 
из  ь  русскихъ  зиакомыхъ.  Вообще  сказать,  что 
между  двумя  націями  есть  превеликое  сход- 
ство не  только  въ  лицахъ,  но  въ  обычаяхъ  и 
ухваткахъ.  Особливо  здѣшній  народъ  ужасно 
к  акт»  на  нашъ  походитъ.  По  улицамъ  крнчатъ 
точно  такъ,  какъ  у  насъ,  и  одежда  женская 
одииакова.  Вотъ  ужъ  Нѣмцы,  такъ  тѣ,  кромѣ 
на  самихъ  себя  ,  ни  на  кого  не  походятъ. 
Прости,  мой  другъ  сердечный,  сестрица!  А 
ргороз,  забылъ  я  сказать  о  здѣшнемъ  концер- 
тѣ,  то  есть  о  Французской  музыкѣ.  Этакихъ 
козловъ  я  и  не  слыхивалъ.  Поютъ  все  чаще 
хоромъ.  Жена  всегда  поситъ  съ  собою  хлоп- 
чатую бумагу:  какъ  скоро  заблѣютъ  хоромъ, 
то  уши  и  затыкаетъ. 
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Мы  изрядно  поживаемъ,  и  жена  моя  кажет" 
ся  въ  гораздо  лучшемъ  состояніи ,  нежели 
была.  Всякіп  день  выходимъ  со  двора.  Процес- 
сія,  о  которой  я  къ  тебѣ  писалъ,  происходила 
весьма  великолѣпно.  Всѣ  собрались  сперва  въ 
церковь,  Обѣдню  служилъ  здѣшній  епископъ; 
облачался  публично,  ио  не  среди  церкви,  а  въ 
боку.  Попы,  въ  большихъ  парикахъ,  стояли, 
въ  два  ряда,  то  есть,  одни  спиною  къ  алтарю, 
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а  другіе  кг    пароду.   Подумай  же,  кто  обла- 
чалъ    его  преосвященство?  Собственные  его 
лакеи  въ  ливреѣ!  Они  па  него  и  шапку  нада- 
вали, они  и  умываться  подавали,  и  кресла  ему 
ставили.    Я  покатился    со    смѣху,  увидя  эту 
комедію  и,  кусая    губы,  спрашнвалъ   своего 
сосѣда:  зачѣмъ  лакеи  въ  ливреѣ  смѣгаались  съ 
попами?  Мопзіеиг!  отвѣчалъ  онъ  мнѣ,  с'ез!;  роиг 
аи^тепісг    1а  ротре.   Се  п'езі  ^ие  Іез  )оигз  с!е 
^гапсіе  Гёіе,  ^ие  ГЕѵё^ие  оГГісіе  ассотра§пё  (Зе 
за  Ііѵгёе.    Подумай,    какая  разница  въ  образѣ 
мыслей!  Всего    больше  наемѣшилъ  меня    кон- 
трастъ  между  попами  въ    большихъ  парикахъ 
и  между  епГапз  сіи  сЬоеиг,   то  есть,  ребятами 
лѣтъ  по  двадцати,    у  коихъ   головы  выбриты 
такъ  чисто,  какъ  рука.  Сіи  плѣшаки  держатъ 
въ  рукахъ  своихъ  по  кадилу   на  предлинныхъ 
цѣпяхъ  и  кадятъ,  взбрасывая  вверхъ  кадила 
сажени    на  двѣ.  Я  адресовался  къ  женщинѣ, 
не  подалеку  отъ  меня  сидѣвшей,  и  спросилъ 
ее:    за   что  сіи  бѣдпые  ребята  такъ  немило- 
сердо выбриты?    Она  очень  серіозно  мнѣ  от- 
вѣчала,  что  выбриты  они  для  того,  что,  служа 
у  алтаря,  обязаны  содержаться   во  всякой  чи- 
стотѣ.  Забылъ,  матушка,   сказать  тебѣ,    что 
архіерейская  шапка  сдѣлана  изъ  золотой  мяг- 
кой матеріи,  которая  таращится  и  очень   по- 
ходитъ  Фигурою  па  наши  гаерскія  шапки.  Ла- 
кей въ  ливреѣ?  снимая  съ  благоговѣніемъ  шап- 
ку съ  архіерея,    складывалъ    ее  чиннехонько 
вшестеро  и    клалъ  въ  карманъ  свой;   а  когда 
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шапку  надлежало  надѣвать,  то?  вынувъ  ее  изъ 
кармана  и  расправя,  надѣвалъ  ее  опять  на 
архіерея  съ  благоговѣиіемъ.  Богъ  знаетъ,  что 
это  за  обѣдня,  которую  служили;  я  толку  по 
нашелъ.  Проповѣдь  сказывалъ  другой  архіс- 
рей.  На  половинѣ  вдругъ  остановился  и  весь 
народъ  пачалъ  разговаривать  другъ  съ  дру~ 
гомъ.  Я  спросилъ,  что  это  значитъ?  и  миѣ  ска- 
зали въ  отвѣтъ,  что  архіерей  усталъ  и  отды- 
хастъ,  а  какъ  отдохнетъ,  то  достальное  до- 
скажетъ.  И  дѣііствительно,  чрезъ  полчетверти 
часа  опять  замолчали  и  онъ  проповѣдь  еталъ 
сказывать.  Послѣ  обѣда  пошла  процессія  по 
всему  городу.  Сперва  шли  монахи  разныхъ  ор- 
деповъ,  по  два  въ  рядъ.  Передъ  каждымъ  ор- 
деномъ  несли  крестъ,  а  потомъ  пѣвчіе  шли 
и  пѣли.  За  ними  архіерей,  а  потомъ  подъ  бал- 
дахиномъ  несъ  тѣло  Христово  епископъ  здѣш- 
ній,  а  передъ  тѣломъ  Христовымъ  шли  бара* 
банщики  и  били  въ  барабаны.  Затѣмъ  тли 
попы,  а  за  попами  граФъ  Перигоръ,  бароны, 
все  дворянство  п  народъ.  Я  съ  женою  смо- 
трѣлъ  сію  церемонію  изъ  окошка  у  маркизы 
сіе  Ггаі^еѵіііе.  Церемоиія  воротилась  въ  цер- 
ковь и  потомъ  всѣ  разошлись.  Правду  ска- 
зать, что  для  чужестраицевъ  весьма  любопыт- 
но сіе  торжество  и  подаетъ  поводъ  дѣлать 
на  націю  свои  примѣчанія.  Въ  будущихъ  пись- 
махъ  моихъ  скажу  тебѣ,  что  еще  примѣчу 
страннаго  или  любопытнаго.  Прости! 
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31   Декабря  1777. 


МОНПЕЛЬЕ, 


11  Января     1778. 


Я  принимаюсь  опять  за  большой  листъ;  буду 
писать  его  помаленьку,  а  окончивъ,  съ  первою 
почтою  его  къ  тебѣ  отправлю.  Поставленное 
на  верху  число  значитъ  день  его  отправленія. 
Мы  здѣсь  живемъ  полтора  мѣсяца.  Благодаря 
Бога,  не  было  еще  ни  одного  такого  дия^  въ 
который  бы  я  съ  женою,  за  болѣзпію,  со  дво- 
ра не  выходили.  Я  уже  писалъ  къ  тебѣ,  что 
мы  пріѣхали  въ  Монпелье  въ  самое  авантаж- 
ное  для  иего  время  ,  то  есть,  когда  съѣз- 
жаются  Іез  Еіаіз.  Вседневно  ассамблеи  зани- 
маютъ  иасъ  обоихъ.  Мы  не  участвуемъ  въ 
хлопотахъ  Государственпыхъ  Чиновъ,  но  при- 
шімасмъ  участіе  въ  ихъ  вееелостяхъ.  Поутру 
всѣ  они  присуі  ствуютъ  въ  трибуяалѣ,  а  мы 
і уляемъ,  или  читаемъ;  около  полудня  ходнмъ 
обыкновенно  аи  Реугои;  обѣдаемъ  дома,  но  я 
не  всегда,  потому  что  званъ  бываю  къ  здѣш- 
нпмъ  знатнымъ  господамъ,  а  жена  обыкновен- 
но обѣдаетъ  дома.  Здѣсь  нѣтъ  обычая  звать 
дамъ  обѣдать,  но  зовутъ  ужинать.  Въ  пятомъ 
часу  всякій  понедѣльннкъ  ходимъ  въ  концертъ, 
а  оттуда  ужинать  къ  граФу  Перигору.  Коя- 
цертъ  продолжается  до  восьми  часовъ,  а  изъ 
него  всѣ  туда  ходимъ  и  играемъ  въ  вискъ  до 
ужина.  За  столъ  садятся  въ  полдесята  и  си- 
дятъ  больше  часа.  Столъ  кувертовъ  на  семь- 
десятъ   накрывается.  ГраФЪ  Перигоръ  даетъ 
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такіе  ужины  три  раза  въ  недѣлю,  то  есть  въ 
понедѣльнпкъ  всѣ  ходятъ  къ  нему  изъ  кон- 
церта, въ  среду  изъ  комедіи,  а  въ  пятницу  изъ 
концерта  же.  Точно  такой  же  ужпнъ  даетъ 
комендантъ  Саитъ-При  по  вторипкамъ  и  чет- 
вергамъ.  Сюда  всѣ  ходятъ  изъ  комедіи.  Въ 
субботу  изъ  комедіпходятъ  на  такой  же  ужинъ 
къ  казначею  здѣшней  провинціи,  Жуберту;  а 
въ  воскресенье  къ  первому  президенту  Кла- 
рису,  также  изъ  комедіи.  Вотъ,  мой  другъ 
сестрица,  какъ  здѣсь  распоряжаютъ  дни!  По 
пстпнѣ  сказать,  Іез  Еіаіз  собираются  здѣсь 
только-что  веселиться.  Хотя  же  съѣзжаются 
они  рѣшить  всѣ  дѣла  въ  два  мѣсяца,  но  разъ- 
ѣзжаются,  окопчивъ  только  одно  дѣло,  то  есть 
собравъ  съ  провинціп  для  короля  подати,  Ско- 
ро сей  судъ  кончится  и,  кромѣ  градоначаль- 
ника, всѣ  разъѣдутся  въ  Парижъ  и  по  дерев- 
нямъ.  Думаю,  что  будетъ  здѣсь  и  пусто,  и 
скѵчно.  Какъ  скоро  выживемъ  глисту,  то  от- 
сюда поѣду.  Чрезъ  пѣсколько  дней  докторъ 
памѣревается  дать  ей  извѣстное  лекарство  въ 
полной  мѣрѣ.  Онъ  столь  долго  мѣшкалъ  для 
того,  что  какъ  лекарство  безмѣрно  тяжело  и 
крѣпко,  то  надлежіітъ  укрѣпить  ея  силы  къ 
претерпѣнію  всей  тоски  и  мученія,  съ  кото- 
рымъ  червь  выходитъ.  II  для  того  всякое  утро 
даетъ  ей  бульонъ  и  ослицыно  молоко.  Надле- 
жптъ  сказать  еще  и  то,  что  проявилась  здѣсь 
нѣкоторая  корсиканская  трава,  выгоняюшая 
глистъ.  Сію  траву  жена  пьетъ  съ  недѣлю  безъ 
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большаго  отвращенія.  Она    не  вредитъ  ни  въ 
какомъ  случаѣ;  но  опытами  извѣстно,  что  мо- 
ритъ  глисты,    и  особливо  круглыя:    хотя  сей 
родъ  есть  другой,  однако  докторъ  отвѣдываетъ 
и  надъ  плоскою.  Скоро  дастъ  женѣ  моей  лекар- 
ство, которое  должно  будетъ  глисту  выгнатья 
ежели    она  сею   травою  уморена.  Боже  мой! 
еслибъ  это  сдѣлалоеь,   и  можно  бъ  было  избѣ- 
жать  нзвѣстнаго  крѣпкаго  лекарства,  какъ  бы 
мы  были   счастливы!  Но    буде    корсиканская 
трава    не    поможетъ,   то  жена  моя  рѣшилась 
принять    и    другое,  какой  бы    тоски    это    не 
стоило.   Что  же  надлежитъ  до  круглыхъ  тли- 
стовъ,  то  нѣтъ  никакого  сомнѣнія,   что  трава 
ихъ  неминуемо  выгоняетъ.  Не  знаю,  извѣстна 
ль  она  у  насъ.   Имя    ея  1а  МііЬосогІоп.    Намъ 
всякіи  день  сказываютъ  лекарствъ  по  двадцати 
иовыхъ,  да  мы  уже    рѣпіились  держаться  на- 
шего доктора.    Онъ  пмѣетъ  великую    репута- 
цію    и  человѣиъ  весьма  основательный.  Пере- 
стану теперь  говорить   о  болѣзни  и  о  докто- 
рахъ.   Опишу  лучше  здѣшніе  обычаи.   Правду 
сказать,    народъ  здѣшиій  съ  природы  весьма 
скотиноватъ.    Я  думаю,     что  такихъ  ротозей 
мало  водится.   По  всѣмъ  улицамъ  найдешь  ку- 
чу людей,  а  въ  срединѣ  шарлатана,    который 
выкпдываетъ   какія-нибудь  штуки,    продаетъ 
чудныя  лекарства  и  смѣшитъ   дураковь  шут- 
ками.  Часто    найдешь    на     площадяхъ  людей 
около  бабы,  пли   мужика,  которые,    постав, 
на  землю  родъ  шкана  съ  растворенными  двер- 
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цами,  кажутъ  въ  шкапу  куколъ.  Баба  во  все 
горло  поетъ  духовные  стихи,  а  мужчина  и- 
граетъ  на  скрнпкѣ;  словомъ,  народъ  празд- 
ный и  зазѣвывается  охотно,  а  притомъ  весьма 
грубый.  Лакеи  здѣшніе  такіе  неучи,  что  въ 
самыхъ  лучшпхъ  домахъ,  бывъ  впущены  въ 
переднюю,  кто  бы  ни  прошелъ  мимо,  дама, 
пли  мужчина,  ниже  съ  мѣста  тронутся  и, 
сидя,  не  снпмаютъ  шляпъ.  При  мнѣ  случалось 
нѣсколько  разъ,  что  самъ  представляющій 
здѣсь  королевскую  особу,  граФъ  Перигоръ, 
проходя  мимо  этихъ  екотовъ,  видѣлъ  ихъ  си- 
дящихъ  въ  шляпѣ  съ  крайнимъ  псучтпвствомъ. 
Въ  Парижѣ,  сказываютъ,  точнехонько  то  же. 
Правда,  что  и  господа  изрядные  есть  скоти- 
кп.  Надобно  знать,  что  такой  голи,  каковы 
Французы,  нѣтъ  на  свѣтѣ.  Офицеръ  при  день- 
гахъ  нанимаетъ  слугу,  а  безъ  денегъ  ша- 
тается безъ  слуги.  Но  когда  случится  ко- 
пейка въ  карманѣ,  то  не  только  самъ  спѣсивъ, 
но  и  слугу  учить  снѣсивиться.  Словомъ,  ты 
читала  комедію  Оіогіеих;  пстино,  всѣ  Фран- 
цузы таковы;  а  слуги  ихъ  всѣ  Раздиіп,  кото- 
рые, надвииувъ  на  глаза  шляпу,  кромѣ  своего 
господина,  ие  см'отрятъ  ни  на  кого.  Чтобъ 
тебѣ  подробнее  подать  идею  о  здѣшнихъ  сто- 
лахъ,  то  опишу  пхъ  пространно.  Бѣлье  сто- 
ловое во  всей  Франціи  такъ  мерзко,  что  у 
знатиыхъ  праздничное  несравненно  хуже  того, 
которое  у  пасъ  въ  бѣдныхъ  домахъ  въ  будни 
подается.  Оно  такъ    толсто  и  такъ    скверно 
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вымыто,  что  гадко  ротъ  утереть.  Я  не  могъ 
не  изъявить  моего  удивленія  о  томъ,  что  за 
такимъ  хорошимъ  столомъ  вижу  такое  сквер- 
ное бѣлье.  Па  сіе  въ  извиненіе  еказываютъ 
мнѣ:  ^ие  сеіа  пе  зе  тапое  раз,  и  что  для  того 
нѣтъ  нужды  быть  бѣлыо  хорошему.  Подумай, 
какое  глупое  заключепіе:  для  того,  что  сал- 
Фетокъ  не  ѣдятъ,  нѣтъ  будто  п  нужды,  чтобъ 
онѣ  были.  Ко  мнѣ  ходитъ  очень  много  весь- 
ма благородныхъ  людей,  съ  которыми  я  по- 
знакомился. Разговаривая  съ  пимп,  между 
прочпмъ,  о  бѣльѣ,  опровергалъ  я  пхъ  заклю- 
ченіе,  представляя,  что  рубагаекъ  также  не 
ѣдятъ,  но  что  на  нпхъ  онѣ  безъ  сомнѣнія 
топки  и  чисты;  а  прптомъ,  видя  на  нпхъ 
прекрасныя  кружевныя  манжеты,  просилъ  я 
ихъ  изъ  любопытства  показать  мнѣ  и  рукавъ, 
чтобъ  увидѣть  тонкость  полотна.  Не  могли 
они  отказать  въ  томъ  моему  любопытству.  Я 
остолбенѣлъ,  увидя  какія  на  нпхъ  рубашки! 
Не  утерпѣлъ  я,  чтобъ  не  спросить  пхъ:  для 
чего  къ  такой  дерюгѣ  пршпиваютъ  они  тон- 
кія  прекрасныя  кружева?  На  сіе,  въ  извппе- 
ніе,  сказали  мнѣ:  ере  сеіа  пе  зе  ѵоіі  раз.  Во- 
обще примѣтнть  надобно,  что  пѣтъ  такого 
глупаго  дѣла,  или  глупой  вещи,  или  глупаго 
правила,  которому  бы  Французъ  тотчасъ  не 
сказалъ  резона,  хотя  и  резопъ  также  ска- 
зываетъ  преглупый.  Возвращусь  теперь  къ 
опнсанію  столовъ.  Какъ  скоро  скажутъ,  что 
кушанье  на  столѣ,  то  всякій   мужчина  возь- 
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метъ  даму  за  руку  и  поведетъ  къ  столу.  У 
каждаго  за  стуломъ  стоитъ  свой  лакей.  Буде 
же  нѣтъ  лакея,  то  несчастный  гость  хоть 
умри  съ  голоду  и  съ  жажды.  Иначе  и  невоз- 
можно: по  здѣшнему  обычаю  блюдъ  кругомъ 
не  обносятъ,  а  надобно  окинуть  глазами 
столъ  и  что  полюбится,  того  спросить  чрезъ 
своего  лакея.  Передъ  кувертомъ  не  ставятъ 
ни  вина,  ни  воды,  а  буде  захочешь  пить,  то 
всякій  разъ  посылай  слугу  своего  къ  буФету. 
Разсуди  же:  коли  нѣтъ  слуги,  кому  принести 
напиться,  кому  перемѣнять  тарелки,  кого 
послать  спросить  какого-нибудь  блюда?  а  со- 
сѣда  твоего  лакей,  какъ  ни  проси,  тарелки 
твоей  не  приметъ,  а  отвѣчаетъ:  ]е  пе  зег^ 
цие  топ  таііге.  Подумай  же,  какая  жалость: 
кавалеры  Святаго  Людовика,  люди  заслуже- 
иые,  не  имѣющіе  слугъ,  не  садятся  за  столъ, 
а  ходятъ  съ  тарелкою  около  сидящихъ  и 
просятъ,  чтобъ  кушанье  па  тарелку  имъ  по- 
ложили. Какъ  скоро  съѣстъ,  то  побѣжитъ  въ 
переднюю  къ  поставленному  для  мытья  посу- 
ды корыту,  самъ,  бѣдпый,  тарелку  свою  вы- 
моетъ,  и,  вытря  какою-нибудь  отымалкою, 
побредетъ  опять  просить  чего-нибудь  съ 
блюдъ.  Я  самъ  видѣлъ  все  это  и  вижу  все- 
дневно при  столѣ  самого  графа  Перигора. 
Часто  не  сажусь  я  ужинать  и  хожу  около 
дамъ,  а  своему  слугѣ  велю  служить  какому- 
нибудь  заслуженному  нищему.  Фишеръ  и  Пе- 
трушка одѣты  у  меня  въ  ливреѣ  и  за  столомъ 
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служатъ.  Я  предпочитаю  ихъ  двумъ  нанятымъ 
Французамъ,  которыхъ  нельзя  и  уговорить, 
чтобъ,  кромѣ  меня,  приляли  у  кого-нибудь 
тарелку.  Французы  мои  служатъ  мнѣ  ллп  по- 
сылокъ  и  носятъ  жену  мою  въ  портшезѣ;  а 
если  грязно,  то  и  меня.  Плата  по  40  копеекъ 
на  депь  каждому  и  ѣдятъ  свое.  Поварня  Фран- 
цузская очень  хороша  :  эту  справедливость 
ей  отдать  надобно;  но,  какъ  видишь,  услуга 
за  столомъ  очень  дурна.  Я,  когда  въ  гостяхъ 
обѣдаю  (ибо  никогда  не  ужинаю)  прннужденъ 
обыкновенно  вставать  голодный.  Часто  под- 
лѣ  меня  стоитъ  такое  кушанье,  котораго  ѣсть 
не  хочу;  а  попросить  съ  другаго  края  не  мо- 
гу, потому  что  слѣпъ,  и  чего  просить  —  не 
вижу.  Наша  мода  обносить  блюда  есть  паи- 
разумнѣйщая,  Въ  Польшѣ  и  въ  Нѣмецкой  Зе- 
млѣ  тотъ  же  обычай,  а  здѣсь  только  пере- 
мудрили. Спрашивалъ  я  *і  этому  резонъ;  ска- 
зали мнѣ,  что  для  экономіи:  если-де  блюлы 
обносятъ,  то  надобно  на  нихъ  много  кушанья 
накладывать.  Спрашивалъ  я,  для  чего  вина  и 
воды  не  ставятъ  передъ  кувертами?  Отвѣча- 
ли  мнѣ,  что  и  это  для  экономіп:  ибо-де  при- 
мѣчено ,  что  коли  бутылку  поставить  па 
столъ,  то  одипъ  всю  ее  за  столомъ  выпьетъ; 
а  коли  не  поставить,  то  бутылка  на  пять  пер- 
сонъ  становится.  Подумай  же,  другъ  мой, 
пзъ  какой  бездѣлицы  дѣлается  экопомія:  здѣсь 
самое  лучшее  столовое  вино  бутылка  стоитъ 
шесть  копѣекъ,    а    какое  мы  у   насъ   пьемъ, 
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четыре  копенки.  Со  всѣмъ  тѣмъ  для  сеіі  эко- 
номии не  ставятъ  вина  въ  самыхъ  знатнѣй- 
шихъ  домахъ.  Клянусь  тебѣ,  по  честн  моей, 
что  какъ  ты  жпвешь  своимъдомикомъ,  то  есть, 
какъ  ты  пьешь  и  ѣшь,  такъ  здѣсь  живутъ  пер- 
вые люди;  а  твоего  достатка  люди  рады  бы 
къ  тебѣ  въ  слуги  пойти.  Отъ  чего  же  это 
пронеходитъ?  Не  понимаю.  У  пасъ  все  доро- 
же; лучшее  имѣемъ  отсюда  въ  трп-дорога,  а 
жпвемъ  въ  тысячу  разъ  лучше.  Если  бъ  ты 
здѣсъ  жила  такъ,  какъ  въ  Москвѣ  живешь, 
то  бы  тебя  почли  презпатиою  п  пребогатою 
особою.  Скажу  тебѣ  одниъ  ІгаіЬ,  которому  я 
самъ  былъ  свпдѣтель.  Маркиза  Ргаі^еѵіііе 
очень  насъ  полюбила  —  дама  предобрая  и 
богатая,  а  будетъ  еще  богатѣе,  потому  что 
наслѣдппца  послѣ  свопхъ  дядей,  первыхъ 
богачей  въ  Монпелье.  Я  на  сихъ  дняхъ,  ша- 
таясь пѣшкомъ  по  городу  и  не  взглянувъ  на 
часы,  зашелъ  късейгоспожѣ,  пе  думая, чтобъ 
такъ  поздно  было,  Идучн  на  лѣстшщу  въ  па- 
радные покои,  уелышалъ  я  внизу  ея  голосъ. 
Я  воротился  съ  лѣстнпцы  и  пошелъ  туда,  от- 
куда слыгаенъ  былъ  ея  голосъ,  отворилъ  две- 
ри и  нашелъ  свою  маркизу  наиоварнѣ,  епдптъ 
за  столпкомъ  съ  сыпомъ  и  съ  своею  йііе  сіе 
сЬатЬге  и  изволить  обѣдать  на  поварнѣ  про- 
тивъ  очага.  Я  извинился  своими  часами  и, 
откланиваясь,  спрашивалъ  ее,  что  за  капризъ 
къ  пей  прншелъ  обѣдать  на  поварнѣ?  Она 
безъ  всякого  стыда  отвѣчала  мнѣ7  что  какъ 
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нѣтъ  у  нея  за  столомъ  людей   посторонннхъ, 
то,  для  экономіи,  чтобъ  не  разводить  огня  въ 
каминѣ   столовой    комнаты,    обѣдаетъ  она  на 
поварнѣ,  гдѣ  на  очагѣ  огонь   уже    разведенъ. 
Жаловалась  мнѣ,    что   дрова    очень  дороги  н 
что  она    и    одною    поварнею    чувствительный 
убытокъ  терпнтъ.  Правда,  что  дрова  здѣсь  въ 
сравненіи  нашего  очень  дороги:   я  за  два  ка- 
мина плачу  двадцать  рублей  въ  мѣсяцъ:  по  со 
всѣмъ  тѣмъ,  въ  Петербургѣ   гораздо    больше 
печеіі  имѣя,  больше  еще  на  дрова  тратнлъ  я  и 
не  разорялся.  Смѣшно  вздумать,  какихъ  здѣсь 
обо  мнѣ  мыслей  п  потому  одному,  что  у  меня 
въ  каминѣ  огонь  не  переводится.    II  а  ипе  Гог- 
Іипе  іттеобе.  Сезі  іт  Зёпаіеиг  сіе  Киззіе!  (^иеі 
§гапсІ  ^еі&пеиг!  Вотъ  отзывъ.  коимъ  менн  удо- 
стоиваютъ;    а   особливо    видя   на  мнѣ  соболій 
сюртукъ,  на    который    я    положилъ    золотыя 
петли  и  кисти.  Всякій  Французъ  подходптъ  ко 
мнѣ    и,  поглядя  наобшлагъ,  внѣ  себя  бываетъ 
отъ  восхищенія.     (^иеііе  {іпеззе!    Біеи!    ^ие1іе 
Ьеаиіё!  Перстень  мой,   который  вы    знаете   и 
котораго  лучше  бываютъ  часто  у  нашей  гвар- 
діп  уитеръ-ОФіщеровъ,    здѣсь    въ   превеликой 
славѣ.  ЗдЬсь  брилліанты    только  на  дамахъ,  а 
перстеньки   носятъ    маленькіе.    Мой  имъ    ка- 
жется   величины   безмѣрной    и    первой    воды. 
Справедлива  пословица:  въ  чужой  рукѣ  ломоть 
больше  кажется.    Правда,  что   въ  разсужде- 
ніи  мѣховъ  тѣ,  кои  я  прнвезъ  съ  собою,  здѣсь 
наплучшіе  и  у  Перигора  нѣтъ  собольягѳ   сюр- 
Соч.  Ф.  Ваз.  11 
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тука.  Горностаевая  муФта  моя  прибавила  мнѣ 
много  консидераціи.  Веаи  Ыапс!  всѣ  кричатъ 
единогласно.  Всѣ  гладятъ  и  гладятъ  очень 
бережно,  чтобъ  не  заворотить  волоска.  Всякій 
спрашиваете  о  цѣнѣ.  Я  говорю  300  рубл. — 
РагЫеи!  ]е  сгоіз  Ъіеп,  всякін  отвѣчаетгь;  іі 
п'у  а  гіеп  (1е  зі  Ьеаи  цие  са. — Словомъ  каждый 
день  комедія.  Я  думаю,  нѣтъ  въ  свѣтѣ  націп 
легковѣрнѣе  и  безразсуднѣе.  Мнѣ  случалось 
на  смѣхъ  разсказывать  совсѣмъ  несбыточ- 
ный дѣла  и  Физически  невозможныя;  ни  одна 
душа  одиакожъ  не  усомнилась;  только  что 
дивятся.  Описывая  сихъ  простаковъ,  говорю 
я  о  большей  только  части  людей;  ибо  здѣсь 
хотя  мало,  однако  есть  очень  умные  люди, 
кои,  чувствуя  неизреченную  глупость  своихъ 
сограждане,  сами  надъ  нею  смѣются  и  за  одно 
со  мною  разсказываютъ  пебылицу.  Часто 
шатаясь  поутру  по  книжнымъ  лавкамъ  и  по 
коФеіінымъ  домамъ,  прихожу  къ  графу  Пери- 
гору  и  разсказываю  ему,  какіе  мнѣ  дѣлаютъ 
вопросы;  онъ  помираеть  со  смѣху  и,  будучи 
очень  веселаго  нрава,  не  взирая  на  свою 
Флегму,  разсказываетъ  мнѣ  самъ  побасенки. 
Между  прочимъ,  талантъ  мой  дразнить  людей 
находнтъ  здѣсь  универсальную  аппробацію;  а 
особливо  дамы  полюбили  меня  за  дразненье. 
Я  передразниваю  здѣсь  своего  банкира  не  ху- 
же Сумарокова.  Словомъ,  со  мною  всѣ  очень 
поладили  и  поминутно  дѣлаютъ  миѣ  компли- 
менты» Ічакіе  же?  Что  я  будто  не  похожу  на 
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чужестранпаго.  Надобно  описать  глупое  за- 
ражепіе  псѣхъ  Французовъ  вообще.  Они  счи- 
таютъ  себя    за  первую  въ  свѣтѣ  иацію   и  ко- 
ли скажутъ:    ѵои$  п'аѵех    роіпі    Гаіг    ёігапсгег 
сіи   Іои*,  то  тотчаеъ  прнбавятъ:  ]'е  ѵоиз  еп  Гаіз 
Ьіеп    топ  согпріітепі.  Англичапъ   здѣсь  тер- 
пѣть  не  могутъ    и  хотя  въ  глаза  очень    обхо- 
дятся ст>  ними  учтиво,  однако  за  глаза  бра- 
нятъ  ихъ   и   смѣются   падъ  ними.  Напротивъ 
того,  хороши  и  Англичане.  Заѣхавъ  въ  чужую 
землю,  потому  что  въ  своей  холодно,  прези- 
раютъ  жителей  въ  глаза    и  на  всѣ  ихъ  учти- 
вости отвѣчаютъ   грубостью.   Всего  смѣшнѣе 
говорятъ    они   по-Французски.    Американскія 
ихъ  дѣла  доходятъ  до  самой  крайности    и  они 
въ  такомъ    отчаяніи,    что,    думать    надобно, 
отступятся     отъ    Америки    и    слѣдовательно 
объявятъ  войну  Франціп:  ибо  издревле  всякій 
разъ,  когда  пи  доходила  Англія  до  краііияго 
песчастія,  всегда  имѣла  ресурсомъ  иобычаемъ 
объявлять  войну  Франціи.  Сіе  обстоятельство 
сдѣлало    то.,    что  Англичане  отсюда    вдругъ 
поднялись  и  разъѣжаются;  а  Французы  ожп- 
даютъ  войны  немедленно    и  флотъ  свой  такъ 
вооружаютъ,  что  въ  Тулонѣ  работаютъ  не- 
престанно ио  поскреснымъ  днямъ  и  по  празд- 
иикамъ.   Про  нашу  войну  съ  Турками    здѣсь 
какъ  въ  трубу    трубятъ  и  всякіп  часъ  новыя 
вѣсти.  У  насъ,  въ  Россіи,  любятъ    вѣсти,  а 
здѣсь  можно  ихъ  назвать  пищею  Французовъ. 
Они  бъ  дня  не    прожили,  еслибъ  запретили 
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тіъ  выдумывать  и  лгать.  Поистивѣ  сказать, 
Нѣмцы  простѣе  Французовъ,  но  несравневно 
иочтеннѣе  и  я  тысячу  разъ  предпочелъ  бы 
жить  съ  Нѣмцами,  нежели  съ  ними.  Остается 
намъ  видѣть  Парижъ,  чтобъ  Формировать  со- 
вершенное заключеніе  наше  о  Франціи;  но 
кажется,  что  пайдемъ  то  же,  а  разница,  я 
думаю,  состоятъ  будетъ  въ  томъ,  что  городъ 
больше,  да  спектакли  лучше;  за  то  климатъ 
хуже.  Мы  примѣтили,  что  здѣсь  женскій  полъ 
гораздо  умнѣе  мужескаго,  а  притомъ  и  очень 
не  дурны.  Красавицъ  нѣтъ,  только  есть  лица 
пріятныя  и  веселыя;  а  мужчины,  выключая 
очень  малое  число,  очень  глупы  и  невѣжды; 
имѣютъ  одну  наружность,  а  больше  ничего. 
Всѣ  въ  прахъ  изломаны,  и  у  кого  ноги  хотя  и 
не  криви  (что  рѣдко  встрѣчается),  однако 
крнвитъ  ихъ  нарочно  для  того,  что  Король 
имѣетъ  крпвыя  ногп;  слѣдовательно,  прямыя 
ноги  не  въ  модѣ.  Удивлеиія  достойны  головы 
Французовъ:  сами  чувствуютъ,  что  это  смѣ- 
шно,  сами  этому  смѣются,  со  всѣмъ  тѣмъ  ноги 
кривятъ  и  ходятъ  разваливаясь,  какъ  медвѣди. 
Я  хотѣлъ  бы  описать  тебѣ  многіе  Ігаііз  нхъ 
глупости,  вѣтряности  и  невѣжества;  но  предо- 
ставляю тебѣ  разсказать  ихъ  на  словахъ,  по 
моемъ  возвращеніп.  Разсказывать  ихъ  лучше, 
нежели  описывать,  потому  что  всякое  ихъ  рлз- 
сужденіе  препровождено  бываетъ  жестами, 
которыхъ  описать  нельзя,  а  передразнить 
очень  ловко.    Перестаю  писать  для  того,  что 
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пришелъ    кт>  намъ   обѣдать  Зиноньевъ  и  при- 
несли уже  кушанье.  Какое  бѣлье!    Боже!  Ты 
видишь,  чѣмъ  мы  принуждены  утираться!  По- 
думай, другъ  мой,  что,  кромѣ  толстоты  сад- 
Фетокъ,    дыры     на     нихъ    зашиты     голубыми 
нитками!   Нѣтъ  и  столько  ума,  чтобъ  зашить 
нхъ  бѣлыми.   На   сихъ  дняхъ    начался  карна- 
палъ.  Театръ   открытъ     извѣстнымъ    Молье- 
ровымъ  Фарсомъ  :   Иурсонъякъ.    Я  не  описы- 
ваю тсбѣ  здѣшняго  театра;  скажу  только,  что 
актера   два,  три  хороши,  а  прочіе    скверны; 
цо  случившееся  четвертаго    дня    въ  партерѣ 
смятеиіе  противъ  правительства  заслуживаешь 
описанія.  Народу  столь   миого    собралось  въ 
комедін,  что  не  только  партеръ,  ложи,  но  весь 
театръ  яабитъ  былъ  людьми,    такт»  что  акте- 
ры съ  нуждою  действовать  могли.    Послѣ    ко- 
медіп    начался    балетъ.  Партеръ    закричадъ, 
чтобъ    вмѣсто    балета    танцовали    англійскій 
танецъ.  Крикъ  былъ  необычайный.  Танцовщи- 
ки принуждены  были  сойти  съ  театра,    а  вы- 
шелъ  комедіянтъ  и  спросилъ  у  партера,  чрезъ 
кс»го  хочетъ  онъ,    чтобъ    аиглійскій    танецъ 
былъ  танцованъ?  Партеръ   назналъ  любимаго 
своего  танцовщика  и  начала    уже  играть  му- 
зыка,   какъ  вдругъ   граФъ  Перпгоръ  разсер- 
дился  на  наспльство  партера  и  велѣлъ  закрыть 
занавѣсъ,    объявя,    что  партеръ  никакого  не 
имѣетъ  права  требовать  того  танца,  который 
не  былъ  аФФишированъ.  Тутъ-то,  другъ  мой, 
сестрица,   надобно    было    видѣть    бѣшенство 


366  Письма 

партера!  Этакого  крикуна  нашихъ  кулачныхъ 
бояхъ,  я  чаю,  не  бывало.  Кричали,   что   они 
не  выйдутъ  изъ  партера,  не  видавъ  требус- 
маго  танца,  и  грозили  все  вверхъ  дномъ  поста- 
вить. Какой  поднялся  визгъ  отъ  дамъ!  Благо- 
даря Бога,  мы  сидѣли   въ  ложѣ  самого  графа 
Перигора,    слѣдовательно    караулъ,    стоящій 
обыкновенно  въ  ложѣ  его,  поставилъ  насъ  въ 
безопасность    отъ    наглости    раздраженнаго 
народа.  Чѣмъ  же  кончился  бунтъ?  Вдругъ,  по 
повелѣнію  граФа,  вбѣжали  въ  партеръ  чело- 
вѣкъ  съ  пятнадцать  гренадеръ  съ  обнажен- 
ными палашами    и  закричали,  чтобъ  въ  одинъ 
моментъ  всѣ  шли   изъ   партера,    или   рубить 
будутъ.  Тутъ-то  сдѣлалась  давка.  Вся  храб- 
рая сволочь,  которая  за    минуту  предъ  тѣмъ 
грозила    театръ    поставить    вверхъ    ногами, 
бѣжала  сломя  голову  вонъ:  одинъ  давилъ  дру- 
гаго   и  въ  четверть  часа  всѣ  выбѣжали  вонъ, 
чѣмъ  дѣло  и  кончилось.  Третьяго   дня   послѣ 
обѣда  случились  у  насъ  гости,   и   мы,  загово- 
рясь, опоздали  нѣсколько,  однако   пошли   въ 
комедію.    Въ    сѣняхъ  нашли   мы    конФузію  и 
встрѣтившіеся  знакомые  кричали  женѣ  моей, 
чтобъ  она  воротилась,  потому  что  въпартерѣ 
послѣ  окончанія  первой  пьесы  сдѣлался  бунтъ, 
который  теперь   въ  самомъ    своемъ  жару   и 
что  пройти  въ  ложу  опасно.  Ты  можешь  себѣ 
представить,  что  она  тотчасъ  воротилась.  Я 
ее   отпустилъ    домой,    а    самъ    не  утерпѣлъ, 
чтобъ  не  пойти  посмотрѣть,  какъ  Французы 
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задорятся.  Пробравшись  въ  Перигорову  ложу, 
увпдѣлъ  я  сцену  прекрасную.  ГІартеръ  шумѣлъ 
такъ,  что  у  сосѣда  своего  не  могъ  я  ни  о  чемъ 
спросить:  ибо,  по  причннѣ  великаго  шума,  ни 
онъ  не  могъ  слышатъ  моихъ  словъ,  ни  я  его; 
ио  видѣлъ  я,  что  гренадеры  тащатъ  многнхъ 
за  воротъ  въ  тюрьму.  Иные  бѣгутъ  вовх  и 
давятъ  другъ  друга;  дамы  всѣ  визжатъ  по 
обыкновепію.  Чрезъ  полчаса  все  утишилось 
п  въ  партерѣ  осталось  человѣкъ  десятка  три; 
малая  пьеса  благополучно  была  начата  покон- 
чена. Въ  сей  день  смятеніе  сдѣлалось  вотъ 
отъ  чего:  дпректоръ  комедіи,  видя  наканунѣ, 
что  бѣда  была  отъ  требованія  англійскаго 
танца,  хотѣлъ  услужить  партеру  п  велѣлъ 
уже,  вмѣсто  балета,  тапцовать  англійскій  та- 
нецъ.  Партеръ  возгордился  сею  услужливо- 
стію  и  закрнчалъ,  чтобъ  послѣ  дали  Гаііе- 
іпагісіе.  Танцовщики  всѣ  изготовились  плясать 
что  велятъ,  какъ  вдругъ  прислано  было  по- 
велѣніе  отъ  графа  Пернгора  отнюдь  не  тап- 
цовать аііеташіе  и  не  потворствовать  нахаль- 
ству партера.  Услышавъ  сіе,  вародъ  остер- 
венился и  тутъ-товбѣжалн  гренадеры  и  сде- 
лалась толковия  превеликая.  Самыхъ  задор- 
ныхъ  стали  хватать  за  воротъ  и  отсылать  въ 
городскую  тюрьму.  Правда,  что  тутъ  и  пра- 
вый и  виноватый  одну  чашу  пили.  Вчера  былъ 
спектакль  и  новая  была  сцена,  а  именно: 
караулъ  былъ  утроенъ;  но  защитники  смяте- 
иія,    не    входя   въ   спектакль,    останавливали 
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идущихъ  и  всякаго  уговаривали  и  упрашивали 
не  ходить  въ  спектакль.  Отъ  сего  произошло 
то,  что  партеръ  былъ  пустехонекъ  и  играли 
только  для  ложъ.  Бѣдный  директора  претер- 
пѣвая  отъ  сего  убытокъ  превеликій,  сказы- 
ваютъ,  былъ  сегодпя  у  графа  Перигора  и  со 
слезами  просилъ  его  прекратить  сіе  бѣдствіе. 
Не  знаю,  что-то  будетъ  сегодня.  Я  съ  женою 
иду  въ  спектакль  и  какъ  градоначальиикъ 
здѣшиій  далъ  намъ  свою  лржу,  то  мы  въ  са- 
мой безопасности  можемъ  смотрѣть  на  все 
то,  что  происходить  будетъ.  Ну,  мой  другъ 
сестрица;  я  понаписалъ  довольно.  Если  тебѣ 
наскучитъ  читать  мои  вздоры,  то  пеняй  на 
себя.  Тебѣ  угодно  было,  чтобъ  я  писалъ 
больше.  Не  взыскивай  на  мнѣ,  что  я  тебѣ  не 
описываю  каждаго  дня  и  не  веду  журнала  по- 
рядочнаго.  Одинъ  день  такъ  походитъ  на  дру- 
гой, что  было  бы  педантство  ставить  числа. 
Остается  миѣ  сказать  тебѣ,  что  здѣсь  теперь 
время  самое  лѣтнее.  Ьа  ріасе  сіи  Реугои  на- 
полнено было  сегодня  людьми  и  уже  съ  не- 
дѣлю,  какъ  за  столъ  намъ  приносятъ  апель- 
сины. Жена  и  я  носимъ  жнвые  цвѣты  на 
платьѣ;  за  шесть  копеекъ  букетъ  предорогой. 


ПАРИЖЪ,    "А*  Марта  1778. 

ч 

Ты  не  можешь  себѣ  представить,  какъ  вре- 
мя летитъ  въ  той  землѣ,  гдѣ  никогда    не   бы- 
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валъ,  и  гдѣ,  следственно,  любопытство  все 
видѣть,  все  узнать,  занимаетъ  каждую  минуту. 
Теперь  вы  уже  знаете,  что  въ  Монпелье  житье 
наше  было  не  тщетно.  Хотя  жена  моя  пріѣ- 
хала  сюда  не  такъ  здорова,  какъ  изъ  Мон- 
пелье выѣхала,  ноприписываю  это  дорожнымъ 
безпокойствамъ  и  переѣзду  изъ  прекраснаго 
климата  въ  похожій  на  нашъ.  Ласкаюсь,  что 
весна  и  воды  будутъ  ей  полезны.  Я  здоровъ, 
но  долженъ  признаться,  что  голова  моя  изряд- 
но надо  мною  подшутила.  Не  болѣла  она  во 
все  время  житія  нашего  въ  Монпелье,  а  за 
день  отъѣзда  изъ  него  пришелъ  ко  мнѣ  такой 
пароксизмъ,  что  былъ  я  внѣ  себя  цѣлыя  сут- 
ки и  такнхъ  въ  Россіи  имѣлъ  рѣдко.  Произо- 
шелъ  онъ  однако  жъ  отъ  причины.  Я  собрался 
ѣхать  въ  Сетъ,  пристань  Средиземнаго  Моря, 
и  велѣлъ  разбудить  себя  рано;  безъ  того,  ду- 
маю, чтобъ  я  не  страдалъ,или,по  крайней  мѣ- 
рѣ,  пароксизмъ  не  такъ  быль  бы  жестокъ.     . 


Что  же  надлежитъ  до  Сент-Жерменя,  то  ко- 
нечно онъ  весьма  чудная  тварь,  однако  тѣмъ 
не  меньше  шарлатанъ.  Я  разстался  съ  нимъ 
изрядно;  счастливъ  тѣмъ,  что  остерегся  и  не 
поддался  искушенно,  въ  которое  оиъ  меня 
привлечь  старался. Онъ  писалъ  ко  мнѣ  письмо, 
въ  которомъ  сулилъ  золотыя  горы.  Сіе  письмо 
послалъ  я  къ  графу  Петру  Ивановичу,  у  ко- 
тораго  можете  взять  прочесть,  если  вамъ  хо- 
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чется.  Обѣщалъ  онъ  мнѣ  въ  немъ  открыть 
важнѣйшіе  секреты  для  обогащенія  и  иитере- 
совъ  Росеіп.  Я  на  еіе  учтпвымъ  образомъ  ему 
отвѣтствовалъ,  что  какъ  въ  Дрезденѣ  нахо- 
дится мпппстръ  россійскій,  то  бы  къ  немусъ 
своими  проектами  и  адресоваться  изволилъ. 
Со  всѣмъ  тѣмъ,  что  я  называю  его  шарлата- 
номъ,  конечно,  пе  ошибаюсь:  нахожу  въ  немъ 
много  пречуднаго.  Руссо  твой  въ  Парижѣ 
живетъ  какъ  медвѣдь  въ  берлогѣ;  никуда  не 
ходитъ  и  къ  себѣ  никого  не  пускаетъ.  Ласка- 
юсь однакожъ  его  увидѣть.  Мнѣ  обѣщали  по- 
казать этого  урода.  Вольтеръ  также  здѣсь; 
этого  чудотворца  на  той  недѣлѣ  увижу.  Оиъ 
боленъ  и  также  никого  къ  себѣ  не  пускаетъ. 
На  сихъ  дняхъ  играли  его  новую  трагедію,  о 
которой  поговорю  послѣ.  Теперь  продолжать 
стану  журналъ  нашего  вояжа.  Вы  получили 
письмо  наше  изъ  Марселя.  Вотъ  городь,  въ 
которомъ  можно  жить  съ  превеликимъ  удо- 
вольствіемъ  и  который  мнѣ  несравненно  луч- 
ше н  веселѣе  Ліона  показался.  Спектакль 
прекрасный.  Общество  пріятное  и  безъ  вся- 
кой претензіи.  Изъ  Марселя  поѣхали  мы  въ 
другой  разъ  въ  Аіх,  а  оттуда  въ  Папскій  го- 
родъ  Аѵі^поп,  въ  которомъ,  кромѣ  церквей, 
ничего  иѣтъ  любопытнаго.  Потомъ  ѣздили  въ 
города  Орапжъ,  Ѵаіепсе,  \іеппе  и  пріѣхали 
въ  Ліонъ,  а  изъ  него  въ  Макоиъ,  Шалоаъ  и 
въ  Дижонъ.  Потомъ  чрезъ  города  Оксерръ, 
Саиъ  и  Фонтеоебло  пріѣхали  въ  Парижъ.  Не 
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описываю  вамъ  спхъ  городовъ.  Вы  найдете 
лсправное  объ  пихъ  описаніе  въ  Сёо^гарЪіе 
сіе  1а  Сгоіх.  Нашли  мы  много  весьма  добраго 
п  весьма  худаго.  Справедливость  велнтъ  мнѣ 
признаться,  что  всѣ  сіп  провпнціяльные  горо- 
да хорошо  видѣть  однажды,  а  въ  другой  разъ 
не  стоятъ.  Что  же  до  Парижа,  то  я  выклю- 
чаю его  изъ  всего  на  евѣтѣ.  Парпжъ  отнюдь 
не  городъ;  его  по  истинѣ  назвать  должно  цѣ- 
лымъ  міромъ.  Нельзя  себѣ  представить,  какъ 
безконечно  онъ  великъ  и  какъ  населепъ.  Мы 
пріѣхалп  въ  него  ~°  ^^  ввсчеРУ«  На  другой 
день  послалъ  я  къ  секретарю  нашего  мннп- 
стра,  чтобъ  онъ  ко  мнѣ  прпшелъ;  но  вмѣсто 
секретаря  Барятппскій  самъ  прпскакалъ  ко 
мнѣ  верхомъ  и  обошелся  со  мною  какъ  съ 
роднымъ  братомъ.  Онъ  мепя  взялъ  съ  собою 
п  повезъ  къ  Шувалову,  Строганову,  Разумов- 
скому и  къ  другимъ  Русскимъ.Жена  пеѣздила 
для  того,  что  устала;  но  послѣ  обѣда  граФння 
Шувалова  сама  пріѣхала  къ  женѣ  моей  п, 
поспдѣвшп  до  спектакля,  увезла  меня  съ  со- 
бою. На  другой  день  пріѣхала  къ  женѣ  Стро- 
ганова, также  не  дождавшись  нашего  перваго 
визита.  Чрезъ  сіе  хотѣла  она  намъ  показать, 
что  желаетъ  обходиться  съ  намнбезъ  всякихъ 
чииовъ.  II  дѣнствительно,  мы  всѣвидимся  вся- 
кіп  день.  Русскпхъ  здѣсь  множество  п  всѣ  жн- 
вутъ  какъ  одна  семья;по  образъ  жизни  нимнѣ, 
ни  женѣ  моей  не  правится.  Никакого  въ  рас- 
поряженін  времени    порядка   нѣтъ:  день    дѣ- 
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лаютъ  ночью,  а  ночь  днемъ.  Игра  и  1е  Ьеаи 
вехе  запимаютъ  каждую  минуту.  Кто  не  под- 
вергается всякую  минуту  опасности  потерять 
свое  имѣніе  и  здоровье,  тотъ  называется  здѣсь 
философъ.  Изъ  Рѵсскихъ  здѣсь,  смѣло  скажу, 
только  два  Философа.  Прочіе  всѣ  живутъ  по- 
Французски,  чего  наеъ  избави  Боже!  Парижа 
описывать  вамі.  не  хочу,  нотому  что  вы  нзъ 
книгъ  такь  же  его  узнаете,  какъ  я;  а  скажу 
вамъ  мое  весьма  справедливое  примѣчаніе, 
что  пѣтъ  щагу,  гдѣ  бт>  не  находилъ  я  чего- 
нибудь  совершенно  хороша.го,  всегда  одна- 
ь'ожъ  возлѣ  совершенно  дурнаго  и  варвар- 
скаго.  Такая  несообразность  должна  удивить 
каждаго.  Увидишь  зданіе  прекрасное  и  верхъ 
искусства  человѣческаго,  а  подлѣ  него  какой- 
нибудь  госпиталь  для  дуриыхъ  болѣзней; 
словомъ,  то,  что  мы  называемъ  убогій  домъ, 
здѣсь  среди  города.  Народъ,  впрочемь,  въ 
крайней  бѣдиости  и  питается,  можно  сказать, 
одною  іпсіизігіе.  За  то  здѣсь  почти  всякій 
день  вѣшаютъ  и  колесуютъ.  Неустройства 
пропсходятъ  много  и  от  ь  многолюдства.  Нель- 
зя, чтобъ  полпція,  сколь  бы  ни  была  хороша, 
усмотрѣла  все  въ  такомъ  содомѣ.  Подумай, 
матушка,  что  въ  городѣ  каждый  день  четыре 
спектакля,  ярмарка  и  гульбища.  Куда  ни 
доди,  вездѣ  полнешенко.  Нѣтъ  мѣста.  гдѣ  бъ 
не  видать  было  кучи  иарода.  Нѣтъ  въ  цѣлыхъ 
еуткахъ  ни  одной  минуты,  чтобъ  не  слышанъ 
былъ  стукъ  каретный.  Есть  здѣсь  мостъ,  такъ 
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называемый  Ропі-Кеиі1.  Кто  недавно  въ  Пари- 
же, съ  тѣмъ  бьются  здѣшніе  імггем  объ 
закладъ,  что  когда  по  немъ  ни  поди,  всякій 
разъ  встрѣтится  на  немъ  бѣлая  лошадь,  попъ 
и  непотребная  женщина.  Я  нарочно  хожу  на 
этотъ  мостъ  п  всякій  разъ  ихь  встрѣчаю. 
Вообще  сказать,  праздность  здѣсь  неизречен- 
ная. Новыя  вѣстн  составляютъппщу  здѣшнпхъ 
жителей.  Всякая  новость  занимаетъ  всѣ  голо- 
вы. При  насъ  случилось  приключеиіе,  которое 
стоитъ  того,  чтобъ  здѣсь  его  описать:  въ 
маскарадѣ  королевскій  братъ,  граФъ  дАртуа, 
будучи  хмѣленъ,  сдѣлалъ  неучтивость  передъ 
дюшессою  де  Бурбонъ  и  сорвалъ  съ  нее  ма- 
ску. ІѴІужъ  ея  вступился  и  вызвалъ  на  дуэль 
обидчика.  Поедииокъ  былъ  кавалерскій  и 
братъ  Его  Величества  имѣлъ  отъ  него  оца- 
рапанную руку.  Потомъ  обнялись  и  помири- 
лись. Подравшись,  дюкъ  де  Бурбонъ  проѣхалъ 
прямо  въ  Оперу.  Я  былъ  свндѣтелемъ  сцены 
весьма  прпмѣчательиой.  Весь  народъ  оборо- 
тился къ  нему  и  я  думалъ,  что  отъ  битья 
въ  ладони  театръ  развалится.  Крнчатъ  ты- 
сячи людей  :  «Вгаѵо,  Ьгаѵо,  достойная  кровь 
Бурбона!»  На  другой  день  Король  сослалъ  въ 
ссылку  и  брата  своего  и  дюка  на  восемь  дней 
за  то,  что  они,  въ  наругаеніе  закона,  выхо- 
дили на  дуэль.  А  ргороз,  другъ  мой  сестрица, 
не  у  однихъ  у  насъ  война,  и  здѣсь  она  не- 
минуема. Англінскій  посолъ  завтра  выѣдетъ 
отсюда    безъ  аудіенціи   и  теперь  ни    о    чемъ 
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болѣе  здѣсь  ие  говорятъ,  какъ  о  войнѣ.  Ан- 
гличане всѣ  ѣдутъ  домой.  У  Цесарцевъ  съ 
Ирусскимъ  Королемъ  также  война  скоро  по- 
слѣдуетъ.  Вся  Европа  перебѣеилась.  Нереста- 
иемъ  говорить  о  такой  матеріи,  которая такъ 
досадна  и  скучна,  а  поговоримъ  теперь  о 
спектакляхъ.  Могу  тебя  увѣрить,  что  Фран- 
цузская комедія  совершенно  хороша,  а  траге- 
дію  нашелъ  я  гораздо  хуже,  нежели  вообра- 
жалъ.  Мѣсто  покойника  Лекеня  заступилъ 
Ларпвъ,  котораго  холоднѣе  никто  быть  не  мо- 
жетъ;  но  въ  комсдіи  есть  превеллкіе  актеры. 
Превнль,  Моле,Бризаръ,  Оже,  Долішьи,  Веет- 
рнсъ,  Сеивальша — вотъ  мастера  прямые!  Ко- 
гда па  нихъ  смотришь,  то  конечно  забудешь, 
что  играютъ  комедію,  а  кажется,  что  видишь 
прямую  исторію.  При  мнѣ  играли  новую  Воль- 
терову  пьесу:  «Ирена,  или  Алексій  Комнепъ,» 
которая  принята  была  публикою  съ  восхи- 
щепіемъ.  Меня  было  оглушило  отъ  битья  въ 
ладоши.  За  то  играли  другую  новую  пьесу,  а 
именно.  ІЛютте  регзогте],  которая  упала 
вовсе.  Правду  сказать,  что  рукоплесканіе  и 
свистаніе  ничего  не  рѣшатъ,  потому  что  пар- 
теръ,  который  сіе  право  имѣетъ,  состоитъ  изъ 
народа  самаго  нсвѣжественнаго.  Въ  доказа- 
тельство скажу,  что  здѣсь  за  все-про-вее  ап- 
лодируютъ,  даже  до  того,  что  если  казнятъ 
какого-нибудь  песчастнаго  и  палачъ  хорошо 
повѣситъ,  то  вся  публика  апплодируетъ  бить- 
емъ  въ   ладоши  палачу  точно   тгікъ,   какъ  въ 
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комедіи  актеру.  Не  могу  нпкакъ    сообразить 
того,  какъ  нація  чувствительпѣншая  и  чело- 
веколюбивая   можетъ    быть   такъ    близка    къ 
варварству.  Что  же  надлежитъ  до  ридикюлей, 
то   никто    такъ    охотно    не    шпыняетъ  надъ 
другими,  какъ  Французы,  и  никто  столь  много 
ридикюлей  не  имѣетъ.  Самый  образъ  обхож- 
денія  достоинъ  посмѣянія.  Всего  написать    не 
можно,  что  здѣсь  смѣшнаго  встрѣчается.  Ни 
въ  чемъ   на   свѣтѣ  я  такъ  не  ошибался,  какъ 
въ  мысляхъ  моихъ    о  Фрапціи.  Радуюсь  сер- 
дечно,  что  я  ее  самъ  видѣлъ   и    что   не  мо- 
жетъ  уже  никто  разсказами  своими  мнѣ  импо- 
зировать.  Мы  всѣ,  сколько  ни  есть  насъ   Рус- 
скихъ,    вседневно    сходясь,    дивимся   и  хохо- 
чемъ,   соображая  то,  чтб  видимъ,  съ  тѣмъ,  о 
чемъ  мы,  развѣсяуши,  слушали.  Славны  буб- 
ны за  горами — вотъ  прямая  истина!  Намѣре- 
ніе  наше  непремѣиное,  въ  исходѣ    сентября, 
или  въ  началѣ   октября,  быть  въ  Россіи,  и  по- 
нстипѣ  сказать,  нѣтъ  никакого    резона    намъ 
въ  чужпхъ  краяхъ  оставаться;  да  и  жена  моя 
хочетъ  поскорѣе  до  мѣста,    а  то,  право,   уже 
таскаться  обопмъ  намъ  наскучило.    А  ргоро?, 
я  иачалъ  слушать   курсъ    эксперименталнюгі 
физики  у  Ьриссоиа,  а  жена  взяла  учителя   на 
клавесинахъ;  жипемъ  веселехонько,  а  подчасъ 
скучнехонько!  Право,  Парнжъ  отнюдь  не  та- 
ковъ,   чтобь  быть    отъ  него   безъ   памяти;  я 
буду  всегда  помнить,  что  въ  немъ,    такъ  же 
какъ  и  вездѣ  можно  со  скуки  до  смерти  зазѣ- 
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ваться.    Прости,    другъ  мой  сестрица.  Люби 
насъ  п  пиши  почаще. 


ПАРИЖЪ  2%і  марта  1778. 

Вчера  Вольтеръ  былъ  во  Французской  Ака- 
деміп.  Собраніе  было  многочисленное.  Члены 
Академіи  вышли  ему  на  встрѣчу.  Онъ  поса- 
жена былъ  на  директорское  мѣсто  и,  минуя 
обыкновенное  балотированіе,  выбранъ  едино- 
гласно въ  директоры  на  апрѣльскую  четверть 
года.  Отъ  Академіи  до  театра,  куда  онъ  поѣ- 
халъ,  народъ  провожалъ  его  съ  непрестанны- 
ми восклицаніямп.  Представлена  была  новая 
трагедія:  «Ирена  или  Алексій  Комненъ.»  При 
входѣ  въ  ложу  публика  апплодировала  ему 
многократно  съ  неописанпымъ  восторгомъ,  а 
спустя  нѣсколько  минутъ,Бризаръ,  какъ  стар- 
или актеръ,  вошелъ  къ  нему  въ  ложу  съ  вѣн- 
комъ,  который  падѣлъ  ему  на  голову.  Воль- 
теръ тотчасъ  снялъ  съ  себя  вѣнокъ  и,  запла- 
кавъ  отъ  радости,  сказалъ  въ  слухъ  Бризару: 
«АН,  Біеи,  ѵоиз  ѵоиіег  (Іопс  те  Гаіге  тошіг!» 
Трагедія  играна  была  гораздо  съ  ббльшимъ 
совершенствомъ,  нежели  въ  первыя  предста- 
влентя.  По  окончаніи  ея  новое  зрѣлище  от- 
крылось. Завѣсъ  опять  былъ  поднятъ;  всѣ 
актеры  и  актрисы,  окружа  бюстъВольтеровъ, 
увѣнчнвали  его  лавровыми  вѣнками.  Сіе  при- 
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ношеніе  публика  сопровождала  громкимъ  ру- 
коплесканіемъ,  продолжавшимся  близъ  чет- 
верти часа  непрерывно.  Наконецъ  предста- 
влявшая Ирену,  г-жа  Веетрисъ,  оборотясь  кь 
Вольтеру,  читала  слѣдующіе  стихи. 

Аих  уеих  (Зе  РагІ8  епсЬапІё 

Кедоіз  еп  се  ]оиг  ип  Ьотта^е, 

(^ие  сопйгтега  (Га^е  еп  а§е 

Ьа  зёѵёге  ровіёгііё. 
Коп,  Іи  п'аврав  Ъезоіп  (ГаМеіпсІге  аи  поіг  гіѵа&е 
Роиг  ]оиіг  (іе  ГЬоппеиг  (1е  Гітпюгіаіііё! 

Ѵоііаіге,  гьдоіз  Іасоигоппе 

(}ие  Гоп  ѵіепі  сіе  іе  ргёзепіег, 

II  еві  Ьеаи  <3е  1а  тёгііег 

(}иапсІ  с'евІ  1а  Ргапсе  ^иі  1а  сіоппе. 

Для  показанія  своего  удовольствія  публика 
велѣла  повторить  чтеніе  сихь  стиховъ  и 
апплодировала  имъсъвеликимъ  крикомъ.  Какъ 
же  скоро  Вольтеръ,  выходя  изъ  театра,  сталъ 
садиться  въ  свою  карету,  то  народъ  закри- 
чала: «Дез  ЯатЪеаих,  сіез  ЯатЪеаих!»  Но  при- 
иесеніи  Факеловъ,  велѣли  кучеру  ѣхать  ша- 
гомъ  и  безчислеиное  множество  народа  съ 
Факелами  провожало  его  до  самаго  дома,  кри- 
ча непрестанно  :  Уіѵе  Ѵоііаіге! 


ПАРИЖЪ;  апрѣля,  1778  года. 

Собравъ  пѣсколько  писемъ  твоихъ,  хочу  на 
ни&ъ  отвѣтствовать  на  цѣломъ  листѣ.  Правда, 
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что  не  требуютъ  такого  пространнаго  отве- 
та, да  я  хочу  прибавить,  по  моему  обыкнове- 
нно, описаігіе  всего  того,  что  здѣсь  вижу.  Ты 
пишешь,  что  наши  пріѣзжіе  изъ  Парижа  увѣ- 
ряютъ  васъ,  что  здѣсь  множество  учепыхъ 
людей  таскаются  безъ  пропитанія.  Видно,  что 
сін  господа  вояжеры  сами  не  весьма  ученые 
люди;  ибо  смѣло  вамъ  скажу,  что  ни  одинъ 
изъ  здѣшнихъ  прямо  ученыхъ  и  достойныхъ 
людей  не  подумаетъ  ѣхать  въ  Россію  безъ 
великой  надежды  сдѣлать  Фортуну  свою  и 
семьи  своей.  Видно,  что  они  учеными  людьми 
сочли  какихъ-нибудь  шарлатановъ,  которые 
за  копейку  обѣщаютъ  обучить  всему  на  свѣ- 
тѣ.  Здѣсь  нѣтъ  ни  одного  учепаго  человѣка, 
который  бы  пе  пмѣлъ  вѣрнаго  пропнтанія; 
да  къ  тому  жъ  всѣ  они  такъ  привязаны  къ 
своему  отечеству,  что  лучше  согласятся  уме- 
реть, нежели  его  оставить.  Сіе  похвальное 
чувство  вкоренено,  можно  сказать,  во  всемъ 
Французскомъ  Народѣ.  Послѣдиій  трубочистъ 
внѣ  себя  отъ  радости,  коли  увидитъ  Короля 
своего;  онъ  крехтитъ  отъ  подати,  ропщетъ; 
однако  нослѣднюю  копейку  платитъ,  во  мнѣніи 
что  тѣмъ  рособляетъ  своему  отечеству.  Коли 
что  здѣсь  дѣйствительно  почтенно  и  коли  что 
всѣмъ  перенимать  здѣсь  надобно,  то,  конеч- 
но, любовь  къ  отечеству  и  государю  своему. 
Вольтера  я  впдѣлъ  и  былъ  свндѣтелемъ  ока- 
занныхъ  ему  почестей.  Могу  сказать,  что  кро- 
мѣ  Руссо,  который  въ  своей  комнатѣ  зарылся 
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какъ  медвѣдь  въ  берлогѣ,  видѣлъ  я  всѣхъ 
здѣшпнхъ  лучшихъ  авторовъ.  Я  въ  нихъ  столь- 
ко же  обманулся,  какъ  и  во  всей  Фраиціп. 
Всѣ  они,  выключая  весьма  малое  число,  не 
только  не  заслуживаютъ  почтенія,  по  достой- 
ны презрѣнія.  Высокомѣріе,  зависть  н  ковар- 
ство составляютъ  нхъ  главный  характеру. 
Сказываютъ,  что  въ  старпну  авторы  вели  вой- 
ну между  собою  не  иначе  ,  какъ  критикуя 
одинъ  другаго  сочинепія;  а  нынѣ  не  только 
трогаютъ  честь  язвительными  ругательствами, 
но  рады  погубить  другъ  друга  вовсе,  какъ 
какіе-нпбудь  звѣри.  И  дѣйствительно,  мало  въ 
нпхъ  человѣческаго.  Всякій  ученый  есть  го- 
нитель всѣхъ  тѣхъ,  кои  разно  съ  нимъ  дума- 
ютъ,  или  сочиненія  его  не  находятъ  совершен- 
ными. Здѣсь  скверные  стихи  раздѣляютъ  ча. 
сто  домъ:  брата  съ  братомъ  вѣчно  дѣлаютъ 
врагами,  и  словомъ  сказать,  литературный 
войпы  дѣлаютъ  мпогихъ  людей  погибель.  Не 
могу  вамъ  довольно  изъяснить,  какими  скаре- 
дами нашелъ  я  въ  натурѣ  тѣхъ  людей,  коихъ 
сочиненія  вселили  въ  меня  душевное  къ  нимъ 
почтеніе.  Вообще  тебѣ  скажу,  что  я  мораль- 
ною жизнію  парпжскихъ  Французовъ  очень 
недоволенъ.  Сколько  идея  Отечества  и  Коро- 
ля здѣсь  твердо  въ  сердца  вкоренена,  столь 
много  изгнано  изъ  сердецъ  всякое  сострада- 
ніе  къ  своему  ближнему.  Всякій  живетъ  для 
одного  себя.  Дружба,  родство,  честь,  благо- 
дарность— все  это  считается  химерою.  Напро- 
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тив>  того,  всѣ  сентпменты  обращены  въ  одинъ 
пунктъ,  то  есть:  ложный  роіпЬ  сГЬоппеиг.  На- 
ружность здѣсь  все  замѣняетъ.  Будь  учтпвъ, 
то  естъ  никому  пи  въ  чсмъ  не  противоречь; 
будь  любезенъ,  то  есть  ври  что  на  умъ  ни 
набрело,  —  вотъ  два  правила,  чтобъ  быть  іт 
Ьотте  сЬагтапІ.  Сообразя  все,  что  вижу,  мо- 
гу сказать  безошибочно,  что  здѣсь  люди  не 
живутъ,  не  вкушаютъ  истиннаго  счастія  и  не 
имѣютъ  о  немъниже  понятія.  Пустой  блескъ, 
взбалмошная  наглоеть  въ  мужчинахъ,безстыд- 
пое  непотребство  въ  женщинахъ,другаго,  пра- 
во, ничего  не  вижу.  Ты  можешь  себѣ  предста- 
вить, что  все  сіе  иамъ  очень  не  понравилось. 
Я  всякій  день  бѣгаю  съ  утра  до  вечера  по  го- 
роду, чтобъ  видѣть  все  примечательное;  а  какъ 
скоро  все  осмотримъ  и  пришлютъ  ко  мнѣ  день- 
ги, то,  истинно,  лииіняго  дня  здѣсь  не  оста- 
нусь. Между  тѣмъ  скажу  тебѣ,  что  меня  здѣсь 
болѣе  всего  удивляетъ:  это  мои  любезные  со- 
граждане. Изъ  нихъ  есть  такіе  чудаки,  что 
внѣ  себя  отъ  одного  Лариоюа;  а  при  всемъ 
томъ,  я  самъ  свидѣтель,  что  они  умираютъ  со 
скуки;  еслибъ  не  спектакли  и  немного  было 
здѣсь  Русскихъ,  то  бы  дѣйствительно  Парнжъ 
укоротилъ  вѣкъ  многихъ  нашихъ  русскихъ 
Фраицузовъ.  И  такъ,  кто  тебя  станетъ  увѣ- 
рять,  что  Парижъ  центръ  забавъ  и  веселій, 
не  в'Брь:  все  это  глупая  аФФектація;  все  лгутъ 
безъ  милосердія.  Кто  самъ  въ  себѣ  ресурсовъ 
не  имѣетъ,  тотъ  и  въ  Парижѣ  проживетъ  какъ 
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въ  Углпчѣ.  Четыре  стѣны  вездѣ  равны;  по 
чтобъ  дать  вамъ  идею,  какъ  жпвутъ  здѣсь 
всѣ  вообще  чужестранцы,  то  разскажу  тебѣ 
всѣ  часы  дня,  какъ  они  его  нроводятъ.  По- 
утру, вставъ  очень  поздно,  мужчина  надѣваетъ 
Фракъ  съ  камзоломъ,  или,  справедливее  ска- 
зать, съ  душегрѣйкою  весьма  неблагопристой- 
ною. Весь  раетрепанъ,  побѣжитъ  аи  Раіаіз- 
Воуаі;  нашедъ  цѣлую  пропасть  дѣвокъ,  возь- 
метъ  одну  млн  нѣсколькихъ  съ  собою  домой 
обѣдать.  Сіе  непотребное  сонмище  поведетъ 
съ  собою  въ  спектакль  на  свои  деньги;  а  пзъ 
спектакля  возьметъ  съ  собою  свою  дѣвку  и 
теряетъсвоп  деньги  съ  здоровьемъ  невозврат- 
но. Такъ  здѣсь  живутъ  не  только  холостые, 
но  почти  всѣ  женатые;  а  разница  въ  томъ,  что 
женатые  нанимають  особенные  дома  для  сво- 
ихъ  шалостей.  Что  жъ  падлежитъ  до  дамъ,  то 
наширусскія  знаются  между  собою;  но  сіе  мо- 
гли бы  онѣ  дѣлать  точнехонько  и  въ  Россіи; 
слѣдственно  Парижъ  тутъ  не  входитъ  пи  во 
что.  Буде  же  знаться  съ  Француженками,  то, 
по  короткому  пребыванію,  не  стоптъ  и  заво- 
дить съ  ними  знакомства;  да  Фраицѵзскія  да- 
мы притомъ  и  горды.  Шувалова  ѣздитъ  ко 
многимъ,  а  къ  ней  никто;  слѣдственно  такое 
знакомство  не  всякому  пріятно.  По  крайней 
мѣрѣ,  я  не  хочу  инаго  знакомства,  кромѣ  та- 
кого, гдѣ  бъ  опо  совершенно  было  наблюдае- 
мо. Изъ  этого  заключить  можешь,  что  для 
чужестранвыхъ  нѣтъ  никакого  здѣсь  зосіёіё. 
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Надобно  сказать  что  дамъ  чужестранныхъ 
здесь  очень  немного,  а  мужчинъ,  особливо 
же  молодмхъ,  пропасть.  Ихъ  двѣ  вещи  въ  Па- 
рижъ  привлекаютъ:  спектакли,  да  дѣвки.  От- 
ними сіи  двѣ  приманки,  то  цѣлыя  двѣ  трети 
чужестранцевъ  тотчасъ  уѣдутъ  изъ  Парижа. 
Спектакли  здѣсь  такіе,  какихъ  совершеннее 
быть  не  можетъ.  Трагедія  после  Лекеня,  Кле- 
ронши,  Дюменильши  конечно  унала;  но  коме- 
дія  въ  наилучшемъ  цвѣтѣ.  Опера  есть  велико- 
лепнейшее зрѣлпще  въ  цѣломъ  свѣтѣ.  Италь- 
янскій  спектакль  очень  забавенъ.  Сверхъ  то- 
го есть  много  другихъ  спектаклей.  Все  каж- 
дый день  полнешеньки.  Два  примѣчанія  скажу 
тебе  о  здѣшнпхъ  спектакляхъ  и  повѣрь,  что 
скажу  сущую  правду.  Кто  не  видалъ  комедіи 
въ  Парижѣ,  тотъ  не  имѣетъ  прямаго  поиятія, 
что  есть  комедія,  Кто  же  видѣлъ  здѣсь  коме- 
дию ,  тотъ  нигдѣ  въ  спектакль  не  поѣдетъ 
охотно,  потому  что  послѣ  парижскаго  смо- 
треть другаго  не  захочетъ.  Не  говорю  я, 
чтобъ  у  насъ,  или  въ  другихъ  местахъ,  не 
было  актеровъ,  достойныхъ  быть  въ  здешней 
труппе:  но  нетъ  нигде  такого  епзетЫе,  ка- 
ковъ  здесь,  когда  въ  пьесе  играютъ  все  луч- 
га!^  актеры.  Два  дня  въ  недЬле  играютъ  дуб- 
ли. Тогда  действительно  и  парижскій  спек- 
такль гроша  не  стоитъ.  Теперь  поговорю  о 
другой  приманке,  а  именно:  о  дЬвкахъ.  ЗдЬсь 
все  живутъ  не  весьма  целомудренно;  но  есть 
состояніе  особенное,  называющееся  Іез  йііез, 
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.  то  есть:  непотребныя  дѣвкп,  осыпанныя  съ 
ногъ  до  головы  брплліантами.  Одѣты  прелест- 
но; экипажи  такіе,  какпхъ  велпколѣпнѣе  быть 
не  можетъ.  Дома,  сады,  столъ,  словомъ,  сен 
родъ  состоянія  изобилуетъ  веѣмн  благами  свѣ- 
та  сего.  Спектакли  всѣ  блистаютъ  отъ  алма- 
зовъ,  украшающихъ  снхъ  тварей,  Онѣ  сидятъ 
въ  ложахъ  съ  своими  любовниками,  из ъ  копхъ 
знатнѣйшія  особы  пмѣютъ  слабость  срамить 
себя  публично,  садясь  съ  ними  въ  ложахъ.  Бо- 
гатство ихъ  неисчислимо;  а  потому  благород- 
ный дамы  взяли  другой  образъ  нарядовъ,  то 
есть,  ни  на  одной  благородной  не  увидишь 
брилліанта.  Дорогіе  камни  стали  вывѣскою 
непотребства.  На  Страстной  Недѣлѣ  послѣдніе 
три  дня  было  здѣсь  точно  то,  что  въ  Москвѣ 
мая  первое.  Весь  городъ  ѣздптъ  въ  рощу  и  не 
выходитъ  изъ  каретъ.  Тутъ-то  видѣлъ  я  здѣш- 
нее  великолѣпіе.  Наилучшіе  экипажи,  ливреи, 
лошади, — все  это  принадлежало  дѣвкамъ!  Въ 
прекрасной  каретѣ  спдитъ  красавица  вся  въ 
брнлліаптахъ.  Кто  жъ  она?  Дѣвка.  Словомъ 
сказать,  прямо  наслаждаются  сокровищами 
міра  однѣ  дѣвки.  Сколько  отъ  шіхъ  цѣлыхъ  Фа- 
милій  вовсе  разоренныхъ!  Сколько  благород- 
ныхъ  женъ  несчастныхъ!  Сколько  молодыхъ 
людей  погибшихъ!  Вотъ  городъ,  иеустунаю- 
щій  ни  въ  чсмъ  Содому  п  Гомору.  Съ  одной 
стороны  видишь  иечестіе,  возносящее  главу 
свою,  а  съ  другой — вдовъ  и  спротъ,  стоящихъ 
подлѣ  окопъ  домовъ   велнколѣпыыхъ,    откуда 
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изъ  седьмаго  этажа  (ибо  добрые  люди  живутъ 
па  чердакахъ)  кпдаютъ  симъ  иищимъ  куски 
хлѣба,  какъ  собакамъ.  Въ  иервыхъ  же  эта- 
жахъ  обитаютъ  люди  богатые  съ  окаменелы- 
ми сердцами,  следственно  нмь  до  того  дѣла 
нѣтъ.  Надобно  примѣтпть,  что  иищимъ  здѣсь 
запрещено  проспть  милостыню;  а  какъ  скоро 
кто  попадется,  то  отводятъ  его  въ  больницы 
Инвалиды  н  Бнсетръ.  Сіи  мѣста  стоятъ  особен- 
наго  описанія;  я  предоставляю  это  для  другаго 
письма,  а  напередъ  скажу  только  то,  что  во- 
ображеоіе  человѣческое  никакъ  представить 
еебѣ  не  можетъ  варварства  и  безчеловѣчія, 
съ  какнмъ  трактуются  несчастные  люди.  Не 
могу  выіітн  изъ  удивленія,  какъ  нація  просве- 
щенная н>  по  справедливости  сказать,  чсло- 
вѣколюбивѣйшая,  можетъ  терпѣть,  чтобъ  та- 
кія  лютости  совершались  среди  столичиаго  го- 
рода. Знать,  что  всякое  состраданіе  исчезло 
въ  ихъсердцахъ.  Сказываютъ,  что  на  Страст- 
ной Недѣлѣ  говорилъ  въ  Версаліи  проповѣдь 
предъ  Королемъ  славиьні  здѣшнііі  проповѣд- 
никъ,  ГаЬЬё  Маигу,  и  на  чистыя  денежки  онп- 
салъ  Королю  весь  ужасъ,  въ  которомъ  живутъ 
несчастные  въ  Бисетрѣ  ийнвалидахъ.  Король 
во  время  проповѣдп  топалъ  ногами  и  отзывал- 
ся, что  онъ  ничего  этого  не  зналъ;  а  пропо- 
вѣднпку  сказалъ,  что  онъ  ласкается  не  заслу- 
жить впредь  такой  проповѣдм,  которая  растер- 
зала его  сердце.  Дай  Богъ,  чтобъ  онъ  скорѣе 
облегчилъ  страданіе  несчастдыхъ!  Увѣряюгъ, 
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что  сей  проповѣдникъ  будеть  за  сію  пропо- 
вѣдь  епископомъ.  Страстная  и  Святая  Недѣли 
были  проведены  въ  службѣ  Божіеіі.  Я  самъ 
слышалъ  сего  славнаго  проповѣдпнка.  Красно- 
рѣчія  много,  но  не  понравилась  мнѣ  его  декла- 
мація,  которую  нашелъ  я  слишкомъ  театраль- 
ною.  Вт»  прошлый  понедѣльникъ  отворены  бы- 
ли всѣ  театры.  Мы  съ  женою  предпочли  ии- 
дѣть  Алъзиру  п  пріѣхали  въ  театръ  очень  кста- 
ти. За  нашею  каретою  ѣхалъ  Вольтеръ,  сопро- 
вождаемый множествомъ  народа.  Вышедъ  лзъ 
кареты,  жена  моя  остановилась  со  мною  на 
крылечкѣ,  посмотрѣть  на  славнаго  человѣка. 
Мы  увидѣли  его  почти  на  рукахъ  несомаго 
двумя  лакеями.  Оглянувшись  на  жену  мою, 
прпмѣтплъ  онъ,  что  мы  нарочно  для  него  оста- 
новились, и  для  того  имѣлъ  аттенцію,  къ  ней 
подойдя,  сказать  съ  видомъ  удовольствія  и  по- 
чтепія:  «Маііате!  .Те  5иІ5  Ьіеп  ѵоіге  зегѵгіеиг 
ІгёзІштЫе.»  При  спхъ  словахъ  сдѣлалъ  онъ 
такой  жестъ,  который  показыволъ,  будто  онъ 
самъ  дивится  своей  славѣ.  Сидѣлъ  онъ  въ  ло- 
жѣ  Масіате  І.еЬегЦ  но  публика  не  прежде  его 
усмотрѣла,  какъ  между  четвертымъ  и  пятымъ 
актомъ.  Лишь  только  примѣтила  она,  что  Воль- 
теръ^въ  ложѣ,  то  зачала  апплодировать  и  кри- 
чать, ^потерявъ  всю  благопристойность:  Ѵіѵе 
Ѵоііаіге!  Сей'крпкъ,  отъ  котораго  никто  другъ 
друга  разумѣть  не  могъ,  продолжался  блпзъ 
трехъ  четвертей  часа.  Масіате  Ѵезігіз,  кото- 
рая доджна  была  начинать  пятый  актъ,  четыре 

IV 
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раза  принималась,  но  тщетно!  Вольтеръ  вста- 
вала, жестами  благодарила  партерь  за  его 
восхищен!  е  и  просилъ,  чтобъ  позволил ь  оиъ 
кончить  трагедію.  Крпкъ  на  минуту  утихч », 
Вольтер'!»  садился  па  свое  мѣсто,  актриса  начи- 
нала и  крикъ  поднимался  опять  съ  боЛЬШИМІ» 
етремленіем  ь.  Накопсцъ  всѣ  думали,  что  пье- 
сѣ  вѣкъ  не  кончится.  Господь  вѣдаеть,  какъ 
этотъ  крпкъ  перервался,  а  Вестрпсъ  пред* 
успѣла заставить  себя  слушать.  Трагедія  игра- 
на была  отмѣнно  хорошо.  Замора  игралт»  Ьа- 
гіѵе,  заступившііі  мѣсто  Лекеня.  Самь  Воль- 
теръ нѣеколько  разъ  кричалъ  ему:  Ьгаѵо!  Аль- 
вара  игра  п»  Брпзаръ,  а  Гусмана  Монвель,  Оба 
имѣютъ  истинные  таланты.-  Послѣ  трагедін, 
йѣкто  заслуженный  ОФицерь  и  кавадеръ  Лес- 
кюръ  возгорѣлъ  жаромъ  стихотворства  и,  во- 
шедъ  въ  ложу  къ  Вольтеру,  иода  ль  ему  сочи- 
пенные  имъ  въ  тотъ  моментъ  стихи: 

Ліпзі  сііег  Іез  Іпсаз  сі^пз  Іеигз  ртв  Гогіипёз 
іез  епіапз  ёи  зоіеіі,  сіопі  поиз  зиіѵопз  Гехетріѳ 
Лих  ігапзрогіз  іез  ріиз  сіоих  ёіоіепі  аЬапсіо  ппёа 
іогБсрде  аѳ  без  гауопз  іі  ёсіаігоіі  Іеиг  іегаріе, 
Вольтер ь,  прннявъ  пхъ?    отвѣтствооал ь   ту 
же  минуту: 

Оез  сЬеѵаІіегз  ІѴапсаіз  ІеІ   сзі  іе  сагасіёге» 
Ьеиг  поЫеззе  еп  іоиі  іетз  те  Гиі  иіііѳ  еі  сііёге. 

Я  кидѣлъ  уже  три  раза  Вольтера.  Изъ  веѣхъ 
учеиыхъ  удивидъ  меня  д'Аламбертъ.  Я  вообра- 
жал ь  лице  важное,  почтенное;  а  нашелъ  пре- 
дерзкую    Фигуру    и  нреподленькую    физіоно 
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мію.  Сегодня  открылось  въ  Парпжѣ  собраиіе 
называемое:  Ье  гепсісг-ѵоиз  сіе  Іа  КёриЫнрс 
<1е5  Іеіігсз  еі  с!е§  агІ§.  Господа  ученые  почтили 
меня  прнглашеніемь  и  я  послѣ  обѣда  туда 
ѣду.Онн  хотлтъ  пмѣть  меня  своіімъ  корреспсн- 
дентомъ.  Богь  вѣдаетъ,  кто-то  пмъ  сказалъ, 
будто  я  Русскій  ип  Ьоште  сіе  ІеіІгеБ.  Самъ  ди- 
ректора сего  собранія  у  меня  былъ  и  компли- 
мептамъ  конца  не  было.  Вчера  было  собрапіе 
пъ  Академіи  Иаукъ.  Вольтеръ  присутствовала; 
л  сидѣлъ  оті>  него  очень  близко  и  не  спускалъ 
глазь  съ  его  мощей.  Обѣщаютъ  мпѣ  здѣшпіе 
ученые  показать  Руссо  п  какъ  скоро  его  уви- 
жу, то  могу  сказать,  что  видѣлъ  всѣхъ  муд- 
рыхъ  вѣка  сего.  Если  ны  воображали,  что 
мы  плѣнпмея  чужими  краями,  то  какъ  обману- 
лись!— Со  псѣмъ  тѣмъ,  я  очень  радъ,  что  ви- 
дѣлъ  чужіе  край.  По  крайней  мѣрѣ  не  могутъ 
мнѣ  импозпровать  наган  іеап  <1е  Кгапсе.  Много 
пріобрѣлъ  я  пользы  отъ  путешествия.  Кромѣ 
поправленія  здоровья,  научился  я  быть  сии- 
сходительпѣе  къ  тѣмъ  недостаткам!),  которые 
оскорбляли  меня  съ  моемь  отечестве.  Я  увн- 
дѣлъ,  что  во  всякой  землѣ  худаго  гораздо  боль- 
ше, нежели  добраго;  что  люди  вездѣ  люди,  что 
умные  люди  вездѣ  рѣдки;  что  дураковъ  вездѣ 
изобильно,  и  словомъ,  что  наша  нація  не  ху- 
же пи  которой,  и  что  мы  дома  можемъ  насла- 
ждаться нстнннымь  счастіемъ,  за  которымъ 
иѣтъ  лужды  шататься  въ  чужихъ  краяхъ. 
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ПАРИЖЪ,  Августа  1778. 

Мы    теперь  живемъ   въ  загородномъ  домѣ, 
называемомъ  Веіаіг.  Мѣсто  прекрасное,  окру* 
женпое  садомъ,  прозваннымъ  Іез  СЬатрз-ЕІізёз, 
и  Булонскою  Рощею.   Парижскія  окрестности 
похожи  на  московскія.  Ситуаціи  такія,  что  ве- 
здѣ  видишь  картиауе  Сію  справедливость  я  от- 
даю  охотно,  равно  какъ  и  ту,  что  самъ  Па- 
рижъ    немножко    почище   свинаго   хлѣва.    Я 
вамъ    паскучилъ  уже    описаиіемъ    нечистоты 
града    сего;  но    истинно,  я  такъ   сердитъ  на 
его  жителей,  что  теперь  радъ  ихъ  за  то  бра- 
нить   отъ  всего  сердца.    Съ  крыльца  сойдя, 
надобно  тотчасъ  посъ   зажать.    Мудрено  ли, 
что    здѣсь    дѣлаютъ    столько   благоуханныхъ 
водъ:  да  безъ  нихъ  бы,  я  думаю,  всѣ  задох- 
лись.  Правду  ты  пишешь,   что  насъ  въ  Россіп 
обманываютъ  безъ  милосердія  Кары,  Машко- 
вы и  ирочіе,  говоря  о  здѣшпей  землѣ,   какъ  о 
земномъ  раѣ.  Спору  нѣтъ,    много  есть  очень 
хорошаго;    но  повѣрь  же  мнѣ,  истинно  хоро- 
шаго  сіи  господа  копечно  и  не  прішѣчали;  оио 
ушло  отъ  ихъ  вниманія.  Можно  вообще  ска- 
зать, что  хорошее  здѣсь  найдешь,  поискавши, 
а  худое   само   въ  глаза  валитъ.  Живучи  здѣсь 
близъ  полугода,  кажется,  довольно  познако- 
мился я  съ  Парижемъ,    и  узиалъ  его  столько, 
что  въ  другой  разъ  охотою,  конечно,  въ  него 
не  поѣду. 
Я  люблю  спектакли;  они  меня  очень  забав- 
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ляютъ;  имѣю  также  знакомство  съ  авторамп, — 
вотъ  что  ирпмиряетъ  меня  нѣсколько  съ  Па- 
рижемъ.  Мармонтель,  Томасъ  и  еще  нѣкото- 
рые  ходятъ  ко  мнѣ  въ  домъ;  люди  умные,  но 
большая  часть  врали.  Исключаа  Томаса,  кото- 
рый кажется  мнѣ  кроткимъ  и  честнымъ  чело- 
вѣкомъ,  почти  всѣ  прочіе  таковы,  что  гораздо 
пріятнѣе  читать  ихъ  сочиненія,  нежели  сльь 
шать  ихъ  разговоры,  Самолюбіе  въ  нпхъ  та- 
кое, что  не  только  думаютъ  о  себѣ,  какъ  о 
люапхъ,  достоиныхъ  алтарей,  ио  и  безстыд- 
но  сами  о  себѣ  говорятъ,  что  они  умомъ  и 
твореніями  своимипріобрѣли  безсмертную  сла- 
ву. Помнишь,  какого  мнѣнія  былъ  о  себѣ  нашъ 
Сумароковъ  и  что  онъ  о  своихъ  достоинствахъ 
говаривалъ?  Здѣсь  всѣ  Сумароковы;  разница 
только  та,  что  здѣшніе  смѣшнѣе,  потому  что 
видъ  на  нихъ  гораздо  важиѣе.  Я  съ  моей  сто- 
роны персонально  ихъ  учтивостію  доволенъ. 
Они,  услышавъ  отъ  Строганова,  Барятинска- 
го  и  прочихъ,  что  я  люблю  литературу  н  въ 
ней  упражняюсь,  очень  меня  приласкали,  да- 
же до  того,  что  въ  заведенное  нынѣшнимъ  го- 
домъ  собраніе,  подъ  пмевемъ  1е  гепсіег-ѵоиз 
сіез  §епз  сіез  Іеіігез,  прислали  ко  мнѣ  ннвита- 
цію,  такъ  же  какъ  н  къ  славному  Франклипу, 
который  живетъ  здѣсь  Министром*  отъ  Аме- 
рнканскихъ  соедипенныхъ  провипцій.  Онъ, 
славный  англіпскій  физіікъ  Магелланъ  и  я  были 
приияты  отмѣнно  хорошо,  даже  до  того,  что 
на  другой  день  напечатали  въ  газетахъ  о  на- 
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піемъ  впзптѣ.  Вы  увидите  въ  газетѣ  имя  мое 
езігоріё  по  обычаю,  и  посмотрите,  сколько  въ 
Партіжѣ  вседпевныхъ  забавъ.  Я  пмѣлъ  удачу 
понравиться  въ  собраніп  разсказываніемъ  о 
свопствѣ  нашего  языка,  такъ-  что  директора 
сегособранія,Іа  В1апсЪегіе,одииъ  изъ  мудрыхъ 
вѣка  сего,  прислалъ  ко  мнѣ  звать  и  въ  буду- 
щее собраніе.  Я  посылаю  его  письмо,  чтобъ 
ты  видѣла  ,  въ  какомъ  почтительпомъ  товѣ 
ученый  пародъ  со  мною  обращается.  Кромѣ 
охоты  моей  къ  литературѣ,  нмѣю  я  въ  ихъ 
глазахъ  другой  мерптъ,  а  именно,  покупаю 
книги,  ѣзжу  въ  каретѣ  и  живу  домомъ,  то  есть 
можно  прійтп  ко  мнѣ  обѣдать.  Сіе  достоинство 
весьма  прпнадлежатъ  къ  лптературѣ;  ибо  уче- 
ные люди  любвтъ,  чтобъ  ихъ  почитали  и  кор- 
мили. Теперь  приступаю  къ  псторіи,  которая 
тебя  столько  же  огорчить,  какъ  и  меня;  ибо 
я  знаю,  какъ  ты  любишь  Руссо.  Послушай, 
что  съ  ппмъ  сдѣлалось. 

Я  писалъ  къ  тебѣ,  что  Руссо  обѣщалъ  мнѣ 
показать  себя  и  уже  назізачеиъ  былъ  день 
для  нашего  свидапія;  но  пакаиупѣ  дня  того 
иришелъ  ко  мнѣ  одинъ  аЬЬё,  чрезъ  котораго 
я  добивался  познакомиться  съ  Руссо,  и  сказал?* 
мнѣ  новыя  вѣсти,  что  онъ  былъ  въ  домѣ  у  Рус- 
со и  засталъ  его  иену  въ  слезахъ  и  отчаяніи, 
которая  спрашивала  его:  ие  видалъ  ли  оиъ, 
гдѣ  мужъ  ея?  Оиъ  уже  двѣ  ночи  дома  ие  но- 
чевалъ  и  она  боится,  не  посаженъ  ли  онъ  въ 
тюрьму  отъ  правительства.  Дня  три  прошли  въ 
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семг  безъизвѣстіи;  паконецъ  узнали,  что  онъ 
поѣхалъ  к ъ  одному  своему  пріятелю,  человѣку 
знатному,  въ  деревню  отъ  Парижа  верстъ  съ 
пятьдесят^.  Причина  его  удаленія  вотъ  капая: 
онъ  сочинилъМётоігез  своей  собственной  жиз- 
ни, въ  которыхт»  весьма  свободно  ошісывалъ 
всѣ  интриги  здѣшнихъ  вельможъ  поименно. 
СІЮ  КИИГу  СОЧИНЯЛ!)  онъ  съ  тѣмъ,  чтобъ  пос- 
лѣ  смерти  жена  его  ее  напечатала  и  имѣла 
бы  отъ  нся  вѣрпып  и  нарочитый  доходъ.  Онъ 
для  нея  сію  книгу  ппшетъ  и  оставляетъ  ей  въ 
наслѣдство.  Жена  его  такая  алчная  къ  день* 
гамъ,  какой  свѣтъ  пе  производить.  Ей  пока- 
залось долго  дожидаться  мужпей  смерти.  Она, 
уговорясь  съ  одннмъ  кнпгопродавцемъ,  прода- 
ла ему  манускрпптъ,  позволяя  его  списывать 
тихонько,  когда  Руссо  спалъ.  Онъ  не  зналъ, 
не  вѣдалъ  этой  напасти,  какъ  вдруп»  получил  ь 
письмо  изъ  Голлаидіп  отъ  одного  книгопродав- 
ца, который  пишетъ  къ  нему,  что  онъ  имѣетъ 
въ  рукахъ  своихъ  его  манускриптъ,  куплен- 
ный за  сто  луидоровъ,  и  спрашнваетъ  его  оть 
добраго  сердца:  на  какой  бумагѣ  и  какими 
литерами  совѣтуетъ  онъ  едѣлать  издапіе?  Рус- 
со жестоко  испугался,  увидя  женино  бездѣдь- 
ство  и  пнсалъ  къ  книгопродавцу,  чтобъ  онъ 
Бога  ради  до  смерти  его  не  иечаталъ  книги;  а 
самъ,  бросивъ  неблагодарную  жену,  поѣхалъ 
въ  деревню  къ  своему  пріятелю.  Теперь  ужо 
видно,  что  кннгопродавецъ  его  ие  послушалъ: 
ибо    книга    напечатана   и   появившіеся  здѣсь 
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экземпляры  конфискованы;  а  бѣдный  Руссо, 
видно,  отъ  страха  и  негодованія,  прекратилъ 
жизнь  свою.  Сегодня  получено  извѣстіе,  что 
онъ  умеръ  и  найдена  на  тѣлѣ  его  ранка  вт> 
самомъ  сердцѣ.  Сказываютъ,  что  онъ  булав- 
кою проткнулъ  сердце,  а  иные  говорятъ  но- 
жичкомъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  онъ  самъ 
себя  лішплъ  жизни;  по  крайней  мѣрѣ  сей 
слухъ  разнесся  теперь  по  всему  городу,  Прія- 
тель  мой  Гудонъ,  славныйскульпторъ,  поѣхалъ 
теперь  къ  нему  снимать  маску;  ибо  лице,  какъ 
слышно,  точпо  еще  такое,  какъ  было  у  жи- 
ваго. 

И  такъ,  судьба  не  велѣла  мнѣ  видѣть  слав- 
наго  Руссо!  Твоя  одиакожъ  правда,  что  чѵть 
ли  онъ  не  всѣхъ  почтеннѣе  и  честнѣе  изъ  го- 
сподъ  философовъ  нынѣшняго  вѣка.  По  край- 
ней мѣрѣ  безкорыстіе  его  было  строжайшее. 
Я  такъ  золъ  на  жену  его,  что  если  бъ  былъ 
судья,  то  бы  велѣлъ    ее  повѣсить. 

Не  описываю  тебѣ  всего,  что  здѣсь  внима- 
нія  достойно.  Я  писалъ  къ  батюшкѣ  превели- 
кое письмо  и  усталъ  такъ,  что,  право,  едва 
сію  страницу  могу  окончить.  Ты  получишь  отъ 
меня  конечно  большее  письмо.  Живучи  за  го- 
родомъ,  имѣю  больше  времени  и  способности 
къ  писапію. 

Мы  сегодня  ѣдемъ  въ  81.  Сіоисі.  Тамъ  мно- 
го людей  будетъ.  Завтра  утро  будетъ  у  меня 
ученое;  проведу  его  съ  д'Аламбертомъ.  Вотъ 
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здѣшнія  мои  пріятиостн:  ученые  врали,  спек- 
такли и  гульбища,  но  и  то  наскучило.  Мы 
оба  нетерпѣлнво  дотаял»  кончить  наше  коче- 
напье.  Очень  будемъ  рады,  какъ  доберемся  до 
дома.  Прости! 


И  И  С  Ь  М  А 

КЪ     СЕСТРѢ 

ИЗЪ    ВТОРАГО    ПУТЕШЕСТВІЯ. 


РИГА*  Ікш  1784, 

Мм  сегодня  отсюда  отъѣзжаемг,  слава  Богу 
здоровы.  Пускаемся  въ  путь  далекій.  Сколько 
пріятвостеіі  нп  нахожу  я  въ  вояжѣ,  да  оиі; 
смѣшаны  сь  тѣмъ  сердечнымъ  огорчепіемъ, 
что  я  столь  долго  не  получу  объ  васъ  ника- 
кого свѣдѣнія:  Надобно  доѣхать  доФлоренцін 
и  тамъ  ждать  вашихъ  писем  ь.  Легко  станется, 
мой  сердечный  другъ,  что  и  вы  отъ  меня  долго 
писемъ  не  получите.  Я  писать  всеконечно 
стану,  да  не  могу  отвѣчать  за  исправность 
почты.  Часто  почтмейстеры  бросаютъ  письма 
и  они  по  нѣскольку  мѣсяцевъ  у  нихъ  на  сто* 
лахъ  валяются.  Здѣсь  прожили  мы  изрядно, 
отдохнули,  посмотрѣли  Ригу  и  благополучно 
отъѣзя^аемъ.  Въ  Лііфляпдііі  и  Эстляндіи  мужи- 
ки взбунтовались  противъ  свопхъ  помѣщпковъ; 
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во  сіе  видимо  веч  поколебало  безопасности 
большой  дороги.  Мы  всѣ  тѣ  мѣста  проѣхади 
такт,  благополучно,  какъ  бы  ничего  ве  быва- 
ло; вездѣ  лошадей  получали  безостановочно. 
Что  послѣ  насъ  будетъ,   не  знаю:  но  мужики 

ПрОТІІВІ»  ГОСПОДЪ  И  Г0СИ0ДЗ  ПрОТИВЪ   НПХЪ  ТсіКЪ 

остсрвепплнсь ,  что  пщутъ  погибели  другь 
друга. 

Описаиіе  нашего  пути  до  Риги  не  заслужи- 
ваете вввманія;  но  какъ  тебѣ,  матушка,  все 
то  интересно,  что  до  насъ  принадлежит^  то 
я  напшпу  тебѣ  нашъ  журналъ.  Мы  выѣхали 
подъ  вечеръ  въ  воскресенье,  ѣхалн  всю  ночь 
под!»  дождеиъ  и  въ  понедѣльникъ  пріѣхали 
обѣдать  въ  Имоургъ;  а  около  полуночи  въ  На- 
рву; іілиялн  коляску  и  поѣхалв  отъ  Нарвы  вер- 
сты три  въ  сторону,  смотрѣть  славныхъ  водя- 
ныхъ  пороговъ.  Прпзпаюсь  тебѣ  ,  что  пГве 
поображалъ  найти  такого  страшваго  зрѣлпща. 
Представь  себѣ  цѣлый  рядъ.  па  полверсты 
слишкомъ.  водяпыхъ  горъ,  которыя  еъ  вы- 
сотъ  съ  ужасиымъ  стремленіемъ  и  съ  ревомъ 
надаютъ  виизъ  и  походятъ  иа  бѣлѣіішій  снѣгъ. 
Ревъ  такъ  громокъ,  что  за  12  верстъ  во  вре- 
мя непогоды  слышеиъ.  Подходя  кх  ипмъ,  ка- 
жется, что  идешь  пъ  Нептуново  царство.  Отъ 
Нарвы  до  Риги  ѣхали  мы  день  и  ночь,  и  терпе- 
ли много  отъ  жаровъ;  сюда  пріѣхавъ,  отдох- 
нули в  пусти лися  въ  путь  далѣе.  Вотъ,  мой 
сердечный    другь,    все    паше    путепіестпіе. 
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Пожелай  намъ  продолжать  его  такъ  же  бла- 
гополучно, какъ  начали.  Прости! 


ЛЕЙПЦИГЪ,  '*/*«  Августа  178Ф 

Вь  прошедшую  субботу  пріѣхали  мы  сюда 
благополучно.  Изъ  Кенигсберга,  откуда  мы 
въ  послѣдній  разъ  писали,  были  мы  вь  дорогѣ 
до  Лейпцига  одиннадцать  дней,  то  есть  по 
скверной  прусской  почтѣ;  ѣхавъ  почти  всегда 
день  и  ночь,  не  могли  мы  сдѣлать  въ  одиннад- 
цать дней  больше  777  русскихъ  верстъ.  У 
насъ  добрый  извощішъ  скорѣе  довезетъ  на 
одпѣхъ  лошадяхъ.  Теперь,  Богу  благодареніе, 
доѣхали  мы  до  города,  гдѣ  съ  большою  прі- 
ятностію  отдохнуть  можемъ,  проѣхавъ  около 
двухъ  тысячъ  верстъ.  Жена  моя,  ѣхавъ  безъ 
дѣвки,  выпоситъ  храбро  всѣ  дорожныя  безпо- 
койства.  Ты  ее  иовѣришь,  какое  нахожу  въ 
ней  утѣшеніе,  и  какъ  я  радъ,  видя  ее  здоро- 
вою. Однажды  прихворнула-было  она  въ  Ке- 
нигсбергѣ;  разболѣлея  у  нее  зубъ;  но  мы  съ 
нимъ  церемониться  не  стали  и  тотчасъ  рѣши- 
лась  она  его  вырвать,  что  благополучно  и 
исполнено.  Голова  моя  одинъ  разъ  сильно,  а 
другой  разъ  слабѣе  меня  помучила;  но  какая 
разница  съ  тѣмъ,  что  со  мною  бываетъ,  жи- 
вучи на  одномъ  мѣстѣ.  Я  думаю,  что  и  тутъ 
самъ  я  былъ  причиною  обоимъ  пароксизмамъ. 
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Оба  раза   разозлился   я  па  скотовъ  почталіо- 
новъ  и  заплатила   за  свой  гпѣвть  головною  бо- 
лью.  Правду  сказать,    надобно  быть  ангелу, 
чтобъ  сносить   терпѣ.шво  ихт>  скотскую  гру- 
бость. Двадцатьрусскихівсрстт  везетъвосемь 
часовъ,всемннутво  останавливается,  бросаетъ 
карету  и  бѣгаетъ  по  корчмамъ  пить  пиво,  ку- 
рить табакъ    и  заѣдать  масломъ.   Изъ  корчмы 
не  вытащишь  его  до  тѣхъ  поръ,  пока  самъ  из- 
волитъ     выйти.     Вообще    сказать,    почтовыя 
учрежденія  Его  Прусскаго  Величества  гроша 
не  стоятъ.  На  почтахъ  его  скачутъ  гораздо 
тише,    нежели  наши  ходоки  пѣшкомъ  ходятъ. 
Вт>  Саксоніи  немного  получше;  но  также  до- 
вольно плохо.   Не  знаю,    какт>  пойдетъ  далѣе. 
По  счастію    нашему  прескучная  медленность 
почталіоиовъ  награждалась  прекрасною  пого- 
дою и  изобиліемъ  плодовъ    земныхъ.  Во  всей 
западной Пруссіи  нашли  мы  множество  абрико- 
сово, грушъ  и  вишень.  Вт>  здѣшнемъ    городѣ 
останемся  мы  еще  на  несколько  дней.  Хотимъ, 
отдыхая,  собрать  свои  силы  къ  переѣзду  дру- 
гой половины  нашего  пути;  а  сверхъ  того    хо- 
тимъ   здѣсь  нѣсколько  экипироваться.    Мы  и 
люди  наши  износили  всенаше  дорожное  платье. 
Можно  сказать,  что,  выѣхавъ  изъ  Петербурга 
въ  новыхъ    платьяхъ,  пріѣхалп  сюда  въ  лох- 
мотьяхъ.Не  понимаю,  отъ  чего  все  изодралось. 
Везъ   я  съ  собою  шелковый  новенькій   и  пре- 
красный каФтанецъ,  но  въ  Ригѣ  за  ужиномъ  у 
Броуна,    нѣмецкая  розиня,    обнося    кушанье, 
Соч,  Ф.  Виз.  12 
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вылила  на  меня  блюдо  прежирной  яетвы.  Здѣсь 
хочу  нарядиться  в  предстать  въ  Италію  щего- 
лемъ.  Ласкаюсь,  что  время  проведсмъ  пріят- 
но,  если  Богъ  дастъ  намъ  счастье  получить 
ваши  письма.  Такое  долгое  бсзъизвѣстіе  не* 
сносно.  Знаю,  что  иначе  быть  не  можетъ;  да 
никакое  разсужденіе  сердечного  чувства  по- 
бѣдить  не  можстъ.  Прошу  тебя,  матушка,  Бога 
ради,  не  пренебрегай  писать  къ  намъ  чаще: 
по  крайней  мѣрѣ,  чтобъ  я  всякія  двѣ  недѣли 
могъ  имѣть  о  васъ  извѣстіе.  Неполученіе  пи- 
семъ  вашихъ  можеіъ  отравить  всю  прілтность 
жизни  нашей  и  сомиѣніе  о  состоянін  здоро- 
вья всѣхъ  монхъ  родиыхъ  не  дастъ  мнѣ  вку- 
сить здѣсь  прямаго  удовольствія.  И  такъ,  мой 
сердечный  другъ,  войдите  въ  наше  состояніе 
и  пишите  къ  намъ  регулярно;  а  мы,  съ  нашей 
сторопы,  будемъ  такъ  часто  къ  вамъ  писать, 
какъ  въ  первый  нашъ  вояжъ.  Къ  тебѣ  же,  ма- 
тушка, буду  писать  большія  письма;  а  ты  ихъ 
читай  батюшкѣ  и  всѣмъ  нашимъ  друзьямъ. 
Журналъ  нашъ,  другъ  мой  сердечный,  нима- 
ло не  интересенъ,  и  я  его  къ  тебѣ  не  сооб- 
щилъ  бы>  еслибъ  не  зналъ,  какъ  всѣ  вы  насъ 
любите  и  какъ  охотно  будете  читать  объ 
насъ.  все  то,  что  постороннпмъ  людямъ  мог- 
ло бъ  очень  наскучить.  Въ  Рпгѣ  проводили  мы 
наше  время  столько  весело,  сколько  въ  Ригѣ 
можно,  и  выѣхали  изъ  нея  23-го  Іюля  нашего 
стпля,  въ  шесть  часовъ  послѣ  обѣда.  Возьми 
ты  теперь  календарь,   гдѣ  есть  станціи  отъ 
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Риги  до  Мнтавы,  и  смотри,  по  скольку  верстъ 
мы  когда  переѣзжалн.  Вь  тот  ь  вечеръ  ужи- 
нали мы  въ  Олеѣ.  Тутъ  встретили  мы  двухъ 
рпжскихъ  дворянокъ,  кои  сами  вояжируютъ  вь 
Митаву.  Мы  съ  ними  ужинали  п  хотя  количе- 
ство пищи  для  насъ,  для  нихъ,  для  людей  на- 
шихъ  и  для  ихъ  людей  было  весьма  малое,  но, 
благодарепіе  Богу,  насытившему  нѣкогда  пя- 
тью хлѣбамн  пять  тысячъ  народа,  всѣ  мы  бы- 
ли сыты.  Ночь  всю  мы  ѣхали,  а  24  числа  по- 
утру пріѣхали  въ  Доблеиъ  завтракать.  Здѣсь 
примѣчанія  достопвъ  одипъ  старинный  разва- 
лившійся  замокъ,  весьма  похожій  на  ТунЪер- 
деръ-пірункъ,  о  которомъ  писано  въ  Кандидѣ. 
Обѣдалн  во  Фрауенбергѣ  у  почтмейстера,  ста- 
рика предобраго,  который  утѣшается  тѣмъ, 
что  воспитываетъ  дочь  свою,  учитъ  ее  брен- 
чать на  клавикордахъ  и  пѣть.  Я  не  могу  су- 
дить объ  успѣхѣ;  но  мнѣ  кажется,  что  за 
стѣпою  слушать  ее  гораздо  лучше.  Ноче- 
вать пріѣхали  мы  въ  Шрупденъ.  25  числа  по- 
утру, жепа  тутошоаго  диспонента  Фока  при- 
слала къ  моей  женѣ  блюдо  плодовъ  и  цвѣтовъ. 
За  сію  учтивость  ходплъ  я  къ  нимъ  съ  визи- 
томъ  и  нашелъ  весьма  честный  домъ.  Семья 
ихъ  состоитъ  теперь  изъ  двухъ  сыновей  и  до- 
чери, Марате  МапІеиГеІ,  совершенной  краса- 
вицы. Она,  вдова,  молодая,  умная  и  прелас- 
ковая.  Вся  семья  приняла  меня  какъ  брата 
роднаго  и  всѣ  они  пошли  со  мною  на  почто- 
вый дворъ,    къ  женѣ  моей.  Мы  всѣхъ  ихъ  па- 
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шли  въ  черномъ  платьѣ:  ибо  за  четыре  мѣсяца 
предъ  симъ  умерли,  одна  послѣ  другой,  двѣ 
дочери,  дѣпушкп  моложе  двадцати  лѣтъ.  Ста- 
рики огорчены  пребезмѣрно,  и  по  ихъ  словамъ 
видио,  что  обѣ  умерли  отт>  колики,  которой 
помочь  было  не  кому.  Жепа  мол  одарила  ихъ 
магнезіею,  ревенемъ  и  мвогими  рецептами,  ко- 
ими запаслаеь  оиа  ради  несвареиія  моей  грѣш- 
ной  утробы.  Въ  семъ  мѣстѣ  мы  такъ  хорошо 
завтракали,  что  пигдѣ  обѣдать  не  останавли- 
вались. Къ  ужину  пріѣхали  мы  въ  Обербар- 
тау;  но  не  могли  двухъ  минутъ  остаться  на 
почтовомъ  дворѣ:  такая  бездна  сверчковъ,  что 
отъ  ихъ  крика  говорить  нельзя ;  мы  другъ 
друга  разумѣть  не  могли.  Въ  Петербургѣ  по 
варня  генералъ-прокурора  весьма  знаменита 
сверчками.  Повара  его  работаютъ  молча, 
потому  что  также  другъ  друга  разслушать 
не  могутъ;  сверчки  валятся  въ  кѵшанье,  но 
совсѣмъ  тѣмъ,  я  думаю,  что  обербартовскій 
почтовой  дворъ  не  уступитъ  поварпѣ  его 
сіятельства.  Мы  принуждены  были  тотчасъ 
выѣхать  и  всю  ночь  продолжать  путь  нашъ. 
Поутру  26  числа  нристали  позавтракать  въ 
Ниммерзадъ,  къ  пребѣдному  почтмейстеру,  у 
котораго,  кромѣ  дурнаго  хлѣба  и  горькаго 
масла,  пичего  не  нашли.  Въ  4  часа  по  полуд- 
ни пріѣхали  въ  Мемель.  Продолженіе  моего 
журпала  нрпшлю  къ  тебѣ  на  будущей  почтѣ; 
а  теперь  отъ  писанія  рука  устала.  Видишь, 
мой  сердечный  другъ,    что  журналъ    мой  не 
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заслуяиіваетъ  быть  чнтанъ.  Надѣюсь,  что,  по 
прибытіи  моемъ  въ  ІІталію,  будетъ  овъ  инте- 
реснее. Отсюда  пойдетъ  почта  въ  субботу 
и  ты  получишь  отъ  меня  продолжевіе  журна- 
ла по  прибытіи  нашемъ  въ  здѣшній  городъ. 


ЛЕЙПЦИГЬ,  17/28  августа  1784. 

Мы  еще  здѣсь  живемъ  і:  такъ  устали  отъ 
дороги,  что,  кажется,  никогда  не  огдохнемъ. 
Я  ппсалъ  на  прошедшей  почтѣ,  какъ  мы  доѣ- 
хали  до  Мемеля.  Теперь  доведу  мой  журналъ 
до  прибытія  нашего  въ  здѣшній  городъ.  Двад- 
цать шестаго  Іюня,  въ  тотъ  день,  въ  который 
мы  пріѣхали  въ  Мемель,  осматриваны  мы  бы- 
ли Польскою,  Прусскою  пограничною  и  Ме- 
мельскою  таможнями.  Отъ  каждой  отдѣлалпсь 
ады  гульденомъ,  или  тридцатью  копѣйками. 
Таможенные  приставы  не  у  однихъ  у  насъ 
воры,  и  за  тридцать  копѣекъ  охотно  отсту- 
паютъ  отъ  своей  должности.  Отобѣдавъ  въ 
Мемелѣ,  ходилъ  я  въ  нѣмецкін  театръ.  Игра- 
ли трагедію:  Саііаз.  іМерзѣе  ничего  я  отъ  роду 
не  видывалъ.  Я  не  могъ  досмотрѣть  перваго 
акта.  Двадцать  седьмаго  поутру  прогуливался 
я  съ  почтмейстеромъ  по  городу  и,  отобѣдавъ, 
выѣхалн  изъ  города  благополучно.  Черезъ 
часъ  очутились  мы  на    берегу  снльноволную- 
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щагося  моря  и  всю  почь  ѣхали  такт»,  что  вода 
заливала  колеса.  Надобно  призваться,  что 
жестокій  вѣтръ  и  преужаспый  ревъ  при  поч- 
ной  темнотѣ  пе  далъ  намъ  глазъ  сомкнуть 
чрезъ  всю  иочь.  Поутру,  двадцать  восьмаго, 
пріѣхали  мы  въ  Козьііеп  перемѣпить  лошадей. 
Коззіиеп  есть  прескверная  деревушка.  Почт- 
мейстеръ  живетъ  въ  иэбѣ  столь  загаженной, 
что  мы  не  могли  въ  нее  войти.  Сей  день 
былъ  для  насъ  весьма  непріятенъ.  Обѣдали 
мы  въ  деревугакѣ  Саркау  очень  плохо,  а  вве- 
черу, подъѣзжая  къ  Кенигсбергу,  переломи- 
ласьзадняя  рессора. Увязавъ  кое-какъ  карету, 
дотащились  мы  въ  девять  часовъ  въ  городъ 
и  стали  въ  трактирѣ  у  Шенка.  Во  весь  день 
всѣ  наши  непріятпости  несказанно  умножи- 
лись тѣмъ,  что  у  жепы  разболѣлся  зубъ. 
Усталость  отъ  дороги  по  счастію  навела  на 
нее  сонъ  и  она  всю  ночь  спала  хорошо.  На 
другой  день,  двадцать  девятаго,  призвалъ  я 
дантиста,  который  въ  одинъ  мигъ  зубъ  выр- 
валъ;  но  какъ  былъ  у  нея  еще  больной  корень 
другаго  зуба,  который  иногда  ее  мучилъ,  то 
за  одинъ  прнсѣстъ  вырвали  мы  и  его  благо- 
получно. Съ  того  часа  она  стала  здорова. 
Тридцатаго  пробыли  мы  въ  Кенигсбергѣ.  Я 
осматривалъ  городъ,  въ  который  отъ  роду 
моего  пріѣзжаю  въ  четвертый  разъ.  Хотя  я 
имъ  и  пикогда  не  прельщался,  однако  въ  ны- 
нѣшній  пріѣздъ  показался  онъ  мпѣ  еще  мрач- 
иѣе.    Улицы  узкія,    домы    высокіе      набиты 
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Нѣмцами,  у  которыхъ  рожп  по  аршину.  Всего 
же  больше  не  понравилось  миѣ  ихъ  обыкно- 
веиіе:  ввечеру  въ  восемь  часовъ  садятся  ужи- 
нать и  ввечеру  же  въ  восемь  часовъ  выво- 
зятъ  нечистоту  изъ  города.  Сей  обычай  даетъ 
ясное  понятіе  какъ  объ  обопяиіи,  такъ  п  о 
вкусѣ  Кенпгсбергскнхъ  жителем.  Тридцать 
перваго,  въ  девять  часовъ  поутру,  выпесъ 
насъ  Господь  изъ  Кенигсберга.  Весь  день 
были  безъ  обѣда,  потому  что  ѣсть  было  не- 
чего. Ужинали  въ  Браунсбергѣ  очень  дурно. 
Я  разозлился  на  почталіоновъ;  разболѣлась 
голова  моя  и  я  всю  ночь  ѣхалъ  въ  жестокомъ 
пароксизмѣ.  На  другой  день,  уі2  Августа, 
поутру  рапо  пріѣхалп  мы  въ  городокъ,  назы- 
ваемый Прусская  Голлапдія,  который  намъ 
очень  понравился.  Въ  трактирѣ,  куда  приста- 
ли, нашли  мы  чистоту,  хорошій  обѣдъ  и  все- 
возможную услугу.  Тутъ  отдыхалъ  я  подъ 
овсомъ  до  четырехъ  часовъ  за  полдень.  Па- 
роксизмъ  прошелъ;  я  сталъ  здоровъ  и  веселъ 
и  мы  ѣхали  всю  ночь  благополучно.  2/13  поу- 
тру пріѣхалп  мы  въ  большой  городокъ  Маріен- 
вердеръ.  Тутъ  обѣдали  такъ  дурно,  какъ  до- 
рого съ  насъ  взялп;  но  городъ  не  дуренъ  и 
чнстенекъ.  5/14  и  4/і6  были  безостановочно  въ 
дорогѣ.  Сіи  дин  замѣтить  печѣмъ,  кромѣтого, 
что  въ  одиой  деревпѣ  нашли  мы  хороводъ  дѣ- 
вокъ,  изъ  которыхъ  одна  какъ  двѣ  капли  во- 
ды походитъ  на  дочь  твою,  Катю.  Ты  можешь 
себѣ  представить,  что  мы  ее  приласкали    отъ 
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всего  сердца.  Поутру  8/1в  имѣлъ  я  дурачество 
въ  другой  разъ  разсердиться  на  почталіоновъ. 
За  всякое  излишнее  движепіе  сердца  плачу  я 
обыкновенно  пароксизмомъ»  Обѣдали  мы  въ 
преизрядномъ  городѣ  Ландсбергѣ,  гдѣ  началъ 
я  чувствовать  головную  боль,  которая  всю 
ночь  въ  дорогѣ  много  меня  безпокоила.  Съ 
того  времени  сдѣлалъ  я  себѣ  правило,  кото- 
раго  и  держусь  :  никогда  на  скотовъ  пе  сер- 
диться и  не  рваться  на  то,  чего  нельзя  пе- 
редѣлать.  Я  далъ  волю  везти  себя,  какъ  хо- 
тятъ,  тѣмъ  наипаче,  что  съ  ними  нѣтъ  ника- 
кой опасности  быть  разбиту  лошадьми.  Я  отъ 
роду  Прусскимъ  и  Саксояскимъ  почталіонамъ 
не  кричалъ  :  тише!  потому  что  тише  ѣхать 
невозможно,  какъ  ониѣдутъ;  развѣ  стоять  на 
одномъ  мѣстѣ.  Поутру  е/17  пріѣхали  мы  въ  Кп- 
стринъ,  гдѣ  проспалъ  я  до  четырехъ  часовъ 
пополудни  и  далъ  пройти  пароксизму;  а  но- 
чевать пріѣхали  мы  во  ФранкФуртъ  на  Одерѣ. 
Никогда,  съ  самаго  выѣзда,  пе  имѣлп  мы  та- 
кой мучительной  ночи:  клопы  и  блохи  терзали 
иасъ  варварски.  Сверхъ  того  н  трактиръ  по- 
пался скверный.  Насъ  однакожъ  увѣряли,  что 
онъ  лучшіп  въ  городѣ.  ФранкФуртъ  вообще 
показался  намъ  несноеевъ;  мрачность  въ  немъ 
самая  ужасная.  Надобно  въ  немъ  родиться, 
пли  очень  долго  жить,  чтобъ  привыкнуть  къ 
такой  тюрьмѣ.  Проснувшись,  или  лучше  ска- 
зать, вставъ  съ  постели  очень  рано,  ни  о  чемъ 
мы  такь   не  пеклись,  какъ    скорѣе  выѣхать. 
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Обѣдали  мы   въ  Милльрозе  и  такъ  п  сякъ,  и 
спѣшили  хорошенько  поужинать    въ  мѣстечкѣ 
Лпбсрозе;  но  судьбѣто  было  неугодно.  Ввече- 
ру, въ  девять  часовъ,  при  самомъ  въѣздѣ   на- 
шемъ  въ  городокъ  Фридландъ,  передняя    ось 
пополамъ.  Нельзя  себѣ  представить  нп  нашей 
горестной  досады,  пи  того  усердія,  съ   кото- 
рыми подана  была  цамъ  помощь  отъ  жителей. 
Въ  одинъ  мигъ  сбѣжалось  народу  превеликое 
множество.  Примчали  кузнеца;    насъ  самихъ 
отвели  въ  домъ  къ  8іасІігісЬіег  или  къ    город- 
ппчему.  Онъ  имѣетъ    жену,  дочь    невѣсту  и 
сына;  всѣ  они  приняли  насъ  съ  несказанною 
пскренностію;    отвели    намъ    комнату,     дали 
намъ  постель  и  угощали    насъ  такъ,   что   мы 
вѣчно  не  забудемъ  ихъ  гостепріимства.  Каре- 
та наша  готова  былакъ  утру,  и  мы  8/1Э  разета- 
лись  съ  сими  добродѣтельными  людьми,  будучи 
весьма    тронуты     ихъ    честностію.     Обѣдать 
пріѣхали  мы  въ  Либаву  къ  почтмейстеру,  ста- 
рику предоброму  и  хмѣльному.  Онъ   обѣдалъ 
въ  гостяхъ  и  подгулялъ.   Жена  моя  такъ  ему 
понравилась,  что  онъ  то  и  дѣло  цаловалъ    ея 
руку-  Подчивалъ  пасъвсѣмъ,  что  могъ  у  себя 
найти;    говорилъ  нѣжности  такъ  смѣшпо,  что 
мы  умирали  со    смѣху.   Ночевали  въ  городкѣ 
Лукау    и    страдали    отъ  блохъ  и  клоповъ  не 
меньше  ФранкФуртскаго.  9/2о  прі ѣхали  мы  въ 
городъ  Герцбергъ,  гдѣ  обѣдалн  очепь  плохо. 
Ночевали  въ  городѣ  Торгау,   въ  который  въ- 
ѣхали  ночью.   Предлинный  и  превысокій  крьь 


406  Письма 

тый  мостъ  по  Эльбѣ,  чрезъ  который  мы  ѣхали 
при  ночпой  темнотѣ,  такъ  етрашенъ,  что  го- 
дился бъ  чрезмѣрно  хорошо  къ  припятію  въ 
масопы.  Мы  думали,  что  насъ  везутъ  въ  жи- 
лище адскихъ  духовъ.  Поутру,  оставя  Торгау, 
ѣхали  мы  чрезъ  поле,  на  которомъ  въ  1760 
году  была  страшная  баталія  между  Пруссаками 
и  Австрійцами,  Тутъ  погребено  нѣсколько 
тысячъ  людей  и  лошадей.  Смотря  на  сіе  не- 
счастное мѣсто,  ощущали  мы  жалость  и  ужасъ. 
Къ  обѣду  пріѣхали  мы  въ  городокъ  Эплен- 
бургъ.  Тутъ  попринарядились,  чтобъ  въѣхать 
въ  Лейпцигъ,  куда  въ  седьмомъ  часу  по  полуд- 
ни благополучно  пріѣхавъ,  стали  въ  Ьд(е1  сіе 
Ваѵіёге.  Симъ  заключаю  теперь  мой  журналъ. 
Жалѣю  сердечно,  что  заставилъ  васъ  прочи- 
тать цѣлый  листъ  скучныхъ  моихъ  заппсокъ. 
Не  дивись,  матушка,  что  нѣтъ  въ  нихъ  ниче- 
го достойнаго  внимаиія.  Вспомни,  что,  проѣ- 
хавъ  изъ  Петербурга  двѣ  тысячи  верстъ,  до- 
тащились мы,  можно  сказать,  только  до  во- 
ротъ  Европы.  Лейпцигъ  есть  первый  городъ, 
который  заслуживаетъ  примѣчанія.  Продолже- 
ніе  журнала  моего  посылать  къ  тебѣ  буду 
исправно.  Мнѣ  пріятно,  другъ  мой  сердечный, 
съ  вами  побесѣдовать,  не  смотря  па  то,  что 
ничего  сказать  не  имѣю.  Хотя  я  отъ  васъ 
очепь  далеко  и  ѣду  еще  далѣе;  но  душа  моя 
ни  на  минуту  съ  вами  не  разстается.  Прошу 
Бога,  чтобъ  всѣ  вы,  мои  друзья,  были  здоро- 
вы. Завтра,  или  по  крайней  мѣрѣ  послѣ  завт- 
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ра,  отсюда  выѣдемъ  и  писать  къ  вамъ  будемъ 
на  будущей  недѣлѣ  или  изъ  Нпренберга,  или 
изъ  Аугсбурга,  гдѣ  случится  остаиовиться. 


НИРЕНБЕРГЪ, 


29_Августа,   {7и^ 
9  Сентября, 


Мы  пріѣхали  въ  здѣшній  город  ь,  слава  Богу 
здоровы;  но  такъ  устали,  что  рѣшились  нѣ- 
сколько  дней  здѣсь  погостить,  а  между  тѣмъ 
города  посмотрѣть  и  кое-чѣмъ  нужнымъ  за- 
пастись. Изъ  журнала  моего  ты  увидишь,  что 
отъ  самаго  Лейпцига  до  здѣшняго  города  бы- 
ло намъ  очень  тяжко.  Дороги  адскія,  пища 
скверная,  постели  осыпаны  клопами  и  блоха- 
ми. Теперешиій  журналъсоетоитъ  въ  описаніи 
нашего  вольнаго  страдапія.  Вообще  сказать 
могу  безпристрастно,  что  отъ  Петербурга  до 
Нпренберга  балансъ  со  стороны  нашего  оте- 
чества перетягиваетъ  сильно.  Здѣсь  во  всемъ 
генералыю  хуже  нашего:  люди,  лошади,  зем- 
ля, изобиліе  въ  нужныхъ  съѣстныхъ  припа- 
сахъ,  словомъ,  у  насъ  все  лучше  и  мы  боль- 
ше люди,  нежели  Нѣмцы.  Это  удостовѣреніе 
вкоренилось  въ  душѣ  моей,  кто  бъ  что  ни 
изволилъ  говорить.  Изъ  всѣхъ  городовъ  до 
здѣшняго,  о  которомъ  въ  будущемъ  журиалѣ 
писать  стану,  Лейпцигъ  всѣхъ  сноснѣе.  И 
такъ,  мой  серде  чный  другъ,  я  начну  продол- 
жать теперь    дневную   мою  записку.  Ты  сама 
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прочти  и  ближнимъ  нашпмъ  прочитай  ее  не 
вдругъ,  потому  что  вдругъ  цѣлый  листъ,  ни- 
чего незначащій,  прочесть  скучно.  На  другой 
день  пріѣзда  нашего  въ  Лейпцигъ,  поутру  хо- 
дилъ  я  въ  здѣшнюю  публичную  баню  мыться. 
Устройство  здѣшнихъ  бань  отмѣнно  хорошо. 
Аля  каждаго  особливая  комната  съ  ванною. 
Вода  проведена  машиною  къ  стѣнѣ,  къ  кото- 
рои  прикрѣплена  ванна.  Устѣны  подлѣ  ванны 
два  винта.  Повернувъ  одинъ,  пустишь  во- 
ду теплую ;  повернувъ  другой,  холодную, 
такъ  что  сидящій  въ  ваннѣ  наполняетъ  ее 
столько  и  такою  водою,  какъ  самъ  захо- 
четъ.  Чистота,  услуга  и  удобности,  мож- 
но сказать,  неописанны.  Жаль,  что  у  насъ 
нѣтъ  такого  пріятнаго  и  для  здоровья  полез- 
наго  установленія.  Оставя  жену  отдыхать, 
поѣхалъ  ясъвизитомъкъ  профессору  и  секре- 
тарю здѣшняго  ученаго  общества,  Клодіусу, 
человѣку  мнѣ  уже  знакомому,  и  между  тѣмъ, 
какъ  проФессоръзанялся  корректурою  своихъ 
премудрыхъ  сочиненій,  супруга  его  повезла 
меня  съ  собою  въ  Итальянскую  Оперу.  Она 
здѣганяя  знаменитая  сочинительница.  Вы  не 
можете  тутъ  подозрѣвать  моего  сердца,  по- 
тому что  всѣ  ея  сочиненія  суть  не  что  иное, 
какъ  любовныя  письма  къ  своему  супругу,  въ 
котораго,  не  взирая  на  его  полную  и  глупую 
рожу,  она  влюблена  смертельно.  Между  тѣмъ 
какъ  я  слонялся  въ  Оперѣ,  жена  моя  ѣздила 
въ  баню;  ужинали  мы  двое   одинехоньки.  Ты 
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видишь,  что  я  о  всякой  мелочи  тебя  увѣдом- 
ляю.  12/23  поутру  былъ  я  съ  визитомъ  у  своихъ 
банкнровъ,  изъ  коихъ  одииъ  въ  Лсйпцигѣ 
нграетъ  первую  ролю  по  своему  богатству. 
Онъ  далъ  иамъ  на  другой  депь  великолѣппый 
обѣдъ  и  мы  оба  15/24  У  нег0  обѣдали.  Послѣ 
того  еще  сряду  четыре  дня  мы  ни  часу  дома 
не  сидѣли  :  гуляли  по  садамъ,  изъ  которыхъ 
садъ  купца  Рихтера  выходитъ  уже  изъ  сферы 
партикулярнаго  человѣка.  Въ  сопровожденіи 
профессора  и  его  жены  осматривали  мы  кар- 
тинные кабинеты,  изъ  которыхъ  два  содер- 
жатъ  въ  себѣ  много  наилучшихъ  піэсъ  слав- 
ныхъ  мастеровъ.  Познакомились  мы  съ  дѣвуш- 
кою,  дочерью  гравера  Баузе,  которая  играетъ 
какъ  ангелъ  на  гармоникѣ.  Обѣдалъ  и  ужи- 
налъ  я  обыкновенно  дома  съ  Русскимъ  па- 
шимъ  Консуломъ  Сапожииковымъ  и  студен- 
томъ  Цебриковымъ.  17/28  услышалъ  я,  что 
университетскій  нашъ  проФессоръ  Маттей 
пріѣхалъ  въ  Лейпцигъ  на  русскихъ  пзвощи- 
кахъ.  Я  обрадовался  сему  случаю  и,  чтобъ 
избавиться  хотя  на  нѣсколько  дней  несно- 
спыхъ  здѣшнихъ  почталіоновъ,  нанялъ  я  му- 
жпковъ  нашнхъ  на  восьми  лопіадяхъ  съ  двумя 
кибитками  до  Нпренберга.  Кучеръ  нашъ. 
крестьянпвъ  Л.  А.  Нарышкина,  Калининъ, 
обѣщалъ  мнѣ,  пріѣхавъ  въ  Москву,  явиться 
къ  вамъ  и  разсказать  вамъ  подробно,  какъ  онъ 
съ  нами  путешествовалъ.  Борода  его  нако- 
нецъ  намъ  и  надоѣла:  смотрѣть  его  сбиралось 
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около  нашей  кареты  премножество  людей; 
маленькіе  ребята  бѣгалп  за  нпмъ,  какъ  за 
чудомъ.  Опъ  такъ  золъ  на  Нѣмцевъ  и  такую 
къ  нимъ  имѣетъ  антппатію,  что  иногда  мы, 
слыша  его  разсужденія,  умирали  со  смѣху. 
По  его  маѣнію,  Русскихъ  созидалъ  Богъ,  а 
Нѣмцевъ  чертъ.  Онъ  считаетъ  ихъ  наравнѣ 
съ  гадиною  и  думаетъ,  что,  "раздава  Нѣмца, 
Бога  прогнѣвить  нельзя.  Впрочемъ  скажите 
ему  за  насъ  спасибо:  мы  его  усердіемъ  чрез- 
вычайно довольны.  Городъ  Лейпцигъ  очень 
хорошъ  на  одну  недѣлю,  а  жить  въ  немъ  ии 
изъ  чего  не  соглашусь.  Осмотрѣвъ  въ  немъ 
все,  что  вниманія  достойно,  тотчасъ  почув- 
ствовали мы  скуку;  а  особливо  жена,  не  разу- 
мѣвъ  ни  слова  по-нѣмецки.  По-Французски 
Нѣмцы  говорятъ  столь  скверно,  сколь  и  не- 
охотно. Въ  журналѣ,  который  я  веду  для  себя 
собственно,  дѣлаю  я  описапіе  картинъ  Лейп- 
цигскихъ;  но  какъ  изъ  васъ  никто  не  охот- 
цикъ  до  живописи,  то  я  эту  часть  здѣсь  про- 
пускаю, а  скажу  вамъ  о  самыхъ  людяхъ  нѣ- 
которыя  примѣчанія.  Я  въ  жизнь  мою  нигдѣ 
столько  не  видывалъ  горбуновъ  и  горбушъ, 
сколько  въ  Ленпцнгѣ.  На  публичномъ  гуляньѣ, 
посидѣвъ  на  лавкѣ  съ  полчаса,  счпталъ  я 
сколько  проходитъ  горбуновъ  мимо  меня  и 
насчиталъ  ихъ  девять.  Не  подумайте,  чтобъ 
я  счйталъ  сутулину  за  горбъ.  Нѣтъ!  Это  бы- 
ли такіе  горбы,  которые  если  не  перещего- 
ляютъ,  то    вѣрно  не    уступятъ    Шкаданову. 
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Резовъ  горбамъ  тотъ,  что  здѣсь  мода  водить 
дѣтей    на  помочахъ    и    что   ребеиокъ  въ  хо- 
мутѣ  бродитъ,   опустясь  корпусомъ  ва  грудь. 
Нищпхъ  въ  Саксоиіи  пропасть  и  самые  безот- 
вязные.    Коли    привяжется,     то    цѣлый    день 
бродптъ  за  тобою.    Однимъ  словомъ,  страж- 
дущпхъ  отъ  всякія  скорби,  гнѣва  и  нужды  въ 
такой  землишкѣ,  какова   Саксонія,   я    думаю, 
больше  нежели  во  всей  Россіи.   і9/50  Августа 
въ  десять  часовъ  поутру  выѣхали  мы  изъ  Лей- 
пцига, обѣдаливъ  деревнѣ  ЛангендорФъ  очень 
плохо,  ночевали  въ  городѣВеррѣ.  2°/51  поутру 
едва  успѣлн  мы  отъѣхать  отъ  ночлега  версты 
двѣ,какъ  у  наглей  кареты  задняя  ось  пополамъ. 
/Кена     моя   принуждена     была    вкарабкаться 
въ  кибитку,  а  я  пѣшкомъ  по  грязи  потащился 
назадъ  и  цѣлыя  сутки  чинили    нашу  карету. 
:      вг^ста  очень  рап0  выѣхавъ,  обѣдали  въ   мѣ- 

I    Сентября,  * 

стечкѣ  Ауме.  Весь  нашъ  столъ  состоялъ  изъ 
двухъ  не  пзжаренныхъ,  а  сожженныхъ  цып- 
лепковъ,  за  которые  не  постыдились  содрать 
съ  пасъ  червонный;  по  за  то  въ  городкѣ 
Шлейцъ  ужинали  мы  очень  хорошо  и  спали 
спокойно.  - — Августа  былъ  день  для  насъ  прему- 

2   Сентября  А  ^ 

чительный:  цѣлые  восемь  часовъ  ѣхали  мы, 
не  кормя,  превысокими  горами  н  преузкими 
путями  Хуже  дороги  вообразить  трудно.  Обѣ- 
дали  и  ночевали  въ  деревнишкахъ,  въ  избахъ 
крестьяискихъ  такъ  скверно,  что  насъ   горе 

ВЧЯ.ІП     ^^     Августа       ^ 

з  с.т.«,.  обѣдали,  иди,  лучше  сказать, го- 
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лодали  вт>  городѣ  Кронахъ;  но  за  то  въ  го- 
родѣ  Бамбергѣ    спокойно    ночевали.   - — ;Августа 

•  *  4   Сентября 

цѣлое  утро  простояли  на  одиомъ  мѣстѣ  за 
моимъ  парокеизмомъ,  который  былъ  довольно 
мучителенъ.  Ночевали  въ   городѣ    Ерлангенѣ 

„_  25      Августа  —  „  •  „ 

великолѣппо. —  къ  ооѣду  пріѣхали  сюда 

5   Сентября  -1  * 

въ  Ниренбергъ  и  стали  въ  трактирѣ,  въ  ко- 
торомъ  безмѣрная  чистота  и  опрятность  при- 
вели насъ  въ  удипленіе.  Всѣ  улицы  и  домы 
здѣшніе  такъ  чисты,  что  уже  походитъ  на 
аФФектацію.  Симъ  оканчиваю  теперешній  жур- 
налъ,  котораго  лродолженіе  впредь  присы- 
лать къ  тебѣ  буду.  Прости,  матушка.  Мы 
завтра  отсюда  ѣдемъ  въ  Аугсбургъ,  разсто- 
яніемъ  на  139  версть,  откуда  нѣсколько  стро- 
чекъ  къ  вамъ  напишу. 


АУГСБУРГЪ/  Ѵ1в  Сентября  1784. 

Отсюда  мы  для  того  только  пишемъ,  чтобъ 
не  пропускать  ни  одного  болынаго  города.  Мы 
оба,  слава  Богу,  здоровы  и  завтра  поутру 
ѣдемъ  далѣе.  Изъ  Боцена  пришлю  къ  вамъ 
продолженіемоегожурнала.  Дорога  такънамъ 
надоѣла,  что  намѣреніе  мое,  оставя  жену, 
съѣздить  къ  вамъ  одному,  мы  вовсе  отмѣнили; 
а  возвратимся  оба,  не  продолжая  больше  года 
нашего  вояжа.  По  всему  видно,  что  въ  Италіи 
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жить  пе  для  чего  и  что  въ  годъ  всю  ее  осмо- 
тримъ  съ  ногъ  до  головы.  Намѣреніе  наше 
возвратиться  исполнимъ  мы  по  другой  дорогѣ, 
то  есть  поѣдемъ  въ  Вѣну,  въ  Польшу,  въ 
Кіевъ  и  въ  Москву.  Завтра,  благословясь,  пу- 
стимся мы  въ  Альпіііскія  горы,  въ  которыхъ 
дороги  такъ  прекрасно  отдѣлапы,  что  ни  ма- 
лѣишей  нѣтъ  опасности.  Здѣсь  совершенно 
мы  удостоверились,  что  болѣзни  въ  Италію 
никакъ  не  проникли  и  коммерция  ни  на  часъ 
отъ  сего  не  прерывалась. 


БОЦЕНЪ;  "/м  Сентября  1784. 

Мы  оба,  слава  Богу,  здоровы  и  помаленьку 
продолжаемъ  наше  нутешествіе.  Если  послѣ 
сего  письма  вы  отъ  насъ  не  екоро  получите, 
то  Бога  ради  молчапіе  наше  ничему  другому 
не  приписывайте,  какъ  тому,  что  мы,  не 
останавливаясь,  ѣдемъ.  Намъ  нетерпѣливо 
хочется  скорѣе  доѣхать  до  Флоренціи,  чтобъ 
получить  тамъ  ваши  письма  и  чтобъ  отдох- 
нуть подолѣе.  Дорога  надоѣла  памъ  несказан- 
но. Два  мѣсяца,  какъ  все  ѣдемъ,  а  до  Рима 
еще  мѣсяцъ  надобенъ.  Сказываютъ,  что  пре- 
жде половины  октября  нельзя  въ  пего  и  въе- 
хать, потому  что  сами  жители  разъѣзжаются 
лѣтомъ  по  деревиямъ  и  живутъ  въ  ипхъ  до 
осени,    опасаясь    лихорадокъ  ,     которыя    въ 
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жары,  по  прпчинѣ  болотъ,  легко  получить 
можно.  Теперь  стану  продолжать  тебѣ,  ма- 
тушка, мой  журналъ,  который  кончился  прі- 
ѣздомъ  нашимъ  въ  Ниренбергъ.  Сей  городъ 
положсніемъ  своимъ  очень  страненъ:  стонтъ 
весь  на  горахъ  и  съ  высокаго  мѣста,  каковъ 
тутошный  зэмокъ,  кажется  пе  инымъ  чѣмъ, 
какъ  громадою  пабросанныхъ  ненарочно  кам- 
ней; считаютъ  въ  пемъ  до  восьми  сотъ  улицъ, 
что  и  не  удивительно,  если  называютъ  улица- 
ми всѣ  по  горамъ  закоулки,  какіе  на  стѣ  ща- 
гахъ  обыкновенно  встрѣчаются.  Не  взирая 
на  узкія  улицы  и  па  множество  народа,  на- 
блюдается внутри  н  снаружи  домовъ  чистота 
отмѣиная.  Въ  день  нашего    пріѣзда,  то  есть 

25  Августе  *  „  \ 

,-- — -  —  послѣ  обѣда   осматривали   мы    замокъ. 

О    Сситноря,  * 

По  древпммъ  преданіямъ  здѣшніе  жители  вѣ- 
рятъ,  что  построеиъ  онъ  Нерономъ.  Не  знаю, 
оиъ  ли  его  строилъ,  но  по  крайней  мѣрѣ  за- 
мокъ достоипъ  быть  дворцомъ  такого  чудови- 
ща, каковъ  Неронъ.  Вообрази  на  превысокой 
и  прекрутой  горѣ  уродливое  и  мрачное  боль- 
шое зданіе.  Кажется,  что  обптавшій  въ  нсмъ 
тиранъ  сверху  попиралъ  ногами  городъ  и  что 
самъ  залѣзъ  такъ  высоко  ам\  того,  чтобъ 
спрятаться  отъ  отчаянія  несчастпыхъ  жите- 
лей. Словомъ,  зЬюкъ  таковъ,  въ  какомъ  че- 
стный человѣкъ  за  всѣ  престолы  свѣта  жить 
не  согласится.  Мы  осматривали  въ  иемъ  кар- 
тины Альбрехта  Дюрера,  славнаго  больше  за 
старину.,  нежели  за  искусство,  потому  что  въ 


II  зъ  путешествія.  415 

его  время  живопись  въ  Европѣ  была  еще  въ 
колыбели.  Туть  казаліі  намъ  модели  святыхъ 
вещей;  ибо  подлинны  я  сохранены  и  никому, 
кромѣ  коронованныхъ  главъ,  ихъ  не  кажутъ. 
Художникъ,  дѣлавшій  сіи  модели,  не  имѣлъ, 
кажется,  нужды  ни  въ  большомъ  трудѣ,  ни  въ 
большомъ  искусствѣ.  Святыя  вещи  состоятъ 
въ  копьѣ,  коимъ  Христосъ  прободенъ  былъ 
на  крестѣ,  въ  крестномъ  гвоздѣ,  въ  частицѣ 
самаго  Креста,  въотломкѣ  яслей  Виолеемскихъ, 
въ  лоскуткѣ  скатерти,  постланной  на  Тайной 
Вечери,  и  въ  лоскуточкѣ  лентія,  коимъ  Хри- 
стосъ отиралъ  ноги  па  умовеніи.  Осмотрѣвъ 
въ  замкѣ  все  любопытства  достойное,  прове- 
ли мы  вечерь  дома  съ  банкпромъ  Брентаніемъ, 


вгуста 


къ    которому    мы    адресованы.    Онъ   ■&  „ 

1  •*  ■  6  Сентября 

поутру  возилъ  насъ  къ  купцу  Вильду,  который 
имѣетъ  прекрасное  собраніе  картонъ.  Мы 
пригласили  Брентанія  къ  обѣду.  Я  иигдѣ  не 
видалъ  делпкатиѣе  стола,  какъ  въ  нашемъ 
трактирѣ.  Какое  пирожное!  какой  десертъ! 
О  ппрожномъ  говорю  я  не  для  того  только, 
что  я  до  него  охотникъ,  но  для  того,  что 
Ниренберръ  пирожнымъ  славенъ  вь  Европѣ. 
Скатерти,  салфетки  тонки,  чисты,  словомъ, 
въ  жизнь  мою  лучшаго  стола  имѣть  не  же- 
лалъ  бьь  Послѣ  обѣда  были  мы  въ  Ратушѣ, 
украшенной  картинами  Альбрехта  Дюрера. 
Онъ  родился  вь  здѣшнемъ  городѣ,  работалъ 
много  и,  куда  ни  обернись,  вездѣ  найдешь  его 
работу.    Я    сдѣлалъ  визитъ  Брентанію    и  съ 


416  Письма 

ннмь  ѣздімъ  въ  комедію.  Театришка  мерзкій 
и  зала  походить  больше  на  чулань,  нежели 
на  залу.  Жаръ  и  духота  были  такіе,  что  я 
пяти  минутъ  не  устоялъ  и  вечеръ  провелп 
мы  одни. 

Въ  Ниренбергѣ  много  хорошихъ  живопис- 
цевъ  и  другихъ  художниковъ;  но  они  умира- 
ютъ  съ  голоду,  потому  что  покупать  некому. 
Цѣлое  утро,  или  справсдливѣе  сказать,  весь 
день    ,    вгус™   посѣщалъ  я  сихъ  бѣдняковъ,  ла- 

7    сентября  ' 

зилъ  къ  нимъ  на  чердаки  и  много  кое-что 
накупилъ  по  моей  коммерціп  и  отправилъ  въ 
Петербургъ.  Ходилъ  по  церквамъ,  по  книж- 
нымъ  лавкамъ,  смотрѣлъ  славный  бронзовый 
Фонтаиъ,  за  который  Государыня  предлагала 
тридцать  тысячъ  рублей:  но  меиыне  пятиде- 
сяти не  продаютъ;  былъ  въ  галантерейныхъ 
лавкахъ  и  пришелъ  домой,  уставъ  какъ  со- 
бака.  Ввечеру  бапкиръ   Кнопфъ  сдѣлалъ  мнѣ 

28    Августа  ^  * 

визит  ь. —  поутру  ооа  мои  банкира  во- 

8   Септября  1      ѵ  1  г 

зили  меня  въ  арсеналъ.  Въ  немъ  есть  чего 
смотрѣть;  воинскіе  снаряды,  уборы  и  одежда 
древнихъ  рыцарей  весьма  любопытны.  Уди- 
вительно, какъ  могли  они  таскать  на  себѣ 
такую  тягость.  Я  не  совсѣмъ  безсиленъ;  но 
насилу  поднялъ  копье,  которымъ  они  воевали. 
Послѣ  обѣда  мадамъ  Брентани  пріѣхала  къ 
намъ  съ  двумя  золовками  и  мы  всѣ  ввечеру 
ѣздили  въ  садъ  къ  мадамъ  Геллеръ,  которая 
лицемъ  похожа  какъ  двѣ  капли  воды  наКняги- 
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Д»  Гі  2  9   Августа  „ 

.  А.    I  рузііискую.    -7Г7Г-1 —   цѣлое  утро 

1    •/  *  У   Сентября  ^       * 

приносили  ко  мнѣ  лзъ  цѣлаго  города  картины 
на  продажу;  но  я  не  купилъ  ничего,  видя,  что 
считаютъ  меня  проѣзжимъ  богачемъ.  Въ  семъ 
мнѣній  вездѣ  обо  мнѣ  остаются  для  того,  что 
я  Русскій.  Во  всей  Нѣмецкой  Землѣи,  сказы- 
ваютъ,  также  во  всей  Италіи,  слова  Русскій 
п  богачъ  одно  означаютъ.  Послѣ  обѣда  мы 
прогуливались  по  городу,  отправивъ  напередъ 
съ  Фурманомъ  сундуки  паши  въ  Боценъ,   для 

*  •  тт  «-»  30  Августа 

облегченія  кареты.  На  другой  день  10  Сен^яб  * 
цриходпли  ко  мнѣ  прощаться  всѣ  артисты  п 
оба  мои  банкира.  Послѣ  обѣда  въ  два  часа 
выѣхалн  мы  изъ  Ниренберга,  п,  не  останавли- 
ваясь нигдѣ,  всю  ночь  ѣхали;  — вгуста   къобѣду 

11    Сентября  * 

пріѣхалп  мы  въ  Аугсбургъ.Не  спавъ  всю  ночь, 
мы  такъ  устали,  что  послѣ  обѣда  спали  какъ 
мертвые  и  насилу  добудились  насъ  ужинать. 
На  другой  день  !/,2  сентября  поутру  явился 
ко  мнѣ  Русскій  нашъ  агентъ  Кпзовъ,  къ  кото- 
рому Безбородко  писалъ  обо  мнѣ  сильную  ре- 
комендацію.  Съ  нимъ  ѣздилъ  я  къ  банкиру 
моему  Обескуру.  Надобно  знать,  что  Нирен- 
бергскіе  артисты  писали  обо  мнѣ  въ  Аугсбургъ; 
почему  и  явились  ко  мпѣ  Аугсбургскіе.  Кп- 
зовъ прнвезь  къ  намъ  своего  брата,  доктора 
медицииы,  и  жену  свою.  Всѣ  мы  въ  откры- 
тыхъ  коляскахъ  поѣхали  гулять  за  городъ, 
котораго  окрестности  прекрасны.  По  воз- 
вращепіи  ко  мнѣ  всѣ    подчиваны  у  меня    были 
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русскішъ    чаемъ.  2/13  сентября  дазилъ    я   по 
чердакамъ,  на  которыхъ  умираютъ  съ  голоду 
бѣдные  художники, и  осматрнвалъ  ихъработу. 
Надобно  отдать  справедливость,  что  между  ни- 
ми есть  мастера  съ  великими  достоинствами;  но 
такъ  же  какъ  и  въ  Ииреибергѣ  работы  ихъ  ни- 
кто не  покупаетъ.Мѣщане  ничего  не  смыслят ъ, 
а    болішихъ    господа  нѣтъ.   Первые  люди,  то 
есть  иатриціи,  не  заслужпваютъ  человѣческаго 
имени.    Знатные    модпою  спѣсыо   и    надутые 
скоты    презнраютъ    тѣхъ,  которыми    началь- 
ствуютъ;   а  бѣдные    точно    таковы,    какъ  въ 
Гольберговой  комедіи  :  Бои  Каписіо  сіе  СоІіЬ- 
гасіоз.    Между   тѣмъ  какъ  я  іюсѣщалъ  худож- 
нпковъ,  мадамъ  Кизовъ  возила  жену    мою   на 
ситцевую   Фабрику,    которой    заведеніе  такъ 
хорошо  устроено,  что  она  одѣваетъ  ситцемъ 
самую  Италію.  Послѣ  обѣда  баронъ  Соёг  на- 
чалъ  мои  потретъ  еп   тіпіаіиге.  Пріѣхали   къ 
памъ   мадамъ    Кизовъ  и  некоторые    артисты. 
Они   возили  иасъ  на    гульбище,    иазываемое 
Семь  Столбовъ.  Всѣ  нѣмецкія    гульбища  оди- 
наковы.     Наставлено    въ     рощѣ.  множество 
столиковъ;  за  каждымъ  сидптъ  компавія  и  про- 
хлаждается   ппвомъ  и  табакомъ.  Я  спроспль 
коФе,   который  мнѣ  тотчасъи  подали.  Такихъ 
мерзкихъ   помой   я  отъ   роду    не    вндывалъ — 
прямое  рвотное-   По   возвращевіи   домой    мы 
подчивалн  компанію  чаемъ,    который    Нѣмцы 
пили   какъ  нектарь.    5/і4  все  утро    осматрн- 
валъ   я    въ    разныхъ    мѣстахъ  коллекціп  кар- 
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тпнъ.  Послѣ  обѣда  смотрѣлъ  ратушу,  велико- 
лѣпіемъ  споимъ  любопытства  достойную.  Опа 
перпая  по  всей  Гермапіи.  Зала  преогромная, 
раеписанапрекрасио  п  раззолочена  пребогато. 
Потомъ  зазвалъ  насъ  къ  себѣ  докторъ  Кпзовъ 
и  поставилъ  намъ  коллацію  (закуску).  Въ  сей 
день  продолжалъ  я  писать.  */г6  сентяпрн  по- 
утру явились  ко  мнѣ  по  обыкновенію  многіе 
артисты  и  водили  насъ  въ  соборную  церковь 
Св.  Креста,  къ  Францнсканамъ.  Послѣ  обѣда 
я  пиеалъ;  потомъ  ѣздпли  мы  къ  славному  во 
всей  Европѣ  органисту  Штейну  смотрѣть 
его  иовопзобрѣтенпый  клавесинъ;  дочь  его 
нграетъ  на  иемъ  какъ  ангелъ.  Прогуливались 
до  городу.  По  возвращепіи  ко  мнѣ  я  подчп- 
валъ  коллаціею.  б/16  поутру  выѣхали  мы  изъ 
Аугсбурга;  обѣдали  въ  Швабмюпхепѣ  плохо 
и,  не  останавливаясь,  ѣхали  всю  ночь.  Аль- 
пійскія  горы  вндѣли  мы  еще  въ  Аутсбургѣ;  но 
въѣхали  въ  ннхъ  в/І7  сентября  па  станціи 
Фіеслѣ.  Завтракали  мы  уже  въ  Тиролѣ,  въ 
городкѣ  Рейте.  Изъ  воротъ  сего  города  под- 
нимались мы  цѣлый  часъ  на  высочайшую  го- 
ру и  лишь-только  на  нее  взъѣхалп,  какъ 
представилась  намъ  другая  гора,  не  менѣе 
первой,  на  которую  мы  также  часъ  ѣхалп, 
пмѣя  въ  глазахъ  пропасти  бездонныя.  Потомъ 
станціи  были  сноспѣе;  но  отъ  мѣстечка  Лер- 
моса  до  Нассерейша  была  станція  ужасная. 
Горы  и  пропасти  столь  ужасны,  что  волосы 
дыбомъ    становятся.    Надлежптъ     одиакожъ 
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отдать  правительству  ту  справедливость,  что 
дороги  сдѣланы  и  содержатся  такъ  хорошо, 
какъ  я  внгдѣ  не  находилъ;  аспекты  страш- 
ные, во  нѣтъ  вц  малѣпшей  опаспости.  Всѣ 
опаснѣйшія  мѣста  завалеиы  каменьями  и  до- 
рога такова,  что  двѣ  кареты  свободно  разъѣ- 
хаться  могутъ.  Въ  Парвисѣ  остановились  мы 
ночевать,  не  боявшись  въ  темнотѣ  ѣхать.  7/І8 
сентября  со  свѣтомъ  вдругъ  съ  ночлегу  вы- 
ѣхали.  Не  доѣзжая  до  Ииспрука,  подъѣхали 
мы  къ  горѣ  высоты  безмѣрной  ц,  примѣтя, 
что  почталіонъ  нашъ,  загнувъ  къ  верху  го- 
лову, нѣчто  намъ  показываетъ,  велѣлп  ему 
остановиться  и,  вышедъ  пзъ  кареты,  увидѣлп 
изъ  верхушки  горы  густой  дымъ  съ  пламе- 
немъ.  Почталіонъ  сказывалъ  памъ,  что  дымъ 
и  огонь  впдятъ  они  не  больше  восьми  дней  въ 
году.  Сія  гора,  называемая  9#агііпЗ*2ВаіЛ, 
есть  та  самая,  на  которую  Императоръ  Макси- 
миліанъ  I,  ловя  дикую  козу,  сгоряча  забрелъ 
и  одинехонекъ  плуталъ  по  ней  двое  сутокъ. 
Возвращеніе  его  оттуда  почитается  здѣсь 
чудомъ.  Онъ  самъ  разсказывалъ,  что  когда, 
уже  не  видя  слѣда  къ  спасенію,  пришелъ  онъ 
въ  отчаяніе,  долженъ  будучи  умереть  съ  го- 
лоду, вдугъ  явился  ему  пастухъ  и  свелъ  его 
съгоры.  Сего  пастуха  никакъ  отыскать  не 
могли.  Попы  называли  его  ангеломъ.  Импе- 
раторъ велѣлъ  сдѣлать  дорожку  на  самую 
верхушку  горы  и  на  самомъ  томъ  мѣстѣ,  на 
когоромъ  явился  ему  частухъ.  или  ангслъ,  во- 
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друженъ  прсвелпкііі  крестъ,  котораго  свизу 
за  высотою  видѣть  нельзя.  Послѣсего  приклю- 
ченія  ГЬшераторъ  большую  часть  жизни  сво- 
ей проводилъвъ  Инспрукскомъ  Капуцинскомъ 
монастырь  въ  монашеской  кельѣ.  Почти  въ 
полдень  пріѣхали  мы  въ  Инспрукъ,  въ  кото- 
ромъ  имѣетъ  свое  пребываиіе  Эрцгерцогиня 
Елисавета,  сестра  нынѣшняго Императора.  Я, 
іпіѣя  правнломъ,  нигдѣ  ко  Двору  не  представ- 
ляться, не  считалъ  удостоенъ  быть  ея  лнце- 
зрѣніемъ.  Отобѣдавъ,  ходнлъ  я  въ  Капуцин- 
скін  монастырь,  гдѣ  водили  меня  въ  кельи 
Максимнліановы.  Увидѣвъ  маршпрующій  по 
улицѣ  полкъ,  спросилъ  я,  куда  оиъ  идетъ.  Хо- 
зяипь  трактира,  гдѣ  я  жилъ,  былъ  моимъ 
нроводннкомъ.  Онъ  отвѣчалъ  мн  ѣ,  что  сегод- 
ня будетъ  на  чистомъ  полѣ  экзаменъ  полковой 
нормалыюіі  школѣ.  Сорокъ  восемь  солдат- 
скнхъ  дѣтеіі  обучаются  на  государевомъ  кош- 
те какъ  военной  экзерцпціи,  такъ  и  прочпмъ 
зпапіямъ,  касающимся  до  ремесла  военнаго. 
Намѣрсиіе  сего  установленія  то,  чтобъ  сдѣ- 
лать  пзъ  иихъ  хорошнхъ  унтеръ-ОФИцеровъ. 
Одинъ  дѣвнчій  монастырь  пстреблеиъ;  кельи 
превращены  для  мальчиковь  въ  казармы,  а 
садъ  монастырски!  въ  мѣсто  для  пхъ  экзерци- 
ціп.  Эрцгерцогиня  со  всѣмъ  своимъ  Дворомъ 
присутствовала  на  экзамепѣ.  По  календарю 
ей  лѣтъ  сорокъ,  а  по  виду  и  по  живости  ха- 
рактера нельзя  дать  и  тридцати.  Она  очень 
походитъ  па  сестру  свою,  Королеву  Француз- 
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скую.  Полкъ  отдалъ  ей  честь  и  начался 
экзаменъ.  Я  хотя  и  прятался  въ  народъ,  ио 
меня  тотчасъ  примѣтили;  а  скорѣе  всѣхъ 
Эрцгерцогиня,  узнавъ  отъ  полиціи  о  моемъ 
пріѣздѣ.  Весь  дворъ  ко  мнѣ  обратился  и  отъ 
всѣхъ  показано  было  ко  мнѣ  отличное  вни- 
маніе  н  учтивость.  Нечувствительно  вымани- 
ли меня  изъ  народной  толпы  и  я  примѣтилъ, 
что  каждый  листочекъ  экзамена  приказывала 
Эрцгерцогиня  тотчасъ  доводить  до  меня.  Она 
шептала  что-то  съ  гоФмаршаломъ,  который, 
подошедъ  ко  мнѣ,  спросилъ  меня:  буду  ли  я 
представляться?  Я  отвѣчалъ,  что  завтра  ѣду 
и  что  сіе  счастіе  предоставлю  себѣ  на  воз- 
вратномъ  пути  моемъ.  Я  видѣлъ,  что  отвѣтъ 
мой  былъ  тотчасъ  перепесенъ  Эрцгерцогинѣ, 
которая  безъ  всякихъ  церемоиій  тотчасъ  са- 
ма ко  мнѣ  подошла.  «Хотя  вы  мнѣ  и  не  пред- 
ставлены,» сказала  она  «но  я  слышу,  что  вы 
ѣдете  въ  Италію;  прошу  васъ  сказать  мой 
поклонъ  брату  моему,  Великому  Герцогу  То- 
сканскому, и  сестрѣ  моей,  Королевѣ  Неапо- 
литанской.» Я  отвѣчалъ  ей,  что  почитаю  за 
великое  себѣ  счастіе  исполнить  ея  повелѣніе. 
Послѣ  сего  разговаривала  она  со  мною  долго 
о  разныхъ  матеріяхъ  и  весьма  милостиво 
пожелала  мнѣ  счастливаго  пути.  Лншь  только 
она  отъ  меня  отошла,  какъ  всѣ  дамы  меня 
окружили  п  уговаривали  сильно  остаться  па 
несколько  времени  въ  Инспрукѣ.  Я  былъ  иеу- 
молиѵгь.  Накопецъ,  въ  девятомъ  часу  ввечеру, 
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эьзамеігь  кончился.  Эрцгерцогиня  пошла  по 
дворецъ  пѣшкомъ;  вся  публика  ее  провожала 
и  я  счелъ  за  пристойное  отъ  нее  не  отставать. 
Городъ  былъ  освѣщенъ;  но  ночь  претемная. 
Къ  удивлеиію  моему  увидѣлъ  я,  что  Ея  Высо- 
чество, увернувшись  въ  темнотѣ  отъ  публики, 
подозвала  моего  проводника  и  съ  ним  ь  разго- 
варнваетъ.  Проводникъ  мой,  возвратясь  со 
мною,  далъ  мнѣ  огчетъ  въ  своей  бееѣдѣ.«Она 
изволила  меня  спрашивать  о  васъ,»  сказалъ 
опт),  «одни  ли  вы  ѣдете;  а  узнавъ,  что  Ьъ 
женою,  хотѣла  знать,  для  чего  жена  ваша 
не  пришла  посмотрѣть  экзаменъ?»  Проводникъ 
мой  отвѣчалъ,  что  онъ  этого  яе  знаетъ.  По- 
томъ  спрашивала  она,  правда  ли  то,  что  я 
завтра  ѣду.  «Правда,»  отвѣчалъ  мой  провод- 
никъ. «Такъ  скажи  же  ему  отъ  меня,  что  я 
желаю  ему  отъ  всего  сердца  счастливаго  пу- 
ти.» Эрцгерцогиня,  сколько  видно,  имѣетъ 
очень  доброе  сердце.  Всѣ  ею  довольны  и  она 
отмѣнпо  здѣсь  любима.  Хозяинъ  мой  сказы- 
валъ  мнѣ,  что  она  около  полугода  огорчена 
своимъ  братомъ,  который,  провѣдавъ  объ  ея 
интригѣ  еъ  одііимъ  маіоромъ,  удалилъ  его  пзъ 
Инспрука.  Въ  продолженіе  экзамена  застигла 
насъ  ночь  претемная,  и  я  въ  первый  разъ  въ 
жнзнн  увндѣлъ  зрѣлище,  для  глазъ  нисколько 
страшное.  Поле,  на  которомъ  школьники  эк- 
зерцировали  и  ужинали  въ  нрисутствіи  Двора 
и  многочисленной  публики,  освѣщепо  было 
виѣсто  Факеловъ  иламенемъ  горы,  о  которой 
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я  упомяиулъ  выше.  Эрцгерцогиня  шутя  гово- 
рила мнѣ,   что  я   вижу  теперь    маленькій   Ве- 
зувій;     что  сей    пламень    произошелъ    по  изъ 
внутренности  горьц  но  отъ  электризаціи:  что 
къ  пресѣченію  пожара  наряжено  для  вырав- 
ниванія    рвовъ  большое  число  работииковъ  и 
что  она  не   воображаетъ  дальнѣйшихъ   слѣд- 
ствій    отъ    сего  происшествія.  8/І9  безмѣрное 
желаніе  скорѣе    проѣхать  горы,  дурной   тра- 
ктиръ  п  петерпѣніе  скорѣе  доѣхать    во    Фло- 
ренцію    ради    нашпхъ    писемъ,    рѣшили  насъ 
выѣхать  поутру  изъ  Инснрука.  Между  тѣмъ, 
какъ  послали  на  почту  за  лошадьми,  уепѣлъ  я 
обѣжать  церкви:  Францисканскую,  Соборную 
и  Ргстез  зегѵіЬез,    дворцевый    садъ    и    торже- 
ственныя    ворота.    Францисканская    церковь 
знаменита  велпколѣпнымъ  монументомъ  Мак- 
симиліана  I  и  двадцатью  восемью  бронзовыми 
статуями  погребенныхъ  тут  ь  государей.    Всѣ 
статуи  выше  человѣческаго  роста.  Инспрукъ 
весь  окруженъ  горами.  Выѣхавъ   изъ   воротъ, 
взъѣзжалп  мы    цѣлый  чась   на    Штепнахскую 
гору,  по   прнчипѣ  высоты  которой   припрягли 
намъ  лишнюю  пару,    по  около     вечера    пред- 
стала намъ  гора  Бреннерская,  которой  гора- 
здо ппже  ходятъ    облака.  Выше  ея,    сказыва- 
ютъ,  уже  нѣтъ.  Мы  побольше  часа  взбирались 
на  одинъ  изъ  ея   холмовъ.  Между    тѣмъ    на- 
стигла   насъ  такая  темная  ночь,  что  мы  си- 
дѣли  какъ  въ   мѣшкѣ.    Почталіонъ  хотя    везъ 
насъ  очень  храбро  по  сдѣланпой  прекрасной 
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дорогв,  но  въ  тешютѣ  быть  между  пропасть- 
ми  на  горахъ,  каковы  Альпійскія,  было  нам  ь 
не  очень  весело.  Пріѣхавъ  на  почту,  мы  но- 
чевали. 9/20  отдохнув  ь  тутъ  и  позавтракавъ, 
проѣхали  мы  городъ  Бриксенъ,  не  останавли- 
ваясь, и  при  луияомъ  сіяніи  вь  полночь  прі- 
ѣхалп  благополучно  въ  Боценъ.  Симь  оканчи- 
ваю журнал  ь,  который  продолжать  буду  по- 
рядочно. 


ФЛОРЕНЩЯ,  8/1Г>  Октября  1784.. 

Послѣдній  мой  журналъ  кончился  пріѣздомъ 
нашимъ  въ  Боценъ.  Сей  городъ  окруженъ  го- 
рами и  положеніе  его  нимало  не  пріятио, 
потому  что  онъ  лежитъ  въ  ямѣ.  Въ  немъ 
Императоръ  сдѣлалъ  теперь  большое  подкрѣ- 
пленіе  коммерціи  и  во  время  ярмарки  мы 
вндѣли  превеликое  стечеиіе  разныхъ  націй. 
Жителей  въ  немъ  половина  Нѣмцевъ,  а  дру- 
гая Италіянцевъ.  Народъ  говоритъ  больше 
по-итальянски.  Образъ  жизни  итальянскій, 
то  есть,  весьма  много  свинства.  Полы  ка- 
менные и  грязные;  бѣлье  мерзкое;  хлѣбъ, 
какого  у  насъ  не  ѣдятъ  нищіе;  чистая  ихъ 
вода  то,  что  у  насъ  помои.  Словомъ,  мы, 
увидя  сіе  преддверіс  Италіи,  оробѣли.  10/2, 
Сентября  былъ  я  на  ярмаркѣ.  Подъ  домами 
сдѣланы  лавки,  по  которымъ  всѣ  купцы  и  на- 
родъ бродятъ  и  каждый  что-нибудь  или  про- 
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даетъ,  или  покупаете.  Былъ  я  въ  Ватушѣ, 
которую  пашелъ  противу  чаянія  весьма  вели- 
колѣпеою.  Послѣ  обѣда  ходилъ  я  къ  живопис- 
цу Генрицію  смотрѣть  его  работу;  а  отъ 
него  въ  Италіянскую  комедію.  Театръ  адскій. 
Онъ  построепъ  безъ  полу  и  на  сыромъ  мѣ- 
стѣ.  Въ  двѣ  минуты  комары  меня  растерзали 
и  я^послѣ  первой  сцены  выбѣжалъ  изъ  него, 
какъ  бѣшеный.  Вечеръ  проводили  мы  въ  чте- 
иігі.  11/о<,  утромъ  ходилъ  я  по  церквамъ,  изъ 
которыхъ  во  многпхъ  есть  прекрасныя  кар- 
тины; ввечеру  былъ  я  на  площади  и  смот- 
рѣлъ  маріонетокъ.  Дурное  житье  въ  Боценѣ 
рѣгаило  насъ  выѣхать  изъ  него.  і2/23  мы  уго- 
ворились съ  бапкиромъ,  чтобъ  онъ  пришедшіе 
изъ  Ниренберга  сундуки  наши  отправилъ  во- 
дою въ  Тріентъ,  изъ  котораго  мы  въ  Верону 
захотѣлп  ѣхать  и  сами  водою.  И  такъ,  поутру 
взявъ  почту,  отправились  изъ  скаредпаго  Бо- 
цена  въ  Тріентъ,  который  еще  болѣе  прнвелъ 
насъ  въ  уныніе.  Въ  самомъ  лучшемъ  тракти- 
ре вонь,  нечистота,  мерзость,  всѣ  чувства 
паши  размучили.  Мы  въ  ту  же  минуту  изъ 
него  ускакали  бы,  если  бъ  договоръ  мой  съ 
лоішаномъ  не  принудилъ  меня  дожидаться 
судна.  Мы  весь  вечеръ  горевали,  что  заѣха- 
ли  къ  скотамъ.  15/о4  поутру  ходилъ  я  по  цер- 
квамъ смотрѣть  прекрасныхъ  картинъ;  въ  со- 
борной видѣлъ  и  слышалъ  я  органъ  первый 
въ  свѣтѣ.  Онъ  подражаетъ  совершенно  мно- 
гимъ    инструментамъ    и    птичьему    пѣнію.  Я 
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былъ  въ  восхищеіііи,  смотря  на  двери,  распи- 
еанныя  превосходнымъ  искусствомъ  Романн- 
ая, и  слушавъ  сей  прекрасный  и  для  меня 
новый  инструмента  Послѣ  обѣда  былъ  я  въ 
Енископскомъ  дворцѣ.  Замокъ  старинный;  но 
внутри  убранъ  великолепно  и  наполпенъ  кар- 
тинами великихъ  мастеровъ.  Самъ  епископъ 
былъ  въ  деревнѣ  и  мы  имѣли  всю  свободу 
осмотрѣть  его  дворецъ.  Ввечеру  былъ  у  насъ 
съ  визитомъ  банкиръ  нашъ  Трентини.  і4/23 
поутру  водилъ  я  жену  мою  слушать  органы  и 
смотрѣть  дворецъ.  Сей  осмотръ  кончился 
тѣмъ,  что  показали  намъ  погребъ  его  прео- 
священства, въ  которомъ  нѣсколько  сотъ 
страшныхъ  бочекъ  стоятъсъ  винами  издревле. 
Меня  подчивали  изъ  нѣкоторыхъ  и  я  отъ 
двухъ  рюмокъ  чуть  не  съ  ногъ  долой.  Каза- 
лось бы,  что  въ  духовномъ  состояніи  такимъ 
изобпліемъ  винныхъ  бочекъ  больше  стыдить- 
ся, нежели  хвастать  надлежало;  но  здѣсь  ка- 
жутъ  погребъ  на  хвастовство.  Оттуда  ходили 
мы  по  церквамъ  смотрѣть  картины.  Послѣ 
обѣда  Трентини  повезъ  насъ  в  ь  свой  загород- 
ный домъ,  гдѣ  вся  его  семья  угощала  насъ 
сколько  могли. Трентини  показалънамъвсевоз- 
можныя  учтивства;  но  скученъ  тѣмъ,  что  при 
всякомъ  словѣ  хохочетъ  даже  до  того,  что 
когда  я  спросилъ  его:  все  ли  онъ  въ  добромъ 
здоровьѣ,  овъ  умеръ  со  смѣху  и  насилу  могъ 
выговорить:  рег  сегѵіііа.  Глупый  обычай  не- 
престанно хохотать  и,  говоря,  изо  всей  силы 
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кричать,  свойственъ  Итальянцами.  Трое 
Итальянцевъ  въ  комнатѣ  нашумятъ  гораздо 
больше  двадцати  Нѣмцевь.  13/26  поутру  бан- 
киръ  нашъ,  думая,  что  граФъ  Валькевштейнъ, 
здѣшній  отъ  Императора  начальвикъ,  живетъ 
за  городом^,  повелъ  насъ  къ  нему  смотрѣть 
картинъ;  но  сверхъ  чаянія  граФъ  былъ  въ 
городѣ:  онъ  встрѣтилъ  насъ  очень  учтиво  и 
самъ  водилъ  насъ  въ  свою  галерею,  Послѣ 
обѣда  былъ  дождь  и  гулять  было  нельзя.  Мы 
въ  скукѣ  ііросвдѣлн  въ  иашемъ  мерзскомъ 
трактирѣ.  Подъ  вечеръ  ходили  мы  въверхній 
этажъ  смотрѣть  МасІетоізеПе  ГлеЬзегп,  Сак- 
сонку лѣтъ  тридцати;  она  лицемъ  изрядна,  но 
родилась  безъ  обѣихъ  рукъ  и  съ  коротень- 
кими ножками.  Ноги  служатъ  ей  вмѣсто  рукъ. 
Она  при  насъ  чинила  перья,  писала,  нюхала 
табакъ,  вздѣвала  и  снимала  серьги,  пряла  и 
въ  иголку  вздѣвала  нитку,  16/27  съ  свѣтомъ 
вдругъ  выѣхали  мы  водою  изъ  Тріента.  обѣ- 
дали  въ  каретѣ.  Къ  ночи  пристали  мы  въ 
венеціянскій  городокъ,  Воларии,  съ  тѣмъ, 
чтобъ  тутъ  ночевавъ,  завтра  рано  приплыть 
въ  Верону,  отъ  которой  осталась  одна  только 
стапція;  по  какъ  скоро  вошли  въ  трактиръ, 
то  нланъ  иашъ  ту  же  минуту  и  разрушился: 
неизреченная  мерзость,  вонь,  сырость  выг- 
пали  насъ  тотчасъ.  Я  думаю,  что  не  одна 
сотня  скорпіоповъ  была  въ  постелѣ,  на  кото- 
рой намъ  спать  доставалось*  О!  Ьезііа  ІГаІіапа! 
Я  послалъ  зстаФетъ  въ  Верону»  чтобъ    намъ 
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отворили  ворота,  ибо  иначе  были  бъ  мы  при- 
нуждены у  воротъ  ночевать,  и  самъ  схвати 
почтовыхъ  лошадей,  тотчасъ  поѣхалъ  на- 
вскачь  въ  Верону  и  сталъ  въ  трактиръ  очень 
хорошій.  Дороговизна  въ  Веронѣ  ужасная;  за 
все  про  все  червонный.  Я  договорился  съ 
хозяином!),  потому  что  въ  Италіп  безъ  дого- 
вору за  рюмку  воды  заплатишь  червонный. 
Надобно  отдать  справедливость  Нѣмецкой  зе- 
млѣ,  чтовъ  ней  жлтье  вполы  дешевле  и  вдвое 
лучше.  Изъ  Воларны  до  Вероны  горъ  больше 
нѣтъ.  Цѣлые  десять  дней  бывъ  въ  горахъ, 
мы  очень  обрадовались,  выѣхавь  на  ровное 
мѣсто.  Намъ  казалось,  что  насъ  изъ  тюрьмы 
выпустили.  17/о8  поутру  проспавъ  долго, насилу 
успѣлъ  я  съѣздпть  къ  банкиру  моему,  Соль- 
дпни.  Послѣ  обѣда  были  мы  нъ  жепскомъ 
Георгіевскомъ  моиастырѣ  смотрѣть  картины. 
Надобно  примѣтпть,  что  въ  ІІталін  великіе 
мастера  большею  частію  работали  для  цер- 
квей. Потомъ  были  мы  въ  саду  ГраФа  Юстія. 
Сен  садъ  сдѣлаиъ  по  большой  каменной  горѣ 
внизъ  уступами.  На  горѣ  сдѣлаиы  бесѣдкн, 
изъ  коихъ  видѣнъ  весь  городъ.  Я  туда  вска- 
рабкаться полѣнился;  но  жена  всходила. 
Весь  садъ  состоитъ  изъ  нѣсколькихъ  кипарие- 
ныхъ  аллей.  Деревья  превысокія.Изъ  саду  бы- 
ли въ  кабипетѣ  граФа  Бевилакви.  Есть  кар- 
пипы  и  антики  прекрасные.  Смотрѣли  потомъ 
древпій  славный  амФнтеатръ,  въ  которомъ 
свободно  помещались  22.000  человѣкъ.    Были 
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мы  на  плацъ-дармѣ,  гдѣ  поставлена  статуя 
Венеціянской  Республики;  на  плацѣ  сіе  Зі^погі, 
гдѣ  Ратуша,  на  которой  стоятъ  статуи  дре- 
внихъ  зиаменитыхъ  Веронезцевъ.  Видѣлирогіо 
сіеі  Раіііо,  трое  Римскнхъ  торжественныхъ 
воротъ.  Ввечеру  былъ  у  насъ  банкиръ  Соль- 
днни.  |8/29  весь  день  осматривали  мы  здѣшнія 
драгоцѣнныя  картины  и  антики.  Были  въ  до- 
махъ  граФа  Турки,  маркиза  Жерарди,  у  брата 
покоіінаго  Чинверонія,  славнаго  живописца. 
Оттуда  ѣздили  въ  оперный  домъ,  смотрѣли 
всю  МаФФееву  коллекцію  вдѣланпыхъ  въ  стѣ- 
ну  древпихъ  монументовъ,  надписей  и  статуй, 
также  и  залу  Филармонической  Академіи;  за- 
ѣхалн  въ  церковь  госпитальную  и  потомъ  до- 
мой обѣдать.  Послѣ  обѣда  ѣздили  мыкъ  граФу 
Ротарію,  племяннику  бывшаго  въ  Петербургѣ 
живописца.  Племяниикъ  набитый  скотъ.  Все 
достоинство  состоитъ  вътомъ,  что  онъ  имѣетъ 
хорошій  домъ,  въ  которомъ  двѣ  комнаты  убра- 
ны картинами  и  эскизами  покойиаго  его  дяди. 
Отъ  него  ѣздилн  мы  въ  соборную  церковь,  а 
оттуда  за  городъ  на  сатриз  Магііиз.  Поле 
прекрасное!  Тутъ  бываетъ  два  раза  въ  году 
ярмарка.  Лавки,  нынѣ  запертыя,  построены 
очень  хорошо.  Отсюда  были  мы  на  Ріагго  сіеі 
сгисійхо  смотрѣть  мячныя  игры.  Народу  было 
превеликое  множество.  Знатные  и  порядоч- 
ные люди  помѣщены  особливо.  Огорожено 
большое  мѣсто,  на  которомъ  человѣкъ  деея- 
токъ,  одѣтыхъ  въ  льняное  бѣлое  платье,  бро- 
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саютъ  ракетами  болыиіе  млчц.  Удачаый  гоир 
всегда  сопровождался  крикоѵіъ  и  рукоплеска- 
ніемъ.  Отсюда  были  мы  въ  саду  граФа  Газолы. 
Садишка  ничего  незначащій.  Мы  удивились, 
что  объ  немъ  дѣлзютъ  столько  шуму.  Вообще 
сказать,  сады  па  Сѣверѣ  несравненно  лучше. 
Здѣсь  оставллютъ  все  натурѣ,  которая  иногда 
требуетъ  помощи  и  отъ  искусства;  а  у  нась 
на  Сѣверѣ  искусствомъ  и  радѣпіемъ  награж- 
даютъ  недостатки  натуры  и  подражаютъ  кра- 
сотѣ  ел.  Отсюда  ѣздили  мы  на  кладбище  рода 
Скалнгеровъ,  правнвшаго  Вероною  сряду  нѣ- 
сколько  сотъ  лѣтъ.  Гробницы  великолѣпиыя, 
а  особливо  три  монумента,  съ  которыхъ  вы- 
гравированы эстампы.  Потомъ  ѣздили  мы  на 
Ріа22о  сіе  1а  Вга.  Сіе  мѣсто  по  вечерамъ  обык- 
новенно наполнено  каретами,  которыя  проѣ-# 
зжаютъ  туда  и  сюда  такъ,  какъ  у  насъ  на 
Нѣмецкихъ  Стаиахъ.Весьсей  день  насладились 
мы  зрѣнісмъ  прекрасныхъ  картинъ  и  оскорб- 
лялись на  каждомъ  почти  шагу  ветрѣчающими- 
ся  нищими.  На  лицахъ  нхъ  написано  страданіе 
и  нзнеможеиіе  краііией  пищеты;  а  особливо 
старики  почти  наги,  высохшіе  отъ  голоду 
и  мучимые  обыкновенно  какою-нибудь  отвра- 
тительною болѣзнію.  Не  знаю,  какъ  будетъ 
далѣе;  по  Верона  весьма  способна  возбуж- 
дать состраданіе.  Не  понимаю,  за  что  хвалятъ 
венеціяиское  правленіе,  когда  на  землѣ  пло- 
доносп ѣйшей  пароль  терпитъ  голодъ.  Мы  въ 
жизни  нашей  пе  только  не  ѣдали,  даже  и  не 
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видали  такого  мерзскаго  хлѣба,  какоіі  ѣли  въ 
Веронѣ  и  какой  всѣ  знатнѣйшіе  люди  ѣдятъ. 
Причиною  тому  алчность  правителей.  Въ  до- 
махъ  печь  ълЪбм  запрещено,  а  хлѣбники  пла- 
тятъ  полііцііі  за  позволеніе  мѣшать  сносную 
муку  съ  прескверною,  не  говоря  уже  о  томъ, 
что  печь  хлѣбы  не  смыслятъ.  Всего  досаднѣе 
то,  что  на  сіе  злоупотребленіе  никому  и  ро- 
птать нельзя,  потому  что  малѣйшее  негодо- 
ваніе  на  правительство  венеціянское  наказы- 
вается очень  строго.  Верона  городе  многолю- 
дный и,  какъ  всѣ  италіяпскіе  города  не  про- 
вонялый, но  прокислый.  Вездѣ  пахнетъ  про- 
кислою капустою.  Съ  непривычки  я  много 
мучился,  удерживаясь  отъ  рвоты.  Вонь  прои- 
сходив отъ  гнилаго  винограда,  который  дер- 
жатъ  въ  погребахъ;  а  погреба  у  всякаго 
дома  на  улицу  и  окна  отворены.  Забылъ  я 
сказать,  что  тотчасъ  послѣ  обѣда  водилъ  я 
Семку  смотрѣть  древній  амФИтеатръ.  Отъ 
солнечнаго  ли  зноя,  или  для  такого  дорогаго 
гостя,  какъ  Семка,  весь  амФитеатръ  усыпанъ 
былъ  ящерицами.  19/3  выѣхали  мы  передъ  обѣ- 
домъ  изъ  Вероны.  Пока  люди  наши  убирались, 
мы  успѣли  сбѣгать  въГеоргіевскій  монастырь, 
насладиться  въ  послѣдній  разъ  зрѣніемъ  кар- 
тпнъ  Павла  Веронеза.  Ужииали  въ  Мантуѣ  и 
ночь  всю  ѣхали,  потому  что  въ  Италіи  въ  тра- 
кт ирахъ  по  мѣстечкамъ  ночевать  мерзко. 
"^ГтѴб-РГпоУтРУ  пР**халн  въ  Модену.  Утро  псе 
проспали*  Поелѣ  обѣда  смотрѣлъ  я  Модеискую 
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картинную  галерею.  Не  описываю  тебѣ,  ма- 
тушка,  картинъ  по  одипачкѣ,  потому  что 
тебя  это  мало  интересуетъ,  но  увѣрепъ,  что 
если  бъ  ты  видѣла  то,  что  мы  здѣсь  впдимъ, 
то  бы  сама  сдѣлалась  охотницею.  Ночью 
разбудилъ  насъ  вихорь,  какихъ  у  насъ,  ка- 
жется, пе  бываетъ.  Стекла  у  оконъ  были 
перебиты  и  мы  думали,  что  домы    повалятся. 

21   Сентября 

2  окт^бТ  ,,0УТРУ  возилъ  я  жену  въ  галерею. 
Кромо  того,  что  я  вчера  видѣлъ,  показали 
мнѣ  манускрипты  ХѴи  XVI  столѣтій.  Библія, 
молитвенникъ  и  Дантъ  меня  удивили.  На  по- 
ляхъ  каждаго  листа  мппіатюры  прекрасные  и 
колоритъ  такой  яркій,  какъ  будто  бы  сегодня 
писаны  были.  Отобѣдавъ,  выѣхали  мы  изъ 
Модены  и  подъ  вечеръ  пріѣхали  въ  Болонью. 
За  ужиномъ  подъ  окпамп  дали  намъ  такой  кон- 
цертъ,  что  мы  заслушались.  Я  заплатилъ  за 
него  четверть  рубля,  которая    принята  была 

6»     ■         22  Сентября 
лагодарностію.    -— — —  поутру 

1  3    Октября  *       ■    * 

былъ  я  въ  славпомъ  Болонскомъ  Институтѣ. 
Оппсапіе  его  требовало  бы  цѣлой  книги: 
столько  тутъ  вещей  любопытныхъ;  особливо 
анатомическая  камера  заслуживаетъ  вииманіе. 
Я  слишкомъ  три  чеса  употребилъ,  чтобъ 
осмотрѣть  сіе  прекраспое  заведепіе.  Отсюда 
ѣздили  мы  въ  соборную  церковь,  въ  Менди- 
катн,  въ  8і-І^еопагі1о,  въ  Раіаіз  ^атріегі,  гдѣ 
имѣли  счастіе  видѣть  первую  Гвидову  картину 
Петра  Апостола.  Многіе  знатоки  почитаютъ 
Соч.  Ф,  Виз.  13 
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сію  картипу  первою  въ  свѣтѣ,  потому  что  въ 
вей  всѣ  части  искусства  соединены  совер- 
шенно. Были  МЫ  въ  Раіаіз  Виопй^ііоіі,  въ  Раіаіз 
Ма^гагі  и  вездѣ  находили  сокровища  неизре- 
ченный. Послѣ  обѣда  былъ  у  насъ  банкиръ 
нагаъ  съ  визитомъ;  потомъ  были  мы  въ  Раіаіз 
Саргаго.  Всѣ  сіи  дома  нринадлежатъ  Болон- 
скимъ  сенаторамъ.  Уборы  въ  нихъ  велико- 
лѣпные,  но  старинные;  вездѣ  картинъ  мно- 
;кество.  Оиѣ  сохраняются  въ  Фамиліяхъ  по 
завѣщаніямъ,  ибо  великихъ  мастеровъ  карти- 
ны владѣльцы  оставляютъ  своимъ  иаелѣдни- 
камъ  по  духовнымъ,  кои  утверждены  судеб- 
нымъ  порядкомъ  ивъ  коихъ  нмеппо  изъяснено 
запрещеніе  не  выпускать  сихъ  картииъ  изъ 
Фамиліи.  Сей  день  былъ  канунъ  праздника 
св.  Петронія.  Мы  были  у  вечерни  въ  церкви 
сего  святаго,  которая  есть  одна  изъ  вели- 
чаіішихъ  въ  Италіи.  Музыка  была  огромная. 
Два  кардинала  присутствовали  при  богослу- 
жении Изъ  церкви  были  мы  въ  Оперѣ  ВийГо; 
отсюда  домой,  а  за  ужиномъ  прежній  концертъ 

23   Сентября  ,, 

подъ  окнами  явился.  ^-    поутру   ѣздилъ 

4   Окгяоря  *       *   « 

я  одпиъ  осматривать  церкви;  былъ  въ  шести 
церквахъ  и  въ  Раіаіз  Сгаззі;  потомъ  ѣздплъ 
съ  женою  въ  Раіаіз  2атЬессагі  смотрѣть  Ріагго 
Ма^іога,  и  видѣли  ргосеззіоп  сіез  Сагсііпагіх. 
Были  у  обѣдии  у  праздника,  а  оттуда  въ  Раіаіз 
Ріапиггі,  у  коего  Фасадъ,  лѣстпица  и  декора- 
ціи  привели  насъ  въ  восхищеиіе.  Вечеромъ 
были  дома  и  слушали  подъ  окнами  концертъ. 
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24   Сентября  „  и 

о  оьтяб  я"  П0УТРУ  *ЗДПЛИ  мы  смотрѣть  высокую 
кривую  башню  сГАзіпеИі,  Раіахго  риЫісо  и 
были  въ  десяти  цсрквахъ.  Видѣли  Раіагго 
Тапагі,  Моіііі,  Раѵі.  Вездѣ  есть  чего  смотрѣть. 
Завезя  жену  домой,  ѣздплъ  я  въ  университетъ. 
Послѣ  обѣда  смотрѣли  мы  Раіаіз  Вопі  еі  2апі- 
Ьоіі  н  гуляли  за  городомъ.  Пріѣхавъ  домой, 
мы  такъ   устали,    что    спали  какъ    мертвые. 

20    Сентября  „ 

-— поутру  ходила  я   въ  пѣкоторыя  цер- 

7    Оьтя^ря  «       і  «/  1  » 

кви  и  къ  лучшимъ  болопскнмъ  ЖИВОНИСЦаМЪ. 
Послѣ  обѣда  выѣхалн  мы  изъ  Болоньи.  Сей 
город  ь  вообще  можно  назвать  хорошнмъ,  но 
люди  мерзки.  Рѣдкііі  день,  чтобъ  не  было 
исторіи.  Весьма  опасво  здѣсь  ссориться,  ибо 
мстнтельнѣе  и  вѣроломнѣе  Болонезцевъ,  я 
думаю,  въ  свѣтѣ  нѣтъ.  Мщепіе  ихъ  не  со- 
стонтъ  въ  дуэляхъ,  но  въ  убійствѣ  самомъ 
мерзостнѣйшемъ.  Обыкновенно  убійца  ста- 
новится за  дверью  съ  ножемъ  и  сзади  зло- 
дѣйски  умерщвляетъ.  Самый  смирный  чело- 
вѣкъ  пе  безопасенъ  отъ  несчастія.  Часто 
случается,  что  ошибкою  вмѣсто  одного  умер- 
щвл/потъ  другаго.  Болонья  подвержена  также 
землетрясеніямъ.  Четыре  года  назадъ  городъ 
потерпѣлъ  много.  Наплучшій  климатъ  нмѣетъ 
свои  неудобства  и  опасности.  Мы  ѣхалп  всю 
ночь  и  тернѣли  болыиія  безпокоііства.  Фло- 
рентинскія  Альпы  проѣзжалн  мы  въ  такой 
темнотѣ,  что  зажигали  Факелы,  которые  отъ 
преужаснаго   вихря  и  дождя  гасли.    Къ   сему 


і  36  Письма 

подоспѣло  другое  неечастіс;  я  въ  Болоньи 
объѣлся  Фруктовъ  и  ночью,  когда  отъ  не- 
настья и  стужи  мы  замучились,  пришла  на 
меня  такая  колика,  какая  съ  человѣкомъ  рѣ- 
дко  на  роду  случается.  Словомъ,  я  думалъ, 
что  сею  ночью  сподоблюся  принять  мучени- 
чески!   вѣнецъ;    одпако    Богу    благодареніе, 

,,  27   Сентабря 

къ  свѣту  колика  поутихла.  0ктяб  я  П0УТРУ 
возсіяло  солнце  и  сдѣлалось  прекраснѣйшее 
лѣто,  которое  и  до  сего  часа  продолжается, 
такт»  что  у  насъ  всѣ  окна  отворены  и  мы 
по  саду  гуляемъ.  Въ  1 1  часу  до  обѣда  пріѣ- 
халі  мы  во  Флоренцію,  гдѣ  и  теперь  пожи- 
ваем ъ.  Симъ  оканчиваю  мои  журналъ,  кото- 
раго  продолженіе  ты  получишь  въ  свое  время. 


ФЛОРЕЕЦІЯ,  эДо  октябРя  1784- 

Къ  сердечному  удовольствію  получили  мы 
письма  ваши  отъ  15  августа,  за  которыя  при- 
носимъ  вамъ  усерднѣйшее  благодареніе.  Мы 
оба,  слава  Богу,  здоровы,  и  жпвемъ  во  Фло- 
ренціи,  гдѣ  останемся  до  будущей  недѣлп;  а 
потомъ,  какъ  я  и  прежде  васъ  увѣдомлялъ, 
съѣздимъ  въ  Луккѵ,  Пизу  и  Ливорну.  Мы  весь 
нашъ  вояжъ  такъ  учреждаемъ,  чтобъ  въ  іюлѣ 
быть  въ  Москвѣ.  Кажется,  къ  сему  времени 
можно  къ  вамъ  поспѣть  по  осмотрѣніи  всего 
что   только   заслужпваетъ  вниманія.   Климатъ 
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здѣшній  можно  назвать  прекраспымъ;  но  и 
ояъ  имѣетъ  для  насъ  безпокойнѣйшія  неудоб- 
ства :  комары  насъ  замучили  такъ,  что  сдѣ- 
лались  у  насъ  калмыцкія  рожи.  Они  малень- 
кіе  и  не  пищатъ,  а  лзподтпшка  такъ  жестоко 
кусаютъ,  что  мы  ночи  спать  не  можемъ.  И 
комары  италіянскіе  похожи  на  самихъ  Италь- 
явцевъ  :  также  вѣроломиы  и  также  измѣнни- 
чески  кусаютъ.  Если  все  взвѣсить,  то  для  насъ 
Русскихъ  нашъ  климатъ  гораздо  лучше. 

Журнала  моего  для  того  къ  тебѣ  не  посы- 
лаю, что  по  моему  распоряжение  цѣлый  боль- 
шой листъ  не  можетъ  теперь  быть  наполненъ; 
а  пришлю  его  изъ  Рима  и  онъ  содержать  бу- 
детъ  пребываніе  наше  здѣсь  по  пріѣздъ  въ 
Рнмъ  :  оттуда,  также  накопя  матерій  на  цѣ- 
лый  большой  листъ,  перешлю  къ  вамъ;  конецъ 
же  моего  журнала  дочитаемъ  въ  Москвѣ  вмѣ- 
стѣ  въ  будущемъ  году,  если  Богъ  дастъ  здо- 
ровья. Голова  моя  иногда  побаливаетъ,  однако 
сносно;  я  же  въ  непрестанномъ  движеніи:  съ 
утра  до  ночи  па  ногахъ.  Осматриваю  всѣ  здѣ- 
шнія  рѣдкости,  и  мы  оба,  по  нашей  охотѣ  къ 
художествамъ,  упражнены  довольно.  Взятые 
съ  пами  люди  служатъ  намъ  усердно  и  мы 
ими  довольны.  Жепа  моя  до  сихъ  поръ  безъ 
дѣвки;  хотимъ  взять  въ  Рп*іѣ,  а  здѣсь  всѣ  не- 
годницы. 
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ПИЗА,  Ѵ/я  Ноября  1784. 

Узнавъ  во  Франціи,  что  Везувій  очень  ско- 
ро утихъ,  не  пмѣемъ  мы  теперь  причииы 
поспѣшать  въ  Неаполь  и  для  того  прибли- 
жаемся мы  потихоньку  въ  Римъ.  Въ  пятницу 
мы  сюда  пріѣхалп.  Вчера  ѣздплъ  я  въ  Лукку, 
а  ночевали  здѣсь.  Сегодня  послѣ  обѣда  ѣдемъ 
въ  Ливорну,  гдѣ  думаемъ  остаться  дня  два 
или  три;  оттуда  опять  сюда  и  чрезъ  Сіену 
(Зіеппе)  поѣдемъ  въ  Римъ.  Клішатъ  здѣсь 
очень  хорошъ  и  несравненно  лучше  Флорен- 
ции откуда  дожди,  сырость  и  туманы  насъ 
выгнали.  Ничего  такъ  не  желасмъ,  какъ  но- 
окорѣе  все  осмотрѣть  и  къ  вамъ  возвратиться. 
Вояжъ  намъ  надоѣлъ,  а  особливо  мерзкіе  трак- 
тиры: вездѣ  сквозной  вѣтеръ,  стужа  и  нечи- 
стота несносная.  Намъ  хочется  одну  полови- 
ну карнавала  провести  въ  Неаполѣ,  а  другую 
и  цѣлыіі  постъ  въ  Римѣ,  такъ  чтобъ  послѣ 
Святой  Нсдѣлп  тотчасъ  предпринять  возврат- 
ный путь  и  около  Петрова  дня  быть  въ  Мо- 
еквѣ.  Прошу  Бога,  чтобъ  веѣхъ  васъ  увпдѣть 
здоровыми. 


РИМЪ.   7/і8  Декабря  1784. 

Пребываніе  наше  во  Флоренцін,  до  пріѣзда 
нашего  въ  здѣшній  городъ,  будетъ  занимать 
мой  теиерешній    журпалъ.  Излншпе  было  бъ, 
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матушка,  наблюдать  въ  иемъ  прежній  поря- 
докъ,  то  есть,  писать  по  числамъ,  какъ  I 
прежде  то  дѣлалъ.  Одинъ  день  такъ  походптъ 
па  другой,  что  различать  пхъ  почти  инчѣмь 
невозможно.  Утро  провождалн  мы  въ  гале- 
реѣ  и  въ  прочпхъ  прішѣчательныхъ  мѣстахъ; 
обѣдали  обыкновенно  дома;  ввечеру  илп  на 
конверсацін,  или  въ  оперѣ;  ужинали  дома. 
Знакомства  могли  бъ  мы  пмѣть  миого,  да  всѣ 
они  не  стоятъ  труда,  чтобъ  къ  инмъ  привя- 
заться. Я  до  ІІталін  не  могъ  себѣ  вообразить, 
чтобъ  можно  было  въ  такой  несносной  скукѣ 
проводить  свое  время, какъ  живутъ Итальянцы. 
На  конверсацію  съѣзжаются  поговорить;  да 
съ  кѣмъ  говорить  и  о  чемъ?  Изо  ста  человѣкъ 
нѣтъ  двухъ,  съ  которыми  можно  бъ  было, 
какъ  съ  умными  людьми,  слово  промолвить. 
Въ  рѣдкихъ  домахъ  нграютъ  въ  карты,  и  то 
по  гршшѣ  въ  ломберъ.  Угощеніе  у  иихъ  ко- 
нечно въ  вечеръ  четверти  рубля  не  стоитъ. 
Свѣчи  четыре  сгоритъ  восковыхъ,  да  копѣекъ 
на  пять  деревяннаго  масла.  Здѣсь  обыкновен- 
но жгутъ  масло.  Обѣдать  никто  никогда  ие 
унпмаетъ  ие  по  одному  обычаю,  а  болыце 
по  тому,  что  чужаго  человѣка  унять  стыдно. 
Мой  бапкиръ,  человѣкъ  пребогатый,  далъ  мпѣ 
обѣдъ,  и  иригласилъ  для  меня  большую  ком- 
паиію.  Я,  сидя  за  етоломъ,  за  пего  краснѣлся: 
зваиыіі  его  обѣдъ  несравненно  былъ  хуже 
моего  веедксвиаго  въ  трактнрѣ.  Словомъ  ска- 
зать, здѣсь  живут  ь  какъ  скареды,   и  еелнбъ 
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не  домъ  Нунція,  англійскаго  министра  и  пре- 
тендента, то  есть,  дома  чужестранные,  то 
бъ  дѣваться  было  некуда.  Все  это  пишу  я  о 
Флоренціи,  а  объ  Римѣ  ничего  еще  сказать 
не  могу,  потому  что  въ  немъ  не  довольно  еще 
осмотрѣлся.  Теперь,  матушка,  стану  тебѣ 
описывать  наши  похожденія.  Мы  пріѣхали  во 
Флоренцію  поутру.  Вышедъ  изъ  кареты,  бро- 
сился я  на  почтовой  дворъ  искать  вашихъ 
писемъ.  Не  имѣя  третій  мѣсяцъ  никакого 
объ  васъ  извѣстія,  нетерпѣніе  паше  было 
несказанное.  Невозможно  больше  моего  раз- 
сердиться,  когда,  перебравъ  всѣ  пакеты,  не 
нашелъ  я  къ  себѣ  ни  одного.  Сіе  огорченіе 
вмѣстѣ  съ  безсонницею  и  мученіемъ  прошлой 
ночи  причинили  мнѣ  головную  боль.  Пришедъ 
съ  почтоваго  двора,  принужденъ  я  былъ  лечь 
въ  постелю.  Послѣ  обѣда  оба  мои  банкира 
присылали  ко  мнѣ  свопхъ  дѣтей  съ  комплимен- 
томъ  о  пріѣздѣ  нашемъ.  Я  разослалъ  сихъ 
комплиментистовъ  всюду  отыскивать  письма 
ваши.  На  тотъ  разъ  граФЪ  Моцениго,  нашъ 
повѣренный  въ  дѣлахъ,  не  былъ  въ  городѣ. 
Мнѣ  пришло  въ  мысль,  не  онъ  ли  взялъ 
съ  почты  письмо  мое.  Тотчасъ  послалъ  я 
освѣдомнться  и,  къ  сердечному  удовольствію 
моему,  принесли  ко  мнѣ  отъ  него  первое 
письмо  ваше,  —  и  голова  моя  болѣть  пере- 
стала. 

Первое,    что  во   Флореиціи    заслуживаешь 
особеннаго    вниманія,    есть,    безъ    сомнѣнія, 
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галерея  Великаго  Герцога,  соединенная  съ 
Раіаххо  Ріііі,  въ  которомъ  онъ  живетъ,  когда 
бываетъ  во  Флоренціи,  что  случается  весьма 
рѣдко.  Онъ  обыкновенно  бываетъ  въ  заго- 
родныхъ  доімахъ  своихъ,  также  въ  Пизѣ  н 
въ  Ливориѣ.  Въ  наше  время  жиль  онъ  въ 
Пизѣ,  Галерея  его  есть  одна  изъ  нервыхъ 
въ  Европѣ.  Еслибъ  вы  были  охотники  до 
живописи  и  скульптуры,  я  могъ  бы  напи- 
сать къ  вамъ  о  ней  одной  цѣлую  тет- 
радь. РаФаэлева  Богородица,  картины  дель- 
Сартовы,  Венера  Тіщіанова  и  прочихъ  вели- 
кихъ  мастеровъ  работы  и  статуя  \ёпиз  (1е 
Месіісіб  составляюсь  прямыя  государственныя 
сокровища.  Нельзя  нигдѣ  пріятнѣе  провести 
утро,  какъ  въ  сей  галереѣ.  Какъ  часто  въ 
нее  ни  ходи,  всегда  новое  увидишь.  Множе- 
ство молодыхъ  живописцевъ  упражняются 
тутъ  въ  копированіи  славныхъ  картинъ.  Сло- 
вомъ,  тутъ  видишь  и  галерею,  и  школу.  Мы 
съ  женою  бываемъ  въ  пей  очень  часто,  а 
особливо  я  почти  всякій  день.  Прибавить  къ 
тому  надобно  и  кабпнетъ  Натуральной  Исто- 
ріи,  который  также  очень  хорошъ  и  содер- 
жится въ  превеликомъ  порядкѣ.  Есть  въ  немъ 
вещи  очепь  рѣдкія.  Лучшая  въ  галереѣ  ком- 
иата  называется  Трибуна.  Она  осьмнугольпая 
и  окна  въ  самомъ  верху,  такъ  что  свѣтъ 
упадаетъ  на  картины  точно  тотъ,  какой  для 
нихъ  имѣть  надобно.  Въ  сей  комиатѣ  стоятъ 
двадцать  четыре    наплучшія   картины  и  всѣ 
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лучшія  статуи,  изъ  конхъ  Венера  Медпцеііская 
удивленія  достойна.  Изъ  картинъ  велѣлъ  я 
описать  для  себя  ипе  іМсге  сіе  сіоиісиг  сѴАпсІгё 
сіеі  8аг(;о,  три  картнпы  РаФаэлевы  и  Богома- 
терь Сагііпо  Ооісі.  [Могу  васъ  упѣрить,  что 
если  вы  увпдите  п  копіи  мои,  то  даромъ,  что 
вы  не  охотники,  вамъ  онѣ  конечно  очень 
понравятся.  Вообще  сказать,  Флорентинская 
галерея  въ  нѣкоторомъ  смыелѣ  безпрішѣриа, 
потому  что  во  всей  Европѣ  пѣтъ  такого  зда- 
пія,  въ  которомъ  бы  одномъ  столько  сокро- 
вищъ  во  всѣхъ  родахъ  художествъ  находи- 
лось. За  великую  рѣдкость  почитаются  въ 
ней  двѣ  компаты,  наполненныя  портретами 
великихъ  жпвописпевъ,  писанными  собствен- 
ною пхъ  кистью.  Каждый  мастеръ,  самъ  свои 
портретъ  написавъ,  прнсылалъ  въ  галерею. 
Сіе  вошло  въ  обычай  и  доднесь  продолжается. 
Забылъ  я  сказать.,  что  въ  галереѣ  есть  пре- 
красная коллекція  древпихъ  вазъ.  Не  описы- 
ваю здѣсь  всѣхъ  комнатъ,  принадлежащпхъ 
къ  галереѣ,  но  скажу  только  то,  что  можно 
одною  ею  цѣлый  годъ  заняться.  Раіагго  Ріііі 
стоить  на  холмѣ;  домъ  не  весьма  большой, 
но  велпколѣпно  меблированный  и  двѣ  залы 
расппсаоы  альФреско  съудивптельнымъ  искус- 
ством!». Картины  въ  семъ  дворцѣ  также  ве- 
ликихъ маетеровъ  и  въ  великомъ  множествѣ. 
Прекрасная  РаФаэлева  Богоматерь,  извѣстпая 
подъ  имеиемъ  Масіоипа  сіеііа  Зесііа,  украшаетъ 
одну    залу.    Этотъ    образъ   нмѣетъ    въ   себѣ 
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нѣчто  Божественное.  Жена  моя  отъ  него 
беэъ  ума.  Она  стаивала  иередъ  нпмъ  по  по- 
лучасу, пе  спуская  глазъ,  и  не  только  купила 
коііію  съ  него  масляными  красками,  но  и  за- 
казала миніатюру  н  рисунокъ.  Позади  дворца 
садъ  ВоЪоІі.  Онъ  состоптъ  по  большей  пасти 
изъ  террасъ  а  украшепъ  многими  Фонтанами. 
Изъ  дворца  ппдъвъ  него  прекрасный.  Между 
зданіями  великолѣппѣйшее  есть  соборная 
церковь.  Величина  ея  огромная  и  покрыта 
цвѣтнымъ  мраморомъ.  Можно  сказать,  что 
она  мопументъ  древняго  республпканскаго 
великолѣпія.  Блпзъ  лежащая  батпстерія,  пли 
церковь,  въ  которой  крестятъ  всѣхъ  безъ 
нсключепія  во  Флоренціи  младенцевъ,  достой- 
на любопытства. Двери  бронзовыя  съ  прекрас- 
ными барельефами.  Онѣ  такъ  отмѣнны,  что 
прозваны  райскими  дверями.  Изъ  увеселитель- 
ныхъ  домовъ  лучшій  Ро^§іо  Іп.регіаіе.  Архи- 
тектура простая,  но  благородная,  и  много 
картнпъ  хорошихъ.  Между  городскими  уста- 
новлспіямн  госпиталь  стоитъ  любопытства. 
Жаль  только,  что  онъ  построен!»  пс  у  мѣста, 
ибо  по  одну  сторону  театръ  серіозпой  оперы, 
а  по  другую  театръ  комическій.  Порядокъ  въ 
госпиталѣ  такъ  хорошъ,  что  дѣлаетъ  конечно 
великую  честь  правленію.  Больные  пользуют- 
ся присмотромъ  и  крайнею  чистотою.  Пс 
только  въ  Италіи,  гдѣ  жпвутъ  по  свински,  но 
и  у  пасъ  многіе  зажиточные  люди  не  спятъ 
на  такпхъ  хорошихъ  и  чнетыхъ  постеллхъ,  на 
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какпхъ  въ  госпиталѣ  лежатъ  больные  нпщіе. 
Во  Флоренціи  занимался  я  осматриваніемъ 
многихъ  церквей,  котерыя  архитектурою  и 
живописью  знамениты.  Всѣ  онѣ  конечно  уди- 
вляютъ  того,  кто  пе  видалъ  здѣшней  церкви 
Святаго  Петра;  но  кто  ее  видѣлъ,  того  въ 
разсужденіи  художествъ  ничто  въ  свѣтѣ 
удивить  не  можетъ.  Кажется  ,  что  сей 
храмъ  создалъ  Богъ  для  Самого  Себя.  Здѣсь 
можно  жить  сколько  хочешь  лѣтъ,  и  всякій 
день  захочешь  быть  въ  церкви  Святаго  Пет- 
ра. Чѣмъ  больше  ее  видишь,  тѣмъ  больше 
видѣть  хочешь;  словомъ,  человѣческое  вообра- 
женіе  постигнуть  не  можетъ,  какова  эта  цер- 
ковь. Надобно  непременно  ее  видѣть,  чтобъ 
имѣть  объ  ней  истинное  понятіе.  Я  всякій 
день  хожу  въ  нее  раза  по  два. 

Театры  во  Флоренціи  великолѣпны  какъ 
для  серіозной,  такъ  и  для  комической  оперы. 
Жаль  только  того,  что  не  освѣщены.  Ни  въ 
одной  ложѣ  нѣтъ  нисвѣчки.  Дамы  не  любятъ, 
чтобъ  ихъ  проказы  видны  были.  Всякая  сидитъ 
съ  своимъ  чичисбеемъ  и  не  хочетъ,  чтобъ 
свѣтъ  мѣшалъ  ихъ  амуру.  Развращеніе  ира- 
вовъ  въ  Италіи  несравненно  больше  самой 
Франціи.  Здѣсь  день  свадьбы  есть  день  разво- 
да. Какъ  скоро  дѣвушка  вышла  замужъ,  то 
тутъ  же  надобно  непремѣнно  выбрать  ей 
саѵаііеге  5егѵеп1е,  который  съ  утра  до  ночи 
ни  на  минуту  ее  не  оставляетъ.  Онъ  съ  нею 
всюду  ѣздитъ,  всюду  ее  водитъ,  сидитъ  все- 
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гда  подлѣ  нее,  за  картами  за  нее  сдаетъ  и 
тасустъ  карты,  словомъ,  онъ  ея  слуга,  и, 
привезя  ее  одинъ  въ  каретѣ  кь  мужу  въ  домъ, 
выходнтъ  изъ  дома  тогда  только,  какъ  она 
ложится  съ  мужемъ  спать.  При  размолвкѣ 
съ  любовнпкомъ,  или  чпчисбеемъ,  первый 
мужъ  старается  пхъ  помирить,  равно  и  жена 
старается  наблюдать  согласіе  между  своимъ 
мужемъ  и  его  любовницею.  Всякая  дама,  ко- 
торая не  имѣла  бы  чичисбея,  была  бы  през- 
рѣна  всею  публикою,  потому  что  она  была 
бъ  почтеиа  недостойною  обожанія,  или  ста- 
рухою. Изъ  сего  происходитъ,  что  здѣсь  нѣтъ 
ни  отцевъ,  ни  дѣтей.  Ни  одинъ  отецъ  не 
почитаетъ  дѣтей  своей  жены  своими,  ни  одинъ 
сынъ  не  почитаетъ  себя  сыномъ  мужа  своей 
матери.  Дворянство  здѣсь  точно  отъ  того  въ 
крайней  бѣдности  и  въ  крайнемъ  невѣжествѣ. 
Всякій  разоряетъ  свое  имѣніе,  зная,  что  про- 
чить его  некому;  а  молодой  человѣкъ,  ставъ 
чичисбеемъ,  лишь  только  выпіелъ  изъ  ребятъ, 
не  пмѣетъ  уже  ни  минуты  времени  учиться, 
потому  что,  кромѣ  сна,  неотступно  живетъ 
при  лицѣ  своей  дамы  и  какъ  тѣпь  шатается 
за  нею,  іМногія  дамы  признавались  мнѣ  по 
совести,  что  неминуемый  обычай  имѣть  чи- 
чисбея  составляетъ  ихъ  песчастіе,  и  что  ча- 
сто, любя  своего  мужа  несравненно  больше, 
нежели  своего  кавалера,  горестно  имъ  жить 
въ  такомъ  прииужденіи.  Надобно  знать,  что 
жена,  проснувшись,  уже  не  видитъ  мужа  до 
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тѣхъ  иоръ,  какъ  спать  ложиться  надобно.  Въ 
Генуѣ  сей  обычаи  дошелъ  до  такого  безумія, 
что  если  публика  увндитъ  мужа  съ  женою 
вмѣстѣ,  то  закричптъ,  засвищетъ,  захохочетъ 
и  прогонптъ  бѣднаго  мужа,  Во  всей  Италін 
дама  съ  дамою  одна  никуда  пе  поѣдетъ  и 
никуда  показаться  пе  можетъ.  Словомъ  ска- 
зать, дурачествамъ  нѣтъ  конца.  Вообще  ска- 
зать можно,  что  скучиѣе  йталіп  вѣтъ  земли 
на  свѣтѣ  :  никакого  общества,  и  скупость 
прескаредная.  Здѣсь  первая  дама  принцесса 
Сапта-Кроче,  у  которой  весь  городъ  бываетъ 
на  конверсацін  и  у  которой  во  время  съѣзда 
нѣтъ  па  крыльцѣ  ни  плошки.  Необходимо  на- 
добно, чтобъ  гостпппый  лакей  тѵЬлъ  Фонарь 
и  свѣтнлъ  своему  господину  взлѣзать  на  ле- 
стницу. Надобно  проходить  множество  поко- 
гвъ  или,  лучше  сказать,  хлівовъ,  гдѣ  горнтть 
по  лампа дочкѣ  масла.  Гостей  пи  чѣмъ  не  иод- 
чиваютъ,  и  не  только  кофе  или  чаю,  ниже 
воды  не  подносят'!..  Тѣснота  п  духота  ужа- 
спая,  такъ  что  отъ  жару  горло  пересохпетъ; 
но  ничто  такъ  не  скверно,  какъ  нищенское 
скаредство  слугъ.  Куда  ни  пріѣдешь  съ  ви- 
знтомъ,  па  другой  же  день,  чѣмъ  свѣтъ,  хо- 
лопья и  прпдутъ  просить  денсгъ.  Такой  мер- 
зости во  всеііЕвроиѣ  пѣтъ!  Господа  содер- 
жатъ  слугъ  споихъ  иа  самомъ  маломъ  жало- 
ваиьѣ  и  не  только  позволяют*  пмъ  такъ  ни- 
щенствовать, во  по  нрошествіи  нѣкотораго 
времени  а^лптъ  между  ними  кружку.  Во  Фло- 
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репцін,  быпъ  шесть  педѣль,  знакомъ  я  сталъ 
почти  со  всѣмп  и  наканунѣ  моего  отъѣзда 
цѣлыіі  депь  ходил»  ко  мпѣ  лакеи  пожелать 
счастливого  пути,  то  есть,  просить  милосты- 
ни. Вт>  Рпмѣ  установлена  обычаемъ  такса: 
кардинальским!)  лакеямъ  платятъ  шестьдесятъ 
копѣекъ,  а  прочнмъ  по  тридцати.  Семка  мой 
иначе  мнѣ  о  нпхъ  не  докладываетъ,  какъ: 
пришли,  сударь,  ипщіе.  Правду  сказать,  и 
бѣдность  здѣсь  безпримѣриая:  на  каждомъ 
шагу  останавливают  нпщіе;  хлѣба  нѣтъ, 
одежды  нѣтъ,  обуви  пѣтъ.  Всѣ  почти  иаги  и 
такъ  тощи,  какъ  скелеты.  Здѣсь  всякій  рабо- 
тный человѣкъ,  буде  запеможетъ  недѣли  па 
три,  разоряется  совершенно.  Вь  болѣзнь  на- 
живает ъ  долгъ,  а  выздоровѣвъ,  едва  мо;кетъ 
работою  утолить  голодъ.  Чѣмъ  же  платить 
долгъ?  Продастъ  постель,  платье — и  побрелъ 
просить  милостыни.  Воровъ,  мопіенпиковъ, 
обмапшиковъ  здѣсь  превеликое  множество; 
убійства  здѣсь  почти  вседневныя.  Злодѣй, 
умертвя  человѣка,  бросается  въ  церковь;отку- 
да  его,  по  здѣшнимъ  законамъ, никакая  власть 
уже  взять  пе  можетъ.  Въ  церкви  живетъ  ни- 
сколько мѣсяцевъ;  а  между  тѣмъ  родня  нахо- 
дптъ  протекцію  и  за  малѣйщіл  деньги  вы- 
хаживаетъ  ему  прощепіе.  Во  всѣхъ  Папскпхъ 
Владѣпіяхъ  между  чернью  пѣть  человѣка,  ко- 
торый бы  пе  ноенлъ  съ  собою  большаго  ножа, 
одни  лля  нападенія,  другіе  дла  защпщенія. 
Итальянцы  всѣ  злы  безмѣрно  и  трусы  подлѣй- 
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шіе.  На  дуэль  никогда  не  вызываютъ,  а  от- 
мщаютъ  обыкновенно  иожемъ  бездѣльннче- 
скимъ  образом^.  Чсстныхъ  людей  во  всей 
Италіи,  по  истинѣ  сказать,  такъ  мало,  что 
можно  жить  несколько  лѣтъ  и  ни  одного  не 
встрѣтпть.  Знатнѣйшей  породы  особы  не  сты- 
дятся обманывать  самымъ  подлымъ  образомъ. 
Со  мною  былъ  одинъ  очень  смѣшной  сіучай 
во  Флоренцін.  Я  покупалъ  картины  и  боль- 
шія  покупки  мои  надѣлали  очень  много  шуму 
въ  городѣ.  Однажды  пришелъ  ко  мнѣ  знако- 
мый купецъ  съ  тѣмъ,  что  одинъ  знатный  го- 
сподина пмѣетъ  столь  много  въ  галереѣ  своей 
картинъ,  что  нѣкоторыя  охотно  продать  со- 
гласится. Ояъ  повелъ  меня  къ  огромный  домъ, 
убранный  великолѣпно,  гдѣ  нашелъ  я  дей- 
ствительно нѣсколько  залъ,  убранныхъ  карти- 
нами. Хозяинъ,  марыізъ  Гвадани,  водилъ  меня 
самъ  по  комнатамъ.  Остановясь  передъ  одною 
картиною,  подвелъ  меня  къ  ней  ближе  и,  въ 
восторгѣ,  спросилъ  :  узнаю  ли  я  мастера?  Я 
отвѣчалъ:  нѣтъ.  «Какъ  нѣтъ?.»  спросилъ  онъ 
меня,  продолжая  свое  глупое  восхищеніе. 
«Неужели  картина  сама  о  себѣ  не  сказываетъ, 
чьей  она  работы?  Неужели  вы  Гвидо  Рени  не 
узнали?»  Я  извинился  передъ  нимъ  незнаніемъ 
Итальянской  Школы,  а  онъ  зачалъ  мнѣ  раз- 
сказывать  исторію  этой  картины,  какъ  она, 
переходя  отъ  пращура  его  въ  нисходящую 
линію  его  рода,  дошла  на  коиецъ  къ  нему. 
Я  спросилъ:  чего  эта  картина  стоитъможетъ? 
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«Вы  можете  еебѣ  представить,»  говорилъ  онъ 
мнѣ,  «чего  Гвндо-Ренп  стоитъ  можетъ.  Ты- 
сяча черіюнныхъ  была  бъ  для  него  цѣиа 
очень  малая.»  Я  отвѣчалъ  ему,  что  хотя  ты- 
сяча червонныхъ  для  меня  сумма  н  очень 
большая,  однако  за  картину  великаго  мастера, 
можетъ  быть,  я  заплатить  ее  и  соглашусь,  но 
съ  тѣмъ  только,  чтобъ  онъ  позволил ь  мнѣ 
взять  картину  домой  и  показать  моей  женѣ, 
съ  которою  сдѣлано  у  меня  дружеское  уело- 
віе:  безъ  взаимнаго  согласія  ничего  не  поку- 
пать. Онъ,  видя  мою  податливость  въ  цѣнѣ, 
отпустилъ  со  мною  картину.  Я  тотчасъ  со- 
звал ь  всѣхъ  лучшнхъ  живописцевъ.  Никто  пе 
сказалъ,  чтобъ  она  была  Гвидова.  Кого  ни 
спрошу  о  цѣнѣ,  всякій  говорить,  что  можно 
дать  за  иее  червончнковъ  пять,  шесть.  Раз- 
суди  же,  какая  разница  между  этою  безде- 
лицею и  тысячью  червонными.  Я  отослалъ 
картину  назадъ  съ  отвѣтомъ,  что  живописцы 
оцѣииваютъ  ее  такъ  иизко,  что  я  о  цѣнѣ  и 
сказать  ему  стыжусь,  и  что  картину,  идущую 
нзъ  рода  въ  родъ  маркизовъ  Гваданіевъ,  счн- 
таютъ  они  дряиью,  стоющею  не  болѣе  пяти 
червонпыхъ.  Онъ  вспылилъ,  еказываютъ,  же- 
стоко на  живописцевъ  п  называлъ  нхъ  ско- 
тами и  невѣждамн.  Нѣсколько  дней  прошли 
въ  гп1)Вѣ;  наконецъ  господинъ  маркизъ  смяг- 
чился и  передъ  отъѣздомъ  моимъ  изъ  Фло- 
репціи  прислалъ  ко  мпѣ  сказать,  что  онъ, 
любя  меня,  соглашается  уступить  мнѣ  карти- 
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ну  за  десять  червонпыхъ.  Вотъ  какой  без- 
дѣлышкъ  находится  здѣсь  между  знатными! 
Не  устыдился  запросить  тысячу,  а  усту- 
пить за  десять. Я  приказал»  ему,  что  я  его  кар- 
тины не  беру  для  того,  что  дряни  покупать 
не  намѣренъ.  Надобно  исписать  цѣлую  кни- 
гу, если  разсказывать  всѣ  мошенничества  и 
подлости,  который  видѣлъ  я  съ  пріѣзда  моего 
въ  Италію.По  нстішѣ  сказать,  Нѣмцы  и  Фран- 
цузы ведутъ  себя  гораздо  честнѣе.  Много  и 
между  ними  бездѣльниковъ,  да  не  столько  и 
не  такъ  безстыдиы.  Въ  Италіи  порода  и  титла 
не  обязываютъ  ни  мало  къ  доброму  поведе- 
нію:  непотребные  домы  набиты  графинями. 
Всякій  шильннкъ,  который  наворовалъ  день- 
жонокъ,  тотчасъ  покупаетъ  себѣтптулъ  мар- 
киза. Банкиры  здѣсь  почти  всѣ  маркизы  и,  не 
взирая  на  то,  что  разбогатѣлп,  не  пропуска- 
ютъ  ни  малѣіішаго  случая  обманывать.  Болѣе 
всего  надоѣдаетъ  намъ  скука.  Мы  живемъ 
только  съ  картинами  и  статуями.  Боюсь,  чтобъ 
самому  не  превратиться  въ  бюстъ.  Здѣсь 
истинно  отъ  людеіі  отвыкнешь,  Мы  потерялил 
кажется,  всю  связь  съ  прочими  націями  и  не 
знаемъ,  что  гдѣ  дѣлается.  Французскихъ  га- 
зетъ  во  всемъ  Римѣ,кромѣ  кардинала  Бернпса, 
найти  не  льзл;  да  и  книгъ,  кромѣ  латинскаихъ 
каноническихъ,  не  достанешь.  Вольтеръ,  нашъ 
любимый  Руссо  и  почти  всѣ  умные  авторы 
запрещены.  Французская  литература,  можно 
сказать,   здѣсь    вовсе    неизвѣстна.     Во   всей 
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Флоренціи  я  зналъ  одну  маркизу  Сантнни  и 
здѣсь  знаю  одну  принцессу  Сапта-Кроче,  ко- 
торыя  говорятъ  по-Французски,  хотя  и  весьма 
плохо;  мужчины  тоже.  Мы  хотя  и  недавно  въ 
Италіп,  однако  принуждены  болтать  кое-какъ 
по-итальянски.  Изъ  Флореппіи  выѣхали  мы 
8/]У  Ноября  послѣ  обѣда,  и  въ  часъ  за  полночь 
пріѣхали  въ  Пизу.  Дворъ  Великаго  Герцога 
обыкновенно  тутъ  проводитъ  зиму,  но  такъ 
тпхо4  что  пребываніе  его  нимало  не  примѣт- 
но.  Я  очень  былъ  радъ,  что  можно  было 
обойтитьсябезъпредставленія  ко  Двору.  Если 
вспомнить  Древнюю  ІІсторію,  кто  были  Пуза- 
не и  какую  ролю  игралъ  зтотъ  народъ  въ 
свѣтѣ,  то  нельзя  не  пріпти  въ  уныніе,  видя 
суетность  мірскихъ  дѣлъ.  И  теперь  окруж- 
ность города  превеликая;  но  пустота  ужасная 
и  улицы  заросли  травою.  Я  не  впдалъ  отъ 
роду  мѣста  столь  похожаго  на  волшебное, 
какъ  площадь,  на  которой  стоптъ  соборная 
церковь.  Вообрази  себѣ  храмъ  великолѣппѣй- 
гаій;  превысокую  висящую  башню,  которая, 
кажется,  валится  совершенно;  вообрази  себѣ 
огромпос  зданіе  Ваіізіегіо,  гдѣ  крестятъ  мла- 
денцевъ,  и  Сатро  8апіо,  то  есть  галерею,  пре- 
лестную своею  архитектурою,  гдѣ  650  мер- 
твыхъ  тѣлъ  погребены  подъ  монументами  въ 
землѣ,  привезенной  изъ  Ісрусалпма  рыцарями. 
Все  это  на  одной  пдощади,  заросло  травою- 
и  въ  будни  нѣтъ  тутъ  живаго  человѣка.  Мы 
ходили  тутъ  точно  такъ,  какъ  въ  обворожен- 
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номъ  мѣстѣ.  На  часъ  ѣзды  отъ  города  есть 
теплыя  бани.  Въ  нпхъ  пашелъ  я  чистоту  и 
порядокъ  неожиданный.  Причиною  тому  самъ 
Государь,  который,  будучи  Нѣмецъ,  завелъ 
всѣ  удобности  и  доходъ  съ  пихъ  беретъ  себѣ. 
Мѣстоположепія  въ  окружности  города  очень 
хороши.  Въ  Ппзѣ  есть  уппперсптетъ;  но 
Богъ  знаетъ,  что  тутъ  дѣлаютъ:  проФессоры, 
кромѣ  итальянскаго  языка,  не  зпаютъ  и  со- 
вершенные певѣжды  во  всемъ  томъ,  что  за 
Альпійскпмп  Горами  дѣлается.  Есть  пзъ  ппхъ 
такіе  чудаки^  которые  о  Лсйбпнцѣ  вовсе  не 
слыхивали.  Будучи  въ  Россіи,  слышалъ  я  объ 
этомъ  городѣ  столь  много  хорошаго,  что  рас- 
полагала тутъ  жить  долго;  но  опытомъ  уз- 
валъ,  что  трехъ  дней  прожить  нельзя:  скука 
смертельная.  Мы  нашли  тутъ  бѣднаго  Семена 
Романовича  Воронцова, который  смертію  своей 
жены  такъ  поражепъ,  что  уже  три  мѣсяца 
никого  къ  себѣ  не  пускаетъ  и  всякій  день 
плачетъ  пеутѣшпо  Въ  Пизѣ  нашли  мы  Фрап- 
цузскій  театръ.  Великая  Герцогиня,  будучи 
большая  до  пего  охотница,  не  пропускаетъ  ни 
одного  спектакля.  Признаюсь,  что  я  гаже  ко- 
медіантовъ  нигдѣ  не  видывалъ.  Правду  ска- 
зать, что,  кромѣ  Двора,  нѣтъ  и  зрителей. 
Ложи  и  партеръ  пустехоньки.  Иначе  и  быть 
нельзя,  потому  что  Итальянцы  Французскаго 
языка  не  разумѣютъ,  да  и  не  могутъ  нмѣть 
терпѣнія  слушать  что-нибудь  со  вниманіемъ. 
Въ  оперѣ  ихъ  во   время  представленія  такой 
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шумъ  и  крпкъ,  какъ  на  площади.  Дамы  пики- 
руются вс  слушать  музыки.  Сезі  сіи  Ьоп  Іоп, 
чтобъ  изъ  ложи  въ  ложу  перекликаться  и 
мѣшать  другимъ  слуиіать.  Пѣвицы  и  пѣвцы 
есть  очень  хорошіе,  но  столбы  неподвижные* 
ии  руками,  ин  ногами  не  владѣютъ.  Декора- 
ции очень  великолѣпиы,  но  освѣщеніе  плохо: 
антриренеръ  жалѣетъ  денегъ.  Танцы  состо- 
ять на  одномъ  скакапьѣ.  Скакуны  престран- 
ные и  обыкновенно  ремесло  свое  кончаютъ 
тѣмъ,  что  ломаютъсебѣ  ноги.  Спектакли  очень 
рѣдко  иеремѣняютъ:  одну  оперу  сряду  разъ 
сорокъ  играютъ.  Понстипѣ  сказать,  въ  Пе- 
тербургѣ  пи  серіозиыя,  ни  комнческія  италь- 
янская оперы  не  хуже  здѣшпихъ.  Изъ  Пизы 
ѣздилъ  я  въ  Лукку  не  для  того,  чтобъ  было 
въ  ней  чего  смотрѣть,  но  для  того,  что  Лук- 
ка  была  родина  предковъ  моего  благодѣтеля, 
ГраФа  НикитыИвановича Панина. Очень  стран- 
но, что  этотъ  городокъ  до  сихъ  поръ  соста- 
вляетъ  республику,  когда  всѣ  окружающіе 
его  города  вольность  уже  давно  потеряли. 
Осмотрѣвъ  въ  немъ  соборную  и  прочія  церк- 
ви, также  княжескій  домъ,  возвратился  въ 
Пизу.  п/22  Ноября  пріѣхали  мы  въ  Лпворну, 
гдѣ  консулъ  нашъ  на  другой  день  далъ  намъ 
большой  обѣдъ  и  ирпгласилъ  лучшнхъ  людей. 
Мы  жили  тутъ  два  дни;  осматривали  городъ 
и  были  въ  спгктаклѣ.  Ливорно  городокъ  ма- 
ленький но  слишкомъ  многолюденъ  по  при- 
чииѣ  морской  пристани.   Тутъ  стеченіе   раз- 
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ныхъ  народовъ  очень  велико  и  живутъ  повс- 
селѣе,  нежели  въ  другихъ  итальянскихъ  го- 
родахъ.  Изъ  Ливорпм  воротились  мы  опять  въ 
Пизу,  откуда  выѣхали  14/2{5  ноября,  и  ночью 
въ  три  часа  пріѣхали  въ  Сіену.  Іі5/26  поутру 
очень  раио  я  проснулся,  хотя  лсгъ  и  очень 
поздно.  Разбудило  меня  желаніе  осмотрѣть 
городъ.  Бьтлъ  въ  конспсторіи,  въ  церквахъ: 
Соборной  н  Августинской.  Вездѣ  находилъ  я 
прекрасныя  картины.  Воротясь  домой,  пашелъ 
я  жену  одѣтою,  и  мы  оба  ѣздили  смотрѣть 
соборную  церковь,  гдѣ  альФрески  съ  Ра«*>аэ- 
левыхъ  рисунковъ  прекрасны.  Отобѣдавъ, 
выѣхали  мы  изъ  Сіены  въ  4  часа,  и  всю  ночь 
ѣхалп.  16/27  завтракали  мы  въ  мѣстечкѣ  Аква- 
пендеитѣ.  Въ  комнатѣ,  которую  намъ  отве- 
ли и  которая  была  лучшая,  такая  грязь  й 
мерзость,  какой  конечно  у  моего  Скотшнша 
въ  хлѣвахъ  никогда  не  бываетъ.  Весь  день 
и  всю  ночь  мы  ѣхали.  Безсонпица  и  несносная 
вонь  гнилыми  яйцами  отъ  горючей  сѣры  му- 
чили насъ  тирански;  къ  тому  же  и  морозъ 
былъ  такой,  какой  у  насъ  бываетъ  въ  дурную 
осень.  Шубъ  на  насъ  нѣтъ,  и  можно  сказать, 
что  поутру  17/28  ноября  пріѣхали  мы  въ  Римъ 
чуть  живы.  Здѣсь  оканчиваю  мой  журналъ. 
Не  знаю,  какъ  впередъ  пойдетъ  наше  путе- 
шествіе,  но  доселѣ  испріятности  и  безпокой- 
ства  превышают!»  неизмѣримо  удовольствіе. 
Рады  мы,  что  Италію  увидѣли;  но  можно 
искренно   признаться,    что    еслибъ  мы   дома 


ІГЪЪ    НУТЕШЕСТВІЯ.  455 

могли    такъ  ее  вообразить,  какъ    нашли,    то 
конечно    бы  ие    иоѣхали.    Одни    художества 
стоят7>  вниманія,   прочее  все    на  Европу    не 
походитъ.    Теперь    живемъ    мы    въ   панскомъ 
правленіи  и    нѣтъ  дня,    въ  который  бы  жена 
моя,  выѣхавъ,  не  плакала    отъ  жалости,   видя 
людей  мучительио  страждущнхъ:  безъ  рукъ» 
безъ  ногъ,  слѣпые,  въ  лютѣйшихъ  болѣзняхъ, 
нагіе,    босые  и  умпрающіе  съ  голоду,    вездѣ 
лежатъ  у  церквей  подъ  дождемъ  и    градомъ. 
Я    не    упоминаю   уже   о   тѣхъ  несчастныхъ, 
которые    встречаются  кучами  въ   болячкахъ 
но  всему  лицу,  безъ  иосовъ  и  съ  развращен- 
ными глазами  отъ  скверныхъ  болѣзнсй;   сло- 
вомъ  :  для    человѣчества  Римъ    есть    земной 
адъ.  Тутъ  можно  видѣть   людей    въ   адскомъ 
мученіи.  Сколько  тысячъ  такнхъ,  которые  не 
зпаютъ,  что  такое   рубашка.    Лѣтомъ  ходятъ 
такъ,  какъ  хаживалъ  праотецъ  нашъ  Адамъ; 
а  зимою  прикрыты  лохмотьемъ  вмѣсто  каФта- 
н а    и  брюхо   голое   наружи.  Вотъ  здѣсь  какъ 
щеголяютъ,  между  тѣмъ  какъ  Папа  и  кардина- 
лы живутъ  въ  домахъ,   какихъ  нѣтъ  у    вели- 
чайшпхъ    государей.    Нынѣшній    Папа   затѣ- 
ялъ      строеніе      такое,     какого      въ    свѣтѣ 
нѣтъ  и    быть   не  можетъ;    ибо  ни  положенія 
мѣста,  ни  аптиковъ,  непрестанно    нзъ  земли 
вырываемыхъ,  кромѣИталіп  пѣтъ  ііигдѣ.  Смо- 
тря   па    сіп  древности,  съ   жалостію  впднмъ, 
какъ  мы  отъ  предковъ  иаінихъ  отстали  въ  ху- 
дожествахъ.  Какой  вкусъ,  какой  умъ  былъ  въ 
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прежніе  вѣки!  Надобно  видѣть  Ротонду,  му- 
зеумъ  Капитольпый,  столпы,  музеумъ  Вати- 
канские и  проч.,  чтобъ  рѣшительио  назвать 
нынѣшнихъ  художниковъ  ребятишками  въ 
сравнеиіи  съ  древними.  Изъ  сего  исключается 
одна  церковь  Св.  Петра,  которая  можетъ  по- 
честься чудомъ;  но  и  въ  ней  многое  потому 
совершенно  хорошо,  что  подражали  древвимъ. 
Въ  сей  церкви  найдешь  куполъ,  подражаиіе 
Ротондѣ;  найдешь  статуи  и  живопись  во  вкусѣ 
древнихъ.  Я  до  сего  часа  былъ  въ  ней  уже 
разъ  съ  тридцать:  не  могу  зрѣніемъ  насы- 
титься. Кажется,  не  побывавъ  въ  ней,  чего- 
то  не  достаетъ.  Въ  ней  есть  двѣ  вещи,  кото- 
рыя  похожи  на  волшебство:  то,  что,  при  вс- 
личинѣ  безмѣрной,  ничто  не  кажется  колос- 
сальнымъ,  напр.  по  бокамъ  поставлено  по  два 
ангела,  которые  кажутся  росту  младенческа- 
го;  но,  подошедъ  ближе,  удивиться,  какой 
они  величины  и  огромности.  Все  такъ  устро- 
ено пропорціонально,  что  дѣйствіе  искусства 
выходить  нзъ  вѣроятности.  Второе  то,  что 
лѣтомъ  найдешь  въ  церкви  животворную  про- 
хладу, а  зимою  она  такъ  тепла,  какъ  бы  на- 
топлена была.  Величина  ея  такова,  что  не- 
сколько прндѣловъ  по  бокамъ  и  каждый  боль- 
ше Успенскаго  Собора.  Я  не  продолжаю 
здѣсь  описанія  Рима,  предоставляя  то  буду- 
щішъ  журналамъ;  но  въ  заключение  скажѵ, 
что  климатъ  очень  нездоровъ,  и  не  только 
бѣдная  жена  моя,  но  и  я  чувствую   въ  вер- 
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вахт»  слабость,  какой  никогда  не  чувствовалъ. 
Сырость,  мрачность,  вседневные  жестокіс 
громы,  дождп  п  грпдъ,  —  вотъ  каковъ  здѣсь 
Декабрь.  Прости,  мои  сердечный  другъ. 


РйШЪ,   Чп  Февраля  1785. 

По  возвращеніи  нашемъизъ  Неаполя  нашли 
мы  здѣсь  письма  ваши  отъ  25  ноября.  Мы 
застали  здѣсь четыре  послѣдніе  дня  карнавала; 
были  бы  сюда  днемъ  п  ранѣе,  но  па  дорогѣ 
была  намъ  остановка,  которая  доказываетъ 
неустройство  правленія  н  скотство  національ- 
нагохарактера.  ВъПапскнхъОбластяхъ  сдѣла- 
на  пынѣ  новая  дорога,  а  старая  такъ  скверна, 
что  нѣтъ  проѣзда.  По  правосудію  Святаго 
Отца  дерутъ  съ  пасъ  прогоны  втрое:  за  но- 
вую дорогу,  по  которой  ѣздять,  за  старую, 
по  которой  не  ѣздятъ,  да  за  выставку  лошадей 
со  старой  почты  на  новую.  Не  взирая  па  сей 
грабежъ,  ждали  мы  на  одной  почтѣ  лошадей 
ровно  пять  часовъ;  насилу  привели  пхъ  къ 
ночи,  п  оттащпвъ  насъ  не  болѣе  пяти  верстъ, 
остановились.  Холодъ,  градъ,  вихрь,  ночная 
темнота,  были  преужасные.  Такая  погода 
почталіонамъ  не  понравилась.  Они  тихонько 
выпрягли  лошадей  п  поѣхали  домой  спать,  а 
насъ  бросили  на  дорогѣ.  Отъ  семи  часовъ 
вечера  до    восьмаго    утра  тернѣли    мы   весь 
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ужасъ  пренссвосной  стужи.  Бѣдные  люди 
замучились  и  перезнобили  йоги.  Накоиецъ  въ 
девятомъ  часу  поутру  явились  къ  намъ  по- 
чталіоны  съ  лошадьми  и  насказали  намъ  же 
превсликія  грубости.  Если  бт>  не  жена,  кото- 
рая на  тотъ  чаеъ  меня  собою  связала,  я  все- 
конечно потерялъ  бы  терпѣвіе  и  кого-нибудь 
застрѣлплъ  бы.  Здѣсь  застрѣлить  почталіона 
или  собаку  —  все  равно.  Я  обязапъ  жснѣ, 
что  не  сдѣлался  убійцею.  По  пріѣздѣ  моеМъ 
сюда,  я  принесъ  жалобу,  по  иикакъ  не  надѣ- 
юсь  найти  правосудія.  Сами  судьи  мнѣ  пѣня- 
ютъ,  ^лп  чего  я  самъ  пе  управлялся  и  нико- 
го не  застрѣлплъ:  вотъ  бы  н  концы  въ  воду. 
Англичане  то  п  дѣло  стрѣляютъ  почталіоновъ 
и  пи  одна  душа  еще  не  помышляла  спросить: 
кто,  кого  за  что  застрѣлилъ?  Ты,  матушка 
сестрица,  пишешь  ко  мпѣ,  что  въ  газетахъ 
читала  о  голодѣ  въ  Римѣ.  Эта  вѣсть  ие  новая. 
Лѣтъ  тридцать  какъ  цѣлыс  полки  несчастпыхъ 
не  иміютъ  дневной  пищи.  Съ  нетерпѣпіемъ 
ожидаю  Святой  Недѣлн,  чтобъ  отсюда  вые- 
хать и  не  пмѣть  передъ  глазами  страждуща- 
го  человечества.  Карнавалъ  мы  застали  и 
четыре  дня  были  свидетелями  всѣхъ  народ- 
иыхъ  дурачествъ.  а  особливо  послѣдній  день, 
то  есть:  погрсбсніе  масляницы.  Весь  народъ 
со  свѣчами  ее  хоронилъ.  Такой  глупости  и 
вообразить  себѣ  нельзя.  Сегодня  третій  день 
какъ  начался  постъ.  Въ  первый  были  мы  въ 
церкви    святыя   Сабины    смотрѣть   процессію 
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кающихся.  Множество  людей,  въ  мѣшкахъ 
на  головахъ,  съ  прорѣзапными  глазами,  бо- 
спкомт),  въ  предшествовали  двухъ  скелетовъ, 
шли  по  улицамъ  по  два  въ  рядъ,  и  пѣли  стихи 
покаянія.  На  другой  день,  то  есть,  вчера, 
были  мы  званы  кт>  сенатору  Рецонго,  гдѣ  весь 
городъ  слушалъ  прекрасный  концертъ.  Сего- 
дня званы  мы  къ  кардиналу  Бериису  также 
па  концертъ.  Кажется,  будто  первый  день 
поста  былт>  и  иослѣдцін;  во  Страстная  Недѣля 
за  то  вся  посвящена  богослуженію  и  еслп 
здоровы  будемъ,  то  увидимъ  все  величество 
Римской  Церкви.  іМежду  тѣмъ  весь  постъ  бу- 
демъ мы  осматривать  городъ.  Чѣмъ  больше 
его  видимъ,  тѣмъ,  кажется,  больше  смотрѣть 
остается. 


РНМЪ,  У\і  Марта  1785. 

Состояніе  здоровья  моего  отчасу  лучше  ста- 
новится. Я  проѣзжаюсь  по  городу  и  хотя  еще 
изъ  кареты  не  выхожу,  однако  по  комнатѣ 
прохаживаюсь.  Докторъ  мой  увѣряетъ  меня, 
что  я  отъ  слабости  скоро  оправлюсь  и  что 
буду  здоровѣе  прежняго.  Дай  Богъ,  чтобъ  его 
предсказапіе  исполнилось,  такъ  какъ  до  спхъ 
норъ  всѣ  его  старанія  и  труды  удавались. 
Мы  съ  женою  великую  надежду  на  искус- 
ство его  полагасмъ.  Не  описываю  тебѣ   всей 
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моей  болѣзип;  мнѣ  пе  велятъ  мпого  писать, 
да  и  непріятпо  вспоминать  о  такой  вещи, 
которая,  слава  Богу,  что  прошла.  Я  теперь 
занимаюсь  мыслями,  какъ  бы,  осмотрѣвъ  Ита- 
лию, домой  воротиться.  На  спхъ  дняхъ  полу- 
чили мы  вдругъ  два  письма  ваши:  одно  безъ 
числа,  которому  ііадобпо  быть  отъ  2  января, 
а  другое  отъ  9  января.  Меня  ни  мало  не  удив- 
ляете, что  мои  письма  поздно  до  васъ  дохо- 
дятъ,  когда  то  же  случается  и  съ  вашими  ко 
мпѣ;  въ  семъ  случаѣ  надобно  прибегать  къ 
тсрпѣпію,  а  помочь  не  чѣмт>.  За  совѣтъ  вашъ, 
ѣхать  осторожнѣе,  мы  благодарима  отъ  всего 
сердца,  и  конечно  употребимъ  всю  возмож- 
н у ю  осторожность.  Мы  ѣдемъ  теперь  полюд- 
иѣе,  нежели  сюда  1;халп.  Жена  моя  беретъ 
съ  собою  служанку,  да  пзъ  Вѣны  хотимъ  взять 
повара;  и  такъ  будутъ  у  насъ  два  экипажа. 
Всѣ  мы  будемъ  вооружены  пистолетами  и 
шпагами  и  надѣсмея  проѣхать  тѣмъ  бсзопа- 
снѣе,  что,  сказываютъ,  и  воровъ  отъ  Вѣпы 
до  нашей  границы  нѣтъ;  а  отъ  Смолепска  до 
Москвы,  сами  знаете,  что  бояться  печего. 
Ты  не  можешь  ссбѣ  представить,  матущка, 
какъ  былъ  я  болепъ  и  въ  какомь  состояніи 
была  бѣдпая  жена  моя.  Благодарю  Бога,  все 
прошло  и  мы  оба  здоровы. 
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22  Марта,      і„ог 

РИМЪ,      --— 1  -      178о. 

2  Лпрѣля, 

Ссгодпя  отправллсмъ  мы  послѣдиій  день 
Святой  ІІедѣлп.  Благодарсніе  Богу,  я  какъ 
Страстную,  такт»  и  ныігЬшнюю  педѣлю  въ  со- 
стояли былъ  всюду  выѣзжать.  Вчера  был ъ,  я 
съ  женою  на  концертѣ  у  кардинала  Берннса, 
а  сегодня  зоаиы  л  ѣдемъ  къ  сенатору  Рецонп- 
го.  И  такъ  теперь  остается  намъ  осмотрѣть 
окрестности  Рима, а  именно:  Тиволи,Фраскати 
н  прочія  ирпмѣчанія  достонныя  мѣста;  что  вес 
кончу  недѣли  черезъ  двѣ  п  отсюда  немедлен- 
но выѣдемъ.  По  петериѣнію  нашему  скорѣс 
васъ  увндѣть,  мы  бы  скорѣе  и  Италію  оста- 
вили, по  горы  не  допускаютъ:  ибо  при  раста- 
ііваніп  снѣгу  болыпія  снѣжныя  глыбы  сверху 
обрываются  и,  упадая,  могутъ  столкнуть  ка- 
рету въ  пропасть.  Послѣ  моей  болѣзнн  живу 
я  очень  воздержно,  такъ  что  и  кофс  съ  моло- 
комъ  пить  пересталъ,  словомъ,  послѣдую  во 
всемъ  совѣтамъ  доктора  моего,  и  надѣюсь 
быть  здоровѣе  прежняго.  Благодарю  тебя, 
моя  сестрица,  за  прнписаніе  твое  къ  послед- 
нему нисьму,  которое  получплъ  я  отъ  батюш- 
ки отъ  27  января.  На  будущей  почтѣ  бѵду 
просить  тебя  о  доставленіи  письма  моего  къ 
ГраФу  Петру  Ивановичу,  которое  пришлю  къ 
вамъ  незапечатанное;  въ  немъ  опишу  журналь 
Страстной  Недѣлп.  Мы  съ  жепою  не  пропу- 
скали ни  одной   церемопіи  и  можемъ  сказать 
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что  все  то  впдѣлн,  что  смотрѣть  достойно.  Въ 
Великую  Субботу,  въ  самый  полдепь,  пушеч- 
ный выетрѣлъ  съ  крѣпости  Св.  Ангела  далъ 
знать,  что  Хрнстосъ  воскресъ.  Я  дѵмалъ,  что 
пародъ  вт»  ту  минуту  съ  ума  соніелъ.  По  всѣмъ 
улицамъ  сдѣлался  крнкъ  преужаспый!  Со  всѣхъ 
дворовъ  началась  стрѣльба  н  самые  бѣдные 
люди  на  всѣхъ  улицахъ,  набивъ  горшки  поро- 
хомъ,  стрѣлялн.  По  всѣмъ  церквахъ  начался 
колокольный  звонъ,  который  дня  три  уже  не 
былъ  слышепъ:  ибо  вмѣсто  колоколовъ  въ  сіе 
печальное  время  сзывали  пародъ  въ  церкви 
трещетками,  кокъ  у  паст»  на  пожаръ.  Необы- 
чная радость  продолжалась  ст>  часъ,  потомъ 
всѣ  понемногу  успокоились  и  до  другаго  дпя 
во  всемъ  городѣ  была  такая  тишина,  к  акт»  на 
Страстной  Недѣлѣ. 

Вт»  Свѣтлое  Воскресеиіе  Папа  служплт»  обѣ- 
дню  въ  церкви  Св.  Петра.  Онъ  вт»  сен  церкви 
служитт»  только  четыре  раза:  въ  Рождество, 
въ  Свѣтлое  Воскресепіе,  въ  Троицынъ  день  и 
въ  Иетровъ  день.  Служеніе  его  весьма  вели- 
колѣпно;  но  сіе  велнколѣпіе  не  происходитъ 
изъ  святыни  отправляемаго  дѣнствія:  оно  по- 
ходптъ  болѣе  на  свѣтское  торжество,  нежели 
на  торжественное  богослуженіе.  Я  впдѣлъ  бо- 
лѣе  Государя  нежели  пергосвященнпка;  болѣе 
прпдворныхъ  нежели  духовныхъ  ученпковъ. 
Зиатнѣпшія  здѣшнія  особы,  кардиналы,  слу- 
жатъ  ему  со  всѣмъ  рабскимъ  увнжспіемъ;  и, 
минуту  спустя,  отъ  подчииенныхъ  своихъ  со 
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«сею  гордостію  требуютъ  рабекаго  предъ  со- 
бою упнжеиія.  Вообще  сказать,  папская  слу- 
жба есть  не  пто  пное,  какъ  обожаиіе  самого 
Папы;  ибо  даже  обрядъ  поклоненія  отъ  твари 
Создателю  довольно  гордъ:  не  Папа  приходитъ 
къ  престолу  причащаться,  но,  освятя  Св. 
Дары,  носятъ  ихъ  къ  нему  на  тронъ,  а  онъ 
навстречу  къ  хшмъ  ни  шагу  не  дѣлаетъ!  По- 
слѣ  обѣдіш  посадили  его  на  кресла  и  поне- 
сли наверхъ  къ  тому  среднему  окну,  изъ  ко- 
тораго  онъ  въ  четверть  на  Страстной  Недѣ- 
лѣ  давалъ  пароду  благословеніе  и  нынѣ  по«= 
вторялъ  то  же.  День  былъ  прекрасный.  Сверхъ 
того  сія  церемонія  ннгдѣ  такъ  чувства  тро- 
нуть не  можетъ,  какъ  здѣсь;  ибо  потребна 
къ  тому  площадь  Св.  Петра,  которой  нигдѣ 
подобной  нѣтъ.  Чрезвычайное  ея  простран- 
ство и  велнколѣпная  колоннада,  безчпеленное 
множество  парода,  который,  увидѣвъ  Папу, 
становится  на  колѣна, глубокое молчаніс  предъ 
благословеніемъ,  за  которымъ  тотчасъ  слѣ- 
дуетъ  громъ  пушекъ  и  звопъ  колоколовъ,  и 
самое  дѣйствіе,  которое,  благодаря  богобоя- 
злпвыхъ  людей,  имѣетъ  въ  себѣ  нѣчто  почтен- 
пое  и  величественное — словомъ,  все  въ  вос- 
хшценіе  прнводитъ! 

Въ  понедѣльннкъ  Свѣтлой  Недѣли  предъ  по- 
лупочыо  былъ  зажженъ  въ  крѣпости  Св.  Ан- 
гела Фснсрверкъ.  Онъ  имѣлъ  очень  хороши: 
вндъ  въ  разсуждсніи  прекраснаго  мѣстополо- 
женія,  которое  со  всѣхъ    холмовъ    римскихъ 
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и  изъ  крайпихъ  этажей  большей  части  домоігь 
было  видно.  Во  вторникъ  сей  самый  Фсйер- 
керкъ,  будучи  иовторенъ,  кончилъ  все  тор- 
жество Свѣтлой  Недѣли. 

Сравнивая  папскую  службу  сь  нашею,  ар- 
хіеренскою,  нахожу  я  нашу  несравненно  по- 
чтеииѣс  и величестпеннѣе.  Здѣшпяя  слишком  ь 
театральна  и,  кажется,  мало  имѣет  ь  отиошс- 
нія  къ  прямой  набожности.  Шпа,  носимый 
въ  креслахъ  на  илечахъ  людекпхъ,  чрезвычай- 
но походитъ  на  оперу:  Китайспш  идолъ.  Мир- 
ное цѣлованіе,  которое  даетъ  оиъ  первому 
кардиналу,  сей  другому,  а  другой  третьему 
и  наконсцъ  нроходптъ  чрезъ  все  духовенство, 
похоже  на  электризацію,  которая  отъ  Папы 
до  послѣдняго  попа  доходитъ  уже  весьма 
слабо.  Папская  гвардія,  во  время  обѣдии  въ 
шлянахъ  и  съ  алебардами  окружающая  пре- 
стола, ца  которомъ  приносится  жертва  Богу, 
отиимастъ  всякую  идею,  чтобы  тутъ  жертва 
Богу  была  Ъухъ  сокрушенъ ,  и  ноказываетъ 
только  духъ  папскаго  любоначалія. 

О  ирочихъ  свѣдѣпіяхъ.  до  лптін  прппадле- 
жащнхъ,  ласкаюсь  въ  скоромъ  времени  изу- 
стно васъ  увѣдомить.  Отсюда  въ  скоромъ  вре- 
мени поѣдемъ  мы  въ  Лоретто  посмотрѣть  та- 
мошппхъ  сокровпщъ,  который,  можно  сказать, 
со  всего  свѣта  собираемы  были;  и  доныпѣ  всѣ 
добрые  католики  вѣрятъ,  что  домикъ,  въ  ко- 
торомь  жила  Богородица,  перенесенъ  въ  Ло- 
ретто  ночью   ангелами.  Оттуда  проѣдемъ  въ 


II  ЗЪ    ПУТЕШЕСТВІЯ.  465 

Болонью,  гдѣ  остановимся,  можетъ  быть,  сут- 
ки на  двои,  чтобъ  посмотрѣть  въ  другой  разъ 
лучпшхъ  пещей;  потомъ  въ  Парму,  Миланъ  и 
Венецію.  Вездѣ  пробудемъ  по  малу,  или,  спра- 
всдливѣе  сказать,  по  стольку,  чтобъ  все  уви- 
дать, а  на  все  это  времени  потребно  очень 
мало;  въ  Маѣ  думасмъ  пріѣхать  въ  Вѣну,  гдѣ 
также  останемся  пе  долго,  и  откуда,  всеко- 
нечно, въ  Маѣ  же  и  выѣхать  можемъ;  а  тамъ, 
не  останавливаясь,  въ  Москву  чрезъ  Краковъ, 
Гродно  и  Смоленск!..  И  такъ  ровно  годъ  нашъ 
вояжъ  продолжаться  будетъ.  Насихъ  дняхъ 
получено  здѣсь  извѣстіе  изъ  Неаполя,  что 
двое  бл  агородпыхъ  Нѣмцсвъ  съ  слугою  и  съ 
проводником^  взошли  на  Везувій  и  въ  одну 
минуту  поглощены  были.  Паши  миогіе  вхо- 
дили; но  я  лазить  не  люблю,  а  особливо  на 
смерть;  жену  также  пе  пустилъ,  хотя  она 
ужасно  любопытствовала  лѣзть  па  гору.  Те- 
перь Вс^зувій  отчасу  больше  разгорается.  Мы 
опять  было-хотѣли  на  несколько  дней  туда 
съѣздить>  да  разбоевъ  по  неаполитанской  до- 
рогѣ  стало  вдругъ  много  отъ  дезертнровъ, 
которые  изъ  Неаполя  бѣжали.  Прости,  мой 
сердечный  другъ!  Будьте  увѣрепы,  что  мы 
здоровы,  и  на  возвратномъ  пути  наблюдать 
будемъ  всевозможную  осторожность;  а  сверхъ 
того  и  лорсттская  дорога  совсѣмъ  безо- 
пасна. 
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МйЯАІТ»,   |0/21  Мая  1787. 

Мы    пріѣхали    въ  Мпланъ  8/1б  сего  мѣсяца, 
слава  Богу,  здоровы  н,  къ  величайшему  удо- 
вольетвію  нашему,  нашли  здѣсь    письмо    ваше 
отъ  16  Марта.  Съ  дороги  ппшемъ  мы  сіе  пись- 
мо уже  другое,  а  первое  послали  изъ  Болоньи, 
Здѣсь  мы  прожили  пѣсколько  дней  для  испра- 
вленія  кареты  и  коляски,  также  и  для  нашей 
пріятелышцы,  маркизы  Палавпчини,  съ  кото- 
рою мы  очень  подружились  въ  Римѣ,  и  кото- 
рая, будучи  здѣсь  на  своей  родпиѣ,   приняла 
насъ  какъ  родныхъ.  Черезъ  нѣсколько  часовъ 
считаемъ  отправиться  въ  путь  и  не  останавли- 
ваясь, ѣхать  въ  Венецію.  Теперь  уже  каждый 
шагъ  насъ  къ  вамъ  прпбллжаетъ.  Дай  Боже, 
чтобъ  мы  нашли  васъ  здоровыхъ.  Въ  Вснепін 
и   въ   Вѣпѣ  всеконечно  не    заживемся,  и  нзъ 
Вѣиы,  по  большей  части,  и  днсмъ  и  ночью  хо- 
тимъ  ѣхать,  потому  что  въ  сей  части  Герма- 
ніи,  также    какъ    и   въ   Полыпѣ,  трактпровъ 
иѣтъ,   или  скверны.  По  моему  разечсту,  если 
здоровы  будемъ,  я   путь   лагаъ  благополучно 
продолжаться  будстъ,   можемъ  мы  въ  Москвѣ 
быть  около  половины  Іюля.  Здѣсь    жары  уже 
начались    и    въ    суконномъ    каФтапѣ    ходить 
нельзя.  Думаемъ,  что  на  дорогѣ  нзъ  Вснеціи 
въ  Вѣну  они  насъ  безпоконть  не  будутъ,  ибо 
въ  горахъ  холодно,    а   намъ    надобно    горами 
ѣхать  не  меньше  пяти  дней.   Что  же   надле- 
жптъ  до  безопасности  отъ  разбойнпковъ,  то 
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мы  паши  мѣры  возьмемъ;  по  повѣрьте,  что 
здѣсь  о  нихъи  слуху  нѣтъ;  надѣяться  можемъ, 
что  и  далѣе  не  будстъ.  Дороги  веадѣ  безо- 
пасны. Завтра  будетъ  ровпо  три  нсдѣлл,  какъ 
мы  Рнмъ  оставили  п,  кромѣ  мерзскнхъ  трак- 
тировъ  пи  чѣмъ  обезпокоены  не  были  "Вездѣ 
смирно;  никто  не  грабнтъ,  а  всѣ  милостыню 
просятъ.  Ни  плодороднѣе  земли,  ни  голодиѣе 
народа  я  ие  знаю.  Италія  доказывает!»,  что 
ВТ)  дуриомъ  правленіи,  при  всемъ  пзобиліи 
плодовъ  земиыхъ,  можно  быть  прежалкими 
нищими,  Теперь  въѣзжасмъ  въ  венеціянскую 
область,  гдѣ  добраго  хлѣба  найти  нельзя.  II 
ннщіе  и  знатные  ѣдятъ  такой  хлѣбъ,  котора- 
іо  у  насъ  собаки  ѣсть  не  станутъ.  Всему 
причиною  дурное  правленіе.  Ни  въ  деревняхъ 
се льскаго  устройства,  ни  въ  городахъ  ника- 
кой полиціи  нѣтъ:  всякъ  дѣлаетъ,  что  хочетъ, 
не  боясь  правлепія.  Удивительно,  какъ  все 
еще  по  сію  пору  держится,  и  какъ  сами  лю- 
ди другь  друга  еще  не  истребили.  Еслибъ  у 
наст>  было  такое  попущепіе,  какое  здѣсь,  я 
увѣренъ,  что  безпорядокъ  былъ  бы  еще  ужа- 
снѣс.  Я  думаю,  что  Итальянцы  привыкли  къ 
неустройству  такъ  сильно,  что  оно  жестокихъ 
слѣдствій  уже  не  производите  и  что  само- 
вольство само  собою  отъ  времени  угомони- 
лось и  силу  свою  потеряло.  Римскаго  журна- 
ла моего  не  посылалъ  я  къ  вамъ  для  того,  что 
овъ  состоитъ  въ  описаніи  кзртппъ  и  статуй, 
что  васъ  мало  интересовать  можетъ,  а  теперь 
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продолжать  бѵду  еъ  выѣзда  нашего  изъ  Рима 
но  пріѣздъ  въ  Миланъ.  Римъ  оставили  мы  съ 
огорчеціемъ.  Я  и  жена  моя  были  любимы 
тамъ  не  только  лучшими  людьми,  по  и  самымъ 
иародомт.  Въ  день  нашего  отъѣзда  улица 
сперлась  отъ  множества  людей.  Здѣсь,  въ 
Мнланѣ,  получплъ  я  письмо  пзъ  Рима  отъ 
одного  пзъ  лучшихъ  художниковъ,  который 
къ  намъ  всякій  день  хажпвалъ  и  который 
былъ  въ  чпслѣ  нашихъ  провожателей.  Онъ 
описываетъ  намъ,  что  народъ  по  отъѣздѣ  на- 
шемъ  кричалъ  въ  слѣдъ  намъ.  Я  прилагаю 
письмо  его  въ  орпгипалѣ,  вспомня,  что  ты  по- 
пѣмецки  мастерица,  Лишь  только  выѣхали  мы 
изъ  Рима,  то  пустились  въ  Апеннинскія  Горы 
и  ночевали  въ  Отриколѣ,  мѣстечкѣ  славномъ 
древностями  своими.  ~   '  "рѣля  ѣхали  мы   до  го- 

*  2  Мая 

рода  Нарин  такими  страшными  горами,  что 
Тпрольскія  передъ  ними  несравненно  мень- 
ше ужасны.  Тутъ  пропасти  вдвое  глубже 
Ивана  Великого.  Дороги  таковы,  что  двѣ  ка- 
реты еъ  нуждою  разъѣхаться  могутъ  п  опа- 
сныя  мѣста  ни  чѣмъ  не  загорожены.  Хотя 
насъ  увѣрялн,  что  лошади  привычныя  и  поч- 
таліоны  править  умѣютъ,  но,  признаюсь,  что 
въ  другой  разъ  по  сей  дорогѣ  ни  пзъ  чего  на 
свѣтѣ  не  поѣду.  Ночевали  въ  городѣ  Фолины-і. 
Отъ  сего  города  надобно  было  своротить  въ 
сторону  верстъ  тридцать,  чтобъ  влдѣть  го- 
родъ  Перуджіо,  славный  картинами  велпкпхъ 
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мастеровъ.  Мы  рѣшились  слѣлать  сей  крюкъ 
и  поутру  :  - --,,р—   ѣхалп  до  него  долинами,  ко- 

•'       г  •        3  Мая 

торыхъ  прекраспѣе  ничто  на  свѣтѣ  быть  не 
можетъ.  Поля,  усыпанный  цвѣтами,  отъ  ко- 
нхъ  благоухапіе  чувства  оживляло,  привели 
насъ  въ  Перуджіо,  который  самъ  стоитъ  на 
прекрасной  и  пологой  горѣ;  отъ  подошвы  до 
верху  пять  верстъ.  Сія  гора  усыпана  загород- 
ными домами  и  садами. Въ  Перуджіомы  обѣдали; 
пробыли  __^р-я  и  видѣлн  все,  что  заслужи- 
ваете вшшанія.  На  другой  день  2о  Апрйля    пріѣ- 

Ѵ'}  б  Мая  г 

хали  мы  въ  Фолиньи,  гдѣ  увндѣли  народъ 
въ  прискорбном^  возмущеніи.  Вчера  около 
полудня  было  зсмлетрясеніе,  которое  повре- 
дило нѣкоторыя  зданія,  и  они  сегодня  того  же 
боятся.  Мы  отъ  всего  сердца  пожелали имъ  бла- 
гополучно оставаться, велѣли  скорѣе  впрягать 
карету  и  уѣхалп.  Но  со  всѣмътѣмъ,до  самой 
почтп  Лоретты  впдѣли  жителей,  кои,  оставя 
домы  свои,  спятъ  по  полямъ,  опасаясь  зем- 
летрясенія.  Третьяго  года  городъ  Цалья,  вер- 
стахъ  въ  двадцати  отъ  Фолиньи,  разоренъ 
отъ  сего  несчастія  и  многіе  задавлены.  Весь 
берегъ  Венеціянскаго  Залива  уже  пятый  годъ 
терпитъ  большія  злоключенія.  -  -  ' ир—  пріѣхали 

*  7    Мая  ' 

мы  къ  обѣду  въ  Лоретто.  Не  описываю  тебѣ 
сего  мѣста  подробно,  но  могу  увѣрпть,  что 
я  иигдѣ  въ  одномъ  мѣстѣ  столько  богатства 
не  видывалъ.  Проживъ  тутъ  сутки,  мы  поѣ- 
Соч.  Ф.  Виз.  14 
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хали    далѣе    и    ночевали  въ    Сипигалліи.    На 
другой  день  ",  Апрѣля  ѣхали  мы  по  берегу  Вене- 

ціянскаго  Залива  и  ночевали  въгородѣРиминп, 
а  на  третій  день  пріѣхали  ночевать  въ  Болонью. 
Веѣ  мѣста  отъ  Лоретты  до  Болоньи  прекра- 
сны,но  обитаемы  бѣднѣйшимп  людьми.  Всѣ  безъ 
исключенія  милостыню  просятъ.  Въ  Болоньи 
было  съ  Іоганномъ,  моимъ  камердинеромъ, 
который  знаетъ  брата  И.  И.,  несчастное  прп- 
ключеніе.  Оиъ  сошелъ  съ  ума  совершенно. 
Исторія  его  странная  :  онъ  въ  Римѣ  сильно 
испугался;  однажды  хозяинъ  мой  съ  женою 
своеюповздорилъиони,  по  римскому  обыквове- 
нію,  выдернувъ  ножи,  бросились  другъ  на  дру- 
га. Сія  сцена  случилась  при  немъ  и  онъ,  бу- 
дучи робкаго  характера,  задрожалъ  отъ  стра- 
ха. Надобно  еще  сказать,  что  мы  ѣдемъ  съ 
служанкою,  въ  которую  онъ  влюбился  и  сдѣ- 
лалъ  ей  предложеніе  на  ней  жениться.  Сіи 
оба  обстоятельства  повернули  ему  голову. 
Онъ,  безъ  всякой  малѣйшей  причины,  взду- 
малъ,  что  невѣста  хочетъ  егозарѣзать;  сталъ 
ее  бояться,  бѣгать  отъ  нея  и  проситься  у 
меня  прочь. 29  Апрѣля  пробыли    мы    въ  Болоньи. 

*  10  Мая  * 

Меркурша,  старая  моя  знакомка,  пришла  къ 
намъ  съ  мужемъ.  Всѣ  мы  насилу  уговорили 
Іоганна  ѣхать  съ  нами  далѣе.  Послѣ  обѣда 
ѣздили  мы  въ  8.~1дзе,  монастырь,  стоящій  на 
горѣ  за  городомъ,  славный  образомъ  Богоро- 
дицынымъ,  писаннымъ  СвятымъЕвангелистомъ 
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Лукою.  - — — "  были  мы  въ  лучшпхі»  церквахъ 

•*  11    Мая  *  * 

п  повторили  осматрпваніе  наше  лучшихъ  вт> 
городѣ  вещей,  ибо  мы,  въ  первый  разъ  бывъ 
въ  Болоньи,  все  уже  впдѣли.  Отобѣдавъ,  но- 
ѣхали  мы  почевать  въ  Модепу.  На  другой 
день  */12  Мая  сказываютъ  мнѣ,чтоІоганнъ  мой 
опять  вздоритъ  и  со  мною  не  ѣдетъ.  Ночью 
помечталось  ему,  что  Семка  мой  его  зарѣзать 
хочетъ;  пришелъ  къ  невѣстѣ  въ  комнату,  пла- 
калъ,  выбросился-было  изъ  окошка,  но  невѣ- 
ста  его  удержала.  Наконецъ  нѣсколько  часовъ 
простоялъ  на  колѣняхъ  у  дверей  моей  спаль- 
ни. Я  велѣлъ  ему  тотчасъ  пустить  кровь;  ве- 
личаіішихъ  трудовъ  стоило  его  на  то  скло- 
нить. Послѣ  кровопусканія  былъ  онъ  лучше 
п  мы  пріѣхали  въ  Реджіо  къ  обѣду.  Тогда 
былъ  прекрасный  день  и  народу  было  на 
площади  множество.  Іоганнъ  мой,  выскочивъ 
изъ  коляски,  бросился  въ  народъ,  кричалъ, 
чтобъ  его  защитили,  и  что  я  самъ  его  хочу 
зарѣзать.  Мы  весь  сей  день  пробыли  для  сего 
несчастнаго  въ  Реджіо,  призывали  доктора, 
давали  лекарство,  которое  дѣйствовало;  но 
если  облегчило  желудокъ,  то  не  облегчило 
головы.  Мы  пошли  прогуливаться  по  городу, 
и  ирпгаедъ  назадъ,  не  нашли  уже  его  въ  тра- 
ктирѣ.  Онъ  ушелъ,  Богъ  вѣдаетъ,  куда.  Во 
всемъ  городѣ  его  отыскать  не  могли.  Я  адре- 
совался къ  правительству,  которое  дѣлало 
все,    что  могло,   для    отыскапія;  но  тщетно. 
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Куда  ни  посылали  на  лошадяхъ,  вездѣ  доѣзжа- 
ли  посланные  до  границы  и  нигдѣ  не  нашли. 
Словомъ  Іоганнъ  пропалъ,  и  что  съ  нимъ 
теперь  дѣлается,  Господь  вѣдаетъ.  Я  оставила 
все  его  бѣлье  у  моего  бапкира,  которому  по- 
ручилъ  на  случай,  если  онъ  сыщется,  или 
самъ  придетъ,  его  на  мой  коштъ  лечить  и 
отправить  моремъ  вт>  Россію.  Мы  очень  трону- 
ты  симъ  несчастным!)  приключеніемъ,  тѣмъ 
наипаче,  что  онъ  ушелъ  только  съ  тремя  чер- 
вонными и  съ  часами,  которые  были  въ  кар- 
манѣ,  а  всѣ  свои  пожитки  у  насъ  оставилъ. 
5/14  мая  выѣхали  мы  поутру  изъ  Реджіо.  На 
одной  почтѣ  сказывали  намъ,  что  Іоганнъ  ее 
прошелъ,  или,  лучше  сказать,  пробѣжалъ, 
спрашивая,  гдѣ  границы  нмператорскія?  и 
будто  повернулъ  на  маитуанскую  дорогу.  Въ 
Парму  пріѣхали  мы  къ  обѣду.  Послѣ  обѣда 
видѣли  все,  примѣчанія  достойное  въ  городѣ: 
мпогія  церкви,  академію,  старинный  театръ 
и  проч.  Парма  заслуживаетъ  вниманіе  тѣмъ, 
что  въ  ней  есть  многія  картины  славнаго 
Корреджіо.  4/ІЗ  оставили  мы  поутру  Парму  и 
часу  въ  шестомъ  пріѣхали  въ  Ріаізапсе,  гдѣ 
застали  ярмарку  и  оперу,  которую  мы  впдѣли. 
8/і6  выѣхали  изъ  Плезанса  и  къ  вечеру  пріѣ- 
хали  сюда,  въ  Миланъ,  гдѣ  мы  нашли  знаком- 
ство римское.  Маркиза  Палавичини  полюбила 
такъ  женѵ  мою,  что  ни  начасъ  ее  не  оста- 
вляетъ.  Она  приняла  насъ  какъ  брата  и  се- 
стру своихъ,  и  будучи  здѣсь    одна    изъ  пер- 
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выхъ  дамъ,  возить  насъ  всюду.  Сегодня  одна- 
ко  мы  выѣзжаемъ  отсюда  и  дня  черезъ  че- 
тыре считаемъ  быть  въ  Венецін.  ІМы  ничего 
такъ  не  желаемъ,  какъ  скорѣе  у  васъ  быть 
и  найти  всѣхъ  васъ  здоровыми. 


ВЕНЕЦІЯ,  7/і8  Мая  1785 

Мы  теперь  въ  Венеціи.  Городъ  пречудный, 
построена    на   морѣ.    Вмѣето    улицъ  каналы, 
вмѣсто  каретъ  гондолы.  Большую   часть  вре- 
мени илаваемъ.  Отсюда  пишу  для  того  только, 
чтобъ  не  оставить  васъ  безъ  извѣстія  о   на- 
шемъ  путешествіи,  а  сказать  истинно  нечего. 
Первый  видъ  Венеціи,  подъѣзжая  къ  ней  мо- 
ремъ,  насъ   очень  удивилъ;   но    скоро   почув- 
ствовали мы,  что  изъ  доброй  воли  жить  здѣсь 
нельзя.  Вообрази  себѣ  людей,     которые   жи- 
вутъ  и  движутся  на  одной  водѣ,  для  которыхъ 
вся  красота  природы  совершенно    погибла  и 
которые,    чтобъ    сдѣлать   два    шага,    должны 
ихъ  переплыть.  Сверхъ  же  того    городъ  самъ 
собою  безмѣрно  печаленъ.  Зданія  старинныя 
и  черныя;  многія  тысячи  гондолъ  выкрашены 
чернымъ,  ибо  другая  краска  запрещена.  Разъ- 
ѣзжая  по  Венеціи,  представляешь  погребеніе, 
тѣмъ  наипаче,  что  сіи   гондолы  на    гробъ   по- 
ходятъ  и  Итальянцы    ѣздятъ  въ    нихъ    лежа. 
Жары,  соединясь  съ  престрашною  вонью  изъ 
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каналовъ,    такъ    несносны,    что    мы    больше 
двухъ  дней  еще  здѣсь  не  пробудемъ. 


ВѢНА,  Мая  1785, 

Римъ  оставилъ  я  въ  исходѣ  Апрѣля  и  былъ 
во  всѣхъ  тѣхъ  городах!»,  о  коихъ  предувѣдом- 
лялъ  васъвъпланѣ  моего  возвратнаго  вояжа. 
Въ  Вѣиу  пріѣхалъ  я  въ  весьма  разстроепномъ 
состояніи  моего  здоровья.  Слабость  нервовъ 
и  онѣмѣніе  лѣвой  руки  и  ноги,  оставшіяся 
послѣ  жестокой  моей  въ  Римѣ  болѣзнн,  выве- 
ли меня  изъ  терпѣнія,  такъ  что  я  принуж- 
денъ  былъ  прибѣгнуть  къ  славному  пѣнскому 
медику,  Столю,  и  искать  помощи  въ  его  лекар- 
ствѣ.  Онъ,  между  прочими  лекарствами,  пред- 
писалъ  мнѣ  принимать  теплыя  бани  въ  Баде- 
вѣ,  городкѣ,  отстоящемъ  на  три  мили  отъ 
Вѣны,  гдѣ  я  живу  уже  двѣ  недѣли,  ласкаясь 
надеждою  пріѣхать  въ  Москву  хотя  нѣсколь- 
ко  здоровѣе,  нежели  доѣхалъ  до  Вѣны.  Сіе 
обстоятельство  тѣмъ  для  меня  чувствитель- 
нѣе,  что  на  нѣсколько  отдаляетъ  время  моего 
возвращснія. 

Краткое  пребываніе  мое  въ  городахъ,  ко- 
торые проѣзжалъ,  время,  занятое  осматрива- 
ніемъ  въ  нихъ  достопамятныхъ  вещей,  а  паче 
всего  чувство  болѣзни,  которая  ни  на  часъ 
меня    не    покидаетъ,    были   причиною,   что  я 
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такъ  давно  не  ппсалъ  къ  вамъ.  Зная  мою 
душевную  къ  вамъ  привязанность,  надѣюсь, 
что  и  сами  вы  не  припишете  молчаніе  мое 
другой  прпчинѣ. 

Изъ  Рима  ѣхалъ  я  чрезъ  Лоретто,  городокъ 
почти  на  самомъ  берегу  Венеціянскаго  Зали- 
ва, славный  иконою  Богоматери,  которую,  по 
преданію,  со  всѣмъ  домомъ  изъ  Назарета  при- 
несли ночью  ангелы  и  поставили  на  томъ  мѣ- 
стѣ,  па  которомъ  храмъ  воздвигнутъ.  Невоз- 
можно описать,  какими  суевѣрными  глазами 
пріѣзжающіе  смотрятъ  на  всѣ  святыя  вещи  л 
съ  какимъ  лицемѣрнымъ  благоговѣніемъ  попы 
ихъ  показывают^! 

Въ  началѣ  будущаго  мѣсяца  я  кончу  бани 
и  немедленно  выѣду  изъ  Вѣны.  Чѣмъ  болѣе 
приближаюсь  къ  отечеству,  тѣмъ  нетерпѣліь 
вѣе  хочу  въ  него  возвратиться.  Ласкаюсь,  что 
сіе  письмо  немногимъ  предупредить  самого 
меня  и  что  въ  скоромъ  времени  надѣюсь 
увндѣть  всѣхъ  васъ  здоровыхъ  и  благополуч- 
ныхъ. 


■«•»•  ѵв. ,785- 


Продолжавшееся  здѣсь  десять  дней  весьма 
дурное  время  мѣшало  мнѣ  принимать  бани; 
но  съ  ,б/27  Іюня  принимаю  я  ихъ  порядочно 
и   хожу    въ  водѣ    по  два  часа    каждое   утро. 
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Докторъ     мой     велѣлъ  мнѣ    пятнадцать    разъ 
быть    въ  банѣ;    следовательно  осталось    мнѣ 
принять  шесть  бань,  то  есть,  шесть  дней  жить 
въ  Баденѣ.  Сіе  обстоятельство  меня  и    жену 
мою  очень  огорчаетъ,   ибо  мы  должны  будемь 
выѣхать    въ  коицѣ    іюня,    слѣдовательно    не 
прежде  пріѣхать  какъ  въ  августѣ.  Передъ  са- 
мымъ    моимъ    отъѣздомъ    изъ    Вѣны     напишу 
еще  письмо  къ  вамъ,  дабы  вы  изволили  знать, 
когда   мы  вмѣдемъ    изъ    Вѣны    п  когда   насъ 
ждать  можио  будетъ.  Кътебѣ,  матушка  другъ 
мой   сердечный  сестрица,  писать  болѣе  не  о 
чемъ,  какъ  развѣ  о  нестерпимой  скукѣ,  въ  ко- 
торой мы  живемъ  въ  Баденѣ.  Людей  здѣсь  мно- 
го, но  все  больные.  У  инаго  подагра  въ  брю- 
хѣ,  инаго  параличъ  разбилъ,  у  иной  судороги 
въ  желудкѣ,  иная    кричитъ    отъ    ревматизма. 
Вообрази    себѣ,   что   такое    баня:    въ   шесть 
часовъ  поутру  входимъ  мы  въ  залу,  наполнен- 
ную сѣрною  водою  по  горло  человѣку.  Муж- 
чины   и  женщины  всѣ  вмѣстѣ    и   на    каждомъ 
длинная    рубашка,   надѣтая    на  голое    тѣло. 
Сидимъ   и    ходимъ    въ    водѣ  два   часа.  Правду 
сказать,  что  благопристойности  тутъ   немно- 
го    и  что  жена  моя  со    стыда    и  глядѣть  на 
насъ  не  хочетъ;  но  что  дѣлать?  Мы  всѣ  какъ 
на  томъ  свѣтѣ:  стыдъ  и  на  мысль  не  прихо- 
дитъ.  Всякій  думаетъ,  какъ  бы  вылечиться,  и 
мужчина  передъ  дамою,  а  дама  передъ  мужчи- 
ною въ  однѣхъ  рубашкахъ  стоятъ  безъ  вся- 
каго  зазрѣиія.  Сперва  приторно  мнѣ  было   въ 
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одномъ  чану  купаться  съ  людьми,  которые 
больны,  Господь  вѣдаетъ,  чѣмъ;  но  теперь 
къ  этому  прішыкъ  и  знаю,  что  свойство  сѣр- 
ной  воды  нп  подъ  какимь  вндомъ  не  допустите 
прилипнуть  никакой  болѣзни.  Сверхъ  же  того 
зала  такъ  учреждена,  что  съ  одной  стороны 
вода  пенрестанно  выливается,  а  съ  другой 
свѣжая  втекаетъ.  Вотъ,  мой  сердечный  другъ, 
какъ  я  провожу  всякій  день:  поутру,  выпвві» 
коФе,  передъ  которымъ  за  полчаса  принимаю 
лекарство,  оадѣваю  свою  длинную  рубашку 
и  въ  банѣ  купаюсь  два  часа;  потомъ  отдыхаю, 
потомъ  прогуливаюсь  въ  аллеѣ.  Послѣ  обѣда 
хожу  къ  свопмъ  товарищамъ,  съ  которыми 
принимаю  бани,  а  въ  шесть  часовъ  ввечеру 
всѣ  ходпмъ  гулять;  буде  же  время  дурно,  то 
въ  нѣмецкую  комедію.  Изъ  Вѣны  взяли  мы 
сюда  много  кнпгъ,  которыя  скуку  нашу  раз- 
гоняютъ.  Прости,  мой  сердечный  другъ  се- 
стрица! Всѣмъ  нашимъ  кланяйся. 


ПИСЬМА 


КЪ 


Я.  И.  БУЛГАКОВУ(+). 


С-ПЕТЕРБУРГЪ,  30  Декабря  1771. 

Больпоп  палецъ  мѣшаетъ  мвѣ  отвѣчать  соб- 
ственною рукою  на  ваше  дружеское  письмо. 
Оно  извлекло  слезы  изъ  глазъ  вашего  друга 
содержаніемть  своимъ.  Недуги  тѣла  вашего  и 
арестъ  Маркова  огорчили  меня  несказанно. 
Поступокъ  Посла  съ  Марковыми  столь  ужа- 
сент),  что  поднялъ  бы  дыбомъ  волосы  наго- 
ловѣ  моей,  еслибъ  не  носилъ  я  парика,  по- 
терявъ,  по  несчастно,  волосы  тому  уже    года 

О  Яковъ  Ивановпчъ  Бултаковъ,  Дѣпствительный  Тайный 
Совѣтникъ  п  кавадеръ,  почетный  чл-нъ  С  -Петербургской 
Академш  Наукъ,  бывшій  долгое  время  Россійскимъ  Послан  ^ 
никомъ  въ  Варшавѣ  и  Константинополѣ  (сконч.  въ  Москвѣ  7 
Іюля  1809),  заслужилъ  внпманіе  отечественной  публики  хоро- 
шими переводами  многихъ  важныхъ  книгъ. 
См.  Исторію  Русской  Литтературы  Греча. 
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съ  два.  Шутки  въ  сторону,  а  видно,  что  житье 
ваше  худенько.  Сегодня  ГраФъ  писала»  къ 
Послу  о  возвращеніи  Маркова.  Если  вы  мо- 
жете способствовать  въ  скорѣйшемъ  его  сюда 
отправленіи,  то  помогите  пожалуйте;  а  я  на- 
прягу всѣ  мои  силы  выхлопотать  съ  будущею 
почтою  письмецо  о  позволеніи  вамт»  убраться 
изъ  Варшавы.  Впрочемъ,  поручая  васъ  защи- 
щенію  Божіему,  какъ  отъ  болѣзни,  такъ  и  отъ 
Посла,  пребываю  и  проч. 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ,  18  Февраля  1783. 

Зная,  что  вы  любите  помогать  бѣднымъ  лю- 
дямъ,  рекомендую  вамъ  бѣднѣйшаго  изъ  смер- 
тныхъ.  Имя  ему  Н.  П.  Онъ  отправленъ  отсюда 
курьеромъ  для  того  только,  чтобъ  остаткомъ 
курьерскихъ  денегъ  могъ  содержать  себя  не- 
сколько времени.  Сдѣлайте  мнѣ  крайнее  одол- 
женіе  и  для  той  же  самой  причины,  для  ко- 
торой онъ  ирнскакалъ  къ  вамъ,  велите  вы  ему 
прискакать  и  къ  намъ.  А  я,  съ  моей  стороны, 
прошу  Бога  о  поданіи  мнѣ  случая  дѣлать  вамъ 
подобныя  услуги. 

Марковъ  бѣдный  не  бывалъ  къ  намъ  до 
сего  часа.  Или  онъ  въ  Варшавѣ,  или  на  томъ 
свѣтѣ,  что,  мнѣ  кажется,  для  него  все  равно. 
Я  уже  пересталъ  его  и  ждать,  а  жду    какихъ 
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нибудь  отъ  васъ  ииеемъ,    которыя  мнѣ  доб- 
рыхъ  вѣстей  о  немъ  не  привезутъ. 
Имѣю  честь  быть  и  проч. 


С.-ПЕТЕРБУРГЬ,  13  Сентября  1773. 

Еслибъ  не  былъ  я  въ  такихъ  обстоятель- 
ствах^ которыя  не  дозволяютъ  мнѣ  ни  одной 
минуты  считать  собственною  моею, то  бы  мол- 
чаше  мое  предъ  вами  было  непростительно; 
но  Богъ  и  честные  люди  тому  свпдѣтели,  что 
я  веду  жизнь  въ  нѣкоторомъ  отношеніи  хуже 
каторжных^:  ибо  для  сихъ  послѣднихъ  назна- 
чены по  крайней  мѣрѣ  въ  календарѣ  дни,  въ 
кои  отъ  публпчяыхъ  работъ  дается  имъ  сво- 
бода. 

И  такъ,  ласкаясь  получить  отъ  васъ  про- 
щепіе  долговременному  молчанію  моему,  ста- 
ну теперь  отвѣчать  по  порядку  на  каждый 
пунктъ  письма  вашего, которое  пріемлю  истин- 
нымъ  знакомъ  драгоцѣнной  мнѣ  дружбы  на- 
шей. 

Г-ну  Ю.  данъ  чинъ  и  жалованья  прибав- 
лено. II  то,  и  другое  не  много  зпачнтъ;  но  по 
крайней  мѣрѣ  то  изрядно,  что  онъ  самъ  по- 
ѣхалъ  къ  вамъ,  кажется,  доволенъ  своею 
судьбою. 

Для  поправленія  временной  жизни  духовни- 
ка вашего  весьма    бы  не  худо    было,  еслибъ 
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ІѴІинпстръ  вашъ  (хотя  и  не  правовѣрный)  пред- 
ставплъ  Коллегіп  Формальнымъ  образомъ  о 
прнбавкѣ  ему  жалованья.  Симъ  образомъ  дѣло 
сдѣлается  съ  меныпимъ  затрудненіемъ. 

Нельзя  больше  входить  въ  состояніе  ваше, 
какъ  я  вхожу  въ  оное,  и  потому,  что  оно  мнѣ 
совершенно  извѣстно,  и  нотому,  что  я  желаю 
вамъ  счаетія  отъ  всякаго  моего  сердца.  Въ 
отвѣтъ  на  все  то,  что  вы  о  себѣ  ко  мпѣ  писа- 
ли, скажу  искренно,  что  до  свадьбы  Великаго 
Князя  ничего  нельзя  сдѣлать,  или,  яснѣе  ска- 
зать, ни  о  чемъ  ГраФу  говорить  нельзя.  Онъ 
занятъ  тѣмъ,  что  мнѣ  описывать  излишне; 
ибо  вы  сами  легко  себѣ  представить 
можете  его  положеніе.  Какъ  же  скоро 
увижу  возможность  сдѣлать  вамъ  услугу, 
то  возьмусь  за  то  съ  такимъ  усердіемъ, 
какъ  о  собственномъ  моемъ  благосостояние 
въ  чемъ  даю  вамъ  честное  слово,  которое 
прііімите  отъ  меня  знакомъ  истинной  и  чисто- 
сердечной преданности  и  почтенія,  съ  кото- 
рымъ  навсегда  пребуду  вамъ  и  проч. 

Р.  8.  Петръ  Васильевпчъ  Бакунинъ  употре- 
билъ  все  возможное  къ  поправлевію  состоя- 
нія  вашего.  Неужель  его  заступленіе,  которо- 
му пособлю  и  я  ревностиѣйшимъ  образомъ, 
будетъ  безъ  успѣха?  Сего  я  нпкакъ  не  ожи- 
даю, тѣмъ  болѣе,  что  ГраФь  Никита  Ивано- 
впчъ  самъ  васъ  весьма  уважаетъ;  а  при  такомъ 
его  къ  вамъ  расиоложеніи,  кажется,  есть 
возможность  достигнутьдо  желаемаго.  Божусь 
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честью,  что  за  истинное  счастіе  сочту,  если 
могу  вамъ  въ  томъ  способствовать,  любя  и  по- 
читая васъ  сердечно. 


С-ПШРБУРГЪ,  27  Сентября  1773. 

Зная  доброе  ваше  сердце,  препоручаю  вру- 
чителя сего  покровительству  и  попечевію  ва- 
шему. Помогите  ему  въ  иынѣшнее  время,  если 
помочь  ему  можно.  Я  не  буду  сказывать  вамъ, 
въ  чемъ  состоитъ  дѣло,  ибо  оное  усмотрите 
вы  изъ  сегоднишней  депеши  къ  вашему  Ми- 
нистру. Я  къ  Его  Превосходительсту  не  пишу 
теперь  за  краткостію  времени,  въ  чемъпокор- 
нѣйше  прошу  предъ  нимъ  меня  извинить  и 
сообщить  пріятное  извѣстіе,  что  за  окончен- 
ное воспитаніе  Государя  Цесаревича  пожа- 
ловано Графу  Никитѣ  Ивановичу  22  сего  мѣ- 
сяца: 

1.  Чинъ  Фельдмаршала,  и  быть  ему  Шсфомъ 
Иностраннаго  Департамента. 

2.  Девять  тысячъ  душъ  крестьянъ. 

3.  Сто  тысячъ  рублей  на  заведеніе  дома. 

4.  Ежегоднаго  пенсіону  по  тридцати  тыеячъ 
рублей. 

5.  Ежегоднаго  жалованья  по  четырнадцати 
тысячъ  рублей. 

6.  Сервпзъ  въ  пятьдесятъ  тысячъ  рублей. 

7.  Домъ  позволено  ему  выбрать  любой    въ 
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цѣломъ  городѣ    и  деньги  за    оный  повелѣно 
выдать  изъ  казны. 

8.  Экипажъ  и  лиирел  придворные. 

9.  Провизія  и  погребъ  на  цѣлый  годъ. 

На  другой  день  Ея  Величество  изволила  при- 
слать кт>  нему  письмо,  съ  коего  переводъ 
здѣсь  слѣдуетъ. 

Съ  совершеннымъ  почтеніемъ  и  дружбою 
навсегда  пребываю  вашъ  и  проч. 


С.-ПЕТЕРБУРГЪ;  9До  Сентября  1774. 

Накаиунѣ  полученія  письма  вашего  сдѣла- 
лось  нечаянно  назначеніе  Посланникомъ  въ 
Царьградъ  г-на  Стахѣева  по  именному  указу, 
который  однако  еще  не  публикована.  Сей 
внезапный  случай  разрушилъ  все  мое  намѣре- 
ніе  въ  разсужденіп  вашего  туда  отправленія. 
И  такъ,  милостивый  государь  мой,  стану  те- 
перь добиваться  по  всей  снлѣ  и  возможности 
показать  вамъ  какую-нибудь  другую  услугу. 
Повѣрьте,  что  я  въ  томъ  нашелъ  бы  истинное 
сердцу  моему  удовольствіе.  Я  люблю  и  почи- 
таю васъ  всѣмъ  моимъ  сердцемъ,  и  не  по  одной 
Формѣ  шеьма,  но  по  всей  искренности  есть 
вашъ  и  проч. 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ,  "/яУ  Ноября  177І.   Л' и 

Дружеское  письмо  ваше  я  исправво  полу- 
чилъ  и  увѣряю  васъ,  что  все  отъ  меня  зави- 
сящее конечно  употреблю  къ  пользѣ  вашей. 
Князь  Николай  Васильевпчъ  (Репнинъ)  писал ь 
сюда  о  желаніп  вашемъ  ѣхать  съ  нпмъ  въ 
Царьградъ;  на  что  шеФъ  нашъ  и  согласился. 
Чтожъ  принадлежитъ  до  чина  и  до  прочихъ 
агрементовъ,  то,  какъ  другу,  открою  вамъ 
мысль  мою,  что  скорѣйшему  полученію  онаго 
ни  что  бы  такъ,  мнѣ  кажется,  не  помогло, 
какъ  еслибъ  удалось  вамъ  самимъ  здѣсь  по- 
бывать. Я  самымъ  опытомъ  знаю,  что,  не  взи- 
рая на  старанія  друзей,  отсутствіе  много  мѣ- 
шаетъ,  а  присутствіе  и  самыя  дружескія  ста- 
ранія  дѣлаетъ  успѣшнѣе. 

Вотъ  вамъ  мой  искренній  и  дружескій  со- 
вѣтъ.  Пріймите  оный  въ  цѣнѣ  сердечной  моей 
къ  вамъ  преданности,  съ  которою,  равно  какъ 
и  съ  пстинвымъ  почтеніемъ,  навсегда  пребы- 
ваю вашъ  п  проч. 


ВАРШАВА,   18/29  сентября  1777. 

Покорнѣйше  благодарю  за  дружеское  пись- 
мо ваше  отъ  и/22  прошедшаго  мѣслца,  равно 
какъ  и  за  предвареніе  о  насъ  барона  Аша. 
Короткое  время  нашего  здѣсь  пребыванія 
не  позволяетъ  вамъ  пользоваться  много  сооб- 
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ществомъ  сего  честнаго  человѣка;  но  мы 
останемся  ему  и  вамъ  навсегда  благодарны  за 
всѣ  опыты  благосклонности  и  дружбы,  кото- 
рые отіі  него  іімѣсмъ. 

Варшаву  не  для  чего  ммѣ  описывать  такому 
человѣку,  который  ее  знаетъ  несравненно 
больше  моего.  Я  скажу  только,  что  мы  очень 
довольны  здѣшнимъ  пріемомъ.  Посолъ  нашъ, 
па  другой  день  нашего  пріѣзда,  позвалъ  насъ 
обѣдать  и  мы  у  него  со  всею  Варшавою  позна- 
комились. Домъ  Гетманши  Огинской  есть  те- 
перь (  дннь,  въ  который  вседневно  весь  городъ 
собирается.  Многіе  изъ  деревень  своихъ  еще 
не  возвратились. 

Дамы  по льскія  очень  любезны.  Всѣ  навѣды- 
вались  о  быношхъ  въ  Варшавѣ  моихъ  сограж- 
данахъ  сь  велпкимъ  интерееомъ.  Васъ  вспо 
минаютъ  какъ  человѣка,  котораго  опѣ  истин- 
но уважаютъ.  Одна  изъ  нихъ  (еі  попітётепі; 
Масіате  ОЬогзка),  узнавъ  отъ  меня,  что  я  съ 
вами  въ  переписке,  поручила  мнѣ  написать 
отъ  нее  кь  вамъ  поклонъ. 

Въ  двѣ  недѣли  нашего  здѣсь  пребыванія  я 
столько  со  всѣми  сталъ  знакомъ,  что  могъ  бы 
вамъ  отвѣчать  на  все,  о  чемъ  бы  вы  меня  ни 
спросили;  но  не  зная,  что  для  васъ  болѣе 
интересно,  покидаю  перо,  чтобъ  многослові- 
емъ  моимъ  вамъ  не  наскучить.  Отсюда  мы 
очень  скоро  выѣдемъ.  Если  захотите  одолжить 
меня  письмомъ,  то  пишите  его  въ  Дрезденъ. 
Желаю    вамъ   здоровья   и  прочихъ   благъ;  не 
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забудьте  человѣка,  который  васъ  любитъ,  съ 
почтеніемъ  и  предамностію  пребывая  вашимъ 
п  проч. 


23    Января       шт  +  п 

МОНПЕЛЬЕ,     е  .     1      1778. 
5  Февраля 


Дружеское  письмо  ваше,  милостивый  госу- 
дарь мой  Яковъ  Ивановичу  я  получилъ  и  За 
увѣдомленіе  о  разрѣшеніи  отъ  бремени  Ея 
Императорскаго  Высочества  приношу  мою 
благодарность.  Позвольте  поздравить  и  васъ, 
какъ  Россіянина,  съ  симъ  благополучнымъ  для 
отечества  нашего  пропсшествіемъ.  Сдѣлайте 
одолженіе,  увѣдомьте  меня,  какія  были  по 
сему  случаю  торжества  и  производства. 

Радуюсь,  что  Смоленскъ  и  Бѣлгородъ  имѣ- 
ютъ  столь  достойнаго  намѣстника  и  еслибъ 
сдѣлали  васъ  въ  ту  или  другую  губернію  пра- 
вителемъ  намѣстнпчества,  или  хотя  на  первый 
случай  и  вкце-губериаторомъ,  то  я  совѣто- 
валъ  бы  вамъ  ѣхать;  а  меньше  сего  было  бы 
невыгодно  для  насъ  и  для  друзей  нашихъ, 
которые,  разставшись  съ  вами,  должны  по 
крайней  мѣрѣ  хотя  тѣмъ  утѣшаться,  что  вы 
счастливы. 

Зиая,  какое  участіе  принимаете  вы  въ  на- 
шемъ  состоянии,  почитаю  за  долгъ  увѣдомить 
васъ,  что  мы  здоровы.  Жена  моя  совершенно 
исцѣлнлась  отъ   ѵег    зоШаіге>  который    былъ 
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причиною  всей  ея  болѣзни.  Остается  только 
укрѣпить  ея  силы  способомъ  водъ,  для  чего 
и  считаемъ  ѣхать въ  Спа.  Оттуда,  думаю,  мо- 
жемъ  проѣхать  еъ  Божіею  помощію  домой, 
жить  да  добра  наживать. 

Не  скучаю  вамъ  описаніемъ  нашего  вояжа, 
скажу  только,  что  онъ  доказалъ  мнѣ  истину 
пословицы:  славны  бубны  за  горами.  Право, 
умные  люди  вездѣ  рѣдки.  Если  здѣсь  прежде 
насъ  жить  начали,  то  по  крайней  мѣрѣ  мы, 
начиная  жить,можемъ  дать  себѣ  такую  Форму, 
какую  хотпмъ,  и  избѣгнуть  тѣхъ  неудобствъ 
и  золъ,  которыя  здѣсь  вкоренились.  N0115  сот- 
тепсопз  еі  ііз  йпіззепі.  Я  думаю,  что  тотъ, 
кто  родится,  посчастливѣе  того,  кто  умираетъ. 

А  ргороз!  Я  вижу,  что  и  Лексиконъ  нашъ 
умираетъ  при  самомъ  своемъ  рожденіи.  Пови- 
вальная бабушка,  то  есть  Даниловскій,  плохо 
его  принимаетъ.  Я  считалъ  его  эа  половину, 
а  онъ  еще  около  первыхъ  литеръ  шатается. 
Увѣдомьте  меня  искренно,  не  спала  ли  у  него 
охота.  Я  купилъ  уже  1е  §гапс1  УосаЬиІаігс-  Въ 
Маѣ  онъ  его  вѣрно  получить;  но  если  моло- 
децъ  лѣнится,  то  пожалуйте,  по  нривозѣ  1е 
^гапі  ЛосаЬиІаіге,  продайте  его  скорѣе  и 
деньги  ко  мнѣ  переведите;  а  я  за  здоровье 
Даниловскаго  раздамъ  пхъ  нищимъ,  между  ко- 
торыми много  будетъ  за  пего  богомольцевъ  н 
изъ  кавалеровъ  Св.  Лудовика. 


ЧИСТОСЕРДЕЧНОЕ  ЫРПЗВЛНІЕ 

ВТ. 

ДѢЛАХЪ  МОИХЪ  И  ПОМЫШЛЕНІЯХЪ. 


Бѳззаконія  азъ  познахъ  і 
грѣха  моего  не  покрыхъ. 


ВСТУПЛЕНІЕ. 

Славный  Французскій  писатель  Жанъ-Жакъ 
Руссо  излалъ  въ  свѣтъ  Признанія,  въ  коихъ 
открываетъ  ояъ  всѣ  дѣла  и  помышленія  свои 
отъ  самаго  младенчества;  словомъ  иаппсалъ 
свою  Исповѣдь  и  думаетъ,  что  сей  книги  его 
какъ  не  было  примѣра,  такъ  не  будетъ  и  под- 
ражателей. 

Я  хочу,  говорите  Руссо,  показать  человѣка 
во  всей  пстинѣ  природы,  изобразив^  одного 
себя.  Вотъ  какой  подвигъ  имѣлъ  Руссо  въ  сво- 
ихт>  признаніяхъ. 

Но  я,  приближаясь  къ  пятидесяти  лѣтамъ 
жизни  моей,  прешедъ  следственно  половину 
жизненнаго  поприща  и  одержимъ  будучи  труд- 
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ною  болѣзнію,  нахожу,  что  едва  ли  остается 
мнѣ  время  на  покаяпіе  и  для  того  да  не  бу- 
дгтъ  въ  признаніяхъ  моихъ  никакого  друга- 
го  подвига,  кромѣ  раскаяпія  христіаисьаго: 
чистосердечно  открою  тайны  сердца  моего 
и  беззсікопі.ч  моя  азъ  возвѣшу.  Нѣтъ  намѣренія 
моего  ни  оправдывать  себя,  ниже  лукавыми 
словами  прикрывать  развращеніе  свое:  Госпо- 
ди! не  уклони  сердиа  моего  въ  словеси  лукав- 
ствія  и  сохрани  во  мнгь  любовь  къ  истинѣ^ 
юане  вселило  еси  во  душу  мою. 

Но  какъ  Апостолъ  глаголетъ:  исповѣдуііте 
убо  друіъ  другу  согрѣшепгя^  разумеется,  ва- 
ши, а  не  чужія,  то  я  почитаю  за  долгъ  не 
открывать  имени  тѣхъ,  кои  были  орудіемъ 
грѣха  н  порока  моего,  ниже  именъ  тѣхъ,  кои 
приводили  меня  въ  развращеніе;  напротпвъ 
того  со  слезами  благодарности  воспомяну 
имена  тѣхъ,  кои  мнѣ  благодетельствовали,  кои 
сохранили  ко  мнѣ  долговременное  дружество, 
кои  имѣли  въ  болѣзпь  мою  обо  мнѣ  сострада- 
ніе  и  кои  наконец!)  наставлевіемъ  и  совѣ- 
томъ  своимъ  совращали  меня  съ  пути  грѣш- 
нпча  и  ставили  на  путь  праведені). 

Не  утаивая  ничего  изъ  содѣяннаго  мною 
зла,  скажу  безъ  прибавки  и  все  то,  что  сде- 
лала я,  слѣдуя  гласу  совѣсти.  II  если  между 
множествомъ  согрѣшеній  случалось  мнѣ  въ 
жизни  сотворить  нѣчто  благое,  то  признаю  и 
исповѣдую,  что  сіе  не  отъ  меня  происходило, 
но  отъ  Самого  Бога,  вся  благая  намъ  дарую- 
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щаго:  Тому  единому  восписую  благія  дѣла 
мои.  Ему  единому  за  нихъ  благодарю  и  Его 
молю,  да  мя  въ  семъ  благомъ  утвердить  до 
конца  жизни. 

Сіе  нспытаніе  моей  совѣсти  раздѣлю  я  на 
четыре  книги.  Первая  содержать  будетъ  мое 
младенчество,  вторая  юношество,  третья  со- 
вершенный возрастъ  и  четвертая  приближа- 
ющуюся старость. 

Прежде  нежели  начну  я  мое  повѣствова- 
ніе,  необходимо  надобно  описать  свойства 
тѣхъ  моихъ  ближнихъ,  къ  коимъ  я  въ  теченіе 
жизни  моей  имѣлъ  болѣе  отношенія.  Да  не 
причтется  мнѣ  въ  пристрастіе,  ежели  я,  го- 
воря правду,  скажу  нѣчто  похвальное  о  бли- 
жнихъ моихъ:  ибо  я  въ  справедливости  моей 
ссылаюсь  на  тѣхъ,  кои  ихъ  знали. 

Отецъ  мой  былъ  человѣкъ  большаго  здрава- 
го  разеудка,  но  не  имѣлъ  случая,  по  тогдаш- 
нему образу  воспитанія,  просвѣтить  себя  уче- 
ніемъ.  По  крайней  мѣрѣ  читалъ  онъ  всѣ  рус- 
скія  книги,  изъ  коихъ  любилъ  отмѣнпо  Древ- 
нюю и  Римскую  Исторію,  мнѣнія  Цицероновы 
и  прочіе  хорошіе  переводы  нравоучительныхъ 
книгъ.  Онъ  былъ  человѣкъ  добродѣтельный  и 
истинный  христіанинъ,  любилъ  правду  и  такъ 
не  терпѣлъ  лжи,  что  всегда  краснѣлъ,  когда 
кто  лгать  при  немъ  не  устыжался.  Въ  перед- 
нихъ  знатныхъ  вельможъ  никто  его  не  виды- 
валъ,  но  онъ  не  пропускалъ  ни  одного  праздни- 
ка, чтобъ  не  быть  съ  почтеніемъ  у  своихъ  на- 
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чальниковъ.  Ненавидѣлъ  лихоимства  и,  бывъ 
въ  такихъ  мѣстахъ,  ідѣ  люди  наживаются, 
никакнхъ  никогда  подарковъ  не  прпнималъ. 
«Государь  мои!»  говаривалъ  онъ  приноси- 
телю:  асахарная  голова  не  есть  резонъ  для 
обвииенія  вашего  соперника:  извольте  ее 
отнести  назадъ,  а  принести  законное  доказа- 
тельство вашего  права.»  Послѣ  сего  болѣе 
уже  не  разговарнвалъ  съ  приносителемъ. 

Отецъ  мой  жилъ  слпшкомъ  восемьдесятъ 
лѣтъ.  Причиною  сему  было  воздержное  хри- 
стіанское  житіе.  Опъ  горячихъ  напптковъ  не 
пилъ,  пищу  употреблялъ  здоровую,  но  не  объ- 
ѣдался.  Былъ  женатъ  дважды  и  во  время 
супружества  своего  ни  какой  другой  женщи- 
ны, кромѣ  женъ  своихъ,  не  зналъ.  За  картами 
ни  одной  ночи  не  просиживалъ  и  словомъ  ни 
какой  страсти,  возмущающей  человѣческое 
спокойствіе,  онъ  не  чувствовалъ.  О,  если  бы 
дѣти  его  были  ему  подобны  въ  тѣхъ  каче- 
ствахъ,  кои  составляли  главныя  души  его 
свойства  и  коп  въ  нынѣшнемъ  обращепіи  свѣ- 
та    едва  ли  сохранять  можно! 

Отецъ  мой  былъ  характера  весьма  вспыль- 
чиваго,  но  незлопамятнаго;  съ  людьми  своими 
обходился  съ  кротостію;  но,  не  взирая  на  сіе, 
въ  домѣ  нашемъ  дурныхъ  людей  не  было.  Сіе 
доказываетъ,  что  побои  не  есть  средство  къ 
псправленію  людей.  Не  взирая  на  свою  вспыль- 
чивость, я  не  слыхадъ,  чтобъ  онъ  съ  кѣмъ- 
нибудь  поссорился;  а  вызовъ  на  дуэль  считалъ 
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онъ  дѣломъ  противу  совѣсти.  (сі\1ы  живем ь 
подъ  законами,»  говарпвалъ  онъ,  «и  стыдно, 
имѣя  таковыхъ  священныхъ  защптниковъ,  ка- 
ковы законы,  разбираться  самимъ  на  кула- 
кахъ.  Ибо  шпага  и  кулаки  суть  одно.  И  вы- 
зовъ  на  дуэль  есть  не  что  иное,  какъ  дѣйствіе 
буііственной  молодости.»  Наконецъ  долженъ 
я  сказать  къ  чести  отца  моего,  что  онъ,  имѣя 
не  болѣе  пяти  сотъ  душъ,  живучи  въ  обще- 
стве съ  хорошими  дворянами,  воспитывая 
восьмерыхъ  дѣтей,  умѣлъ  жить  и  умереть  безъ 
долгу.  Сіе  искусство  въ  нынѣшнемъ  обраще- 
ніп  свѣта  едва  ли  кому  извѣстно.  По  крайней 
мѣрѣ  намъ,  дѣтямъ  его,  кажется  непостижи- 
мо. Но  ничто  не  доказываешь  такъ  велико- 
душнаго  чувствованія  отца  моего,  какъ  по- 
ступокъ  его  съ  роднымъ  братомъ  его.  Сей 
послѣдній  вошелъ  въ  долги,  по  состояпію  сво- 
ему неоплатные.  Не  было  уже  никакой  наде- 
жды къ  мзвлечеиію  его  изъ  погибели.  Отецъ 
мои  былъ  тогда  въ  цнѣтущей  своей  юности. 
Одна  вдова,  старуха  близъ  семидесяти  лѣтъ, 
влюбплася  въ  него  и  обѣщала,  ежели  на  ней 
женится,  искупить  имѣніемъ  своимъ  брата 
его.  Отецъ  мой,  по  единому  подвигу  братской 
любви,  не  поколебался  жертвовать  ему  со- 
бою: женился  на  той  старухѣ,  будучи  самъ 
восемнадцати  лѣтъ.  Она  жила  съ  нимъ  еще 
двѣнадцать  лѣтъ.  И  отецъ  мой  старался  объ 
успокоеніи  ея  старости,  какъ  должно  христіа- 
ішну.    Надлежитъ    признаться,    что  въ  нашъ 
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вѣкъ  пе  встрѣчаются  ужетакіс  примѣры  бра- 
толюбія,  чтобъ  молодой  человѣкъ  пожертво- 
валъ  собою,  какъ  отецъ  мой,  благосостоянію 
своего  брата.  Вторая  супруга  отца  моего, 
а  моя  мать,  пмѣла  разумъ  товкій  и  душевны- 
ми очами  видѣла  далеко.  Сердце  ея  было  со- 
страдательно и  ни  какой  злобы  въ  себѣ  пе 
вмѣщало:  жена  была  добродѣтельная,  мать 
чадолюбивая,  хозяйка  благоразумная  и  гос- 
пожа великодушная.  Можно  сказать,  что  домъ 
моихъ  родителей  былъ  тотъ,  отъ  котораго 
за  добродѣтелп  ихъ  благодать  Божія  никогда 
не  отнималась.  Въ  семъ  домѣ  проведено  было 
мое  младенчество,  котораго  подробности  въ 
слѣдующей  книгѣ  читатель  найдетъ. 


КНИГА  ПЕРВАЯ. 

Господи !  даждь  ми  помыслъ 
исповѣданія  грѣховъ  моихъ. 

Не  естественно  человѣку  помнить  первое 
свое  младенчество.  Я  никакъ  не  знаю  себя 
до  шести  лѣтъ  возраста.  Но  безъ  сомнѣнія 
пмѣлъ  и  я  въ  себѣ  то  зло,  которое  у  другихъ 
младенцевъ  видать  случается,  то  есть:  Злобу, 
нетерпѣніе,  любостяжаніе  и  притворство, — 
словомъ,  начатки  почти  всѣхъ  пороковъ,  коп 
уже  укореняются  и  возрастаютъ  отъ  воспита- 

IV 
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вія  и  отъ  примѣровъ.  Не  знаю,  для  чего 
отнимали  меня  отъ  кормилицы  уже  поздно. 
На  третьемъ  году  случилось  со  мвою  сіе  ли- 
шеніе,  которое,  какъ  сказывалъ  мнѣ  самъ 
отецъ  мой,  переносилъ  я  съ  ужаеиымъ  не- 
терпѣніемъ  и  тоскою.  Однажды  онъ,  подошедъ 
ко  мнѣ,  спросилъ  меня:  «Грустно  тебѣ,  другъ 
мой?»  —  А  такъ-то  грустно,  батюшка,  отвѣ- 
чалъ  я  ему,  затрепетавъ  отъ  злобы,  что  я  и 
тебя  и  себя  теперь  же  вдавилъ  бы  въ  землю. — 
Сіе  сильное  выражеиіе  скорби  показывало  уже, 
что  я  чувствовалъ  сильнѣе  обыкновеннаго 
младенца.  Въ  четыре  года  начали  учить  меня 
грамотѣ,  такъ  что  я  не  помню  себя  безгра- 
мотнаго. 

Теперь  пришло  мпѣ  па  мысль  обстоятель- 
ство, случппшееся  во  время  моего  младенче- 
ства, о  которомъ  я  никогда  ни  кому  не  ска- 
зывалъ  и  которое  здѣсь  упомяну  для  того, 
что  можно  изъ  него  вывести  некоторое  пра- 
вило, полезное  для  дѣтскаго  воспитанія.  Ро- 
дителей моихъ  нерѣдко  посѣщала  родная 
сестра  отца  моего,  женщина  кроткая,  и  насъ, 
племянниковъ  свопхъ,  любила  искренно.  Она 
часто  ѣзжала  въ  домъ  одного  славнаго  то- 
гдашняго  карточнаго  игрока  и  всегда  отъ 
него  привозила  къ  намъ  нѣсколько  игоръ 
картъ,  коими  насъ  дарила.  Я  не  могу  изъя- 
снить, сколько  я  пристрастился  къ  картамъ 
съ  красными  задками  и  бывалъ  внѣ  себя  отъ 
радости ?  когда  такія  карты  мнѣ  доставались; 
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но  сіе  случалось   рѣдко.    Сколько  хитростей, 
обманов!)  и  лукавства  употребляла    мой  мла- 
денчески!    умишко,    чтобь    доставались    мнѣ 
карты  съ   красными   задками!    Но    какъ     хи- 
трости  мои  рѣдко   удавались,    то  пришелъ    я 
въ  уныиіе    и    для    полученія    желаемаго  рѣ- 
шился  испытать  другой  епособъ    и  чистосер- 
дечно открыться  самой  тетушкѣ  о  моей  печа- 
ли; но  признаюсь,  что  и  тутъ  употребнлъ    я 
вѣкоторую  хитрость,  а  именно:  нашедшись  съ 
ней  наединѣ,  составилъ  я  лице  такое    печаль- 
ное ивтакое  простодушное,  что  тетушка  спро- 
сила меня  сама:    о  чемъ    ты    тужишь,  другъ 
мои?  На  сей  вопросъ   признался  я  въ  пристра- 
сти!    моемъ  и,     повинясь,   что     я    нхъ    всѣхъ 
обманывалъ,    просиль,    чтобъ  впредь    доста- 
вались   мнѣ    любимыя    карты.     «Ты     хорошо 
сдѣлалъ,  другъ  мой,  что  мнѣ  искренио  откры- 
лся,» сказала   оиа:    «я  для  тебя  привозить  бу- 
ду всегда  особливо  игру  съкрасными  задками, 
кои  въ  дѣлежъ  входить  ие  будутъ.))    Я  въ  во- 
сторгъ    пришелъ  отъ  сего  отзыва  и    тогдажъ 
поч)вствоналъ,  что  идти  примою  дорогою  вы- 
годнѣе,  нежели  лукавыми  стезями.  Но  должно 
признаться,  что  въ  теченіе  жизни  я  не  всегда 
держался     сего     правила;     ибо    случалися  со 
мною  такія  обстоятельства,  въ  которыхъ  дол- 
женъ  былъ  я  или  погибать,  или  приняться  за 
лукавство:   ие    скрою    однакожъ  и  того,     что 
во  время  младенчества  моего,  пмѣя  отца   бла- 
горазумная и  справедливая,  удавалоеь  маѣ 
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получать  желаемое  чаще,  слѣдуя  чистосерде- 
чно, нежели  прибѣгая  къ  лукавству.  И  я  по- 
чти впутренно  увѣренъ,  что  воспитатели,, 
ободряя  младевцевъ  избирать  во  всемъ  пря- 
мой путь,  предуспѣютъ  тѣмъ  гораздо  лучше 
вкоренить  въ  нпхъ  привязанность  къ  истииѣ 
и  пріучить  къ  чистосердечію,  нежели  оста- 
вляя безъ  примѣчаиія  малѣіинія  ихъ  дѣянія, 
въ  коихъ  д^шевныя  ихъ  свойства  обнаружи- 
ваться могутъ.  Попстинѣ  не  могу  я  словами 
изъяснить,  сколь  сильны  иристрастія  и  самаго 
младенчества.  Я  могу  сказать,  что  на  картахъ 
съ  красными  задками  голова  моя  повернулась. 
Полученіе  ихъ  составляло  нѣкоторымъ  обра- 
зомъ  мое  блаженство.  И  въ  самомъ  Римѣ  едва 
ли  дѣлали  мнѣ  такое  удовольствіе  арабески 
ГаФаэлевы,  какъ  тогда  карты  съ  красными 
задками.  По  крайней  мѣрѣ,  смотря  на  первое, 
не  чувствовалъ  я  того  гаслажденія,  какое 
ощущалъ  отъ  любимыхъ  мопхъ  картъ,  буду- 
чи младенпемъ. 

Чувствительность  моя  была  безпримѣрна. 
Однажды  отецъ  мой,  собравъ  всѣхъ  своихъ 
младеицевъ,  сталь  разсказывать  намъ  исторію 
ІосііФа  Прекраснаго.  Въ  разсказываніп  его  не 
было  ни  какого  украшенія;  но  какъ  повѣсть 
сама  собою  есть  весьма  трогательная,  то 
очень  скоро  навернулись  слезы  на  глазахъ 
моихъ;  потомъ  началъ  я  рыдать  неутѣшно. 
ІоеііФъ,  проданный  своими  братьями,  растер- 
залъ  мое    сердце   и  я,    не   могши  остановить 
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рыданія  моего,  оробѣлъ,  думая,  что  слезы 
моп  поятены  будутъ  звакомъ  моей  глупости. 
Отецъ  мои  спросилъ  меня,  о  чемъ  я  такъ  ры- 
даю; у  меня  разболѣлся  зубг,  отвѣчалъ  я.  И 
такъ  отвели  меня  въ  мою  комнату  и  начали 
лечить  здоровый  мой  зубъ.  «Батюшка,»  юво- 
рилъ  я,  «я  всклепалъ  на  себя  зубною  болѣзнь: 
а  плакалъ  я  отъ  того,  что  мнѣ  жаль  стало 
бѣднаго  ІоспФа.»  Отецъ  мой  похвалилъ  мою 
чувствительность  и  хотѣлъ  знать,  для  чего  я 
тотчасъ  не  сказала  ему  нравду.  «Я  посты- 
дился,» отвѣчалъ  я,  «да  и  побоялся,  чтобы 
вы  не  перестали  разсказывать  исторіи».  — Я 
ее  конечно  доскажу  тебѣ,  говорилъ  отецъ 
мой,  И  действительно,  чрезъ  нѣсколььо  дней 
онъ  сдержалъ  свое  слово  и  видѣлъ  новый 
опытъ  моей  чувствительности. 

Странно,  что  сія  повѣсть, тронувшая  столь- 
ко мое  младенчество,  послужила  мнѣ  самому 
къ  извлеченію  слезъ  у  людей  чувствитель- 
ныхъ.  Ибо  я  знаю  миогихъ,  кои,  читая  іосифэ, 
мною  переведеннаго,  проливали  слезы. 

Не  утаю  и  того,  что  пріѣзжавшій  изъ  Дмн- 
тріевской  нашей  деревин  мужикъ,  Ѳедоръ 
Суратовъ,  сказывалъ  намъ  сказки  и  такъ 
настращалъ  меня  мертвецами  и  темнотою, 
что  я  до  спхъ  поръ  неохотно  одинъ  остаюсь 
въ  потемкахъ.  А  къ  мертвецамъ  привыкъ  я 
уже  въ  теченіе  моей  жизни,  теряя  людей 
сердцу  моему  любезныхъ. 
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Родители  мои  были  люди  набожные;  но  какъ 
вт»  младепчествѣ  нашемъ  не  будили  насъ  къ 
Заутренямъ,  то  въ  каждый  церковный  празд- 
никъ  отправляемо  было  въ  домѣ  всенощное 
служеніе,  равно  какъ  на  первой  и  послѣдней 
недѣляхъ  Великаго  Поста  дома  же  молевіе 
отправлялось.  Какъ  скоро  я  выучился  читать, 
то  отепъ  мой  у  Крестовъ  заставляла  меня  чи- 
тать. Сему  обязанъ  я,  если  пмѣю  въ  Россій- 
скомъ  Языкѣ  нѣкоторое  зпаніе.  Ибо,  читая 
церковныя  книги,  ознакомился  я  съ  Славян- 
скими Языкомъ,  безъ  чего  Россійскаго  Языка 
и  знать  невозможно.  Я  долженъ  благодарить 
родителя  моего  за  то,  что  онъ  весьмп  примѣ- 
чалъ  мое  чтеніе?  и  бывало,  когда  я  стану  чи- 
тать бѣгло:  «Перестань  молоть,»  крича лъ  онъ 
мнѣ,  «или  ты  думаешь,  что  Богу  пріятно  твое 
бормотанье.ѵ  Сего  недовольно  :  отецъ  мой, 
примѣчая  изъ  читаннаго  мпоютѣ  мѣста,  коихъ 
казалось  ему,  читая  я  не  разумѣлъ,  принпмалъ 
на  себя  трудъ  изъяснять  мнѣ  опыя;  словомъ, 
попеченія  его  о  моемъ  наученіи  были  безмѣр- 
ны.  Онъ,  не  въ  состояніи  будучи  нанимать 
для  меня  учителей  для  иностравныхъ  языковъ, 
не  мѣшкалъ,  можно  сказать,  ни  сутокъ  отда- 
чею меня  и  брата  моего  въ  университетъ, 
какъ  скоро  онъ  учрежденъ  сталъ. 

Остается  мнѣ  теперь  сказать  объ  образѣ 
пашего  университетскаго  ученія;  но  самая 
справедливость  велитъ  мнѣ  предварительно 
признаться,   что  нывѣшній  университетъ  уже 
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не  тотъ,  какой  при  мпѣ  былт>.  Учители  и 
ученики  совсѣмъ  ныпѣ  другихъ  свопствъ  и 
сколько  тогдашпее  положевіе  сего  училища 
нодвергалось  осужденію,  столь  нынѣганее  по- 
хвалы заслужпваетъ.  Я  скажу  въ  прпмѣръ 
бывшій  нашъ  экзамепъ  въ  нижнемъ  латпп- 
скомъ  классѣ.  Наканупѣ  экзамена  дѣлалось 
нриготовленіе;  вотъ  въ  чемъ  оно  состояло: 
учитель  нашъ  пришелъ  въ  каФтавѣ,  на  коемъ 
было  пять  пуговицъ,  а  на  камзолѣ  четыре; 
удивленный  сею  странцостію,  спросилъ  я  учи- 
теля о  причинѣ.  «Пуговицы  мои  вамъ  кажут- 
ся смѣшвы.»  говорплъ  онъ,  «но  онѣ  суть 
стражи  вашей  и  моей  чести:  ибо  на  каФтанѣ 
значутъ  пять  склоненій,  а  на  камзолѣ  четыре 
спряженія;  н  такъ,»  продолжалъ  онъ,  ударя 
по  столу  рукою,  «извольте  слушать  всѣ, 
что  говорить  стану.  Когда  станутъ  спраши- 
вать о  какомъ-нибудь  имени,  какого  склоне- 
нія,  тогда  примѣчайте,  за  которую  пуговицу 
я  возьмусь;  если  за  вторую,  то  смѣло  отвѣчай- 
те:  втораго  склоненія.  Съ  спряженіями  посту- 
пайте, смотря  на  мои  камзольныя  пуговицы,  и 
никогда  ошибки  не  сдѣлаете.»  Вотъ  каковъ 
былъ  экзаменъ  нашъ!  О,  вы,  родители,  восхи- 
щающіеся  часто  чтеніемъ  газетъ,  видя  въ 
нихъ  имепа  дѣтеіі  вашихъ,  нолучпвшихъ  за 
прележность  свою  призы,  послушайте,  за  что 
я  медаль  получилъ.  Тогдашній  нашъ  инспе- 
ьторъ  покровительствоваль  одного  Нѣмца, 
который  принятъ  былъ  учителсмъ  ГеограФШ. 
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Учениковъ  у  него  было  только  трое.  Но  какъ 
учитель  иашъ  былъ  тупѣе  прежняго  латин- 
скаго,  то  пришелъ  на  экзаменъ  ел>  полнымъ 
бортищемъ  пуговицъ,  и  мы  следственно  экза- 
менованы были  безъ  приготопленія.  Това- 
рищъ  мой  спрошеп-ь  былъ:  куда  течетъ  Волга? 
Въ  Черное  Море,  отвѣчалъ  онъ;  спросили  о 
томъ  же  другаго  моего  товарища  :  въ  Бѣлое, 
отвѣчалъ  тотъ;  сеіі  же  самый  вопросъ  сдѣ- 
ланъ  былъ  мнѣ:  не  знаю,  сказалъ  я  съ  такимъ 
вндомъ  простодугаія,  что  экзаменаторы  еди- 
ногласно мнѣ  медаль  присудили.  Я,  конечно, 
сказать  правду,  заслужила  бы  ее  изъ  класса 
практическаго  вравоученія,  но  отнюдь  не  изъ 
геограФическаго. 

Какъ  бы  то  ни  было,  я  долженъ  съ  благо- 
дарностію  воспоминать  универентетъ.  Ибо  въ 
немъ,  обучаясь  по-латнни,  положилъ  основа- 
ніе  нѣкоторымъ  моимъ  знаніимъ.  Въ  немъ  на- 
учился я  довольно  Нѣмецкому  Языку,  а  паче 
всего  въ  немъ  получилъ  я  вкусъ  къ  слове- 
спымъ  иаукамъ.  Склонность  моя  къ  писанію 
являлась  еще  въ  младенчествѣ  и  я,  упражня- 
ясь въ  переводахъ  на  Россійскій  Языкъ,  до- 
стигъ  до  юношескаго  возраста.  Гласъ  совѣ- 
сти  велитъ  мнѣ  сказать,  что  до  сегодня 
Отъ  юности  мое  я  мнозн  бор  ять  мя  страсти. 

А    какія    онѣ    были,    то    возвѣститъ  книга 
вторая. 
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КНИГА  ВТОРАЯ. 

Господи!  отврати  лице  Твое 

ОТЪ    ГрѢХЪ   хМОИХЪ. 

Въ  уннверситетѣ  бь\лъ  тогда  кнпгопрода- 
вецъ,  который  услышалъ  отъ  моихъ  учителей, 
что  я  сиособенъ  переводить  книги.  Сей  кии- 
го  и  рода  веиъ  предложилъ  мнѣ  переводить 
Гильбертовы  басив;  за  труды  обѣщалъ  чуже- 
страпныхъ  кішггь  на  пятьдесятъ  рублей.  Сіе 
подало  мнѣ  надежду  пмѣть  со  временем ь  ну- 
жный книги  за  одни  мои  труды.  Кнпгопрода- 
вецъ  сдержалъ  слово  и  книги  на  условленныя 
деньги  мнѣ  отдалъ.  Но  какія  книги!  Оиъ,  ви- 
дя меня  въ  лѣтахъ  бурныхъ  страстей,  ото- 
брала для  меня  цѣлое  собрате  книгъ  соблаз- 
нительных!», украшен пы хі)  скверными  эстам- 
пами, коп  развратили  мое  воображеніе  и  воз- 
мутили душу  мою.  II  кто знаетъ,  не  отъ  сего 
ли  времени  началась  скапливаться  та  болѣзнь, 
которою  я  столько  лт.тъ  стражду?  О,  вы, 
коихъ  званіе  обязываетъ  надзирать  надъ  по- 
веденіемъ  молодыхъ  людей,  не  допускайте 
развращаться  ихъ  воображенію,  если  не  хо- 
тите ихъ  погибели!  Узнавъ  въ  теорін  все  то, 
что  мнѣ  знать  было  еще  рано,  искалъ  я  жа- 
дно случая  теоретичеекія  мои  знанія  привесть 
въ  практику.  Къ  сему  показалась  мнѣ  годною 
одна  дѣвущка,  о  которой  можно  сказать: 
толста,  толста!  проста,    проста!  Она    имѣла 
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мать,  которую  ближвіо  и  дальше,  словомъ, 
цѣлая  Москва  признала  и  огласила  набитою 
дурою.  Я  привязался  къ  ней  и  сей  привязан- 
ности была  причиною  одна  разиость  половъ: 
ибо  въ  другое  влюбиться  было  не  во  что. 
Умомъ  была  она  въ  матушку;  я  началъ  къ  ней 
ѣздить,  казалъ  ей  книги  мои,  нзъяепялъ  эста- 
мпы и  она  въ  теоріи  получила  равное  со  мною 
просвѣщеніе.  Желалъ  бы  я  преподавать  ей 
и  Физпчегкіе  эксперименты,  но  не  было  удо- 
бности: ибо  двери  въ  домъ  матушки  ея,  бу- 
дучи сдѣланы  національнымп  художниками,  ни 
одна  не  только  не  затворялась,  но  и  не  при- 
творялась. Я  пользовался  маленькими  вольно- 
стями, во  какъ  она  мнѣ  уже  надоѣла,  то 
часто  вызывали  мы  къ  намъ  матушку  ея  отъ 
скуки  для  поговорки.,  которая,  признаю  грѣхъ 
мой,  послужила  мнѣ  подлинпикомъ  къ  сочине- 
вію  Бригадиршиноп  роли;  по  крайней  мѣрѣ 
изъ  всего  моего  приключен ія  родилась  роль 
Бригадирши.  Все  сіе  повѣствоваиіе  доказы- 
вает^ что  я  тогда  не  имѣлъ  истин  наго  поня- 
тія  ни  о  тяжести  грѣха,  ни  объ  истинной  че- 
сти, ни  о  добромъ  поведеніи.  Заводя  пороч- 
ную связь,  не  представлялъ  я  себѣ  ни  какихъ 
слѣдствій  беззаконнаго  моего  начпнанія;  но 
признаюсь,  что  и  тогда  совѣсть  моя  говорила 
мнѣ,  что  дѣлаю  дурно.  Остеречь  меня  было 
некому  и  вступленіе  мое  въ  юношескіп  воз- 
растъ  было,  такъ  сказать,  вступленіе  въ  по- 
роки. 
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Теперь  настало  премя  сказать  нѣчто  о  мо- 
емъ  характерѣ     п    познакомить  читателя  съ 
умомъ  мопмъ  и  сердцемъ.  Я  васлѣловалъ  отъ 
отца  моего  какъ  вспыльчивость,  такт,  и  непа- 
мятозлобіе:  отъ  матери  головную    боль,  кото- 
рою она   во  всю  жизнь    страдала    и    которая, 
промучпвъ  меня  все   время  моего     младенче- 
ства,   юношества  и  большую  часть  совершен- 
пыхъ  лѣтъ,  лишила   мен/і  многихъ  способовъ 
къ  счастію;  папрпмѣръ:  въ  уннверситетѣ  про- 
пускала я  многія  важныя  леыгіи  за  головною 
болью;   въ  юиошествѣ  головная    боль  мѣшала 
мнѣ  часто  показать  мою    исправность  въ    от- 
правлена   службы,  чрезъ  что  и  заслужплъ  я 
отъ  одного    начальника   имя    лѣнпвиа.    Но  со 
всѣмъ    тѣмъ    признаюсь,    что    головная  боль 
послужила    мнѣ    и  къ  доброму,    а  именно:  не 
допустила  меня  сдѣлаться  пьяницею,  къ  чему 
имѣлъ  я  великій  случай  и  склонность.    Приро- 
да   дала  мнѣ   умъ    острый  ,   но    не    дала   мнѣ 
здравыо   разсудка.   Весьма  рано  появилась  во 
мнѣ   склонность    къ    сатирѣ.    Острыя    слова 
мои  носились  по  Москвѣ!  а  какъ  они  были  для 
многихъ  язвительны,  то  обиженные  оглашали 
меня  злымъ  и  опаснымъ  мальчишкою;  всѣ   же 
тѣ,     копхъ    острыя  слова    мои    лишь-только 
забавляли,  прбславили  меня    іюбезнымъ    и  въ 
обществѣ  пріятнымъ.  Видя,  что  вездѣ    ирини- 
маютъ  меня  за  умнаго  человѣка,  заботился  я 
мало  о  томъ,  что  разумъ  мой  похваляется    на 
счетъ    сердца  и  я  прежде  нажилъ    иепріяте- 
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лей,  нежели  друзей.  Молодые  люди!  не  ду- 
майте, чтобъ  острыя  слова  ваши  составили 
вашу  истинную  славу;  остановите  дерзость 
ума  вашего  и  знайте,  что  похвала,  вамъ  при- 
писываемая, есть  для  васъ  сущая  отрава;  а 
особливо,  если  чувствуете  склонность  къ  са- 
тирѣ,  укрощайте  ее  всѣми  силами  вашими: 
ибо  и  вы  безъ  сомнѣиія  подвержены  будете 
одинаковой  судьбѣ  со  мною.  Меня  стали  ско- 
ро бояться,  потомъ  ненавидѣть;  и  я  вмѣсто 
того,  чтобъ  привлечь  къ  себѣ  людей,  отго- 
иялъ  ихъ  отъ  себя  и  словами  и  перомъ.  Сочи- 
ненія  мои  были  острыя  ругательства  :  много 
было  въ  нихъ  сатирической  соли,  но  разсуд- 
ка,  такт,  сказать,   ни  капли. 

Сердце  мое,  не  похвалясь  скажу,  предоб- 
рое. Я  ничего  такъ  не  боялся,  какъ  сдѣлать 
какую-нибудь  несправедливость;  и  для  того  ни 
передъ  кѣмъ  такъ  не  труеилъ,  какъ  передъ 
тѣми,  кои  отъ  меня  зависѣли  и  кои  отмстить 
миѣ  были  не  въ  состояніи.  Я,  можетъ  быть, 
истребилъ  бы  и  склонность  мою  къ  сатирѣ, 
еслибъ  одинъ  изъ  соучениковъ  моихъ,  упра- 
жпявшійся  въ  стпхахъ,  мнѣ  не  воспрепятство- 
валъ.  Я  прослылъвеликимъ  крнтикомъ  и  мой  со 
ученикъ  весьма  боялся,  чтобы  я  не  сталъ  смѣ- 
яться  стихамъ  его;  а  дабы  вѣрнѣе  имѣть  меня 
на  своей  стороиѣ,  то  сталъ  онъ  хвалить  мои 
стихи;  каждая  строка  его  восхищала;  но  какъ 
тогда  разсудокъ  во  мнѣ  не  дѣйствовалъ,  то 
я  со  всею  остротою  не  могъ  проникнуть,  для 
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чего  онъ  такъ  мена  хвалилъ,  и  думалъ,  что  я 
похвалу  его  заслуживала.  Такъ-то  вертятъ 
головы  молодымъ  писателями! 

Сей  мой  соученикь  былъ  знакомь  со  мною, 
достигши  уже  и  въ  совершенный  возрастъ. 
Онъ  былъ  честный  человѣкъ,  благородныхъ 
качествъ.  Заблужденіе  его  состояло  въ  томъ, 
что  будто,  не  льстя,  не  можно  быть  учтиву. 
Онъ  умерь  съ  тѣмъ,  что  я  родился  быть  ве» 
ликимъ  писателемъ;  а  я  съ  тѣмъ  жить  остал- 
ся,  что  ему  въ  этомъ  не  вѣрплъ  и  не    вѣрю. 

Въ  бытность  мою  въ  университетѣ  учи- 
лись мы  весьма  безпорядочно.  Ибо  съ  одной 
стороны  причиною  тому  была  ребяческая 
лѣностц  а  съ  другой  верадѣніе  и  пьянство 
учителей.  Арнѳметическій  нашъ  учитель  пилъ 
смертную  чашу  ;  Латинскаго  Языка  учитель 
былъ  примѣрь  злоправія,  пьянства  и  всѣхъ 
іюдлыхъ  пороковъ;  но  голову  имѣлъ  прео- 
струю,  и  какъ  Латинскій,  такъ  и  Россійскій 
Языкъ  зналъ  очень  хорошо. 

Въ  сіе  время  тогдашній  нашъ  директоръ 
вздумалъ  ѣхать  въ  Петербургъ  и  везти  съ  со- 
бою пѣсколько  учениковъ  для  показанія  осно- 
нагелю  университета  п.шдовъ  сего  училища. 
Я  не  знаю,  какимъ  образомъ  попалъ  я  и  братъ 
мой  въ  сіе  число  избранныхъ  учениковъ.  Ди- 
ректоръ съ  своею  супругою  и  человѣкъ  де- 
сять насъ  малолѣтныхъ  отправились  въ  Петер- 
бургъ зимою.  Сіе  путешествіе  было  для  меня 
первое,  и  слѣдстиенно  трудное,  такъ  какъ  и 
Соч.  Ф.  Виз.  15 
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для  всѣхъ  моихъ  товарищей;  но  благодарность 
обязываетъ  меня  къ  признанію,  что  тягость 
нашу  облегчало  весьма  милостивое  внпманіе 
начальника.  Онъ  и  супруга  его  имѣли  смот- 
рѣніе  за  нами,  какъ  за  дѣтьми  своими;  и  мы 
еъ  братомъ,  пріѣхавъ  въ  Петербургъ,  стали 
въ  домѣ  роднаго  дяди  нашего.  Оиъ  иліѣетъ 
характеръ  весьма  кроткій  и  можно  съ  досто- 
вѣрностію  сказать,  что  во  всю  жизнь  свою  съ 
намѣреніемъ  ни  кого  не  только  дѣломъ,  ниже 
словомъ  не  обидѣлъ. 

Чрезъ  несколько  дней  директор-ь  предста- 
вилъ  насъ  куратору.  Сей  добродѣтельный 
мужъ,  котораго  заслугъ  Россія  позабыть  не 
должна,  принялъ  насъ  весьма  милостиво  и, 
взявъ  меня  за  руку,  подвелъ  къ  человѣку,  ко- 
тораго видь  обратилъ  на  себя  мое  почтитель- 
ное вннманіе.  То  былъ  безсмертный  Ломоно- 
сове Онъ  сиросилъ  меня  :  чему  я  учился? 
«По-Латпни»,  отвѣчалъ  я.  Тутъ  началъ  онъ 
говорить  о  пользѣ  Латинскаго  Языка  съ  вели- 
кимъ,  правду  сказать,  краснорѣчіемъ.  Послѣ 
обѣда  въ  тотъ  же  день  были  мы  во  дворцѣ 
на  куртагѣ;  но  Государыня  не  выходила. 
Признаюсь  искренно,  что  я  удпвленъ  былъ 
великолѣпіемъ  Двора  нашей  Императрицы. 
Вездѣ  еіяющее  золото,  собраніе  людей  въ 
голубыхъ  и  краеныхъ  лентахъ,  множество 
дамъ  прекрасныхъ,  наконецъ  огромная  музы- 
ка, все  сіе  поражало  зрѣніе  и  слухъ  мой,  и 
дворецъ  казался  мнѣ  яшлищемъ  существа  вы- 
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ше  смертпаго.  Сему  такъ  и  быть  надлежало: 
ибо  тогда  былъ  я  не  старѣе  четырнадцати 
лѣтъ,  ничего  еще  не  видывалъ,  все  казалось 
мвѣ  ново  и  прелестно.  Пріѣхавъ  домой,  спра- 
шпвалъ  я  у  дядюшки:  часто  ли  бмваютъ  у 
Двора  куртаги/3  «Почти  всякое  воскресенье», 
отвѣчалъ  онъ.  И  я  рѣшился  продлить  пребы- 
вапіе  мое  въ  Петербургѣ  сколько  можно  до- 
лѣе,  дабы  чаще  видѣть  Дворъ.  Но  сіе  желаніе 
было  дѣйствіе  любопытства  п  насыщепія 
чувстві».  Мнѣ  хотѣлось  чаще  видѣть  велико- 
лѣпіе  Двора  и  слышать  пріятную  музыку;  по 
скоро  сіежеланіе  исчезло.  Доброе  сердце  мое 
тосковать  стало  о  моихъ  родителяхъ,  кото- 
рыхъ  захотѣлось  мнѣ  видѣть  нетерпѣлнво: 
день  полученія  отъ  пихъ  писемъ  былъ  для 
меня  пріятнѣйшій  и  я  самъ  но  нѣскольку  разъ 
заѣзжалъ  на  почту  за  письмами. 

Но  ничто  въ  Петербургѣ  такъ  меня  не  вос- 
хищало, какъ  театръ,  который  я  увидѣлъ  въ 
первый  разъ  отъ  роду.  Играли  Русскую  ко- 
медію,  какъ  теперь  помню,  Генрихе  и  Пер- 
нилла.  Тутъ  видѣлъ  я  Шумскаго,  который 
шутками  своими  такъ  меня  смѣшилъ,  что  я, 
нотерявъ  благопристойность,  хохоталъ  изо 
всей  силы.  Дѣйствія,  пронзведеппаго  во  мнѣ 
театромъ,  почти  описать  не  возможно:  коме- 
дію,  впдѣнную  мною,  довольно  глупую,  счи- 
талъ  я  произведеніемъ  величаіішаго  разума,  а 
актеровъ — великими  людьми,  копхъ  знаком- 
ство, думалъ  я,  составило  бы   мое  благополу- 
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чіе.  Я  съ  ума  было-соішлъ  отъ  радости,  уз- 
навъ,  что  сіи  комедіянты  вхожи  въ  домъ  дя- 
дюшки моего,  у  котораго  я  жилъ.  II  дѣйстви- 
тельио,  чрезъ  нѣкоторое  время  познакомился 
я  тутъ  съ  покойнымъ  Ѳедоромъ  Григорьеви- 
чем!» Волковыми,  мужемъ  глубокаго  разума, 
ваполнепнаго  достоинствами,  который  имѣлъ 
болыпія  знаиія  и  могъ  бы  быть  человѣкомъ 
государственным!).  Тутъ  познакомился  я  ст> 
славпымъ  наілпмъ  актеромъ  Ивапомъ  Аѳапась- 
евичемъ  Дмнтрепскимъ,человѣкомъ  честнымъ, 
умпымъ,  знающпмъ,  и  съ  которымъ  дружба 
моя  до  спхъ  поръ  продолжается.  Стоя  въ  пар- 
терахъ,  свглъ  я  знакомство  съ  сыпомъ  одно- 
го знатного  господина,  которому  фпзіономія 
моя  поиравилась;  по  какъ  скоро  спросплъ  онъ 
меня,  знаю  ли  я  по-Фрапцузскіг,  и  услышалъ 
отъ  меня,  что  не  знаю,  то  онъ  вдругъ  псремѣ- 
иился  и  ко  миѣ  похолодѣлъ:  онъ  счелъ  меня 
невѣждою  и  худо  воспитаннымъ,  началъ  надо 
мною  шпынять;  а  я,  прнмѣтя  изъ  оборота  рѣ- 
чеп  его,  что  онъ  кромѣ  Фраицузскаго,  коимъ 
говорплъ  также  плохо,  не  смыслитъ  болѣе 
ппчего,  сталъ  отъѣдаться  и  моими  эпиграмма- 
ми загонялъ  его  такъ,  что  онъ  унялся  отъ 
насмѣгакп  и  сталъ  звать  меня  въ  гости;  я 
отвѣчалъ  учтиво  и  мы  разошлися  пріятель- 
скп.  Но  тутъ  ѵзналъ  я,  сколько  пѵженъ  мо- 
лодому человѣку  Франпѵзскііі  Языкъ  и  для 
того  твердо  предпринялъ  и  пачалъ  учиться 
оному:   а   между  тѣмъ  продолжалъ  Латинскій, 
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на  коемъ  слушалъ  Логику  у  профессора  Ша- 
дена,  бывшаго  тогда  ректоромъ.  Сей  ученый 
мужъ  имѣетъ  отмѣнное  дарованіе  препода- 
вать лекціи  и  изъяснять  такъ  внятно,  что 
успѣхи  наши  были  очевидны,  и  мы  съ  бра- 
томъ  скоро  потомт»  произведены  были  въ  сту- 
денты. Въ  самое  же  сіе  время  не  оставлялъ 
я  упражняться  въ  переводахъ  на  Россійскій 
Языкъ  съ  Нѣмецкаго:  перевелъ  Си«*>а,  Царя 
Египетскаго,  но  не  весьма  удачно.  Знаніе  мое 
въ  Латинскомъ  Языкѣ  пособило  мнѣ  весьма 
къ  обученію  Французскаго.  Черезъ  два  года 
я  могъ  разумѣть  Вольтера  и  началъ  перево- 
дить стихами  его  Альзиру.  Сей  переводъ  есть 
не  что  иное,  какъ  грѣхъ  юности  моея,  но 
со  всѣмъ  тѣмъ  встрѣчаются  и  въ  иемъ  хоро- 
шіе  стихи. 

Въ  1762  году  былъ  уже  я  сержантъ  гвардіи; 
но  какъ  желаніе  мое  было  гораздо  болѣе 
учиться,  нежели  ходить  въ  караулы  на  съѣз- 
жую,  то  уклонялся  я  сколько  могъ  отъ  дѣй- 
ствительпоп  службы.  По  счастію  моему, 
Дворъ  прибылъ  въ  Москву,  и  тогдашній 
Вице-Канцлеръ  взялъ  меня  въ  Иностранную 
Коллегію  переводчикомъ  капитанъ-поручичья 
чина,  чѣмъ  я  былъ  доволенъ.  А  какъ  перево- 
дилъ  я  хорошо,  то  покойный  тогдашній  Кан- 
цлеръ  важнѣйшія  бумаги  отдавалъ  именно  для 
перевода  мнѣ.  Въ  тотъ  же  годъ  посланъ  я 
былъ  съ  Екатерининскою  лентою  къ  покой- 
ной   Герцогинѣ    іМекленбургъ  -  Шверинской. 
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Мнѣ  велѣно  было  заѣхать  въ  Гамбургъ,  от- 
куда Министръ  нашъ  повезъ  меня  самъ  въ 
Шверинъ.  Тогда  былъ  я  еще  сущій  ребенокъ 
и  почти  не  имѣлъ  понятія  о  свѣтскомъ  обра- 
щеніи;  но  какъ  я  читалъ  уже  довольво  и 
имѣлъ  природную  остроту,  то  у  Шверинскаго 
Двора  не  показался  я  невѣждою.  И  впрочемъ 
поведеніемъ  своимъ  пріобрѣлъ  я  благоволеніе 
Герцогини  и  одобрение  публики.  Возвратясь 
въ  Россію  съ  рекомендаціею  нашего  Мвпи^ 
стра  о  моемъ  поведеніи,  имѣлъ  я  счастіе  быть 
весьма  хорошо  принятымъ  моими  начальника- 
ми; а  между  тѣмъ  переводъ  мой  Альзиры  сталъ 
дѣлать  много  шуму  и  я  самъ  началъ  имѣть 
ііѣкоторое  мнѣніе  о  моемъ  дарованіи;  но  при- 
знаюсь, что,  будучи  недоволенъ  переводомъ, 
не  отдалъ  его  ни  на  театръ,  ни  въ  печать. 

Въ  1763  году  ѣздилъ  я  въ  Петербургъ;  во 
въ  Иностранной  Коллегіи  остался  не  долго. 
Одпнъ  Кабпнетъ-Министръ  имѣлъ  надобность 
взять  кого-нибудь  изъ  Коллегіи;  а  какъ  по 
Альзирѣ  моей  замѣчеиъ  былъ  я  съ  хорошей 
стороны,  то  именнымъ  указомъ  велѣно  мнѣ 
было  быть  при  томъ  Кабинетъ-Мипистрѣ.  Я 
ему  представился  и  былъ  принять  отъ  него 
тѣмъ  милостивѣе,  что  самъ  онъ,  прославясь 
своимъ  витіііствомъ  на  Русскомъ  Языкѣ,  по- 
к ровительствова лъ  молодыхъ  писателей.  Я  мо- 
гу похвалиться,  что  сей  новый  мой  началь- 
ник!» обходился  со  мною  какъ  надобно  съ 
дворяииномъ;    но    въ    домѣ    его    повсечасно 
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былъ  человѣкъ  давно  ему  знакомый  и  носпв- 
гаіГі  его  полную  довѣренность.  Сей  человѣкъ, 
имѣющій  впрочемъ  разума,  былъ  безприм ѣр- 
наго  высокомѣрія  и  нравомъ  тяжелъ  прене- 
сносно.  Онъ  упражнялся  въ  сочпненіяхъ  на 
Русскомъ  Языкѣ;  физіономія  ли  моя,  илп  не 
весьма  скромный  мой  отзывъ  о  его  перѣ, 
прпчипою  стали  его  ко  мнѣ  непависти.  Могу 
сказать,  что  въ  домѣ  самаго  честнаго  п  спи- 
сходительнаго  начальника  велъ  я  жизнь  са- 
мую непріятнѣйшую  отъ  дѣйствія  ненависти 
его  любимца.  Я  былъ  бы  нечувствительный 
человѣкъ,  еслибъ  пе  вспомнилъ  съ  благодар- 
постію,  что  сей  начальникъ,  узнавая  меня 
короче,  сталъ  болѣе  любить  меня,  можетъ 
быть,  прпмѣчая  доброту  моего  сердца,  или 
за  открывающая  во  мнѣ  вѣкоторыя  дарова- 
нія,  коп  стали  дѣлать  ему  пріятиымъ  мое  об- 
щество. Покровительство  его  никогда  отъ 
меня  пе  отнималось.  Я  увѣренъ,  что  сохраню 
его  во  всю  жизнь  мою. 

Въ  то  же  самое  время  вступилъ  я  въ  тѣ- 
сную  дружбу  съ  одннмъ  княземъ,  молодымъ 
писателемъ,  и  вошелъ  въ  общество,  о  коемъ 
я  доныпѣ  безъ  ужаса  вспомнить  не  могу.  Ибо 
лучшее  препровожденіе  времени  состояло  въ 
богохуліи  и  кощунствѣ.  Въ  первомъ  не  при- 
нималъ  я  ип  какого  участія  и  содрогался, 
слыша  ругательство  безбожниковъ;  а  въ  ко- 
щунстве игралъ  я  и  самъ  не  последнюю  роль: 
ибо  всего  легче  шутить  надъ  святыней  и  об- 
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ращать  въ  смѣхъ  то,  что  должно  быть  почте- 
но. Въ  сіе  время  сочинилъ  я  посланіе  къ 
Шумилову,  въ  коемъ  нѣкоторые  стихи  явля- 
ютъ  тогдашнее  мое  заблужденіе ,  такъ  что 
отъ  сего  сочиненія  у  многихъ  прослылъ  я 
безбожникомъ.  Но  Господи!  Тебѣ  извѣстно 
сердце  мое;  Ты  знаешь,  что  оно  всегда  бла- 
гоговѣііно  Тебя  почитало  и  что  сіе  сочине- 
ніе  было  дѣйствіе  не  безвѣрія,  но  безразсуд- 
ной  остроты  моей. 

Тогда  сдѣлалъ  я  Бригадира;  скоро  потомъ 
неревелъ  ІосііФа  и  все  сіе  окончилъ  въ  Мо- 
скве, въ  которой  познакомился  я  съ  однимъ 
полковникомъ,  человѣкомъ  честнымъ,  но  лег- 
комысленным^ имѣющимъ  жену  препочтен- 
ную;  но  какъ  она  любила  мужа  своего  смерт- 
но, а  онъ  разорялся  на  одну  дѣвку,  то  жизнь 
жены  его  была  самая  несчастная.  Однажды 
я,  проводя  у  нихъ  вечеръ,  нашелъ  тутъ  се- 
стру ея  родную,  женщину  плѣняющаго  разу- 
ма, которая  достоинствами  своими  тронула 
сердце  мое  и  вселила  въ  него  совершенное 
къ  себѣ  почтеніе.  Я  познакомился  съ  нею  и 
скоро  узналъ,  что  почтеніе  мое  превратилось 
въ  нелицемѣрную  къ  ней  привязанность.  Я  не 
смѣлъ  ей  открыться*  ибо  она  была  за  мужемъ 
и  не  подавала  мнѣ  ни  малѣпшаго  повода  къ 
обълсненію,  напротивъ  того  всегда  меня  у- 
бѣгала.  И  хотя  я  примѣчалъ,  что  шутки  мои, 
чтеніе  монхъ  сочивеній  и  вообще  я  ей  не 
не  нравился,  однако  важный  ея  видъ  держалъ 
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меня  въ  почтеніи  къ  ней.  Скоро  потомъ  полко- 
вника съ  женою  и  съ  нею  поѣхали  въ  подмо- 
сковную и  меня  пригласили,  а  особливо  она 
уговаривала  меня  съ  ними  ѣхать  и  мы  на 
нисколько  дней  переселились  въ  деревню. 
Тутъ  проживши  съ  недѣлю,  такъ  я  въ  нее 
влюбился,  что  никогда  оставить  ее  не  могъ 
и  съ  тѣхъ  поръ  во  все  течевіе  моей  жизнц 
по  сей  часъ  сердце  мое  всегда  было  занято 
ею.  Ибо  страсть  моя  основана  на  почтеніи 
и  не  зависѣла  отъ  разности  половъ.Здѣсь  дол- 
женъ  я  сказать,  что  частое  мое  посѣщеніе 
полковника  возбудило  вииманіе  публики.  Кле- 
ветники приписали  оное  на  счетъ  жены  его; 
но  я  долгомъ  чести  и  совѣсти  поставляю 
признаться,  что  сей  слухъ  былъ  сущая  кле- 
вета, ибо  ни  я  къ  ней,  ни  она  ко  мнѣ,  кромѣ 
нелицемѣрнаго  дружества,  другаго  чувства 
никакого  не  имѣли.  Изъ  деревни  возвратясь 
въ  Москву, сталъ  я  собираться  въ  Петербурга, 
а  сестра  полковницы  къ  мужу,  стоявшему  съ 
полкомъ  недалече  отъ  Москвы.  Наканунѣ 
моего  отъѣзда,  увидлсь  съ  нею  наединѣ,  от- 
крылся я  ей  въ  страсти  моей  искренно.  ((Ты 
ѣдешь»  отвѣчала  она  мнѣ,  «и  Богъ  знаетъ, 
увидимся  ли  мы  еще;  я  на  тебя  самого  ссыла- 
юсь, какъ  я  тебя  убѣгала  и  какъ  старалась 
скрыть  отъ  тебяистинпоесостояніе  сердца  мо- 
его; наступающая  разлука  съ  тобою  и  непзвѣ- 
стностьсвиданія,а  паче  всего  сильная  страсть 
моя  къ  тебѣ,  не  позволяетъ  мнѣ  долѣе  притво- 
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ряться:  я  люблю  тебя  и  вѣчпо  любить  буду.» 
Я  такъ  почиталъ  сію  женщину,  что  признані- 
емъ  ел  не  смѣлъ  и  помыслитьвоспользоватьея; 
но,  условясь  съ  нею  о  нашей  переппскѣ,  про- 
стился, оставя  ее  въ  прегорькнхъ  слезахъ.  Я 
пріѣхалъ  въ  ГІетербургъ  и  прпвезъ  со  собою 
«Бригадира»  п  «ІосііФа».  Надобно  прішѣтить, 
что  я  обѣ  сіи  книги  читалъ  мастерски.  Чте- 
ніе  мое  заслужило  віпшаніе  нокониаго  Але- 
ксандра Ильича  Бибикова  и  ГраФа  Григорья 
Григорьевича  Орлова,  который  не  преминул ь 
донести  о  томъ  Государынѣ.  Въ  самый  Пет- 
ровъ  день  ГраФЪ  прислалъ  ко  мнѣ  спросить: 
ѣду  ли  я  въ  ПетергоФЪ,  и  если  ѣду,  то  взялъ 
бы  съ  собою  мою  комедію  Бригадира.  Я  отвѣ- 
чалъ,  что  пснолню  его  повелѣніе.  Въ  Петер- 
гофѢ  па  балѣ  ГраФЪ,  пфдошедъ  ко  мпѣ,  ска- 
залъ:  Ея  Величество  приказала  послѣ  балу 
вамъ  быть  къ  Себѣ,  и  вы  съ  комедіею  изволь- 
те идти  въ  Эрмитажъ.  И  действительно,  я 
нашелъ  Ея  Величество  готовую  слушать  мое 
чтеніе.  Никогда  не  бывъ  столь  близко  Госу- 
даря, признаюсь,  что  я  началъ-было  несколь- 
ко робѣть,  но  взоръ  Россійской  Благотвори- 
тельницы и  гласъ  Еяд  ндущій  къ  сердцу,  обод- 
рил ь  меня;  нѣсколько  словъ,  произнесенныхъ 
Монаршими  устами,  привели  меня  въ  состоя- 
ніе  читать  мою  комедію  предъ  Нею  съ  обы- 
кновеннымъ  моимъ  искусствомъ.  Во  время  же 
чтевія,  похвалы  Ея  давали  мнѣ  иовую  смѣ- 
лость,  танъ    что  послѣ  чтевія  бьмъ  я  завле- 
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ченъ  къ  вѣкоторымъ  юуткамт»  и  потомъ, 
облобызавъ  Ея  десницу,  вышелъ,-  нмѣя  отъ 
Нея  Вссмнлостпвѣіішее  привѣтстпіе  за  мое 
чтеніе. 

Днп  черезь  три  положила  я  пзъ  ПетергоФа 
возвратиться  в-ъгородъ,  а  между- тѣмъ  встрѣ- 
тплея  въ  саду  сгь  Графомъ  Никитою  Нвано- 
вичемь  Паиинымъ,  которому  я  никогда  пред- 
ставленъ  пе  былт>;  но  от,  самъ,  остаиовнвъ 
меня:  «Слуга  покорным,»  сказалъ  мнѣ,  «по- 
здравляю в  петь  съ  успѣхомъ  комедіи  вашей;  я 
вась  увѣряю,  что  нынѣ  во  всемъ  ПетсргоФѣ 
ни  о  чемъ  другомъ  не  говорятъ,  какъ  о  коме- 
діи  и  чтеніп  ваіііемъ.  Долго  ли  вы  здѣсь  оста- 
нетесь?» спросилъ  онъ  меня.  —  Черезь  не- 
сколько часовъ  ѣду  вт>  городъ,  отвѣчалъ  я. 
«А  мы  завтра,»  сказал  ь  ГраФъ;  «я  еще  хочу, 
сударь,»  продолжалъ  оіп»,  «попросить  вась: 
Его  Высочество  желаеть  весьма  слышать  чте- 
ніе  ваше,  и  для  того  по  пріѣздѣ  нашемъ  въ 
городъ  не  умедлите  ко  миѣ  явиться  сь  вашею 
комедіею,  а  я  представлю  васъ  Великому 
Кплзіо  и  вы  можете  прочитать  се  намт>.» — 
Я  не  премину  исполнить  повелѣніе  ваше,  отвѣ- 
чалт.  я,  п  почту  за  верхъ  счастія  моего  нмѣть 
моими  слушателями  Его  Императорское  Вы- 
сочество и  Ваше  Сіятельство.  —  «Государыня 
похваляегъ  сочипеніе  ваше  и  всѣ  вообще 
очень  довольны,»  говорила  ГраФЪ.  —  По  я 
тогда  только  совершенно  доволенъ  буду,  ко- 
гда Ваше  Сіятельство  удостоите  меня  своимъ 
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покровительством^,  отвѣтствовадъ  я.  —  «Мііѣ 
будетъ  очень  пріятно,»  сказалъ  онъ,  «если 
могу  быть  вамъ  въ  чемъ  полезенъ.»  Сіе  слово 
пронзнесъ  онъ  съ  такнмъ  впдомъ  чистосерде- 
чія  н  честности,  что  сердце  мое  съ  сей  ми- 
нуты къ  нему  привержено  стало  и  какъ  будто 
предчувствовало,  что  онъ  будетъ  мнѣ  первый 
и  пстиниый  благодѣтель. 

По  возвращеніи  моемъ  въ  городъ,  узналъ  я 
на  другой  день,  что  Его  Высочество  возвра- 
тился. Я  немедленно  пошелъ  во  дворецъ  къ 
Графу  Никптѣ  Ивановичу.  Мнѣ  сказали,  что 
онъ  въ  антрссоляхъ;  я  просилъ,  чтобы  ему 
обо  мнѣ  доложили.  Въ  ту  минуту  позвапъ 
былъ  я  къ  Графу;  оиъ  принялъ  меня  очень 
милостиво.  «Я  тотчасъ  одѣнусь,»  сказалъ  онъ 
мнѣ,  «а  ты  посиди  со  мною.»  Я  примѣтилъ, 
что  онъ  въ  разговорахъ  своихъ  со  мною  ста- 
рался узнать  не  только  то,  какія  я  имѣю  зна- 
нія,  но  и  какія  мои  моральныя  правила.  Одѣ- 
вшись,  повелъ  меня  къ  Великому  И нязю,  и 
представилъ  Ему  меня  какъ  молодаго  человѣ- 
ка  отлнчныхъ  качествъ  и  рѣдкихъ  дарованій. 
Его  Высочество  изъявилъ  мнѣ  въ  весьма  мп- 
лостпвыхъвыраженіяхъ,  сколько  желаетъ  Онъ 
слышать  мою  комедію.  «Да  вотъпослѣ  обѣда,» 
сказалъ  ГраФЪ,  «Ваше  Высочество  ее  услы- 
шите.» Потомъ,  подошедъ  ко  миѣ:  «Вы,»  ска- 
залъ, «извольте  остаться  при  столѣ  Его  Вы- 
сочества.» Какъ  скоро  столъ  отошелъ,  то 
послѣ  коФе  посадили  меня    н  Его  Высочество 
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съ  ГраФомъ  и  съ  пѣкоторыми  Двора  своего 
сѣли  около  меня.  Чрезъ  нѣсколько  минутъ  то- 
иомъ  чтенія  моего  произвела  я  во  всѣхъ 
слушателяхъ  прегромкое  хохотанье.  Паче 
всего  вниманіе  Графа  Никиты  Ивановича  воз- 
будила Бригадирша.  «Я  вижу,))  сказалъ  онъ 
мнѣ  «что  вы  очень  хорошо  нравы  наши  знаете: 
ибо  Бригадирша  ваша  всѣмъ  родня;  никто 
сказать  не  можетъ,  что  такую  же  Акулину 
Тимоѳеев^іу  не  имѣетъ  или  бабушку,  или 
тетушку,  или  какую-нибудь  свойственницу.» 
По  окончаніи  чтенія  Никита  Ивановича  дѣ- 
лалъ  свое  разсужденіе  на  мою  комедію.  «Это 
въ  нашнхъ  правахъ  первая  комедія,»  говорил* 
онъ,  (си  я  удивляюсь  вашему  искусству,  какъ 
вы,  заставя  говорить  такую  дурищу  во  всѣ 
пять  актовъ,  сдѣлали  однако  роль  ея  столько 
интересною,  что  все  хочется  ее  слушать;  я  не 
удивляюсь,  если  сія  комедія  столь  много 
имѣетъ  успѣха;  совѣтую  вамъ  не  оставлять 
вашего  дарованія.» — Ваше  Сіятельство,  гово- 
рилъ  я,  для  меня  ничто  лестнѣе  быть  не  мо- 
жетъ, какъ  такое  ободреніе  ваше.  Его  Вы- 
сочеству, съ  своей  стороны,  угодно  было 
сказать  мнѣ  за  мое  чтеніе  многія  весьма 
лестныя  привѣтствія.  А  ГраФЪ,  когда  вошли 
мы  въ  другую  комнату,  сказалъ:  вы  можете 
ходить  къ  Его  Высочеству  и  при  столѣ  оста- 
ваться, когда  только  хотите.  Я  благодарил* 
за  сію  милость.  «Одолжи  же  меня,»  сказалъ 
ГраФЪ,  «и  принеси  свою  комедію  завтра  вве- 
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черу  ко  мнѣ.  У  меня  будстъ  мое  общество 
и  мнѣ  хочется,  чтобы  вы  ее  прочли.))  Я  сть 
радостію  обѣщалъ  сіе  ГраФу  и  на  другой  день 
ввечеру  чтеніе  мое  имѣло  тотъ  же  успѣхъ, 
какъ  и  при  Его  Высочестве. 

Я  забылъ  сказать,  что  ішѣлъ  даръ  прини- 
мать па  себя  лице  и  говорить  голосомъ  весь- 
ма многнхъ  людей.  Тогда  иередразнивалъ  я 
покойнаго  Сумарокова,  могу  сказать,  мастер- 
ски, п  говорилъ  не  только  его  голосомъ, 
но  и  умомъ, такъ  что  онъ  бы  самъ  не  могъ 
сказать  другаго,  какъ  то,  что  я  говорилъ 
его  голосомъ;  словомъ  сказать,  вечеръ  про- 
вели очень  весело  и  ГраФъ  мною  былъ  чрез- 
мерно доволенъ. 

Первое  воскресенье  пошелъ  я  къ  Его  Высо- 
честву и  тамъ  долженъ  былъ  повторить  то, 
что  я  дѣлалъ  у  ГрлФл  ввечеру.  Дарованіе  мое 
понравилось  всѣмъ,  и  ГраФъ  обошелся  со  мною 
отмѣнно  милостиво. 

Въ  сей  день  представленъ  былъ  я  ГраФомъ 
брату  его,  Графу  Петру  Ивановичу,  который 
звалъ  меня  на  другой  день  обѣдать  и  читать 
комедію.  «И  я  у  тебя  обѣдаю,»  сказалъ  ГраФъ 
брату  своемѵ;  «я  не  хочу  пропустить  случая 
слушать  его  чтеніе.  Рѣдкііі  талантъ!  У  него, 
братецъ,  въ  комедіи  есть  одна  Акулпна  Ти- 
моѳеевна:  когда  онъ  роль  ея  читаетъ,  тогда 
я  самое  ее  и  вижу,  и  слышу.» 
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Чтеаіе  мое  у  ГраФа  Петра  Ивановича  имѣло 
успѣхъ  обыкновенный.  Поконныіі  ГраФъ  За- 
харъ  Григорьевичъ  былъ  тутъ  мопмъ  слуша- 
телемъ.  «А  завтра,»  сказалъ  онъ  мнѣ,  а  мило- 
сти прошу  откушать  у  меня  и  прочесть  коме- 
дію  вашу.»  Потомъ  пригласилъ  онъ  обоихъ 
ГраФОвъ.  ГраФъ  Иванъ  Григорьевичъ  Черны- 
шевъ  сдѣлалъ  мнѣ  ту  же  честь  и  я  вседне- 
но  звапъ  былъ  обѣдать  и  читать.  Равное  же 
вниманіе  ко  мнѣ  показали:  ГраФъ  Александръ 
Сергѣевичъ  Строгановъ,  который  всю  жизнь 
свою  иосвятилъ  единой  добродѣтелн,  ГраФъ 
Андрей  Петровичъ  Шуваловъ,  покойныя:Гра- 
Финя  Марья  Андреевна  Румянцова,  ГраФиня 
Катерина  Борисовна  Бутурлина  и  граФиня 
Анна  Карловна  Воронцова.  И  я,  объѣздя  звав- 
шихъ  меня,  съ  недѣлю  отдыхалъ;  а  между 
тѣмъ  пріѣхалъ  ко  мнѣ  тотъ  Князь,  съ  коимъ 
я  имѣлъ  пепріятное  общество.  Онъ  разска- 
зывалъ  мнѣ,  что  весь  Петербургъ  наполненъ 
моею  комедіею,  изъ  которой  многія  острыя 
слова  употребляются  уже  въ  бссѣдахъ,  «Мнѣ 
поручплъ,»  сказалъ  Князь,  «звать  тебя  обе- 
дать ГраФъ  ***.  Поѣдемъ  къ  нему  завтра.» 
СенГраФъ  былъ  человѣкъ  знатный  иочинамъ, 
почитаемый  умнымъ  человѣкомъ,  но  иогряз- 
шііі  в ъ  сладрстрастіе.  Онъ  былъ  уже  старыхъ 
лѣтъ  и  все  дозволялъ  себѣ,  потому  что  ни- 
чему не  вѣрилъ.  Сей  старый  грѣшникъ  отвер- 
і  а лъ  даже  бытіе  Вышпяго  Существа.  Я  поѣ- 
жаль  къ  немѵ  съ  Княземъ,  вадѣясь   найти  въ 


520  Чистосердечное 

немъ  по  крайней  мѣрѣ  разсуждающаго  чело- 
вѣка;  ио  поведеніе  его  иное  мнѣ  показало. 
Ему  вздумалось  за  обѣдомъ  открыть  свой  об- 
разъ  мыслей,  или,  лучше  сказать,  свое  безбо- 
жье при  молодыхъ  людяхъ,  за  столомъ  быв- 
шихъ,  и  при  слугахъ.  РазсужденЬі  его  были 
соФіістическія  и  безуміе  явное;  но  совсѣмъ 
тѣмъ  поколебали  душу  мою.  Послѣ  обѣда  по- 
ѣхалъ  я  съ  Княземъ  домой*  к  Что?»  спросилъ 
онъ  меня,  анравится  ли  тебѣ  это  общество? »- 
Прошу  меня  отъ  него  уволить,  отвѣчалъ  я; 
ибо  не  хочу  слышать  такихъ  умстиованій,  кои 
пе  просвѣщаютъ,  но  помрачаютъ  человѣка. 
Тутъ  казалось  мнѣ,  что  пришло  въ  мою  го- 
лову наитіе  здраваго  разсудка.  Я  въ  каретѣ 
разсуждалъ  о  безумііі  иевѣрія  очень  справед- 
ливо и  объяснялся  весьма  выразительно,  такъ 
что  Князь  ничего  отвѣчать  мнѣ  не  могъ. 

Скоро  Дворь  переѣхалъ  въ  Царское  Село; 
а  какъ  тотъ  Кабшіетъ-Министръ,  при  коемъ  я 
находился,  долженъ  былъ,  по  званію  своему, 
слѣдовать  за  Дворомъ,  то  взялъ  и  меня  въ 
Царское  Село.  Я,  терзаемъ  будучи  мыслями, 
поселеппымп  въ  меня  безбожническою  бесѣ- 
дою,  хотѣлъ  досужное  время  въ  Царскомъ 
Селѣ  употребить  на  дѣло  мнѣ  полезнѣйшее,  а 
именно,  подумавъ  хорошенько  и  призвавъ  Бо- 
га въ  помощь,  хотѣлъопредѣлить  систему  мою 
въ  разсуждепіи  Вѣры.  Съ  сего  времени  счи- 
таю я  вступленіе  мое  въ  совершенный  воз- 
раетъ;  ибо  началь  чувствовать  дѣйетвіе  здра- 
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ваго  разсудка.  Сіе  время    жизни   моей  содер- 
жнтъ  въ  себѣ: 


КНИГА  ТРЕТЬЯ. 

Господи    всѣмъ  еердцемъ  ыоимъ 
испытую  заповѣди  Твоя. 

Итакъ  отправился  я  съ  начальникомъ  мо- 
имъ  въ  Царское  Село,  въ  твердомъ  намѣрс- 
иіи  упражняться  въ  богомысліи;  а  чтобъ  бы- 
ло мнѣ  изъ  чего  почерпнуть  правила  Вѣры,  то 
взялъ  я  съ  собою  Русскую  Библію;  для  удоб- 
нѣйшаго  же  пониманія  взялъ  ту  же  киигу  на 
Фравцузскомъ  и  Нѣмецкомъ  языкахъ. 

Пріѣхавъ  въ  Царское  Село,  обрадовался  я, 
нашедъ  отведенную  для  меня  комнату  осо- 
бливую, въ  которой  ничто  упражненіямъ 
мопмъ  не  могло  препятствовать.  Первое  утро 
открылъ  я  Бнблію  и  мнѣ  какъ  нарочно  встрѣ- 
тилось  мѣсто,  которое  весьма  приличество- 
вало моему  намѣренію,  а  именно,  глава  VI 
Второзаконія: 

«II  да  будутъ  тебѣ  словеса  сія,  яже  азъ 
«заиовѣдаю  тебѣ  днесь,  въ  сердцѣ  твоемъ,  и 
«въ  душѣ  твоей;  и  да  накажеши  ими  сыны 
«твоя,  и  да  глаголеши  о  шіхъ  сѣдяіі  въ  дому, 
«и  идый  нутемъ,  и  лежа,  и  возстая.»  (ст.  7). 

Сіе  встрѣтпвшееся  миѣ  кстати  мѣсто  изъ 
Священнаго  Писанія  наложило  иа  меня  долгъ 
всякую  досужиую  минуту  посвятить  испыта- 
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нію  о  Выешемъ  Сущеетвѣ.  Время  было  пре- 
красное  и  я  положилъ  каждое  утро  хсдпть 
въ  садъ  и  размышлять.  Однажды  въ  саду 
встрѣтилъ  я  въ  уедивеніи  гуляющаго  Грпгорья 
Николаевича  Теплова  (*),  съ  коимъ  я  уже  поз- 
накомился въ  домѣ  начальникамоего.  Григоріп 
Николаевпчть  пригласилъ  меня  ходить  съ  со- 
бою. Оиъ  достойно  пмѣлъ  славу  умнаго  чс- 
ловѣка.  Раоумть  его  былъ  ученіемъ  просвѣ- 
щенный,  словомъ,  я  съ  великимъ  удоволь- 
ствіемъ  пошелъ  гулять  съ  нимъ  по  саду  и 
онъ  гопорилъ  мнѣ,  что  желаетъ  слышать 
комедію  мою,  въ  своемъ  домѣ читанную  мною. 
Я  обѣщалъ  сдѣлать  ему  сію  услугу.  Онъ 
спрашивалъ  меня,  кому  я  ее  читалъ.  Я  пере- 
челъ  ему  всѣхъ  поименно  п  не  скрылъ  отъ 
него,  сколько  смущаетъ  дущу  мою  посѣщеніе 
ГраФа  ***.  «И  такъ,  вы  хотите  опредѣлить 
систему  въ  разсужденіи  Вѣры  вашей,))  гово- 
рилъ  Грнгорій  Николаевичъ.  «Съ  чего  жъ  вы 
начинаете?))  —  Я  начинаю,  отвѣчалъ  я,  съ 
разсмотрѣнія ,  какіе  шди  отвергаютъ  бытіе 
Божіе  н  стоютъ  лп  они  какой-нибудь  довѣрен- 
ности.  —  «Умное  дѣло  дѣлаете,»  говорилъ 
Грнгорій  Николаевичъ,  «когда  стараетесь 
успокоить  совѣсть  свою  въ  столь  важномъ 
дѣлѣ,  каково  есть  улостовѣреніе  о  бытіи  Бо- 

Г)  Гріігорій  Николаевичъ  Тепловъ,  Тайный  Совѣтникъ, 
сенаторъ  и  кавалеръ,  находившійся  у  Принятія  ПрошенШ, 
скончался  30  Марта  1779  года. 
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жескомъ.»  —  Ваше  Превосходительство!  го- 
ворилъ  я  еиѵ,  я  прошу  иасъ,  какъ  умиаго  че- 
ловѣка,  подать  мвѣ  наставленіе,  какимъ  спо- 
собомъ  могу  я  достигнуть  до  сего  удостовѣ- 
реиія. — «Сядемъ  здѣсь,»  сказалъ  онъ,  под- 
ведя меня  къ  одной  лавкѣ;  «мы  можсмъ  здѣсь 
о  чемъ  хотпмъ  безпреиятствевво  бесѣдовать!» 
Я  памѣренъсію  бесѣду  описать  здѣсь,  сколь- 
ко могу  вспомнить. 

Я. 

Я  вижу,  что  безбожники  раздѣляются  на 
нѣсколько  классовъ:  одни  суть  невѣжды  и 
глупые  люди.  Они  никогда  ничего  вниматель- 
но не  разсматриваютъ,  а  прочитавъ  Вольте- 
ра и  не  понявъ  его,  отвергают!»  бытіе  Божіе 
для  того,  что  полагаютъ  себѣ  славою  почи- 
таться выше  всѣхъ  предразсудковъ;  ибо  они 
считаютт»  предразсудкомь  то,  чего  слабый 
ихъ  разсудокъ  понять  не  можетъ. 
Григорій  Николаевичъ. 

Еіи  людишки  не  невѣруютъ,  а  желаютъ, 
чтобы  ихъ  считали  невѣрующими;  ибо  ьмѣия- 
ют!»  себѣ  въ  стыдъ  не  быть  съ  Вольтеромъ 
одного  мнѣвія.  Я  знаю,  что  Вольтеръ  развра- 
тил!» множество  молодыхъ  людей  въ  Европѣ; 
однако,  вѣрьте  мнѣ,  что  для  развращенія 
юношества  нѣтъ  нужды  ни  въ  Вольтеровомъ 
умѣ,  ни  въ  его  дарованіяхъ.  ГраФЪ,  у  кото- 
раго  вы  обѣдалп,  сдѣлалъ  въ  Россіи  не  меньше 
разврата  Вольтерова,  имѣнъ  голосу  довольно 
ограниченную.  Я  знаю,  что  молодаго  слабень- 
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каго  человѣка  можетъ  развратить  такой,  кто 
еще  ограниченнѣе  Графа:  примѣръ  сему  ни- 
дѣлъ  я  на  сихть  дняхъ  моими  глазами. 

Я. 

Позвольте  спросить,  Ваше  Превосходитель- 
ство,  какъ  это  было? 

Григорій  Николаевича 
На  сихъ  дняхъ  случилось  мнѣ  быть  у  одного 
пріятеля,  гдѣ  видѣлъ  я  двухъ  гвардіи  унтеръ- 
оФицеровъ.  Они  имѣли  между  собою  большое 
преніе:  одинъ  утверждалъ,  другой  отрицалъ 
бытіе  Божіе.  Отрицающій  кричалъ:  «Нечего 
пустяки  молоть;  а  Бога  нѣтъ.  Я  вступился  и 
спросилъ  его:  «Да  кто  тебѣ  сказывалъ,    что 

Бога    нѣтъ?»  —  «Петръ    Петровичъ    Чеб 

вчера  на  гостиномъ  дворѣ,  отвѣчалъ  овъ.  — 
«Нашелъ  и  мѣсто!»  сказалъ  я. 

Я. 
Странно  мнѣ  кажется,  что  Чеб на  ста- 
рости вздумалъ  на   гостиномъ    дворѣ    пропо- 
вЬдывать  безбожіе. 

Григорій  Николаевича. 

О,  какъ  я  вижу,  вы  его  не  знаете. 

Тутъ  началъ  онъ  описывать  голову  Чеб 

ругательски,  или,  спреведливѣе  сказать,  сталъ 
его  брапить,  такъ  и  что  я  долженъ  былъ 
предполагать  у  пего  съ  Чеб личную  не- 
нависть, и  для  того  хотѣлось  мпѣ  перемѣнить 
сію  матерію,  а  возвратиться  на  прежнюю. 
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Я. 

Естьп  еще  родъ  безбожииковъ,  коп  умству- 
ютъ  и  думаютъ  доказать  доводами,  что  Богъ 
пе  существуетъ.  Противу  спхъпослѣдвпхъ  же- 
лалъ  бы  я  пмѣть  оружіе  и  доказать  имъ  ихъ 
безуміе.  Я  прошу  Ваше  Превосходительство 
дать  мпѣ  наставденіе,  откуда  могу  почерпнуть 
панлучшіе  доводы  о  бытіи  Божіемъ. 
Грлгорій  Николаевич!). 

Извѣстны  ли  вамъ  сочпнеііія  г-на  Кларка, 
который  писалъ  противу  Гоббезія,  Спинозы 
и  ихъ  поелѣдователеіі?  Кларкъ  восторжество- 
валъ  иадъ  вими:  онъ,  логически  выводя  одву 
истину  изъ  другой,  составила,  такъ  сказать, 
неразрывную  цѣпь  доказательств  бытія  Бо- 
жія  и  уже  ни  одивъ  безбожникъ  умствовані- 
ями  своими  не  вывернется  отъ  его  убѣжденій. 

Я. 

Мнѣ  не  извѣстны  Кларковы  сочииевія,   но 
я  тотчасъ  сію  книгу  выпишу  изъ  Петербурга* 
Григорій  Николаевичъ. 

А  я  не  сомнѣваюсь,  что  вы  Кларкомъ  бу- 
детете  довольны. 

Здѣсь  кончилась  наша  бесѣда.  Я,  прншедъ 
домой,  тотчасъ  наппсалъ  въ  Петербургъ, 
чтобъ  прислали  ко  мнѣ  сочиненія  Кларка. 
іМежду  тѣмъ,  будучи  воспптанъ  въ  хрпетіап- 
скомъ  закопѣ  и  находя  заповѣдп  Христовы 
сходственными  съ  моимъ  собственпымъ  серд- 
цемъ,  думалъ  я:  Если  Кларкъ  доказалъ  бытіе 
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Божіе  неоспоримыми  доводами,  то  какъ  бы 
я  былъ  доволенъ,  нашедъ  въ  его  твореніяхъ 
доказанную  пстннухристіанскаго  исповѣданія. 

На  другой  день  привезли  ко  мнѣ  книгу, 
подъ  заглавіемъ  :  Саму  эля  Кларка  доказа- 
тельства бытія  1>ожгя  и  истины  Христіан- 
скія  Вгъры. 

Того-то  я  п  желалъ!  Съ  жадпостію  бросил- 
ся я  читать  сію  драгоцѣнную  книгу  и,  про- 
читавъ,  недоволенъ  былъ  однпмъ  разомъ,  но 
тотчасъ  началъ  чтеніе  въ  другой  разъ.  Накъ 
скоро  я  мргъ  обнять  порядокь  и  способъ 
Кларковыхъ  доводовъ,  то  пошелъ  благода- 
рить Григорья  Николаевича.  «Я  зналъ,»  го- 
ворилъ  онъ  мвѣ,  «что  вы  сею  книгою  будете 
довольны.»  —  Я  Вашему  Превосходительству 
откроюсь  въ  моемъ  намѣреніи,  сказалъ  я, 
миѣ  хочется  перевести  ее  на  Русскій  языкъ 
и,  издавъ  въ  свѣтъ,  сдѣлать  нѣкоторую  услу- 
гу моимъ  соотчнчамъ.  —  «Намѣрепіе  ваше 
похвально,  но  вы  не  знаете,  съ  какими  не- 
пріятностями  сопряжено  исполнепіе  онаго. 
Вамъ,  безъ  сомпѣнія^  извѣстенъ  переводъ 
Г.  Поповскаго  Опыта  о  челсвѣкѣЧу)  спросилъ 
меня  Гр.  Николаевнчъ.  —  Мнѣ  сей  переводъ 
очень  знакомъ,  отвѣчалъ  я  и  я  его  высоко 
почитаю.  —  «Но  какія  непріятностн,  какія 
затрудненія  встрѣтнлъ  бѣдный  переводчикъ 
къ  напечатанію,  сказывалъ  мнѣ  от.  же.  Попы 
стали  переправлять  переводъ  его  и  множе- 
ство стиховъ  исковеркали;  а    дабы  читатель 
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ве  почелъ  ихъ  стиховъ  за  переводчиковы,  то 
напечатали  они  ихъ  нарочно  крупными  бук- 
вами, какъ-будто  бь\  читатель  самъ  не  могъ 
различить  стиховъ  поповскихъ  отъ  етиховъ 
Иоповскаго.  Ваіііъ  переводъ,  безъ  сомнѣнія, 
подверженъ  будетъ  равной  участи.  А  мнѣ 
кажется,  вмѣсто  перевода  полезнѣе  будетъ, 
если  сдѣлаете  вы  изъ  сочиненій  Кларковыхъ 
выписку:  вы  употребите  на  нее  меньше  вре- 
мени и  труда;  если  же  выписка,  какъ  я  и 
думаю,  хорошо  сдѣлана  будетъ,  то  она  при- 
несетъ  равную  пользу  съ  переводомъ  и  вамъ 
ловчѣе  будетъ,  по  востребованію  иногда  Си- 
нода, сделать  перемѣну  въ  выпискѣ,  нежели 
въ  самомъ  переводѣ.»  —  Но  неужели,  спро- 
силъ  я,  Синодъ  дѣлать  будетъ  мнѣ  парочно 
затрудненія  въ  намѣреніи  толь  певинномъ? — 
«Да  развѣ  не  знаете  вы,  кто  въ  Синодѣ  Оберъ- 
Прокуроръ?»  —  Не  знаю,  отвѣчалъ  я.  — 
«Такъ  знайте  жъ — Петръ  ПетровичъЧеб....,» 
сказалъ  Григорій  Николаевича  Какъ  бы  то 
ни  было,  я  послѣдовалъ  совѣту  Григорья  Ни- 
колаевича и  сдѣлалъ  выписку  изъ  Кларка. 
Недавно  я  ее  читалъ  и  нахожу  за  нужное 
поправить  нѣчто  въ  слогѣ,  а  впрочемъ  выпи- 
ска годится.  Въ  самомъ  концѣ  моихъ  Призна- 
ній  я  ее  прилагаю,  сердечно  желая,  чтобы 
трудъ  мой  прппесъ  хотя  некоторую  пользу 
благомыслящимъ  читателямъ. 


ПОГЧЕНІЕ, 

ГОВОРЕННОЕ  ВЪ  ДУХОВЪ  ДЕНЬ 


ІЁРЕЁМЪ    ВАСИЛІЕМЪ, 
ВЪ  СЕЛѢ  П.  (*). 


Вчера  былъ  праздникъ  Тронцынъ  День.  Вы, 
духовныя  дѣти  мои,  всѣ  были  у  обѣдни.  Сего 
дня  Духовъ  Деаь  и  также  большой  у  Бога 
праздникъ,  а  собралось  сюда  васъ  гораздо 
меньше  вчерашняго.  Разсмотримъ  же,  отъ  чего 
сегодня  церковь  Божія  такъ  просторна?  Отъ 
чего,  напримѣръ,  ты,  крестьянинъ  Сидоръ 
ІІрокоФьевъ,пришелъкъ  обѣднѣ,можетъ  быть, 
и  съ  умиленнымъ  сердцемъ,  но  съ  разбитымъ 
рыломъ?  Отъ  чего  и  ты,  выборный  Козьма 
Терентьевъ,  стоишь  выпуча  на  святыя  иконы 
такіе  красные  и  мутные  глаза? 

(*)  Поученіе  это  напечатано  было  въ  первый  разъ  въ  1 783 
году,  въ  Собесѣдникѣ  Любит.  Русскаго  Слова  (Часть  7, 
стр.  33  ),  при  слѣдующемъ  письмѣ  къ  издателямъ  онаго: 

КЪ  ГОСПОДАМЪ  ИЗДАТЕЛЯМЪ   СОБЕСЕДНИКА. 

Тому  уже  нѣеколько  лѣтъ,  какъ,  ѣдучи  въ  мою  деревню, 
заѣхалъ  я  въсѳло  П.  въ  Духовъ  День.  Случилось  мнѣ  отелу- 
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Да  посмотримъ  и  на  жену  твою,  Евдокею. 
Отъ  чего  она  теперь  всю  обѣдню  продремала? 
О.,  духовпыя  мои  дѣтн!  начиная  отъ  старо- 
сты Егора  Ѳомина  до  послѣдняго  бобыля  Ка- 
рягн,  какъ  вчерашиій  праздникъ  проводили? 
Изъ  тысячи  душъ  по  послѣдней  ревпзіи  едва 
триста  не  походили  на  скотовъ  безчувствеп- 
ныхъ,  и,  о,  горе  окаянству  вашему!  если  вы 
п  сегодпишній  Духовъ  День  поработаете  не 
Святому  Духу,  но  діаволу:  ибо  работать  діа- 
волу  въ  вашемъ  крсстьяпскомъ  быту  есть  не 
что  иное,  какъ  наливать  въ  себя  болыипмъ 
ковшомъ  пиво  и  сдѣлаться  не  человѣкомъ  на 
тотъ  день,  на  другой,  п  можетъ  быть  п  на 
недѣлю.  Кто  же  изъ  васъ  пустится  въ  скоты 
на  недѣлю,  мудрено  ли  тому  пуститься  и  на 
мѣсяцъ;  а  потомъ  отстать  отъ  всякаго  кресть- 

шать  тутъ  обѣдню,  иослѣ  которой  священ никъ  сказывалъ 
крестьянамъ  Поученіе.  Мнѣ  оно  такъ  понравилось,  что  я 
иросилъ  проповѣдника  подарить  мнѣ  съ  него  списокъ.  Онъ 
отвѣчалъ  мнѣ,  что  поученія  свои  говорить  крестьянамъ  всегда 
не  пріуготовляясь;  что,  по  его  мнѣнію,  къ  исправлению  пхъ 
всякое  витіііство  безполезно;  что  для  сего  счптаетъ  онъ  за 
нужное  одшшъ  простонародным^  но  яснымъ  языкомъ  показы- 
вать пмъ  тѣ  бѣдствія,  въ  которыя  пороки  ввергать  пхъ  могутъ. 
Я  проеилъ  его,  не  можетъ  ли  онъ  вспомнить  сегоднишняго 
своего  Поученія  и  положить  его  на  бумагу.  Онъ  тотчасъ  пс- 
нолнилъ  мою  просьбу. 

Недавно,    разбирая    мои    бумаги,  иашелъ    я    нечаянно    сіе 

Поученіе.    Вотъ    оно    отъ  слова  до  слова.  Если  вы  объ  немъ 

одного  со  мною  мнѣнія,  то  прошу  помѣстить  его  въ  вашемъ 
Собесѣдннкѣ. 

15* 
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янскаго  дѣла,  не  платить  подати  Государю, 
оброка  помѣщику,  и,  жпвъ  прежде  зажиточ- 
нымъ  домомъ,  пустить  наконецъ  по-міру  себя 
съ  женою  и  съ  дѣтьми.  Повѣрьте,  дѣти 
мои,  что  главный  корень  всякаго  зла  въ 
крестьянствѣ  есть  вино  и  пиво.  [Взглянуть 
на  одного  крестьянина,  который  взоромъ 
показала  неудовольствіе) .  Вижу,  вижу,  что  у 
тебя  теперь  па  умѣ.  Ты  кпвнулъ  головою, 
думая:  неужто  и  въ  праздпикъ  чарки  вина 
выпить  нельзя?  Ахъ,  окаянный  ты  Михейка 
Ѳоминъ!  да  чарку  ли  ты  вчера  выглотилъ? 
Если  въ  наши  грѣшпыя  времена  еще  быва- 
ютъ,  чудеса,  то  было  вчера  конечно  надъ 
тобою,  окаяниьшъ,  весьма  знаменитое.  Какъ 
ты  не  лопиулъ,  распуча  грѣганую  утробу 
свою  по  крайней  мѣрѣ  полуведромъ  такого 
пива,  какого  всякій  рабъ  Божій,  въ  трезво- 
сти живущій,  не  могъ  бы,  не  свалясь  съ  ногъ, 
и  пяти  стакаповъ  выпить?  Подумайте,  дѣти 
мои,  куда  годится  пьяница?  Онъ  всегда  худой 
крестьянину  никто  изъ  добрыхъ  людей  на 
него  не  полагается.  Да  какъ  и  полагаться? 
Ты  думаешь,  что  онъ  нашетъ,  а  онъ  пьяный 
спитъ.  Никто  гізъ  добрыхъ  людей  ему  не  вѣ  * 
рнтъ?  Ты  даешь  ему  деньги  поберечь,  а  онъ 
лхъ  пропьетъ.  Одпимъ  словомъ  :  посмотримъ 
на  всѣхъ  тѣхъ  кресгьянъ,  которые  обѣдняли, 
или  которые  изпоровались.  Что  жъ  мы  пай- 
демъ?  Всякій  нпшій  павѣрное  пьяница,  пото- 
му что    добрый    крестьянину    кромѣ    гнѣва 
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Божіяго,  обиищать  не  можетъ.    Всякш   воръ 
конечпо  пьяница,  потому  что  добрый  кресть- 
янинъ  животы  беречь  умѣетъ,  а  пьяница,  цро- 
пивъ  все,   за   что  принимается?  за  воровство. 
Вору  какой  конецъ,    толковать    вамъ   нечего. 
И  такъ,  послушайте  меня,  дѣти  и  друзья  мои, 
и  въ  сегодипшиій   великій  праздникъ  не    про- 
гнѣвайте     Бога  по  вчерашнему.     Я    вамъ  не 
запрещаю  вовсе  пить  вино  и  пиво.  Не  въ  томъ 
дѣло,  пилъ  ли  ты;    да    въ    томъ,    сколько  ты 
пилъ.  Буде  столько,  что  остался  человѣкъ,  въ 
томъ   и    вины  нѣтъ;  буде    же    столько,    что 
съ  ногъ  долой,  то  сдѣлалъ  грѣхъ   предъ  Бо- 
гомъ,  грѣхъ  предъ  всѣмъ  міромъ,  грѣхъ  предъ 
собою.    Передъ    Богомъ    для  того,   что    Онъ 
сдѣлалъ  тебя  человѣкомъ,  а  ты  самъ  сдѣлал- 
ся  скотиной.    Передъ    міромъ    для  того,  что 
буде  бы  случилась  ему  на  тотъ  часъ  въ  тебѣ 
нужда,  ты,  безчувствениый,  не  могъ  бы  ис- 
править   мірской  нужды.   Передъ    собою    для 
того,  что  ты,   будучи  здоровъ,    наводишь  на 
себя  болѣзнь,  и    будучи  живъ,   лежишь    какъ 
мертвый.  Но  чтобъ  яснѣе  вамъ  показать,  ка- 
кая разница  между  добрымъ  и  худымъ  кресть- 
яниномъ,   я  далеко  ходить  не  стану.  Возьмемъ 
въ  примѣръ  двухъ  крестьянъ:  Якова  Алексе- 
ева и  Якова  Лысова,  которые  оба  стоятъ  пе- 
редъ вами.  Лысой  съ  ребячества  своего  былъ, 
какъ    я    отъ   старнковъ   слышалъ,  превеликій 
лѣнивецъ.   Его    женили    въ    надеждѣ,     авось- 
лпбо    поправится  .    Не    туто-то    было :     овъ 
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сталъ  пить,  помѣщика  гвѣвить,  жену  свою 
бпть;  дѣти  ихъ,  смотря  на  отца,  выросли  сор- 
ванцами. Иной  спился,  иной  сталъ  красть,  и 
словом!):  у  Лысова  было  много  дѣтей,  но  ни 
одинъ  не  призрѣлъ  его  старости.  Видно,  Ьогъ 
такъ  разсудилъ,  что  дурной  креетьянинъ  не- 
достоинъ  пмѣть  дѣтей  хорошихъ,  отнялъ  бла- 
годать отъ  дому  его,  и  паконецъ  —  какъ  мы 
теперь  его  видпмъ?  Посмотрите  на  него,  дѣти 
мои.  Вонъ  онъ  стоитъ  у  дверей  —  съ  ковшич- 
комъ  проситъ  милостыни;  а  тотъ  же  бы  Лы- 
сой, если  бъ  не  изжилъ  вѣка  своего  въ  лѣно- 
стн  и  пьянствѣ,  могъ  бы  самъ  накормить  убо- 
гаго.  Напротивъ  же  того  посмотримъ  теперь 
иа  добраго  крестьянина.  О,  мой  возлюблен- 
ный старикъ  и  сынъ  духовный,  Яковъ  Але- 
ксѣевъ!  Передъ  всѣмъ  міромъ  скажу  тебѣ  въ 
очи,  что  добродетельная  жизнь  твоя  угодна 
Господу  Богу.  Ты  вошелъ  во  храмъ  Божій, 
окруженный  тридцатью  пятью  человѣками  сво- 
ихъ  сыиовъ,  внучатъ  и  правнучатъ;ты  стоишь 
теперь  передъ  алтаремъ  Господнимъ,  поддер- 
живаемый двумя  сынами,  возвратившимися  на 
свою  родину  послѣ  двадцатипятилѣтней  воин- 
ской службы.  Ты  видишь  на  одномъ  изъ  нихъ 
двѣ,  на  другомъ  три  медали.  Ты  знаешь, 
что  это  знаки  ихъ  вѣрной  службы,  что  про- 
ливали они  охотно  кровь  свою  за  Церковь 
Божію,  за  своихъ  великихъ  Государей,  за  свой 
народъ  Россійскій.  Какъ  душѣ  твоей  не  весе- 
литься! Посмотри  и  на  прочихъ  сыновъ  своихъ 
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н  ва  сыны  сыновъ  своихъ:  всякій  изъ  нихъ 
есть,  или  всеконечно  будетъ,  добрый  кресть- 
янину потому  что  всѣ  они  тебя  примѣромъ 
взялп.  Какъ  ты  работалъ  въ  силахъ  своихъ, 
такъ  они  теперь  работаютъ;  какъ  ты  съ  со- 
сѣдями  жилъ  мирно,  такъ  и  опн  жпвутъ;  какъ 
ты  платилъ,  такъ  и  они  платятъ  подати  и 
оброкъ  бездоішочно;  какъ  ты  отъ  роду  свое- 
го не  терпѣлъ  пьянства,  такъ  и  ихъ  никто  не 
видалъ  въ  безобразіи.  Всѣ  жепы  ихъ  —  жены 
добрыя,  работающія,  утѣшаюшія  старость 
твою  согласпымъ  и  дружескнмъ  житьемъ  съ 
мужьями  своими.  О,  семья  благодатная! 
(Здгъсь  старика  заплакала  отъ  душевпаго  ве- 
се лг  я  и  весь  народа  прослезился.  Сам  о  св/і- 
щенникъ,  подиявъ  на  небо  іруки,  сквозь  радо- 
стныхъ  слезъ  едва  продолжать  могь.)  О,  Бо- 
же и  Господи!  зри  слезы  радостнаго  умиле- 
нія.  Се  жертва  достойная  Тебя!  Продли  ми- 
лость Свою  къ  симъ  добрымъ  людямъ,  да  ви- 
димъ,  да  видятъ  прочіе,  колико  благъ  Ты  къ 
тѣмъ,  кои  въ  простотѣ  души  своей  исполня- 
ютъ  Твоя  заповѣди,  и  да  взирая  на  сіе,  испра- 
вятся окаменѣнныя  сердца  всѣхъ  тѣхъ  нече- 
стивцевъ,  всѣхъ  тѣхъ  грѣшниковъ,  кои  подо- 
бны Якову  Лысому.  Аминь. 


ОТРЫВОКЪ 

изъ 
ЖУРНАЛА  ПУТЕШЕСТВІЯ  ВЪ  ВЪНУ. 

МОСКВА,  н/и  Іюня  1786 

Совѣтъ  Вѣнскаго  моего  медика  Столя  и 
мучительная  электрпзація,  которою  меня  без- 
полезно  терзали,  рѣшили  меня  поспѣгаить 
отъѣздомъ  въ  пужіе  кран  и  избавиться  Мо- 
сквы, которая  стала  мнѣ  ненавистна.  Сія 
ненависть  такт»  глубоко  въ  сердцѣ  моемъ 
вкорепплась,  что,  думаю,  по  смерть  пе  истре- 
бится. Словомъ,  будучи  въ  тяжкой  болѣзип 
и  съ  растерзапньшъ  горестію  сердцемъ,  вы- 
ѣхалъ  я  изъ  Москвы  въ  субботу  послѣ  обѣда, 
въ  иоловииѣ  восьмаго  часа.  Къ  ночи  пріѣха- 
ли  мы  въ  Пахру,   гдѣ  въ  каретѣ  ночевали. 

14.  Выѣхавъ  изъ  Пахры  рано,  остановились 
мы  поутру  пить  кофс  въ  деревнѣ  іМощь;  изъ 
кареты  ее  выходили;  обѣдали  въ  деревнѣ 
Черпишной:  ночевали  въ  деревиѣ  Башмаков- 
кѣ.  Весь  день  я  страдалъ  болѣе  душевно, 
веятели  тѣлесно. 
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15.  Къ  обѣду  пріѣхали  въ  Калугу,  гдѣ  едва 
могли  пайти  пристанище:  насилу  отвели  намъ 
квартиру  въдомѣдвухъ  дѣвушекъ,  во  дняхъ 
своих!)  заматерѣвшихъ.  Онѣ  накормили  насъ 
яичницею,  которую  я  принужденъ  былъ  ѣеть, 
ие  взирая  на  запрещеиіе  доктора  Генита. 
Хозяйки  мои  назывались  Татьяна  Петровна  и 
Марѳа  Петровна  В.  Меньшая  великая  бого- 
молка и  во  время  нашей  трапезы  молилась  за 
меня, громогласно  вопія:  «Спаси  его,  Господи, 
отъ  скорби,  печали  и  западной  смерти!» 
Скорбь  и  печаль  я  весьма  разумѣлъ  :  ибо  въ 
Москвѣ  и  то,  и  другое  терпѣлъ  до  крайности; 
но  западной  смерти  не  понималъ.  По  нѣко- 
торомъ  объяснена!  нашелъ  я,  что  Марѳа 
Петровна  въ  словѣ  ошиблась,  и  вмѣсто:  отъ 
внезапной,  врала  отъ  западной  смерти.  По- 
слѣ  обѣда  набрело  гостей  премножество  и 
одна  гостья  играла  роль  предвѣщательницы. 
Устремя  на  меня  своп  буркалы,  говорила  мнѣ 
жалкимъ  тономъ:—  ты  не  жилецъ,  батюшка!  — 
«Вотъ  на!»  отвѣчалъ  я  ей,  «я  еще  тебя  пе- 
реживу.» —  Нѣтъ,  батюшка,  продолжала  она, 
тебѣ  не  доѣхать,  куда  ѣдешь.  —  Такое  не- 
пріятное  предвѣщаніе  и  слезы  жены,  слыша- 
вшей нашу  бесѣду,  сдѣлали  языкъ  мой  еще 
тупѣе,  и  я  не  могъ  продолжать  разговора. 
Отобѣдавъ,  выѣхали  мы  тотчасъ  отъ  сихъ 
Калужскихъ  дуръ.  Остановились  въ  деревнѣ 
Брянховѣ,  гдѣ  рвало  меня  безъ  милосердія  и 
гдѣ  чуть-было  не  пришла  ко  мнѣ  и  въ  правду 
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не  западная,  но  внезапная  смерть;  а  какъ 
кромѣ  кареты  дѣваться  было  некуда,  то  и 
рѣгаились  мы  всю  ночь  ѣхать,  и  16-го  по  утру 
привезли  меня,  въ  прежестокомъ  жару,  въ  го- 
родъ  Лихвинъ.  Хотя  Московскій  мой  врачъ, 
филологъ  и  мартинистъ,  увѣрялъ  меня,  что 
по  дорогѣ,  кромѣ  Кузнецова,  лекарей  ника- 
кихъ  нѣтъ;  однако  въ  Лихвинѣ  сыскали  мнѣ 
лекаря,  Ѳедора  Ивановича  НетерФельда,  ко- 
торый пустплъ  мнѣ  тотчасъ  кровь  поискуснѣе 
самого  Филолога.  Послѣ  кровопусканія  жаръ 
уменьшился  и  я  расположился  ночевать  въ 
домѣ  мѣщанина  Ивана  Мельникова. 

17.  Поутру  лекарь  нашелъ  меня  въ  состоя- 
ніи  выѣхать  изъ  Лихвина,  что  я  и  сдѣлалъ  по- 
полудни въ  шеетомъ  часу.  Подъѣзжая  къ  Бѣ- 
леву,  сдѣлсілся  мпѣ  прелютѣйшій  обморокъ. 
Бѣдная  жена,  Теодора  и  люди,  видя  меня  безъ 
всякаго  чувства,  боялись,  не  умеръ  ли  я;  но, 
Богу  благодареніе,  я  опамятовался  и  всѣ, 
окружающіе  меня,  утѣшились.  Пріѣхавъ  въ 
Бѣлевъ,  по  счастію,  попалась  намъ  хорошая 
квартира  у  Ильи  Семеновича  Азарова,  гдѣ  я 
18-го  весь  день  отдыхалъ,  принималъ  Гени- 
шевъ  порошокъ;  а 

19-го  поутру  въ  десять  часовъ  выѣхали  изъ 
Бѣлева;  обѣдали  на  полѣ.  На  все  способная 
Теодора  сдѣлала  похлебку  и  жаркое.  Ноче- 
вать пріѣхали  въ  Болховъ  и  стали  у  мещани- 
на Гаврилы  Кличина. 
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20.  Изъ  Волхова  выѣхали  въ  семь  часовъ 
поутру;  обѣдали  въ  селѣ  Глотовѣ,  что  могла 
приготовить  Теодора.  Ночевать  пріѣхали  въ 
Карачевъ  и  стали  у  купца  Масленникова. 
Онъ  имѣетъ  на  глазу  шишку  съ  кулакъ.  Увидя 
меня  безъ  руки,  бсзъ  ноги  и  почти  безъ  язы- 
ка, сожалѣлъ  онъ,  что  я  имѣю  болѣзнь,  ко- 
торая дѣлаетъ  меня  столь  безобразнымъ. 
«Правда,»  отвѣчалъ  я,  «однако  я  моимъ  со- 
стояиіемъ  не  промѣняюсь  на  ваше.  Мнѣ  ка- 
жется, что  на  глазу  болона,  которую  вы  но- 
сите, гораздо  безобразнѣе  хромоты  и  про- 
чихъ  моихъ  несчастій.»  Не  описываю  далѣе 
моей  съ  нимъ  бесѣды;  но  нзъ  нея  заключаю, 
что  онъ  болону  свою  носитъ  весьма  велико- 
душно, и  что  всякій  человѣкъ  хочетъ,  какъ 
можпо,  извинить  свои  недостатки. 

21.  Отправилъ  въ  Москву  почту.  Брился  у 
пьянаго  солдата,  который  содралъ-было  съ 
меня  кожу.  Великая  бѣда,  кто  самъ  въ  дорогѣ 
бриться  не  умѣетъ!  Обѣдали  въ  Карачевѣ; 
выѣхали  изъ  него  въ  семь  часовъ  вечера  и 
всю  ночь  ѣхали. 

22.  Въ  селѣ  Чаянкѣ  остановились  пить  коФе. 
Обѣдали  въ  селѣ  Радощахъ  сарачинскос  пше- 
но съ  молокомъ.  Тутъ  сдѣлали  мнѣ  въ  каре- 
тѣ  постель;  я  легъ  и  всю  ночь  ѣхали  очень 
безпокойно. 

23.  Поутру  пріѣхали  въ  городъ  Сѣвскъ  и 
стали  у  Петра  Васильева  Волкова.  Теодора 
изготовила  намъ  изрядный  обѣдъ.  Въ  четвер- 
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томъ  часу  мы  оттуда  выѣхали,  и  ввечеру  оста- 
новились у  перваго  Малороссійскаго  постоя- 
лаго  двора,  гдѣ  п  ночевали. 

24.  Около  обѣда  пріѣхали  въ  Глуховъ  и 
сталп-было  у  попа;  но  какъ  квартира  была 
плоха,  то   перевезли  насъ  къ  Ивану  Ѳедоро- 

вичу  Гум Онъ  съ  женою  своею,   Марѳою 

Григорьевною,  суть  подлинные  Простаковы 
изъ  комедіи  моей  Недоросль.  Накормили  насъ 
изрядно,  да  и  во  всей  Малороссии  ѣдятъ  хо- 
рошо. Весь  день  пробыли  мы  у  нпхъ  въ  пре- 
великой скукѣ. 

25.  Хозяева  далп  памъ  обѣдъ  преизрядный. 
Цѣлый  день  принуждены  мы  были  остаться 
въ  Глуховѣ  за  мытьемъ  бѣлья. 

26.  Поутру  бѣлье  сохло,  а  между  тѣмъ 
отправнлъ  я  в-ь  Москву  почту.  Обѣдалп  очень 
хорошо. 

27.  Подарпвъ  Гум пять  черяонныхъ,  да 

людямъ  его  два  червонпыхъ,  кои  госпожа 
Простакова  тотчасъ  вымучила  у  бѣдныхъ  лю- 
дей своихъ,  поутру  выѣхалн  мы  изъ  Глухова; 
обѣдали  въ  каретѣ,  въ  деревнѣ  Тулиголова: 
а  ввечеру  пріѣхали  въ  мѣстечко  Алтыковку  и 
стали  у  купца  Сѣдельнпковз.  Тутъ  познако- 
мился я  съ  ОФіщеромъ  Глуховскаго  полку, 
Кноррингомъ  и  его  женою.  Ужинали  и  ноче- 
вали здѣсь  же. 

28.  Поутру  въ  семь  часовъ  выѣхали.  Къ 
обѣду  пріѣхали  въ  городъ  Батуринъ  и  стали 
у  Жидовки.   Она  женщина  пожилая  и  знаме- 
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нита  свопмъгостеиріимствомъ;  накормила  насъ 
Малороссійскимъ  кушаньемъ  весьма  хорошо. 
Послѣ  обѣда  мы  выѣхали  благополучно  и  къ 
ііочеі  пріѣхали  въ  городъ  Борзну,  гдѣ  стали 
въ  домѣ  дьякона;  ужинали  тутъ  и  ночевали. 

29.  Поутру  былъ  у  меня  съ  визитомъ  пол- 
коиникъ  Перетъ,  который  сожалѣпіемъ  сво- 
имъ,  видя  меня  въ  такомъ  жестокомъ  состо- 
яіііи,  растрогалъ  меня  до  крайности.  Послѣ 
обѣда  въ  два  часа  мы  выѣхалп  и  къ  ночи  прі- 
ѣхали  въ  Нѣжинъ.  Больше  часа  шатались  мы 
по  улиц&мъ,  не  находя  квартиры.  Въ  разеуж- 
деніи  сего  русскіе  города  не  имѣютъ  никако- 
го еще  устройства:  ибо  весьма  въ  рѣдкихъ 
находится  трактиры,  и  то  негодные.  Накопецъ 
нустилъ  насъ  къ  себѣ  Грекъ  Антонъ  Архи- 
текторовъ,  у  котораго  мы    и  ночевали. 

30.  Обѣдали  въ  Нѣжииѣ  изрядно.  Тутъ 
встрѣтили  мы  Цесарцевъ,  ѣдущихъ  въ  Петер- 
бургъ  съ  посудою.  Послѣ  обѣда  выѣхалп  изъ 
Нѣжина;  ночевали  въ  мѣстечкѣ  Лазарѣ.  За 
неимѣніемъ  квартиры  спали  въ  каретѣ,  хотя 
ночью  была  немалая  гроза. 

1  Іюля.  Поутру  рано  выѣхавъ,  обѣдалп  въ 
городѣ  Козельцѣ  у  одного  Грека  въ  трактирѣ 
весьма  скверно. 

2.  Въ  Семиполкахъ  встрѣтпли  мы  ГраФиню 
Катериву  Васильевну.  Свиданіе  наше  было 
весьма  жалостное.  Она  плакала,  видя  меня 
въ  столь  жестокомъ  состояніи,  а  я  отъ    слезъ 
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слова  промолвить  не  могъ.  Ночевать  пріѣхали 
въ  Бровары;  спали  въ  каретѣ. 

Бровары  есть  послѣдняя  деревня  до  Кіева 
п  принадлежала  Лаврѣ.  Здѣсь  прежде  отъ  мо- 
наховъ  оказываемо  было  всевозможное  го- 
степріимство  пріѣзжающимъ  въ  Кіевъ  бого- 
мольцами; но  мы  пріѣхали  послѣ  отнятія  де- 
ревень отъ  Лавры,  и,  следственно,  былн  сви- 
дѣтелями  одного  токмо  негодованія. 

3.  Цѣлое  утро  ѣхалп  песками,  насилу  къ 
обѣду  дотащились  до  Кіева.  Стали  противъ 
монастыря  Николаевскаго,  въ  домѣ  перевоз- 
чицы  Ульяны  Ефремовны  Турчаниновой.  Ста- 
руха предобрая,  но  личико  измятое.  Весь  день 
были  дома. 

4.  Поутру  былъ  у  меня  съ  внзитомъ  Кіев- 
скій  Почтмейстеръ  Андріянъ  Павловичъ  Вол- 
ховской. Послѣ  обѣда,  нанявъ  карету  и  ло- 
шадей, ѣздилъ  я  съ  женою  въ  Печерскій  мо- 
настырь. Соборная  церковь  прекрасна,  но 
весьма  далеко  отстала  отъ  римской  церкви 
Святаго  Петра;  оттуда  ѣздили  мы  въ  мона- 
стырь Софійскій,  гдѣ  нашелъ  я  нѣсколько 
мозаичной  работы. 

5.  Поутру  жена  съ  хозяйкою  ѣздпла  въ  пе- 
щеры, а  я  отправлялъ  назадъ  провожавшаго 
меня  иізъ  Москвы  почтальона. 

6.  Поутру  жена  ѣздила  съ  хозяйкой  въ 
дальнія  пещеры.,  а  потомъ  со  мною  въ  ближ- 
нія.  Взятая  со  мною  кибитка  совсѣмъ  разва- 
лилась; я  принужденъ  былъ  купить  вмѣсто  ее 
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маленькую  *уру.  Не  описываю  пещеръ;  ибо 
есть  печатное  оньшъ  описаніе,  но  могу  ска- 
зать, что  онѣ  вееляютъ  въ  душу  благоговѣніе. 
Послѣ  обѣда  ѣздили  мы  въ  Михайловскій  мо- 
настырь Великомученицы  Варвары,  гдѣ  слу- 
жили молебенъ.  Оттуда  ѣздили  в  г  монастырь 
Флоровскій,  гдѣ  обитаютъ  благородный  мо- 
нахини. Ввечеру  посѣтилъ  меня  старый  мой 
знакомецъ,  Иванъ  Григорьевичъ  Туманскій. 

7.  Поутру  ѣздила  жена  къ  обѣдиѣ  въ  Пе- 
черскій  монастырь;  послѣ  обѣда  былъ  у  насъ 
Туманскій  и  мы  ѣздили  прогуливаться  по  го- 
роду. Ввечеру  почтальонъ  отправился  въ 
Москву. 

8.  Сей  день  иазначили-было  мы  къ  выѣзду 
пзъ  Кіева,  но  сильный  дождь  воспрепятство- 
валъ.  Послѣ  обѣда  въ  первый  разъ  ѣли  вишни. 

9.  Поутру  жена  ѣздила  съ  хозяйкою  къ  обѣ- 
днѣ  въ  Печорскій  монастырь;  потомъ  оба  мы 
были  въ  Богословскомъ  монастырѣ.  Сей  мона- 
стырь женскій  для  монахинь  пизкаго  состоя- 
нія.  Послѣ  обѣда  1>здпли  мы  въ  послѣдній 
разъ  въ  монастырь  Богословекій  и  положили 
завтра  изъ  Кіева  выѣхать. 

10.  Поутру  пожаловала  къ  намъ  Анна  Нико- 
лаевна Эііі  ельгардтъ,  родная  сестра  Ивана 
Николаевича  Корсакова.  Она  прошлаго  года 
ѣздила  съ  мужемъ  въ  Карлсбадъ.  Обошед- 
шись  съ  нами  весьма  дружески,  дала  наста- 
вленіе  во  всемъ,  что  намъ  знать  было  надо- 
бно въ  разсужденін  Карлсбада.    Передъобѣ- 
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домъ  вт»  11  часовъ  выѣхаля  мы  изъ  Кіева  и 
до  Василькова,  то  есть  тридцать  три  версты, 
тащились  ровно  четыре  часа.  Въ  Васильковѣ, 
бывъ  осмотрѣны  таможнею  безъ  всякой  обид- 
ной строгости,  выѣхали  за  границу  и  я  воз- 
благодарилъ  внутренно  Бога,  что  Онъ  вынесъ 
меня  изъ  той  земли,  гдѣ  я  страдалъ  столько 
душевно  и  тѣлесно. 

Псреѣхавъ  за  границу,  мы  очутились  вдругъ 
въ  странѣ  Іудейской.  Кромѣ  Жидовъ,  до  са- 
мой Варшавы  мы  почти  ни  кого  не  видали. 
Всѣ  селенія  набиты  сими  плутами  и  я  въ  пер- 
вый разъ  вознегодовалъ  внутренно  на  то,  что 
такіе  бездѣльники,  бывъ  вытащены  изъ  Егип- 
та отъ  работы,  пустились  въ  праздности  ша- 
таться по  свѣту  и  обманывать  добрыхъ  лю- 
дей.•• 


ДРУГЪ 

ЧЕСТНЫХЪ     ЛЮДЕЙ 


ИЛИ 


ШЩУМ  о. 


ПЕРЮДИЧЕСКОЕ  СОЧИНЕНІЕ,  ПОСВЯЩЕН- 
НОЕ ИСТИНѢ. 


ПИСЬМО    КЪ    СТАРОДУМУ 

С.  Петербурга,  Января ,   1788. 

Я  долженъ  признаться,  что  за  успѣхъ  ко- 
медіп  моей  :  Недоросль  одолженъ  я  вашей 
особѣ.  Изъ  разговоропъ  вашихъ  еъ  Правдн- 
пымъ,  Милономъ  и  СоФьего  составилъ  я  цѣлыя 
явлспія,  кои  публика  и  донынѣ  ст>  удоволь- 
ствіемъ  слушаетъ;    но  какъ  болѣзнь  моя    пе 

(*)  По  возвращеніи  изъ  путешествія,  въ  1788  году,  фонъ 
Визпнъ  подъ  симъ  названіемъ  хотѣдъ  издавать  сатирпческій 
журналъ,  но  жестокая  болѣзнь  воспрепятствовала  ему  испол- 
нить сіе  намѣреніе.  По:аѣщаемыя  здѣсь  статьи  предназначены 
были  для  сего  журнала.  Изд. 
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позволяетъ  мнѣ  упражняться  въ  родѣ  сочиие- 
пій,  кои  требуютъ  такого  непрерывна™  вни- 
маиія  и  размышлеиія,  каковыя  потребны  въ 
театральныхъ  сочиненіяхъ;  ст>  другой  же 
стороны  привычка  упражняться  въ  писаніи 
сдѣлала  сіе  упражпеніе  для  меня  нуждою: 
то  и  рѣгавлся  я  издавать  псріодическое  тво- 
реніе,  гдѣ  разность  матерій  не  требуетъ 
непрерывнаго  вниманія,  а  паче  можетъ  слу- 
жить мпѣ  забавою.  Но  чтобъ  быть  мнѣ  вѣр- 
нѣе  въ  успѣхѣ  труда  моего,  я  назвалъ  его 
вашимъ  имеиемъ  и  покорнѣкше  васъ  прошу 
принять  въ  немъ  искреннее  участіе,  сообщая- 
миѣ  Аля  помѣщеиіявъ  сію  книгу  мысли  ваши, 
кон  своею  важиостію  и  нравоучеиіемъ,  безъ 
сомиѣнія,  Россійскимъ  читателямъ  будуть 
нравиться.  Не  страшусь  я  строгости  ценсуры, 
ибо  выконечпо  не  напишете  пнчего  такого, 
чего  бы  напечатать  было  невозможно.  Вѣкъ 
Екатерины  Вторыя  озпаменованъ  даровапіемъ 
Россіянамъ  свободы  мыслить  и  изъясняться. 
Недоросль  мой,  между  прочпмъ,  служитъ  то- 
му доказательством^;  ибо  назадъ  тому  лѣтъ 
за  тридцать  ваша  собственная  роль  могла  ли 
бы  быть  представлена  и  напечатана?  Правда, 
что  есть  и  ныпѣ  особы,  стремящіяся  угне- 
тать дарованія  п  препятствующія  выходить 
всему  тому,  что  певѣжество  и  порокъ  ихъ 
обличаете;  но  таковое  немощпоіі  злобы  ус.и- 
ліе,  кромѣсмѣха,  ничего  другаго  ныпѣ  произ- 
вести   пе  можетъ.  II  такъ,    я   ласкаюсь,    что 
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вы,  по  ревности  вашей  къ  общему  благу,  не 
отречетесь  вспомоществовать  миѣ  вь  моемъ 
предпріятіп  сообщеніемъ  мнѣ  всего  того, 
что,  какъ  найдете  вы,  для  честныхъ  людей, 
которыхъ  по  справедливости  назвали  вы  себя 
другомъ,  можетъ  быть  пріятно  и  полезно. 
Моя  же  благодарность  къ  вамъ  равняться  бу- 
детъ  тому  душевному  почтенію,  съ  которымъ 
навсегда  пребываю,  и  проч. 

Сочинитель   Недоросля, 


ОТВѢТЪ     СТАРОДУМА. 

Москва,  Января,   1788, 

Съ  удовольствіемъ  соглашаюсь  принять  уча- 
стіе  въ  вашемъ  періодическомъ  сочиненіи.  Я 
буду  сообщать  мысли  мои  по  мѣрѣ,  какъ  онѣ 
мпѣ  въ  голову  приходить  будутъ.  Краснорѣчія 
отъ  меня  не  ожидайте,  ибо  вы  сами  знаете, 
что  я  пе  писатель,  а  буду  говорить  полезныя 
истины  для  того  только,  что  мы,  Богу  благо- 
дарепіе,  живемъ  въ  томъ  вѣкѣ,  въ  которомъ 
честный  человѣкъ  можетъ  мысль  свою  сказать 
безбоязнеино.  Я  самъ  жилъ  большею  частію 
тогда,  когда  каждый,  слушавъ  двоихъ  такъ 
бесѣдующихъ,  какъ  я  говорплъ  съ  ГІравди- 
пымъ,  бѣжа лъ  прочь  отъ  нихъ  стремглавъ, 
трепеща,  чтобъ  не  сдѣлали  его  свидѣтелемъ 
вольныхъ  разсужденій  о  Дворѣ  и  о    дурныхъ 
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вельможахъ;  но  чтобъ  мой  сей  разговоръ  при- 
веденъ  быль  въ  театральное  сочиненіе,  о 
томъ  и  помышлять  было  невозможно;  ибо  по- 
гибель сочинителя  была  бы  наградою  за  со- 
чииеніе.  Екатерина  расторгла  сіи  узы.  Она, 
отверзая  пути  къ  просвѣщенію,  сняла  съ  рукъ 
писателей  оковы  и  позволила  вездѣ  охотни- 
камъ  заводить  вольныя  типограФІн,  дабы  умы 
имѣли  повсюду  способы  выдавать  въ  свѣтъ 
свои  творенія.  И  такъ,  Россійскіе  Писатели! 
какое  обширное  полепредстоитъвашимъдаро- 
ваніямъ!  Если  какая  робкая  душа,  обитающая 
въ  тѣлѣзнатнаго  вельможи,  устремится  на  васъ 
отъ  страха,  чтобъ  не  терпѣть  уппженія  отъ 
пашихъ  обличеній;  если  какой-нибудь  безсо- 
вѣстный  лихоимецъ  дерзнетъ,  подкапываясь 
подъ  законы,  простирать  хищную  руку  па 
грабежъ  отечества  и  своихъ  согражданъ:  то 
перо  ваше  можетъ  ясно  обличать  ихъ  предъ 
трономъ,  предъ  отечествомъ,  предъ  свѣтомъ. 
Я  думаю,  что  таковая  свобода  писать,  како- 
вою пользуются  нынѣ  Россіяне,  поставляетъ 
человѣка  съ  дарованіемъ,  такъ  сказать,  стра- 
жемъ  общаго  блага.  Въ  томъ  государствѣ,  гдѣ 
писатели  наслаждаются  дарованною  намъ  сво- 
бодою, имѣютъ  они  долгъ  возвысить  громкій 
гласъ  свой  противъ  злоупотребленій  и  пред- 
разсудковъ,  вредящихъ  отечеству,  такъ  что 
человѣкъ  съ  дарованіемъ  можетъ  въ  своей 
комнатѣ,  съ  иеромъ  въ  рукахъ,  быть  иногда 
полезнымъ  совѣтователемъ  Государю,  а  ино- 
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гда  и спасителемъ  согражданъ свонхъ  и  отече- 
ства. Дабы  обѣщаніе  мое  о  прннятіи  участія 
въ  вашемъ  еочпиенін  было  ненасловахъ,  а  на 
дѣлѣ,  сообщаю  вамъ  теперь  же  нѣсколько  пн- 
семъ  съ  моими  отвѣтами.  Вы  можете  помѣ- 
стить  ихъ  въ  вашу  книгу,  если  разсудите  за 
благо;  а  я   навсегда  пребываю,  и  проч. 

Стародумъ. 

ПИСЬМО  КЪ  СТАРОДУМУ. 
Отъ  ДѣДИЛОВСКАГО  помѣщика  Дурыкині. 

Имѣя  честь  быть  вашимъ  сосѣдомъ,  прошу 
не  прогнѣваться,  что  я,  безъ  всякихъ  мопхъ 
заслугъ,  утруждаю  васъ  симъ  ппсьмомъ.  Я 
знаю,  что  вы  въ  Москвѣ  много  знакомцевъ 
имѣете  и  любите  людей  ученыхъ,  а  мои 
обстоятельства  вотъ  каковы: 

Я  пмѣю  шестерыхъ  дѣтей:  трехъ  мужескаго 
и  столько  жъ  женскаго  пола.  Для  дѣвочекъ 
переманили  мы  отъ  соеѣда  мадаму,  которая 
за  ними  смотритъ  и  за  которою  мы  смотримъ; 
она  называется  мадамъ  ЛуЪо,  неизвестно  ка- 
кой націи.  Большой  мой  сынъ,  Ѳединька,  по 
семнадцатому  году,  читать  и  писать  умѣетъ, 
а  Митюшка  и  Павлннька  еще  не  начинали 
грамотѣ.  Митюшка  матушкинъ  сынокъ;  съ 
нимъ  надобно  обходиться  нѣжпо,  ибо  опъ  сла- 
баго  здоровья.  Я  хотѣлъ  бы  выписать  изъ 
Москвы  учителя,   но    только  не   Нѣмца,  ибо 
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боялся  взять  Вральмана.  Не  худо  было  бы, 
еслибъ  вы  сдѣлали  милость  посмотрѣли  изъ 
увиверситетскихъ  студентовъ,  а  кондиціи  мои 
при  ссмъ  прилагаю,  пребывая  впрочемъ 

Дурыкинъ. 

Кондицги  для  учителя  дому  Дурыкина. 

1 .  Учитель  долженъ  быть  изъ  Руескихъ,  умѣть 
по  Французскому,  по  Нѣмецкому, сочинять 
стихи,  сколько  потребно  для  домашняго 
обихода.  Не  худо,  чтобы  онъ  зналъ  и 
Ариометнку. 

2.  На  годъ  дамъ  ему  двѣсти  рублей,  а  онъ  дол- 
женъ учить  дѣтей  моихъ  со  всею  кротостію. 

3.  Жить  онъ  будетъ  у  меня  въ  домѣ,  обѣдать 
съ  камердинеромъ. 

4.  А  какъ  я,  по  милости  Божіей,  имѣю  чинъ 
генеральски!,  будучи  отставленъ  Дѣйстви- 
тельньшъ  Статскимъ  Совѣтникомъ,  то  я 
именно  требую,  чтобъ  онъ  въ  разговорахъ 
со  мпою  и  съ  женою  давалъ  иамъ  чаще 
титулъ  Превосходительства. 

5.  При  гостяхъ  въ  наше  присутствіе  онъ  са- 
диться не  долженъ. 

6.  Съ  мадамою  ЛуЪо  отнюдь  не  амуриться, 
дабы  не  подать  худаго  примѣра  женѣ  моей, 
а  потомъ  и  дочерямъ. 

7.  При    мнѣ   и  при  женѣ  моей  пи  шляпы,  ші 
колпака  отнюдь  не  надѣвать;  но    изъ  чело- 
вѣколюбія  въ  зимнее  время  дозволяю    па 
крыться,  и  то  когда  мятель  большая. 
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8.  Въ  сутки  будетъ  онъ  получать  по  три  бу- 
тылки Русского  пива  домашняго  паренья. 

9.  Не  худо,  если  б»  онъ  взялъ  на  себя  нести 
мои  приходный  и  расходныя  книги,  а  прп- 
томъ  бы  умѣлъ  причесать  ребятамъ  мопмъ 
волосы,  также  и  парикъ  бы  мой  взялъ  пбдъ 
свой  ирисмотръ. 

10.  Онъ  долженъ  исполнить  все*  сіе  условіе, 
подъ  опаееніемъ,  въ  противномъ  случаѣ, 
быть  выгнапу  по  шеѣ  изъ  дому  ;ибо  я 
признаюсь,  что  нравъ  у  меня  бѣшеный,  да 
и  будучи  въ  генеральскомъ  чинѣ,  можетъ 
быть,  не  могу  воздержать  себя  противу 
студента,  въ  службѣ  моей  иаходящагося, 
хотя  бы  онъ  и  ОФішерскаго  былъ  чипа. 


ОТВѢТЪ  СТАРОДУМА  ДУРЫКИНУ. 

Письмо  ваше,  государь  мой,  казалъ  я  одно- 
му университетскому  профессору,  который 
па  просьбу  мою  о  пріпсканіи  въ  домъ  вашъ 
студента  отвѣчалъ  мнѣ  письменно.  Вотъ  и 
письмо  его. 

СтароЪумъ. 

Письмо    университетскаго  профессора  кь 
Стародуму. 

Я  говорилъ  иѣкоторымъ  пашимъ  студентамъ 
о  предлагаемомъ  имъ  мѣстѣ  въ  домѣ  Его  Пре- 
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восходительства  Дурьікина.  Охотники  есть,  во 
правду  сказать,  большая  часть  ставятъ  учи- 
тельское званіе  ниже  себя,  а  хотятъ  чиновъ; 
одинъ  однакожъ  объявилъ  миѣ  свое  желаиіе 
быть  учптелемъ.  Онъ  изъ  Малоросеіянъ,  на- 
зывается господинъ  Сіпрамченко —  филологъ 
и  философъ,  а  иные  увѣряютъ,  что  и  марти- 
вистъ,  но  пр'оситъ  въ  годъ  не  меньше  трехъ 
сотъ  рублей,  хотя  живетъ  по  духу,  а  не  по 
плоти.  Знаетъ  по-Французски,  а  больше  по- 
Латини,  Арпѳметпку  до  тройнаго  правила;  отъ 
стиховъ  однакожъ  проситъ  увольпенія;  обѣ- 
щаетъ  воздавать  Его  Превосходительству  дол- 
жное почтеніе,  но  обѣдать съ  камердинеродгь 
не  соглашается.  Предложеніе  о  чесаніи  во- 
лосовъ  и  о  падзираніи  надъ  его  парикомъ 
почитаетъ  себѣ  обидою,  ибо  сіе  называете 
онъ  рукодѣліемъ.  Расходныя  и  приходныя  кни- 
ги вести  не  берется,  Отъ  искушенія  касатель- 
но мадамъ  Лудо  всемѣрно  остерегаться  бу- 
детъ,  почему  и  я  подозрѣваю  его  мартини- 
стомъ. 

Представился  мнѣ  еще  молодой  человѣкъ 
22  лѣтъ;  поученъ  изрядно.  Я  оставилъ  его  у 
себя  обѣдать  и  нахожу,  что  жретъ  безъ  ми- 
лосердія.  Онъ  требуетъ  кромѣ  обѣда  и  ужи- 
на, чтобъ  данъ  былъ  ему  добрый  завтракъ,  а 
не  меньше  и  полдникъ,  также  чтобъ  и  пред- 
лагаемая порція  пива  была  удвоена. 

Господинъ  Кераксинь  желаетъ  также  быть 
учптелемъ,  просить  250  рублей  на  годъ,  Онъ 


Стародумъ.  551 

знаетъ  по-Греческп,  по-Еврейски,  но  не 
знаетъ  по-Русски,  что,  кажется,  для  дѣтей 
Его  Превосходительства  и  не  нужно.  Нынѣ, 
къ  сожалѣпію,  многіе  изъ  Русскпхъ  дворянъ 
хотятъ  дѣтей  своихъ  учить  ио-Русски;  но  по- 
истинѣ,  охота  сія  есть  одна  пустая  затѣя; 
ибо  самъ  г-нъ  Дурыкннъ  грамотою  ли  до- 
служился до  титула  Превосходительства? 

Цезуркинъ,  ремесломъ  піита,  желаетъ  также 
имѣть  мѣсто  у  господина  Дурыкпна.  Онъ  обѣ- 
щаетъ  каждый  разъ,  для  пмянинъ  Его  Пре- 
восходительства и  каждаго  изъ  чадъ  его, 
сводить  въ  стихахъ  своихъ  всѣхъ  боговъ  съ 
Олимпа,  проситъ  по  копѣйкѣ  за  стихъ,  да  къ 
Святкамъ  каФтапа  съ  плеча  Его  Превосходи- 
тельства, хотя  довольно  поношеннаго.  Онъ 
весьма  забавнаго  нрава  и  шутитъ  такъ  умно, 
что  въ  домѣ  дурака  не  надо;  ни  на  кого  не 
сердится,  развѣ  только  кто  стихи  его  поху- 
литъ. 

Красоткииъ,  студентъ  весьма  щеголеватый, 
убирается  какъ  кукла,  да  и  думаетъ  не  ина- 
че. Онъ  съ  удовольствіемъ  берется  приче- 
сывать волосы дѣтямъ Его  Превосходительства, 
умѣетъ  выводить  изъ  платья  пятна  и  вырѣ- 
зываетъ  изъ  бумаги  разныя  Фигуры.  За  одно 
только  не  ручаюсь,  а  именно,  чтобъ  не  завелъ 
онъ  какпхъ  шашней  съ  мадамъ  Лудо,  или  съ 
Ея  Превосходительствомъ,  ибо  онъ  и  моей 
жеиѣ  поверпулъ  голову. 
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ПИСЬМО  ДУРЫКИНА  КЪ  СТАРОДУМУ. 

Предлагаемые  господиномъ  проФессоромъ 
въ  дом'ъ  мой  студенты  кажутся  мпѣ  всѣ  ре- 
бята достойные  быть  учителями  у  дѣтей  бла- 
городиыхъ,  и  для  того  я  боюсь  выбрать  одно- 
го безъ  обиды  другому.  Покорно  прошу  \то- 
ворить  г-на  профессора,  чтобъ  онъ  веѣхъ  сихъ 
господъ  созва лъ  къ  себѣ  въ  домъ  и  сдѣла лъ 
родъ  аукціона:  кто  возьметъ  дешевле,  того  и 
и  беру,  и  еъ  тѣмъ  можетъ  онъ  заключить  кон- 
трактъ   на  шесть   лѣтъ.  Впрочемъ  пребываю 

Дурыкипъ. 

ПИСЬМО  КЪ  СТАРОДУМУ 

ОТЪ    ПЛЕМЯННИЦЫ    ЕГО    СОФЬИ. 

С.   Петер  бур  іо,  Яне  ар  л,    1788. 

Я  теперь  нахожусь  въ  самомъ  лютомъ  по- 
ложены!; прибѣгаю  къ  вашему  благоразумію; 
будьте,  милостивый  государь  дядяшка,  моимъ 
руководнтелемъ  и  подайте  мнѣ  спасительный 
совѣтъ.  Сколько  по  склонности,  столько  и 
слѣдуягвашей  волѣ,  вышла  я  за  Милона;  нѣ- 
сколько  времени  "вела  я  съ  нимъ  жизнь  пре- 
благополучную,  но  мы  пріѣхалн  въ  Петер- 
бургу гдѣ  узнала  я  прямое  несчастіе:  іМилонъ 
мнѣ  невѣренъ!  Онъ  влюбленъ,  и  въ  кого?  въ 
презрительную  женщину,  каковыя    наполня- 
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ютъ  здѣшпіе  польпьте  маскарады  п,  будучи 
осыпаны  брилліаитамп,  соблазняютъ  молодыхъ 
людей,  неимѣющихъ  испытанія,  и  довели  здѣпі- 
нюю  публику  до  того,  пто  всякая  порядочная 
женщина  не  можетъ  уже  посѣщать  сихъ  со- 
браиій.  Одпа  изъ  сихъ  несчастныхъ  поймала 
въ  сѣти  спои  моего  мужа,  котораго  я  обожаю. 
Сердце  мое  терзается  день  и  ночь.  Я  ревную 
до  безумія.  Умъ  мой  занятъ  вымыслами  объ 
отмщеніи.  Жизнь  моя  продолжиться  не  можетъ, 
если  я  еще  останусь  въ  пастоящемъ  положе- 
ны!. Что  мнѣ  дѣлать,  милостивый  государь 
дядюшка?  Не  отрекитесь  подать  миѣ  совѣтъ 
и  вывесть  меня  изъ  бѣдствія.  Я  есмь  и  проч. 

Со ф ь  я  Мы  лоно ва. 


ОТВѢТЪ  СТАРОДУМА  СОФЬѢ, 

Москва,  Января    1488   года. 

Съ  сердечнымъ  сожалѣніемъ  узналъ  я  изъ 
письма  твоего,  въ  какую  слабость  повергъ 
себя  Мнлоиъ.  Онъ  влюбленъ  въ  презритель- 
ную женщину,  а  ты,  моя  Софьюшка,  ревну- 
ешь къ  сей  твари!  Я  весьма  знаю  молодцовъ, 
подвержспныхъ  такой  слабости. Сіп  женщины, 
наполняются  ваши  вольные  маскарады,  како- 
выхъ  число  и  у  насъ  въ  Москвѣ  становится 
довольно  велико,  имѣютъ  особливое  искус- 
ство ловить  молодыхъ   людей    въ  свои  сѣти  и 
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вертѣть  нмъ  головы.  Вѣрь  одиакожъ,  Софь- 
юшка,  что  и  твоя  голова  не  въ  лучшемъ  со- 
стоявіи.  Ты  сокрушаешься  день  и  ночь,  за- 
нимаешься отмщеніемъ.  Остерегись,  другъ 
мой!  Ты  неблагоразумно  поступаешь.  Добро- 
детель жены  не  въ  томъ  состоитъ,  чтобъ 
быть  на  етражѣ  у  своего  мужа,  а  въ  томъ, 
чтобъ  быть  соучастницею  судьбы  его  и  до- 
бродѣтельная  жена  должна  сиосить  терпели- 
во безуміс  мужа  своего.  Опъ  ищетъ  забавы 
въ  объятіяхъ  любовницы,  но  по  прошествіи 
перваго  безумія  будетъ  онъ  искать  въ  женѣ 
своей  прежняго  друга.  Паче  всего  не  усугу- 
бляй одного  зла  другимъ,  ни  одного  дураче- 
ства другимъ,  сильнѣйшимъ.  Огонь,  котораго 
не  раздуваютъ,  самъ  скоро  погасаетъ:  вотъ 
подобіе  страстей.  Сражаясь  упорно  съ  ними, 
пуще  пхъ  раздражаешь;  не  прнмѣчай  ихъ, 
опѣ  сами  укротятся. 

Познай  все  свое  неразуміе.  Мужъ  твой  ста- 
рается скрыть  отъ  тебя  обиду,  которую тебѣ 
дѣлаетъ,  а  ты  стараешься  показать  ему,  что 
тебѣ  она  извѣстна.  Развѣ  не  чувствуешь  ты, 
что  срываешь  завѣсу  и  что  опъ  не  будетъ 
лмѣть  причины  воздерживаться  и  стаиетъ 
обижать  тебя  явно?  Пожалуй,  не  основывай 
любви  своей  на  его  ласкахъ,  но  на  его  че- 
стности. Зпай,  что  честность  есть  душа  су- 
пружескаго  согласія.  Прелесть  забавъ  повер- 
гаетъ  его  на  колѣни  предъ  другою;  но,  воз- 
вращаясь къ  тебѣ,  ищетъ  онъ  и  любить  па- 
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ходить  милаго  своего  друга,  раздѣляющаго 
судьбу  его;  разсудокъ  его  влюблепъ  въ  тебя 
и  только  страсть  одиа  влечетъ  его  въ  объятія 
твоей  соперницы;  по  страсти  скоротечны; 
насмщеиіе  слѣдуетъ  за  ними  скоро;  минута 
нхъ  воспламеияетт»,  минута  погашастъ. 

Если  мужчина  не  развращенъ  вовсе,  то  къ 
презрительной  жепщннѣ  долго  прнвязанъ  быть 
не  можетъ. 

Скоро  отстаетъ  онъ  отъ  порочныхъ  забавъ, 
кои  стоятъ  всегда  очень  дорого.  Мужъ  твой 
не  умедлить  почувствовать,  что  онъ  вредитъ 
самъ  себѣ,  что  разоряется  и  отваживается 
потерять  свое  доброе  имя.  Онъ  имѣетъ  столь- 
ко разсудка,  что  не  пойдетъ  упорно  на  свою 
погибель.  Онъпознаетъ  свою  опасность;  пра- 
ва супруги  призовутъ  его  опять  къ  ней.  То- 
гда онъ  познаетъ  прямую  цѣну  твою,  не  воз- 
можетъ  вспомнить  безъ  стыда  о  прошедшемъ 
своемъ  иоведеніи;  ты  найдешь  его  въ  раскал- 
им! и  любви  твоей  достойнымъ. 

Паче  всего,  любезная  Софья,  оставь  пре- 
зрнтельнымъ  женщинамъ  ихъ  уловки.  Кро- 
тость, вѣриость,  стараніе  о  домѣ,  горячность 
къ  дѣтямъ,  уваженіе  къ  друзьямъ  мужа  сво- 
его— вотъ  уловки  честной  женщины. 

Стыдись  показывать  ревность  свою  къ  раз- 
вратной. Одно  благородпѣйшее  поревнованіе 
тебя  достойпо.  Не  уступай  въ  добродѣтели 
женамъ  добродѣтельнѣйшимъ.  Не  питай  злобы 
въ  сердцѣ  своемъ;  будь  всегда  готова  къ  при- 
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миреиію;  благонравіе  одво  дѣлаетъ  непрія- 
телей  нашихъ  къ  намъ  благосклонными;  бла- 
гонравіе  одно  дѣлаетъ  женщину  почтенною. 
Одно  оно  даетъ  женамъ  владычество  надъ 
мужьями.  Выбирай  любое:  или  принудь  мужа 
своего  почитать  тебя  или  будь  его  рабою. 

Ты  имѣеіпь  способъ  упрекать  его  въ  дур- 
номъ  поведеніи;  сей  способъ  есть  твоя  до- 
бродетель. Ею  пристыди  его,  ею  принудь  его 
просить  у  тебя  прощенія.  Когда  почѵвствуетъ 
онъ  всю  сваю  несправедливость,  когда  уви- 
дитъ,  что  ты  ее  не  заслуживаешь  (и  какая  была 
бы  для  него  потеря,  еслибъ  ты  любить  его 
перестала!),  тогда  онъ  больше  тебя  любить 
станетъ.  Обыкновенно  цѣна  здоровья  ощу- 
щается послѣ  болѣзни:  равномѣрно  несогласія 
любящихъдѣлаютъ  прпмиреніе  пріятнѣйшимъ. 

Но  буде  ты  внимать  мнѣ  не  хочешь,  то  по- 
жалуй продолжай  безумную  свою  ревность. 
Разсудокъ  мужа  твоего  боленъ;  являй,  что  и 
твой  не  здоровѣе.  Опъ  отваживается  потерять 
свое  доброе  имя,  теряй  и  ты  свое.  Онъ  разо- 
ряется: помогай  ему  въ  разореніи;  думая  на- 
казывать его,  наказывай  себя.  Но  нѣтъ, 
Софьюшка,  не  вдавайся  ты  въ  сіи  крайности. 
Скрывай  страданія  сердца  своего;  терпи  ве- 
ликодушно. Вотъ  способъ  прекратить  твое 
бѣдствіе.  Я  никогда  не  престану  быть  тво- 
пмъ  пскрениішъ  другомъ. 

Стародумъ, 
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Р.  8.  Сегодня  никакпхъ  совѣтовъ  не  пишу 
я  къ  Милону,  дабы  не  подать  ему  подозрѣнія, 
чтоты  маѣ  на  него  жаловалась.  Со  среме- 
немъ  я  и  къ  нему  со  всею  ііскреииостію  пи- 
сать буду. 

ПИСЬМО  СТАРОДУМА 

КЪ      СОЧИНИТЕЛЮ      НЕДОРОСЛЯ. 

Москва,  февраля   1788  года. 

На  сихъ  дняхъ  попались  мнѣ  въ  руки  ходя- 
щія  здѣсь  рукоппсныя  два  сочпнеиія:  1-е, 
Всеобщая  Придворная  Грамматика ;  и  2-6, 
Письмо  Взяткина  къ  покойному  Его  Прево- 
сходительству, со  отвѣтомо.  Идея  псрваго 
сочпненія  совсѣмъ  новая,  а  второе  обнару- 
живаем бездѣльнпческіе  способы  къ  угнете- 
нно бѣдныхъ  и  безпомощныхъ.  Оба  кажутся 
мнѣ  достойны  быть  помѣщены  въ  творсніяхъ, 
посвященныхъ  пстпнѣ.  Для  того  я  пхъ  при 
семъ  къ  вамъ  сообщаю,  пребывая  и  проч. 

Стародумъ. 


ВСЕОБЩАЯ 

ПРИДВОРНАЯ  ГРАММАТИКА. 

ПРЕДУВѢДОМЛЕНІЕ. 

Сія  Грамматика  пе  принадлежите  частно  ни 
до  котораго  Двора:  она  есть  всеобщая  или 
Философская.  Рукописный  подлннникъ  оной 
найденъ  въ  Азіи,  гдѣ,  какъ  сказываютъ,  былъ 
первый  Царь  и  первый  Дворъ.  Древность  сего 
сочиненія  глубочайшая:  ибо  на  первомъ  листѣ 
Грамматики  хотя  годъ  и  не  назначенъ,  но 
именно  изображены  сіи  слова:  вскорѣ  послѣ 
всеобщаго  потопа. 

ВСЕОБЩАЯ  ПРИДВОРНАЯ  ГРАММАТИКА. 

ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 

ВсТУПЛЕНІЕ. 

Вопр.  Что  есть  Придворная  Грамматика? 
Отв.  Придворная   Грамматика  есть   наука 
хитро  льстить  языкомъ  и  перомъ. 
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Вопр.  Что  значитъ  хитро  льстить? 

Отв.  Зпачитъ  говорить  и  писать  такую 
ложь,  которая  была  бы  знатнымъ  пріятна,  а 
льстецу  полезна. 

Вопр.  Что  есть  придворная  ложь? 

Отв.  Есть  выраженіе  души  подлой  предъ 
душею  надменною.  Она  состоитъ  изъ  безстыд- 
выхъ  похвалъ  большому  барину  за  тѣ  заслуги, 
которыхъ  онъ  не  дѣлалъ,  и  за  тѣ  достоин- 
ства,  которыхъ  не  имѣетъ. 

Вопр.  На  сколько  родовъ  раздѣляются  под- 
лыя души? 

Отв.  На  шесть. 

Вопр.  Какія  подлыя  души  перваго  рода? 

Отв.  Тѣ,  кои  сдѣлали  несчастную  привы- 
чку,безъ  малѣйшей  нужды,  въ  передпихъ  зна- 
тныхъ  господъ  шататься  вседиевио. 

Вопр.  Какія  подлыя  души  втораго  рода? 

Отв.  Тѣ,  кои,  съ  благоговѣніемъ  предстоя 
большому  барину,  смотрятъ  ему  въ  очи  рабо- 
лѣпно  н  алчутъ  предузнать  мысли  его,  чтобы 
заранѣе  угодить  ему  подлымъ  таканьемъ. 

Вопр.  Какія  суть  подлыя  души  третьяго 
рода? 

Отв.  Тѣ,  которыя  предъ  лицемъ  большаго 
барина,  изъ  одной  трусости,  рады  всѣ  вскле- 
пать на  себя  небывальщины  и  отъ  всего  отпе- 
реться. 

Вопр.  А  какія  подлыя  души  рода  четвер- 
таго? 

Отв.  Тѣ,  кои  въ  болыиихъ  господахъ  пре- 
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возносятъ  и  то  похвалами,4  чѣмъ  гнушаться 
должны  честные  люди. 

Вопр.  Какія  суть  подлыя  души  пятаго  рода? 

Отв.  Тѣ,  кои  имѣютъ  безстыдство  за  свои 
прислуги  принимать  воздаянія,  принадлежа- 
щія  однѣмъ  заслугамъ. 

Вопр.  Какія  же  суть  подлыя  души  рода 
шестаго? 

Отв.  Тѣ,  которыя  презрительнѣпшимъ  при- 
творствомъ  обманываютъ  публику:  внѣ  двор- 
ца кажутся  Катоиамп  ;  вопіютъ  противъ 
льстецовъ;  ругаютъ  язвительно  и  безпощадно 
всѣхъ  тѣхъ,  которыхъ  трепещутъ  единаго 
взора;  проповѣдуютъ  неустрашимость;  и  по 
ихъ  отзывамъ  кажется,  что  они  одни  своею 
твердостію  стерегутъ  цѣлость  отечества;  и 
несчастныхъ  избавляютъ  отъ  погибели  но, 
переступя  чрезъ  порогъ  вт>  чертоги  государя, 
дѣлается  ст»  ними  совершенное  превращеніе: 
языкь,  ругавшій  льстецовъ,  самъ  подлажи- 
ваетъ  имъ  подлѣйшею  лестію;  кого  ругалъ  за 
полчаса,  предъ  тѣмъ  безгласный  рабь;  про- 
повѣдникь  неустрашимости  боится  некстати 
взглянуть,  некстати  подойти;  стражъ  цѣлости 
отечества,  если  находптъ  случаи,  первый 
иротягпваетъ  руку  ограбить  отечество;  за- 
ступникъ  иесчастныхъ  для  малѣйшей  своей 
выгоды  радт»  погубить  невішнаго. 

Вопр.  Какое  раздѣленіе  словъуДвора  при- 
мечается? 

Отв.  Обыкновенный  слова  бываютъ:  одно- 
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сложны  я  ^  двусложных^  троеѵлож/іыл  и  мно- 
госложных. Односложпыя:  такъ,  князь,  рабъ; 
двусложпыя:  силенп,  случай,  у/7«лг;троеслож- 
пыя:  милостиво,  жаловать,  угождать,  и  на- 
конец!» многосложныя  :  Высокопревосходи- 
тельство. 

Вопр.  Какіе  люди  обыкнвеннно  составля- 
ют!» Дворъ? 

Отв.  Гласные  и  безгласные. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 

О    ГЛАСНЫХ!»    И    О    ЧАСТЯХЪ    РѢЧИ. 

Вопр.  Что  разумѣешь  ты  чрезъ  гласныхъ? 

Отв.  Чрезъ  гласныхъ  разумѣю  тѣхъ  силь- 
ных!» вельможъ,  кои  по  большей  части  самымъ 
простымъ  звуком!»,  чрезъ  одно  отверзтіе  рта, 
производятъ  уже  въ  безглаеныхъ  то  дѣйствіе, 
какое  имъ  угодно.  Напримѣръ  :  если  большой 
баринъ,  при  докладѣ  ему  о  какомъ-  нибудь 
дѣлѣ,  нахмурясь  скажетъ:  о/,  того  дѣла  вѣчно 
сдѣлать  не  посмѣютъ,  развѣ  какъ-нибудь  пе- 
ретолкуютъ  ему  объ  ономъ  друпшъ  образомъ 
и  онъ,  получа  о  дѣлѣ  другія  мысли,  скажетъ 
тономъ,  изъявляющимъ  свою  ошибку:  а/  — 
тогда  дѣло  обыкновенно  въ  тотъ  же  часъ  и 
рѣшено. 

Вопр.  Сколько  у  Двора  бывает!,  гласныхъ? 

Отв.  Обык  новенио  мало:  три,  четыре,  рѣд- 

КО    ПЯТЬ; 
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Вопр.  Но  между  гласными  и  безгласными 
нѣтъ  ли  еще  какого  рода? 

Отв.  Есть:  полугласные,  или  полубояре. 

Вопр.  Что  есть  полубоярипъ? 

Отв.  Полубояринъ  естьтотъ,  который  уже 
вышелъ  изъ  безгласныхъ,  но  не  попалъ  еще 
въ  гласные;  пли,  иначе  сказать,  тотъ,  кото- 
рый предъ  гласными  хотя  еще  безгласный, 
но  передъ  безгласными  уже  гласный. 

Вопр.  Что  разумѣешь  ты  чрезъ  прндвор- 
ныхъ  безгласныхъ? 

Отв.  Они  у  Двора  точно  то,  что  въ  азбукѣ 
буква  б,  то  есть:  сами  собою,  безъ  помогай 
другпхъ  буквъ,  никакого  звука  не  произво- 
дят!,. 

Вопр.  Что  при  словахъ  примѣчать  должно? 

Отв.  Родъ,  число  и  падежъ. 

Вопр.  Что  есть  придворный  родъ? 

Отв.  Есть  различіе  между  душею  мужескою 
и  женскою.  Сіе  различіе  отъ  пола  не  завп- 
ептъ:  ибо  у  Двора  иногда  женщина  стоитъ 
мужчины,  а  иной  мужчина  хуже  бабы. 

Вопр.  Что  есть  число? 

Отв.  Число  у  Двора  значитъ  счетъ,  за 
сколько  подлостей  сколько  милостей  достать 
можио;  а  иногда  счетъ,  сколькими  полугла- 
сными и  безгласными  можно  свалить  одиого 
гласнаго;  или  же  иногда,  сколько  одинъ  гла- 
сный, чтобъ  устоять  въ  гласныхъ,  долженъ 
повалить  полугласныхъ  и  безгласныхъ. 

Вопр.  Что  есть  придворный  падежъ? 
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Отв.  Придворный  падежъ  есть  наклоненіе 
сильныхъ  кг  наглости,  а  безсильныхъ  къ  под- 
лости. Впрочемъ,  большая  часть  бояръ  ду- 
маетъ,  что  всѣ  находятся  передъ  ними  въ  ви- 
нительном* падежи;  снискиваютъ  же  пхъ 
расположепіе  и  покровительство  обыкновенно 
падеоюем ъ   дате лън ымъ. 

Вопр.  Сколько  у  двора  глаголовъ? 

Отв.  Три:  действительный^  страдатель- 
ный, а  чаше  всего  отложительный. 

Вопр.  Какія  наклоненія  обыкновенно  у  Дво- 
ра   употребляются? 

Отв.  Повелительное  и  неопредѣленное. 

Вопр.  У  людей  заслуженныхъ,  но  безпо- 
мощныхъ,  какое  время  употребляется  по 
большей  части  въ  разговорахъ  съ  большими 
господами? 

Отв.  Прошедшее,  напримѣръ:  я  изранен*, 
я  служил*)  и  тому  подобное. 

Вопр.  Въ  какомъ  времени  бываетъ  пхъ 
отвѣтъ? 

Отв.  Въ  будущемъ,  напримѣръ:  посмотрю, 
долооюу)  и  такъ  далѣе. 


ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 

О    ГЛАГОЛАХЪ. 

Вопр.    Какой    глаголъ     спрягается    чаще 
всѣхъ  н  въ  какомъ  времепн? 
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Отв.  Какъ  у  Двора,  такъ  и  въ  столицѣ  ни- 
кто безъ  долгу  не  жпветъ,  для  того  чаше 
всѣхъ  спрягается  глаголъ:  быть  должными. 
(Для  прпмѣра  прилагается  здѣсь  сиряжепіе 
часто ящаго  времени^  чаще  всѣхъ  употреби- 
телыіѣйщаго:) 

Настоящее: 
Я  долженъ.       Мы  должны. 
Ты  долженъ.     Вы  должны. 
Онъ  долженъ.  Они  должны. 
Вопр.    Спрягается    ли  сей  глаголъ  въ  про- 
піедшемъ  времени? 

Отв.  Весьма  рѣдко:  ибо  никто  долговъ  сво- 
ихъ  не  платитъ. 

Вопр.  А  въ  будущемъ? 
Отв.  Въ  будущемъ  спряженіе  сего  глагола 
употребительно:  ибо  само  собою  разумѣется, 
что  всякій  непремѣнно  въ  долгу  будетъ,  если 
еще  не  есть. 

ПЕРЕПИСКА 

ВЗЯТКИНА  и   СТАРОДУМА, 

ПИСЬМО,    НАЙДЕННОЕ  ПО  БЛАЖЕННОЙ  КОНЧИНѢ  Ш- 

дворнаго  Советника    Взяткииа     КЪ  ПОКОЙНОМУ 
Его  Превосходительству  ***. 

Москва,  4777. 
Милостивый  Государь  и  второй  отецъ! 
Съ  крайнимъ  сердца  нашего  обрадованіемъ, 
чему  свидѣтель  Господь  сердцевидецъ,  услы- 
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шалъ  я  съ  женою  моею.  Улитою,  и  съ  дѣтьмп 
нашими  обоего  пола,  что  Ваше  Превосходи- 
тельство, такъ  сказать,  изъ  ничего,  по  едппой 
Божеской  благости,  слѣпымъ  случаемъ  произ- 
ведены въ  большой  чинъ  п  посажены  знат- 
нымъ  судьею,  весьма  въ  непродолжительное 
время  и  безъ  всякихъ  трудовъ,  по  единой  ми- 
лости Создателя,  изъ  ничего  всю  вселенную 
создавшаго.  Кт>  стопамъ  Вашего  Превосходи- 
тельства упадая,  просимъ  рабски,  не  оставить 
насъ  по  дѣламъ  нашпмъ,  которымъ  и  рее- 
стрецъ  малепькій  вкратцѣ  приложить  возъ- 
пмѣлъ  я  дерзость,  а  при  немъ  прилагаю  вамъ, 
государю  и  отцу,  сторублевую  асспгяацію, 
на  первый  случай,  зная  издревле  благоче- 
стивую душу  Вашего  Превосходительства, 
предъ  которою  всяко  даяиіе  благо  и  всяк* 
даръ  совершепъ.  Да  и  понстинѣ,  милостивый 
государь  и  отецъ,  жизнь  наша  краткая  :  не 
довлѣетъ  пренебрегать  такіе  благознамени- 
тые  случаи,  въ  которые  Ваше  Превосходи- 
тельство можете  нріобрѣсть  стяжанія  въ  роды 
родовъ.  Теперь-то  пришло  время  благополу- 
чія  вашего:  истцы  и  отвѣтчпкл,  правые  и  ви- 
новатые, богатые  и  убозіи,  всѣ  въ  руцѣ 
Вашего  Превосходительства.  Что  же  касается 
до  казны,  то,  по  моему  глупому  разуму,  нѣсть 
грѣха  и  до  нее  отъ  времени  до  времени  при- 
касаться; ибо  не  Ваше  Превосходительство, 
такъ  другой,  а  казна  никогда  отъ  рожденія 
въ  цѣлости  не  бывала,  да  и  быть  едва  ли  мо« 
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жетъ,  да,  и  видно,  таковъ  положена  ей  пре- 
дѣдь    его  же  не  прейде.  При  толикихъ  удоб- 
ныхъ  благополучіяхъ  да  не  буду  и  я  отрино- 
венъ  отъ  благодати  Вашего  Превосходитель- 
ства, и  не  возможно  ли,  милостивый  государь 
и  второй  отецъ,  перетащить  меня  изъ  Москвы 
въ  С-Петербургъ,  хотя  тѣмъ  же  чиномъ,  для 
прислугъ  Вашему  Превосходительству;  а  когда 
соизволите  усмотрѣть  приращеніе  интересовъ 
вашихъ    моими    усердными    и    безпорочными 
трудами  въ  пріисканіи    извѣстныхъ  случаевъ 
ради  помянутаго  приращенія,  то  но  пропзвс- 
деніи  меня  чиномъ  отеческое  попеченіе  возъ- 
имѣете.  Да  еще  жъ   прошу  васъ,  государя  и 
отца    о  сыиѣ  моемъ  Мптюшкѣ,  ежели   возмож- 
но   взять  его  къ  себѣ  хотя  въ  копіисты    а  его 
Господь  наградить    благоволилъ,  что  онъ  къ 
приказиымъ  дѣламъ  весьма  сроденъ,    и    уже 
подъ  моимъ    смотрѣніемъ    сочпиилъ    совсѣмъ 
воваго  роду  сводное  уложеніе,   пріискавъ  па 
каждое  дѣло  по  два  указа,  изъ  коихъ  поодному 
отдать,  а  по  другому  отнять  ту  же  самую  вещь 
неоспоримо  повелѣвается;  такъ  я  и  думаю,  что 
изъ  негопрокъ  будетъп  онъ  удостоится  отече- 
ской вашей  милости;  на  что  и  ожидаю  вашего 
аза.  Истинно,  милостивый  государь  и  отецъ! 
теперь  ваше,  а  по  васъ  и  наше  время  настало; 
а  на  первый   случай    хотя     народу    и  тяжко 
будетъ,  да  когда  въ   производствахъ    своихъ 
соблаговолите  ссылаться  на  законы,  къ  чему 
и  убогіе  Митюшкины  труды    могутъ   приго- 
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диться,  то  по  неволѣ  замолчатъ  наши  недо- 
брохоты. Государь  и  отецъ!  разсудите  сами 
по  чистой  совѣсти:  буде  челобитчнкъ  п  отвѣт- 
чикъ  нщутъ  своей  пользы  въ  законахъ;  то  для 
чего  же  судьѣ  своей  пользы  не  искать  въ  за- 
конахъ? Отъ  такой  выключки  оборони  пасъ 
Выпіній;  а  я  по  конецъ  жизни  вѣчво  и  по  гробъ 
мой  до  послѣдняго  пздыханія  пребываю, 

Вашего  Превосходительства, 

Милостив аго  Государя  и  отца, 
всепокорнѣгішги  слуга  и  рабб, 
Лртемонб  Взяткинь, 
Кб  стопамб  повергаюсь . 


Краткій  реестръ  для  напоминанія  всеуни- 
женнѣйшеи  просьбы  Надворнаго  Советника 
Взяткина,  сь  означенгемь  цѣнъ,  клятвенно 
обѣіцаемыхъ  Его  Превосходительству  за  ми- 
лостивую протекцію  и  покровительство . 

V 

1.  Имѣется  межевое  дѣло  бывшаго  Воевод- 
скаго  товарища,  Антропа  Шнльвикова,  съ 
разными  беззаступными  помещиками.  Вмѣсто 
потребныхъ  документовъ,  коихъ  рѣченный 
Шельнпковъ  нигдѣ  отыскать  не  можетъ,  да 
заступитъ  едино  предстательство  Вашего 
Превосходительства    за 500  р. 

2.  Ассесоръ  Воровъ  ищетъ  мѣста  въ  даль- 
нихъ  намѣстнпчествахъ,  дабы  слухъ  о  произ- 
водствахъ  его  не  достигалъ  никогда  до  столи- 
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цы.  Человѣкъ  онъ  кроткій  и  славы  ие  любптъ. 
Чрезъ  полгода,  по  прнбытіи  въ  его  мѣсто,  ие 
прпмпнетъ    онъ  Вашему    Превосходительству 

повергнуть  чрезъ    меня 500  р. 

Потомъ  ежегодно,  пока  продлнтъ  Богъ  вѣка 
Вашему  Превосходительству,  по.  .   .    1000  р. 

3.  Вдова  штабъ-ОФицерша  Бѣдвякова,  имею- 
щая вексельное  дѣло  съ  купцомъ  Плутяги- 
нымъ,  потащилась  въ  С.-Петербургъ  искать 
иравосудія.  Не  возможно  ль,  государь  и  отецъ. 
удостоить  отеческимъ  покровптельствомъ  ре- 
чениаго  Плутягина,  и,  не  допуская  до  подапія 
челобитной,  подъ  какимъ  ни  есть  предлогомъ, 
выгнать  пзъ  столицы  реченную  вдову  Бѣдпл- 
кову!  За  такое  человѣколюбивое  благодѣяніе, 
которое  въ  настоящемъ  случайномъ  благо- 
получіи  Ваше  Превосходительство  всего  удо- 
бнѣе  показать  можете,  реч<  нныйкупецъ  под- 
носитъ 500  р. 

4.  СовѣтникъКриводушпнъ,  находящійся  въ 
извѣстномъ  намЧЬстничествѣ,  проситъ  сильна- 
го  рекомендательпаго  письма  Вашего  Прево- 
сходительства, дабы  онъ  употребленъ  быль 
при  рекрутскихъ  наборахъ;  и  еслп,  какъ  па- 
дѣяться  должно,  будетъ  онъ  удостоенъ  сей 
весьма  важной  хлп  поправленія  дѣлъ  его  ком- 
миссіи,  то  въ  каждый  таковой  благополучный 
и  вожделѣнкый  годъ  Ваше  Превосходительство 
навѣрное  благоволите  считать  отъ  него 
по 1500  руб. 

5.  Находивгаійся  при  таможенныхъ  сборахъ 


и  Стародума.  569 

ассессоръ  ПростоФіілинъ,  котораго  за  весьма 
малое  до  казны  прикосновеніе  бросили  отъ 
мѣста,  припадаетъ  къ  стопамъ  Вашего  Пре- 
восходительства и  просптъ,  изъ  един а го  че- 
ловѣколюбія,  приложить  милосердное  попече- 
піе  объ  опредѣленіи  его  къ  новому  мѣсту,  съ 
ьлятвеннымъ  обѣщаніемъ,  что  онъ  такъ  мало 
до  казны  никогда  не  прикоснется  и  поста- 
вить себя  въ  состояніе,  въ  непродолжитель- 
номъ  времени,  достойно  и  праведно  возблаго- 
дарить Ваше  Превосходительство, 

Наконецъ  осмѣливаюсь  упомянуть  Вашему 
Превосходительству  и  о  моемъ  страдальче- 
скомъ  положеніи.  До  сихъ  поръ  въ  здѣшиемъ 
правительствѣ  не  рѣшено  еще  пзвѣстпое  дѣло 
мое  о  безчестіи  и  увѣчьѣ,  по  поводу  данной 
мнѣ  всенижайшему  сильной  пощечнныотъ  Его 
Высокоблагородія  г.  маіора  Неспускалова. 
Помилуйте,  государь  и  отецъ,  не  оставьте  ме- 
ня милостивою  рекомендаціею  къ  здѣшпему 
начальству  и  испросите  высокаго  его  покро- 
вительства въ  скорѣйшемъ  мнѣ  полученіи 
опредѣленнаго  по  законамъ  безчестія  и  увѣ- 
чья,  какъ  за  сію,  уже  данную  мнѣ  пощечину, 
такъ  генеральпо  и  за  всѣ  могущія  впредь  со 
мной  воспоследовать,  дабы  не  при  всякой 
новой  оплеухѣ  утруждать  Ваше  Превосходи- 
тельство вновь  о  милостивомъ  заступленіи. 
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ОТВѢП. 
Мой  государь,  Артемонъ  Власъевичъ. 

Много  благодарствую  за  пріятельское  ваше 
писаіііе,  съ  приложеніемъ  извѣетной  бумажки 
и  реестра,  по  которому  я  учинилъ  слѣдующее 
распоряженіе: 

На  1.  Шильниково  дѣло  я  давно  знаю. 
Еелибъ  онъ  попался  кт>  другому,  тобъ,  коне- 
чно, обвиненъ  былъ;  но  какъ  я  крѣпостныхъ 
документовгь  никогда  нн  отъ  кого  не  спра- 
шивалъ,  а  рѣшу  и  заступаю  по  другимъ  до- 
кументам!), каковыхъ  соперникъ  его  не  пред- 
ставляетъ  мнѣ  ни  одного,  а  Шильниковъ 
пятьсотъ,  то  сеіі  послѣдній  можетъ  быть 
увѣренъ,  что  всѣ  законы  возопіютъ  противъ 
его  соперника;  но  не  забудь,  мой  нріятель, 
растолковать  ему,  что  обѣщаемые  пятьсотъ 
докумвнтовъ  мнѣ  не  послужатъ  нимало  къ 
убѣжденію  секретаря.  Для  него  потребна  но 
крайней  мѣрѣ  новая  сотня  документовъ.  Онъ 
человѣкъ  совѣсти  весьма  деликатной  и  за 
бездѣлицу  души  не  покривитъ. 

На  2.  Воровъ  мнѣ  самому  былъ  пріятелемъ 
съ  ребячества.  Прилагаю  объ  немъ  рекомен- 
дательное письмецо  въ  твердомъ  упованіи, 
что  онъ  свой  разсчетъ  сдѣлалъ  и  обѣщаемое 
мнѣ  вѣрно  доставлять  станетъ.  А  ты,  мой 
пріятель,  увѣрь  его,  чтобъ  онъ  нпкакихъ  жа- 
лобъ  не  опасался;  ибо  пока  я   боярипъ,  онъ 
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Воровъ  и  вся  его  родня  будутъ  вести  житіе 
благоденственное. 

На  3.  О  Бѣдияковой  далъ  я  сегодня  же  при- 
казъ  моему  канцеляристу,  чтобъонъ  при  въѣз- 
дѣ  ея  въ  городъ,  закричалъ  на  нее:  карауль/ 
въ  Ямской,  подъ  предлогомъ  яко  бы  нѣкоего 
тяжебнаго  дѣла;  слѣдственно  будетъ  она  про- 
ведена прямо  въ  государеву  квартиру;  а  какъ 
по  новости  ея  въ  городѣ,  она  порукъ  по  себѣ 
не  наіідетъ,  да  и  я  не  допущу,  то  можетъ 
она  сидѣть  въ  тюрьмѣ  до  тѣхъ  поръ,  пока 
согласится,  не  заѣзжая  никуда,  отправиться 
во-свояси.  Будь  увѣренъ,  мой  пріятель,  что 
пока  я  бояринъ,  до  тѣхъ  поръ  для  всѣхъ 
Бѣдняковыхъ  Петербургъ  будетъ  тюрьма,  а 
тюрьма  Петербургъ. 

На  4.  Рекомендательное  письмо  къ  N.  К., 
объ  упГотребленін  совѣтника  Криводушнна  къ 
рекрутскимъ  наборамъ  охотно  при  семъ  при- 
лагаю; а  притомъ  прощу  внушить  ему  яко  бы 
отъ  себя,  чтобъ  онъ  не  сильно  налегалъ  на 
помѣщичьихъ,  а  прижималъ  бы  плотнѣе  тѣхъ, 
за  которыхъ  не  кому  вступиться.  Сего  послѣ- 
дняго  правила  держусь  я  и  самъ  въ  знатномъ 
моемъ  состоянін,  кольми  паче  маленькій  че- 
ловѣкъ  наблюдать  оное  долженъ. 

На  5.  Ассесоръ  ИростоФітлинъ  самъ  вино- 
ватъ,  л,лп  чего  потерялъ  мѣсто.  Я  его  за  про- 
стоту любилъ,  и  какъ  теперь  помню,  нака- 
нунѣ  допроса,  учиненнаго  ему  о  казепной 
кражѣ,  я  призывалъ  его    къ  себѣ  и    сколько 
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разъ,  увѣщевая  дружески,  говорила  ему:  «Эй, 
отопрись,  отопрись!»  — Нѣтъ,  сударь,  таки 
признался,  повинился;  вотъ  за  то  и  топчи  те- 
перь площадь.  Скажи  ему  однако,  что  я  объ 
немъ  постараюсь;  во  что  если  онъ  еще  разъ 
украдетъ  мало,  то  навсегда  отъ  него  отступ- 
люсь. 

При  семъ  же  прилагаю  рекомендательное 
письмецо  по  поводу  данной  тебѣ,  пріятелю 
моему,  пощечины.  Будучи  въ  малыхъ  чгвахъ, 
я  и  самъ  пользовался  безумною  горячностію 
челобитчиковъ  и  съ  такимъ  успѣхомъ,  что 
иопстинѣ  цѣлын  годовой  окладъ  мои  выбиралъ 
иногда  на  однѣхъ  оплеухахъ.  Но  съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  я  сдѣлался  боярппомъ,  сія  вѣтвь 
моихъ  доходовъ  совершенно  истребилась.  Ко- 
гда я,  будугп  въ  малеиькихъ  чнпахъ,  обра- 
щался съ  мелкимъ  дворявствомъ,  бывало  за 
всякую  бездѣлицу:  выдеру  ль  листъ  изъ  дѣла, 
почищу  ль  да  приправлю,  того  и  смотрю  что 
обиженный  мною,  безъ  дальппхъ  извнненін, 
шлепъ  меня  по  рожѣ.  Но  въ  пастоящемъ  ио- 
лояіепіп,  что  ни  творю,  никто  не  дерзаетъ 
меня  въ  очи  избранить,  не  только  заушить. 
Истинпо,  мой  достойный  пріятель,  жалко  ви- 
деть, какъ  въ  большомъ  свѣтѣ  души  мелки  и 
робки! 

Учиня  тсбѣ,  мои  государь  и  нелнцемѣрнын 
пріятель,  отвѣтъ  на  твое  дружеское  писаніе, 
прилагаю  вкратцѣ  тебѣ  иаставленіе,  или  крат- 
кую ннструкцію,  какія  въ  настоящсмъ   моемъ 
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положеніи    потребны  мнѣ    твои   пріятельскія 
услуги: 

1.  Въ  откровенности  тебѣ  скажу,  моему  го- 
сударю, что  здѣсь  слово  откупъ  вт>  крайнемъ 
презрѣніи  и  поношеніи,  и  называется  монопо- 
лія.  Мое  мнѣніе  то,  чтобъ  сего  слова  никогда 
не  употреблять,  а  все  откупать,  что  возможно; 
ибо  иногда  одну  вещь  подъ  разными  именами  не 
распознаютъ  вовсе.  Я  положила  откупъ  назы- 
вать законтрактован іемъ у  и  прошу  тебя  пріи- 
скатьвъ  Москвѣ  изъ  старыхъ  откупщиковъ  къ 
новому  законтрактованію,  какихъ  вещей  они 
сами  пожелаютъ,  лищь  бы  меня  самого  взяли 
въ  половину,  дабы  я  имѣлъ  причину  дать  имъ 
надлежащую  протекцію  и  покровительство. 


письмо  отъ  стародуш. 

Москва.   Февраля   '1788  года. 

Мпѣ  случилось  па  сихъ  дняхъ  быть  въ  здѣпь 
немъ  обществѣ,  довольно  многочисленному  а 
особливо  дамъ  было  великое  множество.  Въ 
одной  комнатѣ  былъ  разведенъ  каминъ,  около 
котораго  стояли  человѣкъ  пять,  шесть  моло- 
дыхъ  людей.  Они,  не  взирая  на  присутствіе 
сидѣвшихъ  въ  той  же  комнатѣ  знатныхъ  и 
состарѣвшихся  въ  дѣлахъ  государственныхъ 
особъ,  разговаривали  между  собою  непристой- 
но громко  и  со  всею  иевѣжескою   дерзостью. 
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Я  поразвѣдалъ,  кто  они  таковы,  Мнѣ  сказано 
было,  что  они  молодые  писатели.  Я  подошелъ 
къ  нимъ  поближе  послушать  ихъ  бесѣды  и 
иашелъ,  что  бесѣдовали  они  о  литературѣ. 
Мнѣнія  свои  сказывали  за  рѣшенія,  ни  какому 
пересуду  не  подверженный.  Одинъ  изъ  нихъ 
весьма  язвительно  гапынялъ  надъ  твореніями 
первыхъ  напіихъ  писателей  и  изъяснялся;  что 
оиъ  самъ  упражняется  въ  стихотворствѣ,  но 
во  Французкомъ,  а  не  въ  Россійскомъ!  «ибо,» 
сказалъ  онъ  съ  насмѣшкою.  «я  боюсь  войти  въ 
соперничество  съ  великими  людьми.»  Молодой 
человѣкъ,  съ  нетерпѣніемъ  насмѣшки  его  слу- 
шавши!, отвѣчалъ  ему:  «Вы  напрасно  боитесь 
войти  въ  соперничество  съ  нашими  великими 
людьми;  Французское  ваше  краспорѣчіе  дока- 
зывает^ какой  бы  вы  писатель  были  ипо-Рус- 
ски.  Россія  имѣетъ  ораторовъ,  надъ  которыми 
шутить  не  позволяется.»  —  «Я  думаю,»  отвѣ- 
чалъ  Французскій  стихотворецъ,  «что  Россія 
краснорѣчія  вовсе  пеимѣетъ;  ибо  если  собрать 
всѣ  Русскія  краснорѣчивыя  творенія,  то  книга 
выйдетъ  ие  весьма  огромная.»  Послѣ  сихъ 
словъ  разговоръ  сталъ  у  нихъ  гораздо  горя- 
чѣе  и  показывалъ,  что  бесѣдующіе  молодые 
писатели  зоаніе  имѣли  весьма  малое,  а  восни- 
танія  никакого. 

Возвратясь  домой,  подумалъ  я  о  сей  бесѣдѣ, 
и  какъ  нельзя  не  признаться,  что  наши  вптій- 
ственныя  сочиненія  составили  бы  весьма  ма- 
ленькую книжку,  то  размыюлялъ  я,  отъ  чего 
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лмѣемъ  мы  такъ  мало  ораторовъ?  Никакъ 
нельзя  положить,  чтобъ  сіе  происходило  отъ 
недостатка  націоналыіаго  дарованія,  которое 
способно  ко  всему  великому,  ниже  отъ  недо- 
статка РоссійскагоЯзыка,  которагобогатство 
и  красота  удобны  ко  всякому  выраженію. 
Истинная  причина  малаго  числа  ораторовъ 
есть  недостатокъ  въ  случаяхъ,  при  коихъ  бы 
даръ  краснорѣчія  могъ  показаться.  Мы  не 
имѣемъ  тѣхъ  народныхъ  собраній,  кои  витіи 
большую  дверь  къ  славѣ  отворяютъ  и  гдѣ 
побѣда  краснорѣчіл  не  пустою  хвалою,  но 
Претурою,  Архонціями  и  Консульствами  на- 
граждается. Демосѳенъ  и  Цицеронъ  въ  той 
землѣ,  гдѣ  даръ  краснорѣчія  въ  однихъ  по- 
хвалыіыхъ  словахъ  ограниченъ,  были  бы  ри- 
торы не  лучше  Максима  Тирянина;  а  Ироко- 
повичъ,  Ломоносовъ,  Елагинъ  и  Поповскій  въ 
Аѳпнахъ  и  Римѣ  были  бы  Демосѳены  и  Цице- 
роны; по  крайней  мѣрѣ  церковное  наше  кра- 
сиорѣчіе  доказываешь,  что  Россіяне  при  рав- 
ныхъ  случаяхъ  никакой  націи  не  уступаютъ. 
Преосвященные  наши  митрополиты:  Гавріилъ, 
Самуилъ,  Платонъ,  суть  наши  Тиллотсоны  и 
Бурдалу;  а  разиыя  мнѣнія  и  голоса  Елагина, 
составленныя  но  долгу  званія  его,  довольно 
доказываюсь,  какого  рода  и  силы  было  бы 
Россіпское  вптійство,  если  бы  нмѣли  мы  гдѣ 
разсуждать  о  законѣ  и  податяхъ,  и  гдѣ  судить 
поведенія  мпппстровъ,  государственнымъ  ру- 
лемъ  управляющихъ. 
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Но  между  пепсчетными  благами,  коими  Рос- 
сія  облагодѣтельствована  отъ  Екатерины  Вто- 
рыя,  должно  считать  и  установленіе  Россий- 
ской Академіи,  Сіе  установденіе  конечно  мпого 
споспѣшествовать  будетъ  къ  образованію  и 
обогащенію  Россійскаго  Слова.  Слышу  я,  что 
Академія  упражняется  въ  составленін  Россій- 
скаго  Лексикона  и  Грамматики.  Безъ  сомнѣ- 
нія,  сей  трудъ  будетъ  весьма  полезенъ;  но 
кажется  мнѣ,  что  между  тѣмъ,  какъ  Академія 
симъ  занимается,  можетъ  опа,  подъ  покро- 
вительствомъ  Предсѣдательствуюпіей  въ  ней 
толь  знаменитой  просвѣщеннымъ  своимъ  разу- 
момъ  Особы,  дать  упражніе  и  тѣмъ  Россій- 
скпмъ  ппсателямъ,кои  песуть  члепыАкадемін. 
Она  можетъ,  по  примѣру  подобныхъ  въ  Евро- 
пѣ  установленій,  задавать  ежегодно  матеріп 
къ  витійственнымъ  сочпненіямъ,  награждая 
побѣдителя  въ  краспорѣчіи  и  возбуждая  тѣмъ 
соревнованіе  между  писателями.  Россія  пмѣла 
между  Государямп  своими  великихъ  благодѣ- 
телей,  кои  достойны  благодарности.  Имѣла 
она  также  и  между  сынами  своими  истннныхъ 
отечестволюбцевъ,  которыхъ  дѣла  достойны 
быть  преданы  потомству.  Можно  также  зада- 
вать и  матеріи  нравоучительиыя,  словомъ:  у* 
пражнять  писателей  во  всѣхъ  родахъсочииепій 
и  тѣмъ  вовращать  Россійскаго  Слова  богат- 
ство, красоту  и  силу.  Я  есмь  и  проч. 

Стародумй. 


РАЗГОВОРЪ 


КНЯГИНИ    ХАЛДИНОЙ. 

ПИСЬМО  ОТЪ   СТАРОДУМА. 

Москва,  Февраля  1788  года, 

Сегодня  былъ  у  меня  одинъ  изъ  моихъ  прія- 
телей,  который  сказывалъмнѣ,  что  вчера  онъ 
званъ  былъ  обѣдать  къ  княпшѣ  Халдиной,  но 
пріѣхалъ  къ  ней  такъ  рано,  что  она  еще  одѣ- 
валась  него  принять  не  могла;  почемувведенъ 
былъ  въ  комнату  подлѣ  уборной  ея,  такъ  что 
могъ  слышать  ея  разговоры.  Она  много  шу- 
мѣла  съ  своею  дѣвушкою  о  нарядахъ;  потомъ 
взглянула  въ  окогако  и,  увидѣвъ,  что  подъѣха- 
лп  къ  крыльцу  санки:  «Это  санки  Сорванцова)) 
сказала  Княгиня  съ  веселымъ  впдомъ.  «Пусти 
его  сюда,»  говорила  она  дѣвушкѣ  своей.  Чрезъ 
минуту  пріятель  мой  увпдѣлъ  вошедшаго  къ 
Княгпнѣ  мужчину  въ  намѣстническомъ  мун- 
дирѣ.  Княгиня,  въ  веселомъ  духѣ  прнвставъ: 
«А!  Сорванцовъ  голубчикъ!  здравствуй,»  ска- 
зала ему,  «садись  возлѣ  меня.  Откуда?» 
Соч.  Ф.  Виз.  17 
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СОРВАНЦОВЪ.  Изъ  прпсутствія,  Княгиня.  Ты 
знаешь,  что  я  судья.  Я  тамъ  такъ  заспался, 
что  насилу  очнуться  могу.  Часа  четыре  чита- 
ли дѣло;  всю  эту  пропасть  мололи  при  мнѣ;  а 
какъ  закономъ  не  запрещено  судьѣ  спать,  ко- 
гда и  гдѣ  захочетъ,  то  я,  сидя  за  судейскимъ 
столомъ,  предпочелъ  лучше  во  снѣ  вндѣть 
бредъ,   нежели  на  яву  слышать  вздоръ. 

КНЯГИНЯ.  Не  понимаю,  какъ  ты  могъ  сі>  тво- 
и мъ  любезньшъ  характеромъ  сдѣлаться  судь- 
ею!  Знаешь  ли  что?  Пока  я  за  туалетомъ, 
разскажп  мнѣ  всю  свою  псторію.  Дѣвка!  ру- 
мяны! 

СОРВАНЦОВЪ.  Она  коротехонька.  Я  нарисую 
вамъ  всю  картину  моей  жизни  прежде  нежели 
вы  полщекп  разрисовать  успѣете.  Мнѣ  уже  за 
тридцать  лѣтъ.  Первыя  восемнадцать,  сидя  до- 
ма, служилъ  я  отечеству  гвардіи  унтеръ-ОФіі- 
церомъ.  Покойнпкъ  батюшка  и  покойпица 
матушка  выхаживали  мнѣ  ежегодно  паспортъ 
для  продолженія  наукъ,  которыхъ  я,  слава 
Богу,  никогда  не  начиналъ.  Какъ  теперь  пом- 
ню, что  просительное  письмо  въ  Петербургъ  о 
паспортѣ  посылали  они  обыкновенно  по  ямской 
почтѣ,  потому  что  при  письмѣ  слѣдовала  по- 
сылка съ  кускомъ  штоФа,  адресованнаго  на 
имя  не  знаю  какой-то  тетки  полковаго  секре- 
таря. Какъ  бы  то  ни  было,  я  не  зналъ,  не 
вѣдалъ,  какъ  вдругъ  очутился  въ  отставкѣ 
капитаномъ.  Съ  тѣхъ  норъ  жплъ  я  въ  Москвѣ 
благополучно,  потому  что  батюшка  и  матуш- 
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ка  скончались  и  я  остался  одинъ  господиномъ 
трсхъ  тысячъ  душъ.  Недѣли  двѣ  спустя  послѣ 
ііхъ  кончины  жестокое  несчастіе  лишило  меня 
вдругъ  тысячи  душъ. 

КНЯГИНЯ.  Боже  мой!  Какое  же  это  несчастіе? 

СОРВАНЦОВЪ.  Несчастіе,  которому,  я  думаю, 
въ  свѣтѣ  примѣра  не  бывало  и  не  будетъ.  Пол- 
тораста картъ  убили  у  меня  въ  одииъ  вечеръ, 
изъ  которыхъ  девяносто  семь  загнуты  были 
сешелева/ 

КНЯГИНЯ.  Ахъ,  это  слышать  страшно! 

СОРВАНЦОВЪ.  Послѣ  этого  песчастія  хватился 
я  за  разумъ:  пересталъ  ставить  большіе  ку- 
ши и  маленькими  въ  полгода  переставилъ  я 
еще  пятьсотъ  душъ  въ  Каширѣ. 

КНЯГИНЯ.  Какъ,  ты  проигралъ  и  Каширскую, 
гдѣ  лежатъ  твои  родители? 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  и мъ  тутъ  лежать  не  помѣшалъ, 
Княгиня!  Сверхъ  того,  не  изъ  подлой  корысти 
продалъ  я  деревню,  гдѣ  погребены  мои  ро- 
дители. За  то,  что  тѣла  ихъ  тутъ  опочиваютъ, 
мнѣ  пи  полушки  не  прибавили. 

КНЯГИНЯ.  Такъ  и  подлинио,  ты  передъ  ними 
чистъ  въ  своей  совѣсти, 

СОРВАНЦОВЪ.  II  такъ  съ  полутора  тысячью  ду- 
шами принялся  я  заэкономію:  вошелъ  въ  ком- 
мерцию, сталъ  продавать  людей  на  службу 
отечеству,  сталъ  заводить  въ  подмосковной 
псовую  охоту,  сталъ  покупать  бѣгуновъ,  чтобъ 
сдѣлать  себѣ  въ  Москвѣ  нѣкоторую  репута- 
цію.  Ямской  цугъ  былъ  у  меня  по  Москвѣ  изъ 
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первыхъ;  какъ  вдругъ  иораженъ  я  былъ  лю- 
тѣйшимъ  ударомъ,  какой  только  въ  жизни  могъ 
приключиться  моему  честолюбие 

КНЯГИНЯ.  Ахъ,  Боже  мой!  какое  это  новое 
несчастіе? 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  не  зналъ,  не  вѣдалъ,  какъ 
вдругъ  изъ  моего  цуга  выпрягли  четверню  и 
велѣли  ѣздить  на  парѣ.  Этотъ  ударъ  такъ 
меня  сразилъ,  что  я  тотчасъ  ускакалъ  въ  де- 
ревню и  жилъ  тамъ  долго  какъ  человѣкъ 
отчаянный.  Наконецъ  очнулся.  Я  дворянинъ, 
сказалъ  я  самъ  себѣ,  и  не  созданъ  терпѣть 
униженія.  Я  рѣшился  или  умереть,  или  по- 
прел;пему  ѣздить  шестеркой. 

КНЯГИНЯ.  Молодые  люди!  молодые  люди!  вотъ 
какъ  вамъ  всѣмъ  думать  надобно! 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  кинулся  въ  Петербургу  гдѣ 
черезъ  шесть  недѣль  преобразили  меня  въ 
надворные  совѣтники.  Я  странный  человѣкъ! 
Чтобъ  найти,  чего  ищу,  ничего  не  пожалѣю. 
Слѣдствіемъ  этого  образа  мыслей  было  то, 
что  меньше  нежели  чрезъ  годъ  изъ  надвор- 
ныхъ  совѣтниковъ  перебросили  меня  въ  кол- 
лежскіе.  Теперь  я  наканунѣ  быть  статскимъ, 
а  на  завтра  этого  челобитную  въ  отставку, 
да  и  въ  Москву,  въ  которой,  первые  визиты 
сдѣлавъ  шестернею,  докажу  публикѣ,  что  я 
умѣлъ  удовлетворить  честолюбію. 

КНЯГИНЯ.  О,  если  бы  всѣ  дворяне  мыслили 
такъ  благородно  и  лошадямъ  было  бы  гора- 
здо легче!  Ты  сдѣлалъ  полезное  дѣло и  себѣ 
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и  ближнимъ.  Твой  поступокъ,  мой  милый  Сор- 
ванцовъ,  содержитъ  въ  себѣ  чистое  нраво- 
ученіе. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  столько  счастливъ,  что  нашелъ 
себѣ  подражателей.  Я  моимъ  примѣромъ  от- 
крылъ  ту  истину,  что  чинъ  заслуженный  ни 
чѣмъ  не  лучше  чина  купленнаго. 

КНЯГИНЯ.  Не  прогнѣвайся,  голубчикъ.  Сія 
истина  не  весьма  новая;  ибо  не  ты  первый  ку- 
пила себѣ  право  впрягать  шесть  лошадей.  Я 
сама  имѣла  жениха  оберъ-ОФіщера,  но  не  поз- 
волила ему  о  бракѣ  нашемъ  и  думать,  пока 
не  будетъ  онъ  имѣть  право  возить  меня  чет- 
вернею. Покойный  мой  князь  принужденъ 
былъ  согласиться  на  мое  требованіе. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  удивляюсь,  Княгиня,  какъ  могла 
ты  ограничить  свое  честолюбіе  только  че- 
твернею! Ты  бы  могла  предписать  жениху 
снисканіе  права  на  шесть  лошадей, 

КНЯГИНЯ.  Но,  Сорванцовъ,  голубчикъ!  твое 
честолюбіе  выходило  изъ  мѣры.  Ты  хотѣлъизъ 
капитановъ  быть  вдругъ  бригадирскаго  чина. 
Я  недавно  читала  Римскую  Исторію  и  нахо- 
жу, что  твое  честолюбіе  есть  Катилинское. 
Берегись,  Сорванцовъ,  чтобы  и  тебя  не  по- 
стигъ  какой-пибудь  бѣдствепный  копецъ. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  откроюсь  тебѣ,  Княгиня,  что 
каждую  почту  изъ  Петербурга  съ  трепетом  ь 
писемъ  ожидаю.  Судьи,  мои  товарищи,  рѣши- 
ли  одно  дѣло,  или,  лучше  сказать,  смошенни- 
чали. Обиженный  нашелъ  въ  Петербургѣ  по- 
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кровительство  и,  сказываютъ,  что  всѣмъ  намъ 
бѣда  будетъ. 

КНЯГИНЯ.  Да  ты  неужели  за  одно  бъыъ  съ 
безсовѣстными  судьями? 

СОРВАНЦОВЪ.  Нѣтъ,  Княгиня.  Я  согласился  съ 
ними  для  того,  ято  не  понималъ  дѣла,  и  мнѣ 
пристойиѣе  казалось  имъ  не  противорѣчить, 
нежели  признаться,  что  я  не  понимаю, 

КНЯГИНЯ.  Ты  имѣешь  разумъ,  Сорванцовъ.  Я 
не  постигаю,  какого  бы  дѣла  ты  понять  не 
могъ. 

СОРВАНЦОВЪ.  Оно  писаио  было  такнмъ  тем- 
нымъ  слогомъ,  что  безь  пронііцанія  чрезъ— 
естественнаго  понять  его  никакъ  невозможно. 

КНЯГИНЯ.  А  ргороз!  (къ  своей  дгъвуіикѣ)  Ты 
мнѣ  анноисировала  г-на  Здравомысіа;  гдѣ  жъ 
опъ? 

ДѢВКА  (^указывая  на  другую  комнату).  Вотъ 
здѣсь  дожидается. 

КНЯГИНЯ.  Проси  его  сюда.  (Здравомыслв 
входить). 

КНЯГИНЯ. Извините  меня, сударь,  что  глупость 
людей  моихъ  заставила  васъ  сидѣть  въ  скукѣ. 
(Къ  дѣвнѣ)  Развѣ  ты  не  знаешь,  что  я  при 
мужчинахъ  люблю  одѣваться. 

ДѢВКА.  Да  вѣдь  стыдно,  ваше  сіятсльство. 

КНЯГИНЯ.  Глупа,  радость!  Я  столько  свѣтъ 
знаю,  что  мнѣ  стыдно  чего-нибудь  стыдиться. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ.  Я,  вошедъ  сюда,  помѣшалъ  ва- 
шему разговору,  который,  сколько  я  примѣ- 
тплъ,  былъ  довольно  серіозснъ. 
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КНЯГИНЯ.  Если  позволите,  мы  разговоръ  нашъ 
продолжать  станемъ  и  проспмъ  васъ  не  скры- 
вать отъ  насъ  вашихъ  мыслей  (Сороалцову). 
Продолжай. 

СОРВАНЦОВЪ.  Повѣрьте  мнѣ,  Княгиня,  что 
многія  дѣла беззаконно  рѣпіаются  сколько  отъ 
безсовѣстности  судей,  столько  и  отъ  безтол- 
ковости,  съ  которою  предложено  дѣло. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ.  Не  всегда  судьи  не  понимаютъ 
дѣла  для  того,  что  оно  предложено  не  ясно; 
весьма  часто  не  понимаютъ  для  того,  что  не 
едѣлали  привычки  къ  дѣламъ  и  не  пріобрѣлп 
способности  къ  вниманію.  Сія  способность 
пріобрѣтается  ученіемъ  и  чтеніемъ;  по  сколь- 
ко у  насъ  людей,  которые  порядочно  учились 
и  имѣютъ  навыкъ  понимать  читаемое?  Я  не 
требуюсудей  ученыхъ,но,  мнѣ  кажется,  судья 
должснъ  быть  неотмѣнно  просвѣщенъ  и  умѣть 
грамотѣ,  то  есть,  знать  по  крайней  мѣрѣ  пра- 
вописаніе,чему,ясамъ  видѣлъ,  немногіеу  насъ 
умѣютъ;  хотя  и  то  правда,  что  запятая,  не  въ 
своемъ  мѣстѣ  поставленная,  пиогда  перемѣ- 
пяетъ  существо  самаго  дѣла  и  слѣдовательно 
заставляетъ  судей  рѣшить  неправильно. 

СОРВАНЦОВЪ.  Но  развѣ  всему  этому  пособить 
не  можно?  Развѣ  нельзя  завести  добрыхъ  су- 
дей, которые  бы  имѣли  и  зпаніе,  и  дарованіе 
понять  дѣло? 

ЗДРАВОМЫСЯЪ.  Мы  видимъ,  что  у  насъ  объ 
этомъ  и  помышляютъ.  Когда  въ  россійскпхъ 
городахъ  заводятъ  университеты,  то  —  стало 
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намѣреніе  есть  готовить  къ  службѣ  людей 
просвѣщенныхъ.  Я  хотѣлъ  бы  только,  чтобы 
въ  университетах!»  нашихъ  преподавалась  осо- 
бенно Политическая  Наука. 

СОРВАНЦОВЪ.  Что  вы  чрезъ  сію  науку  разу- 
мѣете? 

ЗДРАВОМНСЛЪ.  Разумѣю  науку,  научающую 
насъ  правиламъ  благочинія;  науку  коммерче- 
скую и  науку  о  государственныхъ  доходахъ. 
Я  хотѣлъ  бы,  чтобъ  у  насъ  по  симъ  предме- 
тами сочинены  были  на  каждую  часть  осо- 
бенный книжки,  по  коимъ  бы  преподавалась 
въ  университетахъ  Политическая  Наука.  Симъ 
способомъ  будетъ  Россія  имѣть  во  всѣхъ  ча- 
стяхъ  гражданской  службы  людей  годныхъ  и 
просвѣщенныхъ.  Я  осемъ  размышлялъ  доволь- 
но, но  боюсь  здѣсь  распространиться,  дабы 
не  наскучить  симъ  вамъ  и  тѣмъ,  кои  разго- 
воръ нашъ  читать  будутъ. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  хотя  и  могу  показаться  вамъ 
головорѣзомъ,  однако  вѣрьте  мнѣ,  что  я  хо- 
тѣлъ  бы  сію  минуту  пойти  ученикомъ  въ  тотъ 
университетъ,  гдѣ  могъ  бы  сдѣлаться  годнымъ 
къ  службѣ,  и  оттуда  вышедъ,  зналъ  бы  я,  что 
получу  мѣсто  не  то,  гдѣ  есть  только  вакансія, 
но  то,  для  котораго  я  учился  и  къ  которому 
способенъ. 

здравомысяъ.  Если  бы  я  зналъ,  что  моя 
идея  о  заведеніи  въ  университетахъ  класса 
Политической  Науки  найдена  была  полезною 
и  угодною,  я  охотно  составилъ  бы  мое  мнѣ- 
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ніе,  какъ  къ  сему  приступить  удобнѣе.  Нахо- 
дясь въ  чужихъ  краяхъ,  я  видѣлъ  самъ  тако- 
вой классъ;  имѣю  книжки,  по  коимъ  Полити- 
ческая Наука  преподается,  и  говорилъ  съ 
тѣми  людьми,  кои  преподаютъ  сію  науку,  но, 
признаюсь  вамъ,  что  безъ  особеннаго  побу- 
жденія  боюсь  вмѣсто  удовольствія  нажить 
какихъ-нибудь  непріятностей  отътѣхъ  людей, 
кои  сами,  пресмыкаясь  въ  невѣжествѣ,  дума- 
ютъ,  что  для  дѣлъ  ничему  учиться  не  надобно. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  слыхалъ  пословицу:  не  учась, 
въ  попы  не   ставятъ. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ.  Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  стали  слѣ- 
довать  сей  пословицѣ,  попы  наши  очевидно 
стали  лучше  и  просвѣщеннѣе  и  сія  часть  гра- 
жданъ  отправляетъ  свою  должность  гораздо 
порядочнѣе.  Я  совершенно  увѣренъ,  что 
еслибъ  взято  было  за  правило:  не  учась,  въ 
судьи  не  опредтълнть ,  то  бы  между  судьями 
невѣжество  было  гораздо  рѣже. 

СОРВАНЦОВЪ.  Я  по  сёбѣ  чувствую,  что  безъ 
просвѣщенія  человѣкъ  есть  сожалѣнія  достой- 
ная тварь. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ.  Но  развѣ  нельзя  унять  граби- 
телей и  завести  добрыхъ  адвокатовъ? 

СОРВАНЦОВЪ.  Сіе  не  невозможно,  но  трудно 
и  требуетъ  большаго  времени. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ.  По  крайней  мѣрѣ,  неужели 
нѣтъ  средства  пресѣчь  взятки? 

СОРВАНЦОВЪ.  Мудрено,  сударь;  ибо  сверхъ 
того,    что,    кажется,    сама   природа   одарила 
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всякаго  судью  взятколюбною  душею,  миогіе 
изъ  нихъ  ст.  честными  правилами  принуждены 
брать  взятки.  Вообразите  судью  честнаго  че^ 
ловѣка.  Онъ  дворянинъ,  имѣетъ  родню  и  зна- 
комство, то  есть,  живетъ  въ  обществѣ,  имѣетъ 
дѣтей,  требующихъ  воспитаиія;  но  нѣтъ  у 
него,  кромѣ  жалованья,  другихъ  доходовъ;  а 
жалованья  получаетъ  только  450рубл.  Скажи- 
те мнѣ  ради  Бога:  какъ  онъ  можетъ  содер- 
жать жену,  дѣтей  и  домъ  такою  малою  суммою 
и  въ  такое  время,  когда  нужнѣйшія  для  жизни 
вещи  взошли  до  цѣны  невѣроятной?  Хотя  бы 
и  не  хотѣлъ,  неволею  долженъ  сдѣлаться 
взяткобрателемъ.  Вѣдь  не  всѣ  судьи  таковы, 
какъ  нашъ  г-иъ  Безкорысть.  Онъ  взятокъ  ни- 
когда ни  съ  кого  не  беретъ,  но  за  то,  можно 
сказать,  умираетъсъ  голоду.  Я  скажу  о  себѣ; 
я  имѣю  достатокъ  и  если  смошенничаю,  то 
заслужу  безъ  всякой  пощады  висѣлицу,  равно 
какъ  и  всѣ  тѣ  ее  всеконечно  заслужили,  кои, 
награбя  богатства,  не  остаютъ  отъ  своего 
промысла  и  продаютъ  публично  правосудіе. 

КНЯГИНЯ.  Но  ты,  любезный  Сорванцовъ, 
имѣешь  природный  умъ.  Ты  ужасть  какъ  въ 
обществѣ  ловокъ! 

СОРВАНЦОВЪ.  Къ  несчастію,  мнѣ  не  надо  было 
воспитанія.  Родители  мои  имѣли  о  семъ  словѣ 
неправильное  понятіе.  Они  внутренно  были 
увѣреиы,  что  давали  мнѣ  хорошее  воспитаніе, 
когда  кормили  меня  бѣлымъ  хлѣбомъ,  никогда 
не  давая  чериаго;  словомъ5  чрезъ  воспитаніе 
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разумѣли  они  одно  шиѵаніа.  Учить  меня  ни 
чему  не  помышляли  и  природный  мой  умъ  не 
получалъ  никакого  просвѣщенія.  По  Фран- 
цузски выучился  я  случайно.  Г-оіса  Лицемѣра^ 
моя  внучатная  тетушка,  вздумала  дѣтей  сво- 
ихъ  учпть  по-Фраицузски.  Тогда  пріѣхалъ  въ 
Москву  изъ  Петербурга  Французъ,  жпвшій 
до  того  въ  Америкѣ.  Сей  Французъ  назывался, 
какъ  теперь  помню,  Шевалье  Канаду.  Тету- 
шка моя  получила  къ  нему  симпатію  и  при- 
няла его  въ  свой  домъ  въ  наставники  своимъ 
дѣтямъ.  Она  взяла  отъ  родителей  моихъ  и 
меня  учиться  вмѣстѣ  съ  дѣтьми  своими.  Я  ду- 
маю, что  не  лишнее  сдѣлаю,  если  опишу  вамъ 
характеръ  моей  тетушки  и  ея  Фаворита,  а 
нашего  наставника. 

Тетушка  моя  выдавала  себя  въ  свѣтѣ  за 
чадолюбивую  мать  и  вѣрную  супругу,  за  до- 
брую хозяйку  и  за  набожную  женщину.  По- 
смотримъ,  такова  ли  она  была  въ  самомъ 
дѣлѣ: 

Въ  учрежденіи  комнатъ  первое  вниманіс 
обращаетъ  она  всегда  на  то,  чтобъ  дѣтская 
была  гораздо  далѣе  отъ  ея  спальни;  ибо 
крикъ  малолѣтныхъ  дѣтсй  ей  нестерпимъ,  хо- 
тя она  нимало  не  скучаетъ  лаяньемъ  трехъ 
болонскихъ  собачепокъ  к  болтаньемъ  сороки, 
конхъ  держитъ  непрестанно  подлѣ  себя.  Вотъ 
доказательства  ея  чадолюбія! 

Никакой  слабости  женщипамъ  не  прощаетъ; 
но  послѣдній    сынъ   ея  какъ  двѣ  капли  воды 
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походить  на  Шевалье  Какаду.  Вотъ  ея  супру- 
жеская вѣрность! 

КНЯГИНЯ.  Сорванцовъ!  у  тебя  языкъ  злорѣчи- 
вый.  Я  тебѣ  скажу  о  себѣ.  Никто  изъ  дѣтей 
моихъ  на  отца  не  походитъ,  а  походятъ  на 
тѣхъ  друзей,  кои  къ  намъ  вседневно  ходили; 
по  крайней  мѣрѣ  мнѣ  отдадутъ  ту  справедли- 
вость, что  друзья  княгини  Халдиной  были  не 
иные  какъ  друзья  мужа  ея. 

СОРВАНЦОВЪ.  На  столъ  тратитъ  очень  много, 
а  ѣсть  нечего.  Дѣти  ходятъ  оборванныя  и 
почти  босыя.  Добрая  хозяйка! 

Въ  церкви  никогда  никто  ее  не  видитъ,  но 
ни  одного  клуба,  ни  спектакля  не  пропу- 
скаете Набожная  женщина! 

Шевалье  Какаду,  Французъ  пустоголовый, 
изъ  побродягъ  самая  негодница,  училъ  насъ 
по-французски,  то  есть  далъ  намъ  выучить 
наизустъ  нѣсколько  вокабуловъ  и  началъ  съ 
нами  болтать  по-Французски.Грамматикѣ  насъ 
не  училъ,  считая,  что  она  педантство. 

КНЯГИНЯ.  Съ  этой  стороны  онъ  не  вовсе  оши- 
бается. Я  сама  никакой  грамматикѣ  не  учи- 
лась, а  изъясняюсь  по-французски  изрядне- 
хонько.  Скажи  мнѣ,  какія  правила  и  чувства 
вселялъ  въ  васъ  Шевалье? 

СОРВАНЦОВЪ.  Онъ  вселялъ  въ  сердца  наши 
ненависть  къ  отечеству,  презрѣніе  ко  всему 
Русскому  и  любовь  къ  Французскому.  Сей 
образъ  наставленія  есть  обыкновенная  си- 
стема большей  части  чужестранныхъ  учите- 
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лен.  Шевалье  нашъ  былъ  надмененъ,  хваст- 
ливъ  и  неблагодаренъ.  Надменность  его  со- 
стояла въ  томъ,  что  онъ  хозяевъ  и  слугъ  за 
людей  не  считалъ.  По  его  словамъ,  онъ  зналъ 
всѣ  науки,  которыя  и  намъ  показать  обѣ- 
щалъ.  Особливо  въ  тѣлесныхъ  экзерциціяхъ 
выдавалъ  себя  за  мастера.  Сіи  тѣлесныя 
экзерціщіп,  которымъ  и  насъ  онъ  обучалъ, 
состояли  въ  томъ,  что  заставлялъ  онъ  насъ 
распускать  золото. 

КНЯГИНЯ.  А    въ    чтеніи    упражнялись   ли  вы 
когда? 

СОРВАНЦОВЪ.  Никогда;  да  я  думаю,  что  нашъ 
Шевалье  и  самъ  не  умѣлъ  грамотѣ;  ибо  я  его 
ни  за  книгой,  ни  съ  перомъ  въ  рукахъ  нико- 
гда не  видывалъ.  Позволь,  Княгиня,  докон- 
чить характеръ  бывшаго  моего  учителя,  Онъ 
пріѣхалъ  въ  Москву  въ  самой  нищенской  бѣд- 
ности.  Тетка  моя  накупила  ему  бѣлья  и  взяла 
въ  свой  домъ,  обезпеча  его  во  всемъ  нужномъ. 
Въ  благодарность  за  то,  когда  у  насъ  бывали 
гости,  не  пропускалъ  онъ  случая  дерзкнмъ 
своимъ  поведеніемъ  показывать  всѣмъ,  въ 
какой  связи  находится  онъ  съ  хозяйкою.  Вотъ, 
Княгиня,  какъ  провелъ  я  первую  мою  моло- 
дость! Вошедъ  въ  свѣтъ,  имѣлъ  я  несчастіе 
попасть  на  весьма  худое  общество,  гдѣ  меня 
дурачили  и  обыгрывали.  Но  случайно  позна- 
комился я  въ  Москвѣ  съ  однимъ  молодымъ 
человѣкомъ,  который  имѣлъ  просвѣщеніеи  хо- 
рошее поведеніе.  Онъ  пріучилъ  меня  къ  чте- 


590  Разговоръ 

нію  книгь  и  открылъ  мнѣ,  въ  какомъ  неве- 
жестве я  пресмыкаюсь.  Разсудокъ,  который 
природа  мвѣ  даровала,  родилъ  во  мнѣ  охоту 
выкарабкаться  изъ  кучи  тѣхъ  презритель- 
ныхъ  невѣждъ,  кои  ни  Богу,  ни  людямъ  не 
годятся.  Я  не  скажу,  чтобъ  сіе  мое  стара- 
віе  имѣло  успѣхъ  совершенный.  Недостатки 
воспитаиія  моего  часто  наружу  выказывают- 
ся. По  крайней  мѣрѣ,  не  ставлю  я  моего  не- 
вежества, подобно  многим!),  себѣ  вт>  достоин- 
ство и  за  перемѣну  мопхъ  мыслей  почитаю 
себя  вѣчно  обязаннымъ  тому  молодому,  поч- 
тенному человѣку,  который  наставилъ  меня 
на  стезю  правую. 

КНЯГИНЯ.  И  мое  воспитаніе  было  одно  /ш- 
таніе.  Лучшую  мою  молодость  провела  я  въ 
Москвѣ  и  такая  была  пречудная,  что  мно- 
гія  матери  запрещали  дочерямъ  свонмъ  имѣть 
со  мною  знакомство.  Обожателей  было  у  ме- 
ня ужасное  множество,  и  чѣмъ  поведеніе  мое 
было  нескромнѣс,  тѣмъ  была  я  славнѣе.  Я 
не  имѣла  никого,  кто  бы  меня  остеречь  могъ 
и  чьи  совѣты  умѣрнли  бы  пылкость  моего 
характера  и  чувствительность  сердца  моего. 
И  то,  и  другое  сохраняю  я  до  сего  дня. 

ЗДРАВОМЫСЛЪ,  То  есть,  съ  вашпмъ  сіятель- 
ствомъ  сбудется  пословица:  Какова  человѣкъ 
въ  колыбельку ,  таковъ  и  въ  могилку. 

Вотъ  вамъ  весь  разговоръ,  такъ  какъ  я 
имѣю  его  отъ  пріятеля   моего   Здравомысла. 
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Вы  можете  помѣстить  его  вь  ваше  псріоди- 
ческое  твореніе.  Характеры  Княгини  и  Сор- 
ванцова,  кажется,  списаны  съ  натуры,  и 
идея  Здравомысла  о  заведеніи  класса  Поли- 
тической Науки  достойна  того,  чтобъ  не 
оставить  ее  безъ  ннимапія.  Я  есмь  и  проч. 

Стародумъ, 


ПК  ПК.ШІІК  ДЯДИ 


СВОЕМУ   ПЛЕМЯННИКУ. 


Философы  п  нравоучители  исписали  многія 
стопы  бумаги  о  наукѣ  жить  счастливо;  но 
видно,  что  они  прямаго  пути  къ  счастію  не 
знали,  ибо  сами  жили  почти  въ  бѣдности,  то 
есть,  несчастно.  Правда,  что  нѣкоторые  изъ 
нихъ  нажили  велпкія  богатства,  но  они  въ 
жизни  своей  поступали  совсѣмъ  иначе,  неже- 
ли писали.  И  кто  знаетъ,  не  съ  умыслу  ли  они 
преподавали  людямъ  ложныя  правила  кт>  сча- 
стію,  дабы  однпмъ  пмъ  пользоваться  философ- 
скимъ  камнемъ. 

Я  почитаю  за  долгъ  дяди  остеречь  тебя, 
мой  любезный  племянника,  отъ  сихъ  нравоу- 
чительныхъ  вралей  п  преподать  тебѣ  тотъ 
способъ  достичь  до  счастія,  которымъ  я  самъ 
столь  благополученъ.  «Будь  добросердеченъ, 
благотворителен^  и  трудолюбивъ,»  говорил!» 
мнѣ,  умирая,  мой  покойный  родитель.  Я  и 
былъ  чистосердечен^:  говорилъ  правду,  обли- 
чалъ  порокъ  п  невѣжество,  хвалилъ  угнетен- 
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ное  достоинство,  имѣлъ  твердость  говорить 
иногда  истину  и  болынимъ  боярамъ.  Былъ  я 
также  и  благотворителенъ:  малое  имѣніе  мое 
охотно  раздѣлялъ  съ  неимущими;  иногда  за 
бѣдныхъ  ручался,  когда  самъ  помочь  не  могъ. 
А  дабы  послѣдніе  пункты  завѣщанія  роди- 
тельскаго  исполнить,  прилѣпился  я  къ  ученію 
и  пріобрѣлъ  по  возможности  нѣкоторыя  зна- 
нія,  уповая,  что  они  мнѣ  въ  свѣтѣ  пригодят- 
ся. Но,  къ  крайнему  сожалѣнію,  скоро  усмот- 
рѣлъ  я,  что  худо  разумѣлъ  моего  родителя, 
илн  что  онъ  не  зналъ  большаго  свѣта. 

Чистосердечіе  мое  произвело  на  меня  вели- 
кія  гоненія:  имъ  важилъ  я  многихъ  непріяте- 
лей.  Благотвореніе  повело  меня  въ  долги,  а 
знанія  мои  возбудили  ко  мнѣ  зависть  и  нена- 
висть одного  знатнаго  невѣжды, который  про- 
свѣщеніе  считалъ  вреднымъ  для  государства. 
Жестокая  болѣзнь  открыла  мнѣ  наконецъ 
глаза  и  я  увидѣлъ  неразуміе  моей  системы. 
Всѣ  меня  оставили.  Неожиданная  помощь  од- 
ной человѣколюбивой  особы  извлекла  меня, 
такъ  сказать,  изъ  челюстей  смерти.  Непріяте- 
ли  мои  торжествовали.  Друзья  мои  сами  были 
небогаты;  а  знатныя  особы,  кои  увеселялись 
забавнымъ  моимъ  нравомъ,  когда  я  былъ  здо- 
ровъ,  находили,  можетъ  быть,  настоящее  по- 
ложеніе  мое  забавнымъ;  ибо  они  оставили  ме- 
ня безъ  всякой  помощи.  Какъ  скоро  стало  мнѣ 
легче  —  «перемѣнп  свою  систему,»  сказалъ 
я  самъ  себѣ.  И  какъ  всякій  человѣкъ  охотно 
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изъ  одной  крайности  въ  другую  переходитъ, 
торѣшился  я  дѣлать  совсѣмъ  противное  тому, 
что  прежде  дѣлалъ:  что  бранилъ,  то  сталъ 
хвалить;  всякій  знатный  человѣкъ  находилъ 
во  мнѣ  защитника  своему  жестокосердно  или 
глупости.  Съ  самаго  утра  бѣгалъ  я  по  перед- 
нпмъ  знатныхъ  господъи  не  стыдился  трусить 
даже  и  передъ  ихъ  камердинерами.  Если  кому 
дадутъ  ленту,  или  знатный  чинъ,  то  у  меня 
черезъ  полчаса  поспѣвала  ода,  которую  тѣмъ 
больше  хвалили,  чѣмъ  меньше  было  въ  ней 
смыслу.  Дамы  тѣмъ  болѣе  мною  были  доволь- 
ны, чѣмъ  безстыднѣе  выхвалялъ  я  красоту  ихъ 
идушевное  достоинство.  «Себі  ип  ЪопсНаЫе,» 
говорили  обо  мнѣ  знатные. — «Онъ  отнюдь  не 
такъ  опасенъ,  какъ  мы  его  считали»  говорили 
обо  мнѣ  тѣ,  кои  прежде  пера  моего  боялись. 
«И  а  Ъеаисоир  сГезргі!;»  отзывались  обо  мнѣ 
дамы. 

Какъ  скоро  слухъо  перемѣнѣ  системы  моей 
по  городу  распространился,  то  рѣшился  я  идти 
на  поклонъ  къ  тому  самому  знатному  невѣж- 
дѣ,  который  прежде  былъ  моимъ  гонителемъ. 
Онъ  предложилъ  мнѣ  въ  отдаленной  сторонѣ 
мѣсто,  къ  которому  не  имѣлъ  я  ни  малѣйшей 
способности.  Я  ему  признался  въ  томъ.  «При- 
выкнешь, другъ  мой,»  отвѣчалъ  онъ  мнѣ, 
«лишь  будь  скроменъ  и  не  пиши  стиховъ,  ко- 
торыхъ  я  терпѣть  не  могу.  Станемъ  жить 
дружно;  старайся,  чтобъ  я  былъ  тобою  дово- 
ленъ,    а  я  о  тебѣ    буду    имѣть     попеченіе.» 
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Скоро  л  былъ  опредѣленъ  къ  мѣсту  моему  и, 
невзирая  на  мое  невѣжество,  всѣ  удивлялись 
моему  знаиію  и  способности,  что  и  не  чудно: 
ибо  предмѣстнпкъ  мой,  по  общему  всѣхъ  при- 
знапію,  былъ  во  сто  разт>  меня  глупѣе  п  не- 
способнѣе.  Льстивыя  похвалы  мои,  которыми 
безстыдно  осыпалъ  я  мопхъ  начальников!», 
пріобрѣли  мнѣ  скоро  ихъ  доізѣренность.  Они 
избрали  меня  къ  пронзведенію  въ  дѣнство  нѣ- 
котораго  новаго  проекта,  относительно  до 
необходимой  въ  жизни  потребности. 

Я  взялъ  въ  своисовѣтователп  нашего  секре- 
таря и  съ  помощію  его  нажилъ  въ  полгода 
около  пяти  тысячъ  рублей,  съ  которыми  прі- 
ѣхалъ  въ  столицу.  На  другой  день,  по  при- 
бытіи  моемъ,  поднесъ  я  двѣ  тысячи  рублей 
супругѣ  ноиаго  моего  покровителя,  а  прежня- 
го  гонителя.  Мои  двѣ  тысячи  рублен  произ- 
вели весьма  полезное  для  меня  дѣйствіе. 
Покровитель  мой  расхвалилъ  мое  въ  дѣлахъ 
знаніе  и    обѣщалъ  мнѣ  свою  милость 

Въ  сіе  самое  время  одпнъ  любнмецъ  знат- 
наго  господина  хотѣлъ  выдать  замужъ  свою 
любовницу,  которая  была  на  его  содержаніи. 
Супруга  прежняго  мего  гонителя,  моя  новая 
покровительница,  въ  благодарность  за  мои  двѣ 
тысячи  рублей,  вздумала  сватать  меня  на  сей 
честной  дѣвущкѣ  и  обѣщала  мнѣ  въ  столицѣ 
весьма  выгодное  мѣсто.  Наблюдая  новую  мою 
систему,  я  согласился  на  сіе  предложеніе. 
Сватьба  моя  была  велпколѣпна.  Благодѣтель 
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жены  моей  сыгралъ  ее  на  своемъ  ижднвеніи. 
А  какъ  молодая  моя  супруга  была  набитая 
дура,  но  превеликая  красавица,  то  прежній 
другъ  ея  не  отмѣнилъ  къ  ней  своей  дружбы 
и  у  меня  исподоволь  пародилось  дѣтей  великое 
множество.  Весьма  выгодно  имѣть  жену  кра- 
савицу: ибо  всѣ  знатные  друзья  такъ  горячо 
пеклись  о  моемъ  счастіи,  какъ  надлежитъ  до- 
брымъ  свойственникамъ.  Всѣ  мои  непріятели 
исчезли;  достатокъ  мой  умвожалсятакъ,  какъ* 
будто  бы  было  надъ  домомъ  моимъ  благосло- 
веніе  Божіе.  Я  сталъ  жить  гораздо  шире,  да- 
вать обѣды,  балы  и  концерты;  но  звалъ  толь- 
ко тѣхъ,  отъ  кого  надѣялся  быть  награжденъ 
щедро,  такъ  что  пиръ,  который  стоялъ  пять- 
сотъ  рублей,  приносилъ  мнѣ  тысячи  двѣ. 
Скоро  купплъ  я  каменный  домъ,  а  между  тѣмъ 
все  жаловался  на  долги;  и  хотя  жаловано  мнѣ 
было  довольно  награждены,  но  я  разглашалъ 
себя  въ  долгу  неоплатномъ.  Не  довольно  то- 
го, любезный  племянникъ,  что  я  оставилъ  чи- 
стосердечіе,  но  отучилъ  себя  и  отъ  добро- 
еердечія. 

Сначала  стоило  мнѣ  труда  слышать  стопъ 
бѣдныхъ  съ  хладнокровіемъ;  но  повѣрь  мнѣ, 
сердце  богатаго  человѣка  скоро  каменѣетъ. 
Теперь  я  думаю,  что  мягкосердечный  чело- 
вѣкъ  весьма  богатъ  быть  не  можетъ. 

Наконецъ  я  такъ  привыкъ  къ  нечувствитель- 
ности, что  ниже  помышлялъ  о  бѣдныхъ  лю- 
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дяхъ.  Съ  книгами  моими,  составлявшими  мое 
главное  удовольствіе,  я  совсѣмъ  разсталея. 

Я  потерялъ  пріятностьвъ  обходеніи,  вкусъ 
къ  хорошимъ  вещамъ  и  душа  моя  унизилась; 
но  сіе  уннженіе  души  помогло  къ  моему  воз- 
вышенно. Начальники  мои,  имѣвшіе  подлыя 
душонки,  рады  были  имѣть  меня  подчинен- 
нымъ.  Ты  видишь,  любезный  племянника,  что 
пути  къ  богатству,  то  есть,  къ  счастію,  го- 
раздо короче  и  глаже,  нежели  какъ  болтаютъ 
о  томъ  нравоучащіе  врали.  Но  буде  ты  въ 
ономъ  сомнѣваешься,  то  раземотри  своихъ 
согражданъ  и  ты  найдешь,  что  большая  часть 
изъ  нихъ  одолжена  за  свое  богатство  и  знат- 
ность своему  лицемѣрію,  жестокосердію,  не- 
вежеству и  женамъ. 

Я  сожалѣю  (и  каждый  читатель,  безъ  сом- 
нѣнія,  со  мною  сожалѣть  будетъ),  что  во 
всемъ  сродническомъ  наставленіи  нѣтъ  слѣда 
добраться,  въ  которой  землѣ  жилъ  сей  бога- 
томыслящій  дядя;  надобно  однакожъ  думать, 
что  не  между  нами:  ибо  гдѣ  у  насъ  люди, 
кои  бы  наживались  при  исполиеніи  полезнаго 
установленія,  относительно  до  пврвыхъ  пот- 
требностей  во  оісизни?  Богачей  жестокосер- 
дыхъ  и  глупыхъ  красавицъ  у  насъ  также  во- 
все нѣтъ,  какъ  меня  увѣряютъ.  а  Ты,  мой 
любезный  племянникъ,»  продолжалъ  дядя  свое 
наставленіе,  «долженъ  видѣть,  какъ  я  ста- 
рость мою  теперь  доживаю  и  приближаюсь  къ 
концу.  Какъ  скоро  я  обогатился  и  сталъ  жить 
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порядочно  домомъ,  то  началъ  чувствовать 
гласъ  совѣстп.  Видя  жену  мою  въ  безпутствѣ, 
долженъ  я,  по  системѣ  моей,  терпѣть  всѣ  ея 
безпорядки.  Я  не  могъ  самъ  отъ  себя  скрыть, 
что  всѣ  добрые  люди  считаютъ  меня  бездѣль- 
викомъ.  Богатый  мой  домъ  сталъ  для  меня 
адомъ  и  я,  казалось,  слышу  стонъ  бѣдныхъ, 
коихъ  я  разорилъ  злодѣйеки.  Накопецъ,  на 
прошлой  недѣлѣ  былъ  я  на  зрѣлипгв,  которое 
вѣчно  не  выпдетъ  нзъ  моей  головы.  Пріятель 
мой  Воровъ,  умирая,  призвалъ  меня  къ  себѣ. 
Я  былъ  свидѣтелемъ,  какъ  мерзкая  душа  его 
выходила  пзъ  скаредпаго  тѣла.  Тутъ  узналъ 
я  справедливость  сихъ  словъ:  смерть  грѣиит- 
коб5  люта.  Онъ  въ  іюстелѣ  своей  терзался 
душевно  гораздо  сильнѣе,  нежели  пной  воръ 
страдаетъ  на  площади.  По  исходѣ  души  его, 
на  всѣхълицахъ  видно  было  удовольетвіе,  смѣ- 
шанное  съ  презрѣніемъ  къ  покойнику. 

Чувствуя,  что  и  мнѣ  умирать  будетъ  должно 
такъ  же  мучительно,  перемѣнилъ  я  опять  свою 
систему  и,  слушая  гласа  совѣсти,  сколько  мо- 
жно, удовлетворяю тѣхъ,  кои  отъ  меня  терпѣ- 
ли;  а  тебя,  любезный  племянникъ,  прошу,  будь 
чнстосердеченъ,  по  знай,  что  не  всегда  и  вся- 
кую истину  говорить  надобпо.  Будь  благотво- 
рителен^ но  не  разстраивай  своего  состоянія. 
Будь  трудолюбивъ  и  прилѣиляйся  къ  ученію, 
но  не  возмечтай  о  своей  мудрости.  Вотъ  все 
то,  чѣмъ  я  оканчиваю  мое  наставлепіе! 


ДРУГЪ 

ЧЕСТНЫХЪ     ЛЮДЕЙ, 


ИЛИ 


СТАРОДУМЪ. 


ПЕРЮДІІЧЕСКОЕ  СОЧИНЕШЕ,  ПОСВЯЩЕН- 
НОЕ ИСТИНѢ. 


Вотъ  заглавіс,  подъ  которымъ  издаваться 
будстъ  иа  сей  1788  годъ  новое  періодическое 
сочпненіе  подъ  надзиранісмъ  сочинителя  ко- 
медіп  Недоросль, Напрасно  было  бы  предварять 
публику,  какого  рода  будстъ  сіе  сочинеиіе: 
ибо  образъ  мыслей  и  объясненія  Стародума 
довольно  пзвѣстны.  Цѣлый  годъ  состоятъ  бу- 
дстъ изъ  двѣнадпати  листовъ.  Первые  четыре 
получить  будетъ  можно  въ  началѣ  Мая,  вто- 
рые четыре  въ  началѣ  Септября,  а  послѣдніе 
четыре  въ  началѣ  будущаго  года. 

Подписка  па  сіе  сочиненіе  отворена  у  кни- 
гопродавца Клостермана  на  слѣдующихъ  кон- 
днціяхъ: 
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Каждый  экэемпляръ,  то  есть  двѣнадцать  лп- 
стовъ,  стоить  будетъ  одинъ  рубль  пятьдесятъ 
копѣекъ.  Желающіе  подписаться  благоволятъ 
внести  сіи  деньги  и  взять  билетъ,  съ  кото- 
рымъ  въ  первыхъ  дняхъ  Мая  можно  будетъ 
получить  первые  четыре  листа  и  билетъ  на 
достальные  восемь  листовъ,  кои  раздаваться 
будутъ  въ  означенный  срокъ  непременно. 

Сіе  сочиненіе  хотя  и  готово,  но  прежде 
печатано  не  будетъ,  какъ  развѣ  подпишутся 
на  семьсотъ  пятьдесятъ  экземпляровъ  до  пер- 
ваго  Марта,  послѣ  котораго  подписка  про- 
должаться не  будетъ.  Но  ежели  до  сего  числа 
на  помянутое  количество  экземпляровъ  под- 
писано не  будетъ,  то  сіе  сочиненіе  вовсе  на- 
печано  быть  не  можетъ. 

Переводы  изъ.сего  періодическаго  творенія 
вовсе  исключаются.  Ни  одно  сочиненіе,  гдѣ 
ннбудь  напечатанное,  въ  сей  книгѣ  мѣста 
имѣть  не  можетъ.  Словомъ:  всѣ  сочиненія 
будутъ  совсѣмъ  новыя,  а  развѣ  знакомыя  по- 
тому, что  нѣкоторыя  изъ  нихъ  въ  публикѣ 
ходятъ  рукописный. 

Имена  подписавшихся  при  началѣ  книги  на- 
печатаны будутъ  и  всѣ  старанія  приложатся, 
чтобы  удовольствовать  почтенную  публику  и 
со  стороны  типографской  части. 
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ГраФЪ  Никита  Ивановичъ  Панннъ,  правив- 
шііі  иностранными  дѣлами  министръ,  произо- 
шелъ  отъ  благородныхъ  родителей,  въ  1718 
году  Сентября  15.  Предки  его, уроженцы  Лук- 
скоп  Республики,  выѣхали  въ  Россію  въ  XV 
етолѣтіи.  Отецъ  его  служнлъ  Петру  Великому 
и  пмѣль  счастіе  пользоваться  Его  благоволе- 
нісмъ.  Достигши  до  чипа  генералъ  поручика, 
окончилъ  оиъ  дни  своп  въ  1736  году  отъ  мно- 
жества раиъ,  полученныхъ  имъ  въ  разныхъ 
сраженіяхъ.  Онъ  достоннъ  былъ  имѣть  тако- 
выхъ  сыповъ,  копхъ  дѣянія  въ  течепіе  болѣе 
двадцати  лѣтъ  обращали  на  себя  вниманіе 
цѣлой  Европы.  Одинъ  управлялъ  важнѣйгаими 

,')  Въ  семъ  сочшіепііі,  писанномъ  рукою  самого  автора,  не- 
достаетъ  одного  листа,  заключающая  въ  себѣ  начало.  Изда- 
тели, для  сохраненія  оному  полноты,  рѣгшшісь  недостатокъ 
ееіі  пополнить  извлеченіемъ  пзъ  книги:  Жизнь  Графа  Ни- 
киты Ивановича  Панина  (Спб  ,  1787,  у  Гека). 
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государственными  дѣлами  к  воспитывалъ  на- 
следника Роесійскаго  Простола,  а  другой 
явплъ  опыты  мужества  и  искусства  своего  во 
время  прусской  войны:  правилъ  всею  завое- 
ванною частію  11руссіи5предводительствовалъ 
потомъ  арміею  противъ  Турокъ,  взялъ  при- 
ступом!) городъ  Беидеры,  споспешествовал  ь 
независимости  Крымскнхъ  Татаръ  и  нако- 
нецъ,  спустя  нѣсколько  лѣтъ  по  увольненіи 
его  отъ  службы,  прекратімъ  великій  мятежъ 
н  чрезъ  сію  важную  отечеству  заслугу,  учи- 
нился защитникомъ  дворянства,  протнву  кото- 
раго  устремлена  была  злоба  мятежниковъ. 

Жизнь  достойпаго  нхъ  родителя  была  сооб- 
разна съ  званіемъ  гражданина,  коего  душа 
столько  же  была  благородна,  какъ  и  его  про- 
псхожденіс.  Все  его  недвижимое  имѣніс  со- 
стояло въ  четырехъ  стахъ  душахъ.  Онъ  столь- 
ко старался  о  воспитаніи  дѣтей  своихъ,  сколь- 
ко позволяло  ему  посредственное  его  богат- 
ство и  положеніе,  въ  коемъ  тогда  находилось 
его  отечество.  Слухъ  о  добромъ  воспитаніи 
и  добродѣтеляхъ  его  дочерей  доставилъ  имъ 
знатный  супружества.  Одна  выдана  была  за 
князя  Куракина,  сенатора  и  Россійскаго  Дво- 
ра оберъ-шталмейстера;  а  другая  за  госпо- 
дина Неплюева,  сенатора  же  и  дѣйствитель- 
наго  тайваго  совѣтннка.  Сыновья  его  записа- 
ны были  въ  гвардейскіе  полки,  въ  конхъ  от- 
правляли дѣйствительную  службу  съ  самыхъ 
шіжннхъ  чиновъ.  Благородное  новеденіс  ирод- 
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ство  съ  княземъ  Куракинымъ,   который  отъ 
Императрицы  Анны  Іоанновны  былъ    отлича- 
емъ,  доставили  ГраФу  Никитѣ  Ивановичу  слу- 
чай  бывать  во  всѣхъ  придворныхъ  собраніяхъ. 
Императрица  Елисавета   Петровна,  при    вос- 
шествіи  своемъ  на  престолъ,  пожаловала  его 
въкаммеръ-юнкеры.  Отмѣнное  сей  Государы- 
ни къ  нему  благоволеніе  вооружило    противъ 
него  зависть  и  ревность,  —  два  свойственные 
царедворцамъ  порока.    Враги  его,    стараясь, 
чрезъ  разные  происки,  отдалить  его  отъ  Дво- 
ра, но   не    находя  въ  поступкахъ  его    ничего 
такого,  что  бы  могло  послужить  кт>  его  обви- 
ненію,  принуждены  были  употребить  въ  поль- 
зу  свою    его  достоинства.    Они  представили 
Императрицѣ    способность  его  къ  политиче- 
скимъ  дѣламъ,  почему  ибылъ  онъ  отправленъ, 
въ  1747  году,  къ  Датскому  Двору  въ  качествѣ 
полпомочнаго  министра.  При  отъѣздѣ  его  въ 
Копенгагенъ    онъ    имѣлъ  повелѣніе  заѣхать 
въ  Дрезденъ,  для  припесенія  отъ  Ея  Импера- 
торскаго  Величества  Августу  III, Королю  Поль- 
скому, поздравленія  по  случаю  бракосочетанія 
ДоФина  съ  дочерью  его,  Принцессою  Маріею 
ІозеФОЮ.    Въ    томъ  же  году  пожалованъ  онъ 
былъ  въ  каммергеры. 

Въ  то  время  состояніе  Швеціи,  въ  разсуж- 
деніи  Россіи,  было  самое  критическое,  такъ 
что  каждую  минуту  надлежало  ожидать  воз- 
горѣнія  войны  между  обѣими  державами.  Поль- 
за Россіи  требовала  того,  чтобъ  не  допустить 
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Швеиію  до  разрыва  союза.  Для  исполненія 
толь  нужнаго  предпріятія  потребепъ  былъ 
такой  министрт»,  который  бы  съ  кротостію 
нрава  соедпнялъ  просвѣщенный  и  проница- 
тельный  разумъ.  Императрица,  по  представле- 
нію  канцлера,  судила  быть  способнымъ  ГраФа 
Панина  къ  оказанію  таковой  отечеству  услу- 
ги. Въ  1748  году  перевели  его  изъ  Копенга- 
гена въ  Стокгольм!».  Онъ  совершенно  оправ* 
даль  избраніе  своей  Мопархинп,  возложившей 
на  него  такое  дѣло,  которое  требовало  вели- 
ки хт>  способностей  нпревосходныхъ  качествъ. 
Онъ  не  только  отвратплъ  войну,  но  еще  и 
пріобрѣлъ  Россіи  многихъ  доброжелателей. 
Заслуги  его  стяжали  ему  отъ  Двора  многія 
награды.  Вт»  лѣто  прибытія  его  въ  Стокгольмъ 
пол)чилъ  онъ  орденъ  Святыя  Анпы;  въ  1751 
году  орденъ  Святаго  Александра  Невскаго;  а 
въ  1755  пожалованъ  былъ  въ  генералъ-пору- 
чикп.  Пребываніе  его  въ  Швеціп  продолжа- 
лось около  двѣнадцатп  лѣтъ.  Онъ  чрезъ  до- 
бродѣтели  своп  пріобрѣлъ  почтеніс  отъ  та- 
мошняго  Двора  и  всегонарода;нподинъ  Шведъ 
не  произноситъ  даже  и  поднесь  имени  его 
безъ  нѣкоего  къ  нему  благоговѣпія. 

Въ  1759  году  оиъ  отозванъ  былъ  въ  свое 
отечество;  а  въ  29  день  Іюпя  слѣдующаго  го- 
да Императрица  благоволила  ввѣрпть  ему  вад- 
знрапіе  надъ  воспитаиіемъ  Великаго  Князя 
Павла  Петровича,  —  важную  должность,  ко- 
торую онъ  безпрерывпо  исправлялъ  до  самаго 
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бракосочетанія  Августѣйшаго  его  Питомца, 
ІІмператоръ  Пстръ  III  наградил*  его  чииомъ 
дѣйствителыіаго  таіінаго  совѣтиика  и  ордс- 
номъ  Святаго  Апостола  Андрея. 

Въ  1763  году,  по  время  отсутствія  покой- 
наго  канцлера  ГраФа  Воронцова,  Императри- 
ца Екатерина  Вторая,  которой  священное  имя 
и  великія  дѣянія  предадутся  безсмертію,  пре- 
поручила ему  управленіе  иностранными  дѣ 
лами  (*),  а  въ  1767  году  возведенъ  былъ  въ 
графское  достоинство.  Указъ,  возвѣстившій  о 
томъ  публикѣ,  былъ  слѣдующаго  содержанія: 
а  Тайный  Дѣйствительнын  Совѣтникъ  Никита 
«Панинъ  многимъ  попечепіемъ  о  воспитаніи 
«Нашего  любезнѣпшаго  Сына  доказалъ  Намъ 
«ревность  и  усердіе  свое;  а  притомъ  и  пору- 
«ченныя  свсрхъ  того  многія  государственныя 
«какъ  внутреннія,  такъ  и  инострапныя  дѣла 
«исправлялъ  со  многимъ  искусством^  и  успѣ- 
«хомъ.  Такожъ  п  братъ  его,  генералъ  Петръ 
«Панинъ,  служилъ  Намъ  всегда  вѣрно  и  усер- 
«дно.  Въ  разсужденіи  чего  Всемилостивѣйше 
«жалуемъ  пхъ  и  потомковъ  ихъ  Графами.  По- 
«велѣвая  Сенату,  заготовя  іімъ  на  графское 
^достоинство  дипломы,  поднести  Намъ  къ  под- 
«ппсанііо.» 

Въ  1769  году,  при  учрежденіи  Совѣта, 
ГраФъ  Никита  Ивановичъ  опредѣленъ  чле- 
номъ  онаго.  Въ  1773    пожалопанъ  въ  первыіі 

(")  Съ  сего  мѣста  начинается  подлинная  рукопись. 


606  Жизнь 

классъ,  илн  въ  чинъ  Фельдмаршала.  Въ  1782 
году  получилъ  ордена  Святаго  Владиміра  при 
самомъ  его  установленіи. 

Министерство  его  непрерывно  цѣлыя  двад- 
цать лѣтъ  продолжалось.  Въ  теченіе  оныхъ  и 
внутреннія  важнѣйшія  дѣла  ему  же  поручаемы 
были.  Словомъ:  не  было  ни  единаго  дѣла,  от- 
носящагося  до  цѣлостд  и  безопасности  Импе- 
ріи,  которое  миновало  бы  его  производства, 
или  совѣта. 

Здѣсь  предстоялъ  бы  случай  изобразить  ду- 
шу и  сердце  сего  почтеннѣйшаго  мужа  про* 
стымъ  повѣствованіемъ  всѣхъ  подробностей 
толь  долговременнаго  его  дѣлами  управленія; 
здѣсь  было  бы  мѣсто  представить  во  всей  и- 
стинѣ  труды  и  подвиги  великаго  его  служепія: 
какую  твердость  и  неустрашимость  являлъ 
онъ  въ  происшествіяхъ,  возмущавшихъ  спо- 
койствіе  души  его;  какъ  въ  теченіе  двадцати 
лѣтъ  боролся  онъ  непрестанно  то  съ  невѣ- 
жествомъ,  то  съ  надменностію  людей  невое- 
питанныхъ,  захватившихъ  всю  ту  силу  и  до- 
вѣренность,  которыя  слѣдуютъ  однимъ  истин- 
нымь  достоинствамъ;  какъ  отвращалъ  онъ 
устремлевіе  и  ухищреніе  сильныхъ,  руковод- 
ствуемыхъ  пристрастными  своими  видами  на 
разрушеніе  основанной  имъ  внѣшвей  системы, 
пріобрѣтшей  отечеству  истинную  славу;  съ 
какимъ  великодушіемъ  терпѣлъ  онъ  всѣ  и  со 
всѣхъ  сторонъ  оскорбленія;  съ  какимъ  пре- 
зрѣвіемъ  сносидъ  всѣковарства  мелкихъдушъ. 
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искавшііхъ  уязвлять  его  привязками,  недостой- 
ными вѣка  Екатерины  II;  но  время  жизни  его 
такт»  еще  ново,  что  важныя  причины  не  до- 
пускаютъ  открыть  подробности  всего  того, 
что  безъ  сомнѣнія  чрезъ  некоторое  время 
Исторія  предать  потомству  не  оставитъ.  И 
такъ  сему  историческому  извѣстію  надлежитъ 
нынѣ  ограничиться  однимъ  исчисленіемъ  из- 
вѣстныхъ  въ  министерство  его  знаменитыхъ 
происшествій,  въ  предложеніи  его  правилъ  при 
уиравленіи  дѣлами  и  при  воспитаиіи  его  Авгу- 
стѣйшаго  Питомца  и  наконецъ  въ  изображе- 
ніи  душевныхъ  его  свойствъ,  пріобрѣтшихъ 
ему  всеобщее  почтеніе. 

Знаменитыя  происшествія  министерства  его 
были:  1)  возведеніе  па  Польскій  престолъ  Ша- 
став) славная  съ  Портою  война;  3)  пріобрѣ- 
теніе  Бѣлоруссіи;4)  размѣнъ  Герцогства  Гол- 
штинскаго  на  ГраФСтва  Ольденбургское  и 
Дельменгортское  въ  пользу  младшей  линіи 
Шлезвигъ-Готторпскаго  Дома;  5)  славный  съ 
Портою  миръ;  6)  медіація  Россійская  въ  Те- 
шенскомъ  мирѣ;  7)  вооруженный  неутрали- 
тетъ.  Всѣмъ  онымъ  происшествіямъ  предста- 
вленія  его  по  большей  части  были  первымъ 
основаніемъ,  а  труды  его  производили  оныя 
въ  дѣйствительное  исполненіе.  Всѣ  рескрипты 
къ  военачальникамъ  и  министрамъ,  всѣ  сооб- 
щенія  и  отзывы  къ  Дворамъ  чужестраннымъ 
примышляемы  были  имъ  самимъ.  Исторія  его 
негоціацій,    сокровенная  нынѣ   по    государ- 
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ствевнымъ  причинами,  будетъвъ  послѣдующія 
времена  служить  руководством!)  въ  дѣлахъ 
политических!»  и  представитъ  свѣту  великость 
души  его  и  дарованій. 

Правила  его  при  управлении  политическими 
дѣлами  состояли  главнѣішіс  въ  томъ,  чтобъ-: 
1)  государство  сохраняло  свое  истинное  до- 
стоинство, безг  предосуждснія  друпіхъ.  Слѣд- 
ствіемъ  сего  было  иризнаніе  Имиераторскаго 
титула  Россійскихъ  Государей  и  равенство 
между  Ихъ  и  другпхъ  Дворовъ  министрами.  2) 
Чтовслпкаи  Имперія, какова  Росеія,  не  имѣетъ 
иужды  притворствовать  и  что  одно  чнстосер- 
дечіе  лолжио  быть  основашемъ  поведеиія  ея 
министерства,  Въ  твердомъ  сохранснін  сего 
правилаГраФОМъПанинымъвсѣ  чужестранные 
кабинеты  былитакъ  увѣрены,  что  одно  слово 
его  равнялось  со  всѣми  священнѣйшими  обя- 
зательствами заключеннаго  трактата.  3)  Въ 
трактовапіи  дѣлъ  любилъ  онъ  образъ  кроткііі 
и  ласковый,  весьма  свойственный  добродѣтель- 
ной  душѣсго.  Можно  сказать,  что  всякій  чу- 
жестранный министръ,  входившій  къ  нему  въ 
каблнетъ  съ  пасмурнымъ  видомъ  для  тракто- 
ванія  какого-нибудь  непріятпаго  дѣла,  выхо- 
дилъ  отъ  него  доволенъ  и  восхищенъ  его  бе- 
седою. Таковы  были  правила  публичнаго  его 
поведенія  по  внѣпінимъ  дѣламъ!  Вся  Европа 
почитала  въ  немъ  вслнкаго  государственнаго 
мужа.  Онъ  пріобрѣлъ  совершенную  и  иеоцѣ- 
неппую  эстиму  вѣрнаго  Россіи  союзника,  Го- 
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сударя  премудраго,  цѣлый  свѣтъ  дѣламн  сво- 
ими удивившаго. 

По  виутреннимъ  дѣламъ  гнушался  онъ  въ 
душѣ  своей  иовсденісмъ  тѣхъ,  кои,  по  своимъ 
видамъ,  ясвѣжеству  и  рабству,  составляюсь 
государственный  еекретъ  изъ  того,  что  въ 
націіі  благоустроенной  должно  быть  известно 
всѣмъ  и  каждому,  какъ  то:  количество  дохо- 
довъ,  причины  валоговъ,  и  проч.  Не  могъ  онъ 
терпѣть,  чтобъ  по  дѣламъ  вражда нскнмъ  и 
уголовнымъ  учреждались  самовластіемъ  част- 
ныя  коммисіи  мимо  судебныхъ  мѣстъ,  уста- 
новленныхъ  защищать  невинность  и  наказы- 
вать преступленія.  Съ  содроганіемъ  слушалъ 
онъ  о  всемъ  томъ,  что  могло  нарушить  поря- 
докъ  государственный:  пойдетъ  ли  кто  съ  до* 
кладомъ  къ  Государю  о  такомъ  дѣліо,  которое 
должно  быть  прежде  разсмотрѣно  во  всѣхъ 
частяхъ  Сенатомъ;  прпмѣтнть  ли  иротиворѣ- 
чія  въ  сегодияшнемъ  постаиовлепіи  противъ 
вчерашияго;  услышитъ  ли  о  безмолвномъ  вре- 
менщикамъ  повиновеиіи  тѣхъ,  которые,  по 
званію  своему,  обязаны  защищать  истину  жи- 
вотомъ  своимъ;  словомъ:  всякій  подвигъ  пре- 
зрительной корысти  и  пристрастія,  всякііі 
обманъ,  обольщающій  очи  Госудяря  или  пуб- 
лики, всякое  низкое  дѣйствіе  душъ,  заматсрѣ- 
вшихъ  въ  робости  старинпаго  рабства  и  воз- 
ведснныхъ  слѣпымъ  счастіемъ  на  зпамснитыя 
степени,  приводили  въ  трепетъ  добродетель- 
ную его  душу. 
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Прежде  нежели  вступилъ  онъ  въ  званіе  свое 
прн  воспитаніи  Его  Императорскаго  Высоче- 
ства, покойная  Императрица  Елисавета  Пет- 
ровна повелѣла  представить  себѣ  планъ  сего 
воспитанія.  Для  познанія  правилъ  его  при 
толь  велпкомъ  служеніи,  всего  бы  лучше  было 
включить  здѣсь  то  собственноручно  имъ  пи- 
санное мнѣвіе,  копмъ  удовлетворилъ  онъ  то- 
гда повелѣнію  своей  Государыни;  но  оно  сво- 
имъ  пространствомъ  выходитъ  изъ  предѣловъ 
сего  историческаго  пзвѣетія  и  для  того 
представляются  здѣсь  токмо  нѣкоторыя  изъ 
него  почерпнутыя  мысли. 

((Прпготовя  сердце  Великаго  Князя  ко  вре- 
«мепн  созрѣнія  разеудка,  надлежитъ  при  пер- 
«вомъ  опаго  дѣйствіи  вкоренить  въ  душу  Его 
«правило,  что  добрый  Государь  не  имѣетъ  и 
«не  можетъ  имѣть  ни  истинной  пользы,  ни 
((истинной  славы  раздѣленпыми  отъ  пользы 
«и  славы  Его  народа. 

«Воспитатель  долженъ  ст>  крайнпмъ  приле- 
«жаніемъ,  и  такъ  сказать  равно  съ  попече- 
«ніемъ  о  сохрапеніи  здоровья  Его  Импера- 
«торскаго  Высочества  предостерегать  и  не 
«допускать  ни  дѣломъ,  ни  словами  ничего 
«такого,  что  хотя  мало  бы  могло  развратить 
«тѣ  душевныя  способности  къ  добродѣтелямъ, 
«съ  которыми  человѣкъ  на  свѣтъпроисходитъ, 
«а  напротивъ  того,  приличными  средствами 
«оныя  такъ  распространять,  чтобъ  еще  въ 
{(Дѣтскихъ  хотѣніяхъ  у  Его  Высочества  нечу- 


Графа    Панина  611 

«вствительно  произрастала  склонность  и  же- 
«лавіе  къ  добру  и  честности,  претнтельность 
«же  къ  дѣламъ  худымъ  п  честность  повреж- 
«дающимъ. 

аПрн  воспнтанін  Государя  Велпкаго  Князя 
«надлежитъ  отдалить  всякое  излишество,  вс- 
(слпколѣпіе  и  роскошь,  искушающія  молодость. 
«Дворъ  его  учредить  такъ,  чтобъукрашеніемъ 
((онаго  были  простая  благопристойность  и 
«добронравіе.  Время  ласкателямъ  довольно 
((впереди  остается;  но  нѣтъ  ничего  нзлишняго 
«въ  лѣтахъ  воспптанія  для  тѣхъ,  кои  вѣрою 
«и  должностію  обязаны  пещись  объ  его  до- 
«бродѣтеляхъ  и  о  предостереженіи    его   отъ 

«ПОрОКОВЪ.» 

II  дѣйствительно  сей  мудрый  воспитатель 
не  оставилъ  ничего  къ  практическому  испол- 
ненію  свопхъ  правнлъ.  Характеръ  души  и 
нросвѣщенный  умъ  Его  Пмператорскаго  Вы- 
сочества доказывают!),  какое  попеченіе  при- 
нималъ  его  наставникъ  украсить  приличными 
знаніямп  природную  остроту  Его  и  вселить  въ 
душу  Его  добродѣтель,  —  истинное  основаніе 
народнаго  блаженства.  Остается  желать  вѣр- 
нымъ  сыиамъ  отечества,  чтобъ  въ  грядущія 
времена  Питомецъ  слѣдовалъ  искреннимъ  со- 
вѣтамъ  своего  воспитателя  и  помііилъ  бы  его 
наставленія,  проистекавшія  изъ  глубины  серд- 
ца, прнлѣпленнаго  къ  нему  усерднѣйшсю  го- 
рячпостію:  тогда  счастіе  Государя  и  народа 
было  бы  взаимное  и  непоколебимое. 
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По  окончанін  воспитаніл,тоесть,  но  совер- 
шена! брака  Его  ІІмператорскаго  Высочества, 
ГраФЪ  Никита  Ивановичъ,  при  многихъблаго- 
дѣяніяхъ,  полученныхъ  пмъ  отъМонаршія  ще- 
дроты, удостоенъ  былъ  слѣдѵющішъ собствен- 
норучный^ на  Россіііскомъ  языкѣ  пнсьмомъ 
Ея  Императорскаго   Величества: 

«ГраФЪ  Никита  Ивановичъ!  Совокупленные 
ваши  труды  въ  восинтаніи  Сына  Моего  и 
іірптомъ  въ  отправленіи  дѣлъ  обширнаго  Ино- 
страннаго  Департамента,  которые  вы  несли 
и  отправляли  съ  равнымъ  успѣхомъ  толпко 
лѣтъ  сряду,  часто  въ  тсченіе  оныхъ  во  внут- 
ренности сердца  Моего  возбуждали  чувства, 
раздѣляющія  съ  вами  все  бремя  различныхъ 
сихъ,  силу  человѣку  данную,  псчерпаемыхъ 
упражненій;  но  польза  Имиерін  Моей,  по  горя- 
чему Моему  всегдашнему  попеченію  облагомъ 
устройствѣ  всего,  Мнѣ  отъ  власти  Всевышня- 
го  врученнаго,  воспрещала  мыслить  прежде 
времени  облегчить  васъ  въ  тягостныхъ  упра- 
жненіяхъ,  довѣренностію  Моею  вамъ  пору- 
ченныхъ.  Нынѣ  же,  когда  приспѣла  зрѣлоеть 
лѣтъ  любезвѣйшаго  Сына  Моего,  и  Мы,  по 
двадцатомъ  Его  году  отъ  рожденія,  съ  вами 
дожили  до  благополучнаго  дня  брака  Его,  то, 
почитая  по  справедливости  и  по  всесвѣтиому 
обыкновенію  воспитаніе  Великаго  Князя  само 
собою  тѣмъ  окончеинымъ,  за  долгъ  ставлю 
вамъ  при  всемъ  случаѣ  изъявить  Мое  призна- 
ніе  и  благодарность  за  всѣ  приложенные  вами 


Графа  Панина.  613 

труды  и  нопеченія  о  здравіи  н  украніенін  тѣ- 
лесныхъ  и  душевныхъ  Его  прнродныхъ  даро- 
ванііі,  о  конхъ,  по  нѣжности  материей  любви 
и  пристрастно,  не  Миѣ  пригоже  судить;  ио 
желаю  и  надѣюсь,  что  будущія  времена  въ 
томъ  оправдаиісмъ  служить  пмѣютъ;  о  чемъ 
Всевышняго  ежедневно  молю  усердно.  Окой* 
чнвъ  съ  толикнмъуспѣхомъ,  соединенным  ь  съ 
ЛІоимъудовольствіемъ,  важную  таковую  до  лж- 
иость  и  пользуясь  утѣшевіемъ,  отъ  иея  вамъ 
справедливо  происходящему обратите  нынѣсъ 
бодрымъ  духомъ  всѣ  силы  ума  вашего  къ  ча- 
сти дѣлъ  Нмперін,  вамъ  отъ  Меня  ввѣрепіюй, 
п  на  енхъ  дняхъ  вновь  вамъ  подтвержденной, 
м  доставьте  трудами  своими  согражданамъ 
вашимъ  желаемый  Мною  и  всѣми  твердый 
миръ  н  тишину,  дабы  дни  старости  вашей 
увѣнчаны  были  благословеніемъ  Ьожіимъ  бла- 
гополучія  всеобщаго,  послѣ  безчнелениыхъ 
трудовъ  п  попеченій.  Пребываю  вѣчно  съ 
отмѣииымъ  доброжелательствомъ 

((Екатерина». 

Характеръ  поконнаго  Графа  Никиты  Ива- 
новича достоинъ  былъ  искрениѣпшаго  почте- 
нія  и  любви.  Онъ  нмѣлъ  твердость,  свойствен- 
ную душѣ  великой.  Ннкакія  прелыцепія,  ни- 
какая устрашенія  не  могли  никогда  ее  поко- 
лебать. Не  было  на  свѣтѣ  власти,  которая 
могла  бы  заставить  его  предложить  Государю 
свое  мнѣніе,  или  согласиться  съ  мнѣніемъ  Го- 
Соч.  Ф.  Виз.  18 
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сударя,  вопреки  впутрсппсму  своему  убѣж- 
дсиію.  Сего  самою  твсрдостію  колпко  благъ 
сдѣлалъ  онъ  для  отечества  и  колііко  золъ  до 
него  не  допустплъ!  Почтепъ  былъ  душевно 
отъ  своихъ  друзей  и  пепріятелсіі.  Титло  че- 
стпаго  человека  дано  ему  было  гласомъ  цѣ- 
лой  пацін.  Умъ  его  былъ  чистый  и  пропица- 
иіе  глубокое.  От.  зналъ  человѣка  и  зпалъ 
людей.  Искусство  его  привлекать  къ  себѣ 
сердца  людскія  было  неизреченное.  Оно  гла- 
внѣіішс  состояло  въ  томъ,  что,  при  первомъ 
свиданіи  съ  чсловѣкомъ,  умѣлъ  онъ  узнавать 
тотчасъ  мѣру  его  разума  и  всегда  своимъ 
умомъ  такъ  съ  ппмъ  поравняться,  что  всякій, 
послѣ  своей  съ  шімъ  бссѣды,  ощущалъ  къ 
нему  привязанность  и  самъ  собою  былъ  до- 
воленъ  совершенно.  Р>ъ  дѣлахъ,  требующихъ 
Зрѣлаго  разсмотрѣиія,  не  любилъ  онъ  поспеш- 
ности. Сіе  подавало  новодъ  обвинять  его  мед- 
лспностію.  11  действительно,  характеръ  его 
весьма  удаленъ  былъ  отъ  всякой  скоропо- 
стижности и  пылкихъ  двпжснііі.  Онъ  охотно 
отлагалъ  дѣла,  могущія  терпѣть  время;  но 
долялю  отдать  ему  и  ту  справедливость,  что 
нельзя  изъявлять  пи  большаго  рвенія,  пп 
большей  неутомимости,  какую  показывалъ 
онъ  въ  дѣлахъ,  требующихъ  немедленпаго 
испоіпенія.  Въ  обществѣ  былъ  прелюбезенъ. 
Оиъ  терпѣть  не  могъ,  чтобъ  въ  дружеской 
бесѣдѣ  кто  нпбудь  сдѣлалъ  для  него  то,  чего 
въ  отсутствіе  его  не   захотѣлъ   бы  сдѣлать. 
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Разговоръ  его  былъ  почти  всегда  веселъ;  шут- 
ки пріятны,  остры  и  безъ  всякой  желчи.  До- 
брота сердца  его  была  безпримѣрная;  къ  пе- 
счастнымъ  сострадателен!),  гонпмымъ  заступ- 
никъ,  къ  требующпмъ  совѣта  искрененъ. 
Словомъ,  не  было  никого  и  изъ  незнакомыхъ 
ему  согражданъ,  который  бы  не  счпталъ  во 
всякой  своей  крапностппослѣднимь  способомъ 
къ  спасенію  идти  къ  графу  Панину  и,  открывъ 
ему  душу  свою,  искать  въ  его  добродѣтель- 
поіі  душѣ  помощи  или  совѣта.  Сердце  его  ни- 
когда мщенія  не  знало.  Самые  иенріятели  его 
всегда  устыжаемы  были  кроткимъ  и  ласко- 
вымъ  его  взоромъ.  Безкорыстіе  было  въ  немъ 
соразмерно  щедрости  и  обѣ  сіи  добродѣтели 
были  въ  такой  степени  совершенства,  въ  ка- 
кой токмо  могутъ  обитать  въ  сердцѣ  чело- 
вѣка.  Первое  доказывается  тѣмъ,  что,  по 
смерти  его,  все  движимое  пмѣніе  продано  и 
оиымъ  заплачено  долгу  173,000  рублей;  а  нед- 
вижимое, могущее  приносить  годоваго  дохода 
съ  неболынпмъ  двадцать  тысячъ  рублей, оста- 
лось обремененнымъ  полутораста  тысячами 
рублями  долгу.  Щедрости  его  не  было  прп- 
мѣровъ  прежде;  да  и  послѣ  едва  ли  когда  мо- 
гутъ найтись  подражатели.  Изъ  девяти  ты- 
сячъ душъ,  ему  пожалованныхъ,  подарилъ  онъ 
четыре  тысячи  троимъ  пзъ  своихъ  подчинеп- 
ныхъ,  сотруднпкамъ  своимъ  въ  отправленіи 
дѣлъ  политпческихъ.  Одннъ  изъ  сихъ  обла- 
годѣтельствоваппыхъ  имъ  лицъ  умеръ  при  ж  и- 
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і 

спи  ГраФа  Никиты  Иваповича,  имѣвшаго  въ 
пемъ  человѣка,  привязаннаго  къ  особѣ  его 
истпннымъ  усердіемъ  и  благодарностію.  Дру- 
гой былъ  неотлучно  при  своемъ  благодѣтелѣ 
до  послѣднеп  минуты  его  жизни  и,  сохраияя 
къ  нему  непоколебимую  преданность  и  вѣр- 
ность,  удостоеігь  быль  всегда  полной  его  во 
всемъ  довѣренпости.  Третій  заплатилъ  ему 
за  всѣ  благодѣянія  всею  чернотою  души,  ка- 
кая можетъ  возмутить  душу  людей  честныхъ. 
Спѣдаемъ  будучи  самолюбіем^,  алчущимъ  воз- 
вышен!^, вредплъ  онъ  положенію  своего  бла- 
готворителя столько,  сколько  находилъ  то 
нужпымъ  для  выгоды  своего  положенія.  Все- 
общее душевное  къ  нему  презрѣніе  есть  до- 
стойное возмездіе  толь  гнусной  неблагодар- 
ности. 

Кончина  сего  добродѣтельпѣпшаго  мужа, 
приключившаяся  31  Марта  1783  года,  пора- 
зила еродниковъ  и  друзей  его  внезапнымъ  уда- 
ромъ.  Здоровье  его  хотя  было  такъ  слабо, 
что  оно  совокупно  еъ  его  положеніемъ  от- 
влекло его  совсѣмъ  отъ  дѣлъвъ  послѣднійгодъ; 
но  за  несколько  мѣсяцевъ  предъ  смертію  при- 
ходилъ  онъ  въ  состояніе,  несравненно  предъ 
прежнимъ  лучшее.  Наканунѣ  горестнаго  сего 
пропсшествія  былъ  онъ  здоровѣе  и  веселѣе 
обыкновепнаго;  по  поутру  въ  четыре  часа, 
ложась  въ  постелю,  вдругъ  лишился  онъ  язы- 
ка и  памяти  пораженіемъ  апоплексическимъ. 
Вся  возможная    помощь    въ    присутствіи  Ихъ 
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Императорскихъ  Высочествъ  была  тщетно 
подаваема.  Чрезъ  нѣсколько  часовъ  скончался 
онъ  въ  глазахъ  возлюбленнагоПитомца своего, 
для  котораго  онъ  жилъ  и  къ  которому  при- 
вязанность его  была  нѣжнѣйшая  и  безпре- 
дѣльная.  Въ  тотъ  моментъ,  когда  душа  его 
разлучилась  отъ  тѣла,  Великій  Князь  бросился 
предъ  нимъ  на  колѣпи  и  цѣловалъ  руку  его, 
орошая  ее  горчайшими  слезами.  Государыня 
Великая  Княгиня  внѣ  себя  исторгнута  была 
почти  силою  изъ  сего  несчастнаго  дома.  Сте- 
наніе  и  вопль  сродниковъ,  друзей  и  слугъ  изо- 
бражали неизреченное  душевное  ихъ  стра- 
даніе.  Домъ,  въ  которомъ  за  день  видно  было 
на  всѣхъ  лицахъ  спокойное  удовольствіе,  пре- 
вратился въ  нѣсколько  часовъ  въ  домъ  лю- 
тѣйшаго  отчаянія.  Слухъ  о  кончинѣ  его  огор- 
чилъ  человѣколюбивое  сердце  ЕяИмператор- 
скаго  Высочества.  Все,  зависящее  отъ  Монар- 
шей Ея  власти  къ  утѣшснію  оставшихся 
сродниковъ,  Всемилостивѣйшая  Государыня 
изъявила  имъ  образомъ  самымъ  лестнѣйшимъ 
для  памяти  покойнаго.  Весь  городъ  былъ  ду- 
шевно огорченъ  кончиною  мудраго  и  добродѣ- 
телыіаго  мужа.  Казалось,  что  всякій  сосмер- 
тію  его  нѣчто  потерялъ.  Погребеніе  его  было 
3  Апрѣля.  Выносътѣла  удостоенъ  былъ  при- 
сутствія  Его  Императорскаго  Высочества. 
Прощаясь  въ  послѣдній  разъ  съ  своимъ  дру- 
гомъ  и  воспитателемъ,  поцаловалъ  Онъ  руку 
его  съ  такимъ  рыданіемъ,  что  не  было  чело- 
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вѣка,  котораго  бы  сердце  не  растерзалось 
жалостію  и  не  наполнилось  внутреинимъ  убѣ- 
жденіемъ  о  добротѣ  сердца  Наслѣдпика  Рос- 
сійскаго  Престола.  Всѣ  знатвыя  особы,  ко- 
имъ  позволяло  здоровье,  провожали  тѣло  его 
пѣшкомъ  въ  Невскій  Монастырь.  Стеченіе  на- 
рода было  превелпкое.  При  опущеніи  сродни- 
ками тѣла  рыданіе  и  стонъ  раздавались  по 
всей  церкви.  Всеобщее  сожалѣпіе  согражданъ 
и  чужестрапныхъ  яспо  доказало,  что  кончина 
Графа  Никиты  Ивановича  Панина  есть  потеря 
не  токмо  для  Россіи,  но  и  для  самаго  чело- 
вѣчества. 


письмо 


къ 


О,   II.   КОЗОДАВЛЕВУ 

о 

ПЛАНѢ   РОССІЙСКАГО  СЛОВАРЯ   (*). 


Москва,   І78і  года. 

Мучительная  головная  больцѣлыя  двѣ  недѣ- 
ли  меня  не  покидала  и  препятствовала  мвѣ 
отвѣчать  на  дружеское  письмо  ваше  отъ  7-го 
сего  мѣсяца.  Позвольте  васъ  искренно  по- 
здравить какъ  съ  табакеркою,  такъ  и  со  все- 
общею похвалою  вашему  переводу,  котораго 
экземпляръ,  получивъ  отъ  васъ,  читалъ  я  съ 
большпмъ  удовольствіемъ. 

Теперь  лежатъ  у  меня  передъ  глазами  при- 
мѣчапія  Ивана  Никитича  Болтина  па  начерта- 
ніе  нашего  словаря.  Я  въ  сіе  дѣло  не  мѣша- 
юсь,  потому  что  Академія  представленія  его 

(*)  Напечатано  въ  перпыіі  разъ  въ  №  19-мъ  ВѢстнвка 
Европы  на  1803  іі  годъ,  пздашюмъ  II.  М.  Карамзннымъ,  съ 
прюіѣчаніями  издателя. 


620  Письмо 

почти  всѣ  уже  привяла  (*),  начертавіе  пере- 
мѣнено  и  слѣдственно  все  дѣло  кончено. 
Почитаю  рѣшевіе  Академіп;  но  чтобъ  имѣть 
удовольствіе  съ  вами  болѣе  побесѣдовать,  хо- 
чу сообщить  здѣсь  мнѣніе  мое  о  сихъ  пере- 
мѣнахъ.  Посвящаю  вамъ  цѣлое  утро.  Боюсь 
только,  чтобъ  матерія  моя  пе  завела  меня 
далеко  и  чтобъ  письмо  мое  не  сдѣлалось  тет- 
радью. Вътакомъ  случаѣ  прошу  васъ  друже- 
ски его  не  дочитывать:  я  лучше  хочу  не  быть 
читанъ,  нежели  быть  скученъ.  А  всего  болѣс 
прошу  васъ  не  дѣлать  изъ  сего  письма  ника- 
кого употребленія;  въ  чемъ  на  скромность 
вашу  совершенно  полагаюсь. 

Какъ  примтъчаніа,  такъ  и  резоны  (**у\  для 
которыхъ  Академія  рѣшилась  нхъ  принять  и 
апробованное  начертаніе  перемѣнпть,не  про- 
извели во  мнѣ,  признаюсь  вамъ,  никакого  убѣ- 
жденія.  Чтобъ  меня  удобнѣс  понять,  пожа- 
луйте прочтите  напередъ  тѣ  примѣчапія  и 
письмо,  при  которомъ  Г.  секретарь  Академін 
препроводилъ  оныя  къ  Ивану  Ивановичу  Ме- 
лисснно;а  потомъуже  продолжайте,  если  вамъ 
угодно,  читать  то,  что  теперь  писать  стану. 

(*)  Сочинитель  былъ  тогда  въ  Москвѣ  и  по  неоснователь- 
ному слуху  заключить,  что  Академія  положила  принять  сіп 
прпмѣчанія;  но  вмѣсто  того  она  опредѣлпла  прочитать  только 
нхъ  въ  публичное  собраніп,  не  перемѣняя  ни  мало  общаго 
плана.  Пр    Изд.  В.  Е- 

(**)  Разумеется,  что  фонъ-Визпнъ  не  употребплъ  бы  слова 
резонъ,  если  бы  онъ  ппсалъ  для  публики  и  для  печати.  Пр. 
Изд.  В.  Е. 
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Собственный  имена  отнюдь  не  составляютъ 
существа  языка,  а  уменьшительныя  ихъ  еще 
меньше  и  если  Пеану  нѣтъ  мѣста  въ  лекси- 
конѣ,  тѣмъ  менѣе  Вапькѣ\  такая  претензія 
прилична.  Что  жъ  касается  до  увеличиватсль- 
ныхъ,  будто  духовными  особами  употребля- 
емыхъ,  то  я  отъ  роду  не  слыхивал»,  чтобъ 
собствениыя  имена  пмѣли  когда-нибудь  упс- 
лнчительныя.  Знаю,  что  бываютъ  оии  нолныя 
и  сокращенныл,  наприм.  Іоашіъ  Ивань;  но 
не  думаю,  чтобъ  какой-нибудь  архіерей  на- 
звалъ  себя  когда-нибудь  смиренный  Іоапище. 
Буде  имя  Іоаппъ  для  того  увелпчивательное, 
что  содержите  больше  слоговъ  и  буквъ,  не- 
жели Иваиъ,  то  по  сему  правилу  Василиса 
было  бъ  увеличительное  Вассы.  Я  не  стану 
говорить  объ  Акулинѣ,  которая  титло  имени 
увеличительнаго  никогда  не  согласится  нзъ 
доброй  воли  уступить  Акилишь,  имѣя  сь  нею 
равное  число  буквъ  и  слоговъ. 

Еслибь  полагать, что  у меньшнтельныяименъ 
собствеиныхъ  принадлежатъ  къ  нашему  сло- 
варю, то,  безъ  сомнѣиія,  принадлежатъ  къ 
нему  и  происходящая  отъ  собствеиныхъ  при- 
лагателыіыя;  напр.  отъ  Петра^  Петрове^  отъ 
Никиты  Нипитииъ^  равнымъ  образомъ  и 
отчества,  напр.  Кузьмичъ  Ыатвѣгічъ^  Кузъ- 
мгтишна,  Матвѣевна.  Разсудите,  не  греш- 
но ли  терять  время  на  такія  безплодныя 
упражненія? 

Академія  положила  Припять  въ  словарь  изъ 
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собствепиыхъ  именъ  только  самыя  употреби* 
телытыя;  по  какъ  можно  опредѣлить,  которое 
пмл  есть  самое  употребительное  и  которое 
пѣтъ?  Всякій  за  свое  имя  вступится.  Въ  па* 
шемъ  домѣ  (Усипъ,  въ  моемъ  Деиисг,  весьма 
употребительны  и,  мпѣ  кажется,  что  всякое 
имя  нарекается  Хрпстіанппу  при  святомъ  кре- 
щеніи  точно  для  того,  чтобъ  оно  было  упот- 
ребительно.. Вѣрьте  инѣ,  что,  буде  съ  лекси- 
коне пашемъ  поместятся  и  одни  тѣ,  кои  при- 
знаны будутъ  самыми  употребительными,  то 
они  съ  своими  уменьшительными,  привѣт- 
стесни  ы  ми ,  уиипііоісиѵ.слышми  и  проч.  соста- 
вятъ  въ  словарь  пашемъ  однихъ  Петрушек?,, 
Вапютеко,  Анютокъ,  Ыарѳутоко  по  крайней 
мѣрѣ  не  меньше  тридцати  тысячъ  душъ.  Трид- 
цать тысячъ  душъ  нмѣть  хорошо,  но  не  въ 
лексиконѣ. 

Что  нѣкоторыя  собствепныя  имена  употре- 
бляются въ  пословицахъ,  то  пе  составляетъ 
причины  къ  иомѣщспію  пхъ  въ  словарь  пашеіі 
Академіп.  Всѣтакгя  пословицы,  і дѣ  есть  Се- 
нюшки  и  Фили,  весьма  низки  и  умомъ,  и  вы- 
ражсніемъ;  желательно,  чтобъ  опѣ  всѣ  были 
забыты.  II  въ  самой  лучшей  пословицѣ,  ко- 
торая въ  иримѣчапіяхъ  изппсаи-а  и  которая 
начинается:  какъ  у  С  ел  юшки  есть  денежки, 
сказано  бѣдному  Семену  не  меньше  какъ  (*)... 

П  Кто  любопытепъ  знать,  что  бѣдному  Семену  сказано, 
тотъ  можетъ  заглшіѵть  въ  Собраше  Рѵсекпхъ  Пословпдъ. 
Пр.  Изд.  В.  Е. 
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Между  резонами  для  прннятія  въ  словарь 
имеиъ  собственныхъ  Академія  уважила  (*), 
что  «въ  древннхъ  нашпхъ  челобнтныхъ  п 
ироизводствахъ  просители  употребляли  имена 
уменышітельныя.»  Но,  уваживъ  сей  резонъ, 
приняла  совсѣмъ,  коли  смѣю  сказать,  протн- 
ворѣчащее  ему  правило:  висеть  въ  словарь 
собственный  имена  только  сами  л  употреби- 
тельный. Неужели  въ  нашей  древности  могъ 
иодавать  челобитье  тотъ  только,  кто  назы- 
вался напр.  Иваномъ  или  Петромъ?  Яувѣренъ, 
что  Гурій  ц  Варсонофш  равное  сь  ними  имѣ- 
ли  право;  а  по  сему  резону,  если  собствендыя 
имена  въ  словарь  принимать,  то  принимать 
всѣ:  въ  каковомъ  случаѣ  безплодное  прира- 
щеніе  словаря,  простираясь  еще  иа  нѣсколько 
Фоліантовъ,  отдалило  бы  благополучное  оиаго 
окончаніе  па  безкопечные  вѣкп. 

Имена:  Филя,  Ѳедора,  конечно,  въ  словарь 
нашъ  внесены  быть  должны,  но  не  какъ  имена 
собственвыя,  а  какъ  имена,  употребляющіяся 
въ  метаФорическомъ  омыслѣ.  Я  желалъ  бы 
еще,  чтобъ  помѣщеиы  были  всѣ  содержащія 
метаФорическій  смыслъ  собственныя  имена 
особь,  прославившихся  въ  Исторіи  какъ  до- 
бродетелями, такъ  и  пороками.  Я  желалъ  бы, 
иапримѣръ,  чтобъ  въ  словарѣ  нашемъ  было 
истолковано,  что  имя  Неронь    заключаетъ  въ 

(*)  Авторъ  все  сіе  говоритъ  объ  Академіп,  основываясь  па 
дошедпіімъ  до  него  несправедлнвомъ  слухѣ.  Пр.  Изд.  Е.  /і. 
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себѣ  идею  лютаго  тирана,  Титъ  —  государя 
милосердаго,  Сарданапалв  —  тирана  сладо- 
страстнаго;  что  Зоиломъ  именуется  злобный 
и  презрительный  критпкъ;  что  имя  Катилипа 
сдѣлалось  титломъ  высокомѣрнаго  врага  оте- 
честву. Симъ  образомъ  потомство  судитъ  дѣ- 
янія  своихъ  предковъ.  Таковой  судъ  есть 
достойная  награда  добродѣтели.  Сіе  нечув- 
ствительно обращаетъ  мысль  мою  на  счастіе 
нашего  времени;  ибо  нѣтъ  сомнѣнія,  что  ког- 
да отдаленнѣйшіе  потомки  станутъ  читать 
новыя  грядущихъ  временъ  изданія  нашего 
толковаго  словаря,  уже  найдутъ  они  въ  немъ 
имя  Екатерины  въ  разумѣ  слова,  знамепующа- 
го  премудрую  Монархиню. 

Г.  сочинитель  примѣчаній  въ  одномъ  мѣстѣ 
говоритъ,  «что  нынѣшній  лексиконъ  Француз- 
ской Академіи  признается  отъ  всѣхъ  вообще 
лучшимъ  словаремъ». 

Я  самъ  того  же  мнѣнія  и  весьма  согласенъ 
держаться  всего,  что  въ  немъ  паблюдаемо. 
Тогда  бы  въ  нашемъ  словарѣ  не  было  ничего 
лншняго;  въ  немъ  не  найдете  вы  Аппе  ни  Ап- 
пеііе,  ни  Ріегге  ни  Ріеггоі. 

Въ  слѣдствіе  примѣчаній  Академія  опредѣ- 
лила  внесть  въ  словарь  названія  государствъ, 
столицъ  и  знатнѣйшихъРоссіискихъ  городовъ. 
Еслибъ  я  случился  тогда  съ  вами,  то  взялъ  бы 
смѣлость  поспорить.  Теперь  въ  словарь  нашъ 
войдетъ,  напрпмѣръ,  Франція.  Сдѣлаемъ  ей 
деФиницію  кратчайшую:  «Франція  есть  боль- 
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шое  европейское  государство,  окруженное 
Нидерландами,  Германіею,  Швейцаріею,  Са- 
воііскою  Землею,  Средиземиымъ  Моремъ,  Пи- 
ренейскими Горами  и  Океаномъ.  Оно  находит- 
ся между  13  и  26  градусами  долготы,  и  между 
42  и  51  градусами  широты.»  Пожалуйте,  ска- 
жите, положеніе  Франціи,  счетъ  градусовъ 
долготы  и  широты  ея,  составляетъ  ли  суще- 
ство Славяио-Россійскаго  Языка?  Мнѣ  кажет- 
ся, что,  нашедъ  въ  нашемъ  словарѣ  сію  де- 
фиппцію,  я  также  бы  удивился,  кдкъ  еслибъ 
въ  словарѣ  геограФііческомъ  нашелъ  ,  что 
«Франція  есть  имя  собственное,  числа  еднп- 
ствениаго,  рода  жепскаго».  Г.  сочинитель 
примѣчаній  говорить,  что  званіе  положенія 
земель  весьма  полезио.  Безъ  сомнѣнія;  но  я 
увѣренъ,  что  онъ  же  прпзнаетъ  полезными  и 
зианіе  Грамматики:  слѣдустъ  ли  же  изъ  того, 
чтобъ  въ  ГеограФІю  заѣхала  Грамматика,  а  въ 
Грамматику  ГеограФія?  [\!нѣ  кажется,  всякая 
вещь  должна  быть  въ  своемъ  мѣстѣ.  Всего  бы 
лучше  держаться  и  въ  семъ  случаѣ  лексикона 
Французской  Академіи.  Въ  немъ  не  найдете 
вы  ни  Ргапсе,  ни  РѴап^аіз.  ни  Ап^Ы§.  Найдете 
ЭиіГ,  по  съ  слѣдующимъ  примѣчаніемъ:  ДиіГ, 
зиЪзІ.  тазе.  Оп  пе  теі  раз  ісі  се  тоі  сотте 
1е  пот  (Типе  иаііоп,  таіз  рагсе  ди'Л  «'етріоіе 
О^игетепЬ  еп  ^иеЦиез  рЬгазез  (1е  1а  Іап^ие. 
Аіпзі  оп  арреііе  ІиіГ  ип  Ьотте  сріі  ргёіе  а 
изиге,  еіс. 

Я  весьма    согласенъ   дать   въ   семъ  разумѣ 
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Жиду  мѣсто  и  въ  нашемъ  словарѣ,  но  не  пу- 
скать въ  него  Іудеянива. 

Въ  разсужденіп  техничеекнхъ  терминовъ, 
г.  сочинитель  прпмѣчапій,  кажется,  весьма 
недоволенъ  нашимъ  начертаніемъ.  Онъ  «во- 
ображаетъ  себѣ  Россіянина,  который,  ухва- 
тясь  за  наш  ь  словарь,  пщетъ  въ  немъ  словъ. 
аберрація,  перигей,  эпакта,  архитрава]  пред- 
ставляемъ  себѣ  досаду  его,  когда  онъ,  ры- 
вшись по  всему,  не  найдетъ  въ  немъ  искомыхъ 
словъ;  какое  справедливое  будетъ  его  него- 
дованіе  на  сочинителей,  какъ  они  въ  вннѣ 
своей  останутся  безмолвны!»  Еслибъ  сія  не- 
счастная сцепа  при  мнѣ  приключилась,  я  не 
далъ  бы  ей  долго  продолжаться:  раскрылъ  бы 
при  немъ  нашъ  словарь,  указалъ  бы  ему  въ 
немъ  оберраіцю,  перигея,  и  спросилъ  бы  его 
безъ  чиновъ:  да  за  что  же  ты  бранишься?  И 
действительно,  ежели  словарь  дѣлапъ  будетъ 
по  иачертанію,  то  каждое  нзъ  спхъ  словъ  въ 
своемъ  мѣстѣ  найдется.  Въ  начертаніи  исклю- 
чаются тѣ  только  вазванія  техническія,  коп 
однимъ  ученымъ  пзвѣстны;  но  какъ  многимъ 
неастрономамъ  пзвѣстны  аберрація  и  перигей; 
многимъ  не  хронологамъ  знакома  эпакта  (*), 
многіе  неархитекторы  знаютъ,  что  архитрава, 
то  въ  силу  начертанія,  всѣ  сіи  слова  должны 

О  Смыслъ  аберраціи  выражается  Русекимъ  словомъ^яло- 
неніе:  слѣдственно  можно  и  не  ставить  Латпнскаго  слова;  но 
Гречеекія  эпакта  и  перигей  должны  безъ  сомнѣнія  войти 
въ  лексиконъ,  Прим,  изд.  В.  Е- 
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нспрсмѣнпо  нмѣть  мѣсто  въ  иашемъ  словарѣ. 
Будс  же  кто захочетъ  искать  въ  немъ  назва- 
ній,  на  пр.,  каждой  корабельной  веревочки  и, 
не  иашедъ  пхъ,  пзполитъ  разсердпться — пусть 
его  гпѣвается!  Мы  не  виноваты,  если  кто  въ 
словарѣ  иашемъ  не  папдетъ  того,  чего  искать 
въ  немъ  не  должно.  Іе  геѵіепз  Іоіі)оигз  а  тез 
тоиіопз.  Стаиемъ  держаться  лексикона  Фран- 
цузской Академіи;  въ  немъ  есть  аЬсггаІіоп, 
рёгі^ёе,  ерасіе,  агсЬНгаѵе;  во  совсѣмъ  тѣмъ 
сочинители  наблюдали  строго  правило  :  сіе 
іГасІтеІІге  сіапз  Іеиг  сіісііоппаі ге  сріе  Іез  Іегтез 
ёіётепіаігез  ііез  зсіепсе?,  сіез  агіз,  еі  тете  сеих 
(Зез  тёііегз,  срі'ип  Ьотте  с!е  1е Мге§  езі  сіапз  Іе 
саз  сіе  Ігоиѵег  сіапз  Лез  оиѵга^ез,  ои  Гоп  пе 
ігаііе  раз  ехргеязётепі  с!ез  таііёгез  а.их  ^иеііез 
сез  Іегтез  аррагііеппепі. 

Далѣе  въ  примѣчаніяхъ  нашелъ  я  следую- 
щее, совсѣмъ  нзлпшнееразсужденіе:  «ІІровии- 
діялыіыя  слова,  пепзвѣстиыя,  пли  неупотрс- 
блясмыя  въ  столнцахъ,  напрасно  пзгопять  пзъ 
словаря;  ибо  нѣкоторыя  пзъ  нихъ  послужатъ 
къ  обогащсиію  языка,  каковы  суть  :  «луда, 
тупдра  и  проч.»  Правда,  что  если  бы  въ  па- 
чертаиіи  таковое  изгнаніс  предписано  было, 
можетъ  быть,  въ  слова рѣ  иашемъ  не  было  бъ 
ни  луды,  ии  тундры.  Воля  Господня!  и  тутъ 
бѣда  была  бы  невелика;  но  какъ  именно  ска- 
зано въ  начертаніп,  что  «должны  ішѣть  въ 
словарѣ  мѣсто  всѣ  тѣ  провинціяльныя  слова, 
кои  служатъ  къ  обогащенію   нашего  языка»; 
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то  буде    луда  и  тундра    очень    хороши    (*), 
найдутъ  и  онѣ  мѣсто  въ  нашемъ  словарѣ. 

Акадсмія  ныпѣ  рѣшилась  «ставить  глаголы, 
какъ  то  и  должно  было,  въ  нервомъ  лицѣ  на- 
стоящаго  времени;  ибо  многіе  разное  знаме- 
иоваиіе  имѣющіе  глаголы,  одинаково  пишутся 
въ  неопредѣленномъ  напр.  жну,  жать  и  жму, 
жать.  Не  понимаю,  почему  глаголы  такъ  ста- 
вить должно  было;  увѣреиъ  я  напротивъ  то- 
го, что  въ  нашемъ  языкѣ  весьма  мало  сыщется 
глаголовъ  подобныхъ  окну,  жать  и  оюму, 
жать.  Протнвъ  каждаго  изъ  нихъ  берусь  вы- 
ставить другой,  который,  имѣя  разное  знаме- 
нованіе,  пишется  въ  первомъ  лпцѣ  одинаково, 
напр.,  лазить,  лажу  и  ладить,  лаоісу;  тьть, 
пою;  поить,  пою.  Есть  хорошіе  лексиконы, 
гдѣ  глаголы  ставятся  въ  первомъ  лицѣ;  есть 
очень  же  хорошіе,  гдѣ  они  ставятся  въ  нео- 
предѣленномъ.  Въ  сей  перемѣнѣ  не  вижу  ни- 
какой выгоды,  но  вижу  замѣшатсльство,  и 
весьма  великое;  ибо  наша  аналогическая  та- 
блица, которая  уже  и  печатается,  чаятелыю 
вся  содержитъ  глаголы  въ  неопредѣленномъ. 
Теперь  надобно  переводить  ихъ  на  іювыя 
квартиры:  быть  изъ  литеры  Б.  отправить  въ 

(*)  Сибирское  слово  тундра  должно  быть  въ  Русскомъ  ле- 
ксикой; ибо  никакимъ  другпмъ  мы  не  означнмъ  обширныхъ, 
низкихъ,  безлѣсныхъ  равнпнъ,  зароспіихъ  мхомъ,  о  которыхъ 
можетъ  говорить  поэтъ,  геограФъ,  путешественнику  описывая 
Сибирь  и  берега  Ледовнтаго  Моря,  но  въ  лудѣ,  кажется, 
нѣтъ  большой  нужды.  Прпи.  Изд.  В.  Е. 
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.штеру  Е,  есмъ,  слать  изъ  литеры  С  въ  литеру 
Ш,  шлю,  и  проч. 

Г.  сочинитель  примѣчаній  дѣлаетъ  въ  од- 
номъ  мѣстѣ  деФиницію  толковаго  словаря  и, 
вмѣщая  въ  оего  все  то,  что  только  можетъ 
вмѣститься  въ  пространнѣйшую  энциклопедію, 
выводитъ  заключевіе:  «что  словарь  нашъ  наи- 
«менованъ  таковымъ,  а  въ  начертаніи  не  ви- 
«дитъ  опъ  намѣренія,  чтобъ  таковымъ  его 
«дѣлать».  На  сіе  скажу,  что  Россійская  Ака- 
демия поручила  Комитету  сдѣлать  начертаніе 
толковаго  словаря  не  Наукъ  и  Художествъ, 
но  Славяно-Россійскаго  Языка;  а  чтобъ  сіе 
наименоваиіе  не  произвело  о  немъ  такого  по- 
нятія,  какое  г-иъ  сочинитель  примѣчаній 
пмѣетъ  о  существѣ  толковаго  словаря,  то  Ко- 
митетъ  въ  самомъ  началѣ  начертанія  сдѣлалъ 
своему  словарю  точную  деФішицію.  Слѣдствен- 
но  и  остается  судуть  теперь  единственно  о 
томъ,  содержитъ  ли  въ  себѣ  начертаніе  все 
то,  чего  требуетъ  сдѣланная  Комитетомъ  де- 
фиііиція.  ІМонтескье  говорнтъ:  ^иапс1  ип  ёсгі- 
ѵаіп  а  сіёйпі  ип  тоі  сіапз  зоп  оиѵга^е,  ^иапс^  іі 
а  сіоппё,  роиг  аіпзі  сііге,  зоп  сіісііоппаіге,  И 
іаиі  епіепсіге  зез  рагоіез  зиіѵапі  Іа  зі^пійсаііоп 
^и'і1  Іеиг  а  (Іоппёе. 

Въ  прпмѣчаніяхъ  раскрптикованъ  употре- 
бляемый мною  терминъ  сосяово  и  преобра- 
женъ  въ  сословъ.  Можетъ  быть,  я  и  впноватъ. 
Но  мнѣ  кажется,  буде  нашъ  языкъ  терпитъ 
такія  составпыя   слова,  какъ  сотоварищъ,  со- 
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участнике,  соправитель,  для  чего  жъ  бы  не 
сказать  и  сословоЧ  (*)  Г.  критикъ  говоритъ, 
что  «оно,  будучи  похоже  на  «сословіс,  приво- 
дите мысль  въ  замѣшательство.»  Сей  резонъ 
не  весьма  убѣдителенъ.  Поэтому  надобно 
тѣмъ  наипаче  исклеочить  изъ  языка  нашего 
слово  баба,  ибо  оно  можетъ  приводить  мысль 
въ  замѣшатсльство  больше  сослова.  Оно  на- 
поминаетъ  оісетцину,  птицу  и  ту  бабу,  ко- 
торою сваи  набиваютъ.  Впрочемъ,  если  Ака- 
демія  отвергнете  мой  термине,  я  повиновать- 
ся буду  ея  рѣшеиію.  Не  стану  употреблять 
сослово  и,  покинувъ  перо,  пишущее  Соолов- 
іткъ,  охотно  скалку:  «конецъ  и  Богу  слава!» 
Главнѣйшее  прнмѣчапіе  осталось^  какъ  слы- 
шу, безъ  рѣшенія,  то  есть:  расположить  сло- 
варь аналогическимъ  ли  порядкомъ,  или  эти- 
мологнческимъ?  Резоны  противъ  начертанія 
кажутся  мнѣ  нимало  не  основательны.  Та- 
блица аналогическая  отнюдь  не  есть  второй 
словарь,  но  есть  истинная  и  полезная  іаЫе 
сіез  таііёгез  (оглавленіе)  нашего  толковаго 
словаря.  Неужель  состоящая  въ  двухъ  томахъ 
подобная  таблица  словаря  энциклопедическаго 
есть  вторая  энциклопсдія?  Г.  сочинитель  при- 
мѣчаній  говоритъ,  что  «въ  этимологическомъ 
лекспкопѣ,  нашедъ  иногда  указанную  страни- 
цу, не  прежде  сыщешь  въ  пей  слово,  какъ  по 

(*)  И  сословъ,  и  сослово  равно  неудачны,  п  едва  ли  когда- 
нибудь  войдутъ  въ  употребленіе.  П[  им.  Лзд.  В-  Е. 
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прочтеніи  ея  съ  начала  до  конца.))  Сіе  ино- 
гда случается  не  рѣже  и  съ  лексикономъ  ана- 
логическими; но  и  въ  томъ,  и  въ  другомъ 
нѣтъ  конечно  нужды  читать  страницу  съ  на- 
чала до  конца,  а  надобно  ее  обозрѣть,  по- 
тому что  не  въ  естествѣ  вещей  въ  одипъ  мнгъ 
попадать  глазами  на  искомое  слово.  Что  же 
надлежитъ  до  перваго  изданіялексиконаФран- 
цузской  Академіи,  который  былъ  этимологи- 
чески!, то  конечно пеудобности  его  были  весь- 
ма велики;  ибо  не  было  при  немъ  той  таб- 
лицы, которая  всѣ  неудобства  отвращаетъ  н 
которая  будетъ  при  нашемъ  словарѣ.  Впро- 
чемъ  я  то  знаю,  что  изъ  словаря  этимологи- 
ческаго  шестьдесятъ  подъячихъ  въ  одинъ 
годъ  сдѣлаютъ  словарь  аналогическій,  а  изъ 
словаря  аналогическаго  шестьдесятъ  членовъ 
Россійской  Академіи  ни  въ  пять  лѣтъ  не  сдѣ- 
лаютъ  словаря  этимологическаго  (*). 

Письмо  мое  несносно  длинно-  Чувствую,  что 
нѣтъ  въ  немъ  ни  складу,  ни  ладу;  но  я  пишу 
къ  другу.  Надѣюсь  отъ  него  такого  снисхож- 
денія,  съ  какимъ  искреннимъ  почтеніемъ  и 
преданностію  пребываю,  вашъ  и  проч. 

С)  Это  отчасти  справедливо;  но  всѣ  ли  догадаются,  что  на- 
добно искать*,  напрпмѣръ,  облака  въ  литерѣ  В.  Многіе  дол- 
жны рыться  во  всѣхъ  аналогическихъ  таблицахъ,  чтобы  оты- 
окать  это  слово.  Прим.  Изд.  В.  Е. 


ПИСЬМА 

КЪ 

ИВАНУ   ПЕРФИЛЬЕВИЧУ  ЕЛАГИНУ. 

Москва. 

Семь  недѣль  остается  мнѣ  до  сроку  и  я 
нарочно  заранѣе  прпнялъ  емѣлость  всенижай- 
ше просить  Ваше  Превосходительство  объ 
отсрочкѣ  мнѣ  еще  на  полгода  для  слѣдующихъ 
причинъ:  1.  Я  время  мое  лровожу  здѣсь  весь- 
ма полезно,  въ  разсужденін  извѣстнаго  вамъ 
моего  состоянія;  перевелъ  іосифэ,  за  который 
возьму  200  руб.;  напечатала  Сиднея;  пишу 
стихи;  дописалъ  почти  свою  комедію,  чему 
свидѣтель  отъѣзжающій  отсюда  С.  Г.  Домаш- 
невъ,  который  все  то  чпталъ,  о  чемъ  я  имѣю 
честь  доносить  Вашему  Превосходительству. 
2.  Всѣ  братья  мои  въ  Петербургѣ  и  если  вы 
не  сдѣлаете  со  мною  милости  и  мнѣ  не  отсро- 
чите, то  отецъ  и  мать  мои,  имѣвъ  четырехъ 
сыновъ,  не  будутъ  при  старости  своей  имѣть 
тогоутѣшенія,  чтобъ  видѣть  одного  изъ  пихт». 
Сколь  они  желаютъ  еще  моей  отсрочки,  то 
Ваше  Превосходительство  изволите  усмотрѣть 
изъ  приложеннаго  здѣсь  письма  отъ  отца  мо- 
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его.  3.  Я  съ  прпскорбіемъ  вижу,  что,  прі- 
ѣхавъ  въ  Петербургъ,  не  буду  имѣть.ни  ма- 
лѣіішаго  случая  заслужить  сколько-нибудь  тѣ 
деньги,  которыя  я  изъ  Казны  брать  буду. 
Дѣла  производитъ  г.  секретарь,  а  я  развѣ  для 
риѳмы  буду  только  тварь.  Я  знаю,  что  все, 
кромѣ  Создателя,  тварь  есть;  но  представьте, 
милостивый  государь,  кому  хочется  быть  та- 
кою тварью,  которая  создана  для  того  только, 
чтобъ  служить  рнѳмою  другой?  Ваше  Прево- 
сходительство изволите  сами  знать,  что  я  для 
милліона  резоповъ  съ  Г.  Л.  быть  вмѣстѣ  не 
могу;  ибо  кто  не  желаетъ  остатки  дней  своихъ 
провести  спокойно?  4.  Съ  Веверомъ  (*)  дѣлаю 
я  весьма  прочный  договоръ,  который  состоя- 
ніе  мое  неотмѣино  поправитъ  и  который  бу- 
детъ  всесовершенно  разрушенъ,  если  я  полу- 
чу повелѣніеѣхать  отсюда.  Братъ  мой  будетъ 
имѣть  честь  вручить  Вашему  Превосходитель- 
ству сіе  письмо.  Сдѣлайте  со  мною  милость, 
прикажите  ему  отписать  ко  мнѣ  Ваше  соиз- 
воленіе,  чтобъ  могъ  я  заранѣе  такъ  распо- 
ложить дѣла  мои  и  чтобъ  не  вступилъ  я  здѣсь 
съ  Веверомъ  въ  обязательство,  если  Ваше 
Превосходительство  пріѣздъ  мой  на  срокъ 
изволите  считать  необходимымъ  для  моей  Фор- 
туны; ибо  я  твердо  увѣренъ,  что  Вы  не  ина- 
че прикажете  миѣ  оставить  здѣшнія  дѣла  мои 
и  ѣхать  къ  Вамъ,  какъ  развѣ  для  того,  чтобъ 

ч 
(*)  Книгопродавецъ. 
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какимг  пибудь  другими  и  вѣрнымъ  способомъ 
поправились  обстоятельства  мои  въ  разсуж- 
девіи  чина  и  жалованья;  безъ  чего,  какъ  и 
Ваш  ему  Превосходите  л  ьствуизвѣстно,долженъ 
я  буду  остаться  на  прежнему  основаиін,  на 
которомъ  быть  пе  могу  никакимъ  образомъ. 

Сколь  ни  рѣдко  пишу  я  къ  Вашему  Прево- 
сходительству, но  боюсь,  не  часто  ли  и  то 
безпокою  я  Васъ  вздорными  моими  письмами, 
а  паче  моею  ФіілосОФІею.  Я  зиаю,  что  Вы, 
милостивый  государь,  упражняетесь  въ  дѣлахъ 
важныхъ,  а.  я  иногда  беру  смѣлость  писать 
шутку;  слѣдственно  должепъ  я  всегда  опа- 
саться, чтобъ  шутка  моя  не  пришла  не  кстати. 
II  кто  можетъ  меня  въ  томъ  увѣрнть,  что  я 
еще  не  забытъ  Вами?  Для  человѣка,  занятаго 
дѣлами,  полгода  довольно  времени  забыть  и 
цѣлую  сотню  людей,  не  только  одного  челове- 
ка; но  для  меня  мало  цѣлаго  моего  вѣка  къ 
тому,  чтобъ  сердце  мое  перемѣнилось  въ  раз- 
сужденіи  истинной  къ  Вамъ  преданности. 
Она  кончится  съ  жизнію  моею. 


КЪ  НЕМУ  ЖЕ. 


Москва. 


Приложенную  при  семь  оду  поручилъ  мнѣ 
авторъ  оныя  переслать  къ  Вашему  Превосхо- 
дительству. Я,  съ  моей  стороны,  въ  праздные 
часы  мои  (которыхъ  въ  сутки  бываетъ  у  меня 
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24),  пишу  стихи,  которые  стоятъ  мнѣ  ис  толь- 
ко неизреченного  труда,  по  и  головной  боле- 
зни, такъ  что  лекарь  мои  предппсалъ  мнѣ, 
въ  діетѣ,  отнюдь  не  пить  англійскаго  пнпа  и 
не  писать  стиховъ;  ибо  какъ  то,  такъ  и  дру- 
гое кровь  заставлястъ  бить  вверхъ.  Всѣ  ме- 
дики единогласно  утверждаютъ,  что  стпхот- 
ворецъ  паче  веѣхъ  люден  на  свѣтѣ  долженъ 
апоплексіи  опасаться.  Бѣдная  жизнь,  тяжкая 
работа  и  скоропостижпая  смерть, — вотъ  чѣмъ 
піптъ  отъ  прочихъ  тварей  отличается! 

Комсдія  моя,  если  Ваше  Превосходительство 
прикажете  мнѣ  ѣхать,  привезена  будстъ  со 
мною;  а  ежели  милость  ваша  столь  велика  для 
меня  будет*,  что  я  еще  на  полгода  здѣсь  о- 
стапусь,  то,  переппсавъ  чисто,  буду  пмѣть 
честь  переслать  оную  къ  Вашему  Превосхо- 
дительству. Я  конечно  увѣренъ,  что  если  она 
Вамъ  не  поправится,  то  Вы  не  припишете  сіе 
моему  перачепію,  а  положите  вину  на  сла- 
бость енлъ  моихъ.  ІІынѣ  же,  впдпо,  не  такъ 
легко  избѣжать  критики,  какъ  прежде.  Я  чп- 
талъ,  не  зпаю,  на  какого-то  Александра  Ва- 
сильевича иреужаспую  сатиру.  Комедія  мнѣ 
неизвѣстна  и  я  не  зиаю  кто  авторъ,  по  опа- 
саюсь подверженъ  быть  его  горестной  участи; 
и  для  того,  милостивый  государь,  не  хочу  ви- 
дѣть  мою  комедію  представленною  прежде, 
нежели  Вы  мнѣ  самую  истину  о  пей  сказать 
изволите,  то  сеть,  прикажете  выключить  то, 
что   Вамъ  не    нравится,    и  прибавить  то,  что 
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вамъ  угодно.  Ваша  критика  мнѣ  необходима; 
да  Вы  же  сами  изволите  видѣть,  что  пѣтъ  во 
мнѣ  спѣшной  гордости  тѣхъ,  кои,  сами  на 
себя  и  на  свое  искусство  иадѣясь,  считаютъ 
себя  равными  съ  Мольеромъ,  или,  на  худой 
копецъ,    сь  Детушемъ. 

Позвольте,  милостивый  государь,  повторить 
мнѣ  еще  нижайшую  просьбу  объ  отсрочкѣ 
моей,  которая  выіастоящемъ  состояніи  моемь 
необходима,  развѣ  Ваше  Превосходительство 
другнмъ  какнмъ  вѣрпымъ  способом^-  оное 
поправить  изволите,  продолжая  ко  миѣ  Ваше 
покровительство,  которому  навсегда  себя 
препоручая,  нмѣю  честь  быть  съ  глубочай- 
шимъ  почтеніемъ,  и  проч. 


ІІІІСЫИА 

РОДИТЕЛЯМЪ. 

Петергофе,  26  Іюнл  1766  года. 

Я,  слава  Богу,  здоровъ,  и  живу  здѣсь  съ 
Иваномъ  ПерФнльевичемъ.  Іюля  1-гоДворъ  въ 
городъ  возвратится  для  смотрѣнія  каруселя, 
который  будетъ  2-го  числа,  а  потомъ  всѣ 
пріѣдутъ  опять  въ  ПетергОФь,  и,  какъ  слыш- 
но, пробудутъ  долго;  следовательно  и  я  въ 
Петербурге  не  останусь  за  тѣмъ,  что  Иванъ 
ПерФильевнчъ  съ  собою  меня  взять  изволилъ, 
а  товарища  моего  оставилъ.  Если  же  иногда 
вы  отъ  меня  писемъ  получать  не  изволите,  то 
сіе  приписать  должно  тому,  что  я  живу  здѣсь, 
а  отсюда  иногда  въ  почтовые  дни  либо  ѣздокъ 
не  случится,  либо  п  опоздать  можетъ. 

Состояніе  мое  теперь  таково,  что  я  лучгаа- 
го  не  желаю,  если  только  оно  продолжится. 
Иванъ  ПерФильевнчъ  ежедневно  показываетъ 
мнѣ  знаки  своей  милости;  по  крайней  мѣрѣ 
иыпѣ  не  имѣю  я  того  смертельнаго  огорчеиія, 

18* 
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которое  прежде  чувствовалъ  отъ  человѣка, 
коего  п  самая  природа,  и  всѣ  на  свѣтѣ  законы 
едѣлали  ниже  меня  и  который,  пе  смотря  на 
то,  хотѣлъ  не  только  пмѣть  надо  мною  преи- 
мущество, но  еще  и  править  мною  такъ,  какъ 
обыкновенно  правятъ  честными  людьми  моо- 
гія  твари  одинакой  съ  пішъ  породы.  Все  мое 
счастіе  состоитъ  въ  томъ,  что  команднръ  мой 
сколь  ни  много  его  любилъ,  однако  любовь 
его  къ  нему  преодолели  его  разсужденіе  н 
честь.  Иваиъ  ПерФіільевичъ,  будучи  самъ  бла- 
городный и  честный  человѣкъ,  раскаявается 
въ  прел«немъ  своемъпоступкѣ  съ  Л.  и  поклял- 
ся впредь  не  производить  въ  чины  никого  из  ь 
тѣхъ,  которыхъ  отцы  и  предки  во  весь  свой 
вѣкъ  чииовъ  не  пмѣли  и  родились  служить,  а 
не  господствовать.  Клянусь  вамъ  Богомъ,  что 
невозможно  представить  себѣ  на  мысль  всѣ 
тѣ  злости,  всѣ  тЬ  бездѣльпнческія  хитрости, 
которыя  употреблялъ  онъ  къ  иоврежденію 
меня  въ  мысляхъ  Ивана  ПерФильевича  и  всей 
его  Фамиліи.  II  действительно,  оиъ  сдѣдалъ 
было  то,  что  я,  не  смотря  ни  на  бедность 
свою,  ни  па  то,  что  долженъ  службою  искать 
своего  счастія,  ирипуждепъ  былъ  оставить 
службу.  Я  всегда  зналъ",  что  Иваиъ  ПерФііль- 
евичъ  честный  человѣкъ;  однако  любовь  его 
къ  Л.  приводила  меня  въ  отчаяиіе.  Слава  Бо- 
гу, что  теперь  ъышелъ  онъ  изъ  заблужденія 
и  узналъ  мало*по-малу,  что  любилъ  бездѣль- 
ника.  Нельзя  представить  и  того,  въ  какой  Фу- 
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ріи  теперь  онъ  и  на  меня,  и  на  самого  Ивана 
НерФіільевича,  который  дѣлалъ  ему  несказаи- 
ныя  милости  и  вывелъ  его  изъ  ничего  въ  люди. 
Я  тому  и  не  дивлюсь:  честный  человѣкъ  обы- 
кновенно терпнтъ  отъ  неблагодарныхъ,  и  мо- 
жно сказать,  что  Ивапъ  ПерФіільевичь  согрѣ- 
валъ  такую  змѣю,  которая  рада  бы  теперь 
ужалить  его  смертельно,  еслибъ  только  можно 
было. 

Любовь  моя  къ  Ивану  ПерФПльевичу  смѣ- 
шена  съ  истиннымъ  почтеніемъ  къ  его  досто- 
инствами Онъ  имѣетъразумъ,  просвѣщенный 
знаніемъ;  имѣетъ  по  прпродѣ  доброе  сердце  и 
сдѣлалъ  себѣ  правила  честпаго  человѣка,  ко- 
торыя  столь  свято  наблюдаетъ,  что  не  только 
здѣсь  въ  городѣ  отъ  своихъ,  ііо  и  отъ  всѣхъ 
чужестранныхъ  имя  Елагина  произносится  съ 
пдеею  честнаго  человѣка.  Онъ  очень  много 
любитъ  свою  націю  и  умѣетъ  дѣлать  отмѣну 
достоинымъ  чужестранцамъ.  Извольте  сами 
себѣ  вообразить,  не  лестно  ли  молодому  че- 
ловеку имѣть  такого  командира  и  быть  отъ 
него  любиму.  Дай  Богъ,  чтобъ  по  какимъ-пи- 
будь  неожиданиымъ  случаямъ  не  вкрался 
опять  Л.;  онъ  только  одинъ  можетъ  много 
вредить  его  репутацін.  Вы,  можетъ  быть,  из- 
волите подумать,  что  я,  описывая  вамъ  та- 
кимъ  командира  своего,  самъ  себѣ  противо- 
речу, говоря  притомъ,  что  Л.  былъ  его  Фаво- 
ритомъ,  и  опасаясь,  чтобъ  онъ  опять  не  былъ 
тѣмъ  же;  однако  то  неправда    и    я  себѣ  не 
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противорѣчу:  развѣ  самый  честнѣйшій  и  раз- 
умиѣйшій  человѣкъ  не  можетъ  быть  упра- 
вляемъ  негодяемъ?  Развѣ  не  можетъ  онъ  имѣть 
своихъ  слабостей?  Всю  сію  матерію  заключаю 
тѣмъ,  что  я  ие  отстану  отъ  Ивана  ПерФНЛь- 
евича,  доколѣ  Богъ  велитъ,  или  чертъ  Л-пу 
ие  поможетъ  опять  имъ  овладѣть  и  вывести 
меня  пзъ  пастоящаго  мобго  состоянія;  одна- 
ко п  тогда,  когда  я  прннужденъ  буду,  пзбавн 
Боже!  оставить  мѣсто,  не  престану  любить  и 
почитать  Ивана  ПерФильсвпча. 

Петергофская  жизнь  скучна  теперь  тѣмъ, 
что  вѣтеръ  чрезвычайно  спленъ  и  почти  въ 
садъ  выйти  нельзя.  Я  читаю  здѣсь  книги,  ко- 
торыя  Нвапъ  ПерФИльевичъ  сгь  собою  взять 
изволилъ;  дѣлаю  то,  что  онъ  мнѣ  приказы- 
ваетъ;  а  достальное  время  хожу  къ  секрета- 
рямъ  Никиты  Ивановича  Панина.  Я  доволепъ 
тѣмъ,  что  голова  моя  не  такъ  часто  болитъ, 
какъ  прежде,  и  могу  сказать,  что  я  здоровѣе 
прежняго;  однако  все  слабъ  по  сложенію  тѣ- 
ла.  Нетерпѣливо  желаю  того,  чтобъ  скорѣе 
сей  годъ  кончился  и  чтобъ  я  могъ  уже  жить 
съ  вами  вмѣстѣ,  наслаждаясь  нстинпымъ  удо- 
вольствіемъ.  Не  могу  пожаловаться  па  то, 
чтобъ  здѣшняя  жизнь  моя  была  мнѣ  дурна. 
Нѣтъ,  она  довольно  хороша,  а  огорчительна 
только  тѣмъ,  что  я  живу  розно  со  всѣми  сво- 
ими, какъ-будто  какой  изгианникъ,  отлучен- 
ный отъ  свонхъ  родпыхъ  за  какую-нибудь 
вину.  Я  не  пзъ  числа  тѣхъ  молодыхъ  людей, 
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которые  люблтъ  вольность,  не  зпая,  что  въ 
мои  лѣта  она  очень  опасна,  н  хотѣлъ  бы  охо- 
тно остаться  въ  Москвѣ,  пользуясь  вашими 
наставленіями    въ   любезной  мнѣ  неволѣ. 

Недостатка  я  ни  въ  чемъ  не  терплю;  въ  день- 
гахъ  иногда  онъ  бываетъ,  однако  я  надѣюсь 
на  Бога;  во  всемъ,  можетъ  быть,  исправлюсь. 
Каретникъ  мой  взялъ  съ  меня  за  карету  самыя 
чпстыя  деньги  и  обѣщался  чинить  ее  цѣлый 
годъ;  однако  это  такой  негодяй,  съ  которымъ 
я  насилу  лажу  и  принуждаю  его  бранью  и 
угрозами  держать  свое  слово.  Теперь  мнѣ  бу- 
детъ  терпѣть  убытокъ,  который  пришелъ 
очень  пе  кстати,  за  тѣмъ,  что  въ  деиьгахъ 
у  меня  и  безъ  того  пзобнлі/і  нѣтъ.  Мнѣ  на- 
добно сдѣлать  себѣ  шинель,  а  Вапькѣ,  вѣрнѣп- 
шему  моему  служителю,  пару  платья,  о  ко- 
торой онъ  сильно  мнѣ  докучаеть,  представляя 
въ  резонъ  многія  заплаты  на  прежней  лпвреѣ, 
разность  пуговпцъ,  пзъ  коихъ  ипыя  золотыя, 
иныя  серебряныя,  а  ииыя  гарусныя,  укра- 
шаютъ  настоящее  его  одѣяніе,  и  мнол;ество 
еще  неудобствъ,  которыя  вынутъ  изъ  кошель- 
ка моего,  по  моему  счету,  рублей  съ  пятна- 
дцать. Всѣмъ  моимъ  людямъ  недавно  приклю- 
чилось иесчастіе,  за  которое  я  же  платить 
долженъ,  а  именно:  лихіе  люди,  ие  убоясь 
Страшнаго  Суда,  украли  у  иихъ  съ  чердака 
всю  ветчину.  Сей  урокъ  сдѣлалъ-было  въ  иихъ 
великое  омерзѣніе  къ  временной  жизни,  а 
особливо  въ   Сенькѣ,    который,    съ  отчаянія, 
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попущен іемъБожіимъ,  началъ-было  сокращать 
время  свое,  ходя  по  сосѣдствѵ  въ  такой  домъ, 
откуда  рѣдко  нхъ  братья  трезвые  выходятъ. 
Я  не  для  того  пишу,  чтобъ  приносить  на  него 
жалобу;  могу  сказать,  что  я  истинно  дово- 
ленъ  его  честностію,  скромпостію,  вѣрностію 
и  другими  многими  добродѣтелями.  Что  жъ 
надлежитъ  до  Петрушки,  то  могу  сказать,  что 
онъ,  сверхъ  натурально-добраго  сердца, 
пмѣетъ  еще  многія  дарованія;  худо  въ  иемъ 
только  то,  что  онъ  чему  ни  учился,  ни  чему 
не  выучился.  Мнѣ  кажется,  что  онъ  будетъ 
такой  же  парикмахеръ,  каковъ  и  грамотѣй. 
Недавно  завнлъ  онъ  меня  во  множество  пу- 
коль,  пзъ  которыхъ  каждую  хотя  онъ  и  мно- 
го выхвалялъ,  однако,  можетъ  быть  за  тѣмъ, 
что  мы  имѣемъ  разные  вкусы;  мнѣ  ни  одна 
пукля  ие  понравилась  и  я  прпнялъ  намѣреніе 
не  давать  ему  надъ  собою  показывать  свое 
искусство. 

Нынѣшнее  время  и  въ  самомъ  дѣлѣ  доста- 
лось мнѣ  гораздо  больше  истратить,  нежели 
должно.  Я  принуждепъ  былъ  купить  себѣ  чер- 
ные и  бѣлые  чулки  и  прочее  пужиое  и  не- 
обходимое. Отъѣхавъотъ  васъ,  взялъ  я  только 
165  рублен  своего  жалованья,  которыми  до 
сего  числа  жилъ,  то  есть,  слишком*  пять  мѣ- 
сіщевъ. 

Въ  четвергъ  будетъ  здѣсь  огромный  маска- 
радъ  въ  саду,  какъ  для  знатныхъ,  такъ  и  ллп 
простаго  народа.  Я  думаю,  что  цѣлый  городъ 
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сюда  будетъ.  Посылаю  въ  Петербургъ  за  ро- 
зовою своею  домино. 

Н.  И.  Бутурлпнъ,  о  которомъ  я  писалъ  къ 
дядюшкѣ,  поѣхалъ  въ  Москву,  къ  своему  отцу 
для  испрашиванія  у  него  благословенія.  Я 
думаю,  что  въ  садахъ  вы  его  изволите  увидѣть. 
Дѣло  почти  уже  сдѣлаио  и  Государыня  Сама 
о  томъ  извѣстна.  Опъ  очеиьбудетъ  счастливъ, 
получа  въ  жену  такую  достойную  особу,  ка- 
кова меньшая  дочь  Ивана  ПерФильевича.  Она 
умна,  имѣетъ  тысячи  пріятностей  и  прекра- 
сное сердце. 

КЪ   НИМЪ  ЖЕ. 

Петергофа,  Ш  Іюня    1768. 

На  сеіі  почтіі  получила  мы  два  милостивыя 
письма  ваши:  одно  къ  ііамъ,  а  другое  для  по- 
казанія  нашпмъ  командирам'!*;  за  что  прнно- 
снмъ  нижайшую  нашу  благодарность.  Я  еъ 
своеіі  стороны  чрезмѣрно  желаю  васъ  впдѣть 
и  ііадѣюсь,  что  скоро  то  исполнится.  На  мѣ- 
сто  Ивана  ПерФильевича  опредѣляется  гене- 
ралъ-маіоръ  Стрекаловъ,  и  такъ  мнѣ  нужно 
вндѣть  теперь  одно  только  то,  чтобъ  дѣла 
паши  исправно  сданы  были.  Вы  изволите 
знать,  что  я  ихъ  дѣлалъ  цѣлыіі  годъ  и  слѣд- 
ственно  обстоятельство  сіе  привлекаешь  меня 
ожидать  того  времени,  въ  которое  бы  я  со- 
вершенно съ  тѣми  дѣлами  развязался.  Впро- 
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чсмъ  я  долго  и  того  ждать  ие  буду,  а  при 
удобиомъ  елучаѣ  покажу  ваши  письма  и  не- 
премѣино  возвращусь.  Желаиіе  мое  быть  ско- 
рее въ  Москвѣ  иеописанно.  Мнѣ  очеиь  здѣсь 
скучно,  хотя  вы  и  думать  прежде  изволили, 
будто  я  провожаю  здѣсь  жизнь  мою  въ  ве- 
сельѣ.  Дѣла  иаши  снятісмъ  дѣлъ  челобптчс- 
скихъ  совершепио  облегчены,  однако  я  каж- 
дый день  у  Ивана  НерФіільевича  бываю;  и 
сколь  это  безпокойио,  то  Самъ  Богъ  видитъ. 
Въ  пронзводствѣ  же  моемъ  надежды  никакой 
нѣтъ.  По  крайней  мѣрѣ  Иванъ  ПерФпльевичъ 
о  томъ,  кажется,  уже  забылъ;  папоминаиіе 
жъ  мое  было  би\  излишне.  Онъ  меня  любитъ; 
да  вся  его  любовь  состоитъ  только  въ  томъ, 
чтобъ  со  мною  отобѣдать  и  проводить  время. 
О  счастіи  же  моемъ  не  рачитъ  опъ  нимало, 
да  и  о  своемъ  немного  иомышляетъ,  а  держит- 
ся одпою  удачею.  Словомъ  сказать,  жизнь 
свою  ведстъ  точно  какъ  въ  Москвѣ,  чему  вы 
сами  свндѣтелемъ  были.  По  должности  своей 
главное  прплежаніе  и  тщаніе  устремлястъ  онъ 
къ  зоведенію  благонравія  при  прпдворныхъ  Ея 
Императорскаго  Величества  театрахъ.  Къ 
пользѣ  человѣческаго  рода  каждую  псдѣлю 
даютъ  здѣсь  по  трагической,  или  комической 
штукѣ.  Льются  слезы  о  несчастін  театраль- 
наго  героя,  а  бѣдный  Чур.,  который  несча- 
стливъ  ие  па  шутку,  забытъ,  да  и  помнить 
о  нсмъ  ие  велятъ.  Вотъ  какъ  въ  свѣтѣ  дѣла 
идутъ!  Я  истинно  получилъ  ужасное  омерзѣ- 
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піе  ко  всѣмъ  вздорамъ,  въ  которыхъ  пынѣш- 
няго  свѣта  люди  главное  свое  удовольствіе 
полагаютъ.  Счастіе  свое  полагаю  я  въ  одномъ 
спокойствіи,  котораго,  живучи  безъ  васъ,  я 
конечно  чувствовать  не  могу.  Радъ  бы  жить 
вѣчно  съ  вамп.  Третьяго  дня  былъ  я  у  ГраФа 
Р.  Л.  В.  и  ппсьмо  ваше  ему  отдалъ.  Онъ 
прннялъ  меня  очень  хорошо,  поручплъ  мнѣ 
увѣрпть  васъ  о  своемъ  къ  вамъ  почтеніи  и  о 
стараніп  въ  вашу  пользу.  Онъ  сказалъ,  что 
ваше  дѣло  будетъ  сдѣлано.  Въ  четвергъ  поѣду 
я  къ  нему  обѣдать.  Онъ  меня  очень  прила- 
скалъ,  да  и  немудрено.  Когда  большіе  бояре 
держатся  въ  черномъ  тѣлѣ,  тогда  они  всего 
любезнѣе  на  свѣтѣ;  а  какъ  скоро  изъ  пего 
выходятъ,  то  всѣхъ  людей  становятъ  прахомъ 
предъ  собою,  и  думаютъ,  что  царствію  пхъ 
не  будетъ  конца.  Въ  пятницу  было  брачное 
сочетаиіеегосіятельствагенералъ-прокурора. 
Дай  Богъ  ему  здоровья;  онъ  женился  какъ  и 
всѣ  простолюдины;  свадьба  была  въ  Иетер- 
гофѢ,  и  еказываютъ,  что  10,000  рублей  на 
свадьбу  пожаловано.  Больше  вѣстей  никакпхъ 
нѣтъ.  Въ  кадетскомъ  саду  видаю  я  по  во- 
скресепьямъ  братца  А.  М.,  а  чтобъ  лучше 
знать  о  пхъ  содержаиіи,  то  былъ  уже  я  не 
одппъ  разъ  при  столѣ  ихъ:  они  изрядно  со- 
держатся. Строгости  ни  малой  не  употре- 
бляется прп  ихъ  воспитаиіп.  Говорятъ,  будто 
меньшіе  кадеты  не  такъ  хорошо  содержатся 
и  пріучаютъ  ихъ  къ  иуждѣ.  Здѣсі  учреждепы 
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съѣзды  и  назначены  дни  для  Кадетскаго  Кор- 
пуса, для  Монастыря  и  для  Академіи  Худо- 
жества. И  такъ  Петербургскіе  жители  раз- 
дѣляютъ  цѣлую  недѣлю  на  удовольствованіе 
своего  любопытства  и  на  свое  веселье.  Гуль- 
бища по  садамъ  занимаютъ  также  довольно 
времени;  однако  болѣе  всего  съѣзжаются  на 
Каменный, Крестовскій  и  Петербургскій  остро- 
ва; дѣлаютъ  тамъ  на  полѣ  ужины  и  веселятся. 
На  Петровскомъ  острову  былъ  я  въ  субботу 
съ  братьями.  Насъ  всѣхъ  взялъ  съ  собою  дя- 
дюшка; онъ  со  всею  Фампліею  туда  ѣздить 
изволила.  Обѣдали  мы  у  Рѣзвова;  катались 
на  иілюпкѣ,  качались,  играли  въ  Фортуну  и 
время  свое  довольно  весело  проводили.  Каждый 
день  бывйю  я  у  дядюшки,  да  и  нельзя  иначе. 
Онъ  насъ  жалуетъ,  да  и  близость  мѣста  пе 
допускаетъ  насъ  долго  быть  розно.  Мы  жи~ 
вемъ  почти  другъ  нротивъ  друга. 

Я  пишу  сіе  въ  домѣ  Ивана  ПерФіільевича  и 
расноложился-было  написать  цѣлыйлистъ  кру- 
гомъ,  да  нельзя:  Ив.  ГІерФ.  изъ  Сената  прі- 
ѣхалъ  и  для  того  письмо  мое  прерываю,  про- 
ся навсегда  родительскаго  вашего  благосло- 
вепія. 


о  и  ы  т  ъ 

РОССІЙСКАГО  СОСЛОВНПКА. 


Старый,  давный,   старинный,  ветхгіі,  древ- 
ній,  заматерѣлыи. 

Старо  то,  что  давно  было  ново;  старин- 
нымь  называется  то,  что  ведется  издавна. 
Давно  то,  чему  много  времени  прошло.  Въ 
настоящем^  употребленіи  ветхи мъ  называет- 
ся то,  что  отъ  старости  истлѣло,  обвалилось. 
Древне  то,  что  происходило  въ  отдалепнѣй- 
шихъ  вѣкахъ.  Заматерѣло  то,,  что  времепемъ 
сильно  окоренѣло  и  огрубѣло. 

Старый  человѣкъ  обыкновенно  любптъ 
вспоминать  давпія  происшествія  и  разсказы- 
вать  о  старинпыхъ  обычаяхъ;  а  если  онъ 
скупъ,  то  въ  супдукахъ  его  найдешь  много 
ветхаго-  нерѣдко  бываетъ  онъ  заматерѣлъ 
въ  своихъ  привычкахъ.  Сихъ  прнмѣровъ  столь- 
ко бывало  и  въ  Ъревнгп  времена. 

Обманывать,  проманиватъ,  проводить, 

Всѣ  сіи  слова  звачитъ  ложь  представлять 
истиною.    Обманывают?,  тѣ,  кои  умышленно 
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облекаюте  ложь  всею  наружпостію  правды. 
Лроманпбать  есть  не  дѣлать  обѣщаемаго, 
питая  тщетною  надеждою;  проводить  зна- 
чите брать  притворпо  участіе  въ  чью-нибудь 
пользу,  дѣйствуя  во  вредъ. 

Кто  не  любите  истины,  тотъ  часто  обма- 
нуть бываете.  Промачивать  есть  большпхъ 
бояръ  искусство.  Стряпчіе  обыкновенно  про- 
водят* челобитчпкове. 

Чувство,  чувствованіе,  чувственность,  чув- 
ствительность,  ощущенье. 

Чувства  суть  способности,  коими  животное 
пріемлете  впечатлѣніе  внѣшвпхе  вещей;  чув- 
ствованіями  называются  душевныя  движепія 
и  страсти;  чувственность  есть  прилѣпленіе  къ 
удовольствіямъ  чувствъ  своихе;  чувствитель- 
ность есть  качество,  коиме  тѣло  или  душа 
стремительно  пропицаются;  ощущеніе  есть  то 
самое  впечатлѣніе,  которое  душа  оте  внѣш- 
нпхъ  предметовъ  пріемлете. 

Счастлпве,  кто  въ  старости  сохраняете  всѣ 
свои  чувства.  Благороден^,  кто  пмѣете  вели- 
кодѵшпыя  цуверпвовапіл.  Благоразумный  всего 
своего  удовольствія  въ  одной  чувственности 
не  полагаете;  честный  человѣке  принимаете 
съ  особливою  чувствительностью  все,  что 
честь  его  трогаете;  дурная  музыка  и  всякое 
дурное  дѣпствіе  производятъ  въ  пасе  непри- 
ятное ощущепіе. 
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Робкгй,  трусливый. 

Робкііі  бѣжитъ  назадъ,  трусливый  нейдетъ 
впереди;  робкій  не  защищается,  трусливый 
ве  падаетъ.  Нельзя  надѣяться  ни  на  сопроти- 
вленіе  робкаго,  ни  на  помощь  тру  с  ли  ваг  о. 

Основать,  учредить,  установить,  устроить. 

Основать  значитъ  положить  чему-нибудь 
прочное  начало;  учредить  значитъ  привести 
вещи  въ  такой  порядокъ,  чтобъ  каждая  была 
на  своей  чредѣ;  установить  есть  не  что  иное, 
какъ  опредѣлить  уставы  или  правила,  по  ко- 
имъ  въ  дѣлѣ  слѣдовать;  ^ 'строить  разумѣется 
распорядить  вещи  такъ  стройно,  чтобъ  развра- 
щеніе  до  нихъ  не  прикоснулось. 

Въ  Россіи  Екатерина  II  основала  Общество 
'благородныхъ  дѣвицъ,  учредила  Намѣстниче- 
ства,  установила  Совѣстный  Судъ  и  устро- 
ила благочиніе. 

Понятге,  мысль,  мнѣнге. 

Поплтіе  есть  то  познаніе,  которое  разумъ 
имѣетъ  о  какой-нибудь  вещи  или  дѣлѣ.  Мысль 
есть  дѣйствіе  существа  разумнаго.  Мнѣніе 
есть  слѣдствіе  размышленій. 

Нельзя  имѣть  понлтія  о  вещи,  если  не  обра- 
тимъ  къ  ней  мыслей  своихъ;  понлвъ  же  ее 
яснымъ  образомъ,  нельзя  ошибиться  въ  своемъ 
объ   ней  миѣнін. 

Сколько  судей,  которые,  не  имѣвъ  о  дѣлахъ 
яснаго   понятія,  подавали    на    своемъ    роду 
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весьма  много  Мкѣыт^  въ  которыхъ  весьма  мало 
мыслей. 

Обида,  притѣсненіе. 

Обида  есть  вредъ,  приключаемый  чести, 
или  имуществу.  Притіъсненіе  есть  педопуще- 
ніе  пользоваться  правомъ  своимъ. 

Не  дѣйствуютъ  законы  тамъ,  гдѣ  обижен- 
ный притѣсняется. 

Сумазбродъ,  шаль,  неѳѣжда,  ?лупецъ,  дуракъ. 

Сумазбродъ  никогда  не  слѣдуетъ  разсудку, 
съ  котораго  сбрелъ,  а  руководствуется  во 
всѣхъ  своихъ  дѣлахъ  однимъ  воображспіемъ. 
Шаль  притворяется  обыкновенно  глупѣе,  не- 
жели оиъ  есть,  для  того,  что  безъ  сего  при- 
творства не  стало  бы  природнаго  ума  его 
возбудить  иа  себя  внпманія.  Невѣжда  назы- 
вается человѣкъ  безъ  просвѣщенія.  Глупец? 
тотъ,  котораго  умъ  весьма  ограничен!».  Ду- 
раке, который  ума  вовсе  не  имѣетъ. 

Сумазбродъ  весьма  опасепъ,  когда  въ  силѣ. 
Шаль  часто  дурачествомъ  досаждаетъ.  Не- 
вѣоюда  обыкновенно  въ  своихъ  мнѣніяхъ  у- 
прямъ.  Глупцы  смѣшны  въ  знати.  Дураку 
закопъ  не  писапъ. 

Несчастье,  напасть,  бѣда,  бѣдствіе. 
Всѣ  сіи  слова  возвѣщаютъ  изнаменуютъ  зло- 
ключенія;  но  несчастіемъ  называется  всякое 
злое  происшествіе;  напасть  же  есть  заключе- 
ніе  нечаянное.  Бѣда  также  есть  нечаянное 
зло,  по  грозящее  еще  лютѣйшими  слѣдствіями. 
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КѣЪствіе  значнтъ  то  же  самое,  ііо  въ  обшир- 
пѣйшемъ  смыслѣ  употребляется. 

Потерять  друга  есть  несчастье,  лишиться 
разбойниками  всего  имѣиія  есть  напасть;  бгьда 
ручаться  за  мотовъ;  голодъ  и  язва  суть  народ- 
ное біьдствіе. 

Полно,  довольно. 

Оба  сіи  нарѣчія  прнпадлежатъ  до  количе- 
ства съ  тою  разпостію,  что  полно  имѣетъ 
большее  отпошеніе  кт>  тому,  которое  упот- 
реблять хочешь. 

Скупому  сколько  деііегъ  ни  давай,  никогда 
не  скажетъ  полно.  Для  мота  не  довольно  мил- 
ліоновъ.  Если  наливаютъ  вт>  рюмку  черезъ 
край,  то  и  пьяница  скажетъ:  полно,  хотя  ему 
и  не  довольно.  Многіе,  имѣя  посредственный 
доходъ,  говорятъ:  для  насъ  его  довольно,  но 
рѣдкіп  скажете:  полно  желать  больше. 

Про  ступень,  вина,  преступленіе,  злодѣяніе, 
грѣхъ. 

Проступок*  есть  мепыная  степень  погрѣ- 
9  тенія.  Виною  называется  ненаблюдевіе  пред- 
писавныхъ  должностію  правилъ.  Тяжкая  вина, 
то  есть  важное  нарушеиіе  закона,  именуется 
преступленіемь.  ЗЛоЬѣптн  происходятъ  отъ 
безмѣрнаго  развращенія  сердца.  Злодѣй  обы- 
кновенно безчеловѣченъ,  вѣроломенъп  врагъ 
общія  безопасности.  Грѣхщ  есть  дѣйствіе  про- 
тиву  гласа  совѣсти. 

Проступок*  своііствеяь  слабости  человѣче- 
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ской  и  легко  бываетъ  извиняемъ.  Не  всякая 
вина  заслуживает!)  наказавія.  Надлежитъ  ??ре- 
ступленіе  изслѣдовать  весьма  осторожно  пре- 
жде, нежели  осудить  преступника  къ  наказа- 
пію.  Злодппте  достойно  казни.  Гргъхам* 
судія  Богъ. 

Худо  понять  приказъ  начальника  есть 
проступок*.  Забвеніемъ  не  исполнить  пове- 
лѣпія  начальника  —  вина.  Ослушаніе  началь- 
ству —  преступленіе.  Умыселъ  протпву  на- 
чальства— злодѣпніе.  Предъначальствомъ  бла- 
годѣтельствующимъ  гртъхъ  быть  неблагодарну. 
Низкій,  подлый. 

Человѣкъ  бываетъ  низок*  состояніемъ,  а 
подлъ  душею.  Въ  низком*  состояніи  можно 
имѣть  благороднѣйшую  душу,  равно  какъ  и 
весьма  большой  баринъ  можетъ  быть  весьма 
подлый  человѣкъ.  Слово  низкость  принадле- 
жим къ  состояние,  а  подлость  къ  поведенію; 
ибо  нѣтъ  состоянія  подяаго,  кромѣ  бездѣль- 
никовъ.  Въ  низкое  состояніе  приходитъ  чело- 
вѣкъ  иногда  по  неволѣ,  а  подлым*  всегда  ста- 
новится добровольно.  Презрѣніе  знатнаго 
подлеца  къ  добрымъ  людямъ  нызкаго  состоя- 
вія  есть  зрѣлище,  унижающее  человѣчество. 

Помогать,  пособлять,  вспомоществовать , 
давать  помощь. 

Въ  нуждѣ  помогают*;  въ  трудѣ  пособля- 
ют*; въ  недостаткѣ  вспомоществуют*;  для 
обороны  дают*  помощь. 
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Соетраданіе  велитъ  помогать  бѣдиымъ;  ве- 
ликодушіе  влечетъ  пособлять  безсильнымъ; 
щедрый  чело*вѣкъ  своимъ  излншкомъ  впомо- 
ществуетъ  другимъ  въ  недостаткахъ.  Чело- 
вѣчество  заставляетъ  подавать  помощь  без- 
защитными 

Безпорочностъ,  добродѣтелъ,  честь. 

Часто  безъ  разбору  говорится:  онъ  ведетъ 
жизнь  безпорочнуЮу  добродѣпгельную ,  чест- 
ную^  но  чтобъ  узиать,  всѣ  ли  сіи  выраженія 
единообразно  употреблять  можно,  надлежитъ 
опредѣлить  разумъ  каждаго. 

Везпорочпость  поставляешь  себѣ  правиломъ 
не  дѣлать  того  другому,  чего  бы  не  пожелалъ 
себѣ.  ДоброЪѣтель  распространяетъ  сіе  пра- 
вило гораздо  далѣе  и  велитъ  дѣлать  то  дру- 
гимъ, чего  бы  пожелалъ  себѣ.  Безпорочность 
обыкновенно  меньше  заслуживаетъ  похвалы, 
нежели  добродѣтель.  Первая  можетъ  проис- 
ходить и  отъ  страха  наказанія;  но  послѣдняя 
есть  великодушное  стремленіе  человѣка  жер- 
твовать другому  своимъ  благосостояніемъ. 
Чѣмъ  таковая  жертва  важнѣе,  тѣмъ  славнѣе 
добродѣтель. 

Состоянія  людей  такъ  многообразны,  что, 
при  различены  добродгътели  отъ  беспорочно- 
стиу  необходимо  надобно  разсмотрѣть  внима- 
тельно, какой  человѣкъ,  въ  какое  время  и  въ 
какихъ  обстоятельствахъ  сдѣлалъ  доброе 
дѣло. 
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Иногда  безпорочпость  достойна  похвалы  го- 
раздо больше,  нежели  самая  добродетель. 
Богатый  человѣкъ,  не  разстраивая  нимало  сво- 
его еостоянія,  помогъ  бѣдному  нѣкоторымъ 
подаяніемъ.  Угнетенный  нищетою  возвратилъ 
отданную  ему  на  сохраненіе  вещь,  о  которой 
никто  не  звалъ,  что  она  у  него  въ  сохраненіи. 
Одинъ  изъявилъ  добродетель  и  безпорочпость; 
но  которая  достойна  большаго  почтенія?  Мо- 
жно сказать,  что  безпорочпость  бѣднаго  есть 
уже  добродгътель;  а  добродетель  богатаго 
есть  только  что  безпорочпость. 

Сверхъ  сихъ  качествъ,  долженствующихъ 
руководствовать  нашими  дѣлами,  есть  третіе, 
весьма  достойное   вннманія,  < —  честь. 

Безпорочныіі  бываетъ  таковымъ  по  воспита- 
нію,  для  собственныхъ  выгодъ  и  повинуясь за- 
конамъ;  добродетельный  слѣдуетъ  часто  въ 
дѣлахъ  свонхъ  разсужденію;  но  честный  че- 
ловѣкъ  не  закону  повинуется,  не  разсужденію 
слѣдуетъ,  не  примѣрамъ  подражаете:  въ  ду- 
гаѣ  его  есть  нѣчто  величавое,  влекущее  его 
мыслить  и  дѣйствовать  благородно.  Онъ,  ка- 
жется, самъ  себѣ  законодателемъ.  Въ  немъ 
нѣтъ  робости,  подавляющей  въ  слабыхъ  ду- 
шахъ  самую  добродѣтель.  Онъ  никогда  не 
бываетъ  орудіемъ  порока.  Онъ  въ  своей  до- 
бродетели самъ  на  себя  твердо  полагается. 
Аѣнывый  \  праздный, 

Лѣнивый  бываетъ,  кажется,  таковымъ  боль- 
ше отъ  расположенія  тѣла,  а  праздный  больше 
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отъ  расположенія  души.  Лѣнивый  боится  при 
дѣдѣ  труда,  а  праздный  не  терпитъ  самаго  дѣ- 
ла.  Трудолюбивый  становится  иногда  лѣни- 
вымъ,  но  не  празднымъ ;  ибо  праздный  отъ 
роду  не  бывалъ  трудолюбивыми  Лгьнивый, 
нобѣждая  свой  порокъ  любочестіемъ,  можетъ 
быть  отечеству  весьма  полезеиъ  своею  служ- 
бою; праздный  обыкновенно  шатается  или 
безъ  дѣла  у  двора,  или  въ  непрестанных^ 
отпускахъ,  или  не  служа  въ  отставкѣ,  и  исче- 
заетъ  съ  имсиемъ  презрительнаго  тунеядца. 

Запамятовать,  забыть,  предать  забвенію. 

Запамятовало  тотъ,  кто  не  можетъ  вспом- 
нить. Забылъ,  кто  совсѣмъ  потерялъ  память 
о  какой-нибудь  вещи,  или  дѣлѣ.  Предать  за- 
бвение есть  пикогда  не  вспоминать. 

Можно  запамятовать  имя  судьи,  который 
грабптъ;  но  трудно  забыть,  что  онъ  грабитель 
и  само  правосудіе  обязано  преступленіе  его 
не  предавать  забвенію. 

Власть  можетъ  повелѣть  такое-то  дѣло  пре- 
дать забвенію;  но  нѣтъ  па  свѣтѣ  власти,  ко- 
торая могла  бы  повелѣть  то  же  самое  дѣло 
не  только  забыть,  ниже  запамятовать. 

Совершить,  окончить,   прекратить. 

Совершить  есть  додѣлать  то,  чего  много 
уже  сдѣлано;  окапчиваюіпъ  начатое,  продол- 
жая работу;  прекращаютв  тѣ,  кои  недокон- 
ченное прерываютъ,  или  вовсе  уинчтожаютъ. 

Чтобъ  написанная  купчая  имѣла  свое    дѣіі- 
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ствіе  необходимо  надобно  оную  совершить. 
Тяжбу  начать  легко,  да  окончить  трудно. 
Совѣстный  Судъ  преклоняетъ  судимыхъ  пре- 
кращать распри  примиреніемъ. 

Званіе,  чипЪу  сань. 

Званіе  есть  должность,  въ  службѣ  отпра- 
вляемая, или  мѣсто,  въ  службѣ  занимаемое. 
Чины  суть  степени  чести,  на  которыя  Госу- 
дарь достойныхъ  людей  возводптъ.  Сань  есть 
верховное  достоинство,  сопряженное  съ  важ- 
нѣйшпмъ  государственнымъ  служеніемъ.  Зва- 
піеу  напримѣръ,  Засѣдателя,  Предсѣдателя, 
Предводителя;  чипъ  Прапорщика  ,  Маіора, 
Бригадира;  санъ  Намѣстника,,  Военачальника, 
Градоначальника  и  проч. 

Можно  имѣть  званіе  бсзъ  чина,  но  стыдно 
брать  чины  безъ  звані/і.  Кто  въ  большомъ  сангъ 
не  имѣетъ  большой  души,  тотъ  не  возбудитъ 
никогда  къ  себѣ  внутренняго  почтенія. 

Въ  званіе  опредѣляютъ,  чиномъ  жалуютъ, 
саномъ  облекаютъ. 

Нельзя  сказать:  онъ  пожыованъ  Засѣдате- 
лемъ;  ибо  въ  одномъ  мѣстѣ  можетъ  засѣдать 
и  Поручикъ  и  Генералъ-Поручикъ.  Нельзя 
сказать:  онъ  опредѣленъ  Бригадиромъ;  ибо, 
будучи  пожалованъ  въ  сей  чинъ,  можетъ  оста- 
ваться при  томъ  же  званіи,  въ  которое  опре- 
дѣленъ  былъ  въ  прежнемъ  своемъ  чипѣ.  Са- 
номъ обыкновенно  облекаются  большихъ  чп- 
новъ  особы;  но  не  всякій  большой  чинъ  есть 
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саны  ибо  не  всякій  большой  чинъ  налагаетъ 
важное  государственное  служеніе.  Есть  боль- 
шіе  чины,  въ  которыхъ  нѣтъ  ни  какой  нужды 
имѣть  большія  достоинства,  а  достигаюсь  до 
нихъ  иногда  одною  знатностію  породы,  кото- 
рая есть  самое  меньшее  изъ  всѣхъ  человѣче- 
скихъ  достоииствъ. 

Правота,  правосудге. 

Правота  есть  добродѣтель,  влекущая  насъ 
отдавать  каждому  справедливость.  Правосудіе, 
кажется,  определено  награждать  и  наказывать 
сходственно  съ  закономъ.  Судья  не  властенъ 
внимать  правотѣ  своей,  а  повиненъ  слѣдовать 
правосуЪгю,  то  есть  закону.  Правосудие  есть 
главное  достоинство  судьи;  но  правота  должна 
быть  главная  добродѣтель  Государя;  ибо  онъ 
своею  правотою  властенъ  умягчать  излишнюю 
строгость  правосудия. 

Суевѣрь ,  ханжа,  пустосвятъ,  святоша, 
лщемѣрь. 

Суевѣръ  есть  тотъ,  котораго  вѣра  противна 
разсудку  и  здравымъ  повятіямъ  о  Вышнемъ 
Существѣ.  Ханжа  считаетъ  въ  душѣ  своей 
угодить  Богу  наблюденіемъ  всѣхъ  мелочей, 
изобрѣтенныхъ  сусвѣріемъ.  Пустосвят*  по- 
лагаетъ  святость  въ  одной  пустотѣ,  то  есть, 
въ  дѣйствіяхъ,  несоставляющихъ  никакого 
истиннаго  Богу  угожденія.  Святоша  выдаетъ 
себя  всенародно  за  человѣка,  прилѣпленнаго 
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къ  единой  святости*  Притворно  набожный  на- 
зывается лпцемѣръ. 

Ханоюа  таскается  вседневно  по  церквамъ, 
поетъ  молебны  не  Святымъ,  но  образами;  ибо 
къ  одному  образу  Святаго  имѣетъ  всю  теплую 
вѣру,  а  къ  другому  того  же  Святаго  никакой. 
Пуспюсвятъ  почти  никогда  къ  обѣдпѣ  не  по- 
спѣваетъ.Онъ  бѣжитъ  въ  церковь  не  за  тѣмъ, 
чтобъ  съ  умиленіемъ  сердечнымъ  Богу  помо- 
литься, ночтобъ  перецѣловать  всѣ  иконы,  ко- 
торыя  губами  достать  можетъ.  Святоша  бро- 
дптъ  боснкомъ,  въ  волосяпой  рубашкѣ,  ино- 
гда и  въ  веригахъ.  Суевтыръ  есть  несчастней- 
шее создапіе.  Онъ  всеминутно  боится  Бога 
не  какъ  Судіи  праведнаго,  но  какъ  Судіи  гроз- 
наго.  Все  кажется  ему  предвѣщаніемъ  Бо- 
жескаго  гнѣва.  Онъ  тренещетъ  днемъ  отъ 
сповидѣній.  Онъ  считаетъ  себя  всегда  предъ 
Богомъ  безъ  вины  виноватымъ.  Подкрѣплять 
и  распространять  суевѣріе  есть  ремесло  ли- 
цемгьровб. 

Въ,  во,  на. 

Некоторые  писатели  почитаютъ  въ  писать 
предъ  словомъ,  начинающимся  съ  гласной  бу- 
квы, напр.  65  опасности,  въ  еетествѣ,  въ  Оча- 
кове; а  во  предъ  словомъ,  начинающимся  съ 
согласной,  наприм.  во  Фравцін,  во  славѣ,  во 
гнѣвѣ;  но  мнѣ  кажется,  что  обычай  и  слухъ 
дѣлаютътакоемножество  исключеній  изъ  сего 
правила,  что  онагоиправиломъ  назватьиельзя. 
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Смѣшно  было  бы  говорить  и  писать:  во  Мо- 
сквин, во  порокѣ,  во  глпнѣ.  Напротпвъ  того, 
въ  самыхъ  важныхъ  сочиненіяхъ  читаешь:  во 
услыпіаніе,  во  Апостолахъ,  во  Израилн,  и 
проч. 

Обычай  иногда  нозволяетъ  на  употреблять 
вмѣсто  во  п  во,  папр.  вмѣсто:  живу  во  Москвѣ, 
въ  Кубани,  во  Луговой,  пдемъ  въ  рыпокъ,  въ  по- 
ле,— говорится:  живу  на  Москвѣ,  па  Кубани, 
на  Луговой,  пдемъ  на  рынокъ, па  поле,  и  проч. 

Умь%  разумъ,  разуліѣніе,  смысль,  разсудокъ, 
разсуждсніе,   дарованье,  понятые,  воображе- 
нье, гполкъ. 

Всѣ  сіп  названія,  изображающая  качества 
душп,  не  пмѣютъ  никакого  опредѣленнаго 
знаменованія.  Всякій  произносптъ  опыя,  какъ 
самъ  понимаетъ.  Одинъ  умомъ  называетъ  да- 
ровапіе;  другой  чрезъ  дарованіе  разумѣетъ 
поіілпііе,  иной  смыслъ  мѣшаетъ  съ  толкомъ; 
иной  толкъ  пменуетъ  разумѣпіемб.  Словомъ, 
надобно  пзъ  содержанія  всей  рѣчи  распозна- 
вать,, въ  какомъ  значенін  употреблено  тако- 
вое названіе.  Сіе  неудобство  происходитъ  не 
отъ  недостатковъ  нашего  языка,  но  отъ  че- 
ловѣческаго  о  душѣ  незнанія;  ибо  какъ  можно 
понимать  ясно  качества  такого  существа,  ко- 
торое само  собою  для  насъ  непостижимо? 
Часто,  какъ-будто  въ  доказательство  прево- 
сходства Французскаго  Языка  предъ  нашпмь 
спрашпваютъ:  какъ  перевести  по-русски  езргіі? 
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Но  прежде  нежели  сіе  слово  переводить,  пад- 
лежигь  узнать,  что  чрезъ  оное  сами  Францу- 
зы разумѣютъ.  Гельвецій,  прославившійся  со- 
чипеніемъ  своимъ  по  сей  матеріи,  начинаетъ 
свою  книгу  точно  сими  словами:  «Оп  сіізриіе 
Іоиз  1с5  ]оиг8  зиг  се  ср'оп  сіоіЬ  арреііег  езргіі: 
сЬасип  сЗі «:  §оп  тоі;  регзоппе  п'аНасЬе  Іез  тё- 
тез  ісіёез  а  се  тоі;  еі  Іоиі  ]е  топсіе  рагіе  запз 
8'епіепсіге  (*).  Послѣ  сего  можно  ли  требо- 
вать, чтобъ  сіе  слово  на  какой-нибудь  языкъ 
переведено  быть  могло? 

Читая  наши  духовиыя  книги  и  лучшихъ  пи- 
сателей, старался  я  примѣтить,  въ  какомъ 
знаменованін  ъъ  нихъ  сіи  названія  приняты. 
Здѣсь  сообщаю  мои  примѣчанія. 

Изт>  всѣхъ  изображенных^  качествъ  души, 
умь  кажется  славнѣйшимъ:  ибо  содержитъ  въ 
себѣ  все  пространство  понятія,  всю  силу  во- 
ображения и  всю  дѣйствительиость  души. 
Апостолъ  Павелъ,  говоря  о  Богѣ,  вопрошаетъ: 
кто  разумѣ  умь  Господень?  Небесные  духи  на- 
званы въ  Священномъ  Писаніп:  небесные  умы. 

Разумъ,  кажется,  можно  примѣнить  къ  зрѣ- 
нію.  Онъ  есть  душевное  наше  око.  Объ  немъ 
судить  надобно  какъ  о  тѣлесномъ,  то  есть,  по 
его  ясности,  быстрот*,  или  объемлемому  имъ 
пространству. 

(*)  Вседневно  о  томъ  спорятъ,  что  должно  называть  сдовомъ 
езргіЬ.  Всякій  о  немъ  по  своему  толкуетъ;  никто  не  при- 
свояетъ  одинакихъ  къ  нему  понятій.  Всѣ  говорятъ  о  немъ,  не 
разумѣя  другъ  друга. 


Сосіовника.  661 

Некоторые  думаютъ,  что  разумъ  превосход- 
но ума  для  того,  что  частица  разъ  значнтъ 
будто  усугубленіс;  но  мнѣ  кажется  сіе  мнѣніс 
иесправедлпвымъ;  ибо  частица  разъ  ипогда 
вмѣсто  усугубленія  значнтъ  уипчтоженіе; 
напр.  разстроить  не  значнтъ  больше  строить, 
но  паиротивъ  того,  значнтъ  построенное  раз- 
рушить. Впрочемъ  производимые  отъ  ума  и 
разума  глаголы,  кажется,  могутъ  рѣшпть, 
которое  изъ  сихъ  словъ  важнѣе.  Кто  умѣеть^ 
тотъ  всеконечно разумѣетъ,  по  невсякій  тотъ 
умѣетъ,  кто  лишь  только  разумѣетъ. 

Разумѣпіемъ  называется  способность  при- 
мѣчать  безчисленпыя  отпошенія  во  всеобщей 
стройности  вещей.  Смысл*  есть  первая  и  са- 
мая меньшая  степень  познанія,  или  первое 
впечатлѣиіе  души,  дѣйствіемъ  чувствъ  произ- 
водимое. РазсуЪокь  есть  та  естественная 
способность,  коею  люди  одарены  отъ  Бога 
для  познанія  истины.  Разсуэісденіемъ  назы- 
вается дѣйствіе  души,  судящее  о  пристойности 
идей  человѣческихъ.  Даровангемв  именуемъ 
отмѣнную  къ  чему-нпбудь  способность,  есте- 
ственную, или  пріобрѣтепную.  Попштіл  есть 
душевная  способность  мыслить  пли  получать 
идеи.  Чрезъ  воображеніе  разумѣемъ  ту  силу, 
которую  всякое  чувствительное  существо 
пмѣетъ  представлять  въ  разумѣ  своемъ  вещи, 
чувствамъ  подверженный.  Голкь  есть  спосо- 
бность вникать. 

Къ  объяснение  сихъ  названій,  можетъ  быть, 
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послужптъ  исторія  пзвѣстпаго  Глупона.  Съ 
самаго  младенчества  онъ  ничего  не  обѣщалъ. 
Будучи  трехъ  лѣтъ,  едва  имѣлъ  онъ  смысла 
годоваго  младенца.  Учился  грамотѣ  такъ  пло- 
хо, что  не  оставалось  никакого  сомнѣнія  о 
худомъ  его  попятіи.  Началп-было  учить  его 
и  рисовать,  но  бросили,  увидя,  что  не  имѣетъ 
ни  малѣйшаго  разумгьпія;  а  какъ  многіе  Глу- 
поны  охотники  писать  стихи,  то  и  нашъ  па- 
путалъ  превеликую  оду,  въ  которой  не  было 
ниже  искры  вообраоісеніл.  Словомъ,  во  всю 
свою  молодость  за  что  ни  принимался,  все 
доказывало,  что  природа  не  дала  ему  ника- 
кого дарованія.  Вышедъизъ  училища,  сдѣлал- 
ся  онъ  господпномъ  свопхъ  поступковъ  и 
повелъ  себя  такъ  дурно,  что  ни  одной  своей 
страсти  не  хотѣлъ  или,  лучше  сказать,  не 
умѣлъ  подчинить  разсудку.  Вошедъ  въ  служ- 
бу, выпросилъ  себѣ  судейское  мѣсто;  но  чрезъ 
иѣсколько  дней  всѣ  приказные  служители,  да- 
же до  послѣдняго  подъячаго,  стали  смѣяться 
разсужденію  своего  начальника.  Въ  общест- 
вахъ  съ  нимъ  также  странное  случалось.  Тѣ 
слова,  кои  въ  устахъ  людей  острыхъ  казались 
наполненными  разума,  тѣ  же  еамыя  слова  въ 
устахъ  Глупона  казались  величайшпмъ  дура- 
чествомъ.  Счастливъ  бы  онъ  былъ,  еслибъ 
остался  вь  посредственномъ  состояніп.  Ни- 
кому не  было  бы  нужды  обращать  на  него 
вниманія;  но  слѣпой  случай  сдѣлалъ  Глупона 
знатнымъ    господиномъ  и  онъ    впутался    въ 
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дѣла.  Тутъ  уже  вся  публика  скоро  усмотрѣ- 
ла  и  единогласно  заключила,  что  въ  немъ 
пюмсу  мало,  а  ума  не  бывало. 

Всегда,  непрестанно. 

Всегда  зиачптъ  во  всякое  время,  при  вся- 
кпхъ  случаяхъ,  во  всякомъ  положеніи.  Не- 
престанно значитъ  безъ  остановки,  безъ  пре- 
рыванія.  Не  тотъ  писатель  хорошъ,  кто  пи- 
шетъ  непрестанно,  но  тотъ,  кто  пишетъ  все- 
гда хорошо. 

Ппсецъ,  писатель,  сочинитель,  творець. 

Писецо  называется  тотъ,  кто  сочиняетъ 
свое,  или  чужое  переппсываетъ.  Писатель, 
кто  сочиняетъ  прозою.  Сочинитель,  кто  пи- 
шетъ стихами  и  прозою.  Творецъ,  кто  напи- 
салъ  знаменитое  сочпненіе  стихами  или  про- 
зою. 

Гоговорится:  ппсецъ  исправный,  писатель 
древній,  или  новый,  сочинитель  знаменитый, 
творець  славный. 

У  насъ  въ  древности  пищовъ  было  мало;  изъ 
нихъ  отличился  Несторь,7шсательѴосстскоіі 
ІІсторіи.  Между  сочинителями  нынѣшняго 
вѣка  славеиъ  Ломоносовъ,  творецъ  лучшихъ 
одъ  на  Россійскомъ  Языкѣ. 

Намѣреніеу  предпріятіе,  замыселъ,  умыселъ. 

Положенное  на  мѣрѣ  достиженіе  какого- 
нибудь  вида,  или  цѣли,  называется  иаміъреиіе; 
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когда  оно  взято  и  расположено,  бываете  пред- 
пріятіе;  когда  оно  хитро,  именуется  замы- 
слом*; когда  нсполненіе  онаго  почитается 
преступлепіемъ,  есть  умыселъ.  Намѣрепіе  п 
предпрі/тііе  такъ  въ  своемъ  знаменоваиін 
разнятся,  что  весьма  правильно  и  нерѣдко 
унотребляемъ  вьтраженіе:  я  предпринял*  на- 
мѣрепіе. 

Честный  человѣкъ  никогда  не  предпріемлетъ 
безчестнаго  иамѣренія;  ибо,  для  псполненія 
онаго,  умъ  его  ии  къ  какимъ  замыслам*  не 
обратится  и  въ  душѣ  его  всякій  умысел* 
ужасъ  производить. 

Письмо,  грамота,  посланіе. 

Подъ  сими  именами  разумѣется  всякая  пе- 
реписка между  людьми  разныхъ  состояній. 
Чрезъ  письма  сообщаютъ  мысли  свои  люди 
всякаго  званія:  и  Государь  къ  подданному,  и 
подданный  къ  Государю  посылаютъ  письма; 
но  грамоты  пишутъ  одни  Государи.  Письма 
древнихъ  называются   посланіями. 

Вольтеровы  письма  наполнены  остротою; 
грамота  Филиппова  къ  Аристотелю  вниманія 
достойна;  посланія  Святаго  Апостола  Павла 
боговдохповевньк 

Стихотворпыя  сочипепія,  подъ  пмепемъэпи- 
столъ,  недавно  начали  называть  посланіями. 

Влюбленный,  любовникъ,  любитель. 
Тотъ    влюблен*)    кто    въ    сердцѣ    своемъ 
страсть  любви  ощущаетъ;  но  любовник*  толь- 
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ко  тотъ,  кто  въ  своей  страсти  изъяснился.  Ча- 
сто случается  видѣть  влюбленных*,  которые 
не  смѣютъ  казаться  любовниками;  ио  нерѣдко 
видимъ  любовников*,  которые  никогда  влюбле- 
ны не  бывали.  Слово  любитель  не  принадле- 
жите до  любовной  страсти.  Также  смѣшпо 
было  бы  сказать:  онъ  ея  любитель,  какъ 
онъ  любовникъ  наукъ  и  художествъ. 

Животное,  скотъ. 

Все  то  созданіе,  которое  имѣетъ  душу  жи- 
ву, называется  оюивотное.  Слѣдственно  чело- 
веке и  скотъ  подъ  сіе  назвапіе  подходятъ.  Но 
если  человѣкъ  называется  въ  добромъ  смыслѣ 
животным*,  то  скотом*  иначе  не  именуется, 
какъ  въ  дурномъ  смыслѣ,  то  есть,  когда  раз- 
судокъ  управляете  имъ  не  больше  какъ  ско- 
томъ. 

Люди  и  скоты,  составляющіе  родъ  живот- 
ных*, имѣютъ  между  собою  ту  разницу,  что 
скот*  никогда  человѣкомъ  сдѣлаться  не  мо- 
жетъ,  но  чсловѣкъ  иногда  добровольно  ста- 
новится скотом*.  «Человѣкъ  въ  чести  сый,  не 
разумѣ;  приложися  скотом*  несмысленнымъ, 
и  уподобися  имъ.» 

Милый,  любезный. 

Мал*,  кто  любимъ;  любезен*,  кто  любви 
достоинъ.  Любезный  человѣкъ  можетъ  быть 
не  мил*,  и  милый  не  любезен*. Впрочемъ,  сло- 
во любезный  относится  къ  однимъ  людямъ,  а 
милый  и  къ  вещамъ  неодушевленнымъ.    Гово- 


666  Опытъ 

рится:  ему   не  милы  ни  чины,  ни   деньги;  но 
нельзя   сказать:    ему  ни   деньги,  ни  чины  не 

любезны. 

Ревность,  ревнованіе. 

Ревность  есть  душевное  страданіс,  проис- 
ходящее отъ  того,  когда  видимъ  благо,  же- 
лаемое для  самихъ  насъ,  въ  обладаиіи  у  дру- 
гаго.  Сіе  слово  употребляется  болѣе  всего, 
когда  рѣчь  идетъ  о  любви.  Ревнованге  есть 
родъ  ревности,  возбуждающее  насъ  съ  кѣмъ- 
нибудь  поравняться,  или  кого  превзойти  въ 
чемъ  ни  есть  похвалы  достойномъ.  Человѣкъ, 
котораго  сердце  растерзано  ревностгю,  не 
можетъ  въ  то  жъ  самое  время  удобепъ  быть 
къ  ребпованію  въ  дѣлахъ  великихъ. 

Домъ,   дворъ. 

Домъ  есть  зданіе  для  обитанія.  Дворъ  есть 
мѣсто,  окруженное  стѣнами  или  зданіями,  со- 
ставляющее часть  дома.  Нерѣдко  случается, 
что  у  большагоЭолш  дворъ  весьма  малый.  Дворъ 
также  значитъ  придворныхъ  господъ  и  слу~ 
жителей;  а  домъ — знаменитое  поколѣніе.  Въ 
ГІѢмецкой  Землѣ  кияжескіе  домы  свои  дворы 
имѣютъ. 

Миръ,  тишина,  покой. 

Всѣ  сіи  слова  знаменуютъ  состояиіе,  ника- 
кому волнеиію  не  подверженное;  но  миръ 
означаетъ  оное  относительно  ко  внѣшпимъ 
непріятелямъ;    тишина  —  къ    будущему  или 
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прошедшему  прпключенію;  ноксш  изображаетъ 
сіе  состояніе  безъ  всякаго  отвошепія. 

Худой  мирь  лучше  доброй  брани.  Исцѣлл 
себя  отъ  ложиаго  любочсстія,  я  пошел  ь  въ 
отставку  и  живу  въ  локоть.  Тишина  часто 
бурю  предвѣщаетъ. 

Въ  церковныхъ  книгахъ  иерѣдко  паходимъ 
выраженія:  мир*  ти,  Евангеліе  мира,  Князь 
мира,  успе  въ  мирѣ\  слѣдственно  мпръ  берет- 
ся за  союзъ,  согласіе,  добрую  совѣсть,  бла- 
женство. Давпдъ,  раздробляя  понятія  свои  о 
добромъ  правленіи,  говоритъ,  что  въ  немъ 
((милость  и  истина  срѣтостася,  правда  и  шѵръ 
облобызастася.^) 


ПРИМЪЧАНІЕ 

НА    КРИТИКУ, 

НАПЕЧАТАННУЮ  НА    И  3-Й  И    114-Й    СТРАНИЦАХЪ    2-Й 

ЧАСТИ    СОБЕСЕДНИКА,    КАСАЮЩУЮСЯ    ДО    ОПЫТА     РОС « 

СІЙСКАГО    СОСЛОВНИКА. 

Стран.  126.  «Ветхгй  (ѵеіиз),  древніии  ста- 
рый,» говоритъ  критикъ,  аодпнакое  имѣютъ 
«значеніе  и  въ  одинакомъ  берутся  смыслѣ; 
«напр.,  ветхій,  древній  и  старый  завѣтъ.  Но 
«только  въ  томъ  разнятся,  что  ветхій  отно- 
сится къ  тлѣнной  матеріп,  древній  ко време- 
«ни,  а  старый  къ  гніючему,  или  разрушающе- 
«муся  существу.)) 

Не  понимаю,  что  значитъ  сіе  примѣчаніе 
и  какую  разность  находптъ  критпкъ  между 
тлѣнною  матеріею  и  гніючимъ  или  разруша- 
ющимся веществомъ. 

Стран.  127.  а  Промачивать  по  этимологиче- 
скому разбору  то  же,  что  и  проводить.  Но 
«къ  значенію, какое  дано  первому,лучше  под- 
аходитъ  обольщать.» 

Г-иъ  критикъ  не  сказываетъ  того  только, 
по  какому  этимологическому  разбору  прома- 
нивать  значитъ  то   же,    что  и  проводить,  и 
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почему  къ  значенію,  которое  дано  первому, 
лучше  подходитъ  обольщать. 

128.  «Учредить,  установить, устроить,  въ 
одннакомъ  принимаются  смыслѣ;  напр.  можно 
сказать:  учредить,  установить,  устроить  по- 
рядокъ.» 

Не  спорю,  что  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  сіи 
глаголы  можно  употреблять  безъ  разбору;  но 
гораздо  больше  случаевъ,  а  особливо  въ  важ- 
ныхъ  и  разсужденіемъ  наполненныхъ  сочине- 
ніяхъ,  гдѣ  сіи  глаголы  одинъ  вмѣсто  другаго 
употреблены  быть  не  могутъ.  Г-ну  критику 
думается,  что  буде  надобно  цвѣтъ  зеленый, 
то  всякій  зеленый  цвѣтъ  хорошъ.  Нѣтъ;  часто 
бываетъ  весьма  нужно  подобрать  тѣни  онаго, 
удовольствовать  глаза  пріятнымъ  видомъ;  но 
разумъ,  душевное  наше  око,  можетъ  ли  быть 
доволенъ,  когда  мысль  изображена  словами, 
невыражающими  всей  ея  тонкости? 

((Синонимы   изобрѣтены    на  тотъ    конецъ, 
чтобъ  поперемѣнно  употреблять  въ  простран- 
ныхъ  сочиненіяхъ  одно  и  то  же  значущія  сло- 
ва,   а    не  для  превращенія  опыхъ  въ  другой 

СМЫСЛЪ.)) 

Сіе  разсу  ж деніе  г-на  критика  жалко  слышать. 
Уже  давно  рѣшено  Философами,  что  однихъ  и 
то  же  значащихъ  словъ  нѣтъ  на  свѣтѣ;  какъ 
же  быть  имъ  изобрѣтеннымп  па  тотъ  конецъ, 
чтобъ  въ  пространныхъ  сочиненіяхъ  употреб- 
лять ихъ  поперемѣнно?  Если  станемъ  раз- 
сматривать,  въ  чемъ  состоитъ  сходство  сипо- 
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нимовъ,  то  найдемъ,  что  одно  слово  не  объ- 
емлетъ  никогда  всего  пространства  п  всеіі 
силы  зпамепованія  другаго;  сходство  между 
ними  состоптъ  только  въ  главной  пдеѣ.  Не- 
ужели мпогословіе  составляетъ  пзобпліе  язы- 
ка? И  какое  было  бы  его  дурацкое  богатство, 
если  бъ  десять  или  больше  словъ  изображали 
въ  пемъ  одну  только  идею?  Тутъ  память  бы 
лишь  тщетно  обременялась;  тутъ  одинъ  слухъ 
чувствовалъ  бы  разность  въ  звукѣ  словъ,  но 
разумъ  не  вкушалъ  бы  никакого  удовольствія, 
не  ощущая  ни  силы,  ни  точности,  пипростран- 
етва,  ни  тонкости,  каковыя  могутъ  пмѣть 
человѣческія  мысли.  Судя  по  такой  крптикѣ, 
я  думаю,  что  если  бъ  г-нъ  критпкъ  быль 
поваръ,  то  бы  конечно  въ  большой  обѣдъ  по- 
ставилъ  онъ  съ  однимъ  кушаньемъ  блюдъ 
тридцать. 

130.  а  Шаль  можетъ  быть  и  весьма  умный 
человѣкъ,  но,  по  многокровному  п  пылкому 
сложенію  своему,  трогаясь  мелочью,  высту- 
паетъ  изъ  гранпцъ  благопристойности.» 

Шаль  конечно  не  дуракъ;  по  не  могу  безъ 
добрыхъ  порукъповѣритькрптику,  чтобъ  шаль 
могъ  быть  весьма  умный  человѣкъ;  напротпвъ 
того,  мнѣ  кажется,  что  весьма  умный  чело- 
вѣкъ  никогда  не  унизитъ  себя  быть  шалью. 
Я  также  думаю,  что  кто,  по  мпогокровному 
и  пылкому  сложенію  своему,  трогаясь  мелочью 
какъ  напр.  маленькими  грамматическими  ошиб- 
ками,    выступаетъ   изъ    границъ    благопрн- 
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стойности,  критикуя  то,  чего  ве  поннмаетъ, 
тотъ  отнюдь  не  можетъ  назваться  шалью: 
падлежитъ  пріискать  для  него  въ  снпонимахъ 
другое  имя. 

а  Глупецъ  тотъ,  который  не  соображаетъ 
дѣйствій  съ  послѣдствіямп;  а  ие  тотъ,  кото- 
раго  умъ  ограниченъ.» 

Издатель  Опыта  Россійскаго  Сословника 
пикогда  не  сказывалъ,  чтобъ  глупецъ  былъ 
тотъ,  которагоумъ  огранпченъ;  онъ  еказалъ, 
что  глупецъ  тотъ,  котораго  умъ  весьма  огра- 
нпченъ. Слово:  весьма,  критикъ  пли  не  про- 
чпталъ,  или  съ  памѣреніемъ  пропустилъ.  Въ 
первомъ  случаѣ  дурно  критиковать,  ие  вы- 
учась  читать;  въ  другомъ  же,  умышленное 
иропущеніе  такого  слова,  которое  содержитъ 
въ  себѣ  всю  важность  и  смыслъ  періода,  не 
доказывало  бы  доброй  его  совѣстп.  Отъ  про- 
пуш.енія  слова  весьма  вышло  не  только  вели- 
кое дурачество,  но  еще  выведено  крптпкомъ 
глѵпѣіішее  заключеніе;  «потому  и  всѣ  мы,» 
говоритъ  онъ,  «должны  назваться  глупцами, 
нмѣя  отъ  природы  ограниченные  умы.» 

Всего  смѣшнѣе,  что  сіе  нелѣпое  заключепіе 
выходитъ  необходимо  нзъ  объясненія,  кото- 
рое самъ  критикъ  даетъ  слову  глупецъ.  Онъ 
говоритъ,  что  глупецъ  тотъ,  который  ие  со- 
ображаетъ дѣйствій  съ  послѣдствіями,  и  о 
какъ  отъ  сего  точно  несоображенія  всѣ  люди 
дѣлаютъ  ошибки,  то  изъ  мнѣнія  г-на  критика 
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выходить  необходимо,  что  и  всѣ  люди  должны 
назваться  глупцами. 

«Для  нзслѣдованія  такпхъ  рѣченій  нужно 
знать  Философію.» 

Сіе  напоминаніе  весьма  забавно  въ  устахъ 
такого  критика,  который  не  умѣлъ  и  прочи- 
тать того,  что  критикуете 

Желательно,  чтобъ  изъ  сихъ  примѣчанійпо- 
черпвулъ  критикъ  внутреннее  себѣ  убѣжде- 
ніе,  что  для  истинной  критики  не  довольно 
поучиться  вт>  гимназіи  Логикѣ  школьной,  но 
надлежит!»  имѣть  природную,  безъ  которой 
первая  не  стоитъ  ничего. 


ВОПРОСЫ 

ФОНЪ-ВИЗИНА 

и 
ОТВѢТЫ 

ИМПЕРАТРИЦЫ  ЕКАТЕРИНЫ  ІІ-Й.  (*) 

1.  Оть  чего  у  насъ  На  1.У  насъ,  какъ  и 
спорять  сильно  въ  та-  вездѣ,  всякій  споритъ 
кихъ     истинахъ  ,     кои  о  том'ь,что  ему  не  пра- 

(*)  Помѣщены  въ  Собесѣдннкѣ  Любителей  Русскаго  Слова, 
при  слѣдующемъ  пнеьмѣ  къ  издателямъ  онаго  :  «Собесѣднпкъ 
Любителей  Россійскаго  Слова,  подъ  надзпраніемъ  почтенный 
Наукъ  Покровительницы,  есть  и  долженъ  быть  хранплпщемъ 
тѣхъ  произвеіеній  разума,  кои  приносить  могутъ  столько  уве- 
селенія,  сколько  и  действительной  пользы.  Издатели  онаго  не 
бояться  отверзать  двери  истинѣ;  почему  и  беру  вольность 
представить  имъ  для  напечатанія  иѣсколько  вопросовъ,  могу- 
щихъ  возбудить  въ  умныхъ  и  честныхъ  людяхъ  особливое  вни- 
маніе.  Буде  оные  напечатаются,  то  продолженіе  послѣдуетъ 
впредь  и  немедленно.  Публика  заключить  тогда  по  справедли- 
вости, что  если  можно  вопрошать  прямодушно,  то  можно  и 
отвѣчать  чистосердечно.  Отвѣты  и  рѣшенія  наполнять  будутъ 
Собееѣдникъ  и  составлять  неизсыхаемый  источнпкъ  размышле- 
нііі,  извлѳкающихъ  со  дна  истину,  толь  возлюбленную  Монар- 
хини нашей. »» 

19* 
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нигдѣ  уже  не  встрѣча-  вится,  или  непонятно. 

ютъ  ни  малѣйшаго  со- 

мнѣнія? 

2.  Отъ  чего  многихъ  На  2.  Многіе  добрые 
добрыхъ  людейвидимъ  люди  вышли  изъ  служ- 
въ  отставкѣ?  бы,  вѣроятно,  для  того 

что  пашли  выгоду  быть 
въ  отставкѣ. 

3.  Отъ  чего  всѣ   въ       На  3.  Отъ  того,  что 
долгахъ?  проживаютъ  болѣе,  не- 
жели дохода  имѣютъ. 

4.  Если дворянствомъ  На  4.  Одни,  бывъ  бо- 
награждаются  заслуги,  гатѣе  другихъ,имѣютъ 
а  къ  заслугамъ  отверз-  случай  оказать  какую 
то  поле  для  всякаго  ни-на-есть  такую  за- 
гражданпна:  отъ  чего  слугу,  по  которой  по- 
же  никогда  не  достига-  лучаютъ  отличіе. 
ютъдворянства  купцы, 

а  всегда  или  заводчики, 
или  откупщики? 

5.  Отъ  чего  у  насъ  На  5.  Отъ  того,  что 
тяжущіеся  не  печата-  вольныхъ  типограФІй 
ютътяжбъсвоихъи  рѣ-  до  1782  года  не  было, 
шепій  правительства? 

6.  Отъ  чего  не  толь-  На 6.  Отъ  размножив- 
ко  въ   Петербургѣ,  но  шихся  клубовъ. 

и  въ  самой  Москвѣ  пе- 
ревелися  общества  ме- 
жду благородными? 

7.  Отъ  чего  главное  На  7.  Одно  легче 
стараніе  большей  части  другаго. 


и  отвѣты.  675 

дворяііъ  состоитъ  ііе 
въ  томъ,  чтобъ  поско- 
рѣй  сдѣлать  дѣтей  сво- 
ихъ  людьми,  а  въ  томъ, 
чтобъ  поскорѣе  сдѣлать 
ихъ,  пе  служа,  гвардіи 
унтеръ-ОФіщерами. 

8.  Отъ  чего   въ  на-       На  8.  Отъ  того,  что 
шихъ    бесѣдахъ     слу-  говорятъ  небылицу, 
шать  нечего? 

9.  Отъ  чего  извѣст-  На  9.  Отъ  того,  что 
пые  и  явные  бездѣль-  на  судѣ  не  изобличе- 
нпки  принимаются  вез-  ны. 

дѣ  равно  съ  честными 
людьми? 

10.  Отъ  чего  въ  вѣкъ  На  10.  Отъ  того,  что 
законодательный  ни-  сіе  не  есть  дѣло  вся- 
кто  въ  сей  части  не  по-  каго. 

мышляетъ  отличиться? 

11.  Отъ  чего  знаки  На  И.  Отъ  того, что 
почестей,  дола;енству-  всякій  любитъ  и  почи- 
ющіе  засвидѣтельство-  таетъ  лишь  себѣ  подо- 
вать  истинный  отече-  бнаго,ане  обществен- 
ству  заслуги,  не  про-  ныя  и  особенный  до- 
изводятъ   по    большей  бродѣтели. 

части  къ  носящимъ  ихъ 
нималѣйшаго  душевна- 
го  почтенія? 

12.  Отъ  чего  у  насъ  На  12.  Сіе  пе  ясно: 
не  стыдно  ничего  не  стыдио  дѣлать  дурпо, 
дѣлать?  а  въ    обществѣ    жить 
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пе  есть  не  дѣлать  ни- 
чего, 

13.  Чѣмъ  можно  воз-     На  13.  Сравненіс  пре- 
высить   упадшія   души  жнихъ  времепъ  съ  ны- 
дворянства?  Какимъ  о-  нѣшпнми  покажетъ  не- 
бразомъ   выгнать    изъ  сомпѣнно,колико  души 
сердецъ      нечувствен-  ободрены,  либо  упали; 
ность    къ    достоинству  самая  наружность,  по- 
благороднаго    званія?  ходка  и  проч.    то  уже 
Какъ    сдѣлать,    чтобъ  оказываютъ. 
почтенное титло  дворя- 
нина  было    несомнѣн- 
нымъдоказательствомъ 

душевнаго  благород- 
ства? 

14.  Имѣя  Монархиню  На  14.  Для  того,  что 
честнаго  человѣка,  что  вездѣ,  во  всякой  зем- 
бы  мѣшало  взять  все-  лѣ  и  во  всякое  время 
общимъ  правиломъ:  у-  родъ  человѣческій  со- 
достоиваться  Ея  мило-  вершеннымъ  не  родит- 
стей  одними   честпымп  ся. 

дѣлами,  а  не  отважи- 
ватьсяпроискпвать  ихъ 
обманомъ  и  коварст- 
вомъ? 

15.  Отъ  чего  въ  На  15.  Предки  наган 
прежнія  времена  шу-  не  всѣ  грамотѣ  умѣли. 
ты,  шпыни  и  балагуры  Н.  В.  Сей  вопросъ  ро- 
чйяовъ  не  имѣли ,  а  дился  отъ  свободоязы- 
пынѣ  имѣютъ  и  весьма  чіпь  котораго  предки 
больгаіе?  наши  не  имѣли;    буде 
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же  бы  имѣли,  то  нач- 
ли бы  на  пынѣшвяго 
одного  десять  прежде- 
бывшпхъ. 

16.  Отъ  чего  многіе  На  16.  Отъ  того,  что 
пріѣзжіе  изъ  чужихъ  вкусы  разные  в  что 
краевъ,  почитавшіеся  всякін  иародъ  имѣетъ 
тамо  умными    людьми,  свой  смыслъ. 

у  насъ  почитаются  ду- 
раками; и  па  оборотъ: 
отъ  чего  здѣшніе  ум- 
ницы вт>  чужихъ  кра- 
яхъ  часто  дураки? 

17.  Гордость   боль-      На  17.  Тамъ  же,  гдѣ 
шей  части   бояръ   гдѣ  нерѣшимость. 
обптаетъгвъ  душѣ  или 

въ  головѣ? 

18.  Отъ  чего  въ  Ев-  На  18.  Отъ  того, 
ропѣ  весьма  ограни-  что  тамъ,  учась  слогу, 
ченныйчеловѣкъвъ  со-  одинаково  пишутъ;  у 
стояніп  написать  пись-  насъ  же  всякъ  мысли 
мо  вразумительное  и  свои,  не  учась,  на  бу- 
отъ  чего  у  насъ  часто  магу  кладетъ. 
преострые  люди  пи- 
шутъ безтолково? 

19.  Отъ  чего  у  насъ       На    19.    По  той  же 
начинаются  дѣла  съ  ве-  причииѣ,    по    которой 
ликимъ  жаромъ  и  пыл-  человѣкъ  старѣется. 
костью,  потомъ    же  о- 

ставляются,  а  не  рѣдко 
исопсѣмъ  забываются? 
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20.  Какъ  истребить       На  20.  Временемъ  и 
два  сопротивные  и  оба  зпаніемъ. 
вреднѣйшіе      пред  раз- 
судка:    первый,   будто 

у  насъ  все  дурно,  а  въ 
чужпхъ  краяхъ  все 
хорошо;  второй,  будто 
въ  чужпхъ  краяхъ  все 
дурно,  а  у  насъ  все 
хорошо? 

21.  Въ  чемъ  состо-  На  21.  Въ  остромъ 
итъ  нашъ  національ-  и  скоромъ  понятіивсе- 
ііын  характеръ?  го,  въ  образцовомъ  по- 

слушаніи  и  въ  корепп 
всѣхъ  добродѣтелей , 
отъ  Творца  человѣку 
дапныхъ. 


письмо 

к  т. 
Г.   СОЧИНИТЕЛЮ  БЫЛЕЙ  И  НЕБЫЛИЦЪ 

отъ 
СОЧИНИТЕЛЯ  ВОПРОСОВЪ  (*). 


По  отвѣтамъ  Вашпмъ  вижу,  что  я  пѣкото- 
рыс  вопросы  не  умѣлъ  написать  внятно  и 
для  того  покорно  васъ  прошу  принять  здѣсь 
мое  объясненіе. 

Въ  разсужденіи  вопроса  о  нечувственностп 
къ  достоинству  благородпаго  звавія,  позвольте 
мнѣ  сказать  Вамъ,  государь  мой,  что  разумъ 
онаго  совсѣмъ  другой,  нежели  въ  какомъ, 
повидимому,  Вы  его  принимаете.  Если  Вы  мой 
согражданин-ь,  то  кто  бы  Вы  ни  были,  може- 
те быть  увѣрены,  что  я  ни  Вамъ  и  ни  кому 
изъ  моихъ  согражданъ  не  уступлю  въ  душев- 
оомъ  чувствованіи  всѣхъ  неисчетныхъ  благъ, 

(*)  Подъ  пменемъ  Сочинителя  Былей  и  Небылицъ,  Импе- 
ратрица Екатерина  Вторая  помещала  въ  Собесѣдникѣ  статьи 
Своего  сочиненія.  Изд, 
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который  въ  теченіе  слишкомъ  двадцати  лѣтъ 
изливаются  на  благородное  общество.  Надоб- 
но быть  извергу,  чтобъ  не  признавать,  какое 
ободреніе  душамъ  подается.  Мой  вопросъ  то- 
чно отъ  того  и  произошелъ,  что  я  нораженъ 
былъ  тою  нечувственностію,  которую  къ 
сему  самому  ободренію  изъявляютъ  многіе 
злонравные  и  невоспитанные  члены  сего  поч- 
теннаго  общества.  Мнѣ  случилось  по  своей 
землѣ  поѣздить.  Я  видѣлъ,  въ  чемъ  большая 
часть  носящнхъ  имя  дворянина  полагаетъ  свое 
любочестіе.  Я  видѣлъ  множество  такихъ,  ко- 
торые служатъ,  или,  паче,  занимаютъ  мѣста 
въ  службѣ  для  того  только,  чтобы  ѣздить  на 
парѣ.  Я  видѣлъ  множество  другихъ,  которые 
пошли  тотчасъ  въ  отставку,  какъ  скоро  доби- 
лись права  впрягать  четверню.  Я  видѣлъ  отъ 
почтеннѣйшихъ  предковъ  презрптельныхъ  по- 
томковъ.  Словомъ:  я  видѣлъ  дворянъ  раболѣп- 
ствующпхъ.  Я  дворянпнъ  —  и  вотъ  что  рас- 
терзало мое  сердце;  вотъ  что  подвигло  меня 
сдѣлать  сей  вопросъ!  Легко  станется,  что  я 
не  умѣлъ  положить  его  на  бумагу,  какъ  ду- 
малъ;  ноя  думалъ  честно  и  имѣю  сердце, 
пронзенное  благодарностію  и  благоговѣніемъ 
къ  великнмъ  дѣяпіямъ  всеобщія  нашея  Бла- 
готворительницы. Ласкаюсь,  что  всѣ  тѣ  че- 
стные люди,  отъ  коихъ  пмѣю  счастіе  быть 
знаемъ,  отдадутъ  миѣ  справедливость,  что 
перо  мое  никогда  не  было  и  не  будетъ  омоче- 
но ни   ядомъ   леети>  ни  желчью  злобы.    . 
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Вседушевно  благодарю  Васъ  за  отвѣтъ  на 
мой  вопросъ:  отъ  чего  тяжущіесл  не  печата- 
ютъ  тял;бъ  евонхъ  и  рѣшеній  Правительства? 
ОтвѣтъВашъ  подаетъ  надежду,  что  размноже- 
ніе  типограФІй  послужнтъ  не  только  къ  рас- 
пространенію  званій  человѣческнхъ,  но  н  къ 
подкрѣплепію  правосудія.  Да  облобызаемъ 
мысленно  съ  душевною  благодарностію  десни- 
цу правосуднѣйшія  и  премудрыя  Монархини! 
Она,  отверзая  новыя  врата  просвѣщенію,  въ 
тоже  время  и  тѣмъ  же  самымъ  полагаетъ  но- 
вую преграду  ябедѣ  и  коварству.  Она  и  въ 
семъ  случаѣ  слѣдуетъ  своему  всегдашнему 
обычаю:  ибо  разсѣчь  однимъ  разомъ  камень 
претыканія  и  вдругъ  источить  пзъ  него  два 
цѣлсбные  потока,  есть  образъ  чудодѣйствія, 
Екатеринѣ  II  весьма  обычайный.  Способомъ 
печатанія  тяжбъ  и  рѣшепій  гласъ  обижениа- 
го  достигнетъ  во  всѣ  концы  отечества.  Мно- 
гіе  постыдятся  думать  то,  чего  дѣлатьпе  стра- 
шатся. Всякое  дѣло,  содержащее  въ  себѣ 
судьбу  имѣнія,  чести  и  жизни  гражданина, 
купно  съ  рѣшеніемъ  судившихъ,  можетъ  быть 
пзвѣстно  всей  безпрпстрастной  публикѣ;  воз- 
дается достойная  хвала  праведнымъ  судіямъ; 
возгиушаются  честныя  сердца  пеправдою  су- 
дей безсовѣстныхъ  и  алчныхъ.  О,  еслибъ  я 
пмѣлъ  талантъ  Вашъ,  Г.  Сочинитель  Былей  и 
Небылицъ!  съ  радостію  начерталъ  бы  я  пор- 
третъ  судьи,  который,  считая  всѣ  свои  без- 
дѣльства     погребенными    въ    архивѣ    своего 
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мѣста,  беретъ  въ  руки  печатную  тетрадь  и 
вдругъ  видитъ  въ  ней  свои  скрытмя  плутни 
объявленными  во  всенародное  извѣстіе.  Еслибъ 
л  имѣлъ  перо  Ваше,  съ  какою  бы  живостію 
изобразила  я,  какъ,  пораженный  симъ  неча- 
япнымъ  ударомъ,  безсовѣстный  судья  блѣд- 
нѣетъ;  какъ  трясутся  его  руки;  какъ,  при 
чтеніи  каждой  строки,  языкъ  его  нѣмѣегь  и 
по  всѣмъ  чертамъ  его  лица  разливается  стыдъ, 
проникнувшій  въ  мрачную  его  душу,  можетъ 
быть,  въ  первый  разъ  отъ  рожденія!  Вотъ,  Г. 
Сочинитель  Былей  и  Небылчцъ,  вотъ  портретъ 
достойный  забавной,  но  сильной  кисти  Вашей! 

Чрезъ  вопросъ:  отъ  чего  у  насъ  не  стыдно 
не  дѣлать  ничего?  разумѣлъ  я  отъ  чего  празд- 
нымъ  людямъне  стыдно  быть  праздными. 

Статьею  о  шпыняхъ  и  балагурахъ  хотѣлъ  я 
показать  только  несообразность  балагурства 
съ  большимъ  чиномъ.  Вы,  можетъ  быть,  спро- 
сите меня:  для  чего  же  вопроса  моего  не  умѣлъ 
я  такъ  написать,  какъ  теперь  говорю?  На  сіе 
буду  Вамъ  отвѣчать  Вашимъ  же  отвѣтомъ  на 
мой  вопросъ,  хотя  совсѣмъ  другаго  рода: 
«для  того,  что  вездѣ,  во  всякой  землѣ,  и  во 
всякое  время  родъ  человѣческій  совершен- 
нымъ  не  родится.» 

Признаюсь,  что  благоразумные  Ваши  отвѣ- 
ты  убѣдилп  меня  внутренно,  что  я  самаго  до- 
браго  намѣревія  исполнить  не  умѣлъ  п  что 
не  могъ  я  дать  моимъ  вооросамъ  приличнаго 
оборота.  Сіе  внутреннее  мое  убѣждеиіе  рѣшп- 
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ло  меня,  заготовленные  еще  вопросы  отмѣ- 
нить,  не  столько  для  того,  чтобъ  невиннымъ 
образомъ  не  быть  обвиняему  въ  свобоЪонзычіи 
(ибо  у  меня  совѣсть  спокойна),  сколько  для 
того,  чтобъ  не  подать  повода  другимъ  къ 
свободоязычио,  которое  всею  душею  ненавижу. 
Видя,  что  Вы,  государь  мой,  въ  чпслѣ  изда- 
телей Собеседника,  покорно  прошу  помѣстить 
въ  него  сіе  письмо.  Напечатаніе  онаго  бу- 
детъ  для  меня  весьма  лестнымъ  знакомъ,  что 
Вы  моимъ  объясненіемъ  довольны.  Доброе 
мвѣніе  творца,  вмѣщающаго,  какъ  Вы,  въ 
твореиія  свои  пользу  и  забаву  въ  степени 
возможнаго  совершенства,  должно  быть  для 
меня  неоцѣненно;  напротпвъ  же  того, всякое 
Ваше  неудовольствіе,  мною  въ  совѣсти  моей 
ни  чѣмъ  не  заслуженное,  если  какимъ-нибудь 
образомъ  буду  имѣть  несчастіе  прпмѣтить 
оное,  прійму  я  съ  огорченіемъ  за  твердое  о- 
снованіе  непреложнаго  себѣ  правила:  во  всю 
жизнь  мою  за  перо  не  приниматься. 


ЧЕЛОБИТНАЯ 

РОССІЙСКОЙ    МИНЕРВБ 

ОТЪ 

Россійскпхъ  Писателей. 

ПО  ТИТУЛѢ. 

Бьютб  челомо  Россггіскге  Писатели;  а  о  челів 
наше  проіиенге,  тому  слѣдуютв  пункты: 

1)  Подъ  владѣпіемъ  Вашего  божественного 
Величества  находимся слишкомъ  двадцать  лѣтъ, 
въ  теченіе  коихъ  никакихъ  обидъ  и  притѣсне- 
иіГі  отъ  лица  Вашего  намъ  имепованнымъ  не 
учинено;  папротпвъ  же  того,  всякое  ободре- 
ніе  п  покровительство  отъ  свящеяныя  Особы 
Вашея  намъ  изъявляемо  было.  2)  Но  каісь 
Ваше  божественное  Величество  правите  Своею 
землею  Своимъ  умомъ,  то  и  не  удивительно, 
что  часто  предстоитъ  Вамъ  трудъ  поправлять 
Своимъ  просвѣщепіемъ  людское  невѣжество  и 
Своею  мудростію  людскую  глупость.  Сею  Вы- 
сочайшею милостію  пользовались,  и  ныпѣ  поль- 
зуются, всѣ  тѣ  вѣрпоподданные  Вашего  бо- 
жественнаго  Величества,  ком  достигли  до  зпа- 
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менитости,  по  будучи  сами  умомъ  и  знапіемъ 
весьма  знамениты.  3)  Сіи  самые    знаменитые 
невѣжды,  засмля  свѣтъ  отъ  лучей  Вашего  Ве- 
личества, возмечтали  о  ссбѣ,   что  сіяпіе  дѣлъ, 
Вами   руководствуемых!»,  происходитъ  яко  бы 
отъ    иекръ    ихъ  собственной    мудрости;    ибо, 
возвышаяся    на  степени,    забыли    они    совер- 
шенно,  что  умы  ихъ   суть    умы    жалованные, 
а   не  родовые;   и  что  по  штатнымъ    сппскамъ 
всегда  справиться  можно,  кто  изъ  нихъ   и  въ 
какой    торжественный    день    пожалованъ     въ 
умные  люди.  4)  Отъ  сего  возгіечтапія  родилось 
въ    дуиіахъ     реченныхъ    невѣждъ  внутреннее 
удостовѣреніе,   что  къ    отнранленію    дѣлъ  пи 
въ  какихъ    знаніяхъ    нужды   нѣтъ;   ибо  дв   мы 
сами  въ  дѣлахъ  безъ  малѣіішаго  въ  нихъ  зна- 
иія.  Мы,  именованные,  нріемля  сіе    ихъ  при- 
знаке за  сі  раведливое  —  понеже  и  въ  силу  за- 
кона  собственное  призианіе   есть  наилучшее 
всѣхъ  доказательство — дерзаемь  представить 
Вашему  божественному  Величеству,  что  помя- 
нутые  певѣжды,    произносящіе    съ   крайнимъ 
безстыдствомъ  и   въ   похвальбу   себѣ  таковое 
признаніе,  уиотребляютъ  во  зло  знаменитость 
своего   положенія,  къ  тяжкому  предоеужденію 
словесныхъ  наукъ   и  къ  нестерпимому  иритѣ- 
сненію    насъ  пмеиованныхъ.   Оии,    исповѣдуя 
другъ  Другу   ненѣдѣніе  свое  въ  вещахь,  кото- 
рыхъ  не   вѣдать  стыдно  во  всякомъ  состояніи, 
постановили  между  собою  условіе:  всякое  зва- 
ніе,  а  особливо  словесныя  науки,  почитать  не 
Соч.  Ф.  Виз.  20 
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иначе  какъ  уголовными  дѣломъ.  Вслѣдствіе 
чего  учинили  они  между  собою  опредѣленіе, 
которое,  въ  противность  Высочайгаихъ  учреж- 
дены!, памъ  нменованнымъ  при  открытыхъ 
дверяхъ  не  прочитали  и  безъ  всякихъ  обря- 
довъ  къ  дѣйствительному  онаго  исполненію 
нагло  приступили.  Сіе  беззаконное  опредѣле- 
ніе  ихъ  состоптъ,  какъ  мы  стороною  узнали, 
въ  нижеслѣдующихъ  пунктахъ:  1)  Всѣхъ  упра- 
жняющихся въ  словесиыхъ  иаукахъ  къ  дѣ- 
ламъ  не  употреблять;  2)  всѣхъ  таковыхъ,  при 
дѣлахъ  уже  находящихся,  отъ  дѣлъ  отрѣшать. 
Почему  и  просимъ: 

Дабы  Вашего  божественнаго  Величества 
указомъ  повелЬно  было  сіе  наше  прошеніе 
принять  и  таковое  беззаконное  и  вѣкъ  нашъ 
ругающее  опредѣленіе  отмѣнить;  насъ  же, 
яко  грамотныхъ  людей,  повелѣтьпо  способно- 
стямъ  къ  дѣламъ  употреблять,  дабы  мы,  име- 
нованные, служа  Россійскнмъ  Музамъ  на  до- 
сугѣ,  могли  главное  жизни  нашей  время  по- 
святить на  дѣло  ^лп  службы  Вашего  Вели- 
чества. 

Великая  богиня!  просимъ  Ваше  божествен- 
ное Величество  о  семъ  нашемъ  прошеніи  рѣ- 
шеніе  учинить.  Къ  подаиію  надлежитъ  въ  Со- 
бесѣдникъ  Любителей  Россійскаго  Слова.  Про- 
шеніе  писалъ  Россійскихъ  Музъ  служитель 
Иванъ  Нельстецовъ. 


КАЛЛПСѲЕНЪ, 

Греческая    повѣсть. 


Каллисѳенъ,  Аѳпискій  философъ,  прогулива- 
ясь нѣкогда  пъ  Ликепскомъ  Саду,  встрѣтиль 
наставника  своего,  Аристотеля,  который  ст> 
веселымъ  видомъ  обнявъ  его  —  «Прочти,  лю- 
безный другъ,»  сказала  ему,  «прочти  письмо, 
которое  я  получилъ  сейчасъ  отъ  Александра, 
возрадуйся  о  моемнь  сердсчномъ  удовольствіи. 
Среди  воепиаго  пламени,  среди  величества 
славы  Александра  сохраияеть  добродѣтель.» 
Каллисѳснъ  въвосхлщеиіи  прочпталъ  сіп  стро- 
ки, писанныя  рукою  Александра:  «Возлюблен- 
«ный  учитель!  будь  увѣренъ,  что  я  твердо 
«помпю  и  точно  исполняю  всѣ  твои  наставле- 
«нія;  но  я  человѣкъ  и  окружснъ  льстецами: 
«страшусь,  чтобь  наконецъ  ядь  лести  не 
«проппкъ  въ  душу  мою  и  не  отравилъ  добрыхъ 
«мовхъ  склонностей.  Нѣтъ  минуты,  въ  кото* 
«рую  бы  не  твердили  мпѣ  наединѣ  и  всепа- 
«родно,  словесно  н  письменно,  что  я  превыше 
«смертныхъ,  что  всѣ  мои  дѣла  божественны, 
«что  я  предопредѣлеиъ  судьбою  вселенной  да- 
«ровать    блаженство  и  что  наконецъ  всякій, 
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((иначе  обо  миѣ  мыслящій,  есть  врагъ  отече- 
«стпа  и  извергъ  человѣческаго  рода.  О,  мой 
«другъ  нелицемерный!  не  смѣю  звать  къ  себѣ 
«самого  тебя;  знаю,  что  обременяющая  ста 
«рость  не  дозволитъ  тебѣ  слѣдовать  за  мною 
«въ  воснныхъ  моихт>  дѣйствіяхъ;  по  сдѣлай 
«мнѣ  теперь  новое  благодѣяпіе:  пришли  ко 
«мнѣ  достойпѣйшаго  изъ  веѣхъ  ученпковъ 
«твоихъ,  который  бы  имѣлъ  духъ  напоминать 
«мнѣ  часто  твои  правила  и  укорять  меня  вся- 
«кій    разъ,  какъ  я  отступать  отъ  нихъ  поку- 

((ШУСЯ.)) 

«Ты  видишь,»  говорилъ  Аристотель, «ты  ви- 
дишь, чего  отъменя  желаетъ  Александръ.  Те- 
бя, Каллисѳеиъ,  посылаю  на  сіе  важное  слу- 
жепіе  человѣческому  роду.» 

«Меня?  меня  посылаешь  ко  Двору  толь  силь- 
паго  монарха?»  сказалъ  Каллисѳенъ.  «Но  что 
мнѣ  тамъ  дѣлать?  Ты  знаешь,  могу  ли  я  пре- 
возносить порочныя  дѣянія  государя,  или  его 
любимцевъ!  Ты  училъ  меня  почитать  добродѣ- 
тель,  исполнять  ее  дѣломъ  и  преклонять  къ 
ней  смертныхъ.» —  «Точно  того  отъ  тебя  и 
требую,»  говорилъ  Аристотель;  «точно  для 
того  и  Александръ  тебя  отъ  меня  требуетъ; 
ты  другъ  Платоновъ,  другъ  м<  й;  поди  подъ 
защитою  героя,  моего  питомца,  возжечь  любо- 
мудр!^ свѣщу  во  всѣхъ  предѣлахъ  свѣта  и  ко- 
гда Алеьсандръпокоряетъсебѣміръоружіемъ, 
ты  покоряй  его  законамъ  мудрости.» 

«Но  при  Дворѣ  царя,  коего  самовластіе  ни- 
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чѣмъ  не  ограничено,))  говорилъ  Каллисоенъ: 
«можетъ  ли  истина  свободно  изъясняться?»  — 
«Неужели  гоиенія  страшишься?))  вопроснлъ 
Аристотель.  «Боги!»возопилъ  Каллисоенъ:  «Вы 
знаете,  съ  радостно  ли  исполняю  долгъ  моего 
служснія,  и  готовъ  ли  я  вкусить  смерть  за 
истину!)) 

Аристотель,  продолжая  свою  бесѣду,воспла- 
менялъ  болѣе  въ  душѣ ученика  своего тотъ  вос- 
торга, которымъ  самъ  былъ  одушевленъ.  Кал- 
лисѳенъ  немедленно  отправился  къ  Александ- 
ру; онъ  нашелъ  его  въ  Персіп  въ  самый  тотъ 
часъ,  когда  войско  его  одержало  преславную 
надъ  Даріемъ  побѣду. 

Невозможно  изобразить,  съ  какими  почестя- 
ми принятъ  былъ  Каллисѳенъ  отъ  юнаго  по- 
бѣдителя.  Онъ  обнялъ  его  какъ  друга;  закли- 
налъ  его  говорить  правду  безъ  малѣйшаго 
опасенія;  повелѣлъ  ему  быть  съ  собою  безот- 
лучно и  въ  тотъ  же  самый  день  Александръ, 
пдучи  въ  совѣтъ,  повелъ  его  съ  собою  и  тамо 
далъ  ему  по  себѣ  первое  мѣсто. 

Въ  совѣтѣ  разсуждаемо  было  о  томъ,  какой 
судьбѣ  подвергнуть  мать,  жену  и  дочь  побѣж- 
деннаго  Дарія.  Голоса  собираемы  были  съ 
младшихъ.  Арбасъ,  юный  полководецъ,  кото- 
рый гораздо  лучше  зналъ  хитрости  прпдвор- 
ныя,  нежели  военныя,  чаялъ  при  семь  слу- 
чаѣ  выслужиться  предъ  государемъ  презри- 
тельною лестію,  оскорбляя  человѣчество.  Онъ 
почиталъ  за  полезнѣйшее  умертвить   на   пло- 
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щади  плѣнницъ,  показать  свѣту,  что  быть 
непріятелемъ  Александру  есть  уже  престу- 
іілеаіе,  достойное  смертной  казни.  Надменный 
пышностію  и  ложнымъ  славолюбіемъ,  Клито- 
менъ  совѣтовалъ:  при  торжествѣ  побѣды  при- 
ковать ихъ  къ  колесницѣ  побѣдителя.  Аргіонъ, 
вельможа  пренпзкой  души  и  презнатной  по- 
роды, пмѣвшій  звѣрское  сердце  и  скотскій 
разумъ,  примыслил  ь,  что  самое  меньшее  осуж- 
деніе  плѣненному  царскому  роду  было  вѣчное 
рабство.  Дошло  до  Каллпсѳеііа.  «Государь!» 
говорить  онъ:  «когда  сихъ  несчастныхъ,  но 
невинныхъ,  прииезутъ  къ  твоему  царскому 
стану,  выйди  имъ  на  срѣтеиіе,  обрати  къ  нимъ 
человѣческое  око,  пролей  въ  души  ихъ  отраду 
кроткою  и  утѣшительною  бесѣдою  —  и  удиви 
свѣтъ  своимъ  вслпкодушіемъ.»  Александръ, 
выслушавъ  совѣтъ  Каллисѳепа,  вскочилъ  съ 
своего  мѣста  и  бросился  обнимать  его.  «О, 
достойный  мой  наставникъ!»  говорилъ  ему 
Александръ  въ  восхищеніи  :  «побѣда  возвы- 
шаетъ  мое  цмя,  а  ты  возвышаешь  мою  душу.» 
Исторія  свидѣтельствуетъ,  съ  какимъ  чело- 
вѣколюбіемъ  принялъ  Александръ  Даріевъ 
родъ. 

На  другой  день  былъ  держаиъ  еще  воен- 
ный совѣтъ  въ  присутствіи  государя  и  Фило- 
софа. Войско  Александрово  завоевало  Козро- 
зецкую  Область,  которая  управлялась  своими 
владѣльцами  и  издревле  предана  была  Персіи. 
Въ  совѣтѣ  разсуждаемо  было:  чтб  дѣлать  съ 
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Козрозсцами,  кои  всегда  могутъ  Грекамъ  на- 
водить подозрѣніе  своею преданвостію  къПер- 
сіянамъ?  Полководцы  Александровы,  пріобык- 
ши  къ  воинскимъ  лютостямъ,  положили  еди- 
ногласно, чтобъ  на  всякііі  случай,  нзъ  предо- 
сторожности, побить  до  смерти  всѣхъжителей 
завоеванной  области;  «понеже  де»  прибавилъ 
въ  своемъ  мнѣніи  одинъ  изъ  ученыхъ  совѣто- 
дателей,  «по  пстребленіи  сего  народа  ника- 
кого уже  вреда  мы  опасаться  отъ  него  не  мо- 
жемъ.»  Сіе  мнѣпіе  предложено  было  въ  со- 
вѣтѣ  къ  подписанию  Каллисѳену.  «Боги!»  возо- 
пилъ  сей  философъ:  «истребите  самого  меня, 
если  рука  моя  сей  варварскій  приговоръ  под- 
пишетъ!»  Столь  внезапное  восклицаніе  произ- 
вело въ  собраніи  глубокое  молчаніе.  Але- 
ксандра взявъ  приговоръ  къ  руки,  задумался 
и,  углубясь  въ  размышленіе,  нечувствительно 
раздиралъ  бумагу,  содержащую  лютую  судьбу 
нѣсколькихъ  тысячъ  людей  невннныхъ;  глаза 
его  наполнились  слезами;  наконецъ  трепещу- 
щимъ  голосомъ,  прерываемымъ  воздыханіями 
оѣжнаго  человѣколюбія,  прекратилъ  онъ  об- 
щее молчаніе  и  едва  могъ  сіи  слова  промол- 
вить Каллнсѳеиу.  а  Ты  другъ  человѣческаго 
рода,  ты  охранитель  моей  славы!» 

Въ  то  время  Леонадъ  былъ  уже  нѣсколько 
мѣсядевъ  любимцемъ  Александра;  въ  самое 
короткое  время  умѣлъ  онъ  овладѣть  совершен- 
но душею  монарха.  Имъ  самнмъ  владѣли  стра- 
сти— высокомѣріе  и  алчность  къ  обогащепію. 
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Онъ  не  любилъ  впкого  и  никѣмъ  любимъ  не 
былъ;  ибо  тотъ,  кто  любитъ  одного  себя,  не 
достоинъ  быть  любимымъ  отъ  другихъ.  Добра 
дѣлалъ  мало  для  того,  что  не  любилъ  видѣть 
людей  въ  удовольствіи;  если  же  добро  дѣлать 
ему  и  случалось,  то  обыкновенно  такимъ 
образомъ,  что  получившій  его  благодѣяніе 
былъ  бы  гораздо  оольше  радъ  не  быть  ни- 
когда нмъ  обязанными  При  Дворѣ  былъ  онъ 
очень  силенъ;  слѣдственно  не  было  ему  и 
нужды  дѣлать  подысковъ;  однако  жъ  вредилъ 
онъ  другимъ  охотно,  потому  что  въ  огорче- 
піи  другихъ  сердце  его  находило  удовольствіе. 
Но  горе  тому,  коего  погубленіе  могло  пособ- 
лять его  возвышенно,  или,  по  мнѣнію  его,  нуж- 
но было  къ  сохранение  его  силы  въ  государѣ! 
Сей  любнмецъ  занемогъ  за  вѣсколько  часовъ 
до  прибытія  Каллисѳена.  Наушники,  его  окру- 
жавшіе,  тотчасъ  возвѣстили  ему,  съ  какимъ 
почтеніемъ  и  повиновеніемъ  внимаетъ  Алс- 
ксандрь  совѣтамъ  Философа.  Леонадъ  такъ 
скоро  выздоровѣлъ,  что  на  третій  день  при- 
бытія  Каллиеѳена  въ  состояніи  уже  былъ 
предстать  поутру  предъ  лице  монарха.  ((Поз- 
вольте,» говорил  ъ  онъ  ему:  а  поздравить  Ваше 
Величество  съ  пріобрѣтеніемъ  въ  друзья  ваши 
философу;  я  слышалъ,  что  вы,  по  его  совѣту, 
явили  примВръ  великодушія.» — «О,  мой  истин- 
ный другъ!»  отвѣчалъ  ему  Александръ,  ((буде 
хочешь  мнѣ  доказать  дружбу,  то  будь  самъ 
другомъ  Каллисѳену.»-  «Если  могу,  государь!» 
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отвѣчалъ  Лсонадъ:  «во  сомпѣваюсь.  Пріятно 
мнѣ,  когда  подаютъ  Вашему  Величеству  благіе 
совѣты;  по  не  могу  терпѣть,  чтобъ  отъ  пре- 
мудрѣншаго  въ  свѣтѣ  государя  отъемлема  бы- 
ла слава  его  премудрости»  —  «Что  значатъ 
слова  твои?»  вопросилъ  Алексаидръ. —  «Зна- 
чите, государь,»  сказалъ  Леонадъ:  «что  сколь 
я  доволенъ  совѣтамп  Каллисѳена,  столь  гну- 
шаюсь поведеніемъ  его  при  семъ  случаѣ.  Во- 
образите, Ваше  Величество,  что  вчера  при 
двадцати  свидѣтеляхъ,  которыхъ  я  еепчасъ 
могу  представить,  отзывался  онъ  о  васъ  какъ 
о  слабомъ  юношѣ,  котораго  можетъ  онъ  за- 
ставить дѣлать  все,  что  ему  угодно;  но  мнѣ 
лзвѣстио,  государь,  ваше  собственное  прони- 
цаніе.  Вы  знаете  свойство  человѣка.  Калли- 
сѳепъ  можетъ  быть  не  скроменъ,  но  вамъ  со- 
ветами полезенъ;  пусть  свѣтъ  ему  и  вѣрптъ, 
что  безъ  него  не  умѣли  бы  вы  сами  быть  ве- 
ликодушны; но»  —  ...  «Дивлюсь,))  прервалъ 
Алексаидръ  въ  смятеніп  рѣчь  его:  «какъ,  при 
толикой  мудрости,  Каллисѳенъ  можетъ  столь 
ослѣпленъ  быть  самолюбіемъ,  чтобъ  считать 
меня  ребенкомъ.)) — «Ваше  Величество!»  го- 
воритъ  любпмецъ,  улыбаясь  льстивымъ  обра  - 
зомъ:  «вселенная  чувствуетъ,  что  вы  нзъ  ре- 
бятъ  уже  вышли.»  —  «Съ  чего  же  Калли- 
сѳенъ  думаетъ?».. — «Не  смѣю  сказать,  съ  че- 
го,» прервалъ  онъ.  —  «Скажи,  скажи,  мой 
другъ!»  проенлъ  усильно  Алексаидръ.  —  «Съ 
того,»  отвѣчалъ  Леоиадъ,  опустя  голову  и  за- 
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пинаясь  язвительно:  «съ  того....  что.,  я    ду- 
маю, онъ...  ученый  дуракъ.» 

Леонадъ  зналъ  Александра  совершенно;  онъ 
точно  вѣдалъ,  въ  которую  минуту  удобнѣе 
чернить  у  него  клеветою  и  въ  которую  удач- 
нѣе  вредить  ругательною  насмѣшкою.  Умѣлъ 
онъ  различать  тѣхъ  людей,  для  очерненія 
которыхъ  вдругъ,  и  клевета  и  насмѣгака  по- 
требны ему  были.  Каллмсѳенъ  казался  ему 
толь  мудрымъ  и  толь  для  него  опаснымъ,  что 
почелъ  онъ  за  нужное  употребить  противъ 
него  оба  сіи  орудія,  недостопныя  честнаго 
человѣка.  Александрътакъ  уязвленъбылъ  вы- 
мышленнымъ  отзывомъ  Каллисѳена  о  его  ела- 
бодушіи,  что  самую  брань:  ученый  дуракъ 
почелъ  онъ  внезапно  исторгнутою  изъ  души 
Леонада  силою  самой  истины. 

«Непонятно,))  говорилъ  Александръ  своему 
любимцу:  «какъ  мало  ученіе  прибавляетъ  ума 
человѣку.  Со  всѣми  знаніями  Каллисоена  я  ла- 
скаюсь, что  онъ  больше  ошибся  во  мнѣ,  не- 
яісли  ты  въ  немъ.» — Государь,  отвѣчалъЛео 
надъ:  «мой  судъ  о  немъ  не  можетъ  быть  при- 
страстепъ:  онъ  не  былъ  никогда  моимъ  учи- 
телемъ,  а  я  всего  менѣе  желаю  быть  его  уче- 
никомъ.  Но  Каллисѳенъ  считаетъ  себя  вашимъ 
паставникомъ  и  думаетъ,  что  чѣмъ  менѣе 
отдаетъ  онъ  справедливости  вашимъ  дарова- 
віямъ,  тѣмъ  болѣе  всякое  ваше  похвальное 
дѣяніе  приписано  будетъ  его  достоинству.)) 

Между  тѣмъ  Александръ  велѣлъ  всѣхъ  пус- 
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кать  въ  себѣ  въ  шатеръ.  Вошелъ  и  Калли- 
сѳепъ.  Государь  взглянулъ  на  него  съ  нѣко- 
торымъ  робкпмъ  смущеніемъ.  Сколь  ни  глубо- 
ко выраженіе  «ученый  дуракъ,»  проникло  въ 
душу  Александра,  но  онъ  не  могъ  вдругъ 
забыть,  что  ученый  дуракъ  вчера  в  третьяго 
дня  быль  умнѣе  цѣлаго  совѣта  и  что  онъ 
самъ  учеиаго  дурака  обыималъ  съ  нѣжньши 
слезами  какъ  мужа,  плѣнившаго  его  сердце 
мудростію  и  че.ювѣколюбіемъ.  «Государь!» 
спросилъ  его  Каллисѳенъ:  «какое  смятеніе 
объяло  твою  душу?  Твой  взоръ  являетъ  неу- 
довольствіе^  досаду  и  недоумѣніе!» — «Ты  пра- 
вду сказалъ,»  отвѣчалъ  ему  Александръ:  «я 
дѣпствнтельпо  въ  досадѣ;  мнѣ  случилось  оши- 
биться въ  одиомъ  изъ  окружающпхъ  меня.  Я 
считалъ  въ  немъ  много  мудрости;  а  теперь 
вижу,  что  я  въ  его  умѣ  самъ  глупо  обманул- 
ся.» —  («Сія  ошибка  не  весьма  важна  аля  мо- 
нарха,»» отвѣчалъ  философъ:  «отъ  глупаго  че- 
ловѣка  можио  взять  дѣло  и  поручить  его  раз- 
умному; но  гибельна  ошибка  бываетъ  для 
государя  тогда,  когда  клеветника  счптаетъ 
онъ  праводушнымъ;  когда  любнтъ  онъ  того, 
кого  всѣ  ненавндятъ;  когда  вверяется  тому, 
кто  паглымъ  и  безстыднымъ  образомъ  госу- 
дарскую  доверенность  во  зло  употребляетъ; 
когда  считаетъ  другомъ  того,  кто  вѣроломно 
завладѣлъ  его  душею.» 

Каллисѳенъ  не  зналъ  отнюдь  ни  Леонада,  нп 
клеветы,  которою  сен    очернилъ  его   у    Але- 
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ксандра.  Онъ  почелъ  за  долгъ  высказать  все 
сіе  нравоученіе  тому,  кто  просилъ  его  усиль- 
но говорить  правду  безт>  опасенія.  Алексапдръ 
прпведевъ  былъ  рѣчыо  Каллвсоепа  въ  иущее 
смятеніе.  Онъ  пмѣлъ  разумъ  и  тотчасъ  почув- 
ствовалъ,  что  пи  ученый,  пи  неученый  ду- 
ракъ  никогда  такъ  не  говоритъ,  какъ. изъя- 
снялся Каллисѳепъ.  Леонадъ,  примѣтивъ  сіе, 
вмѣшался  въ  рѣчь.  «Изъ  какой-бишь  Аристо- 
телевой книги  читаете  вы  проповѣдь?»  спро- 
сплъ  съ  насмѣшкою  у  Каллисѳена.  —  «<Изъ 
той,»  отвѣчалъ  ему  фплософъ  съ  твердостію 
п  съ  нѣкоторымъ  родомъ  презирающей  жало- 
сти: «пзъ  той,  которая,  какъ  видио,  вамъ  не 
очепь  нравится.» 

Сей  разговоръ  пресѣкъ  вошедшій  въ  шатеръ 
къ  Александру  вѣстпикъ,  который  посланъ 
былъ  съ  рѣкп  Арбела  отъ  повелѣвающаго 
тамъ  частію  войска  начальника,  съ  увѣдомле- 
ніемъ,  что  Персіяпе,  всѣ  свои  остальпыя  силы 
собравъ,  идутъ  противъ  Грековъ.  Тотчасъ 
Алексаидръ  пошелъ  самъ  на  встрѣчу  непрія- 
телю.  Совершенная  вадъ  нпмъ  побѣда  низло- 
жила Персидскую  Мовархію;  по  Дарій  лишил- 
ся жизни  не  въ  сраженіп:  онъ  умерщвленъ 
былъ  вѣроломно  собственными  своими  под- 
данными. 

Славу  побѣды  отравлялъ  раз  несшійся  скоро 
слухъ,  что  Дарій  убитъ  измѣннически  повелѣ- 
ніемъ  самого  Александра,  который  такъ  воз- 
гнушался   спмъ  педостойнымъ    подозрѣніемъ, 
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что  велѣлъ  сыскать  убійцу  и,  казипвъ  его 
смертію,  симь  оправдался  предъ  свѣтомъ  со- 
вершенно. Каллисѳеігь  похвалплъ  его  поведе- 
те. «Что  слышу  я?  »  сказалъ  ему  Алексаидръ 
съ  холодною  улыбкою.  «Уже  и  Каллпсѳенъ 
льстить  мпѣ  начинаете; помнится,  для  паста- 
влевія,  а  пе  для  похвалъ  прнслалъ  тебя  Ари- 
стотель.—  «Государь!  и  отвѣчалъ  Каллисѳеиъ: 
« между  хвалою  и  лестію  есть  великая  разность. 
Я  тебя  хвалю,  но  не  льщу  тебѣ;  долгъ  Фило- 
софіи  обязываетъ  меня  хвалить  добрыя  дѣла 
н  осуждать  злыя.  О,  боги!  если  когда-нибудь 
унизишь  ты  себя  къ  послѣдипмъ,  вѣрь  мнѣ, 
найдутся  люди  и  тогда  тебя  превозносить;  но 
сін  люди  не  будутъ  философы.  » 

Леонадъ  все  сіе  слышалъ,  распаляясь  внут- 
ренне злобою  иа  Каллисоеиа;  оиъ  пѣсколько 
разъ  покушался  было  обратить  вт>  смѣхъ  его 
нравоученія,  но  умѣлъ  воздержаться*  Не  взи- 
рая на  то,  что  острота  ума  его  была  безмѣр- 
ная,  чувствоваль  онь,  что  истина,  умнымъ 
человѣкомъ  твердо  произнесенная,  можетъ  въ 
одинъ  мпгъ  сдѣлать  смѣшнымь  самого  насмѣш- 
нпка.  И  такь  рѣшплся  онъ  губить  Каллпсѳеиа 
скрытою  клеветою,  и  скоро  довелъ  государя 
до  того,  что  одпиъ  видъ  Философа  сталъ  уже 
ему  вт>  тягость. 

Въ  сіе  время  Александра  предпріялъ  путе- 
шествіе  въЛніпю  ко  храму  Юпитера  Аммона. 
За  день  передъ  отъѣздомъ  вышло  роспнсаніе, 
кому  ѣхать  при  лицѣ  государя.  Одъ  взялъ  съ 
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собою  весь  свой  совѣтъ;  но  надъ  именемъ  Кал- 
лисѳена  написапо  было  рукою  Александра: 
позади  вь   обозѣ. 

Философі)  ни  малѣйше  не  тронутъ  былъ  симъ 
знакомъ  холодности  государя,  для  того,  что 
онъ  иичѣмъ  ея  не  заслужилъ;  всего  лее  менѣе 
оскорбленъ  онъ  былъ  явнымъ  къ  себѣ  презрѣ- 
ніемъ  придворной  черни,  которая,  прочитавъ 
выраженіе:  позади  въ  обозгь,  стараласьоскорб- 
лять  всячески  Каллисѳена,  ласкаясь,  что  та- 
кое поведеиіе  протнвъ  впадшаго  въ  немилость 
всевысочайше  причтено  быть  можетъ  за  все- 
нижайшее и  вѣрнорабское  усердіе  къ  произво- 
лению государя. 

Между  тѣмь  Александра,  въ  самый  день 
своего  отъѣзда  увндѣнъ  Каллисѳена,  совѣстил- 
ся  долго  подойти  къ  нему;  иаконецъ  доброе 
сердце  его  превозмогло  и  опъ,  воображая,  что 
философъ  огорчился  его  холодностію,  хотѣлъ 
его  успокоить.  «Я  боюсь,  •>  говорилъ  ему  го- 
сударь: «отягчить  тебя  скорымъ  путешестві- 
емъ  съ  собою.  Мы  въ  воіінѣ  обыкли  къ  тру- 
дамъ,  коп  могли  бы  тебя  обременить.  Слѣдуй 
за  мною  такъ  тихо,  какъ  тебѣ  угодно.» — «Го- 
сударь!» отвѣчалъ  ему  Каллисѳенъ  :  «повину- 
юсь твоей  волѣ;  но  будь  увѣренъ,  что  для  меня 
совершенно  равноѵ  ѣхать  сь  тобою,  или  поза- 
ди, если  мое  нрисутствіе  не  болѣе  тебѣ  полез- 
но, какъ  мое  отсутствіе. » 

Сіи  слова  произиесъ  Каллисѳенъ  съ  такою 
кротостію,  съ  такимъ  простосердечіемъ,  что 
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самъ  Александръ  и  всѣ  предстоящіе  никакъ 
не  могли  ихъ  приписать  нсгодованіюФилосоФа, 
но  видѣли  ВТ)  нихъ  одно  искреннее  его  усердіе 
быть  полезнымъ  государю.  Леонадъ  примѣ- 
тилъ,  что  Александръ  вдругъ  сильно  возму- 
тился и  для  того  нужно  ему  было  разсѣять 
тотчасъ  сіе  смущеніе  и  не  допустить  сердце 
государя  обратиться  на  добродѣ  тельное  чув- 
ство. Онъ  подалъ  знакъ  остающимся  воена- 
чальникамъ  испрашивать  отъ  Алексапдра  пове- 
лѣнія;  а  между  тѣмъ  подвезли  колесницу,  въ 
которую  Леонадъ  нечувствительно  посадилъ 
государя  и  увезъ  его  гораздо  скорѣе  нежели 
онъ  уѣхать  думалъ. 

Каллисѳенъ,  какъ  ненужный  государю  че- 
ловѣкъ,  отправился,  по  его  повелѣнію,  въ  обо- 
зѣ  съ  ненужными  вещами.  Скотазъ,  началь- 
никъ  обоза,  быль  нзъ  тѣхъ  прпдворныхъ  тва- 
рей, коихъ  поведеніе  предъ  знатными  весьма 
подло,  по  предъ  тѣми,  коихъ  онъ  не  боялся, 
пли  въ  комъ  не  иекалъ,  весьма  грубо;  словомъ 
человѣкъ  былъ  пизкій  и  глупъ  до  невероятно- 
сти; верблюды,  лошади,  ослы  составляли  су- 
щество душевныхъ  его  чувствъ.  Говоря  объ 
нихъ,  вдругъ  приходилъ  онъ  въ  пресмѣшной 
восторгъ;  но  ни  о  чемъ  уже  другомъ  слова 
молвить  не  умѣлъ.  Съ  Каллисѳеномъ  обошелся 
такъ  невѣжливо,  какъ  отъ  Скотаза  ожидать 
токмо  можно.  «Зачѣмъ,старикъ,  тащишься  съ 
нами? »  говорилъ  онъ  съ  презрѣніемъ  Филосо- 
фу: «здѣсь   и    безътебя  грузно.  Я  слышалъ, 
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что  ты  философъ;  дап-ка  посмотрѣть  на  себя. 
Мы  нхъ  при  коніошвѣ  не  видывали;  я  чаю, 
полно  если  и  при  Дворѣ. » — «Я  никого  пе  ви- 
далъ!»  отвѣчалъ  Паллисѳспъ.  «Видно,  что 
Дворъ  не  пхъ  жилище.» — «У  Двора, »  говорплъ 
Скотазъ  важнымъ  голосомъ:  «надобенъ  умъ, 
да  и  умъ  не  твоему  чета.  Мы  тутъ  сами  около 
тридцати  лѣтъ  шатаемся,  но  того  н  смотришь, 
что  въ  бѣду  попадешь.» — «Я  не  въ  бѣдѣ, »  го- 
ворплъ Ічаллисѳеиъ. —  «Да  что  жг  ты  не  при 
лпцѣ? >  спросилъ  его  Скотазъ:  «ты  хочешь  ме- 
ня увѣрить,  что  царскнхъ  любимцевъ  вт>  обозъ 
отсылають;  иѣтъ,  старикъ,  коль  ты  отданъ 
на  мои  руки,  такъ,  видио,  мода  съ  тебя  спала. 
Ты,  я  чаю,  болтаньемъ  свопмъ  досадилъ  мпо- 
гимъ  господам!).  Я  исамъ,  >  прпмолвилъ  Ско- 
тазъ, вздыхая:  «я  и  самъ  за  царскнхъ  ословъ 
страдалъ  не  одпажды.»  Въ  дорогѣ  начиналъ 
онъ  съ  философомъ  говорить  о  лошадяхъ  и 
верблюдахъ;  но  увидя,  что  фплософъ  въ  томъ 
дѣлѣ  ничего  не  разумѣетъ,  возъпмѣлъ  онъ  къ 
нему  глубочайшее презрѣніе,  апотомъ  и  учре- 
дила съ  нимъ  свое  поведеніе.  Изъ  колесницы, 
въ  которую  сперва  поеажепъ  былъ  Каллпсѳенъ, 
высадилъ  онъ  его  въ  телѣгу.  Не  было  пригор- 
ка, на  который  бы  не  заставплъ  оиъ  всходить 
пѣшкомъ  Каллисѳена.  'Если  бы  случилось  те- 
бѣ  везти  на  юру  Леоиада,»  говорплъ  ему  фп- 
лософъ, «ты  поступнлъ  бы  съ  нимъ  иначе,  не- 
жели со  мною,»»  —  «Вотъ  на!»  отвѣчалъ  Ско- 
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тазъ:  «да  для  Его  Высокопревосходительства 
я  самъ  бы  радъ  припречьея. »» 

Наконецъ,  спустя  нѣсколько  дпеп  по  при- 
бытіи  Александровомъ  ко  храму  Юпитера,  до- 
ѣхалъ  туда  и  философъ.  Лчрецы  предуспѣли 
уже  подлою  лестію  помрачить  разсудокъ  го- 
сударя. Каллпсѳенъ,  услышавъ,  что  сей  Ари- 
стотелевъ  учеиикъ  почитаетъ  себя  богомъ, 
называетъ  себя  Юпптеровымъ  сыномъ  и  про- 
повѣдуетъ  стравныя  басни  о  своемъ  происхо- 
ждение вошелъ  вт>  чертогъ  царскій  и  увидѣлъ 
Александра,  окруженнаго  воинами,  не  имею- 
щими о  божествѣ  понятія,  и  придворными, 
вѣрующнми  во  все  то,  во  что  государь  прика- 
зывает!) вѣрнть.  Всѣ  они  дерзиули  утверждать, 
что  Александръ  есть  богъ  дѣііствителыіо.  ■  [Го- 
сударь!» вопроснлъ  его  философъ:  «правда  ли, 
что  ты  богъ?»» — «Правда!»  —  отвѣчалъ  Але- 
ксандръ, покраснѣвъ  изапипаясь.  «Государь!» 
говорилъ  ему  Ьаллпсѳенъ:  «велико  твое  тре- 
бованіе,  но  не  бойся,  чтобъ  Философія  обре- 
менила тебя  такимъ  порицаніемъ:  она  тако- 
вымъ  мнѣпіямъ  только  лишь  смѣется;  но,стапъ 
богомъ,  государь,  если  имъ  стать  тебѣ  угодно, 
помышляй,  къ  чему  обяжетъ  тебя  сіе  великое 
титло.  Боги  отъ  единыхъ  блаі  отворепій  позна- 
ются; за  усердіе  къ  себѣ  платить  они  мило- 
стями, за  обожаніс  покровптельствомъ.  Иногда 
мещутъ  оии  громъ,  но  не  мещутъ  противъ  во- 
ли; паче  всего  любятъ  они  творпть  блажен- 
ство смертныхъ.  ■ 
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Каллисѳенъ  уклонился  отъ  прнпошенія  жер- 
твы ученику  друга  своего  Аристотеля,  ото- 
звавшись,  что  въ  Ликеѣ  не  привыкли  они  нахо- 
дить боговъ  такъ  съ  собою  близко.  Отъ  нова- 
го  бога  ожидалъ  онъ  новаго  какого-нибудь 
преступленія,  дабы  употребить  противъ  него 
всю  строгость,  каковою  Философія  на  испра- 
вленіе  смертныхъ  ополчается;  къ  несчастно, 
ожиданіе  его  не  долго  продолжалось.  Чрезъ 
нѣскоіько  мѣсяцевъ  мнимый  сынъ  Юпитеровъ 
впалъ  во  всѣ  гнусные  пороки;  земной  богъ 
спился  съ  кругу;  пронзилъ  въ  безуміи  копьемъ 
сердце  друга  своего,  Клита,  и  однажды  послѣ 
ужина,  въ  угодность  безумной  жевщинѣ,  пре- 
вратилъ  онъ  въ  пепелъ  великолѣпный  городъ, 

Слухъ  о  сихъ  мерзостныхъ  злодѣяніяхъ  вое- 
палилъ  рвеніе  Каллисоепа.  Онъ  вбѣжалъ  въ 
чертоги  монарха,  не  у;касаясь  величества  его, 
ни  множества  окружающихъ  его  иолководцевъ 
и  сатраиовъ.  «Алексаидръ! »  возопилъ  онъ: 
«еимъ  ли  образомъ  чаешь  достопнъ  быть  алта- 
рей? Ты  друга  умерщвляешь,  тысячи  невин- 
ныхъ  своихъ  поддапныхъ  предаешь  племени— 
чудовище!  ты  имени  человѣва  не  достопнъ!» 
Придворные  возбуждали  паче  злобу  Александ- 
ра, который,  будучи  внѣ  себя  отъ  гнѣва,  по- 
ручилъ  Леонаду  изобрести  достойную  казнь 
неслыханному  при  Дворѣ  дерзновеиію  Калли- 
соена. 

Леонадъ  имѣлъ  безчеловѣчіе  немилосердо 
мучить  сего  почтепнаго  мужа. в  кинуть  потомъ 
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въ  ужасную  тюрьму.  Между  тѣмт>  какъ  изыски- 
вали для  пего  родт>  лютѣпшей  казни,  болѣз- 
ненвое  страдапіе,  соединясь  съ  тяжестію 
оковъ,  извлекло  изъ  бреипаго  тѣла  его  вели- 
кую душу. 

По  кончинѣ  самого  Аристотеля  найдено  въ 
бумагахъ  его  слѣдующее  письмо  Каллисѳено- 
во,  писанное  за  нисколько  часовъ  предъ  его 
смертію.  Здѣсь  предлагается  оно  съ  отмѣт- 
кою  его  друга. 

Письмо  Еаллисѳена. 

«Умираювьтемиицѣ;  благодарю  боговъ,  что 
((сподобили  меня  пострадать  за  истину.  Але- 
«ксандрь  слушалъ  монхъ  совѣтовь  два  дни,въ 
«которые  сиасъ  я  жизнь  Даріева  рода  и  из- 
«бавилъ  жителей  цѣлой  области  отъ  конечна- 
«го  истребленія.  Прости!» 

Отмѣтка  рукою  Аристотеля. 

«При  государѣ,  котораго  склонности  пе  во- 
«все  рззвращевы,  вотъ  что  честный  человѣкъ 
«въ  два  дни  сдѣлать  можетъ!» 


РАЗМЫШЛЕН1Е 

о 

СУЕТНОЙ  ЖИЗНИ  ЧЕЛОВЪЧЕСКОЙ. 

(На  случай  смерти  К.  П.    Т.) 

Виезапная  кончина  вельможи, восшедшаго  па 
самый  верхъ  могущества  и  славы,  привела  мнѣ 
на  память  пѣкоторыя  мѣста  изъ  священныхъ 
творепій  Царя  Давида.  И  дѣйствительно,  я  ни- 
кого не  знаю,  кто  бы  такъ  жпво  изобразилъ 
бренность  суетной  жизни  человѣческой,  какъ 
сей  боговдохповенный  мужъ.  Поучительныя 
его  мысли  собралъ  я  здѣсь  съ  присовокупле- 
ніемъ  мопхъ  разсужденій  не  для  чего  иного, 
какъ  въ  собственное  мнѣ  душевное  наставле- 
віе,  дабы,  прочитывая  сіе,  напоминала  себѣ 
чаще  част*  смертный  и  къ  нему  всегда  пріуго- 
товлялся.  Какъ  скоро  до  слуха  моего  дошло 
извѣстіе  о  сей  кончинѣ,  то  въту  жъ  минуту  я 
вспомнилъ  сіе  мѣсто  изъ  Давида:  Видѣхъ  чело* 
втьна  яко  кедры  Ливапскія,  мимо  ихъ  —  и  се  не 
бѣ!  Преходя  мысленно,  какъ  стремился  опъ 
къ  пріобрѣтеиію  славы  міра  сего  и  къ  стяжа- 
нію  земиыхъ  сокровищъ,  ощутил  ь  я  всю  нети* 
ну  другаго  псалма  Давидова,  въ  коемъ  сказалъ 
онъ:  Внегда  умрети  ему,  не  воіметъ  вся;  паэюе 
сиидетъ  съ  нимъ  слава  его.  И  дѣйствительно, 
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какъ  можно  было  себѣ  предетавнть,  чтобъвсѣ 
подъятые  труды,  всѣ  предпріемлемыя  мѣры 
къ  исполненію  дальновидныхъ  распоряжение 
на  кои  почти  весь  Свѣтъ  обращал ъ  свое  вни- 
маніе,  пресѣклись  и  исчезли  мгновенно?  Но 
ощутительна  ли  истина,  Давидомъ  произнесен- 
ная: Суета  суть  /гомыиіленія  человеческая.» 
Тщетно  предпринимаем!),  Богъ  располагает!)! 
По  волѣ  Его,  смерть,  пе  смотря  ни  на  титла 
свѣтлости,  ни  на  силу  знатности,  ни  на  блескъ 
сокровнщъ,  разитъ  смертныхъ  внезапнымъ 
ударомъ;  она  не  даетъ  имъ  времени  ни  совер- 
шить благодѣяпіп  свопхъ  тѣмъ,  кому  добра 
желаютъ,  пи  удовлетворить  тѣхъ,  предъ  кѣмъ 
чувствуютъ  себя  виновными.  О,  вы,  обману- 
вшіес»  въ  надеждѣ  будущаго  своего  счастія 
пресѣчепіемъ  жизни  преставльшагося  вельмо- 
жи! вы  негодуете  теперь  на  то,  лля  чего  не 
успѣлъ  онъ  совершить  истпннаго  вашего  сча- 
стія;  но  ужели  забыли  вы,  что  преселпвшійся 
нынѣ  въ  вѣчную  жизнь  благодѣтель  вашъ  не 
пмѣлъ  силы  ни  на  одно  мгновеніе  ока  отда- 
лить конца  своего?  Не  сами  ль  вы  виноваты, 
пе  внемля  остерегавшаго  Пророка,  глагола- 
вшаго  сіе:  Не  надѣйтеся  на  книги  и  на  сыны 
человѣческія^  въ  пихъ  о/се  //петь  спасенгя: 
изыдетъ  духъ  его,  и  возвратится  въ  землю 
Сбою;  въ  той  день  погибнуть  вся  помыиіленія 
его.  Смерть  сія  есть  великое  поученіе  силь- 
нымъ  міра  сего.  Она  являетъ,  что  слава  міра 
есть  суетна:  И  да  не  приложить  къ  тому  ее- 
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личатися  человѣкъ  па  земли.  Я  обращу  те- 
перь разсужденіе  на  самого  себя.  Всѣмъ,  зна- 
ющішъ  меня,  извѣстно,  что  я  стражду  самъ 
отъ  слѣдствія  удара  апоплексическаго;  не 
болѣе  какъ  въ  теченіе  года  поразили  меня 
четыре  таковыхъ  удара;  но  Господь,  защит- 
иикъ  яаівота  моего,  всегда  отвращалъ  возне- 
сшуюся па  меня  злобу  смерти.  Его  святой 
волѣ  угодно  было  лишить  меня  руки,  ноги  и 
части  употребленія  языка:  наказу  л  наказа  мл 
Господь,  смерти  о/се  не  пред  аде.  Но  сіе  лише- 
піе  почитаю  я  дѣііствіемъ  безконечнаго  ко 
мнѣ  Его  милосердія:  ибо  воспоминая,  что  ли- 
шился я  пораженныхъ  членовъ  іп»  самое  то 
время,  когда,  возвратясь  изъ  чужихъ  краевъ, 
упоенъ  быль  мечтою  о  моихъ  зпаиіяхъ,  когда 
безумное  на  разу&ъ  мой  надѣяніе  изъ  мѣръ 
выходило,  и  когда,  казалось,  представлялся 
случай  къ  возвышенію  въ  суетную  знамени- 
тость, тогда  Всевѣдецъ,  зпая,  что  таланты 
мои  могутъ  быть  болѣе  вредны,  нежели  поле- 
зны, отнялъ  у  меня  самого  способы  изъя- 
сняться словесно  и  письменно  и  просвѣтилъ 
меня  въ  разсужденіи  меня  самого.  Съ  благо- 
говѣніемъ  ношу  я  наложенный  на  меня  крестъ 
и  не  престану  до  конца  жизни  моей  воскли- 
цать: Гоеподи/  благо  мнѣ,  лко  смирилъ  мп 
еси! 


слово 

НА 

ВЫЗДОРОВЛЕНІЕ 

ЕГО  ИМПЕРАТОРСКАГО  ВЫСОЧЕСТВА 

ГОСУДАРЯ  ЦЕСАРЕВИЧА 

и 

ВЕЛИКАГО  КНЯЗЯ 

ПАВЛА  ПЕТРОВИЧА 

въ  1771  году. 


Насталь  конецъ  страданію  нашему,  о,  Рос- 
сияне! Исчезъ  страхъ  и  посхищается  духъ  вс- 
селіемъ.  Се  Павелъ,  Отечества  надежда,  дра- 
гоценный и  единый  залогъ  нашего  спокойстпа 
является  очамъ  нашимъ,  исшедши  пзъ  опасно- 
сти жизни  своея,  ко  оживленію  нашему.  Боже 
Сердцевѣдецъ!  зри  слезы,  извлеченный  благо- 
дарпостію  за  Твое  къ  намъ  милосердіе;  а  Ты, 
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Великій  Князь,  зри  слезы  радости,  изъ  очей 
пашихъ  ліющіяся.  Любезные  сограждане!  кого 
мы  паки  зримъ!...  Какая  грозная  туча  отвле- 
чена отъ  насъ  Десницею  Всевыншяго!  Единое 
о  ней  воображеніе  вселяетъ  въ  сердца  ужасъ, 
ни  съ  чѣлгь  несравненный,  —  развѣ  съ  ра- 
достію,  коею  нынѣ  объемлется  духъ  нашъ! 

Среди  веселыхъ  восклицанін  Твоихъ,  Дра^ 
жайшее  Отечество,  дерзаю  и  я  возвысить 
слабый  гласъ  мой.  Изображу  Тебя  съііавломъ 
оживотворенное  и  колнко  будетъ  силъ,  про- 
славлю Его  добродѣтели  и  Твое  блаженство. 
Если  нѣтъ  витшства  въ  моемъ  словѣ,  не  жа- 
лѣю  о  томъ.  Истина  простымъ  повѣствова- 
ніемъ  довольна  бываетъ  и  я  по  крайней  мѣрѣ 
исполню  долгъ  гражданина  и  удовлетворю  же- 
ланію  моего  собственна™   сердца. 

Ты  не  будешь  отлучена  отъ  слова  сего,  о, 
Великая  Монархиня,  матерь  чадолюбивая, 
источникъ  славы  и  блаженства  нашего!  Ты 
купно  страдала  съ  Павломъ  и  Россіею  и 
вкушаешь  съ  Ними  днесь  общее  веселіе.  Съ 
нач^ртаніемъ  Ихъ  состоянія  изображу  чув- 
ств!^ и  Твоей  добродѣтельной  души;  а  изъявя 
оное,   подамъ  свѣту  примѣръ  пеликій. 

Когда  вселенная  обратила  съ  удивленіемъ 
на  Россію  свои  очи,  когда  слава  побѣдъ  на- 
шихъ  гремѣла  во  всѣхъ  предѣлахъ  Свѣта, 
когда  потомки  Чингисхановы,  сихъ  древнихъ 
утѣсиителейРоссіии  побѣдителейСвѣта,  подъ- 
емля    къ    Екатерин*  длани  своя,    отвращали 
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очи  к  сердца  отъ  гордаго  врага  Ея:  тогда 
внезапное  смущеніе  вселилось  въ  восхищен- 
ный радостно  сердца  наши.  Слухъ  о  Павловой 
болѣзни,  еще  въ  самомъ  началѣ  ея,  подобно 
пламени  лютаго  пожара,  изъ  единаго  дома 
въ  другой  пронесся  мгновенно.  Въ  единый 
часъ  ощутили  всѣ  душевное  уныніе.  Еще 
большая  опасность  была  непредвидпма,  еще 
въ  цвѣтущей  Павла  юности,  крѣпость  тѣла 
Его  сопротивлялась  бодрственно  первому 
стремленію  болѣзни;  но,  не  взирая  на  сіе, 
невольный  трепетъ  объялъ  всѣхъ  сердца  и 
души.  Толь  сильно  есть  усердіе  добрыхъ 
гражданъ  къ  Государямъ  своимъ !  Тогда 
Екатерина,  великая  и  въ  самой  печали 
своей,  возмутилась  нетерпѣпіемъ  зрѣтп  Сына 
своего.  Спѣшитъ  Она  оставить  то  пріятное 
уединевіе,  куда  нѣкогда  Петръ,  созидая 
градъ  свой  и  Россію,  приходнлъ  отъ  трудовъ 
принимать  успокоепіе.  Сражаясь  съ  скорбію 
своею,  Павелъ  узрѣлъ  идущую  къ  себѣ  Го- 
сударыню и  мать,  и  нѣкую  новую  крѣпость 
ощутила  душа  Его.  Самая  болѣзнь  укротила 
въ  тотъ  часъ  свое  стремленіе,  какъ  будто 
бь\^  терзая  сына,  хотѣла  пощадити  матернее 
сердце;  но  судьбы  Превѣчнаго  восхотѣли  на 
нѣкіе  часы  поставить  Россію  при  самой  бѣдъ 
пучинѣ.  Страна,  удивляющая  землю  и  дающая 
ей  нынѣ  зрѣлище  великое  и  славное!  Самъ 
Господь  отвлекъ    тебя  отъ  края  сей  пучины! 

Велико    счастіе   твое,  ио  и  напасть  ужасная 
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грозила.    Восиомяну  о  ней,    да  больше    ощу- 
тнмъ,  колико  Небеса  Россію  защшцаютъ. 

Возможно  ли  безъ  трепета  воепомянуть  тѣ 
лютые  часы,  въ  кои  една  не  пресѣклась 
жизнь  толико  драгоценная,  жизнь  толь  мно- 
гимъ  пародамъ  нужная?  И  какъ,  не  ужасаясь 
привести  себѣ  на  мысль  тѣ  самыя  минуты, 
въ  кои  носящія  громъ  тучи  разверзалися 
надъ  Россами.  Уже  лютость  болѣзни  побѣж- 
дала  и  крѣпость  Павлову,  и  старанія  мужей, 
просвѣщенныхъ  наукою  и  усердіемъ.  Востре- 
петала Россія,  неизреченный  ужасъ  объялъ 
души,  и  жестокая  печаль  произила  всѣхъ 
сердца!  Самый  народъ,  вѣчно  лести  не  зна- 
ющій  и  всегда  носящій  на  лицахъ  сердецъ 
евоихъ  зерцало,  —  самый  сей  народъ  стеналъ 
и  проливалъ  слезы.  Колико  тяжкихъ  возды- 
ханій  восходило  къ  небесамъ!  Коликимъ  моле- 
ніямъ  внпмалъ  Всейышиій!  Никогда  искрен- 
нѣе  оныхъ  не  могутъ  люди  приносить  Твор- 
цу своему.  Иной,  обремененный  лѣтамн,  воз- 
дѣвъ  на  небо  слабыя  руки,  ««Боже  праведный!» 
вопіетъ  горестно,  «то  ли  Твой  предѣлъ,  чтобъ 
глубокая  старость  огорчалась,  видя  увядаю- 
щую юность  и  чтобъ  мнѣ  суждено  было  тер- 
заться о  томъ,  чѣмъ  позднѣйшіе  потомки 
должны  быть  оскорблены.  Не  моя,  но  Па- 
влова жизнь  потребна  къ  счастію  дѣтей  мо- 
ихъ! »  Иной,  въ  первыхъ  младенчества  лѣтахъ 
въ  сей  прекрасной  веспѣ  человѣческаго  вѣка, 
не  зная    зла  и  доселѣ    не    ощущая  горести* 
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зритъ  матерь  свою  въ  слезахъ,  извлекаемыхъ 
опаслостію  Павла,  обращаете  на  Нее  невин- 
ные взоры,  утѣшаетъ  Ее  младенческоюлаской; 
но  видя  горесть  Ея  непрсрываему,  самъ  уны- 
ваетъ,  плачетъ  и  будто  чувствуете,  что  въ  тѣ 
часы  угрожаете  ему  собственная  напасть  его. 
Иной,въ  крѣпостилѣтъсвоихъ,истинныйсыиъ 
Отечества  и  усердный  сердемъ  къ  Павлу,  по- 
знает* опасность  предстоящую  и  возмутясь  ду- 
хомъ,  устремляется  къ  другу  своему.  «Тре- 
пещи, »  вопіетъ  ему,  «гибнетъ  Отечество  на- 
ше: Павлова  жизнь  едва  ли  не  въ  отчаяніи, 
и  что  съ  нами  будетъ,  когда  Его  лишимся!» 
Не  хотя  вѣрити  толь  грозной  вѣсти,  другъ 
его  хочетъ  и  себя,  и  его  утѣшити: — «Можстъ 
быть,  Богъ  къ  намъ  милосерднѣе, »  отвѣчаетъ 
ему,  «можетъ  быть,  страхъ  больше.»  — «Не 
сумнись  и  ужасайся,»  прерываетъ  тотъ  рѣчь 
его:  «ударъ  конечно  близокъ.  Я  видѣлъ  Па- 
влова наставника,  сего  почтеннаго  мужа, 
умѣющаго  толь  много  владѣть  движеніями  сер- 
дца своего,  я  видѣлъ  его  стеняща  и  сокрыва- 
юща  слезы  своя.  Когда  Панпнъ  рыдаетъ  о 
Павловой  опасности,  Россія  должна  пролить 
источники  слезные.» 

Въ  толь  лютые  часы  для  истипныхъ  Россі- 
янъ  какое  нѣжиое  и  великое  зрѣлище  пред- 
ставляется очамъ  нашпмъ!  Терзаемая  скор- 
бнымъ  чувствіемъ  сердца  своего,  пронзенная 
нѣжнѣйшею  любовію  къ  сыну,  достойиому 
таковыя  матери,  Екатерина  вступаетъ  въ  тѣ 
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чертоги,  гдѣ  Павелъ  начиналъ   уже  упадать 
подъ  бременемъ  болѣзни  своея.  Приближается 
къ  Нему,  зритъ  измѣненныя  черты  Его  лица, 
блѣднѣя    простираетъ  къ  Нему   трепещущую 
руку.  Тогда  Папелъ,  возведъ  утомлеиныя  очи 
и  видя  предъ  собою  страждущую  матерь,    за- 
былъ  свою  болѣзнь,  и  въ  ту  минуту  страдапіе 
Ея  стало  едипою  Его  скорбію.  Собравъ  оста- 
вшіяся  силы,  приноситъ  Онъ    къ  устамъ    сво- 
имъ    руку    возлюбленныя   матери,  лобызаетъ 
ее  нѣжно.  Екатерина  хощетъ  утѣшити    сы- 
на своего  нѣкнмн  словами,  по  рыданіе  преры- 
ваетъ  слова  Ея.  Уже  не  въ  силахъ  Она  удер- 
живать болѣе  скорби  своей  во    внутренности 
сердца:  едва  не  предается  всей  своей  горести; 
но,  воззрѣвъ  на  предстоящихъ  своихъ  поддан- 
ныхъ,  пораженныхъ  симъ  зрѣлищемъ,  хощетъ 
Она,  изъ  любви  и  жалости  къ  нимъ,  одолѣти 
самое   природы    чувство:    мгновенно    отвра- 
щаетъ  отъ  пихъ  слезящія  очи,   остановляетъ 
рыданіе  и  старается  сокрыть  отъ  нихъ   и  лю- 
тое свое  страданіе,  и   опасность    жизни  Па- 
вловой. Се  свойство  великія    души!   Се  при- 
мѣръ  земнымъ  владыкамъіБлаженната  страна, 
гдѣ  царь  владѣетъ  и  сердцами  народа,  и    сво- 
имъ  собствениымъ. 

Но  пришедъ  отъ  страждущего  сына  въ  тѣ 
свои  чертоги,  кои  часто  зрятъ  Тебя,  Великая 
Монархиня,  размышляющею  наединѣ  о  благѣ 
народа  Твоего,  когда  уже  ни  чей  видъ  не 
прииуждалъ    Тебя   скрывать   скорбя    внутри 
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сердца  Твоего,  когда  уже  могла  Ты  воздать 
природѣ  горестпую  дань  и  когда  пнпто  не 
воспрещало  Тебѣ  рыдать  и  размышлять,  ка- 
кимъ  лютѣйшимъ  чувствіямъ  предалась  тогда 
душа  Твоя!  Какія  рѣки  слезъ  полилися  нзъ 
очей  Твоихъ!  Матерь  Павла  и  народа  своего, 
Ты  зрѣла  перваго  при  концѣ  жизни,  а  друга- 
го  при  концѣ  блаженства,  дарованнаго  ему 
премудростію  Твоею...  Ужасное  воображеніе, 
извлекающее  навсегда  слезы  изъ  чувствитель- 
ныхъ  сердецъ!  • 

Отвращая  ударъ  толико  грозный,  Паве лъ 
противоборствовалъ  болѣзни  крѣпостію  духа. 
Ослабѣли  Его  тѣлесныя  силы,  но  душевныя 
тѣмъ  паче  вознеслися.  Онъ  зналъ,  что  съ  ео- 
храненіемъ  жизни  Его  сопряжено  истинное 
благо  народа,  Имъ  любимаго  и  Ему  усердна- 
наго.  Онъ  зналъ,  что  сіе  едино,  кромѣ  чело- 
вѣческой  любви  къ  жизни  своей,  налагало  на 
Него  особливый  долгъ  одолѣвать  болѣзненное 
чувство  величествомъ  души.  Съ  какою  твер- 
достію,съ  какимъ  мужествомъ  исторгалъ  Онъ 
себя  изъ  челюстей  смерти,  вознесшей  на  Него 
острую  косу!  Спокоепъ  въ  мученіи,  никогда 
нетерпѣніемъ  не  раздражалъ  Онъ  болѣзни,  и 
въ  тѣ  часы,  когда  душа  Его  едва  не  оставляла 
терзаемаго  тѣла,  вътѣ  лютѣйшіе  часы  являлъ 
Онъ  тѣ  же  самыя  добродѣтели,  которыя 
обыкъ  творити  въ  крѣпости  силъ  свонхъ. 
Благочестіе,  Богу  толь  любезное  и  возвышаю- 
щее къ  Нему  души  смертныхъ,  обитало  въ  Его 
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сердцѣ,  возбуждало  въ  Немъ  надежду,  обод- 
ряло Его  силы  и  преклопяло  Небеса  на  по- 
мощь Его.  Кротость  нрава  ни  на  единый  мигъ 
не  прерывалась  лютостію  болѣзни.  Каждый 
знакъ  воли  Его,  каждое  слово  изъявляло  до- 
броту Его  сердца.  Да  не  исходятъ  вѣчно  нзъ 
памяти  Россіянъ  сіи  Его  слова,  исшедшія  изъ 
сердца  и  прерываемыя  скорбно.  Мнтъ  то  му- 
чительно^ говорилъ  Онъ,  что  народ ь  безпо- 
коитсл  моею  болтъзпію.  Таковое  къ  народу 
Его  чувство  есть  пеложное  предзнаменованіс 
блаженства  Россіянъ  и  въ  позднѣйшія  вре- 
мена... 

Но  ты,  который  блапшъ  воспитаиіемъ  все- 
лилъ  въ  Него  сіе  драгоцѣнное  намъ  чувство, 
мужъ  истиннаго  разума  и  честности,  превы- 
ше нравовъ  сего  вѣка!  твои  отечеству  заслу- 
ги не  могутъ  быть  забвенны.  Ты  вкорепилъ 
въ  душу  Еготѣ  добродѣтели,кои  составляюсь 
счастіе  народа  н  должность  Государя.  Ты 
далъ  сердцу  Его  ощутить  тѣ  священныя  узы, 
коп  соединяютъ  Его  съ  судьбою  милліоновъ 
людей  и  кои  милліоны  людей  съ  Нимъ  соеди- 
пяютъ.  Коликими  ранами  сердце  твое  было 
уязвлено  вовремя  Павловой  опасности!  Лю- 
бя Его  нѣжно,  насадя  въ  душѣ  Его  добродѣ- 
тель,  просвѣтя  позианіями  разумъ  Его,  явя  въ 
Немъ  человѣка,  и  уготовавъ  Государя,  сносно 
ль  было  видѣтп  тебѣ  приближающуюся  минуту, 
въ  которую  ты  могъ  разстаться  съ  Нимъ  па- 
вѣки!    Воспомни   тѣ    часы,    когда  обращены 
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были  взоры  твои  на  страждущаго  Павла,  ко- 
гда, терзаясь  самъ  душевно,  орошалъ  Его 
слезами,  держалъ  Его  въ  свонхъ  объятіяхъ, 
прижавъ  кт>  трепещущей  грудн  своей,  и  ожн- 
далъ  послѣдняго  конца  жизни  драгоцѣнной; 
не  сами  ль  Небеса  тогда  подкрѣпплп  тебя  для 
Павла  и  Отечества? 

Накоиецъ,  о  радость  непзрѣченпая!  о  сча- 
стіе,  избавившее  Россіянъ  отъ  погибели!  на- 
коиецъ прошла  безвредно  страшная  туча,  гре- 
мевшая надъ  нами.  Превѣчный  съ  высоты  пре- 
стола Своего,  взирая  на  слезы  и  моленія 
Екатерины,  на  добродѣтели  болящаго,  на 
вопль  и  стенанія  многочисленная  народа,  по- 
двпгся  о  людяхъ  своихъ  на  милосердіе.  Велѣ- 
ніемъ  Его,  Ангелъ  смерти,  летящій  къ  На- 
слѣднику  Престола  Россійскаго,  остаповилъ 
страшное  свое  теченіе.  Здравіе — сей  дражай- 
шій  людямъ  даръ  небесный,  возвращено  ста- 
ло Павлу.  Возсіялъ  прекрасный  день  по  ча- 
сах!, толико  мрачныхъ!  Тяжкія  стенаиія 
премѣияются  во  гласы  радости.  Оживотворен- 
ная Россія  возиоситъ  къ  небесамъ  благодаря 
иыя  моленія  н  сіс  чистое  припошеніе  веселя- 
щихся сердсмъ,  проницая  предѣлы  неизвѣ- 
стпые,  достигаетъ  до  Самого  Творца  вселен- 
ныя  и  пріемлется  отъ  Него  съ  тою  благостно, 
съ  которою  внималъ  Онъ  воздыханіямъ  Рос- 
сіянъ. 

А  Ты,  торжествующая  нынѣ  возвращеиіе 
къ  жизни  возлюблеинаго   сына,  матерь  иѣж» 
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ная,  Монархиня  Великая!  Ты,  которой  добро- 
дѣтели  и  моленія  были  предстателыѵіи  предъ 
Творцемъ  за  созданіе  Его,  Тобою  правимое! 
Ты,  благодаря  десницу, возстановившую  Павла, 
возрадуйся  днесь  всѣмъ  сердцемъ  своимъ.  Се 
Онъ,се  Твой  достойный  сынъ,  о  коемъ  Ты 
страдала,  въ  комъ  душа  твоя  обитаетъ,  кото- 
раго  любовь  къ  Тебѣ  ни  съ  чѣмъ  на  свѣтѣ 
несравненна!  Пріими  Его  въ  свои  объятія, 
пролей  радостныя  слезы!  Онъ  живъ  и  бу- 
детъ  вѣчно  Твоимъ  утѣшеніемъ,  и  будетъ 
славою  народа,  къ  обѣимъ  Вамъ  усерднаго! 

Къ  Тебѣ,  Великій  Князь,  возвращенный  отъ 
Небесъ  Россіянамъ!  къ  Тебѣ,  виновникъ  общія 
радости!  обращаю  мое  слово.  Торжествуй  и 
восхищайся  всселіемъ  сердечнымъ!  Возсылай 
благодареніе  къ  Вышнему  всѣхъ  благъ  Исто- 
чнику, Который,  отторгпувъ  Тебя  отъ  вратъ 
смерти,  явилъ  чрезъ  то  вселенной,  что  Ты 
Имъ  на  свѣтъ  произведенъ  аля  счастія  и  са- 
мыхъ  будущихъ  вѣковъ;  но  чѣмъ  лучше  возмо- 
жешь изъявить  свое  признаніе  Оживотвори- 
вшему Тебя,  какъ  исполненіемъ  закона  Его, 
который  есть  вся  сила  и  безопасность  зако- 
новъ  человѣческихъ?  Сохраняй  вѣчно  въ  сво- 
емъ  сердцѣ  сей  новый  опытъ  нѣжнѣйшія  люб™ 
ви,  который  Матерь  Твоя  и  Государыня 
изъявила  Тебѣ,  страдая  съ  Тобою  купно.  Да 
будетъ  премудрость  Ея  вождемъ  Твоимъ; 
дѣла  Ея  правиломъ,  кроткая  душа  Ея  велп- 
кимъ  Тебѣ  примѣромъ!  Люби  Россіянъ,  Ты  ие 
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можешь  еомнѣваться,  Государь,  о  ихъ  къТебѣ 
усердіи,  измѣряя  оное  по  тѣмъ  горестнымъ 
чувствамъ,  которыя  терзали  насъ  во  время 
опасности  жизни  Твоея.  Сіи  страшиыя  ми- 
нуты, въ  кои  лесть  умолкаетъ,  иЦарьи  рабъ 
равпо  судимы  бываютъ,  сіи  минуты  открыли 
Тебѣ  сердца  и  души  каждагѳ  гражданина. 
Люби  ихъ  столько,  сколько  Самъ  Ты  имъ  лю- 
безенъ.  Позволь,  о  Государь!  вѣщать  Тебѣ 
гласомъ  всѣхъ  мопхъ  сограждапъ.  Сей  гласъ 
произнесетъ  Тебѣ  нѣкія  истины;  достойныя 
Твоего  вниманія.  Буди  правосудепъ,  мпло- 
сердъ,  чувствителенъ  къ  бѣдствіямъ  людей, — 
и  вѣчно  въ  ихъ  сердцахъ  Ты  будешь  обитати. 
Не  ищи,  Велпкій  Князь,  другія  себѣ  славы. 
Любовь  народа  есть  истинная  слава  Госуда- 
рей. Буди  властелиномъ  надъ  страстями  сво- 
ими и  помни,  что  тотъ  не  можетъ  владѣть 
другими  съ  славою,  кто  собой  владѣть  не 
можетъ.  Внлмай  единой  истинѣ  и  чти  лесть 
измѣною.  Тутъ  нѣтъ  вѣрности  къ  Государю, 
гдѣ  нѣтъ  ея  къ  истинѣ.  Почитай  достоинства 
прямыя  и  награждай  заслуги.  Словомъ,  имѣй 
сердце  отверзто  для  всѣхъ  добродѣтелей  —  и 
будешь  славенъ  на  землѣ  иугоденъ  Небесамъ, 
0,Россіяне!  еслибъ  Павлова  судьба  зависѣла 
отъ  нашего  къ  Нему  усердія,  то  бы  не  оста- 
валося  на  свѣтѣ  ни  для  Него  чего  желать,  ни 
намъ  чего  страшиться.  Безпредѣльно  сіе  усе- 
рдіе  наше,  равно  какъ  и  иебесныя  къ  намъ 
благодѣянія.  Не  Само  ли  Божество  возвратило 
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нынѣ  жизнь  Тому,  Кто  для  нашихъ  жизней 
толико  нуженъ!  Безъ  сомнѣнія  Оно  дарова- 
ло ііамъ  Его  залогомъ  нашего  блаженства, 
Екатериною  устрояемаго.  Велико  сіе  блажен- 
ство паше!  Цѣлый  Свѣтъ  на  Него  съ  удивле- 
піемъ  взираетъ,  пли  папе  Екатерина  обра- 
щаете на  насъ  очи  цѣлаго  Свѣта.  Премуд- 
рость Ею  руководству етъ,  успѣхи  слѣдуютъ 
дѣламь  Ея,  побѣды  увѣнчнваютъ  Ея  ла- 
врами и  славою  Ея  славится  Россія!  Въ 
Ней  нмѣемъ  мы  настоящее  благо  наше,  а  въ 
ПавлѢ  надежду  будущихъ  блаженствъ.  По- 
тщимся, любезные  сограждане,  потщимся  на- 
всегда быти  Ихъ  достойными!  Не  пощадимъ 
ничего  для  Ннхъ  и  для  Отечества.  Въ  томъ 
состоитъ  истинный  долгъ  нашъ.  О,  коль  лю- 
безенъ  намъ  сей  долгъ,  съ  коимъ  и  польза,  и 
слава  наша  вѣчно  сопряжены! 


СТИХОТВОРЕШЯ. 


КЪ  УМУ  МОЕМУ. 


Къ  тебѣ,  о,  разумъ  мой!  я  слово  обращаю; 

Я  болѣе  тебя  уже  не  защищаю. 

Хоть  въ   свѣтѣ    больше    всѣхъ   я   самъ    себя 

люблю, 
Но  склонностей  своихъ  я  больше  не  терплю. 
Къ  чему  ты  глупости  людскія  примѣчаешь? 
Иль  ты  исправить  ихъ  собой  предпринимаешь? 
Но  льзя  ль  успѣху  бытьвъ  намѣреиьит&комъ? 
Останется  дуракъ  навѣки  дуракомъ. 
Скажи,  какія  ты  къ  тому  имѣсшь  правы, 
Чтобъ  прочихъ  исправлять  и  разумы, инравы? 
Всѣ  склонности  твои  прилежно  разобравъ, 
Увидѣлъ  ясно  я,  что  ты  и  самъ  не  правъ. 
Ты  хочешь  здѣшніе  обычаи  исправить; 
Ты  хочешь  дураковъ  въ  Россіи  поубавить, 
И  хочешь  убавлять  ты  ихъ  въ  такіе  дии, 
Когда  со  всѣхъ  сторонъ  стекаются  они, 
Когда  безъ  твоего  полезнаго  совѣта 
Возами  ихъ  везутъ  со  всѣхъ  предѣловъ  свѣта. 
Отвсюду  сей  товаръ  безъ  пошлины  пдетъ 
И  прибыли  казнѣ  ни  малой  не  даетъ. 
Когда  бы  съ  дураковъ  здѣсь  пошлина  сходила, 
Одна  бы  Франція  казну  обогатила. 
Соч.  Ф.  Виз.  21 
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Сколь  много  тысячей  сбиралося  бы  вт>  годъ! 
Таможенный   бы   сборъ   быль    первый   здѣсь 

доходъ! 
Но    видно,    мы  за  то    съ    нихъ    пошлинъ    пе 

сбираема, 
Что  сами  сей  товаръ  кт>  Фрапцузамъ  отправ- 
ляема. 
Казалось  бы,   что  сей  взаимный  договоръ 
Французами  доставляла  такой  же  малый  сборъ; 
Но  нѣтъ;  у  насъ  о  том-ь  совсѣмъ  не    помы- 

шляютъ, 
Что  податп  тамг  ст>  насъ  другіл  собирают-*. 
Во  Франціи  тарііФЪ  извѣстснъ  намт>  каковт: 
Чтобъ  быть  Французскими  изь  русскихъ  дура- 

ковъ! 


ІІОСЛАНІЕ 

КЪ  СЛУГАМЪ  МОИМЪ: 

ШУМИЛОВУ,  ВАНШ   И  ПЕТРУШКѢ. 


Скажи,  Шумилова,  мнѣ,  ва  что  сей    создапъ 

свѣтъ? 
И   какъ  мнѣ  въ  ономъ  жить,  подай  ты  мнѣ  со- 

вѣті». 
Любезный  дядька  мой,  наставникъ  и  учитель, 
И  денегг,  и  бѣлья,  и  дѣлъ  мопхнь  рачитель! 
Боишься  Бога  ты^   боишься  сатаны: 
Скажи,  прошу  тебя,  на  что  мы  созданы? 
На  что  сотворены  медвѣдь,  сова,  лягушка? 
На  что  сотвореиы  п  Ванька,  п  Петрушка? 
На    что   ты  создаиъ  баять,  скажи,  Шумпловъ, 

»ііѣ? 
На    то    лн,    чтобъ  свой  вѣкь  пр-овелъ  ты    въ 

крѣпкомъ  снѣ? 
О,  таинство,  отъ  насъ  сокрытое  судьбою! 
Трясешь,  Шумилова,  ты  сѣдой  своей  главою; 
«Не  знаю,»  говоришь,  «не  знаю  я  того, 
Мы  созданы  на  свѣтъ  и  кѣмт>,  и  ^ля  чего. 
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Язнаюто,  что  намъ  быть  должно  вѣкъслугами 
И  вѣкъ  работать  намъ  руками  и  ногами; 
Что  долженъ  я  смотрѣть  за  всей  твоей   казной 
И  помню  только  то,  что  власть  твоя  со  мной. 
Я  знаю,  что  я  мужъ  твоей  любезной  няньки; 
На  что  сей  созданъ  свѣтъ,  изволь    спросить 

у  Ваньки.» 
Къ  тебѣ  я  обращу  теперь  мои  слова, 
Шнрокія  плеча,  большая  голова, 
Малѣпшаго  ума  пространная  столица! 
Во  области  твоей  кони  и  колесница  (*), 
И  стало  паконецъ  угодно  Небесамъ, 
Чтобъ  слушался  тебя  извощикъ  мой  и  самъ. 
На  свѣтску  суету  вседневно  ты  взираешь, 
И,  стоя  назади,  Петрополь  обтекаешь; 
Готовься  на  вопросъ  премудрый  дать  отвѣтъ, 
Вѣщай,     великій    мужъ,    на  что  сей  созданъ 

свѣтъ? 
Какъ  тучи  ясный  день  внезапно   помрачаютъ, 
Такъ  Ванькнпъ  ясный  взоръ слова  мои  смуща- 

ютъ. 
Сомнѣніе  его  тревожить  начало; 
Наморщились  его  и  харя,  и  чело. 
Вѣщаетъ  съ  гнѣвомъ  мнѣ.  «На  всѣ  твои  затѣи 
Не  могутъ  отвѣчать  и  сами  грамотѣи. 
И  мнѣ  ль  о  томъ  судить,  когда  мои  глаза 
Не  могутъ  различить  отъ  ижицы  аза! 
Съ  утра  до  вечера  держася   на  каретѣ, 

(*)  Ванькѣ    поручено    было    смотрѣніе  надъ  каретою  и  ло- 
шадьми. 
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Мнѣ  тряско  разсуждать  о  Богѣ  и  о  свѣтѣ; 
Неловко  помышлять  о  томъ  и  во  дворцѣ, 
Гдѣ  часто  я  стою  смиренно   на  крыльцѣ, 
Откуда  каждый  часъ  друзей  монхъ  гоняютъ, 
И  палачьемъ  гостей  къ  каретамъ  провожаютъ; 
Но  если  на  вопроеъ  мнѣ  должно  дать  отвѣтъ, 
Такъ  слушайте  жт>,  каковъ  мнѣ  кажется  сеіі 

свѣтъ: 
Москва  и  Петербургъ  довольно  мнѣ  знакомы; 
Я  знаю  въ  нихъ  почти  всѣ  улицы  и  домы. 
Шатаясь  по  свѣту  и  вдоль  и  поперегъ, 
Что  могъ  увидѣть  я,  того  не  простерегъ. 
Видалъ  и  трусовъ  я,  видалъ  я  и  нахаловъ, 
Видалъ   простыхъ  господъ,  видалъ  и  генера- 

ловъ; 
А  чтобъ  не  завести  напрасный  съ  вами  споръ, 
Такъ    знайте,    что    весь    свѣтъ   считаю  я  за 

вздоръ. 
Довольно  на  вѣку  я  свой  животъ  помучилъ, 
И  ѣздить  назади   я  истинно  наскучплъ. 
Извощикъ,  лошади,  карета,  хомуты 
И  все,  мнѣ  кажется,   на  свѣтѣ  суеты. 
Здѣсь  вижу  мотовство,  а  тамъ  я  вижу  скупость; 
Куда  ни  обернусь,  вездѣ  я  вижу  глупость. 
Да  сверхъ  того  еще  примѣтнлъ  я,  что  свѣтъ 
Столь  много  времени  неправдою  жнветъ; 
Что  нѣтъ  уже  такихъ  кащеевъ  на  примѣтѣ, 
Которы  бъ  истину  запомнили  на  свѣтѣ. 
Попы  стараются  обманывать  народъ, 
Слуги  дворецкаго,  дворецкіе  господъ. 
Другъ  друга  господа,  а  знатные  бояра 
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Нерѣдко  обмануть  хотятъ  л  государя; 
И  всякій,  чтобъ  набить  потуже  свой  карманъ, 
За  благо  разсудилъ  приняться  за  обманъ. 
До  денегъ  лакомы  посадскіе,  дворяне, 
Судьи,  подъячіе,  солдаты  и  крестьяне. 
Смиренны  пастыри  душъ  наганхъ  и  сердецъ 
Изволятъ  собирать  оброкъ  ст>  своихъ  овецъ. 
Овечки  лоснятся,  плодятся,  умираютъ, 
А  пастыри  притомъ  карманы  пабиваютъ. 
За   деньги  чистыя  прощаютъ  всякій  грѣхъ, 
За  деньги  множество  въ  раю  сулятъ  утѣхъ. 
Но  если  говорить  на  свѣтѣ  правду  можно, 
То  мнѣиіе  мое  скажу  я  вамъ  не  ложно: 
За  деньги  Самого  Всевышняго  Творца 
Готовы  обманѵть  и  пастырь,  и  отва! 
Что   дуренъ    здѣшній  свѣтъ,  то  всякій    пони- 
маете. 
Да  для  чего  онт>  есть,  того  никто  не  знаете. 
Довольно  я  мололъ,  пора  и  помолчать: 
Петрушка,  можете  быть,  вамъ  станете  отвѣ- 

чать.» 
—  «Я  мысль  мою  скажу,»  вѣщаегь  мнѣ   Пе- 
трушка: 
«Весь  свѣте,мнѣ  кажется, ребяческа  игрушка; 
Лишь  только  надобно  потверже  то  узнать, 
Каке  лучше,  живучи,  игрушкой  той  играть. 
Что    нужды,    хоть  потомъ  и  возьмутъ    душу 

черти, 
Лишь    только    бе  удалось    получше    жить  до 

смерти! 
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На  что  молиться  памъ,  чтобъ  далт>  Богь  вн 

дѣть  рай? 
Жить  весело  и  здѣсь,  лишь  ближними  играй, 
Играй,  хоть  отъ  игры  и  плакать  ближнііі  бу- 
дете; 
Щечи  его  казну,  —  твоя  казна  прибудегъ. 
А   чтобъ  пріятнѣе  еще  казался  свѣтъ, 
Бери,  лови,  хватай  все  что  ни  попадетъ. 
Всякъдолжеиъ  своему  послѣдовать  разсудку: 
Что  ставишь  въ  дѣло  ты,  другой  то  ставитъ 

въ  шутку. 
Не  часто  ль  отъ  того  родится  всѣмъ  бѣда, 
Чѣмъ  тѣшиться  хотятъ  большіе  господа, 
Которы  нашими  играютъ  господами 
Такъ  точно,  какъ  они  играть  изволятъ  нами? 
Создатель  твари  всей,  Себѣ  на  похвалу, 
По  свѣту  насъ  пустилъ,  какъ  куколъ  по  столу. 
Иные  рѣзвятся,  хохочутъ,  пляшутъ,  скачутъ, 
Другіе  морщатся,  грустятъ,    тоскуютъ,  пла- 

чутъ. 
Вотъ  какъ  вертится  свѣтъ;    а   для  чего   онъ 

такъ, 
Не  вѣдаетъ  того  ни  умный,  ни  дуракъ. 
Однако,  ежели  какими  чудесами 
Изволили  спознать  вы  ту  причину  сами, 
Скажите  намъее.»  Симъ  рѣчь  окончилъ  онъ, 
За  рѣчію  его  послѣдовалъ  поклонъ. 
Шумиловъ  съ  Ванькою,  хваля  догадку  ону, 
Отвѣсили  за  нимъ  мнѣ  также  по  поклону; 
И  трое  всѣ  они,  возвыся  громки!  гласъ, 
Вѣщали:  «Не  скрывай  ты  таинства  отъ  насъ: 
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Яви  ты  намъ  свою  въ  рѣшеніяхъ  удачу, 
Рѣшп  ты  намъ  свою  премудрую  задачу!» 
А  вы  внемлите  мой,  друзья  мои,  отвѣтъ. 
И  самт>  не  знаю  я,  па  что  сей  создана  свѣттЛ 


лиспцл-БОзнодт 


БАСНЯ. 


Въ  Ливійской  сторонѣ    правдивы»  слухъ  про- 
мчался, 
Что  Левъ,  звѣриеый  царь,  въ  большомъ  лѣсу 

скончался. 
Стекалися  туда  скоты  со  всѣхъ  сторонъ 
Свидѣтелями  быть  огромныхъ  похоропъ. 
Лисица-Кознодѣй,  при  мрачномъ  семъ  обрядѣ, 
Съ  смпренпой  харею,  въ  монашескомъ  нарядѣ: 
Взмостясь  на  каѳедру,  съ  восторгомъ  вопіетъ, 
«0,рокъ,  лютѣйшій  рокъ!  кого  лишился  свѣтъ! 
Кончиной  кроткаго  владыки  пораженный, 
Восилачь  и  возрыдай  звѣрей  соборъ  почтен- 
ный! 
Се    царь,    премудрѣйшій   изъ  всѣхъ  лѣсиыхъ 

царей, 
Достойпыйвѣчиыхъ  слезъ,  достойный  алтарей, 
Своимъ  рабамъ  отецъ.,  своимъ   врагамъ  ужа- 

сенъ, 
Предъ    нами    распростертъ,    безчувственъ  и 

безгласенъ! 
Чей  умъ  постигнуть  могъ  число  его  добротъ, 
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Пучину  благости,  величія  щедротъ? 
Въ  его  правленіе  невинность  не  страдала, 
И  правда  на  судѣ  безстрашно  предсѣдала; 
Онъ  скотолюбіе  въ  душѣ  своей  питалъ, 
Въ  немъ  трона  своего  подпору  почиталъ; 
Былъ  въ  области  своей  порядка  насадитель, 
Художествъ   и  Наукъ  былъ  другъ  и  покро- 
витель.» 
— «О,    лесть    подлѣйшая!»    шепнулъ  Собакѣ 

Кротъ; 
«Я    аналъ  Льва  коротко:  онъ  былъ  пресущій 

скотъ, 
И  золъ,  и  безтолковъ,  и  силой  высшей  власти 
Онъ  только  насыщалъ  своитирански  страсти. 
Троиъ  кроткаго  царя,  достойна  алтарей, 
Былъ  сплоченъ  —  изъ  костей  растерзанныхъ 

звѣрей! 
Въ  его  правленіе  любимцы  и  вельможи 
Сдирали    безъ    чиновъ  съ  звѣрей  невинныхъ 

кожи; 
И  словомъ,  такъ  была  юстиція  строга, 
Что  кто  кого  смога,  такъ  тотъ  того  въ  рога. 
Благоразумный  Слонъ  изъ  лѣса  въ  степь  со- 
крылся, 
Домостроитель  Бобръ  отъ  пошлинъ  разорился, 
И    Пиѳикъ    слабоумъ,     списатель    звѣрскихъ 

лицъ, 
Служившій  у  двора  честнѣе  всѣхъ  Лисицъ, 
Который,  посвятя  работѣ  дин  и  ночи, 
Искусной  кистію  прельщая  звѣрски  очи; 
Портретовъ  написалъ  съ  царя  звѣрей  лѣсныхъ 
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Пятнадцать  въ  цѣлый  ростъ  и  двадцать  пояс- 

выхъ; 

Да  сверят  того  еще,  по  новому  манеру, 

АльФреско  расписал»  монаршую  пещеру; 

За  то,  что   въ  жизнь  свою  трудился    сколько 

могъ, 

Съ  тоски  и  съ  голоду  третьяго  дня  пздохъ. 

Вотъ  мудраго  царя  правленіе  похвально! 

Возможно  ль  ложь  сплетать  столь  явно  и  на- 
хально!» 

Собака  молвила:  «Чему  дивишься  ты, 

Что  знатному  скоту  льстятъ  подлые  скоты? 

Когда  же  то  тебя  такъ  сильно  нзумляетъ, 

Что    пизка    тварь   корысть    всему    предпочи- 

таетъ 

И  кт>  счастію  бредетъ  презрѣнвыми  путьми: 

Такъ,    видно,     никогда    ты    ие    жилъ    межъ 

людьми». 
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